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ივანე ჯავახიმვილის თხზულებათა 12-ტომეულის 

მთავარი სარედაკციო კოლეგია: 

მ.ლორთქიფანიძე(მთავარი რედაქტორი), ზ. ალექ სი- 

ძე, ა.აფაქიძე, ა.ბარამიძე, ვ.ბერიძე, თ.გამყრე– 

ლიძე, ქ.ლომთათიძე, გ.მელიქიშვილი, ე.მეტრე-– 

ველი, რ. მეტრეველი, ა. სურგულაძე, ვ.ჩანტლა. 

ძე, ა. ჩიქობავა, შ.ძიძიგური, ა. ჯავახიშვილი, 

მთავარი სარედაქციო კოლეგიის მდივანი მ. ინასარიძ ე 

იე, ჯავახიშვილის თხხულებათა 12-ტომეულის X ტომი შეიცას ივანე ჯავახიშვილ-', 
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ივ. ჯავახიშვილი –– ისტორიკოსი ფართო გაგებით, ბუნებრივია, დაინტე- 
რესებული იყო ქართველი ერის წარსულის ყველა მხარით. იგი ღირსეული 

წარმომადგენელი იყო პეტერბურგის აღმოს-ელეთმცოდნეობის ცნობილი ფი- 
ლოლოგიური ტრადიციისა, რომელსაც ფართო ფილოლოგიური ხედვა აწასია- 
თებდა. ივ, ჯავახიშვილის კვლევა-ძიებაში ენობრივ საკითხებს დიდი ადგილი 
ეკავა, რადგან ენას სავსებით: სამართლიანად ხალხის უძველესი ისტორიის ყვე– 
ლაზე სანდო წყაროდ მიიჩნევდა. ივ, ჯავახიშვილი ენობრივ საკითხებს იკვლევ- 
და, როგორც სპეციალისტი ენათმეცნიერი, და თავისი მოწაფეებისაგანაც მოი- 
თხოვდა ისტორიულ მოვლენათა გარკვევისას ენობრივი მონაცემების სათანა- 
დოდ გათვალისწინებას. 

მისი ამ მიმართულებით წარმოებული კელევა-ძიების შედეგია ის მნიშვნე– 
ლოვანი მიღწევები ქართული ენის ისტორიაში, როგორიცაა ხანმეტი ძეგ- 
ლების აღმოჩენა და სათანადო ენობრივი ნორმის განსაზღვრა, ქართული ანბა- 
ნის წარმოშობის საკითხების გარკვევა და სხვა. 

მის სახელს უკავშირდება ფართო: ლექსიკოლოგიური მუშაობა. მან დიდი 
ენერგია შეალია სხვადასხვა დარგის ძვეელი ტერმინოლოგიისა და ლექსიკის 
”შესწავლას. თითქმის არ დარჩენილა ქართველთმცოდნეობის არცერთი დარგი, 

რომ ივ. ჯავახიშვილს არ დაემუშავებინოს, არ გამოევლინოს ძველი ქართული 
ტექსტების (ზოგჯერ მხოლოდ ხელნაწერის სახით არსებულისა) ლექსიკური 
საგანძური და არ ეკვლიოს იგი ფართო მასშტაბით (ქართული დიალექტებისა 

და ქართველური ენების მის დროს არსებული მასალის გათვალისწინებით), მე– 

ზობელ ხალხთა ენების (განსაკუთრებით სომხურის, სპარსულისა და სხვ.) მო- 

ნაცემების ჩათვლით. 

ამ რიგის გამოწვლილვითი მუშაობით მან საფუძველი ჩაუყარა ქართულ · 

და საერთოდ ქართველურ ენათა ისტორიულ-ეტიმოლოგიურ ძიებებს. ამაში 

მას ხელს უწყობდა 'ფართო განსწავლულობა კლასიკურ და აღმოსავლურ ენებ– 

ში; ბრწყინვალე ცოდნა როგორც ქართველი ხალხის, ისე მონათესავე თუ მე– 

ზობელი ხალხების ისტორიული მოვლენებისა და რეალიებისა. . 

ასევე განსაკუთრებულია ივ. ჯავახიშვილის დამსახურება საერთოდ იბე- 

რიულ-კავკასიურ ენათმეცნიერებაში. 

"თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის დაარსებისთანავე მან ქართველ 

მეცნიერთა მთავარ ამოცანად დასახა კავკასიის მკვიდრთა მრავალრიცხოვანი 
ენების შესწავლა ·/და მათი მოწაცემების გათვალისწინება ქართველურ ენათა 

უძველესი პერიოდის “გამოსაკვლევად. ამიტომაც წერდა: „მხოლოდ ქართულ- 
ქართველური ენოვანი მასალის ანალიზით ქართველთა სადაურობისა და უძვე- 

ლესი: კულტურის საკითხების გამორკვევა და გადაჭრა შეუძლებელია“ (გვ. 
მხ. „ყოველი განათლებული ქართჭელი ვალდებულია ამ ენებისა (ე. წ. თკავ-



VI რედაქციისაგან 

კასიური ენების“) და ტომების ისტორია ისევე იცოდეს; როგორც თავის ერისა 
და ქვეყნის, მაშასადამე, იმდენი მოთმინება და გულმოდგინებაც უნდა აღმოა- 
ინდეს, რომ სიძნელეს არ შეუშინდეს და საკითხი საფუძვლიანად შეისწავლო- 

სო“. ამ ენათა სპეციალისტებს მიუთითებდა, საჭიროა „მკვლევარმა ენა იმდე–- 
ნად შეითვისოს, რომ ამ ენაზე საუბარი შეეძლოს და უთარჯიმნოდ აწარმოოს 

კვლევა-ძიება“-ო. 
/მისივე ინიციატივით დაიწყო კიდეც თბილისის უნივერსიტეტმი ერთ- 

ერთი ამ ენათაგანის –– აფხაზური ენის –- კურსის კითხვა, მაგრამ ჯერ კიდევ 
არ იყო შესაძლებელი ფართო მასშტაბით მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა 
შესწავლის გაშლისა (ეს მუშაობა გაიშალა 1933 წლიდან –- თსუ-ში კავკასიურ 
ენათა კათედრის დაარსების მომენტიდან). მას კი წინ ედო უდიდესი და გადაუ– 
დებელი ამოცანა –– ქართველი ერის ისტორიის დაწერა. ქართულ-ქართველურ 
ენათა ნათესაობის საკითხებზე გარკვეული თვალსაზრისი გარეშე მას. ვერ 

წარმოედგინა ქართველი ერის ისტორიაზე დამთავრებული კონცეფციის შექმნა. 
ამდენადვე ქართულ-ქართველურ ენათა ნათესაობის საკითხის გარკვევა ქარ–- 

თველი ერის ისტორიის შესავლად ჰქონდა დასახული. ამის გამო ივ. ჯავახი–- 

შვილი თვით შეუდგა კავკასიის ძველ მკვიდრთა ენების შესახებ მანამდე არ- 
სებული მასალისა და გამოკვლევათა 'მესწავლა–დამუშავებას. მას დასჭირდა წე– 
სრიგში მოეყვანა ყველა ის ცნობა და ენობრივი მასალა, რაც მის დროს არსე– 
ბობდა ამ მრავალრიცხოვანი ენების (30-მდე) შესახებ; დასჭირდა გულდასმით 
შეესწავლა ძველი ჩანაწერები გ. გიულდენშტედტისა,. კლაპროთისა, ლულიესი, 

შიფნერისა, როზენისა, უსლარისა, ლოპატინსკისა, დირისა და სხვათა. 
გარკვევას მოითხოვდა ამ ჩანაწერების რომელი ასო ანდა ასოთა კომ- 

პლექსი რომელი ბგერის გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. 
მას დასჭირდა დაეზუსტებინა ზემოთ დასახელებული ავტორების მიერ 

გამოყენებული სხვადასხვა საფუძვლის მქონე ტრანსკრიფცია;: გარკვეულიყო 
ამ მეტად ჭრელსა, ხშირად არათანმიმდევრულსა და რთულ სისტემებში; მიე–- 

ყვანა ისინი საერთო მნიშვნელამდე, მოეცა მათი შედარებითი ეკვივალენტები 

და შეედგინა ამ ტრანსკრიფციათა შესატყვისობის ტაბულა. 
მან საფუძვლიანად, კრიტიკულად მიმოიხილა ამ ენათა შესახებ მანამდე 

არსებული გამოკვლევები გ. როზენისა, შიფნერისა, პ. უსლარისა, პ. ლოპატინ– 
რკისა, ა. დირისა, ნ. მარისა, ი. მეშჩანინოვისა, ა. გენკოსი, ლ. ჟირკოვისა, მ, ნე– 
მიროვსკისა, ნ. იაკოვლევისა, დ. აშხამაფისა, მალსაგასი, ა, მაციევისა, რ. შო- 
რისა, გ. დეეტერსისა, ნ. ტრუბეცკოისა, ჟ. დიუმეზილისა და სხვათა და, შეი- 

4ძლება ითქვას, მოგვცა ამ ენათა შესწავლის ისტორიის პირველი ცდა. 
ივ.· ჯავახიშვილი ქართველთმცოდნეობის, როგორც წმინდა საენათმეცნიე– 

რო. დარგის, თაოსნად ალ. ცაგარელს მიიჩნევდა, ხოლო ნ. მარის მოღვაწეობას 
' უკავშირებდა ქართული ენათმეცნიერების მეორე ხანის დაწყებას. აქვე ისიც 
უნდა აღინიშნოს, რომ ივ. ჯავახიშვილი მაღალ შეფასებას აძლევდა ნ. მარის 

ნაშრომებს ქართულ ფილოლოგიაში და კონკრეტულ ენათმეცნიერულ გამო- 
კვლევებს ქართველურ და მთის იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესახებ, მაგრამ 
არ იზიარებდა მარისეული პალეონტოლოგიური ანალიზი პრინციპებს (იხ. 
აქვე, გვ. 9–-13, 59-78). 

კრიტიკულად მოპოვებული ამ მასალის საფუძველზე ივ ჯავახიშვილი 
შეეგცადა გაერკვია ქართველურ ენათა ნათესაური დამოკიდებულება კავკასიის 
(ველ მკვიდრთა ამ მრავალრიცხოვან ენებთან. ეს ენები მას სამ ჯგუფად ჰქონ–
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და დაყოფილი და თითოეული ჯგუფის ზოგად სახელებად გამოიყენა, ერთი 
მხრივ, ძველ ბერძნულ-რომაულ წყაროებში და, მეორე მხრივ, ძველად ქარ- 

თულში ხმარებული შესაბამისი სახელწოდებები. ამის საფუძველზე დასავლურ- 
კავკასიურ ანუ აფხაზურ-ადიღურ ენებს უწოდა –- სინდური ენები; 
ცენტრალურ კავკასიურს –– ნახურ ენებს –– ღილღური და აღმოსავლურ- 

კავკასიურს, დაღესტნურ ენებს-- ლეგური (ლეგურ--ალბანური. 
მათ გამაერთიანებელ ტერმინად იმავე ძველი ბერძნულ-რომაული ისტორიული 
ტრადიციების მიხედვით იხმარა შმარომატული (სარმატული) ენები 

აღნიშნულ ენათა ნათესაობის კვლევისას” იგი ადგა სავსებით გარკვეულ 

მეთოდოლოგიურ პრინციპებს. 
მან ამთავითვე სავსებით შეგნებულად გვერდი აუარა ამ ენათა საგანგებო 

ფონეტიკურ კვლევას (თუმცა უნდა ითქვას, რომ სხვადასხვა მოვლენის დადგე– 
ნისას არა-ერთი ფონეტიკური. მოვლენა აქვს ნაშრომში განხილული). 

ამის თაობაზე ივ. ჯავახიშვილი წერდა: „ენათმეცნიერული თვალსაზრისით 

დაწერილს ასეთ. გამოკვლევას, რასაკვირველია, უნდა წინ ქართველური და კავ– 
კასიური ენების ფონეტიკა ჰქონოდა წაძღოლილი. თავდაპირველად ასეც მქონ- 
და განზრახული და ამისთვის მასალებიც დამზადებული მაქვს, მაგრამ დასა- 
ბეჭდავად წიგნის საბბოლოოდ დამუშავების წინ გადავწყვიტე რომ მხოლოდ 

ცალკეული დებულებისათვის აუცილებლად საჭირო ფონეტიკური მაგალითე- 
ბის მოყვანით დავკმაყკოფილებულიყავი. ...კვლევა-ძიების პროცესში ახლად გა– 
მორკვეულმა მნიშვნელოვანმა პრინციპულმა გარემოებამ „გადამადგმევინა ეს 
ნაბიჯი. რაც უფრო "წინ მიდიოდა სიტყვათა ანალიზი და მათი თავდაპირველი 
აღნაგობის მიგნება ხერხდებოდა,სულ უფრო და უფრო ვრწმუნდებოდი, რომ 

წინათ წმინდა ფონეტიკურ მოვლენად მისაჩნევი, ბევრ შემთხვევაში ნამდვი–- 

ლად მორფოლოგიური მოვლენის ანარეკლი ყოფილა. თუმცა ეს ერთი შეხე- 
დღვით თითქოს პარადოქსულს შთაბეჭდილებას ახდენდა, მაგრამ თანდათან 

დავრწმუნდი, რომ ისევე, როგორც მორფოლოგიის გასაკვლევად ფონეტიკაა 

საჭირო, შეუმცდარი ფონეტიკის შექმნაც მორფოლოგიის გაუთვალისწინებლიე 

შეუძლებელი ყოფილა. ქართველურ-კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნე- 

ბის საკითხის გადასაჭრელად-კი უმთავრესი მნიშვნელობა მორფოლოგიური 

აღნაგობის გამორკვევას აქვს, რომლის მიგნების შემდეგაც ფონეტიკური მოვ- 

ლენებიც ბევრჯელ სულ სხვანაირად წარმოგვიდგება4, (იხ. აქვე, გვ. XVI). 

“ დასახული ამოცანის გადასაჭრელად ივ. ჯავახიშვილმა წინამდებარე ნაშ- 

რომში. (რომლის შექმნაზე მუშაობდა 1923 წლიდან 1937 წლამდე) "გააანალიზა 

ძირითადი ლექსიკური ფონდის მასალა ყველა მითითებული ენობრივი ჯგუ- 

ფისა--რიცხვითი სახელები, ნაცვალსახელები, სახელთა ძირები, ზმნები და მათი 

უღვლილების საკითხები გრამატიკული კლას-კატეგორიების (ე. წ. „სქეს-კა– 

ტეგორიების“) საკითხები ამ მხრივ გვიჩვენა მსგავსება და განსხვავება 

ყველა ჯგუფისა დღევანდელ მდგომარეობასა და მის ამოსავალ ვითარებასთან 

შედარებით.” 

არსებითი ამ კვლევა-ძიებაში იყო ფუძეებში საერთო მასალის ჩვენება და 
გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა ამოსავალი ვითარების საკითხი. 

იგი შეეცადა ეჩვენებინა მთელ რიგ შემთხვევებში ფუძეების ამოსავალე 

ერთიანობა და თავდაპირველად დამახასიათებელი გრამატიკულ კლასთა გარ– 

ჩევა ქართველურ-კავკასიური ოჯახის ყველა ენობრივ ჯგუფში, კერძოდ, ამჟა-



VIII რედაქციისაგან 

მად „უკლასო“ ქართველურ ენებსა და დაღესტნის ე. წ. „კლასოვან“ ენათა 
რიგში შემავალ ზოგ „უკლასო“" ენაში: 

ივ. ჯავახიშვილის ამ ძირითადმა დებულებებმა დადასტურება ჰპოვა ამ 
ენათა შემდგომ კვლევა-ძიებაში, რაც იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერების 

სახით ჩამოყალიბდა ჩვენში და რომლის ნიადაგის შემზადებაში განუზომელია 
სწორედ ივ. ჯავახიშვილის აღნიშნული ნაშრომის როლი. 

ივ. ჯავახიშვილის წინაზდებარე ნაშრომი თავისი ძირითადი იდეის გარდა 
ფრიად საყურადღებოა ზოგადი, თეორიული ენათმეცნიერების თვალსაზრისით, 

როგორიცაა, მაგალითად, სიტყვათა ფუძეების დაშლის, ენის ლექსიკური შემა- 
დგენლობის ცვლილება-განვითარების, ფონეტიკისა და მორფოლოგიის ურთი- 

ერთობისა და სხვ. საკითხები. 
ზოგი რამ ამ გამოკვლევაში შესაძლოა საცილობელიც იყოს. ეს ბუნებრი- 

ვიც არის იმ ვითარებაში, როცა ავტორს თვით არ უხერხდებოდა ცოცხალი 
ენობრივი მონაცემების შემოწმება და იძულებული იყო სხვათა ჩანაწერების 
რდშირად ფრიად დამახინჯებულის) მიხედვით ემსჯელა. ჩვენს გაოცებას ის იწ- 
ვევს,ისეთ პირობებში როგორ ახერხებდა მაინც სწორი დასკვნების მიღებას. 

ამის შესახებ იმაზე უკეთ ვერავინ იტყვის, ვიდრე თვით ავტორი ამბობდა: 
„წინამდებარე წიგნის ავტორმა კარგად იცის, რომ არაერთი ცალკეული 

ეტიმოლოგიისა და მოვლენის განმარტება სხვანაირადაც. შეიძლება, თვით მა- 

საც, ამ ნაშრომში შეტანილს გარდა, აზრად „სხვაც მოსვლია. მომავალში, რასა– 
კვირველია, შესაძლებელია ბევრი რამეც-კი შეიცვალოს, მაგრამ მას მაინც 
ჰგონია, რომ მხოლოდ ამ მიმართულებით, “ამ მეთოდებითა და ამნაირი მასალის 
გამოყენებით მოხერხდება იმ გზის გაკაფვა, რომელიც აწინდელი გარშემო- 

ზღუდვილობისაგან ფართო ასპარეზზე გაგვიყვანს და ყოველმხრივ საინტერე- 

სო და უაღრესად მნიშვნელოვანი პრობლემის გადაჭრას შეგვაძლებინებს“! 

(გვ. 625). 
ზემოთქმულის გამო რედაქციამ საჭიროდ არ დაინახა რაიმე შესწორებები 

და შენიშვნები დაერთო ნაშრომისათვის.. ,



ქართული და. ჰავჰასიური. ენების 
წავდაპირჭელი ბუნება 

ღა 

ნაწესაობა





პირპელი გამოზემჩს 

წ7Iნასიჭპჭვაობა 

წინამდებარე გამოკვლევა მეორე წიგნია იმ წიგნთა სამეულად განზხრაზუ- 

ლისა და დაწერილისაგან, რომელშიც ქართველთა უუძველესი ხანის ენისა და 
კულტურის მთავარი საკითხები უნდა იყოს განხილულ-გაშუქებული. ამ სამეუ–. 

ლის პირველი წიგნი საქართველოს, იმიერ-ამიერ-კავკასიისა და მახლობელი. 

აღმოსავლეთის ისტორიულ-ეთნოლოგიურ პრობლემებს ეხება. მეორე, წინამდე– 

ბარე, წიგნის ამოცანას ქართულ-ქართველური და ე. წრ. კავკასიური ენების თავდა · 

პირველი ბუნების, აგებულებისა და ნათესაობის საკითხის გამორკეევა შეადგენს. 
აქ, მაშასადამე, პრობლემის ენათმეცნიერული თვალსაზრისით განხილვისა და 

გადაჭრის ცდაა. შესამე წიგნში ქართველთა და კავკასიელთა უუძველესი ხანის 

კულტურული ვითარებისა და ისტორიის. ზოგადი მონახაზი იქმნება წარმოდგე- 
ნილი ენისა, ზნეჩვეულებათა ანალიზისა და ნივთიერი კულტურის არქეოლოგი- 

ური ძეგლების მარაგის მიხედვით. 
თუმცა უკეთესი იყო, რომ ამ სამეულითგან ჯერ პირველი წიგნი გამო- 

ქვეყნებულიყო, ხოლო შემდეგ” მეორე და მესამე, მაგრამ, რაკი ამ ენათა თავდა– 

პირველი ბუნებისა. და ნათესაობის პრობლემა ყველაზე რთულსა და თანაც ძირი- 

თადს ამოცანას წარმოადგენს, სწორედ ამიტომ პირველად მეორე წიგნის და- 

ბეჭდვა ვამჯობინე. 
ამ სამი წიგნისათვის დასახული მიზანი „ქართველი ერის ისტორიის“ მე- 

სამეს, შევსებულ, გამოცემაზე მუშაობამ წარმოშვა, რათგან ჩემთვის ცხადი შე- 

იქმნა, რომ მარტო არსებული ეთნოლოგიური და ენათმეცნიერული წყაროების 

გამოყენებითა და მხოლოდ ქართულ-ქართველური ენოვანი მასალის ანალიზით 

ქართველთა სადაურობისა და უძველესი კულტურის საკითხების გამორკვევა და 

გადაჭრა შეუძლებელია. ამისთვის ე წ. კავკასიური ერებისა და ენების ეთნო- 

გრაფიული და ლინგვისტიკური მასალების გამოყენება მაინც აუცილებლად სა- 

ჭიროა. ესოდენ ფართოდ შემოფარგლულ არეზე დამყარებული და ამდენად 

რთული ამოცანების დამსახველი გამოკვლევა, ცხადია, „ქართველი ერის ისტო- 

რიის“ I წიგნში ვეღარ დაეტეოდა და ამიტომ ცალკეულ წიგნად, ანდა წიგნე- 

ბადაც-კი უნდა გამოყოფილიყო. 
როდესაც „ქართველი ერის ისტორიის" I წიგნს ვწერდი, ქართულ ქარ- 

თველურს ლინგვისტიკურ „საკითხებზე მსჯელობის დროს, პროფ. ნ. მარრის. 

ნაშრომებს და. თეორიას ვემყარებოდი, რომელიც მაშინ შეუმცდარად მეჩვენე– 

ბოდა. I წიგნის მეორე, გაფართოებულს გამოცემაზე მუშაობა უკვე დამარწ- 

მუნა, რომ ქართულის სემურობის თეორიის დასაბუთება არც ისე მტკიცე იყო, 

როგორც წინათ მეგონა, და' არა ერთი ფრიად დამაფიქრებელი გარემოება და 

მოსაზრება მას მეტად სათუოდა ხდიდა. მაგრამ, რაკი მაშინ არავითარი სხეა 

თეორია არ არსებობდა, რომ სემურ-იაფეტურობის მაგიერობა გაეწია, ამი-. 

ტომ, რამდენადაც მეორე გამოცემაშიც იმ დროს გაბატონებული დებრულების
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ანარეკლი მაინც უნდა ყოფილიყო, იმდენად ნ, მარრის თეორიის მაშინდელი 

ვითარება იქ აღბეჭდილია. ჩახეღდული მკითხველი შეამჩნევს, რომ ზოგიერთი 

დამაეჭვებელი გარემოება იქაც უკვე არის აღნიშნული. 

პირველი წიგნის მესამე გამოცემის შესავსებად მუშაობა უკვე იმ დროს 

მომიხდა, როდესაც წინანდელი დებულებების გამეორება უკვე სრულებით შეუძ– 

ლებელი იყო. 
ბუნებრივია, რომ ვითარცა ისტორიკოსი, ჩემს საისტორიო ნაშრომში 

ენათმეცნიერული საკითხების განხილვის დროს ამ სამეცნიერო დარგის მკვლე- 

ფართ დავმყარებოდი, მაგრამ ქართული ენათმეცნიერება ქართული ენის თავდა–- 

პირველი ბუნების საკითხს მაშინ არ ეხებოდა,-– იქნებ იმიტომ, რომ მისი ბუნება 

უუძველესი დროითგანვე მოყოლებული არსებითად უცვლელად დაცულად მი- 
აჩნდა,–– არც.მის სხვა ენებთან მონათესავეობაზე აწვდიდა ისტორიკოსს რაიმე 

დასკვნას. ასეთ პირობებში, ან ქართველი ერის ისტორიის დასაწყისი ხანის 

განხილვის დროს ზემოაღნიშნული პრობლემების შესახებ მსჯელობაზე უნდა 

უარი მეთქვა, ან და ამ საკითხების შესწავლას თვით შევდგომოდი, მოფიქრე- 

ბის შემდეგ გადავწყვიტე, რომ სრული დუმილი მართებული არ იქმნებოდა და 

არსებული წყაროების გამოყენებით უნდა როგორმე ზემოაღნიშნული პრობლე– 

მების ცოტაოდნად გაშუქება მაინც მეცადნა. ამ გარემოების გამო და ასეთ 

პირობებში მომიხდა სამეცნიერო კვლევა-ძიების იმ სფეროში ჩაბმა, რომელშიც 

შეჭრას, რაკი იგი ჩემს სპეციალობას არ შეადგენს, ვერიდებოდი. 

თავდაპირველად ვფიქრობდი მარტო არსებული წყაროების კრიტიკული 

განხილვით, მოპოებული შედეგის ზოგადი შეფასებითა და სამომავლო ამოცა- 

ნების გამორკვევით დავკმაყოფილებულიყავი, მაგრამ უკვეე ქართულისა და ქარ– 

თველური, ისევე როგორც ე. წ. კავკასიის ენებბე დაწერილი გამოკვლევების 
გულდასმითმა შესწავლამ ბევრი რამის გათვალისწინების საშუალება მომცა: მათი 

ღირსება-ნაკლიც დამანახვა და ისიც გამაგებინა, თუ რატომ გამოდგა უნაყო– 

ფო ყოველივე ცდა ქართულ-ქართველური და კავკასიური · “ენების თავდაპირ- 

ველი ბუნებისა და ნათესაობის გამოსარკვევად. .ცხადი შეიქმნა, რომ “ამ უნა- 

ყოფოების ერთ მიზეზთაგანს იმ მეთოდოლოგიური პრინციპების გაუთვალისწი– 

ნებლობაც შეადგენდა, რომელთა გამოყენებით ეს უაღრესად რთული აგებულე– 
ბის ენები უნდა გამოკვლეული ყოფილიყო. იმ საკითხზეც-კი, თუ რა ენოვანი 

მასალის შესწავლა უფლო იყო აკრა წილი და საჭირო, არავის არც უმსჯე- 
ლია და, როგორც ჩანს, არც უფიქრ 

ამ საკითხების ჯერ განხილვამ, ოლო შემდეგ ასეთი ენოვანი მასალის 
შესწავლამ ქართული ენის აგებულების ისეთი ოდინდელი თვისება დამანახა, 
რომლის ქართულში ოდესმე არსებობა აზრადაც-კი არ მოგვსვლია. ამ მიმარ- 
თულებით მუშაობის თანდათანმა .გაღრმავებამა და გაფართოებამ დამარწმუნა, 
როშ თურმე ხშირად სიტყვების ძირები იქ არ გვეგულებოდა, სადაც ნამდვილად 

ყოფილა, სიტყვათა' და ფორმათა მაწარმოებლებადაც, ფორმანტებად, ზოგჯერ 

ძირის უცილობელი ნაწილი გექონია მიჩნეული და ვერ ვხედავდით მაწარმოე– 
ბელს, ფორმანტს, იქ, სადაც იგი თურმე ნამდვილად საძებნელია, ასეთივე გარე– 
მოება გამოირკვა ჩრდილო-კავკასიის იმ ენებშიც, რომელთაც, ქართულისა და
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ქართველურის მსგავსად, გრამატიკული სქესი არა აქვთ. ცხადი ხდებოდა, რომ 

მოავალ საუკუნეთა განმავლობაში ქართულისაცა და კავკასიური ენების თავდა–. 

პირველი ბუნება ძალზე შეცვლილა, 

მუშაობის ასეთმა მოულოდნელმა შედეგმა იმედი მომცა, რომამ სფეროში 

და ამ მეთოდოლოგიური საშუალებით კვლევა-ძიება ამაო ცდა არ უნდა ყო–- 

ფილიყო, გადავწყვიტე, რომ ამის შემდეგ დაწყებული საქმის მიტოვება უკვე 
აღარ შეიძლებოდა, არამედ პირიქით მისი წინანდელზე უფრო ენერგიულად. 
გაგრძელება და უფრო მეტად გაღრმავება-გაფართოვება იყო საჭირო. მართ- 
ლაც, მუშაობის გაგრძელებისთანავე,, რაც უფრო წინ შიდიოდა 'კვლევა-ძიება 

და ახალ-აბალი გარემოება მჟღავნდებოდა, დასაწყისში მოპოებულ დაკვირვე–- 

ბათა და დასკვნების სისწორე სულ უფრო და უფრო მტკიცდებოდა და ქარ- 

თული და კავკასიური ენების ოდინდელი თვისების არსებობა მერყველების სხვა 

ნაწილების შესწავლა-ანალიზის გზითაც დადასტურდა. ამის” შემდეგ რიცხვითი 

სახელებისა და ნაცვალსახელების აღნაგობაც, შემადგენელი „ნაწილების რაო-. 

ბაცა და თავდაპირველი მნიშვნელობაც სულ სხვანაირად წარმოგვიდგა, ვიდრე. 

წინათ იყო მიღებული. 

კვლევა-ძიების დაწინაურებასთან ერთად თანდათან ირკვეოდა, რომ თავდა– 

პირველად ქართველური და ე. წ. კავკასიური ენები ერთიდაიმავე ბუნებისა და 

უმჭიდროესად მონათესავე ენები ყოფილა და რომ მხოლოდ შემდეგში, სხვადა– 

სხვა მიზეზის გამო დროთა განმავლობაში დაპშორებიან ერთმანერთს და სამ–- 

ხუთ დიდ მთავარ ენათა ჯგუფად ქცეულან. 

რასაკვირველია; ყველა ამის შემდგომ („ცხადი უნდა გამხდარიყო, რომ 
ყეელა საკითხები და წინანდელი ჩვენი დებულებები უნდა ხელახლად გადაშინ- 

ჯული და ამ ახალი მიმართულებითა და მეთოდებით გულდასმით კელავ შეს- 

წავლილი ყოფილიყო. 
ძველი და საშუალო საუკუნეების ბერძნული, რომაული, ქართული, სომ- 

ხური, არაბული და სხვ. წყაროების მიხედვით პარალელურად წარმოებულმა 

ისტორიულ-გეოგრაფიულისა და ეთნოლოგიური პრობლემების კრიტიკულმა გან- 

"ხილვამაც .საშუალება მოგვცა ენათმეცნიერული გზით მოპოებული დასკვნების 

სისწორე შეგვემოწმებინა. ამ მუშაობის დროსაც ბევრი ახალი საგულისხმო გარე– 

მოება გამომჟღავნდა. 
დასასრულ, ქართველური და შარომატული (სარმატული), ანუ ჩრდილო–- 

კავკასიური ენების თავდაპირველი აგებულების მთავარი დამახასიათებელი თვისე- 

ბების გამორკვევის შემდგომ, მათი ლექსიკური საგანძურის , ამავე მეთოდებით 

წარმოებულმა ცალ-ცალკეულმა და შედარებითმა შესწავლამაც დამარწმუნა, რომ 

ამ გზით შესაძლებელია მეცნიერებას. ამ ტომებისა და ერების უძველესი ხანის 

ნივთიერი კულტურისა და მსოფლმხედველობის სხვადასხვა მხარე გადაეშალოს 

თვალ წინ და „არა ერთხელ 'სრულებით ახალი და ფრიად საგულისხმო ფაქტე- 

ბიც შეეძინოს. ფართო და მიმზიდველი პერსპექტივები ისახებოდა. 

ამის შემდგომ დაწყებული: კვლევა-ძიების მთავარი პრობლემების არსებითი 

ნაწილი შესაძლებელი იყო უკვე თითქოს დამთავრებულად მშიმეჩნია, მაგრამ, 

მოპოვებული ახალი მოულოდნელი დასკვნების სისწორის შესამოწმებლად, გადა-
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ო ა ძირითადი საკითხები საჯარო მოხსენების საშუალებით სამუც- 

საიტ კამათის საგნად მექცია. ამ მიზნით 1925 წ. საქართველოს საისტორიო 

და საეთნოგრაფიო საზოგადოების ჩვეულებრივს ორ საზოგადო. კრებაზე 27 და 

28 ივნისს სამ-სამ საათიანი მოხსენება წავიკითხე. მსჯელობა დამაიმედებელი 

გამოდგა და შესაძლებელი იყო ჩემი ნაშრომის გამოქვეყნებას შევდგომოდი, 

მაგრამ მაინც კვლევა-ძიების გაღრმავება-გაფართოების. მიზნით მუშაობის გაგ– 

რძელება ვამჯობინე: უკანასკნელ წლამდე, სანამ ბეჭდვა არ დაიწყო, ამ ნაშ- 

რომის შეძლებისდაგვარად შევსებაზე მუშაობა არ, შემიწყვეტია. ამნაირად 

1923 წ. დაწყებული საქმე მხოლოდ L937 წ. შემეძლო, ავად, თუ კარგად, დამ- 
თავრებულად მიძეჩნია. | 

ასეთი ხანგრძლივი კვლევა-ძიების შემდგომაც, კარგად მესმის, რომ ამნა–- 

ირი რთული და პასუხსაგები პრობლემების სრულებით ახალი თვალსაზრისით 
განხილვისა და დებულებათა წამოყენების დროს, შეცდომებისაგან თავის დაღ- 

წევა ძალიან ძნელია. მეცნიერებამ მრავალი მაგალითი იცის, როდესაც არამც 

თუ თვით ავტორის მიერ შეუმცდარად აღიარებული, არამედ ფართოდ -გან- 

მტკიცებული მოძღვრებაც-კი მცდარი გამომდგარა და წინათ ურყევ ქეშმარი- 

ტებად მიჩნეული სრულებით უკუგღებული ყოფილა. მით უმეტეს შეცდომები- 
საგან თავის დაცვა ძნელია ე.. წ. კავკასიურ ენათა კვლევა-ძიების სფეროში, 

სადაც ბაბილონის ენათა აღრევის მსგავსს მოვლენას ზედ "უაღრესად გამართუ– 
ლებელ გარემოებად ტრანსკრიფციათა, ტერმინოლოგიისა და თეორიების აღ- 
«რევაც ერთვის. რა თქმა უნდა, არაერთი აქ წამოყენებული ეტიმოლოგიის მა–- 

გიერ სხვა განმარტების წამოყენებაც შეიძლება, მაგრამ მაინც იმედი მაქვს, 

რომ მოპოებული შედეგის მთავარი ნაწილი, ძირითადი დებულებანი, არ უნდა 

იყოს მცდარი. მაგრამ, თუნდაც ბედმა მიმტყუნოს და ჩემი ეს მოლოდინი მომა- 

ვალში არ გამართლდეს, მაინც ვფიქრობ, რომ მხოლოდ ამ მეთოდოლოგიური 
გზითა და ამნაირი ენოვანი მასალის ანალიზით არის იმ მრავალ -საუკუნოვანი 
ამოცანის გადაჭრა შესაძლებელი, რომელსაც ე. წ. კავკასიური ენების ბუნებისა 

და ნათესაობის საკითხი წარმოადგენს: იმედია, მომავალში მაინც, სხვები ამპირ- 

ველი (ცდის ავტორზე უფრო უკეთესად და დამაჯერებლად შესძლებენ'ამ პრობ– 

ლემების გაშუქებას. თუ ჩემი ნამუშავარი, რომელსაც ამოდენა დრო და” ძალა 
შევალიე, ამ მხრივ მაინც მეცნიერებას სამსახურს გაუწევს, ესეც გაწეული შრო–- 

მისათვის ზნეობრივი ჯილდო იქმნებოდა. · 
წინამდებარე წიგნი, ვითარცა ახალი თვალსაზრისითა და მეთოდების მი- 

ხედვით დაწერილი, თანაც ფრიად პასუხსაგები დასკვნების შემცველი, რასა– 
„კვირველია, უნდა ისე ყოფილიყო შედგენილი, რომ თითოეული ცალკეული და-– 
კვირვებაცა და ზოგადი დასკვნებიც, რაც შეიძლება მეტად, ყოფილიყო დასა-- 
ბუთებული. ამიტომ, ყველა მთავარი პრობლემების განხილვის დროს, ჯერ ცალ–- 
კეული ენოვანი ერთეულის მასალის ანალიზია ხოლმე მოყვანილი, შემდეგ ენათა 
ჯგუფების: საერთო დახასიათებაა, სულ ბოლოს-კი შედარებითს. შესწავლაზე 
"დამყარებული ზოგადი დასკვნაა ხოლმე დართული, სხვანაირად დასახული ამო- 
ფანის არც გადაჭრა შეიძლებოდა და, უეჰჭველია, არც მოპოებული შედეგის მოთ– 
ურობას ექმნებოდა სათანადო დამაჯერებელი ძალა..ასეთი გეგმითა და წესით
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„დაწერილი წიგნი, რასაკვირველია, მეტად სპეციალურ გამოკვლევად და არა- 

სპეციალისტებისათვის ძნელ წასაკითხ ნაშრომად უნდა ქცეულიყო, მაგრამ ახა– 

ლ ლა მების გადაჭრის პირველი ცდის დროს სხვა გზა მიზანშეწონილი არ 
"იქმნებოდა. 

მაინც ისევე, როგორც ამ წიგნში ენათმეცნიერული პრობლემების განხილვა 
“ისტორიული ამოცანების გადასაჭრელად მათი გამორკეევის. აუცილებლობით 

ჟო ნაკარნახევი, საფიქრებელია, რომ ამ წიგნის შინაარსი საქართველოს ისტო- 

რიის სხვა მკვლევართათვის და განათლებულ მკითხველებისათვისაც უნდა სა- 

«ინტერესო იყოს, ცხადია, რომ არასპეციალისტს იმდენად სპეციალური ხასია- 

“თის კვლევა-ძიება არ მიიზიდავს, რამდენადაც საერთო დასკვნებისა და ზოგადი 
„პრობლემების განხილვა. ასეთ მკითხველს შეეძლო სურვილისამებრ პირველი და 

“მეორე კარის მთლიანად გაცნობის შემდეგ, მესამე კარითგან მოყოლებული უკვე 

მხოლოდ ქართულის შესახები მსჯელობა გადაეკითხა, ე. წ, კავკასიური ენების 

შესახებ-კი მათი აღნაგობის ზოგადი დახასიათებისა და ქართველურ-კავკასიური 

ენების შედარებითი შესწავლის შემცველი თავების გაცნობით დაკმაყოფილებუ- 

ლიყო. თუმცა-კი, ჩემი ღრმა რწმენით, რაკი გამოირკვა, რომ ე. წ. კავკასიური 

ენები ჩვენი წინაპრების მოძმე ტომთა ენები ყოფილა, ყოველი განათლებული 

ქართველი ვალდებულია ამ ენების და ტომების ისტორია ისევე იცოდეს, რო- 

გორც თავის ერისა და ქვეყნის, მაშასადამე, იმდენი მოთმინება და გულმოდ- 
ჯგინეობაც უნდა აღმოაჩნდეს, რომ სიძნელეს არ შეუშინდეს და საკითხი საფუძ- 

“ვლიანად შეისწავლოს. 

ცხადია, რომ ენათმეცნიერული ამოცანები უწინარესად ამ დარგის მკვლე- 

ვართათვის დამაჯერებელი საბუთიანობით უნღა იყოს წარმოდგენილი. რამდე–- 

რნადაც წინამდებარე ნაშრომს სწორედ ასეთი მიზანი აქვს დასახული, იგიც ამავე 

მოთზოვნილებას უნდა აკმაყოფილებდეს. ამ წიგნის” ავტორისათვის, ვითარცა 

“ისტორიკოსისათვის, ეს ძნელად დასაძლევ ამოცანას ·წარმოადგენდა. ენათმეც– 
ნიერული თვალსაზრისით დაწერილს ასეთ გამოკვლევას, რასაკვირველია, უნდა 

წინ ქართველური და' კავკასიური ენების ფონეტიკა ჰქონოდა წაძღოლილი. თავ– 

"დაპირველად ასეც მქონდა განხრახული და ამისთვის მასალებიც დამზადებული 

მაქვს, , მაგრამ დასაბეჭქდავად წიგნის საბოლოოდ დამუშავების წინ, გადავწყვიტე, 

რომ მხოლოდ ცალკეული დებულებისათვის აუცილებლად საჭირო ფონეტიკური 

-მაგალითების მოყვანით დავკმაყოფილებულიყავი. 

ორმა მოსაზრებამ მაიძულა ამ გადაწყვეტილებას დავდგომოდი: მეტად 

მძიმე ტვირთად აწვებოდა ისედაც უაღრესად ძნელ წასაკითხ წიგნს, რომ კიდევ 

'ისეთი„მშრალი/მასალა დართოდა ცალკეულ კარად! მაგრამ მაინც უმთავრესად 

„კვლევა-ძიების პროცესში ახლად გამორკვეულმა მნიშვნელოვანმა პრინციპულმა 

გარემოებამ გადამადგმევინა .ეს ნაბიჯი. რაც უფრო წინ მიდიოდა სიტყვათა 

ანალიზი და მათი თავდაპირველი აღნაგობის მიგნება ხერხდებოდა, სულ უფრო 

“და უფრო ვრწმუნდებოდი, რომ წინათ წმინდა ფონეტიკურ მოვლენად მისაჩ- 

ნევი, ბევრ შემთხვევაში ნამდვილად მორფოლოგიური მოვლენის ანარეკლი ყო–- 

ფილა. თუმცა ეს ერთი შეხედვით თითქოს პარადოქსულს შთაბეჭდილებას აბ- 

დენდა, მაგრამ თანდათან დავრწმუნდი, რომ ისეე, როგორც მორფოლოგიის
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გასაკვლევად ფონეტიკაა საჭირო, შეუმცდარი ფონეტიკის შექმნაც მორფოლო– 

გიის გაუთვალისწინებლივ შეუძლებელი ყოფილა. ქართველურ-კავკასიური ენე- 

ზის თავდაპირველი ბუნების საკითხის გადასაჭრელად-კი უმთავრესი მნიშენე-· 
ლობა მორფოლოგიური აღნაგობის გამორკვევას აქვს, რომლის მიგნების შემდე– 

გაც ფონეტიკური მოვლენებიც ბევრჯელ სულ სხვანაირად წარმოგვიდგება.” 

ე· წ. კავკას. ენებზე მუშაობის დროს ყველა წყაროების შოვნა ტფილისში 
ვერ შევძელი, ამიტომ წყაროების მიმოხილვა სრული არ არის, მხოლოდ "სხვა. 

მკვლევართა დახმარებამ მომცა საშუალება უმთავრესი მაინც „ხულთ მქონოდა. 

ამას გარდა, ვითარცა ისტორიკოსს და არა ენათმეცნიერს, რომელსაც კავკას. 

ენებზე სპეციალურად არ უმუშავნია, ამ ენებზე მომუშავე ჩვენ მკვლევართა შეწუ– 

ხებაც არაერთხელ მიხდებოდა, მათი კონსულტაცია საშუალებას მაძლევდა 

წყაროების მცდარი ცნობებიც თავითგან ამეცილებინა და ზოგი ახლითაც მესარ-- 

გებლა. თითოეული მათგანის დახმარება სათანადო ადგილასად მადლობით მაქვს 

მოხსენებული და აქაც ყველას დიდ მადლობას მოვახსენებ. შეტადრე სამი მკვლე– 

ვარის, პროფ. ვ. თოფურიას (ლეკურისათვისს), პროფ. არნ. ჩიქობავას 

(ღუნძურისათვის) და პროფ. ს, ჯანაშიას (აბზაზურისა და სინდური ენების- 

თვის) დახმარებით ვარ დავალებული, რომელთაგან ორ პირველს ჩემთან ერთად 
კორექტურული ფურცლების თავითგან ბოლომდის გადაკითხვის მძიმე ტვირ- 

თიც გაზიარებული აქვს. სამივეს გულწრფელ მხურვალე მადლობას მოვახსენებ. 

დასასრულ უნდა აღვნიშნო, რომ მეცნ. აკადემიის საქ ფილიალისა . და ·ენისა, 

ისტორიის და მატერ. კულტურის აკად. ნ „ მარრის, . სახელობის ინსტიტუტის 

პრეზიდიუმებმაც არაფერი დახოგეს, რომ ამ მეტად ძნელი დასაბეჭდი წიგნის: 

გამოცემა დაეწინაურებინათ, და მათაც, პროფ. ნ. მუსხელიშვილსდა ვ.ი მე– 
დაძეს, პროფ. სვ. ჯანაშიასა დავ. მაჭავარიანს, რასაკვირველის, გუ- 
ლითად მადლობას მოვახსენებ. განსაკუთრებული მადლობა ეკუთვნით. ჩემ მხრით 

ამ .წიგნის კორექტორებს: შ, ჭუმბურიძეს (1--20 თაბახამდე), საქ. მუზ. 
ისტ. განყოფილების უფროს მეცნ. მუშ. სტ. მ ენთეშაშვ ი ლს (თავითგან ბო– 
ლომდე), დოც ვლ. ფუთურიძეს (მე-20 თაბახ. ბოლომდე) და თ. ანდღუ- 
ლაძეს (მე-40-თგან უკანასკნელ თაბახამდე),) რომელთაგან სტ. მენთეშა- 

ფილს ამ წიგნის ვრცელი საძიებელი აქვს შედგენილი, ვლ. ფუთ ურიძესკი 

სარჩევი. ყველა მათ, მეტადრე სტ, მენთეშაშვილს დავ. ფუთურიძეს 

მხურვალე მადლობას მოვახსენებ. ვერ დავივიწყებ სტამბისა და ასოთამწყობთა: 
ღვაწლსაც, რათგან მათ ასეთი მეტად ძნელი ასაწყობ- -დასაბექდ მრავალ–შრიფ– 
ტიანი და ახალი ტრანსკრიფციიანი წიგნის გამოცემას “თავიანთი მხრით ხელი. 

შეუწყეს, ამიტომ გამომშვებს გ. იამანიძეს, საამწყყობრო ცეხის უფროსს. 
გ. ოგანეზოვს, სტამბის მეტრანპაჟს ბ, მატი ნიანსა და ასოთამწყობებს: 

ვ ესაიაშვილს, დღ, ბერიძეს,ა, შიუკაშვილსადა მ. აბუთიძესაც. 
მადლობას ვუძღვნი. 

ტფილისს 1937. 25, XI, ივ, დავასიშვილი 

“ /_



კარი პირველი 
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შესასეგ. მწერლობის მუოპლე. მმოსჩლვა
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მოკლე მიმოსილეა. · 

კავკასიის მრავალენიანობა უკვე ბერძენ და რომაელ ისტორიკოსებს, გეო– 

გრაფებსა და მეცნიერებს აინტერესებდათ. ზოგიერთ მათგანს, როგორც და–- 

ვრწმუნდით (იხ. ამ გამოკვლევის I წიგნი), ამ ენებისა და ერების წარმოშო– 

ბილება-ნათესარობაზე თავიანთი, თუ თავის-დროინდელი თეორიებიც-კი აქვთ 

მოყვანილი. მაგრამ არც ერთი ამ თეორიათაგანი კავკასიელთა ენის შესწავლის 

შედეგს არ წარმოადგენს. 

| „შველი ქართული საისტორიო მწერლობის მიმოხილეა"-ში აღნიშნული 

მაქვს, რომ კავკასიის მოსახლეობისა და ენათა ნათესაობის საკითხი ძველ ქართ. 

ისტორიკოსებსა და გეოგრაფ ვახუშტსაც არ გამოპჰპარვიათ: თავ-თავიანთი 

აზრი და თეორიები მათაც ჰქონდათ გამოთქმული, მაგრამ არც მათი მოსაზრე–- 

ბანია ენის თვისების დაკვირვებაზე დამყარებული. კავკასიელთა შესახებ. არაბ 

გეოგრაფებსაც მოეპოებათ (ცნობები. მათთვისაც ისევე, როგორც ძველად 

ბერძნებისა და რომაელებისათვის, კავკასია „ენათა მთას" წარმოადგენდა და ეს 

ქვეყანა თავისი მრავალფეროვანობით მათზეც თავბრუდამსხმელ შთაბეჭდილებას 

ახდენდა. თუნდაც ამის გამო არც მოსალოდნელია, რომ არაბი გეოგრაფების 

ცნობები კავკასიაში მცხოვრები ერების შესახებ მათ ენათა მსგავსება-განსხვა– 

ვებაზე ყკოფილიყო დამყარებული. როგორც ამ გამოკვლევის I წიგნში აღნიშ- 

ნული მაქვს, არაბი გეოგრაფების ცნობები მხოლოდ პოლიტიკურად მნიშვნელო– 

ვან ერთეულებს ეხება და სხვა არავითარი თვალსაზრისით მათ არ უხელ- 

მძღვანელნიათ. 

ამ ნაშრომის თავ-თავის ადგილას დავრწმუნდებით, რომ არა ერთი სა–- 

გულისხმო ენოვანი დაკვირვება თავის ლექსიკონის სხვადასხვა სიტყვის განმარ– 

ტებაში საბა.ორბელიანსაც მოეპოება, მაგრამ მაშინდელი მთლიანი მო– 

ძღვრება ქართული ენის აგებულებაზე „მაინც არსადა ჩანს, ცხადია, რომ სხვებზე 

უწინარეს ქართული ენის ბუნებასა და აგებულებაზე უნდა 'ძველ ქართ. გამოჩე- 

ნილ მთარგმნელებსა “და მეცნიერ ფილოლოგოსებსა ჰქონოდათ და, როგორც 

ეფრემ მცირის წერილითგან ჩანს, მათ სცოდნიათ კიდევაც „ზედმიწევნით 

რაბამობა« ბერძენთა და ქართველთა ენებისაი“ (იხ. ჩემი: ისტორიის მიზანი, 
წყაროები და მეთოდები, წიგნი IL, 94 და I), 148). შესაძლებელია ქართ. ენის 

რაბამობი“ ეს თავიანთი „ცოდნა ეფთვმე მთაწმიდელს, გიორაგი 

მთაწმიდელს, ეფრემ მცირეს, იოანე პეტრიწს, ან რომელსამე 
მათგანს წერილობითაც ჰქონდათ აღბეჭდილი. ანტონ კათალიკოზს
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ვნებითი სახელზმნის ფორმის არსებობისა და მისი ნიშნის აღმომჩენელად სწო– 

რედ იოანე პეტრიწი ჰყავს დასახელებული (იხ. ალ. ცაგარელის 0 თმ”. 

X#9MI8ე)მI706 LIნ6V3MM9MCMმ00 9#3%IC2 გვ. 11--12)/ 

ანტონ კათალიკოზს სახელდობრ ნათქვამი აქვს: სახელზმნა „თავით 

თუსით ვერ “შეგგქმს იდეასა გაუსაზღურებელი ვითარებისა. მიმართ ·თვსისა, 

გარნა რომელსაცა შინა სიტყუასა მდებარებს ბუნება მისი, განარჩევს მას, არ– 

სებითი არს, ანუ უმეშუფობითი, შემოქმედებითი, ანუ ვნებითი. ხოლო, თუ სადმე 

მარტოებს, მაშინ ვნებითი «ერ-არს განრჩევად უკმო»სა ამის მიერ, რომელა ვ. 

რამეთუ ესე იოანე დილოსოდოსისაგან ქმნული კანონი არს, მაგალითებრ: „ჭამ- 

ვად, წერვად, შეწირვად"-ო (ქართ. ღრამატ. § 257, რ. ერისთავის ჯამ. 
გვ. 168--169). 

პროფ. ალ. ცაგარელს აღნიშნული აქეს, რომ ასეთი წარმოება ხე– 

ლოვნურადაა შეთხზული, ამიტომ ეს „კანონის ქართ. ენის აგებულებას არ 

შეეფერება. მაგრამ ანტონი კათალიკოზის ზემომოყვანილი ცნობა ცხად- 

ჰყოფს, რომ ქართ. ენის აგებულების ზოგიერთი "მოვლენის შესახებ მაინც 

იოანე ფილოსოფოსს რაღაც ნაშრომი ჰქონია, რომელიც, როგორც ჩანს, ან- 

ტონის დროსაც ჯერ კიდევ არსებობდა. : 

საერთოდ უნდა ითქვას, რომ მომავალში ხელთნაწე“ების შესწავლამ შესა– 

ძლებელია ძველ ქართველ გრამატიკოსთა და მთარგმნელების დაკვირვება ალ– 

მოაჩინოს კიდევაც და მაშინ ამ საკითხზე მსჯელობა. გაადვილდეს, მაგრამ ჯერ– 

ჯერობით ზურაბ შანშოვანის 1737 წლისა და ანტონი კათალიკო– 

ზის 1753 და 1767 წ.წ.-ზე უწინარესი არც ერთი ქართ. გრამატიკული ნაშრომი 

აღმოჩენილი არ არის. თვით ის ცალკეული გრამატიკული დაკვირვებანი, რომელ– 

ნიც ეფთუმე და გიორგი მთაწმიდელებს, ეფრემ მცირეს, არ– 

სენი იყალთოელს და სხვებსაც სქოლიოებისა, თუ კიდურწერილობის სახით , 

მოეპოვებათ, ჯერ არავის ამოუკრეფია და გამოუქვეყნებია!” ამიტომ იმ საგულისხ– 

შო საკითხის გასათვალისწინებლად, თუ რა თვისებისა და ღირებულებისა იყო 

ძველ ქართველ მეცნიერთა ქართული და ბერძნული ენების რაბამობის ცოდნა, 

ჯერ თითქმის არავითარი მასალები არ მოგვეპოვება. 

ზ. შანშოვანსაც, მეტადრე-კი ანტონ კათალიკოზს არა ერ– 
თი საგულისხმო ცალკეული (ცნობა და დაკვირვება აქვთ, “მაგრამ მათი გრამა– 

ტიკები მხოლოდ პრაქტიკული მიზნით იყო დაწერილი.და ამიტომ ვერც ერთს 
მათგანს დასახულ მიზანზე მეტს ადამიანი ვერც მოსთხოვს. ა ნ ტონს ნათქვამი 

აქვს: „ღრამატიკა4 ,..არს შემძლებლობა მართლ-უბნობად და წეხიერ-წერად 

და არჰრაი მოყჟარება სიბრძნისა იქმნების თუნიერ მართღ-უბნობისა და წესიერ– 
წერისა“-ო (ღრამატ. 1 და 115, § 153). 

ასე ვიწროდ შემოფარგლული მიზნისდა მიუხედავად, ანტონი კათა- 

ლიკოზის ნიჭმა და მეცნიერული დაკვირვების უნარმა ქართ. ენის აგებულე– 

ბის არა ერთი იმ თავისებურების შემჩნევა და პირველად- აღნიშენა შეაძლებინა 

რომელიც თანამედროვე საენათმეცნიერო მწერლობაშიაც ცნობილია. _ 
ანტონი კათალიკ ოზის ხელოვნური, სქოლასტიკური ენა და მეტ– 

ადრე მისი გრამატიკული ტერმინოლოგიის თანამედროვე ტერმინოლოგიისაგან
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განსხვავებფლობა, მისი ნაშრომის გაგებასა და ჯეროვან შეფასებას მეტად აძ- 

ნელებს. ანტონი კათალიკოზის ტერმინოლოგიის თანამედროვე შესა- 

ტყვისობანი რომ გამორკვეული იყოს, მაშინ მისი ნაშრომის შინაარსიც ადვილი 

გასაგები გახდებოდა და ის ღვაწლიც, რომელიც ქართ. ენის შესწავლაში მას 
მიუძღვის, უფრო ცხადი შეიქმნებოდა. 

ქართული ენის ბუნების შესწავლის ცდას თუმცა ევროპაში პირველად 

უკვე მე-XVII ს. მიჰყვეს ხელი და ჯერ მარია მაჯიის მიერ ლათინურად 

შედგენილი, შეცდომებით სავსე, ქართული გრამატიკა 1643-სა და 1670 წ. წ. 

დაიბეჭდა, ხოლო შემდეგ გამოჩენილმა მეცნიერმა და ფილოსოფოსმა ლა«ბ- 

ნიცმა რომში 1629 წ. გამოცემული შეცდომებითვე სავსე ქართ. ლექსიკონზე 

დაყრდნობით, 1695 წ,, ქართული ენის ბერძნულთან მონათესავეობის აზრი 

გამოსთქვა, მაგრამ ქართ. ენის ბუნების გამორკვევას უფოო ინტენსიურად 

მხოლოდ მე-XIX ს. შეუდგნენ. 

1873 წ. გამოქვეყნებულ თავის ნაშრომში „გრამატიკულ მწერლობაზე 
ქართული ენის შესახეზ" (:0 „00MM2V9/80CC0# MM I6ნ8+V0C6 M0VM3MIMCM%2წV0 9#3MIILგ4 

CIნ) ალ. ცაგარელს გამორკვეული აქვს, რომ თვალსაჩინო ნაყოფი არც 

ამ „ცდას გამოუღია. ამის მთავარი მიზეზი ის გარემოება გახლავთ, რომ, თუმცა 
ამ საგანზე არა ერთი გამოჩენილი და სახელოვანი მეცნიერი მსჯელობდა, მაგ– 

რამ საუბედუროდ არც ერთს მათგანს, მარი ბრ.ოსსე-ს გარდა, არც ქართუ- 

ლი სცოდნია და არც რაიმე წყაროები მოეპოვებოდა ხელთ, რომ ქართული შე– 

ესწავლა. ამიტომ მათი' მსჯელობა შემთხვევითსა და უვარგის მასალაზე იყო 

დამყარებული. 

“რაკი ქართული ენის. შესწავლის ამ ხანის საკმაოდ ვრცელი მიმოხილვა 

პროფ. ა ლ. ცაგარლის ზემოდ დასახელებულ ნაშრომში მოიპოება, ამიტომ აქ 

საკმარისია მხოლოდ მოკლედ აღინიშნოს, რომ ბროსსე და ბოპპ-ი ქარ– 

თულს ინდოევროპულ ენად სთვლიდენ, მაქს მულლერ-ი თურანულ ენა- 

თა ეგბჯუფის შორეულ, გადაგვარებულ ნათესავად, ხოლო კლაპროთი, 

პოტტ-, ლეფსიუს-ი, ფრ. მჟულლერ-ი, ბენე» და შპიგელი ქარ- 

თულს განმარტოებულ ენად აღიარებდენ. 

უკვე ·XVIII ს, დამლევს აკად. იოჰ. ანტონ გულდენშტედტი-მა 
საქართველოში 1772-3 წ. ყოფნისა და მოგზაურობის დროს, ქართული, მეგ–- 

რული, სვანური და ჭანური სიტყვების პატარა შედარებითი. ლექსიკონი შეად–- 

გინა და თავისი მოგზაურობის აღწერილობას დაურთო (დ, II). ამით პირველი 

ნაბიჯი იქმნა. გადადგმული ქართულ-მეგრულ-ჭანურ- სვანურის შედარებითი შე- 

სწავლისათვის მასალების შესაგროვებლად. ამაზე უფრო მეტი ასეთივე ენობ- 

რივი მასალები კლაპროთი-მა . კავკასიასა და საქართველოში 1807- -1808 წ. 

მოგზაურობის დროს შეაგროვა და მომცრო შედარებითი ლექსიკონის . სახიბივე 

თავის მოგზაურობის აღწერილობის დამატებაში გამოაქვეყნა გერმანულადაც 

(#იხმ)ძ 7სL IXC6156 1ი IL2სMევსი სიძ ი0Cხ C60:06ი 1812-14) და ფრანგულა- 
დაც (V. II). მაგრამ ორივე ეს ნაშრომი, სიტყვების უბრალო ჩანაწერს გარდა, არა 

ფერს შეიცავს.



6 ქართულ-ქართველურისა და ე. წ. კავკასიური ენების მოკლე მიმოხილვა 

  

მხოლოდ 1884 წ. გამოქვეყნდა 'L>». C. IM#0§56ი-ის შრომა ლაზური, ანუ 

ჭანური ენის შესახებ „სიხიL ძ!ი 5ი+0CიC ძი L2760%, ორი წლის შემდგომ-კი 

იმავე ავტორის მეგრული, სვანური და აბხაზურის შესახები ნაშრომიც დაიბეჭ- 

და „ხყიხი» ძვე MIი8(6CI5Cი6, 5ხეიფლიიტ სიძ #ხიიპა8იხტ“. თუმცა ამ გერმანე–- 
ლი მეცნიერის ზემოაღნიშნულ პატარა ორ ნაშრომში ავტორის დაკვირვების 

ალღო და უნარი ცხადად მოჩანს, მაგრამ როგორც ალ. (ცაგარელსაც 

აქვს აღნიშნული, მისი მასალები მეტად მცირე იყო, რომ მკითხველს როზ ე– 
ნის დებულებათა დაჯერება შესძლებოდა (0 "იმM. MMI-' ზვ. 79--82). 

სამწუხაროდ, ზემოჩამოთვლილი მეცნიერების თაოსნობას არავინ, არც 

უვროპაში, არც საქართველოსა და რუსეთში არ წაუბალისებია და მათ შემდგომ 

ამავე საკითხებისა და ქართულ-მეგრულ-ჭანურ-სვანურის უფრო გულდასმით, 

“შესწავლას არავინ შესდგომია. 

საქართველოს მეთოდური მეცნიერული შესწავლის მეთაურად უცილობლად 
უნდა ფრანგი მარი ბროსსე იქმნეს ცნობილი, რომელმაც ჯერ კიდევ სა– 

ფრანგეთში ყოფნის დროს ქართულის შეთვისება მოახერხა და ქართული ენის 

გრამატიკისა და საისტორიო ნაშრომის დაწერაცა და გამოქვეყნებაც შესძლო. 

რუს. “სამეც. აკადემიისაგან 1836 წ. აკადემიკოსად არჩეულმა ბროსსემ 1837 

წ-ითგან თავის მოღვაწეობა პეტერბურგში განაგრძო, აქ მან თავის გარშემო 

ადგილობრივი ქართველებიც შემოიკრიბა და მეტად ინტენსიური სამეცნიერო. 

მუშაობაც გააჩაღა. მისი მოღვაწეობა მრავალმხრივი იყო: შესაძლებელია გადა– 

უჭარბებლივ ითქვას, რომ ქართული კულტურის ისტორიის თითქმის არც ერთი 

სფერო არ დარჩენილა, რომლითაც ის ცოტად-თუ-ბევრად დაინტერესებული არ 

ყოფილიყო, მაგრამ მისი მოღვაწეობის მთავარ საზრუნავს მაინც ქართ. საის– 

ტორიო და სალიტერატურო წერილობითი მეგლებისა და ნივთიერი კულტურის 
შესახები ცნობების შეგროვება-გამოქვეყნება შეადგენდა. ამ მხრივ მისი დამსა– 

ხურება უდიდესია იმიტომაც, რომ, ამ ძეგლების ქართ. დედნებისა და მათი. 

ფრანგული თარგმანების გამოქვეყნებისა და შესწავლის წყალობით, ერთსა-და–- 
იმავე დროს დას. ევროპის მეცნიერებს სრული საშუალება მიეცათ ქართული 
წყაროები გამოეყენებინათ, ქართველებს-კი თავისი ქვეყნის წარსულის ევროპუ– 

ლი სამეცნიერო მეთოდებით შესწავლის საუკეთესო მისაბაძი მაგალითი ენა– 

ხათ. 1847-8 წ, საქართველოსა: და კავკასიაში მოგზაურობამ ბროსსეს, უხვი 
უპიგრაფიკული და არქეოლოგიური მასალის შეგროვებას გარდა, ადგილობრივ 

ქართველ მოღვაწეთა შორის არა ერთი გულმოდგინე შეგნებული თანამშრომე– 
ლიც შესძინა, რომელთაც მისი მოღვაწეობის დიადი -მიზნების განხორციელებას 

ხელი შეუწყეს. 
მეცნიერული ქართველთა-მცოდნეობის დარგში მარი ბროსსეს დამსა– 

ხურება განუზომელია. მისი სახელი, ვითარცა ევროპული მეცნიერების საქართ– 

ველოში ჩამნერგველის, სამარადისოდ უკვდავი დარჩება, მაგრამ მაინც ბროს სე, 

თავის ქართ. გრამატიკისდა მიუხედავად, ბუნებითაცა და ცოდნისმოყვარეობის: 

·ინტერესითაც, ენათმეცნიერი არ ყოფილა. მას უმთავრესად ისტორია და მწერ– 
ლობა ისევე, როგორც ნივთიერი კულტურის ნაშთები აინტერესებდა. ენის 

კვლევა-ძიებისათვის ამის გამო ჯეროვანი ყურადღება არ მიუქცევია.
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სამწუხარო გარემოებაა, რომ, აკად. ბროსსეს ინტენსიური, გატაცე– 

ბული მუშაობისდა მიუხედავად, ქართველთამცოდნეობამ ისევე, როგორც სო- 
მეხთამცოდნეობამ რუს ინტელიგენციაში არავითარი ინტერესი არ გამოიწვია, 

“არც ერთი ამ ენათაგანი არც ერთ რუს მკვლევარს თავისი სამეცნ. მუშაობის 
საგნად არ გაუხდია. უკეე პროფ. ე. ბარტპოლდ-მა აღნიშნა, რომ ეს სამეც– 

ნიერო დარგები უნივერსიტეტში მხოლოდ ქართველ და სომეხ. მეცნიერთა 
ხელში იყო (IMICI0ნM9 M#M3VV9CMMM 80C+0%Mმ 8 ნვი006 # 90CCMM, გვ. 255). 

ქართველთამცოდნეობის ისტორიულ-მწერლობითი მიმართულება ბროს- 
სეს თაოსნობითვე XIX ს. 40-იან წლებში პეტერბურგის უნივერსიტეტში 

დაარსებულ ქართულისა და სომხურის კათედრაზეც გაბატონდა: პროფ. დ. ჩუ– 

ბინაშვილის მოღვაწეობაც ამავე დარგებს დასტრიალებდა. ენის შესწავლა, 
თუ წმინდა პრაქტიკული მოთხოვნილების დასაკმაყკოფილებლად დაწერილ ·მოკ– 

ლე ქართ. გრამატიკას არ ჩავთვლით, არც მისი მუშაობის საგანს შეადგენდა. 

თვით საქართველოშიც, ბროსსეს გავლენითვე, XIX ს-ში თითქმის 

განსაკუთრებით ისტორიისა, მხატვრული მწერლობისა და ნაშთების შესწავლით 

იყვნენ გატაცებული. ენის კვლევა-ძიებას არავინ დაუინტერესებია და, სასწავ– 

(ლო. გრამატიკებს გარდა, ამ დარგში ჩვენშიც არაფერი გაკეთებულა. 

ქართველთამცოდნეობის წმინდა საენათმეცნიერო დარგის თაოსნობა პროფ. 

ალ. ცაგარლის ღვაწლს შეადგენს უკეე 1872 წ. მან პეტერბურგში 

ლითოგრაფიულად რუსულად დაბეჭდილი, თუმცა პატარა, მაგრამ საინტერესოდ 

განზრახული 'ერთი შედარებითი გამოკვლევა გამოაქვეყნა, რომელსაც ა„კავკა–- 

სიის ენათა იბერიული ჯგუფის შედარებითი მიმოხილვა“ ეწოდება, („Cინ28869M- 

1+6MხხხIMI 06300 M00თ0/0LMM M600MMCM0M ”ნ9V#იიხ! MX28%03CL%MX 939084). 

ერთი 'წლის შემდეგ, 1873 წ., გამოვიდა მისი დაბეჭდილი „ნაშრომი, რო–- 

“მელიც ქართული ენის შესწავლის ვრცელს ისტორიულ-კრიტიკულ მიმოხილვას 

წარმოადგენს, „0 #082MM2IV96CM0# MM+602XVი ”იV3MMCMმ00 #3ხIM2“ (CII6ნ) 

და რომელსაც დღევანდლამდე თავისი მნიშვნელობა შენარჩუნებული აქვს. 

1876 -- 1878 წ. მეგრული, ლაზური და სვანური მასალების შეგროვებისა 

-და შესწავლის შემდგომ, 1880 წ. პროფ. ალ. ცაგარელმა დაბეჭდა ორი 

"წიგნი, რომელიც მეგრული ფონეტიკის შესწავლის პირველ მეცნიერულ ცდას 

წარმოადგენდა. ვრთი წიგნი თვით ფონეტიკას შეიცავდა, ერთში კიდევ ადგი–- 

ლობრივ ჩაწერილი მეგრული ტექსტები იყო გამოქვეყნებული (:MM9L-00I6CL%M6 

ეჯის: | MMIMI000MხCM#C 10MC1IM9M,-II 0იხX დ0900+MM MMხI0ტიხC(ვ2C0 93MIM8"). 

იმ დროისათვის ორივე ეს წიგნი ქართველთამცოდნეობისათვის კარგ 

წვლილს წარმოადგენდა, რომელსაც მეგრულის მორფოლოგიაცა და ლაზურისა 
და სვანურის უნათმეც6ნიერული დახასიათებაც უნდა მოჰყოლოდა (MMჩხიი%”ხ- 

CMM6 3უი0ისხ! 1Lს გვ. 1II-III, IV და VIII) და უეჭველია სხვების წახალისებაც შე– 

ეძლო, “რომ ამ გზით ქართულისა და ქართველურის ენათმეცნიერული შესწავლა 

გაჩაღებულიყო, მაგრამ მოულოდნელად მთელი ეს ასე კარგად დაწყებული საქმე 

სრულებით უკუღმა დატრიალდა. ქართველთა მოძულე რუსიფი კატორმა მოხზე–- 

ლეებმ» ალ. ცაგარლის ნაშრომი, სრულებით მოულოდნელად, ისედაც დევ– 
ნილი და დაბეჩავებული ქართული კულტურის საბოლოო განადგურებისათვის გა–
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ზოიყენეს. ამ ფრიად საგულისხმო ამბის მოთხრობა წინამდებარე ზოგად მიმოხილ-- 

ვაში, რასაკვირველია, შეუძლებელია, მაგრამ მისი გახსენება იმდენად არის აუ– 

ცილებელი, რამდენადაც ალ. ცაგარლისაგან დაწყებული კვლევა-ძიების სრუ-. 

ლი შეჩერების მიზეზს გვიხსნის. სასწავლო ოლქის მზრუნველის იანოვსკისა და 

სხვა რუს მოხელეთა წყალობით სამწერლობო ქართულის ენისა და კულტურის. 

დევნა გაჩაღდა. იმავე დროს მეგრულისათვის ქართული დამწერლობის მაგიერ 

რუსული ანბანის ასოები იქმნა შემოღებული, ვითომცდა მეგრული კულტურის. 

შესაქმნელად. რუსული ანბანის მეგრულისათვის დაკანონების გარემოება იანოვ– 

სკისა და მის თანამოაზრეთა ნამდვილ ზრახვასაცა და მიზანსაც საკმაოდ ააშკა–- 

რავებდა, რომ ამით ვინმე საქართველოში მოტყუებულიყო. საბედნიეროდ მთე– 

ლი სამეგრელოს საღმა მოქალაქობრივმა შეგნებამ და შორსგამჭვრეტელობამ მეფის 

მოხელეების მთელი. ეს გეგმა ჩაშალა: მოსახლეობის ერთსულოვანი წინააღმდე– 

გობის წყალობით, ეს საქმე სრულებით უნიადაგო გამოდგა. მაგრამ ამ უსიამოვ– 

ნო ამბით გამოწვეულმა სულიერმა განწყობილებამ ალ. ცაგარლისაგან დაწყე- 
ბული კვლევა-ძიება ხანგრძლივ შეაჩერა. სამწუხაროდ ამის შემდგომ თავისი სა– 

ენათმეცნიერო მუშაობა თვით პროფ. ძალ. ცაგარელმაც შესწყვიტა და იმ დრო–- 

ითგან მოყოლებული მეტი ამ დარგში აღარაფერი დაუწერია. 

15 წლის განმავლობაში ამ საკითხზე აღარც ერთი ნაშრომი არ გამოქვეყნე– 

ბულა და შეწყვეტილი მუშაობა მხოლოდ 1895 წ. განახლდა პეტრე ჭარაიას 

წყალობით. მან ალ. ცაგარლის ფონეტიკის პირველი (ადის შემავსებელ-შე-.· 
მასწორებელი საყურადღებო "გამოკვლევა გამოაქვეყნა, რომელსაც? სათაურად 
უწოდა „მეგრული დიალექტის ნათესაობრივი დამოკიდებულება ქართულთან“ 

(ჟურნ. „მოამბე“-ში 1895 წ. X და XII #M-ში და 1896 წ. I და II #-ში 

დაიბეჭდა). 
1895 წ, ქართულის. ენათმეცნიერული კვლევაძიების ასპარეზზე მოულოდ–- 

ნელად გამოჩენილი გრაცელი ენათმეცნიერი LILს 80 5Cხ06ნ31ძL ჰუგო შუ-. 

ხარდტ-იც გამოდის. ამ წელს.მან ვენაში გამოაქვეყნა თავისი გამოკვლევა „სხ4%L 

ძმ5 CC0V9I5Cხ6“, „ქართულის შესახებ“ და „სხ6» ძიი უიი55I(VღC) CხეILიMLCL 068 
LL205IVV§ )ი ძტი XესMე515Cხტი 5იI1მიჩხტ6ი“, რომელიც ვენის "მეცნიერებათა აკა– 
დემიის უწყებებში იყო მოთავსებული (133, 1, 1–-91). ხოლო 1896 წ. „VVICი6» 
20I5CხX9 10+ ძუ6 Mსიძტ ძლივ MიIთიიIვ0ძლა“-ში დაიბეჭდა მისივე „ქართული: 

ენათმეცნიერება" „IM2+(ი+X/6CII5-06 50-0CნVI§5605Cი0/L+ (იხ. M# 10, გე, 115–-128 
და 309-––322). ამავე წელს შუხარდტმა გამოაქვეყნა ნაკვლევი „ქართული ყე“ 

„C060:015C)05- 06“ (იხ. Mბჰ აძლევ Cხ2:10§ ძი II1XIC>, 1896 წ., გვ. 278---280) 
და „ტორო დელ გრეკთს ქართული ხელთნაწერები" „C60L015Cი6 ILI8იძ§5Cხ+IL- 
160 1ი I0II0C ძი1 CI6ლი" (იხ. .86)1ე96 წVL #ტ)1თ6I)16II)60 76Iსიც, #სი§ახს”ს, Mსი- 
Cხხი, 1896 წ., 101, 5 და შემდ.). ერთი წლის” შემდგომ, 1897 წ., მან გამო- 
ქვეყნება მოასწრო თავისი „ქართული ენათმეცნიერების“ „MეLL6LVCI15C56 50L2C0- 

%I8§6ი5Cი2I1+-ის' გაგრძელებისაცა (იხ. VICი6· 2C1(5Cხ+. #. ძ. #სიძტ ძ. Mი#ლხი-. 
120ძი§ 1897 წ., # 11, გვ. 167––180) და „ქართველური ენების გეოგრაფიისა 

და სტატისტიკისათვის“-აც »„7სC C60წMგიიI- სიძ 500050VL ძილ L2IხთიI ახტი. 
(50ძL2გსL2515CხCი) 5იLეCიტი“ რუკითურთ (იხ, C6C(CVთგიივ C600C. MIC. 1897 წ.
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გვ. 49-59, 80--86, 119---127), რომლის დამახინჯებული რუს. თარგმანი კავ–- 

კასიის ოლქის მზრუნველის კრებულში იყო დაბეჭდილი (იხ. C M 0 MII M890. 26)... 
ვითარცა ერთი საუკეთესო ენათმეცნიერთაგანის და მრაჟგალი ენების, მათ ! 

შორის ესპანური იბერულისა ღა ბასკურის, მცოდნეს, შუხარდტის ქართულ 

ენათმეცნიერებაში მონაწილეობა ფრიად სასიხარულო და მნიშვნელოვანი იყო. 
ყოველ მის ნაშრომში საყურადღებო დაკვირვებაა. მისი მახვილი გონების და–- 

მამტკიცებელია ხანმეტი ხელთნაწერის ის აღწერილობაც, რომელიც სამწუხაროდ 

მას თავის დროზე არ გამოუქვეყნებია და დაუმთავრებელი დაპრჩა და მხოლოდ ამ 

სახით ტფილისის: უნივერსიტეტის მოამბეში 1927-28 წ. დაიბეჭდა (VIII წიგნი, 

გვ. 347--376) „MICLCIIს00C0 205 060X015CM61) IIIიძვვიIIსი4-ის სათაურით. ესო- 
დენი ინტენსიური მუშაობა ქართული ენათმეცნიერების დარგშიც იმედს აძლევ–, 

და ყველას, რომ შუხარდტის მონაწილეობა ქართველთამცოდნეობას ბევრს 

მნიშვნელოვანს მონაპოვარს შესძენდა და ღრმა კვალს დააჩნევდა,. მაგრამ სამ- 

წუხაროდ ეს იმედი არ გამართლდა. 1898 წ. შემდგომ შუხარდტის ამ დარ– 

გით გატაცებულობა თანდათან სუსტდება: ჯერ იგი სხვათა ნაშრომების რე– 

ცენზიებით კმაყოფილდება, 1906 წ. შმემდგომ-კი ამასაც აღარ მისდევს. ენათ- 

მეცნიერების სფეროში მისი მრავალმხრივი მოღვაწეობა და მრავალი ენის კელევა– 

ძიება, როგორც ჩანს, ქართულ-ქართველურზე გაღრმავებული მუზაობის საშუა–- 

ლებას არ აძლევდა. უამისოდ-კი პირველხარისხოვანი ნაშრომის შექმნა და ახალ– 

ახალი პრობლემების წყურვილის. აღძრა შეუძლებელია. ამით უნდა აიხსნებოდეს,. 

რომ შუხარდტი ქართულისა და კავკასიის მცოდნეობის კვლევაძიების დარგს 

ჩამოჰშორდა და მისმა მონაწილეობამ მოსალოდნელი კვალიც ვერ დასტოვა. 

ჟართ. ენათმეცნიერების მეორე ხანა პროფ. მარრის მოღვაწეობით 

იწყება. ამ დარგში მუშაობის ნამდვილი განმაახლებელი სწორედ ის გახლავთ. 
მაგრამ მისი მოღვაწეობის დასაწყისი უფრო მწერლობის ისტორიისა და 

ფილოლოგიის სფეროს ეხება. თუმცა მის 'სამეცნიერო მოღვაწეობას სწორედ. 

ქართული ენის ბუნების შესახები განცხადება მიუძღვის წის, რომელიც უკვე 

1888 წელს იყო გაზეთ „ივერია"-ში გამოქვეყნებული (# 86) და რომელსაც 

ეწოდება „ბუნება და თვისება ქართულის” ენისა“, მაგრამ თავისი წმინდა სა- 

ენათმეცნიერო ნაშრომის გამოქეეყნებას იგი მხოლოდ: 20 წლის შემდგომ, 1908 

წელს შეუდგა. სწორედ ამ დროს დაბეჭდა პროფ. ნ. მარრმა თავისი „ძველი 

“ ქართული ენის გრამატიკის ძირითადი ტაბულები ქართული და სემური ენების. 

მონათესაობის შესახები წინასწარი უწყებულებითური“ (CX908#ხI 186იი(! # 

წიმMM2MMMC #M06806”0V3MMCL2I0 930 C #M00M820MX6/ხხხ"M C006II6MICM 0 
–00C186.I0V3M9MCM2I0 935IM%2 C CC6MM+#90CMMMM%, 'M3/. დმM%. 80Cლ”0ზყ. 935408 

89M6 C609MM). : ' 
''პროფ. ნ. მარრის მოღვაწეობის ის ხანა, რომელიც „ძირითადი ტაბულე– 

ბის“ გამოქვეყნებას უძღვის წინ, თითქმის განსაკუთრებით ფილოლოგიას ეწება. 

ქართული ისტორიული და მხატვრული მწერლობის ძეგლების გამოცემა აკად. 

მ. ბროსსესა “და პროფ. დ. ჩუბინიშვილის დროს ძირითადად მიჩნე- 

ული ხელთნაწერის გადმონაბეჭდს წარმოადგენდა ხოლმე: არც ხელთნაწერების·. 

ურთიერთშორისი დამოკიდებულება და არც გამოსაცემი ტექსტის ენის დაცულო–
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ბის სისწორე, გადამწერთაგან წარყვნილობა და მით უშეტეს არც თვით ძეგლის 

ენის ფილოლოგიურ-ლინგვისტიკური ანალიზი მაშინ არ სწარმოებდა. ბრო-– 

სსესა და ჩუბინიშვილის გამოცემათა წესი დაკანონდა ქართული და სომ– 

ხური ტექსტების შემდეგდროინდელ გამომცემლობაშიც. პროფ. ნ. მარრის 

დიდ ღვაწლხ სწორედ იხ შეადგენს, რომ, ქართული და სომხური ტექსტების გა- 

მოცემის დროს, პირველად მან შემოიღო გამოსაცემი ძეგლების, როგორც 

ხელთნაწერებიხს, ისევე თვით ტექსტის ის წინასწარი კრიტიკული ფილო-. 

ლოგიურ - ლინგვისტიკური მეთოდი, რომელიც ბერძნული და ლათინური ძეგ- 

ლების გამოცემის დროს დას. ევროპის ფილოლოგიურმა მეცნიერებამ შეპქ- 

მნა და დააკანონა. თავის სამაგალითო ენერგიით, დაუღალავი შრომის უნა- 

რითა და-აღფრთოვანებული მუშაობის სიფაქიზით, პროფ. ნ. მარრმა ქართული 
და ნომბური ფილოლოგიის დონე ·ერთბაშად იმ სიმაღლემდე აიყვანა, რო- 

მელზედაც დას. ევროპის თანამედროვე ფილოლოგიაა. 

თერთმეტი წლის განმავლობაში პროფ. ნ: მარრმა ბევრ სხვა წვრილ 
სამუშაოსთან ერთად, შემდეგი დიდი და სამაგალითოდ შესრულებული ნაშრო- 

მების გამოქვეყნება შესძძლო: 1. იოსებ არიმათიელის „თხრობაი აღშ8- 

ნებისათკს ეკლესიისა, რომელი იგი არს ლუდიას შინა ქალაქსა წ დისა,. 

დ ფლისა ჩ ნისა მარიამ ღ თის მშობლისაი“ (I0CMთ #0MM806MCMMM--CM838სM6 
0 ი0070009MM IM6080M II60M8# 8 (00006 )IIVII6: 16CCXხ # ნმვხCVIმ9MM% 90 #ტ#ი- 
M990-იX3M8CM0M# თMXMV0M0VM#M, M#MMიLმ2' I, CIIნ. 1900 წ) X-XI ს. ს, ხელთ- 
ნაწერებისდა მიხედვით გამოცემული ქართ. ტექსტი რუს. თარგმანითა და გა- 

მოკვლწვითურთ. 
2. იპოლიტე«ს „თარგმანება» ქება» ქებათა«" (M000MMX. 1 0IM0880M6 

იC6CMM თი6C86#: 71%. წ. III. 1901 წ.) X ს, ხელთნაწერის მიხედვით“ გამოცე– 
მული ქართ. ტექსტი რუს. თარგმანითა და ვრცელი გამოკვლევითურთ. 

3.-ორი ძველი ქართველი მეხოტბე აბდულ-მესია და თამარიანი 
(102856 L0CV3MVCVVM6 00100MCILC) (XII 8.) 1. II68CIL 128#M0მ CX»ი00M#76»%. II. II68C!| 

12Mგ0%: 1. წიგ. IV, 1902 წ.) ქართული ტექსტი ვრცელი ფილოლოგიური 

კომენტარიებითა და დიდი გამოკვლევითურთ. 

4. მკეცთათვს სახისა ნიტყუა« წიგნთაგან თქუმული წ დისა ბასილი 

უბისკოპოსისა კესარელისაი (C93V070L. #0M980 - „0V9M#MC%XMM M390/, 
I 0V3MIMCM%VI IM. #0M9ი#M%CICII +6%C+ხI M3CM61082), M308M # 960680. II. M87ი0%: 

17, წიგ. VI, CIIნ6. 1904 წ. ქართული და სომხ. ტექსტი ვრცელი გამოკვლე- 
ვითურთ. 

5. „ღუაწლნი წმიდათა სამთა მარჩბივთა მოწამეთანი სპევსიპლსი, ელა– 
სიპმსი და. მელასიპშსი« ქართული .დედანი ორთა კელნაწერთაგან ' მეათე სა– 

უკუნისათა გამოიკვლია, გამოსცა ·-და რუსულად სთარგმნა ნიკო მარრ-მან 
(რCL2 1ხ6:1Cგ §გიიჭისსთ 16L06იი1იისთ ჯიგIწსიი 50603)იი!1 LICს§1იი1 M616სვ1ს- 
01 63011CსIL 6ძ1ძ!L CL 105510C VCIVL M,. M2+”L 0106MხMMM 0+XIMC« M3 380MC. 
80იCI0ყ, 07ი. LVC. #ხX. 906. 10M XVII, CIIნ,. 1906 წ.). 

6. „წარტყუევნა იერუსალშმისა«, თქუმული.ნეტარისა სტრატიკი'მო– 
ნაზონისა«, რომელი მკგდრ იყო ლავრასა მამისა ჩუენისა “საბაისსა« (# #-
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+M#M0X CIი2XIMI. IIIMCMICIIIC I60VXC8MMM82 ს06იCგM82 8 614 L,. Iჩ., წიგ. IX, 

1909 წ.,; CIIნ), ქართ. ტექსტი გამოკვლევით, რუს. თარგმანითა და არაბული 
ტექსტითურთ. 

7. გიორგი მერჩულის „შრომა. და მოღვაწება» ღირსად ცზორე- 
ბისა. წმიდის და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გრიგოლისი არქიმანდრიტისა«, 

ხანძთისა და შატბერდისა აღმაშ8ფნებელისა. და მის თანა მრავალთა მამათა 

ნეტართაი“(I 600LMV M609V7. XXCIXIMI6 C8. L"0VI00M9 X2IMM3+MMCM%2-0, L0V9MM- 

CXMM I06MCI, 88610LM0, M#308VMC, I6C06801 LL. M20ი0ი8 C IMM08LMVM%M0CM 00031M4M 

8 III28IIMI0 # MI20/0MXV9IL: 4. წიგ. VIს CII8. 1911 წ.ე, რომელიც ძველი 

ქართ. საისტორიო მწერლობის ერთი უძვირფასეს ძეგლთაგანის გამოცემას, 

გამოკვლევას, რუს. თარგმანსა და ამ მეგლის შინაარსის გასაგებად მოწყობილი 
შავშეთსა და კლარჯეთში ნ, მარრისავე მოგზაურობის ფრიად საინტერესო 
„აღწერილობას შეიცავს. 

8, დასასრულ უნდა დასახელებული იყოს პროფ. ნ. მარრის საუცხოვო. 

გამოკვლევა „შოთა რუსთაველის ვეფხის–ტყაოსნის შესავალისა და დასასრულის 

ტაეპები. ქართული ტექსტით, რუს. თარგმანით, კომენტარიებითა და გამოკვლე– 

ვითურთ «ქალის თაყვანისცემა და რაინდობა პოემაში» (LI. M 889. 8CIVIMX6M5- 

”ხI9% M 32MM09M6/ხრ989 C-00თხ 8M+239 3 6მიC030M «X0X#6 ILII0IხMI M3 LVCI808მ. 

1%იV3. 16MC1, 9VC, 060680 M I09CIM6CVIM9 C 37000M „IC/IნI-XC6IIIIMM6) M# იხII20C+80 
8 ი03Mტ64. +L., წიგ. XIIს Cინ. 1910 წე. ნ. მარრის ეს მშვენიერი გამოკვ– 

ლევა გადაუჭარბებლივ უნდა „ვეფხის ტყაოსნის“ უკვდავი მგოსნის სულისკვე– 

თებისა და მსოფლმხედველობის საუკეთესო გამომჟღავნებელად იქმნეს მიჩნეული. 

ყველა ზემოდ დასახელებულ თავის ნაშრომებში პროფ. ნ, მარრს მრავალი 

საგულისხმო. დაკვირვება აქვს ძველი ქართული ენის ისტორიისათვის აღნიშნულ– 

განმარტებული, როგორც ბგერათა შენაცვლებისა და ამა-თუ–იმ მორფოლოგიური 

მოვლენისა, ისევე ძეგლების ენის სიტყვათა საუნჯის გამოსარკვევად. სწორედ 

ასეთი მონოგრაფიული შესწავლა უნდა უძღოდეს წინ ყოველი ენის ისტო- 

რიულ გრამატიკა და მოსალოდნელი იყო, რომ პროფ. ნ. მარრი თავის 

'წმინდა საენათმეცნიერო მუშაობას შეუდგებოდა კიდევაც და მრავალჯერ დაპი– 

რებულ ქართ. გრამატიკას გამოაქვეყნებდა, 
მაგრამ მისი შემდეგ-დროინდელი მუშაობის გეზი შეიცვალა. სამწერლობო 

ქართულის გრამატიკის დამუშავება-გამოქვეყნების მაგიერ, მას უკვე ჭანურის, 

მეგრულის და სვანურის შესწავლის გეგმა პხიბლაეს. ამ მიზნით ის ჯერ. 1910 წ. 

ჭანეთში მიემგზავრება, ხოლო შემდეგ 1911 და 1912 წ. სვანეთშიც. უკვე 

1910 წ. ის ჭანური ენის გრამატიკის ტექსტებისა და ლექსიკონის გამოქეეყნე– 

რას ახერხებს. (| იმMM2”VC2 VმM9M6M2>0 (#23CMმ/0) 93ხIXC2 C X06MCI0M2+#60 M 

XCM08206M, CIC6, 1910 წ.) საკმაოდ მრავალრიცხოვანი და მრავალფეროვანი 

„ლექსიკური მასალისა და ტექსტების შეგროვებისა და ჭანურის მარჯვე გრამა- 

„ტიკული ანალიზის წყალობით, ეს წიგნი ნ. მარრის საენათმეცნიერო ნამრომ- 

·თაგან ერთი საუკეთესოთაგანია. 

დროგამოშვებით ნ. მარრი მუშაობდა, აგრეთვე ძველ სომხურში შერ- 

თულ-შეთვისებულ ქართულ-ჭანურ-მეგრული ' ელემენტების გამოსამჟღავნებლა–
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დაც. ამ საკითხის გასაშუქებლად 1909--1913 წ. განმავლობაში მას 12 ცალკე–. 

ული პატარა ნაკვლევი აქვს გამოქვეყნებული უმთავრესად ასეთი სათაურით. 

»„IთიI9V9ყ6CMV6C 3ICMლ0LIხ! 8 #3ხI+2X #0M090#4M“. 

აღსანიშნავია აგრეთვე ის გარემოება, რომ, საკუთარი კვლევა-ძიების ინ-. 

ტენსივობასთან ერთად, აკად. ნ. მარრმა ·თავის -·თავისა და დასახული საე-. 

ნათმეცნიერო მიზნის გარშემო ახალგაზრდა და ზოგ უკვე ხანში-შესულ მკვლე-- 
ვართა და მომუშავეთა შემოკრებაც შესძლო. ამის წყალობით უკვე 1914 წ. 

დოც. იოსებ ყიფშიძის მშვენიერი ნაშრომი „მეგრული გრამატიკა ქრეს-- 

ტომატიითა და ლექსიკონითურთ" გამოქვეყნდა. (IL. X#ი0IIM#9#306, (03MM2+MC8. 

MMსიებლიხიIში0 (M860CL2-0) #3ხIMმ, Xდ06CCI0Mმ”I/ი # M1MIIX066CM40-0VCCMMM' 
CV08მ2იხ). ამ დიდ ნაშრომს წინ უძღოდა იოს. ყიფშიძის მოგზაურობა ბათუ-- 
მის ოლქში მყოფ ქანებს შორის ჭაწურის შესახებ დამატებითი ცნობების შე- 

საკრებად, რის შედეგსაც წარმოადგენს მისი »„10ი00MMMX>6MხMს9 C3006MMი 0 
სგVICM0M #3IM6C% (Mმ8მ+60. ი0 9დ6I. 93ხIM039. )1II, 1911 წ. CIIნ.) და „ბიჭი: 

დო ბოზო“. %Vმ0286«06 CI9MX0X8006MM6 (M3M, #M27. LII2VXMX 1911, გვ. 1123 -- 
1124). 1913 წ. კიდევ აკ. შანიძე ფშავ-ხევსურეთსა და ხევში იქმნა წარ– 
გლენილი მოხევური, ფშავური და ხევსურული კილოების შესასწავლად. 

ამავე დროს ქართული ენის სიტყვათა ხაუნდჯის ხრული ლექსიკონის შე- 

ხადგენადაც მიმდინარეობდა მუშაობა:. 1910 წ. დაიბეჭდა ილია ჭყონიას 
„სიტყვის კონა“ საბა-სულხან ორბელიანისა და „დავით ჩუბინიშვილის ლექსოკო–- 

ნებში გამოტოვებული სიტყვები (M27X. 9თ6C+. 93MIXMX03. 1, CV16). 1912 წ. გამოვი-. 
და ვუკ. ბერიძის სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა (იმავე გამომც“ 

VI წიგნი). 
1913 წ. სანიმუშოდ იქმნა გამოცემული »I)I06896L0V3MIC40-0VCCMM9M% CM0880 

1-2 II2801M C82MVICIM8 Mგისმ. 

1917 წ. დაიბეჭდა არსენა გონიანის ორი ნაშრომი: 1. „მეგმარეშ ი ი. 
ბალახარე ჟახელე ხორაუჟ“ (ხეებისა და ბალახების სახელების კრებული), 2- 
„ლუშნუ ამბყარ ლელაშზუ შუმი ნინშვ. გიმ ი ზ%ნწეიარ, არკალ ი ციგინარ, · 

მა·რალ ი ლიღრალ, ლიმერალ, ნახკრიელ არსენა» გონიან მესსაშიშ: 

რდვანური ამბები ლაშზხურ კილოკავზე: ქვეყანა და ზნეჩვეულებანი, არაკები და- 

ზღაპრები, შაირები და სიმღერები, შელოცვები, შეგროვებული არსენა გონი-- 
ანის მესასაშელის მიერ: M02L. იდ, M3MIM03, VIII და IX წიგნი). 

1911. წლითგან მოყოლებული აკად. ნ. მარრს თავისი კვლევა-ძიების. 
სარბიელის ზემოაღნიშნული საზღვრებიც უკვე აღარ აკმაჟუოფილებს. მის. 

მეცნიერულ ცოდნისმოყვარეობას ე. წ. კავკასიის ენების თა·ვისეზურობა იპყ- 
რობს. მათ შესასწავლად ის ჯერ აბხაზეთში მიემგზავრება. უკვე 1911 წ. ნიკო. 
მარრი ბეჭდავს პატარა ნაკვლევს „ნათესაობის აბხაზური ტერმიწების იაფე- 
ტური წარმოშობილობა“ (9C6IM90CM06 000MCX0X#IIVCMIV#C მ6X23CMVMX X60MM608 
ხ0MCI8გ8: #38, #IL2მIM. 12VM« 1911 წ. გე. 423––-432). 1912 წ. მანვე გამოაქვეყნა 

თავისი მოძღვრებისადა მიხედვით შეცვლილი პეტრე ჭარაიას პატარა გა–- 

მოკვლევა, რომელსაც უწოდა „აბბაზური ენის -დამოკიდებულება იაფეტურ. 
ენებისაღმი“ (06 0+MV0II6MMM 26X23C(0წ0 93ხIM2 « 9Cთ6IMV6CLM#M: M2+, 8Cთ.-
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§3III(ი2IM9I1M9, IV), რომელსაც მოჰყვა თვით ნ. მარრის ნაშრომი „აბხაზური ენის 

ურთიერთობის საკითხისათვის ი-ფეტურ ენათა შორის“ (MX 80წ00CV 0 იი/0- 

XCMVM 26X23C%0L0 9368 Cი6MსV #%Vთ)6+#M9CCMMX. იქვე, V). 1913 წ. მან გამოა– 
ქვეყნა აგრეთვე „აფხაზეთში ლინგვისტიკური მოგზაურობითგან“, რომელშიც 

“ხოგიერთი ეთნოგრაფიული საკითხები იყო გაშუქებული (IM3 IMIIV8MCXIVVყ6C«0M# 
909830 8 #6X23ML0 (MX 31ყი”იმრისიCლCVM 30ი000Cლმ0M): M388CIMM #Mმ2M. LI8VM 

1913 წ. გვ. 303-.-334) და რომეი-საც აბხაზური ბგერების იაფეტოდოლოგიური 

და ქართული შესატყვისობის (| ტაბულაზე) და იაფეტურ ენათა შთამომავ- 

ლობითი შტოს შემცველი (მ--II ტაბულაზე) დანართიც აქვს. 
1914 წ-ითგან აკად, ნ. მარრი დაღესტნის ენეზის შესწავლასაც იწყებს 

და. ამით მისი კვლევა-ძიების ასპარეზი უკვე მთელ კავკასიას იპყრობს. ცხა- 

დია, რომ, მუშაობის სფეროს ესოდენი გაფართოებისა და გართულების გამო, 

მისი წინანდელი გეგმა უნდა შეცვლილიყო და ძველი ქართულის “გრამატიკის 

“დამთავრებისათვისაც მოცალეობა აღარ ექნებოდა. 

რა თქმა უნდა, შესასწავლ და გამოსაკვლევ ენათა სიმრავლეს, თვით საგ– 

ნის მეტისმეტ სირთულესა და ახალ-ახალი დაკვირვების ნაირნაირობასაც შეუ–- 
ძლებქლია გავლენა არ მოეხდინა აკად. მარრის, როგორც კვლევა-ძიების მე– 

თოდზე, ისევე მის კონცეფციებზე და ძირითად თეორიაზეც. მაგრამ, რაკი მისი 

ამ ხანის მოღვაწეობის სრული სისწორით შესაფასებლად ე. წ. კავკასიელთა-მცოდ– 

ნეობის მაშინდელი დონესი და მონაპოვარის გათვალისწინებაა აუცილებელი, ამი– 

ტომაცა და. ჩვენი მიმოხილვისათვისაც ამ საკითხის თავის-თავადი მნიშვნელობის 

გამო, აკად. მარრის მოღვაწეობის დახასიათება დროებით უნდა შევწყვიტოთ 

და კავკასიის ენების შესწავლის ზოგადს ისტორიულ მიმოხილვას უნდა შევუდგეთა 

ე· წ. კავკასიის უმწერლობო ენების შესწავლის პირველ ნაბიჯად უნდა 

აკად. გალდენშტედტ-ის მიერ საქართველოსა და კავკასიაში 1771-2 წ. 

'მოგზაურობის დროს შეგროვებული ცნობები და პატარ-პატარა ლექსიკური მა– 

სალები იქმნეს მიჩნეული, რომელიც ამ მეცნიერის მოგზაურობის აღწერილობაში 

იყო მოქცეული: 0. ს|იხპიი ტი:09 C91ძ6ი319ძL-ის Iთალი ძსI6ს წაავ- 
გიძ სიძ 1ი) Cმ0C2515Cხ60 C6ხV0I66-ს პირველსა და მეორე ნაწილში. სამწუხა– 
როდ ეს ფრიად საყურადღებო ნაშრომი ავტორის სიკვდილის შემდგომ დაი– 

ბეჭდა და ნაწილობრივ უფრო ამით უნდა აიხსნებოდეს ის შეცდომები, რომე– 

ლიც სიტყვებისა და სახელების ჩანაწერებშია შეპარული. გულდენშტედტ-ის 

ცნობები პირველ ნაწილშია მოთავსებული, ლინგვისტიკური მასალები-კი, სიტ- 

ყვების პატარ-პატარა კრებულების სახით, მეორე ნაწილის ბოლოშია დართული 

(გვ. 496–-552). 
ამ დანართისათვის გგლდენშტედტ- -ს სათაურად უწოდებია:“ VV 6IL6IL- 

§იმსისინ »ხC V6I9I0ICჩI8 ძი 102 Cეყიევსვ უეუდხილტი ა0I2C.0ს“ „კავკასი- 
აში გავრცელებული ენების სიტყვათა შენაკრები. შესადარებლად". ამ სათა–- 

ური. ქვეშ მოქცეულია. 10 დიდი ენოვანი ერთეულის· სიტყვათა კონა. პირველი 

ადგილ. ქართველურ დიალექტებს აქვთ დათმობილი, რომელშიც ქართული, მეგ– 
რული და სყანური სეტყვებია მოყვანილი. „I. C60L61015Cს6 Mლსიძე:L8ი: IL2L- 
ა16CII3Cს. M10დ)'5ს3Cს. =ცხიხIვი#. გვ. 496--504). სულ 290-მდე სიტყვაა აქ მო–
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თავსებული, მაგრამ ზოგიერთი სიტყვის მეგრული და ბევრის სვანური შესა–- 
ტყვისობა გამოტოვებულია. ამასთანავე არა ერთი სვანური სიტყვა თავის ად- 

გილას, სათანადო სტრიქონს გასწვრივ არ არის დაბეჭდილი. 
მეორე შენაკრები ჩაჩნური ანუ, როგორც გგლდენშტედტი უწოდებდა 

მიჯეგურის, ჩაჩნური, ღლიღური და წოვური დიალექტების სიტყვათა კონას. 

წარმოადგენს (2. M02ძ5Cნ6810-%06 MსიძმI(6ი: I 8Cხ0%%Cს6ილ150ხ, 1იყსვCს1Cს, "წს- 
§Cხტ95Cხ). ამ შენაკრებს გვ. 504--511 უკავია და 264 სიტყვას შეიცავს. 

მესამე ადგილი ლეკურისა და მის მონათესავე დიალექტების, ანწუხუ- 

რისა,. ჭარულის, ღუნძურისა და დიდოურის სიტყვათაკონას აქვს დათმობილი,. 

512-- 519 გვერდზეა მოთავსებული და 275 სიტყვას შეიცავს (3. LC591%Cს6 სიძ. 
ძ20ი1, V6IV20ძხ6 MსიძეIC6Cი: 1. Vიი ტიჯსიყ. 2. ს5ხ2L, 3. Cხსივეყ. 4. IXIძ0). 

მე-4, მე-5 და მე-6-დ კაზიკუმუხური, ანდური და აკუშური ენების სიტჟ- 

ვათაკონაა მოყვანილი (4. 5. 6. 5ი+2Cჩტი ძი M#8510იი0L6ი, #ტიძ, საძ #Lა-- 
§Cხ2), რომელსაც 520-527 გვ. აქვს დათმობილი და რომელშიც მხოლოდ 267” 
სიტყვა მოიპოვება. | 

მე-7 და მე-8-დ ყაბარდოული და აბზაზური, ანუ, როგორც იქ ნათქვამია, 

აბაზური ენების სიტყვათაკონაა. მას 527--535 გვ. უკავია და სულ 280 სიტყვას. 

შეიცავს. 

ყველა ზემოთჩამოთვლილი სიტყვათაკონები ერთი-და-იმავე გეგმით არის 

შედგენილი და უკვე ეს გარემოება ,ამ მასალის ღირსებად უნდა იქმნეს მიჩნეუ--. 

ლი, რათგან მკვლევარს დაკვირვებისა და ანალიზისათვის, შესადარებლადაც- 

ერთგვარ მასალას აწვდის. პირველ ორ სიტყვად ყველგან ღმქტრთი და ბატონი» 

(C0LL IICL), შემდეგ ნაცვალსახელები მისდევს, მერმე მდებარეობის და დროის. 

კითხვის და უარყოფის სიტყვებია, შემდეგ რიცხვითი სახელებია 1–-1000-მდინ. 

მერმე ადამიანთა ნათესაობისა და სქესის აღმნიშვნელი სიტყვებია, შემდეგ სხეუ 

ლის 21 ნაწილისა და ანატომიის 9-მდე სიტყვაა“ აღნიშნული, მერმე შინაური. 

სხვილფეხა და წვრილფეხა, მამალი და დედალი (ხოველების და ფრინველების 

სახელებია ჩამოთვლილი, შემდეგ მემინდვრეობის მცენარეულობის და სასოფლო. 

მეურნეობის ნაწარმოების სახელებია, მერმე ქსოვილების, ტანისამოსისა დ> 

ფეხსაცმელების სახელები მისდევს, სამეურნეო და საომარი იარაღის სახელე- 

ბია, შემდეგ ლითონებისა და ნიადაგის სახელებია ჩამოთვლილი, მერმე მეტეო- ·- 

როლოგიური და დროის სახელებია, ადამიანის მდგომარეობისა და გრძნობელო– 

ბის აღმნიშვნელი, ფერებისა, თვისებისა და გემოს გამომხატველი სიტყვები C,ა 
სულ ბოლოს 15 ზმნაა ხოლმე მოთავსებული. 

ზოგადად უნდა ითქვას, რომ გგლდენშტედტის ამ სიტყვათაკონებზი 

არაერთი შეცდომაა შეპარული, რომელთაგან ზოგიერთი გამომცემლის ბრალიც 
უნდა იყოს, მაგრამ ასეთი შეცდომების შესწორება შეიძლება და ამის შემდგომ 

შესწორებული ცნობების გამოყენებაც, მით უმეტეს, რომ ზოგიერთი სიტყვებისა– 
თვის დღევანდლამდე, გგლდენშტ ედტის ჩანაწერს გარდა, არაფერი მო– 

გვეპოვება. 
ამ დაუღალავ მეცნიერს ცნობები ამ ერების ბინადრობის L-? უტრჟბისა. 

და ტომობრივ-ენობრივი ჯანაწილების Cესანგა-კ შეუკრებ.ა ისევე, როგორც.
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გამოთქმული აქვს თავისი ზოგადი დასკვნა ამ ენების ურთიერთშორისი დამო– 

კიდებულების შესახებაც. _ 
აკად. გულდენშტედტის ცნობით, ქართველები აბხაზთ და მათ ქვე– 

ყანას აბხაზებსა და აფხაზეთს უწოდებდენ, თვით მკვიდრნი მცხოვრებნიც თავიან- 
თი თავისა და ქვეყნისათვის ამავე სახელებს ხმარობენო. ჩერქეზები-კი თურმე 

„აბაზა«-ს ეძახდენ. 

იმავე მეცნიერის სიტყვით, მაშინდელი აბხაზეთის მიწაწყალი კავკასიის 
უღელტეზილსა და მის კალთებზე იყო გადაჭიმული, დასავლეთით შავი ზღვის 

სანაპიროზე მისი საზლვარი კაპოეტის ანუ კაპეტის1 წკლის შესართავამდე. 

და სვანეთამდე აღწევსო. 
მთელი აბხაზეთის მიწაწყალი სამ ნაწილად იყოფება: 1. სამხრეთ-დახავ- 

ლეთის აბხაზეთი, რომელიც მდ. ყუბანსა და ენგურს შუა იყო მოქცეული და. 
ოთხს თემს,––ხირპიტ-ს, ჩაჯბს, საძს და აიპბა-ს (CიხIIL ვეიმძვიი, 5მძყ სიძ 

გჩგჰიძე) შეიცავდა. ეს ჩერქეზულად უდრის ხირპს-ყუაბ-ს.და ზამბალ-ს,-- 
წებელდელებს, რომელნიც მდ. კოდორის ხეობაში ბინადრობდენ, დალის ველზე 
(ლულუე VM060M6CCM9 9),––საძენ-ს, რომელიც შავი ზღვის სანაპიროზე მდებარე- · 

ობდა მდ. ხამგშ-ითგან მოყოლებული გაგრამდე და ჯიქეთად იწოდებოდა (ლუ- 
ლო«ე 9060M0CCCM9 გე. 9) და აიბბა-ს უბიხთა აღმოსავლეთით მობინადრე მე- 

დოზვია-ს ტომის მესამე შტოს (იქვე გვ. 9). ჩერქეზები აბხაზეთის ამ ნაწილს 
კუშჰასიპ-ს ე. ი. მთასიმერს უწოდებენო. 

2. აბხაზეთიხ ჩრდილო-დასავლეთის ნაწილი, რომელიც ტუუბი-სა, უბუხს-ისა.. 
შაფსიხ-ისა ანუ შაფსო-ს ახე-სა და კოკუჟ-ის (ახუ ქვემო და ზემო შაფსო-ს) 
თემებს შეიცავდა, ზუაჯისა, ზახისა და ყუბანის მდინარეების ტერიტორიაზე, სა– 

დაც მოსაზღვრედ უკვე ჩერქეზთა სამფლობელოს ქვეყანა ბჟანა და სატუკაი იყო. 
ტუბი-ს თემის სახელისდა მიხედვით საფიქრებელი ხდება, რომ გგლდენ- 

შტდეტს აქუნდა უმთავრესად აბაზეხების ტომი ჰყავდეს ნაგულისხმევი, მაგრამ 

ფაფსო-ს სახელი ვგონებ შაფსუღების ტერიტორიაზეც მიგვითითებს (შეად. ლუ- 

ლიეს ყიიL. გვ. 6). · 
ქ. აბხაზეთის ჩრდილო-აღმოსავლეთი ნაწილი, რომელიც, ყაბარდოელ 

მთავრების (XVII (ს-ში მდ. თერგზე გადასახლების შემდგომ, აბხა%ზთა მიერ 

იქმნა დაკავებული-დასახლებული და ჟაბარდოსა და ბესლენს შუა ყუბანის 

შემდინარეების ინეგიკ-ისა, უასპ-ისა, ანუ არგა-სა და ზემო კუმაზე მდებარეობ- 

და.. აბხაზეთის ჩრდილო-დასავლეთის ნაწილის შემადგენელ თემად ყოფილა 

ჟიზილბეკ (=ლულუაეს IMXმ3MXხ66M%), ტამ, შეგრაი, ბაროყა». (=ლულიყცს 

ბარაყა«-ს), ანუ ბაღ?) (=ლულ. ნმ+-სა), რომელშიაც 300 ოჯახი მცხრვრელი 

“იყო, ბაშილბა<, სადაც 1000 მეკომური ითვლებოდა, და საბარ-ი?. ამ ნაწი: ს 

  

1 თუმცა გალდღენშტედტი :მბობს კაბეტი ანუ კაბუტი (და არა კაპეტი), მაგოაშ 

კართუ.ად კაპოეტის, ან კაპეტის წყალი ერქვა. 
2 ლალოეს ბარაკაი და „სეL" ორ განსხვავებულ ტომად აქვს აღნიზნული (990V666#ჩ 

M37. #99 1):X00II# 65XC0CCX0X0 I200ქ2, შხI. 4. Mდელა0X20 IL927 წ- ბვ- 9). 

98 ალბათ ლულიყს სმისას.-ს უ:და უღრ. ღეს, თემთა რიცჩეის მიხევით მაინც (იქვე:- 

გვ. 9). L
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I 
ალთგკესეკ #ICI6§5CL ე. ი. ექვსი ნაჭერი ეწოდებოდა, რათგან სულ ექვსი სა–- 

გეარეულო იყო აქ გადმოსახლებულიო (II6I5ცე. I, 465--468). 

აკად. გგლდენშტედტს აღნიშნული აქვს, რომ ჩერქე%ზნი თავიანთ თავს 

ადილე-ს (#0I91) უწოდებდენ, თურქები და თათრები-კი მათ ჩმერქას-ს ეძახო- 

დენ, ხოლო ქართველებს მათთვის სახელად ჩერძეზიანი პქონიათ, დასასრულ 

ოსები თურმე ყჭყაზაზს-ს უწოდებდენ, რომელიც კონსტანტინე კეისარის დროს 

(იგულისხმება ალბათ პორფიროგენეტი) ვგონებ ჩვეულებრივი სახელი იყოო !. 

„- აკად. გვლდენშტედტს ჩერქეზთა მიწაწკალად ჩრდილოეთი კავკასია 

აქვს დასახელებული, მეტადრე კავკასიონის მთჯს ძირას მდებარე ხეობანი ვაკეე–- 
ბითურთ, შავი %ღვისა და ყუბანითგან მოყოლებული აღმოსავლეთისაკენ 

სუნჯის (მდ..თერგში) შესართავამდეო. | 
ამგვარად ჩერქე%ტ%თ ყუბანისა, კუმას და თერგის მიწაწყალი ეკავათ. 

ამიტომ ჩრდილოეთით (?) მათ მოსაზღვრედ აბხაზნი და ოსები ჰყავდათ, დასავ–. 
ლეთით (?) ქისტებიო ()ბპ6:56ს 1 467). 

ჩერქეზეთი ორ მთავარ ნაწილად იყოფოდა, დიდ და მცირე ყაბარდოდ, 

რომელთაც ერთი მეორესაგან თერგის შემდინარე ,არგუდან #ტ.ცსძგი ჰყოფდა. 

თერგის ამ შემდინარის სახელი ისე გასაოცრად მიაგავს არღუნს (მეტადრე. თუ 

წარმოვიდგენთ, რომ არგუდან დამახინჯებული არგუნ +- დონ-ისაგან არის წარ-. 
მომდგარი,“ რომელიც არღუნის წყალსა ჰნიშნავს), მაგრამ ნამდვილად ლული ეს. 
მიერ დიდი და მცირე ყაბარდოს გამსაზღვრელს, თერგის შემდინარეს მალკა-ს· 
(99ხM. გე. 8) უნდა უდრიდეს. დიდი ყაბარდო ამ მდინარის დასავლეთით მდე– 
ბარეობდა, მცირე-კი აღმოსავლუთით ხუნჯის შესართავამდე. 

"ჩერქეზეთის უფრო წვრილ ერთეულებს მე-XVIII ს-ში შემდეგი სახელები 

ჰპრქმევია: 

1. ბესლენ ყუბანის შემდინარე ულუ ლაბაზე, ანუ დიდ. ლაბაზე მდებარე. 
2. ტემარგო» (I 6CXყც0!) 'ყუბანისავე შემდინარე 56Cხ2CV25ლხ2 სზაგუაშა-ს 

მიწაწყალზე მყოფი. ჩერქეზები ტემირგო«ს თურზე კემუ»-ს უწოდებდენ 

«ლულ. "00. 8). 
3. მამმა.ხ M#8Xი80)980I იმავე შემდინარეზე გადაჭიმული. ეს , სახელი ან 

მახოშ-ის ან მამხელ-ის თემს უდრის, რომელიც;. ლულაეს ცნობით, ჩეხუ- 
რაჯ-ისა, ბელოგიაკ-ისა და შედე-ს ხეობებს შეიცავდა (96MიM. 8). 

-4, აბაზეხ ყუბანის შემდინარე პჭასიას (0L§5Cხ2512) მიწაწყლის შემცველი. 
5, ბჟედუღ მაCხიძსხ ყუბანის შემდინარე ყიზლარკატკენ-ზე. 

6. მატუკე2 LიხLCI და ·85C)გ96L ბფანერ ყუბანისვე შემდინარეებზე ყარა– 

ყუბანსა ანუ. შავ-ყუბანსა და აპახის (#ი2Cხ:) წყალზე მდებარე (L6%6ი I, 469). 
პირველი უდრის პათჟყვა«-სა, რომელიც, ლულ.» ეს ცნობით, სხაგუაშა-სა. და 

ფშიშ-ის მდინარეებს შუა ყოფილა მოთავსებული, მეორე-კი ჟან-ს (160#. 8).- 

1 0IC სIიდიხილ ილიილი 5I0ხ სიძ Lგიძ #ძ14 წ), ძ(თ 3სILC სიძ შყლვლი ს I § CM ტ6+- 
#35, ძI6 C60:0Iგ2იC + 5C066XXC3§187ი1, ძ!6 C§556(6ი 3ხCC #992Cს სიძ “VCICხ65= VIIICIიIL 

7ს Mგუვლლჯ Xიოიანგი!II5 2CIL 0IC წCინIი2 სლხიიხისინ VI (1. წ. Cს1ძტივაძLს IC 
§6ი |, 466). '
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გულდენშტედტის სიტყვით, როდესაც ჩერქეზებს თავიანთი მოსაზ–- 

ლეობის ადგილი ნიადაგისა, საძოვრისა, წყლის, შეშისა, თუ მეზობლობის რაი–- 

მე ნაკლის გამო აღარ მოსწონდათ, თავიანთ სამკვიდრებელს სტოვებდენ ხოლმე 
და ახალს, უკეთესს ადგილზე გადადიოდენ (IL0I§6ი L, 469). ეს გარემოება მა– 

თი ტომობრივი მოსახლეობის საზღვრების განხილვის დროს უნდა გათვალის- 

წინებული გვქონდეს. 
გერმანელ მეცნიერს აბზაზური და ჩერქეზული ენების შესახებაც აქვს თა- 

ვისი ზოგადი აზრი გამოთქმული !, 

მისი დასკვნით, აბხაზური და ჩერქეზული ერთი დედაენისაგან არიან 
წარმომდგარი, მაგრამ ისეთ განსხვავებულ დიალექტებად იქცენ, რომ მათ 

შორის ნათესაობას ადამიანი ყველაფერში ვეღარ იპოვისო. იმავე ავტორს 

ჩერქეზულის სამი განსხვავებული დიალექტი აქვს დასახელებული: სამხრეთ- 
დასავლური, ჩრდილთ- დასავლური და ჩრდილო-აღმოსავლური, 

ეროვნულად ჩერქეზები გ.ულდენშტედტს განსხვავებულ ზალჩზად მია- 
ჩნია და ფიქრობს, რომ, აბნაზ%ებს გარდა, არც,ერთ სხვა ერთან მათ არავითარი 

ნათესაობა არ ჰქონდათ ·. თუმცა აბხაზები და ჩერქეზები ძირითადად ერთსა- 
დაიმავე ენას ლაპარაკობენ, მაგრამ ორივეს იმდენად განსხვავებული დია- 
ლექტები აქვთ, რომ, თუ არ საგანგებო ვარეგიშობით, ერთმანეთის გაგება არ 

შეუძლიანთო. 

ჩაჩნების ზოგად სახელად გჟლდენზტედტი, მაშინდელი ქართველების 

“მსგავსად; ქისტხსა პხმარობს და მათ ქვეყანასაც ქისტეთხ უწოდებს (%#1§5LI, 
#I5+6L16 0) მაგრამ აღნიშნული აქვს, რომ ანდიელები მათ MI2ძ96ხ0015 
8გLსXსI-ს ეძახდენ, რაც მიჯეგის ბალხსა პნიშნავსო. ამავე სახელს ხმარობენ 

ქისტებისათვის თათრებიც და მომეტებულად ჩერქეზებიცაო (CC6I56ი I, 477 

ა 478). 
დ ქისტეთის, ანუ 'საჩაჩნოს თემების სახელების დაწვრილებით გაგება გერმ. 

მეცნიერს ვერ მოუხერხებია. მაგრამ ამ ქვეყნის მაშინდელი საზღვრები ზოგადად 

მაინც აღნიშაული აქვს. მისი (ცნობით 3, საჩაჩნოს ჩრდილოეთით კავკასიის ის 
მიწა-წყალი ეკუთვნოდა, როზელიც ხუნეგასთან მთავარი ქედისა და წინამდე- 

1 ,0IC #ხიხე%Vპვიხ 0ძC» #ხ252150იC სიძ. I49Cს6Iს655(9CხC 50+2-ხC ხ2ხლს 600 MსVCL 
§90ძ-ეხიL §0 VCI36ხIტძიიC Mისლძე” ტი ძი ვCხ:ი, ძმა§§5 აი ძა Vი”იაიძა:სვჩ ლაICხ1 თხხი:!8!1 

იიძ“!, ვიიძი(ი ,(ს0I14 იცხვიი ვსიხტი იის§5§. M6Iირ 5ინჯეCხიჯიხრი 201წლით ძ!I9რ§6§8., ს1C Mსიძ2I- 
LC6 ძი” §00%/09(0ხტი, თ0”0V/C5(IICხტი საძ 9=6Iძიგ59ICიტი LოI§CIXIC იძ სოი1ი #ICხ ესCხ CLVV08 
#0I5Cხ1Cძტლირ (). 4. C01ძ65=95#4L48ძL, I9615ი0 I, 464). ' 

8 .0I0 I36ხ0:L6§§0უ #Iიძ CI ხრჯიიძიIC§ VII, VCICი06C5, 50 VI6) II80 ძძ(Cხ 50X2Cხ6 სიძ 
2IC 0ხIილი V.ო5:20ძტ (10იძ-, 8ს956L §6000ც Mგიხხილი ძლი #ხიხვაბი IXიIL ს-ით ელძლო 
«6IVმიძ I5L 8CVძC VბIL6I I6ძლი CI06 CIს.ძჯიI2CC, 2ხCL 10 §0 V6I3CხICძლირი LსI216ს6ი, ძ854. 

ვ31C §ICჩ იხიC სხსიც »ICხ! Vდა1ხტირ (1). ტ. 6 01ძირი:563ძC Lირალი I, 462). 
8 უტ საითიL.. MI+(6L0ი., 20 თ0I0IIიხიი Mგ6ს65ს53, ძი” სი ძ!ტ ასიძაის2 «ირი 

ხ0LLI2CM%IICი6ი "წიხC! ძია LI სი!–დხიLიბვ, ძრ5 ”II216§3 »ა/Iვ3Cხლლი ძიიევი1ხლი სიძ ძით VბIდიხს;იC 
სიძ ძია Vი(;ცCხლი(ყი§ §C1ხ3L CIითIIM სიძ )ი V/0+9C0 ძI0 LIიIიC IXეხი”ძიყ, 10 M. ძლი "წრის, 
10 C), 1013II5იხC სიძ 1C56I§:Cსტ სიძ I» 5. 1ტ-თნ6-ხტ სიძ C60L8I§6ხი LI5V IMI6 ხ2!: (I. #. C01ძლი- 
3(შძL. IL6I5Cი 1, 477).. 

2 ივ. ჯავასიშვილი
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ბარე შტოების შუა მოქცეულს საკმაოდ დიდ ნაწილს შეიცავდა. დასავლე- 

თით მას ყაბარდო, ჩრდილოეთით თერგი, აღმოსავლეთით თათრებისა ღა ლე- 
კების მიწა-წყალი, ხოლო. სამხრეთით საქართველო პსაზღვრავდა. 

იმისდა მიუხედავად, რომ გულდენშტედტს ზედმიწევნითი ცნობები 
საჩაჩნოს თემების შესახებ ვერ შეუკრებია, მაინც მის აღწერილობაში ბევრი 

რამეა საგულისხმო. მას ამ ქვეყნის სულ. 18 სანახები აქვს დასახელებული. 
·1. ინგუშეთი, მცირე ყაბარდოს მოსაზღვრე, მაღალ მთებში მდება“ე, 

მოზდოყზე დაახლოვებით 80 ვერ. სიშორეზე სამხრეთით მყოფი თემა იყო, 
რომლის მოსახლეობაც უმთავრესად თერგის პატარა შემდინარის კუნბელა«-ს 

(Cსკიხი10,) ხეობაში ბინადრობდა. წინათ ისინი თურმე ყაბარდოელ და აქსაელ 
"მთავრებს ემორჩილებოდენ, 1770 წ.-კი რუსეთის მფარველობა მიუღიათ (IX615ტი 
XL 480), მდ. კუნბელა» უნდა რუს. რუკების კამბილეევკა-ს უდრიდეს, ხოლო 

შესაძლებელია ენდრე სიძ:ტ რუს. რუკების «ანდგრკა-ს M9090CM8-ს, რომელიც 
სუნჯის შემდინარეა. 

2, მიჯეგეთ,ს„ რომელიც კაჩილიკ-ისა ანუ ენდრე-სა და ჯ»აქსა»-ს 
(0XX8(80LIIIL) =იძ”)ტ სიძ I8Cი58)) სანახებებისაგან შესდგებოდა. აქაური მო- 
სახლეობა, რომელიც თავის თავს სწორედ მიჯეგის უწოდებდა, სუნეგისა და 

აპა«-ს, ანუ «აქსა«-ს (#08) 0ძ0 1I86ივგ) წყლებს შუა მდებარე თემში 

ბინადრობდა. გერმ. მეცნიერის სიტყვით, იქ სულ 21 სოფელი ყოფილა 

(თტIვტი ს 481)1ჭ, 

3, ახკინგურტ-ი (#6ხM1იყსL), რომელსაც თერგის შემდინარეების სუნეგასა 

-და კუნბელა»-ს სულ ზემო ნაწილი ეკავა (C I, 481). 
4. არდახლი ს სანახები, რომელიც სუნჯის ხეობის ზემო ნაწილში (იხტი 

8თ 105ხხი ძი 5სიძვისმ) მდებარეობდა (იქვე, 481). 
5. ვაპი-სა, ოსეთ-ისა და მაჟარლ-ისა. (V/გიI, 0550: M8Xგ»)) თემები, ,რო– 

მელნიც თერგის ხეობაში თერგსა და კუნბელა»-ს შუა” იყო თერგის შენაკად- 

  

1 დოც. ზ. ი მარტიროსიან-ს აღნიშნული აქვს, რომ ინგუშეთის გეოგრაფიული სახე- 
ლების "მართლწერა ჯერ დადგენილი არ არის და ამის გამო სხვადასხვა წყაროებსა და რუკებში 

ერთიდაიგივე სოფლები სხვადასხვანაირად არის აღნიშნულიო (LI8-0-M28 IMIMMVII6IMM: II38, 
MM9VI0. 1187980-M600806. VIICIMIVIმ L02680CIMM9 1. 8M8IMXგ8Mგ3, 1928 წ. გ). 17), იგივე ით- 

ქმის საჩაჩნოს დანარჩენი თემების გეოგრაფიულ სახელებზეც. ამ გარემოების. ჭამო გგლდენ- 

შტედტისჯზან ჩაწერილი სოფლების სახელების თანამედროვე შესატყვისობის გამორკვევის 
მომავლისათვის გადადება სჯობია, მაგრამ, რაკი გვლდენშტედტის ნაშრომი ძალიან 
ძნელი საშოვნელია, მაინც მისი გეოგოაფიული ცნობები აქვე მომყავს ისე, როგორც მის წიგნ” 
შია დაბეგდილი, ენდრესა და იაქ.აი-ს სოფლებზე მას ნათქვაძი აქვს: „სI0 ·სIტხლ 6ხტIL66 

M0MIM 5I0ძ: 1. 86იტძი+, 2. 8CIC-ს!8,, პ, 2ს'იგყიI, 4. CსIძ256+9), 5 1I16II0, 6. #იფCLIL21, 
7. C00ძსფI:2!, 8, ს)2ძ26IL21, 9, CI0C251L21, 10, 23იძ0იM01, 11. LIი02MILგ), 12. “IIIIVლI, 13. ,ტტMMV- 

2X01, 14, 8III0ხ 15. I89C-იყCIძი, 16. M#სIXL5CხI0C, 17. M2სLსახ), 18. #II220, 19. MსIV6, 
20. 0§5სიყწსL სიძ, 21. 1%§თ§ს, X7CICხ6§ ძIC IXს+5Cი C0LCCღ660ხ| იტიოლი“. 

ზერმ. მეცნიერი) განმარტებით ორივე სახელი, ე. ი. ადჭბილობრივიცა და რუსულიც იქა“ 
ური ცხელი წყლებისაჭან არის) წარმომდგარი. ეს სოფელი სუნჯის სანაპიროზე მდებარეობს, 
გარაგუნ-ის პეტრეს აბანოს (CCLCLხ8ძ) 20 ვერს, ზ მოთ, 500 მეკომურს შეიცავს, რომელნიც 

განთქმული მეკობრები და ამიტომ მეტად სახიფათონი არიანო (L, I, 461),
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თან მდებარე ოსურ სოფელ ჭიმ-თან (15CხIოი: იქვე, IL, 481). მზაყჟარლ, თუ მა–- 
კარლ-ი უნდა რუს. რუკების მდ. მაკალდონ-ს (MმMმ87#00M) უდრიდეს. 

6. ანგუშტ-ის (#ი0ს5Cხ1) სანახები, კუნბელა«ს ზეობის ზემო ნაწილში 

დიდ ველზე მდებარე (იქვე; 1, 481). 
7, შალზა-ს (56Cხვ1Cხმ) სანახები, რომელსაც რუსები მცირე ანგუშტსაც 

(Mვ21ი! #იძს3Cის) უწოდებდენ. იქ 24 სოფელი ყოფილა (იქვე, I, 481)1, 
8. საჩაჩნო, „ჩეჩენთ“ (15Cხიჯ§იხტი) სანახები, რომელიც არღუნის ხეო- 

ზის ქვემო ნაწილხა და სუნჯის ხეობაში მდებარეობდა. ამ თემის და მოსახ- 
ლეობის დიდი მნიშვნელობისა და გავლენის გამო ხშირად მთელ ამ ხალხს 
ჩეჩენგ-ებს (75Cხ0(ვიხტიყტი), ე. ი. ჩაჩნებს უწოდებენო. ამ სანახების მთავარ 
ადგილსა და სოფელს, რომელიც არღუნის სანაპიროზე 22 ვერ. შესართავს ზე– 
მოთ ყოფილა გაშენებული, ჩეჩენ-ი პრქმევია. იმის პირდაპირ მდებარეობდა 
ასეთივე მოზრდილი სოფელი ჰავჯგიაულ (ILIმძვ6Cი1809)). ამას გარდა გერმ. მეც- 

ნიერს შემდეგი სოფლები აქვს დასახელებული: «ანგეგერტ (18ი0000X) სუნჯაზე, 
ხაჯი-ბაულ :(C2მძ5CხI-ტს) არღუნზე, შაკტერი, შარე»ნ, ტაგან, დოგან და 
ატაგა და სხვაცაო (5Cხ2M(0LI, 56ხმI61ი, 18ძმ, 00%M8ი, #:ხ8იმ. IL. IL, 482). 

9. ატახი-ს (#18CხI) სანახები არღუნის ზეობის ზემო ნაწილში იყო და 
მცირე მოსახლეობას შეიცავდა (იქვე). 

10. კულჯა-ს ანუ: დგანტი-ს სანახები («სIიგ 0ძ0L სი8ი() მთებში მდე- 
ბარე თუშეთის მოხაზღერე. თემი იყო (იქვე). 

11. ღალლა+-ს სანახები, რომელსაც ქართველები ღალღა-ს უწოდებენო 
და სუნჯას შემდინარის ასა»-ს ხეობის სათავე უკავიაო (იქვე). 

აქ, ამ თემში, საგლა4ს-ის სოფელში (LხიLI 58201815) ყოფილა ძველად გან– 

თქმული ეკლესია (იქვე). 
12. ჯანტი-სა, გაბრილლო-ს და შაბეტ-ის (05Cლხმი!, ”ჯვხიხგხიIIC სიძ 

5-ხგხის) სანახებები სუნჯის ხეობაში მდებარეობდა (იქვე). 
13. ჭიშრიკაკერ-ის სანახები (046L LCI5LIML 1 5Cი15CხXIL8IL6:), რომელიც სუნ– 

ჯის გვერდობზე მდებარეობდა (იქვე). 
„14, ჟარაბულას-ი, რომელიც თურქული სახელია და შავწყაროს ჰნიშნავს, 

ხუნეგიხა და ფორტან-ის ხეობაში იდო. ფორტან-ი, რომელსაც რუსები უკჭე 
იმ დროს მარტან-ს უწოდებდენ, ხუნჯის შემდინარეა და სუნჯის მარჯექნა 
მხრითგან ერთვის შემილგორ-ის (560ხტოIIძ0უ) წყაროს ქვემოთაო. 

ინგუშები და თვით ყარაბულახელნი ამ ყარაბულახის თემს თურმე 
არშტე-ს (#:50ი(-) უწოდებდენ, ჩაჩნები –– არიშ ტოიაი-ს (#ტ15Cხ I0I2)), ხოლო 
ჩერქეზები ამ სანახების სახელად თათრულს ზბალსუ-ს (8მ81-ს I#10910Vგ580:), 

ე. ი. თაფლის წყალს უწოდებენო. ამავე ყარაბულახის, ანუ არშტეს სანახებს 

სუნეჯის მარცხენა მხარეზე, ფარტან-ის ქვემოთ, აშღან-ის (#§Cხყ8ი) შენაკადთან 

1 ამ სოფლების სახელები: 1. C21წ2, 2, IIIიI, 3. #2, 4. 8C71, 5. VV სჯიხს, 6. MIICხტტლირ!!, 
7. ფიI21, 8. 181ღხიIL, 9. 70C2,, 10. M0I, 11. II0I, 12, X80ხMი! 13. MC5ლ0,, 14. M256ხ2Cი, 
15. 27ს19იI, 16. MCIC,ო 17. #0LხI, 18. MძCხ5CMI, 19. . #Cხ521, 20. 5Cხ8ძ6)2, 21. #5ძ2:, 22. Cიტ- 

ჰვ6Cხ1, 23. 2490!, 24, ნა1გინ (L I, 481).
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მდებარეობდა საძოვრები ვალარეკ და ჭქალაშ (იქვე, I, 482 –– 483). ფარტან-ს. 
ინგუშები, როგორც ეტყობა, ფორტანგ-ს ეძახიან (იხ. გ. მარტიროსიან-ის 

ყვილიყვმი MMIVIIII. #38. MIMM/IL). M9CX. MX02080». L 15). 
, ყარაბულახელნი, ანუ არშტელები წინათ თურმე აქსააელი მთავრების 

მებეგრენი (2Iივხგი ყოფილან, მაგრამ 1772 წ. რუსებს გადაუბირებიათ დ. 
მათთვის მძევალნი ჩამოურთმევიათ, (L I, 483). 

15. მეესტი-ს სანახები, რომელიც სუნჯის. შემდინარის ასსა»-ს ზეობაში 
იყო (იქვე, I, 483). 

16. მურეჯი-ს (Mი+იძ56LI) სანახები, რომელიც მეესტის ქვემოთ მდებარე– 

ობდა (იქვე). 
17. გალაშკა-ს (C2133CიM8) სანახები, ზ%ემოდასახელებული სანახების 

ქვემოთ მდებარე. 
18. დუბან (ხსსხგ2ი),) რომელიც გალაშკას თემის ქვემოთ იყო (იქვე, 

XL 483). I 
შემდეგ გგლდენშტედტს 25 ადგილისა, თუ ხოფლის სახელი აქვს 

მოყვანილი, რომელთა ამა თუ იმ თემისადმი მიკუთვნილობა ვერ გამოურკვევია- 
(იქვე, I 483)1. 

გგლდენშტედტს თავისი წესისათვის არც ამ შემთხვევაში უღალატია- 
და ზოგადი დაკვირვება ჩაჩნურ-ქისტური ენის თვიხსებასა და. თავისებურე- 

ბაზეც აქვს გამოთქმული. გერმ. მეცნიერი ამბობს, რომ, თუმცა ქისტეთ-საჩა- 
ჩნეთის? ხხვადასხვა თემში ძალზე განსხვავებულ კილოკავს ლაპარაკობდენ, 
მაგრამ არამც თუ ყველა მათ საერთო ენისაგან წარმოშობილობა ეტჟთობათ, 

არამედ სხვადასხვა თემის მცხოვრებთაც ერთიერთმანეთის გაგება შეუძლიანთ. 
მაინც ქისტური, მიჯეგური, თუ ჩაჩნური ენა, როგორც ეს ამ ენის ჩემი ნი- 
მუშებითგანაც ჩანს, არც ერთს კავკასიურსა და საერთოდ. არც ერთ ჩემ- 

თვის ცნობილ ენას არ ·ენათესავება, მაშასადამე, სრულებით თავიხებურიაო 

(დ I 478. 
„ გგლდენშტედტის სიტყვით დაღისტანს ანუ ლეკეთს ? ქართველები: 

კავკასიონის მთავარი ქედის აღმოსავლეთს მესამედს ნაწილს უწოდებენ; რო-- 

1 აი ეს საზელებიც: „M8CხVI, Cი2იCხა, + #/ყბთ, #ყე), M2ILიI, 2ს1ს1, )CვCიხავ, „31%, 
1Iთე2!, L212Cხ, Cხ3ი1, L236ხ, #IXCM01, 52|1წ21, 181CM81, CCICV, M813+, 05Cხ#MII2L, #I8 იტ, სC-+Cხ, 

X.VM6ხ61, X212, M2XM«3L, 32:08ი, XXXI (L I, 483). , 

? 5 აI8Cხ0.. II. 1XV2I 10 VC5CMI6ძტიტო, (1)C11§ §(2IM იხVCICხC0ძიი MსოძეILCი ყ6+ICძC%, 
ძიCხ M2იი თვი ხტწ7 2IIC0 CI=C თ6იCI5C6ხ600ხC რCI+სიძალI1CხბC »იIიX% VCIსCიილი, ვიიძტოი 4:C 
#Iი9იხაი ძლ V0I3Cხ1I0ძლიტი LI+CVIMLC V6I31CხCს 51Cხ პსლხ სი(რ რC)ი8იძი.. LI MI3V3-ხC, 

M=Iძვლხ>ე150IC 0ძCI, IC §1C ვსCხ Vიი რიტი ძი V0I00ხლიე1ნი 0IVCIMI6 §C0» 667801100 0C1+%, 

ძ!ი 1§C6ხC16CხC0წ18C6ხC 5იX+Cხ6 151 სხIIილივ, VII6 თ61ი6 50IმCხიIიხრი 26660, II MCIი60L IM 2ს%2- 

#36იხ6ი სიძ სხიიგსი! IL M6IოCL I ხCსეიო1ი 65078CხC VC”IV29ძხ.. 2L0 დიდ ყ8ხ2. 6I-ლაC" 
ი. #. C0IძCოვ!ძL. XCICCი !, 478), 

3 „0IC CCი/თ ბირ იC0იტი ძIლ§C სI0VI0>, 0IC , ძვ ლ5VICიტ ILXIIC1 ძია ,.ხ8სX25I3Cხ“ო 

#Iგსი!ლლხაIეCM, 80 ძი MიI(ძა5CI(0, სი ძეს /)29820 საძ ძილის IIIსჯვლლო ყიძ.პი ირლ; 50ძთ5/:6 2ი 

ძ-ათ 5ვოVსI2 იიძ ძი§ჯტი! II0§90» რით, ს9წ6I+L2ი, 2სCლს L68ღ)3%80 ..სოძ რ6Xლო. '··3CVიხიი 

-
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მელსაც ჩრდილოეთით ალაზნისა და მის შემდინარეების სათავე, სამხრეთით 

სამური და მისი შემდინარეების აუზი ჰქონდა. ამ ქვეყნის მკვიდრთ-კი ლეკებს 
ჯპუწოდებდენო. სამხრეთით ლეკეთს საქართველო და სპარხეთის „თავისუფალი 

სამფლობელოები“, ე. ი. სახანოები, პსაზღვრავდენ,; დასავლეთით ოსები და 
ქისტები, ხოლო აღმოსავლეთით კასპიის ზღვა და მის ნანაპიროზე მდებარე 

სპარსეთის ყმადნაფიცი ხახანოები დ Iს 484). , 

გერმ. მეცნიერის სიტყვით, ლეკეთში მას ცნობებისა და ენოვანი მასალების 

შეკრება გასძნელებია, რათგან, რუსებთან მტრული განწყობილების გამო, ტარ- 
კუს შამხალს არა ჰსურდა მასთან რაიმე საერთო ჰქონოდა. თუმცა დიდი გა–- 

ჭირვებით, მაგრამ გგლდენშტედტს მაინც საჭირო: ამბის გაგება მოუხერ– 

6 , 
ე 3 მეცნიერი ამბობს1, რომ ლეკურ ენას ქართველები მაცტალარო-ს 

უწოდებდენ. მისი. დაკვირვებით, თუმცა დალისტნის სხვადასხვა თემებში ძა- 

ლიან განსხვავებულ დიალექტს ლაპარაკობდენ, მაგრამ, მათი ერთსხახეობისა, 

ნათესაობისა და მსგავსი შთამომავლობისდა მიხედვით, მაინც იქ საერთოდ 

8 ეროვნული ერთეული ვპოვეო (LL I, 485). 

აკად. გგლდენშტედტს 1773 წ. დაღისტანში, სახელდობრ, შემდეგი 
28 ლეკური დიალექტი აქვს დასახელებული: 1. ღუნძები. დაღისტნის, ანუ ლეკეთის 

პირველი და თითქმის მომეტებულ ნაწილში გავრცელებული კილოკავი ღუნ- 

პურია, რომელსაც ქართულად ხუნზახი ჰქვიანო (#V2>» 165015Cი, Cხსი580 
ფ00I015Cს). იგი გავრცელებული ·ყოფილა კოიასუსა და აქსა«-ხ. შუა ერთის 

მხრით და მეორეს მხრით ჩრდილოეთის ხიპისა (5Cხ1010,) დღა ცარცის მთას შუა 
მოქცეულ ტერიტორიაზე. აქ ანწუხში (#ი7”სი) მიღებულს დიალექტს (Mსიძვე»9 

ლაპარაკობენ და ავარული სრულებით ცალკე ენა არ არის, როგორც ეს გე რ- 

ბერს (C6Iხ61) ჰგონიაო (LC 1, 485). 

"ღუნძური გავრცელებული ყოფილა საკუთრივ სუნზაზის თემში, სადაც 

თურმე სულ 43 სოფელი ითვლებოდა: 1. ხუნზახი, რომელსაც თათრები 

აუარს, ანდიურად-კი პაიბულ-ს ეძახიანო, 2. ჭირგუტ (15CხIძს)ს, 3. მი- 
ნატლუ,; 4. ისა, 5. ცობოლ (7იხი!), 6. ინხო, 7. ჭიკარი (15CხIL31),) 8. აშილა, 

99. ჭირკატა (15CხIIXმLგ), 10. ჭირხა, 11.. ტანინნო, 12. ჭელადატ, 13. ურთაკოლ, 

14. მინალ ინხილარ, 15. ტასადა ინხილარ, 16. კვანხიტლარ, 17. ბოტლიკლარ, 

18. სალტა, 19. ჭოროტა, 20. ღოდღობერ, 21. თლიხერალ, 22. პინერალ, 

1LC89. 095 Lიიძ ყიმი7: §6IიCL L2ყ6 =2Cჩ §0ძIICთ LLC Cრი”წ!იი სიძ დიCM5Iილიბი IL”XVCVML22%0ი, 
დC5LIICხ თი C0556'(0ი სიძ IXI+(60, =0C0IICხ თIL MI რო სიძ I ვმ იი სიძ ICICML 05LCს %IICI1§ 
296 ძIტ IL-25015Cხ6 500, -LICII 2ი ძლ 059: 1Iი–ტიძლლი, =2ლს ჩი:!ბი ყიხბფლდო LC6V5L82(Cი- 

“იCL I, 483--–– 484). 

# „CI6 109ფ§5CხC ' ფიჯელიი, მI- C60:015C M2X(212C00 ალტიილი,. VVIXძ გხი 1ი V6I3Cხ1IC- 
ძოილი 0I0ა)I6ი Iთ წმ §6MC VCC5Cხ16ძტილ; Mსიძა ყ6%06ძCL, ძი Iის მ ყ«როიძლი სიძ 
'ი?2Cს -ძი» V 6IV2გიძვCხ8 L 0ძტ VI61ოტხ» CIინბით!ყწ CIი სიძ ძი:-CIხტი MსიძვLL ძIტ V06LC20იძის5XL 
სიძ ძიი #)რიილი LIაისიდ ძიL VბIICხეVI(6ი, (016 §Iტ6 LCძდღი, ხCVV6I50, XVIII 1Cხ ძIტ VCI5CMხICძიი6ა= 
LC-წI–იხCი LI5CIIILC სიძ V25 ICხ V0ი 1ხ06ი VCI გიჩახCტი (0. #4.CთC01ძ-ი§5L8ძL ილი 
I, 485)..
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23. ხილილარ, რომელნიც კოისუზე ნმდღებარეობენო ქვემოთგან ზევითკენ, 

24. აზშის, 25. უნპელი, 26. ამეკინ, 27. კოლოტვიო, 28. არაკუნე, 29. მუ–- 
ლიუ, 30. ტოროდა, 31. გოგელტ, 32. გოლოლტ, 33. კუდალი, 34. ჭუჯგ, 
35. ნიკიპარ; 36. ბოდუხ, 37. ბოროსოალ, 38. აკაძიკი (#.M82ძ2ILI), 39. ცატა- 

წიხ, 40. ჰობოდა, 41. კაბუდა, 42. გენო, 43. ამუშა. ამ თემში თურმე სულ 
1500 ოჯახამდე ითვლებოდა (L I, 485 –– 486). 

ხუნზახურად კიდევ შემდეგ თემებში ლაპარაკობენო: კეზერუკ-ის თემში, 
სადაც 15 სოფელი ყოფილა, –– პიდატლე-ს თემში, რომელშიაც 7 სოფელი 
ითვლებოდა, –– მუკრატლე-ს თემში, სადაც 7 სოფელივე ყოფილა, რომელშიაც. 

200 ოჯახი ითვლებოდა, -–- ონსეკულ-ის, ან ანსოკულ-ის 15 სოფლიან · თემ–- 

ში, – კარახლე-ს თემში, სადაც 23 სოფელი და 1100 კომლი ითვლებოდა, –– 
გუმბელ-ის ანუ ანდიურად მეხტელარ-ის თემში, არაკან-ის თემში, ბურ- 
ტუმა-ს თემში, რომელშიც კოისუს შემდინარის ტაკარა-ს ხეობაში, მდებარე 15 
სოფელი ყოფილა, –– ანწუხ-ის თემში (#ი2ს0), რომელშიაც ბევრი სოფელი იყო 
თურმე (მაგრამ მათგან მხოლოდ 6-ია დასახელებული) და 1500 კომლამდე 
ბინადრობდა, –– ტებელ-ის 8- სოფლიან თემში, ტუმურგი-ს ანუ ტუმურგა-ს 
თემში, სადაც 4 მთავარი სოფელი იყო, –- ახტი-ს თემში, რუთულ-ში და 
პარ-ში, სადაც 17 სოფელი და 1500 კომლამდე. ითვლებოდა (L I, 486 –– 489). 

მეორე ლეკურ კილოკავდ გუალდენშტედტ.ს დიდოსა და უწზოში 
გავრცელებული მიაჩნდა, რომელშიაც 1000 კომლამდე ითვლებოდა. ეს ორით 
თემი სამურის სათავეხთან მდებარეობდა და აღმოსავლეთით თუშეთი ხაზ–- 
დგრავდა, სამხრეთით კახეთი და ჩრდილოეთით ქისტეთის თემი ჭარიო. 
დიდოურ –- უნზური კილოკავის საერთო ლეკურის თვისებები თუმცა. 

ცხადია, მაგრამ სხვა თემთა მცხოვრებლებისათვის გაუგებარიაო (L I,. 490). 
მესამე ლეკურ კილოკავს , ყაბუჩ-ში მიღებული შეადგენსო, რომლის 

მიწა-წყალს სამხრეთით კახეთი ეკვრის და დასავლეთით დიდოეთიო. იქ 1000- 
ამდე კომლი ცხოვრობს. და მათი კილოკავი დიდოურისაგან ისე განსხვავდება, 
რომ ცალკე ენად შეიძლებ. მიგვეჩნია, მაგრამ, კვლევა-ძიების შემდგომ, 
ცხადი ხდება, რომ აქაც ლეკურ კილოკავთან გვაქვს საქმეო (IL ·I, 491). 

მეოთხე ლეკური კალოკავი „ანდი“-ს ანუ ჟყუბანალ-ის (#იძ! 006; «სგი81) 
თემშია გავრცელებული. ·მცხოვრები სულ 800 კომლამდე იქნება და ეს კილოკაგი 
ხრულებით განსაკუთრებული ლეკური კილოკავიაო. ამ თემში სულ 12 სო–- 

ფელი ყოფილა (> IL, 492). , 
მეხუთე ლეკურხ კილოკავს აკუშა-ში ლაპარაკობენ, სადღაც 1000-მდე: 

კომლი ითვლებოდა და 29 სოფელი, -- კუზეშა-ში, რომელშიაც ამდენივე კომლი 
მცხოვრები იყო,––ცუდაკარა-ში, რომელსაც აგრეთვე ცადოს-იც ეწოდებოდა 
და 2000 კომლი მოსახლე ჰყავდა. ეს კილოკავი: დანარჩენ ლეკურისაგან ძა- 
ლიან განირჩევაო (იქვე, Iს 492 ––- 493), 

'მეექვსე კილოკაგი ღაზიღუმუქშია გავრცელებული, რომელიც დიდ თემად 
ითვლებოდა და ერთგან 12 და 102 კიდევ სხვა სოფელს შეიცავდა. ეს კილო– 
კავი საერთო ლეკურიხაგან ცოტათი განირჩევაო (იქვე, I, 493 –– 494).
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მეშვიდე ლეკური კილოკავი ხაიდაკ-ისა და თაბახარაწ-ის, ანუ ყარა ხაი- 

დაკ-ის თემშია გავრცელებულიო (იქვე, 1L 495). 
მერვე ლეკური კილოკავი კურელე-ს თემში არის მიღებულიო: (იქვე, ს 

494 –- 495). 
ბგლდენშტედტს დაღისტნის ლეკური ენების. შესახებ თავისი %ო- 

გადი მოსაზრებაც აქვს გამოთქმული. ის ამბობს: თუმცა ლეკეთის სხვადახხვა 
სანახებში ხშირად უაღრესად განსხვავებული დიალექტებია, მაგრამ, ამ საენათ– 

მეცნიერო ნაკვლევთა მიხედვით (იგულისხმება ნიმუშები), ყველა მათ მაინც 
ერთი დედაენის ასულებად ვთვლიო.! (L I, 484 –– 485), 

იმავე მეცნიერის დასკვნით დაღისტნის ლეკური ენა თავისდათავად, 
ხსრამცთუ კავკასიის ყველა დანარჩენი ენებისაგან, არამედ ყველა ცნობილი 

ენებიხაგანაც-კი სრულებით განსხვავებულია (L I, 485)2. 
· გზგლდენშტედტის ზემომოყვანილი ცნობებითგანაცა და მეტადრე-კი 

მისი მსჯელობითგან ჩანს, რომ მას 
1, აბნაზური და ჩერქეზული ენების ნათესაობა და ერთი დედაენი- 

ხაგან წარმომდინარეობა შეუგნია. 
2. ქასტურიხა, ღლიღურისა და ჩაჩნურის უმჭქიდროესი ნათეხაობა შეუმ- 

ჩწნევია და სამივე სხვა დიალექტებითურთ ერთ ენად მიუჩნევია. 
პ. დალისტნის ენათა აღრევისდა მიუხედავად, არამც თუ ყველა ლე– 

კური ენების ნათესაობიხ გარემოება არ გამოჰპარვია, არამედ, ზოგადი. მსგავ– 

ხებისდა მიხედვით, მთელი სავსებობა 8 ტომობრივ-ენოვან ერთეულად დაუ- 

ყვია და თვითოეული მათგანი ერთი ძირითადი ლეკური ენის დიალექტად 

უცვნია. ' 

4. გერმ. მეცნიერის ჩაჩწური და ლეკური ენების ბუნების მთელი თავი- 
სებურება ხა%ზგახმით აქვს აღნიშნული, მაგრამ მათი ურთიერთობის გამორ- 
კვევა აზრად არც-კი მოსვლია, მათი ნათესაობაზე აზრიც-კი არ გაჰელვებია. 
ამის გამო ჩაჩნურიც. დღა ლეკურიც ერთმანეთისაგანაცა და' კავკასიის ლღა- 
ნარჩენი და სხვა. ყველა მისთვის (ცნობილი ენებისაგანაც სრულებით განსხვა- 
ვებულ და განმარტოებულ ენებად აქვს აღიარებული. 

თუ იმ დებულებას გავიხსენებთ, რომლითაც კავკასია მრავალო საუკუნეე– 

ბის განმაელობაში 70-ზე მეტ ენათა ქვეყნად იყო მიჩნეული, .·იმ დიდ წარმა- 
ტებას, რომელსაც იმ დროისათვის გგლდენშტედტის ზემომოყვანილი 

დაკვირვება დღა დასკვნა წარმოადგენდა, ადვილად შევამჩნევთ. იმისდა მიუხე– 
დავად, რომ ეს გერმ. მეცნიერი განათლებითაცა და' სპეციალობითაც ექიმი და 
ბუნებისმეტყველი იყო, მას, იმდენად საღი დაკვირვების ნიჭი ჰქონდა; რომ მისი" 

მსჯელობა, ჩაჩნურ-ლეკური ენების განმარტოებულობას გარდა, არსებითად საკ– 
მაოდ სწორეა. თუ ამასთანავე მისი ლექსიკური მასალების გონივრულად, შინა– 

1 „M2Cხ ძ!ტჯიი 5Cხი!ილხ(იჯჯიხსიყიი ხიაიიძლივე წჯხ0იხC 1) 2ს LI350I3:60 იI)1ტ -ძ!C ხCV. 
ტIიმოძიL ))0ყრიძდ L)I3LIXLC, 1ი XCIC00=ი 2VმI 0IV 803350”: V6I9§Cხ16ძ6ო=რ6 LX21CV1, მხი ძიCი 
+ტიახი C106L MსL:6L ყCICძლL VVCIძლი წ§021ხI!“ (L ს 484 –- 4ც5), 

8 „LI0 1C§6ს60ხC 5იჯელხი... 19 V09 21)6ი. L8სMეჟIჯიხლი თ1Cხ+ ის, §00იძლლი «00 მხი იყ 
ხისგიისტო XბIIIთ VCI9CM6ძლი“ დ IL. 485»
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არსისადა მიხედვით, შერჩეულობასა და საკმაო მრავალფეროვანობას, ამას 

გარდა დიალექტების იმდროინდელი გავრცელების საზლვრების შესახები მისი 

ცნობების მნიშვნელობასაც გავითვალისწინებთ, მაშინ ცხადი გახდება, რომ 

მისი თანამედროვენიცა და შთამომავლობაც აკად. გგლდენშტედტის მად- 

ლიერი უნდა ყოფილიყვნენ. 

მაგრამ, როგორც მ ემდეგში თავთავის ადგილას დავრწმუნდებით, მერშინ–” 

დელი მკვლევარნი გგლდენშტედტს ასე არ მოპპყრობიან. მას უმთავ- 

რესად იმ წუნსა სდებდენ, რომ ლექსიკურ ჩანაწერებში შეცდომები აქვს. თვით 

გგლდენშტედტი ყოველნაირად“ ცდილა, რამდენადაც შესაძლებელი იყო, 
სწორე ცნობები ჰქონოდა. ერთგან ის ამბობს: სიძნელისდა მიუხედავად, მაინც 

დარწმუნებული ვარ, რომ ჩემი ცნობები ქვეყნისა და მოსახლეობის შე- 

სახებ, ისევე, როგორც ესოდენი გაჭირვებით შეგროვებული ენის ნიმუშები, 

შემიძლიან სანდოდ ვცნოო (L I,.484)1. 

ვინც ე. წ. კავკასიურ ენების ბგერათა დაჯენების თავისებურება! და სირ- 

თულე იცის, ის ადვილად დაუჯერებს ამ გერმ. მეცნიერს, რომ მას და მის 
თანამშრომელს თავისი ჩანაწერებისათვის მართლაც ბევრი მუშაობაც დასჯვირ- 
დებოდა და ეს საქმეც ძალიან უნდა გასძნელებოდა, მეტადრე მაშინდელ 

პირობებში. გგლდენშტედტის სიტყვათა-კონების გულდასმითი განხილვა 

დაარწმუნებს ადამიანს, რომ კავკასიის ენების ბგერების ჩასაწერად მას ერთ- 
გვარი სისტემაც პქონია, რომლის („უოდნაც მკვლევარს ჩანაწერის ყოველი. სიტ- 

ყვის თანამედროვე შესატყვისობის მოძებნას გაუადვილებს. 

აკად. გულდენ შტედტის ყოველგვარი ცდისდა მიუხედავად; მის ლექსი– 
კურ მასალებში შეცდომები მართლაც: შეპარულია. მაგ. შესაძლებელია თუნდაც 
მამის აბხაზიური სახელი იქმნეს მოყვანილი. მისი ჩანაწერით, მამავ! ,აბხა–- 
ზურად იყო ხაბა (§3ხვ IL II, 529), თანამედროვე აბხაზურში ბაბა-ს ეძახიან 
(პროფ. ს. ჯანაშიას ჩანაწერით), მამას ჰქვიან ააბ, სადაც. პირველი ა ჩვე- 

ულებრივი ართრონია, საბა-ს ამგვარად · თავში ზედმეტი ხ აქვს, რომელიც,. 

უეჭველია, ამ სახელს არ ეკუთვნის, არამედ I პირის ნაცვალსახელის აბხა- · 
ზური თავხსართია. ამიტომ საბა აბხაზურად მამა ჩემო-სა, ანუ აბხაზურში ·არ– 

სებული ადგილმდებარეობა რომ ·დავიცვათ, ჩემო მამა-ს ჰნიშნავს. მერმე იმის 
გამო, რომ გულდენშტედტის ჩაწერილი საბა მამის აბხაზური წოდებითი 
ბრუნვის-წმინდა ფორმა-კი არ არის, არამედ მამა ჩემო-ს პნიშნავს, მის ამ 
ჩანაწერს ყოველგვარი მნიშვნელობა ეკარგება და გამოსადეგი აღარ არის? სრუ– 
ლებითაც არა, პირიქით! გერმ. მეცნიერს რომ უკითხავს, თუ როგორ ითქმის 
აბსაზურად „მამავ!“, ცხადია, მისთვის უპასუხნიათ. ხაზა. ის გარემოება, რომ 
„მამა ჩემო“-ს აღმნიშვნელი ფორმა ყოფილა დასახელებული, ცხადჰყოფს, რომ 
აზსაზურში ჩვეულებრივი მოსაუბრისათვის მამა ცალკეულად ღა განყენებუ– 
ლად-კი არ არხებობდა, არამედ, იჟო, ან ჩ0მ0 მამა, ან შენი მამა, ან .მისი 

გამა და სხვ., 

  

1 .„.წყIისხC 1Cს ძილს, 4243 ICი ”6ი ახი იხ(ხი V0იი C29ძ სიძ Lირსზის .სიძ ძI!C ჯი 

ანმხI2თ ჟწCწ8”იელეი (00 5ი0I6CხიI+იხიი (0) 70V6CII2§581– #სადCხლას M6ი04.(I I, 4684).
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ამგვარად, კუთვნილებითი ნაცვალსახელების ახეთი თავხართები სი- 

ტყვასთან იმდენად შეზრდილი ყოფილა, რომ საგანგებოდ განუსწავლელ 

ადამიანს, როგორც ჩანს, მათი ჩამოცილება ფიქრადაც არ მოხდიოდა, ამ და 

ამის მსგავს გარემოებას კავკახიის ენების სიტყვათა ეტიმოლოგიის ძიების 

დროს უაღრესი ყურადლება უნდა მიექცეს და ყოველთვის მისი შესაძლებ- 

ლობა გათვალიხწინებული უნდა იყოს. 

თუ გგლდენშტედტის ჩანაწერი მკვლევარს ასეთი დაკვირვებისა- 
თვის მასალას აწვდის, ვგონებ, ეს უმნიშვნელო წვრილმანი არ უნდა იყოს და 

ასეთი „შეცდომების“ გამოუყენებლობაც არ შეიძლება. ამ გერმ. მეცნიერის ნაშ- 
რომში. აღბეჭდილია კავკასიის ენების ლექსიკური მასალა იმ სახით, როგორც 

1772-3 წ. შეეძლო ადამიანს ჩაეწერა, ამ მასალის ანალიზი და ხათანაღოდ 
გამოყენება-კი მომავალი თაობის მოვალეობას შეადგენდა და, თუ იხ ჯგგეროვა–- 

ნად არ გამოუყენებიათ, ეს იმდენად ჩამწერისა არა, რამდენადაც მერმინ- 

დელ მკვლევართა ბრალია. 

გგლდენშტედტს რუსეთში ამ დარგში გამგრძელებელი არავინ 

გამოსჩენია და კავკასიასა და საქართველოში სამეცნიერო მიზნით რუს. სამეც. 

აკადემიის მიერ ისევ გერმანელი მეცნიერივე ადიუნქტი ჰა2«ნრის «ულ. 

კლაპროთ-ი იყო 1807-8 წ. წარმოვლენილი. 1812––14 წ. გერმანიაში გამო- 

ვიდა კიდევაც მის .მოგზაურობის დროს შეკრებილი ცნობებისა, ლინგვისტ. მა- 

სალების და მისი საკუთარი გამოკვლევის შემცველი ორტომიანი ნაშრომი „126156 

I1ი ძტი #გსიმაყვ სიძ იმCხ C001016ი“. პარიზის სამეცნიერო აკადემიის წევრად 
არჩევისას და საფრანგეთში გადასახლების შემდგომ, მან ამ თავისი 2 წიგნის 

ფრანგული შევსებული გამოცემაც »„V0#V2086 გს თი0ი C896256 6 რი C40L0!6“ 
1823 წ. დაბეჭდა. 

ვითარცა ფილოლოგოსი განათლებით და, დასავლურის გარდა, აღმო- 

სავლური ენების მცოდნე, კლაპროთი ამ მუშაობისათვის, რა თქმა უნდა, 

გგლდენშტედტზე უფრო შესაფერისი იყო. ამის წყალობით მას კავკასიის 

შესახებ არსებული ძველი და საშუალო საუკუნეების ყველა ცნობილი წყაროები 
უხვად აქვს გამოყენებული და არა ერთი საგულისხმო მოსაზრებაც აქვს გამო- 
თქმული. თავის მიზნად მახ გულდენშტედტისაგან დაწყებული კვლევა-ძიე–- 

ბის დამთავრება და კავკასიელთა სადაურობის ხაკითხის გამორკვევა ჰქონდა 

დასახული. 

რასაკვირველია, კლაპროთს აქაური“ ენის შესასწავლად მასალების შე– 

გროვებისათვისაც უფრო მეტი. ყურადღება ჰქონდა მიქცეული. სახელდობრ, 

ფრანგ. გამოცემის II ტომის გვ. 291--577-ზე, ანუ მთელი 286 გვერდი, ენებს 

აქვს დათმობილი. 

"ძველი და, მერმინდელი ისტორიული და გეოგრაფიული ცნობების მიხედ– 

ვით'კლაპროთს აბხაზთა და ჩერქეზთა მოსახლეობის მდებარეობა და დროთა 

განმავლობაში მომხდარი ცვლილება აქვს გამორკვეული, 
' საერთოდ: ისტორიულ-გეოგრაფიული კვლევა-ძიება მას უფრო ემარ- 

ჯვებოდა,.
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კლაპროთი, მისგან მოყვანილი ცნობების თანახმად, აბხაზთა და ჩერ- 

ქეზთა შესახებ ფიქრობდა, .რომ ისინი კავკასიის ძველისძველი მკვიდრნი. 
არიან (VიV200 II, 380 და 411). 

აბხაზური ეჩწის “შესახებ-კი მას აღნიშნული აქვს მხოლოდ: პა ლლას-ი. 
გულდენშტედტის დებულებას, რომ აბხაზური და ჩერქეზული ენები დებად არის. 

მისაჩნევი, გადაჭარბებულად სთვლიდა, რათგან მისი აზრით ნამდვილად ახხა- 

ჯურს მხოლოდ ჩერქეზული სიტყვები აქვს შეთვიხებული, ·ძირეულად-კი 

აბბაზური ჩერქეზულისაგან განსხვავდებაო (V. II, 417). თავისი საკუთარი- 
აზრი კლაპროთს აქ თუმცა დართული არა აქვს, მაგრამ როგორც შემდე- 
გითგან ირკვევა, იხიც პალლასის მსეგელობას იზიარებდა. 

კლაპროთის სიტყვით, ჩერქეზთა ენა გამოსათქმელად დედამიწის. 
ერთი უძნელეს ენათაგანია და არც ერთ ანბანს მისი ბგერების სრულად. გად- 
მოცემა არ ·ძალუძსო. მას ზოგი ბგერა გააჩნია, რომელნიც ენის ისეთი ხმაუ- 

რობით (CIმ0ს6ო6იL) გამოითქმიან, რომ მიბაძვა შეუძლებელია,,. თანაც ხმოვანთა- 

და დიფთონგების მრავალგვარი მოდიფიკაციაც იცის (სიტ Iი0ძIMCგ1I0ი” 6XC05- 

5IV6Iი6იL იის100II6 ძ65 V0/6I165 6L-065 ძ!)ხხიიყსტ5). ზოგი თანხმოვანი ხორხის. 
ისეთი სიძლიერით გამოითქმება რომ არც ერთ ევროპელს ასეთი ბგერის 

გამოღება არ ძალუძს. მე ვეცადე, ეს ბგერები ჩვენი ანბანით, რამდენადაც. 

შემეძლო, კარგად გამომეხატა და ვფიქრობ, რომ სინამდვილის გადმოცემა 

გკლდენშტედტზე და რა«ანეგგს- ზე უკეთესად მოვახერხეთ. ამის მიღწევა 
საჭიროდ მიმაჩნდა მით უმეტეს, რო8 ერთი მარცვლის უსწორო გამოთქმა, ან 

მახვილიც-კი სიტყვას სრულებით სხვა მნიშვნელობას ანიჭებსო (V. IL 

381 -_ 362). 
· კლაპროთი ამტკიცებს, რომ ჩერქე%ზთა ენა სხვა კავკასიელთა ენები- 

საგან ძალიან განსხვავდება, როგორც ლექსიკით, ისევე თავისი სინტაქსისი- 

თაც. თანაც იგი ფინური მოდგმის ენებს უახლოვდება, მეტადრე ციმბირის. 

ოსტიაკებიხსა და ვოგულების ენებსაო. ეს მსგავსება უფლებას გვაძლევს და- 

ვასკვნათ, რომ ჩერქეზები იმგვარადვე, როგორც ვოგულები და ოსტიაკები, 

ერთხა და იმავე შტოს ეკუთვნიან, რომელიც მეტად შორეულ დროს რამდენიმე 
ტოტად დაიყო, რომელთა ერთ-ერთ ტოტს, როგორც ეტყობა, პუნებიც შეად- 

გენდენო (V. Iს 380 –– 381). 

ჩერქეზულისათვის მას რამდენიმე გრამატ. შენიშვნა მოეპოება, 'რო–- 
მელშიც ნათქვამია, რომ ბოლოსართი რ ჩერქეზულში ართრონის მაგიერია,, 

რომ ჩერქეზულს გრამატ. სქესი არ გააჩნია, განმარტებულია მრ. რ. ბოლოსარ– _ 
თოვანი ხე ფორმანტით წარმოება, მოყვანილია სიტყვა მამა–-ს ჩერქეზული კან– 

კლედობის მხ. და-მრ. რიცხვის ყველა ფორმები, შედარებითი და .„აღმატებუ– 
ლებითი ხარისხების წარმოების წესი, დასასრულ, ერთი ზმნის ჩერქეზული მოქ– 
მედებითი და ვნებითი გვარის უღვლილების ყველა ფორმები. ბოლოში 18 ჩერ– 
ქეზული მოკლე წინადადებაც მოეპოება სიტყვა-სიტყვითი თარგმანითურთ 

(V. Lს 383--388), კლაპროთს ჩერქეზული სიტყვათა-კონაც აქვს (იქვე, IL - 

390 –. 410), რომელიც ·ფრანგ. ანბანის რიგზე დალაგებული 450-მდე სიტყვას. 

შეიცავს.



  

"ქართულ-ქართველურისა და ე, წ, კავკასიურ „ენების მოკლე მიმოხილვა 27 

აბსაზურისათვის-კი მას არავითარი გრამ, შენიშვნები არ დაურთავს და, 
20 აბბაზურ წინადადებას გარდა, რომელსაც სიტყვა-სიტყვითი თარგმანი აქვს. 
ყოველი წინადადების ქვეშე მოყვანილი, სხვა არაფერი მოეპოება (V. IL 
418-- 419). აბბაზური სიტყვათა-კონა იმავე წესრიგით არის შედგენილი, როგორც: 
ჩერქეზული (V. II, 420 –– 436) და 300-ზე მეტ სიტყვას შეიცავს. 

"ლეკების ჩრდილოეთითა და ჩრდილო-დასავლეთით ბინადრობენ ტომები, 
რომელნიც ერთი და იმავე ეროვნების არიან. და ერთი და იმავე ენის დიალექ– 
ტით ლაპარაკობენ, მაგრამ თვით მათ თავიანთთვის საერთო სახელი არ აბადიათ, 
მეზობლები-კი სხვადასხვა სახელს უწოდებენ. კლაპროთის სიტყვით „თ ა- 
თრეზი“, ჩერქეზები და ანდიელსწი მათ ე„მიზაჯეგი“-ს ეძახდენ 1, ამი– 
ტომაკცკ კლაპროთს არ მოსწონდა ჩაჩნების ზოგად სახლად გგლდენ- 
შტედტისაგან შემოღებული „ქისტები“ და, მათი ქვეყნის „ქისტეთის“ სა- 
ხელი, მით უმეტეს, რომ ქისტებს ქართველიბი ჩაჩნების” მხოლოდ იმ პატარა- 

ტომს. უწოდებენ, რომელიც დურძუკეთის ნაწილს შეადგენდა და რომელ– 
საც კუმბალაის ხეობის ზემო ნაწილი, უკავია. ამნაირადვე ამ მეცნიერს რუხ- 
თაგან მიღებული ა„ჩაჩნების“ სახელის ხმარებაც ამ მიზნისათვის შეუფერე- 
ბლად მიაჩნდა,' რათგან ისიც მხოლოდ ერთი ტომის საჩელიაო,. ქისტისა და. 
ჩაჩნის მაგიერ კლაპროთი საუკეთესოდ სწორედ „მიზავეგი“-სა სთვლიდა. 

(V. IL” 351 –- 352). იიი 
მიზჯეგ-ები, კლაპროთის სიტყვით, სამ დიდ ტომად განიყოფებო- 

დენ. პირველი, დასავლეთით მობინადრე, ტომი ღალღა», ან ჰალჰა,.ინგუშე- 

ბისაგან შესდგება, რომელნიც თავიანთ თავს „ლამურ"-ს, ე. ი. მთიულებს 

უწოდებენო. მათ კუმპალა«ი-სა, სუწეგისა და შალგირის, ანუ ასხაი-ს აუზ%ის: 

შემადგენელი თემი უკავიათო. 

მეორე ტომხ ყარაბულასთა ტომი ჰქვიან, მაგრამ მათი საკუთარი ხა- 
ხელია „არშტე“, რომელსაც მათ აღსანიშნავად: ინგ უშებიც ხმარობენო., 
ჩაჩნები მათ „არიშტოა»"-ს უძახიან. მათ უკავიათ მდინარე მარტანის 
(რომელსაც თითონ „ცტართანბ-ს. უწოდებენ) .დიღი ველი და ხაძოვრები „აშ- 

განის“, „ტალარეკ“-ისა და „ჩალაშ“-ის ხეობაში, რომელთაგან უკანასკნელი. 
“სუნჯის შემდინარეა. 

მესამე ტომს ჩაჩნები შეადგენენ, რხმელნიც ყარაბულახითგან მოყოლე- 
“ბული იაქსა»-ამდე ზინადრობენო (V იV806 IL, 353 –– 354). გულ დენშტედტ– 

თან შედარებით ახალი აქ არაფერია. 
„სამწუხაროდ, კლაპროთის: ნაშრომში ჩაჩნურის არც გრამ. აგებულე–- 

ბის შესახებ მოიპოება რაიმე ცნობები და არც სიტყვიერების ნიმუშებია 

მოყვანილი.. ჩაჩნურ სიტყვათა-კოწას გარდა, რომელიც 20 ნაბეჭდ გვერდზეა 
მოთავსებული (V. Iს 356--376), კლაპ როთს არაფერი გამოუმეტნია. ამისდა. 
მიუხედავად, ჩაჩნების ვინაობაზე მასაც აქვს თავისი საკუთარი აზრი გამოთ- 

ქმული. 

· უსლარის ცნობით-კი ამ სახელს ჩაჩნებისათვის უმთავრესად ყუმიყები ხმარობენ. 
(Vყ. წ. გვ. 1. შენ.).
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კლაპროთის აზრით, ჩაჩნები, ანუ მიზჯეგნი კავკასიის უუძველესი / 

მცხოვრებნი უნდა იყვნენ. ამის საბუთად მას დამოწმებული აქვს „ზოგიერთი 

გარემოება", რომელიც ნიშანდობლივ დასახელებული არა აქეს, მუტადრე-კი 

ის, რომ ·ეს ერი საქართველოს ისტორიის მეტად შორეულ ხანაში ჩნდება. იგი 

აგრეთვე გრაფი პოტოცკისა და პალლასის აზრსაც,· თითქოს ჩაჩნები 

ალანთა ნაშთი ყოფილიყვნენ, სრულებით უარყოფს (V. II, 352 – 53), 

კლაპროთს, როგორც დავრწმუნდით, ჩაჩნური, ანუ. მიზჯეგური ენის 

არავითარი გრამატ. ანალიზი, გინდ მეტყველების ნიმუშები მოყვანილი არა აქვს, 

მაგრამ მაინც აღნიშნული აქვს, რომ, თუმცა, მიზეგეგთა ენა დანარჩენ კავკა- 

სიელთა ენიხაგან განსხვავდება, მაგრამ მას მაინც ლეკურთან და მეტადრე 

ღუმუქურ-ლეკურთან (ღაშზი-ღუმუქურთან) და ღუნძურთან (ავარულთან) ემ- 

ჩნევა მსგავსება, -ამას გარდა ჩაჩნურში ისეთი სიტყვებიც მოიპოება, რომელ-. 

ნიც სამო«დურს, ვოგულურსა და ციმბირის სბვა ენებსა და სლავურსაც-კი 

ენათეზავებაო (V. II, 354). 

დაღისტნიხა და ლეკების შესახებაც გამოყენებული აქვს ძველსა და 

მერმინდელ წყაროებში გაფანტული ცნობები, მაგრამ მის-დროინდელი დაღის– 

ტნისა და ლეკურის შესახებ, თავის წინამორბედთან შედარებით, ახალი მეტად 

ფცოტა აქვს. დამახასიათებელია, რომ არც გრამ. შენიშვნები და დაკვირვება 
და არც მეტყველების. ნიმუშები მას მოჟვანილი არა , ბპქვს. დართულია მხო- 
ლოდ ლეკური ენეზის (7-ის) ხიტყვათა-კონა, რომელიც 44 დაბეჭდილ გვერდს 

შეიცავს (V. II, 306 –– 350). 

კლაპროთს მაინცლეკური ენების შესახებ ახალი და ორიგინალური 

აზრი აქვს გამოთქმული. 

თუ აკად. გგლდენშტედტს დაღისტანში რვა ენოვანი „ერთეული ეგულე-” 
ბოდა, კლაპროთის აზრით, იქ ნამდვილად მხოლოდ 4 მთავარი ენოვანი 
ერთეული იყო (V. IL, 294-– –-295), რომელნიც ხაერთთ სათავითგან უნდა მომ- 

დინარეობდენ, მაგრამ დროთა განმავლობაში ერთი ერთმანეთისაგან საგრძნობ– 

ლად განსხეავებულანო. მისი აზრით, დაღისტანში გავრცელებულ 4 ენა–- 
თაგან: ერთი იყო ღშნძური (ავარული), მეორე „ღაზიღუმუქური“", მესამე 

აკუფური და მეოთხე სამხრეთ დალღისტნისა .(V, II, .295). , 
ღუნძური (აპვარული) ენის გავრცელებულობის“ ასპარეზი, კლაპრო- 

თის სიტყვით, ანდიელთა და ყაბუჩელთა შორის იყო მოქცეული -და სხვა- 
დასხვა ძალზე განსხვავებულ დიალექტებად იყო დაყოფილი. ამ ენის ასპა– 
«რეზის საზღვარს დასავლეთით აქსა» “შეადგენს, ჩრდილოეთით აქსა»სა, ენდე- 

“რიახა, ანუ ანდერიახა და ტოილბაკის სამხრეთით: წარზიდული მთები, აღმო- 

ხავლეთით კო»სუ და საზხრეთით სამურის სათავემდე: შადის, ანუ შადალის 
მთამდე (V. II, 295 –– 296). 

სამურის სათავეზე დიდოსა და უნზოს (0სივი) ენათა ასპარეზი '„ავარუ– 
ლის“ მოსაზღვრეაო. კლაპროთს იგიც, ზოგ ნარევი სიტყვებისდა მიუხედა– 

ვად, მაინც უ„ავარულად" მიაჩნია (V. II, 296). 

დაღისტნის მეორე ენა, „ღაზიღუმუქური“", რომელსაც სხვადასხვა დია– 
ლექტები აქვს, გავრცელებული იყო, კლაპროთის ცნობით, ყარა-ყაიტაყსა
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და თაბასარანში (1ჩგხ2556/გი). დახავლეთით მას კო»სუ ჰპსაზღვრავდა, ხამ–- 
ხრეთით გურიენი, აღმოსავლეთით თაბასარანი და ჩრდილო დაღისტანი, ჩრდი– 

ლოეთით-კი ოცენის (070ი) სათავეები. კასპიის ზღვის სანაპიროს ყაიტაღელნი-კი. 
უკვე თურქულს ლაპარაკობენო. (V. Iს 296). 

დაღისტნის მესამე, აკუშური, ენა, კლაპროთის სიტყვით, გავრცელე- 
ბული იყო კოჯ»სუსა, მანასის და ბუამის სათავეებს შორის მდებარე მთებში. 

და. გაბატონებულია წუდახარსა და ყუბიჩში. თუმცა მას ღაზი-ღუმუქურთან. 
ბევრი საერთო ხიტყვები აქცს, მაგრამ სხვაფრივ განხხბვავდებაო (V. II, 296). 

სამხრეთ დაღისტნის, მტკვრის” მიდამოების დაღისტნის გავრცელებული. 
„მეოთხე ენის შესახებ ყველაზე ნაკლები ვიცი, ამბობს კლაპ როთი, და ამიტომ. 
მისი გავრცელების ასპარეზის შემოსაზღვრაც არ შემიძლიანო. (V, IL, 296-–-297), 

როგორც დავრწმუნდით, კლაპროთს, -ჩაჩნურზე მსჯელობის დროს, 
გამოთქმული ჰქონდა აზრი, რომ ჩაჩწურს ლეკურ ენებთან, მეტადრე ღუნ- 

ძურთან და ღუმუქურთან, ნათესაობა აქვს, მაგრამ იმასაც ამბობს, რომ ლე- 
კურ სიტყვებს კავკახიის სხვა ენებიხ სიტყვებთან და ჩრდილო აზიის ენებ- 

თან, მეტადრე ციმბირის სამო»დურ და ფინურ.დიალექტებთან, ბევრი დამო–- 

კიდებულება ემჩნევაო, ამ დებულების დასამტკიცებლად მას 90-ზე მეტი სიტყვის 
შემცველი პატარა შედარებითი ლექსიკონი აქვს მოყვანილი (იხ. V. IL 
997 –– 304). 

კლაპროთის ნაშრომის ზოგადი შეფასების დროს უნდა აღინიშნოს, 
რომ მისი ძალა ძველი ინტორიულ-გეოგრაფიულ ცნობების მარჯვე გამოყე- 

ნებაში მოჩანს, კარგი და შინაარსიანი ცნობები აქვხ– მას მაშინდელი საქარ–- 

თველოს აღწერილობაშიც ისევე, როგორც იმ ქვეჟყნებიხაშიც, რომელიც უნა- 

"ხავს... გაცილებით უფრო სუსტია მისი წიგნის ლინგვისტიკური ნაწილი. 

სწორედ უცნაურია, "რომ გგლდენშტედტის საქმის დასამთავრებლად დას 
კავკასიელთა ენების სადაურობის გამოსარკვევად წამოსულ კლაპროთს აზ– 
ხაზურისა, ჩაჩნურიხა და დაღისტნის ენების გრამატიკული შესწავლით თავი: 

სრულებით არ შეუწუხებია. ჩაჩნურისათვის მას ორ ათეულამდე ისეთი წინა-- 
დადების ჩაწერაც-კი დაპზარებია, რომელიც აბხაზურისა.და ჩერქეზულისათვის 

მოეპოვება. მით უფროა ეს გასაოცარი, რომ ის თავისი წინამორბედი გერმ- 

მეცნიერის აზრს აბხაზურისა და ჩერქეზულის ნათესაობის. შესახებ უარჰყოფდა. 
და” უკანასკნელის ფინურ და ციმბირის ენებთან, მათ შორის პუნურთანაც-კი, 
ნათესაობას ამტკიცებდა. ნუ თუ ამისათვის გადამწყვეტი მნიშვნელობა ენის 
მორფოლოგიას არ უნდა ჰქონოდა? ამის მაგიერ-კი, მთელი მისი საბუთიანობა. 

სიტყვების მსგავსებაზეა მხოლოდ დამყარებული. 

კლაპროთის ხიტყვათა-კონები გუვლდენშტედტისაშე ხაგრძნობლად 

უფრო მოჯრდილებია და ამისათვის იგი, რა თქმა უნდა, მადლობის ღირსი 

იჟო მაშინაც და ეხლაც მის ცნობებს მთლად მნიშვნელობა არ დაუკარგავს, 
მაგრამ, ვითარცა ენათა ნათესაობის გამომრკვევს და ფილოლოგს, მას სწო- 
რედ ენიხ მორფოლოგიის შესწავლა მოეთხოვებოდა, ამ მხრივ-კი: კლაპროთხ. 

თითქმის არაფერი გაუკეთებია,
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აღსანიშნავია აგრეთვე ის გარემოება, რომ ბუნებისმეტყველს გალდინ/ 

ფშტედტს, აბხაზური და ჩერქეზული ენების ბუნებაზე მსეგელობის დროს 
ფილოლოგოს კლაპროთზე უფრო მეტი დაკვირვების ალღო აღმოაჩნდა: 

პირველის დებულება აბხაზურ-ჩერქეზულის ნათესაობაზე არსებითად სწორეა, 
-იმ დროს როდესაც მეორიხ მსჯელობა · მცდარია და, საკითხის გამორკვევის 

მაგიერ, უცილობლად, უფრო მის გზის-აბნეულობასა ღა დახლართვას უდ- 

"რიდა. მაგრამ სამაგიეროდ კლაპროთის სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ 
ჩანნური და ლეკური ენების დახასიათებით მან თავის წინამორბედს აჯობა, 

რათგან კლაპროთის ღვაწლად უნდა ჩაითვალოს, რომ ჩაჩნური და ღუნ- 

ძურ -––ღუმუქურ - ლეკური ენების მსგავსების გარემოება პირველად მან შეა- 
მჩნია და ალნოშნა. 

უცნაურია, -რომ ვერც კლაპროთის ნაშრომმა ჩაუნერგა ვინმეს კავკასიის 

ენების უფრო საფუძვლიანი შესწავლის წადილი. არაფერი გაკეთებულა ამ დარგში 

რუსეთშიც, რომელიც, ვითარცა ჩრდილო-კავკასიის მბრძანებელი, ამ , ერების 

-ენითა და ზნე-ჩვეულებებით მაინც დაინტერესებული ·უნდა ყოფილიყო, მხოლოდ 

1846 წ. დაიბეჭდა რუსეთის საგარეო საქმეთა. სამინისტროს მოხელის, შთამო- 

მავლობით ფრანგის, ლეონტი ლულაიე-ს რუსულ-ჩერქეზული ლექსიკონი, 
რომელსაც წინ პატარა, 26 დაბეჭდილ გვერდზე მოთავსებული, გრამატიკა 

უძღვის. თვით ლექსიკონი 244 გვერდს შეიცავს. რუსულ მნიშვნელობას გარდა, 

ყოველ ჩერქეზულ სიტყვას ფრანგული სიტყვა და განმარტებაც ახლავს. 
ჩერქეზთა შორის რამდენიმე წლის განმავლობაში სამსახურში ყოფნის 

დროს, ლულ«იემ”ეს ქეეყანა, მოსახლეობა, მისი ზნე-ჩვეულებანი და ენაც შეი- 

–სწავლა. პოლიტიკურმა ცვლილებამ მას ჩერქეზეთში ყოფნა შეაწყვეტინა და ამ 

გარემოებამ, თვით ლულიესავე სიტყვით, საშუალება არ მისცა, რომ ჩერქეზული 

სასურველი საფუძვლიანობით შეეთვისებინა. მაგრამ შემდეგშიც ის ყოველნაირად 
ცდილობდა დანაკლისი შეევსო. აკად. შრგრენ-ის რჩევით, მან ჩერქეზულ- 
რუსული, ლექსიკონის შედგენას მიჰყო ხელი და. რამდენიმე წლის განმავლობაში 

დაამთავრა კიდევაც 

ჩერქეზული ლექსიკური მასალების ჩასაწერად ლულიემ რუსული 
ანბანი გამოიყენა იმ მიზნით, რომ ჩერქუზებისათვის რუსულის, ხოლო რუსე- 
ბისათვის ჩერქეზულის· შესწავლა გაეადვილებინა, მაგრამ მისივე სიტყვებითგან 
ნათელი ხდება, თუ რამდენად ძნელი უწდა იყოს ჩერქეზული ენის რთული 
და თავისებური ბგერების რუსული დამწერლობით გამოხატვა. უნდა აღინი-' 
შნოს კიდევაც, რომ ეს გარემოება მისი ნაშრომის ღირსებისათვის, 'ფრიად სა» 

ზიანო გამრდგა. 
ზოგადად. შესაძლებელია ითქვას, რომ მისი მოკლე გრამატიკული დახა- 

სიათებ ლულაეს სრულ მოუმზადებლობასა და უმწეობას ამულღავნებს: 
“საენათმეცნიერო მუშაობისათვის გამოსადეგი დაკვირვების ალღო მას ნაკლებ 
„ემჩნევა. ამიტომ გასაკვირველიც” არაფერია, რომ მისი მსეგელობა აბხაზლრისა, 
ჩვრქეზულისა და უბიხურის ურთერთოზის შესახებ მცდარია, 

ლულიეს სიტყვით, ჩერქეზული, ანუ ადიღეური ენა სამ დიალექტად 
აჟოფებოდა: ერთი ყაბარდოული იყო, მეორე ზეხლენური« და მესამე %ოგადი
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ჩერქეზული. მისი ლექსიკონი სწორედ ამ უკანასკნელისათვის ყოფილა. შედ- 

გენილი (რ.-ჩ. ლექ. გვ. VII). 
ამავე ავტორის აზრით, ჩერქეზულს, აბხაზურხა და უბიჩურს ერთმანეთ- 

თან ვითომც საერთო არაფერი მქონდეთ: სულ სხვადასხვა წარმოშობილოზი- 
სანი არიანო. ლულიეს მტკიცებით, ჩერქეზულსაც კავკასიის არც ერთ ენასთან 
"ვითომც საერთო არაფერი აქვს (იხ. რ.-ჩერქ. ლექ. გვ. V შენ. და VIII, –– M6ი- 
M0CCV9M, გვ.11, 14 და 15)1, 

ამგვარად ლ. ლულუემ, არამცთუ პალლასისა, კლაპროთისა და პოტოც- 

კის მცდარი დებულება არ უარჰყო და გგლდენშტედტის დაკვირვების სისწორე 
არ დაადასტურა, არამედ აბხაზური, ჩერქეზული და უბიხური სრულებით სხვა- 

დასხვა წარმოშობილობისა და ერთმანეთისაგან დამოუკიდებელ ენებად აღიარა. 
ზკლდენშტედტთან შედარებით, ცხადია, ეს დიდ რეგრესად უნდა იქმნეს მიჩ- 

ნეული. 
რა თქმა უნდა, არც მიხი ლექსიკონია უზადო, მაგრამ, ყოველგვარი წაკ- 

ლისდა მიუხედავად, იქ მაინც შედარებით დიდი და საგულისხმო ლექსი- 

კური მასალაა შეგროვილი და ამ მხრივ თანამედროვე მკვლევარისათვისაც ჯერ 

მნიშვნელობა არ დაუკარგავს. 
ფრიად საინტერესოა ლ. ლულუიეს ეთნოგრაფიული წერილები: 1. „06- 

ხI#VM 83IVI M8 CI08Mხ 38M#MM26MM6C 960M0CCმMM (#MხVLგ), #6X83V2გM# (#30L8) 

M#4 1?–VIMMIM CM06XLხIMM C LMMM LV0ეCMMMM #M200018MM4, 

2. „0 118+VX8-XI2X, LILI80CVI8X # #68036X8X“, ”ომელნიც რუს. გეოგრ. 
საზ, კავკას. განყოფილების IV წიგნში 1857 წ. იყო დაბეჭდილი. ' 

3. „8000829MM0, ი6MMIV#M038ხ6 0609ეხ M #L001I08CCVIM# V» %ზ60MCC008" 
(იქვე, „7წინი V, 1862 წ.). 

4. ცX»ყ06X0I0IV9 # M8001MM06 06ხIV8M III80CVI03 M LI2IXX8XV684 (იქვე, 

VII წიგნი, 1866 წ.). 

ადიღეური ავტონ. ოლქის შემსწავლელმა საზოგადოებამ 1927 წ. ლ. ლუ–- 

ლიეს ეს ოთხივე წერილი ცალკე კრებულად გადმობეჭდა და შემდეგი 'სათაუ- 
7. 

+ ,,,980260082ჩ (40CIC028 8) 98% 603000880 0X19M95850X#808 # #M9Mითთუზ 0%- 
106199XI# X00868ს 0X 888 #6X8805810, ...000018IX 6Mწ... M90:0 030MX 0108“ (რ.-ჩერქ. ლ. 
VIII) 0XX0Xნ8XL# 3800X 2»6XXMV")“'; შენ.: ,,088 X00101868ჩ 8800 9X00» 09009 000608- 
89# 88L85, 360X0X8118 38 0 8850#% #795XI0I0, 39 0 46X880MM!' (იქვე, ზვ. V). 
' უ»9010#0600, %, 0. #4IXII6 # L86801880L, IX080087 80I80M 811X058M; 61801 თ-#06-- 
86X880MMM, # 068 მX8 80MXI8 M6 8M6X+ M#04-7 0000X 38 M8X0800:0 0X010X368. 1X9C678 
#0X 88V628=% (285 08 I806X) 8 80183050# 3880:-0 80004ხM0 C003830XXMLLX 0102 88L858 
900X0605070, 1. 0. 8XLXLI6808500, 80 80008#LX 80 #0L 8 30M 8გხიყ“ (900500098 გე. 11). 

“. ი IX0M8 2 6X07.. 30 10998'10%M> 8M 8 610XL010MV, 88 5 86X880-0MXI X»009X%. II0 
X»=5081M 300X0C:098098539# I08თ8 II0:100L0+0 # I0 +090L08თC9%0050MV7 X0X0%6985 #6X0X09, 
M#0 67X0C> IX 870 008158 X003M8X #4ტXV08 (#39 ის 1045) 000X99X 30503“? (იქვე 14). 

„ა8XIს 009000588 80 MM60+ 8MXM8X0:0 0X0X0I86 0 000%MM9 880099MM X83%688, 
8385 X8=56 0 287800859M'".,. ,,46.6288088M 38L50M (#80:8) 308M0ლ!ი8M 010107368 0 960X%060- 
9M#–M, 208008” 900 66X880#806 X10M0X6გ''... ,,76XM L030083» 0006M #58XX§0X, 836 MM01X0- 
IX89§M 0X010”გ 88 0 900M000M9M, 88 0 86X880MMM“ (იქვე, 15),
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(M8700M8გ ხხ II #CI00MM "C0CM0CCM0-0 Lმ00Mმ, მხი. 4. (ი002C90M2ი0, 1927 L.)) 

აკად. ბ როსს ემ საქართველოთგან პეტერბურგში, სამეცნიერო აკადემიაში 
ჩაიტანა მღვდელი იობ ცისკარიშვილისაგან შედგენილი წოვური ენას 

მასალები, 1853 წ. აკად.,#. 56ი101ი66L ა. შირნერ-ი ამ მასალების ჯშეს– 
წავლას შეუდგა პეტერბურგშივე ჩასული იობ (კაისკარიშვილის ძმის, სასულიერო 
აკადემიის სტუდ. გ. ცისკარიშვილის, დახმარებით, რომელთანაც აკადე– 
მიკოსს მუშაობა მხოლოდ .1854 წ. ენკენისთვემდე შეეძლო, რათგან, ავათმყო- 

ფობის გამო, მის მასწავლებელს საქართველოში გამგზავრება მოუხდა, მაგრამ 

გზაში, ვორონეჟში გარდაიცვალა. 

1854 წელს 2 ივნისს შიფნერმა. სამეცნიერო აკადემიას თავისი გერმა– 

ნულად დაწერილი მოჩხსენება .წარუდგინა „თუშური ენის მოკლე დახასიათება? 

აIსI26 Cხმ»მM(C6LI5LIL+ ძი (ის5იხ-–5ი:მCხ6“, რომელიც -იმავე დაწესებულების 
ორგანოში 8ს1ICC0 ხ15(0I160-იხ00ფI00ს6 (. XII, M 8 (=M618ილ65 2გ31810ს083 

L. II, გვ. 402 –- 429) დაიბეჭდა. მისი რუს. თარგმანი მოთავსებული იყო „XVყ6- 

#8 380MCM#"-ს IIL წიგნში (გვ. 71 –– 93). 
თავის მოხსენებაში შიფნერს წოვურის, ანუ, როგორც ის უწოდებდა, 

თუშურის დამახასიათებელი თვისებები და თავიხებურება აქვს მოკლედ ალ-. 

ნიშნული ისევე, როგორც თავისი წყაროებიც „აქვს ჩამოთვლილი. ზოგიერთი 
დამატებითი ცნობები და მასალები ამის შემდგომ. შიფნერმა თვით იობ 

ცისკარიშვილისაგან მიიღო თიანეთითგან და ა. ბე რჟე-მაც“ შეუკრიბა. 
- 25 იანვარს 1856 წ. აკად. შიფნერ-მა თავის უკვე დამთავრებული მო- 

ნოგრაფია წარადგინა გამოსაცემად „Vი0I5სCი 0ხ6I ”ხსვიხნ –– §ი”Cხი: იძი ძ10 
#ი)50ი18Cხ6 Mსიძვი 1ი წხსვიიხყძიი“ „ცდა თუშური ენისა ანუ თუშეთის ქის- 
ტური დიალექტის შესახებ“, რომელიც სამეც. აკადემიის „მემუარების“ მე-IX 
წიგნში" დაიბექდა კიდევაც "(Mრ6თ. VI 566 დლიIIIს05 CC. +. 12) და, 160 
გვერდიან დიდი ტანის წიგნს წარმოადგენს. 

-თავის მონოგრაფიაში შიფნერს წოვურის საკმაოდ გრცელი (გვ. 7– 89) 
გრამატიკული ანალიზი აქვს ფონეტიკითურთ მოთავსებული, წოვური ენის 
ნიმუშებიც მოეპოვება ლათიწური .ანბანითა და გერმ. თარგმანითურთ. (გვ. 
90 –– 104) და ბოლოში ლექსიკონიც. აქვს დართული (გვ. 105 –– 158). 

შიფნერი ჩივის, რომ გ. ცისკარიშვილი, რომელიც წოვურის შესწავ- 
ლის დროს ეხმარებოდა, ·თავის დედაენას გადაჩვეული იყო და, რაკი 8 წლის გან– 
მავლობაში წოვურად აღარ ·ელაპარაკნა, ძმისაგან შედგენილი ·მასალების გან- 

მარტებაც, „სიტყვებისა და ფორმების მოგონებაც უძნელდებოდა. იობ ცის- 
კარიშვილის ნაშრომშიც ზოგი რამე, რაც წოვურის ბუნებისა.:და გრამატიკის 
შესადგენად: იყო საჭირო, არ მოიპოვებოდა. ასეთ პირობებში და ასეთი მასა– 
ლებით შედგენილ "მონოგრაფიას, რა თქმა უნდა, შეუძლებელია ნაკლი არ .ჰქო- 
ნოდა და შიფნერის ამ პირველ. ცდაში "არაერთი შეცდომაა შეპარული. მაგ– 
რამ მაინც ამ გამოკვლევას იმ მხრივ ჰქონდა.მნიშვნელობა, რომ აქ შიფნერს 
წოვური ენის გრამ. ხქეს-კატეგორიების ის თავისებური პრინციპი, რომლი- 
თაც ეს და მიხი მონათესავე კავკახიის სხვა ენები თავიანთი თავსართოვანი, 

რით გამოსცა: IM. #. IM VIხ6.'V60M6CC#9, M#C100M#M0-319008თდM380C%M#6C 7ა/
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და ბოლოსართოვანი ნიშნებით სხვა ენებისაგან მკაფიოდ. განირჩევიან, საკ- 

მაოდ კარგად აქვს შემჩნეული, როგორც არხსებითხა და “ზედსართავ სახე+ 

ლებში, ისევე ზმნის ფორმებშიც (იხ. მისი მონოგრაფიის გვ. 31 –– 34 და 54), 
1862 წ. 2 სექტემბერს აკად. ში ფნერმა აკადემიას თავისი მეორე მონო- 

გრაფიაც წარუდგინა „V96I5სCხ 0ხიL ძმ5 ტV2VII5Cიტ“ („ცდა ავარულის შესახებ“), 
რომელიც იმავე წელიწადს დაიბეჭდა კიდევაც (იხ. MროიI05 ძ- I'#Cმძტიი16 
1იოდხრI8I6 ძ65 5CI60ი6C65 ძი 5L. - ნი6(6-5ხისI0, VII-ტ 56IIC, I0ლ0 V, #8). 

შიფნერის ეს ნაშრომი ბროსსეს-გან ჩამოტანილი მასალებისა, 
ადოლფ ბე რჟე-საგან შეგროვებული, შამილის მასწავლებლის ლაჩინი- 

ლაუ-საგან შედგენილი ღუნძურის მოკლე გრამატიკულ-ლექსიკური მასალებისა 
და პეტერბურგში რუსეთის ხელმწიფის ამალაში მყოფი ღუნძებისაგან თვით. 
შიფნერის ჩანაწერის შესწავლის ნაყოფს წარმოადგენს. ეს მონოგრაფია-უფრო 

მოკლეა. სულ 54 გვერდისაგან შესდგება, აქეთგან გრამატიკას 25 გვერდი უკა+ 
ვია, ენის ნიმუშებს გერმან. თარგმანითურთ მხოლოდ 9 გვერდი და 17!/, გვერდი 

ლექსიკონს. 

ასეთი პატარა მასალითა და გამოკვლევით ღუნძური ენის თავისებურე– 

ბის ჯეროვანი ხისრულით გამორკვევა, რასაკვირველია, შეუძლებელი იყო და 

ამ "სნაშრომის ნაკლი უკვე შემდეგ გამოსულმა უსლარის წიგნმაც ცხადჰყო, 

მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, მას მაინც, ვითარცა პირველ ცდას, თავის დროზე 
მნიშვნელობა ჰქონდა. 

ვისაც შიფნერის ღვაწლის შეფასება ჰსურს, მან უნდა ამ დარგში 
მანამდე არსებული ვითარება გაიხსენოს. როგორც გგლდენშტედტისა და 
კლაპროთის მოღვაწეობის განხილვის დროს აღნიშნული გექონდა, მათი 

ნამუშევარი; ეთნოგრაფიულ ცნობებს გარდა, კავკასიის ენების ხიტჟვპთა კო- 

ნების შეგროვება-გამოქვეყნებას არ გასცილებია. მათი მსეჯელოზაც ამ ენე- 

ბის ბუნებისა და წარმოშობილობა-ნათესაობის შეხახებ თითქმის მხოლოდ 

ამ ლექსიკურ მასალებზე იყო დამყარებული. ამ ·ენების აღნაგობის 'გამოსარ- 

კვევად მათ ნაშრომებში არაფერი.მოიპოვებოდა, ცხადია, რომ მარტო სიტუვათა 

შედარებით იმ უაღრესად მნიშვნელოვანი მიზნის განხორციელება, რომელიც 
მათ დასახული ჰქონდათ, არახ გზით არ შეიძლებოდა, ამიტომ მათი მსჯელობა 

და დასკვნაც შეუძლებელია დამაჯერებელი ყოფილიყო, არსებითად” ლ. ლულ «ეს 
ნაშრომსაც, ლექხნიკონს გარდა, რომელიც მხოლოდ თავისი სივრცითა და მრავალ– 
ფეროვანობით განსხვავდებოდა, თითქმის “იხეთივე თვისება და :ნაკლი ჰქონდა, 

რათგან ჩერქეზული ენის მისი გრამატიკული: დახასიათება . იმდენად. მოკლე და 

უმწეო. იყო,. რომ ჩერქეზულის რთული ბგერითი: შედგენილობისა და აგებულე– 

ბის გაგება ძალიან ძნელი იყო. 

შიფნერის ღვაწლს სწორედ: ის ' შეადგენს, 6. რომ კავკასაის ენების 

ნამდვილი ენათმეცნიერული შესწავლა, ფონეტიკით, მორფოლოგიითა და 

ლექსიკით, პირველად მან დაიწყო. შრგრენი, ვითარცა ინდოევროპული 
ენათა ოჯახის. წევრის, ოსურის, შემსწავლელი, ამ დარჯში შიფნერის წინამორ- 

ბედად ვერ ჩაითვლება, რათგან წოვურისა და ღუნძურის ისევე, როგორც ე. წ- 

3 ივ. ჯავახიშეილი
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სატკასიის სხვა ენების აგებულება ინდოევროპულ და მანამდე შესწავლილ სხვა 

ოჯახე! ბის ენათა აღნაგობისაგან სრულებით განსხვავდებოდა. 

თვით შიფნერი ორსავე თავის მონოგრაფიაში უფრო ხალისიანად ა 

ენების ფონეტიკას ეხებოდა და, რა თქმა უნდა, ესეც სხვებისათვის წასაბაძავი 

მაგალითი უნდა ყოფილიყო, მაგრამ მაინც უმთავრესი მორფოლოგიაა და, თუმცა 

ფიფნერს არსად ნათქვამი არა აქვს, თუ რა უნდა იქმნეს ამ ენების აგებულე– 

ბის განმასხვავებელ თავისებურებად მიჩნეული, მაინც შიფნერის მთავარ ღვა– 

თლად, ზოგადად ზემოთ აღნიშნულს გარდა, ამ ენების გრამატ. სქესკატეგო- 

რიების თავისებური სისტემის შეგნება და გამომჟღავნება უნდა იქმნეს ცნო- 

ბილი (ღუნძურის სქესკატეგორიებზე მისი ნაშრომის გვ. 11–--12 § 42, გვ. 29 

§97 და გვ. 21 § 103).. 

შიფნერის მუშაობის შედეგის ზედმიწევნილობისათვის საზიანო უმთავ- 
რესად ის გარემოება იყო, რომ ამ ენებს იგი ადგილობრივ-კი არ იკვლევდა, 

არაჩეღ პეტერბურგში. მაგრამ მალე გამოჩნდა კიდევაც ნიჭიერი და ფართო 

მიზნებით აღფრთოვანებული მკვლევარი, რომელმაც ამ ნაკლსაც სძლია და კავ– 

კასიის ენების, საფუძელიან შესწავლას სწორედ ადგილობრივ მიჰყო ხელი. ეს 
მკელეყარი ბარონი პეტრე კარლოსძე უსლარი გახლდათ, შიფნერი 
აღტაცებით შეპხვდა მის ნაყოფიერ მოღვაწეობას, სცნო მისი ნიჭიცა და საენათ- 
მეცნიერო კვლევა-ძიების განსაკუთრებული უნარიც ისევე, როგორც დაუღალავი 

ფპრომისმოყვარეობა და ენერგია. ამ დროითგან მოყოლებული აკად. შიფნერი 
ასპარეზს უკვე უსლარს. უთმობს და თითონ მხოლოდ მისი რუსულად გამოქვეყ- 
ნებელი შრომების გერმანულად გადათარგმნილ-გადამუშავებული სახით დას. 
იგროპის მეცნიერებისათვის გამაცნობელის მოვალეობით კმაყოფილდება. ესეც 

ყწიფნერის კეთილშობილობას და მეცნიერულ უანგარობას „ამტკიცებს. 
პ. უოსლარი-ს მოღვაწეობით კავკასიურ ცნების შესწავლის ახალი ხანა 

იწყება, მართალია, ამ შესანიშნავი მკვლევარის ცხოვრებისა და შემოქმედების 

შესახებ ლ. ზა გურსკის მიერ დაწერილი საკმაოდ ვრცელი და დიდი გრძნო- 
'ბიი შედგენილი წერილი არსებობს, რომელიც უსლარის ნაშრომს უძღვის წინ 
„უძველესი თქმულებები კავკასიის შესახებ“ („,1063M6M0I## C4«831MM9 0 M88- 

“230, C09M86MMC 6800LM2 II, I. VCIმიგ. C 6M0:0მრდMC0 88X00მ2, 9M89MMC8V= 

აიი /M. IM. 38IV0CMMM%,,. M3:. M88M. 800M+M0-IL8ი9იხ. XVიიგმ. ტფილისი, 

1881 წ,), მაგრამ ამ დიდი მოღვაწის ნაამაგარის სრული და ყოველმხრივი შე- 
«ასება, ყველა მასალებისა და“მისი ნაშრომების მიხედვით, ჯერ-არავის უცდია, 
დმისდა მიუხედავად, რომ ამის ღირსია. 

1816 წ. დაბადებული პე ტრე უსლარი პეტერბ. გიმნაზიაში ლათინურში 
კარგად გასსწავლული, საინჟქენერო სასწავლებელში სწავლა - დამთავრებული, 
1837 წ. კავკასიაში იყო სამსახურში განწესებული, დაღისტნის წინააღმდეგ 1839 წ. 
მოწყობილ ლამქრობისა და ს. ახტის აღების მონაწილეც ყოფილა, მაგრამ 1840 წ.. 
კავკასიაში სამსახურისათვის თავი დაუნებებია. მერმე უსლარს კვლავ შეუ– 
რანია თხოვნა, რომ ისევ კავკასიაში გადმოეყვანათ, და ათი წლის შემდგომ, 1850 წ. 
ისევ კაქკასიაში დაბრუნებულა. მაგრამ პირველ წლებში ის მხოლოდ ვითარცა სამ– 
ხედრო მწერალი და გენერალ, შტაბის მეცნიერი სპეციალისტი მუშაობდა.
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კავკასიაში ყოფნის დროს უ სლარს მალე ფართო გეგმა დაებადა კაეკასიის 
«ისტორიის დაწერის შესახებ უუძველესი დროითგან მოყოლებული. დასაწყისი 
ხანისათვის სანდო („ცნობების მოპოვება-შეკრება მას ამ ქვეყანაში მცხოვ- 
რებ ერთა ეწის შესწავლით ჰსურდა, ამან შეაგნებინა უს ლარს, რომ უპირ- 
ველეს მოვალეობად უნდა კავკასიის ენების შმესწავლა-გამოკვლევა ჟოფი- 

ლიყო მიჩნეული. 

ტფილისში 1851 წ. დაარსებული გეოგრ. საზოგადოების გავლენიანი და 
თანამგრძნობი წევრების დახმარებით (ამ საზოგადოების აქტიური წევრი თვით 

უსლარიც გახლდათ) და კავკასიის ჯარის მთავარსარდლის შუამდგომლობით, 
1858 წ., რუს. ხელმწიფის ბრძანებით, პ. უსლარს კავკასიის ისტორიის შე- 
დგენა დაევალა. რა თქმა უნდა, იმ დროს ისეთი ფართო მი%ზნიხა და გეგმის 
განხორციელება, როგორიც უსლარს ჰქონდა დასახული, მხოლოდ გატაცებული 

ადამიანის გულუბრყვილო ოცნება იყო, მაგრამ ამ გატაცებამა და აღრფთო- 

Vკვანებულმა მუშაობამ უსლარს ის შეაძლებინა, რაც ერთ ადამიანს კავკა- 
ხიის შესასწავლად, არც მანამდე და არც მას შემდგომ, მის გარდა, არავის 

გაუკეთებია. 
დას, საქართველოში 50-იან წლების დამლევსა და 60-იან წლების” დამ–- 

·დეგს სამსახურის: დროს, უსლარი ქართულით, მეგრულითა და სვანურით 

დაინტერეხდა.. ჯერ ბარონ როზენ-ის მოხსენება მეგრულისა; სვანურის .. და 

„აფხაზურის შესახებ გადმოთარგმნა გერმანულითგან, ტფილისში ჩამოსვლი–- 
სას–კი, პეტრე უმიკაშვილის დახმარებით, დ. ყიფიანის მიერ შედგენილი 

„ქართ. ზმნების ცხრილებისდა მიხედვით, ქართ. %მნების აგებულების შესწავ- 
ლას შეუდგა. 1861 წ. ქ. სოხუმში წარვლენილმა სვანურის გრამატიკულად 
შესწავლისათვის გულბანისაგან ცნობები და ტექსტები შეაგროვა. ამავე 
'წელს შემოდგომას იმიერ-ყუბანის ოლქში ლაშქრობაში ყოფნით ისარგებლა და, 

უბიხი ბერზეკ-ის დახმარებით, უბიხური ენის პატარა მასალებიც შეკრიბა. 

სამწუხაროდ, ის უბიხი მალე გაიპარა და ამის გამო უსლარს მუშაობის შე- 

წყვეტა მოუხდა. 
უკვე 1861 წ. 13 მაისს უსლარმა გეოგრ. საზოგადოებას , ტფილისში 

მოხსენება წარუდგინა კავკასიის უმწერლობო ენებისათვის ანბანის შედგეზის 

აუცილებლობის შესახებ. ამავე წელიწადს ტფილისის გიმნაზიის მე-V)I კლასში 

ერთი ღუნძი მოწაფე გეტტინკაუ აღმოჩნდა, მისი და პ. უმიკაშეილის და- 

ხმარებით, უსლ“არმა ღუნძური ენის ბგერების ჩასაწერად შედგენილი თავისი 
ანბანის ვარგობის საკითხი ·გამოარკვია. პ. უმიკაშვილი უსლარის ანბანით 
გეტტინკაუს ნაკარნახევი ღუნძური სიტყვების ჩაწერას შეუდგა. აღმოჩნდა, 
რომ ღუნძური ენისათვის ეს ანბანი საკმარისი არ იჟო, ამის გამო მას რამ- 

დენიმე ახალი სსოს დამატება დასჭირდა, 

ზემოაღნიშნულთაგან ცხადი გახდება, რომ უსლარი წინასწარი ცოდნით 

უკვე საკმაოდ აღჭურვილი იყო, როდესაც მან 1862 წ. აბზაზური ენის ხამი კარგი 

მცოდნე აბსაზის ტფილისში ყოფნით ისარგებლა და აბხაზური ენის საფუ- 
ძვლიან შესწავლას შეუდგა. ამას გარდა, მე მგონია, რომ კავკასიის ენების 
აგებულების თავისებურებათა გამორკვევა ნაწილობრივ მსინც უსლარისა-
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თვის შიფნერის ჭზემოდასახელებულ მონოგრაფიასაც უნდა გაცადვილე– / 
ზინა, რათგან თავსართოვანი ღა ბოლოსართოვანი ხქესკატეგორიების არსე- 

ბობა წოვურსა და ღუნძურში პირველად სწორედ აკად. შიფნერმა აღნიშნა: 

გრამ. სქესკატეგორიების ამ სისტემას-კი„: როგორც ქვემოთ დავრწმუნდე- 
ბით, თვით უსლარიც კავკასიის ენების ყველაზე უფრო თავისებურ მოვლე– 

ნად სთვლიდა 
1862 წელს პეტრე უსლარმა რომ აფხაზური ენის შესწავლას მიჰყო. 

ხელი, 6 კვირის განმავლობაში განუწყვეტლივ სამ აბხაზთან მუშაობამ საშუა- 
ლება მისცა აბსაზური ენის გრამატიკული აგებულება თავისი განსხვავებული 

თვისებებითურთ გამოერკვია და ამ ეწის შესასწავლად განსაკუთრებული სახელ– 
მძღვანელო გრამატიკით, პატარა ქრესტომათიითა და ლექსიკონითურთ და- 

წერა: ; 
ე პეტრე უსლარს უკვე 1862 წ. ზაფხულში საშუალება მიეცა გროზ- 
ნოში ჩაჩნური ენის შესწავლას შესდგომოდა. მოლა «ანგუბაისა და კედი 
დოსოვის დახმარებით, მას ჩაჩნური გრამატიკა 1862 წ-ვე ჰქონდა დამთავ- 
რებული, მაგრამ ეს ნაშრომი მხოლოდ 1888 წ. დაიხეპდა. _ 

ღუნძური (ავარული) გრამატიკაც თუმცა უკვე 1863 წ. ჰქონდა»: ლდამთავ- 

რებული, მაგრამ მხოლოდ. 1866 წ. დაიბეჭდა ლითოგრაფიულად. აქეთგან 
ამოკრეფილი- ცნობები 1872, წ. აკად. აკ. შიფნერმა გამოაქვეყნა თავის 
მოხსენებაში „#ს5(0ხIIICხი% 80Cხ( მხი, 88იი L. V, V5102L8 #V8II5Cხი 5(0ძ1იი“. 
სრულად მისი ნაშრომი მხოლოდ 1889 წ. კავკასიის სასწავლო ოლქის სამმარ- 
თველომ დაბექდა ტფილისში: უსლარის ნაწარმოების ლითოგრაფიული გამო- 
ცემის ლ. მელიქიშვილის მიერ დათმობილი ცალის მიხედვით. 

1863 წ. დამლევს უსლარი ღუმუქურ-ლეკურის შესწავლას შეუდგა» 
და 1864 წ, მაისში ის თავის შრომას უკვე: დამთავრებულად სთვლიდა. 1865 წ, 
ზაფხულში ეს ლეკური გრამატიკა გამოსცა ლითოგრაფიულად. 1866 წ. აკად. 
შიფნერმა ამ შრომის შესახებ ჯერ წაიკითხა და შემდეგ დაბეჭდა კიდეც: 
უსლარის თხზულების, შინაარსის ვრცლად შემცველი მოხსენება „#სა(სიXII- 

ლხი 861C%L სხიL 8გჯიი L. Vიი, CV 81819 #85IM0=ი0M86ხი 5(სშ)ტი.“ მაგრამ თვით- 
უსლარის ნაშრომს სტამბური წესით დაბეჭდვა მხოლოდ 1890 წ. ეღირსა; 
ისიც კავკასიის სასწავლო ოლქის სამმართველოს წყალობით, : 

აკუშურ-ზა«დაკური, ანუ ჰურკანული გრამატიკა 1867 წ. ენკენისთვეში- 
უსლარს უკვე მზადა ჰქონია და. ლითოგრაფიულად გამოცემას აპირებდა.-. 
მალე “ეს განზრახვა განახორციელა. კიდევაც თავისი -670 ავტოგრაფიული 

გვერდის შემცველი გამოცემა ჩვეულებისამებრ ში ფნერს გაუგზავნა. მოუცლე– 
ლობის გამო აკადემიკოსმა მხოლოდ 1870 წ. შესძლო ამ „ნაშრომის შესახები: 
„რსვ!სხიიიი 80960ხL 0ხ0I 88-ი L. «. V05I2I3 LI0IMგი15Cხტ. =:სძჰტი“-ის წარ- 
დგენა, რომელიც 1871 წ. დაბეჭდა (M6თ., ძტ 1'#ი8ძ.-ძიყ 5CI6ილლ§, VII 36116, 
L XVI, #8), M 

კგრულ-ლეკური გრამატიკა 1871 წ. უსლარს თავის ერთს შიფნერისადმი 
წარგზავნილ წერილში უკვე დამთავრებულად აქვს მოხსენებული, მაგრამ მხო-
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ლოდ 1872 წ. დამდეგს დამთავრდა მიხი ლითოგრაფიული გამოცემის ბეჭდვა, 
ხოლო სრული დაბეჭდვა სტამბაში მასაც მარტო 1896 წ. ტფილისში ეღირსა. 

ამ ნაშრომის შესახებაც შიფნერმა ვრცელი მოხსენება გამოაქვეყნა: 

„რტალნსსIIICხ6L 80ICხL 0ხ8I 88Iიი L. V. V§5I2I 3 M0IIი15Cხტ 5LსძI8ი V0იი #. 5CMI6I- 

ი6 (M6თ, ძ6 I ტCმძ. ძლ5 5C1I0იC605, V LI-ო6 560, XX, M# 2). 
შემდეგ უკვე ცალკე იმ უსიამოვნების გამო, რომელიც მას ამ თავის მო–- 

ღვაწეობის დროს შეჰხვედრია, მეტადრე-კი მოქარბქბული გონებრივი და კელე- 

ვითი მუშაობით ჯანმრთელობის მეტისმეტი შერყევის შედეგად, უსლარის 

ნაყოფიერებაცა და მხნეობაც შესუსტდა. ის მაინც თაბასარანული ენის შესწავ- 
ლა-გამოკვლევაზე მუშაობდა, მაგრამ მისი ლითოგრაფიულად გამოცემა ვე- 

ღარ მოასწრო, რათგან 8 ივნისს 1875 წ. გარდაიცვალა. თაბასარანულის გარდა, 

უბიხურისა და ჩერქეზულის შესახებაც დარჩა ჩანაწერები და შენიშვნები. 

უსლარის ზემოდასახელებული ნაშრომები ყველა ერთი და იმავე გეგმით 

არის დაწერილი: ჯერ ენის გავრცელების გეოგრაფიული საზღვრებია ხოლმე 
"აღნიშნული (მხოლოდ აბხაზური ენის გრამატიკას არ მოეპოვება ასეთი (კნო- 

ბები), შემდეგ ბჭერების დახასიათება და ფონეტიკა მისდევს, მერმე ვრცლად 
არის ხოლმე ენის გრამ. აგებულება, მორფოლოგია, განხილული, ბოლოში 
მოთავსებულია ამ ენის სიტყვიერების ნიმუშები მოთხრობებისა, ჭღაპრებისა, 
თუ არაკების. და ანდაზების სახით რუს, თარგმანითა ღა გრამ. კომენტარიე- 

ბით და უკანასკნელი ადგილი ჩვეულებრივ პატარა ლექსიკონს უკავია ხოლმე, 

რომელშიც შეძლებისამებრ სიტყვების ძირებიც არის გამორკვეული და მათგან 

ნაწარმოები სიტყვებიც არის ხოლმე დასახელებული. როგორც თავის დროზე 
უკვე აკად. შიფნერს არა-ერთხელ: აღუნიშნავს, უსლარის გრამატ. ანა- 

ლიზი მკვეთრია და მოპოვებული შმედეგიც ნიჭიერად და მკაფიოდ არის და- 

წერილი. ყოველი ენის მისგან შედგენილი გრამატიკა დინჯსხ მონოგრაფიულ 
გამოკვლევას წარმოადგენს რომელშიც არაფერი არსებითი უყურადღებოდ 
არაა დატოვებული და ყველაფერი იშვიათი სვინდისიერებით არის დაწერილი. 
რა თქმა უნდა, შეცდომები შეუძლებელია უს ლარის ნაშრომშიც არ იყოს 

შეპარული, მაგრამ ენის პირველ შემსწავლელს, რაც უნდა ეცადოს, შეცდომის 

თავითგან აცილება არას გზით „არ შეუძლიან. მით უმეტეს ასეთი რამე მოსალოდ- 

"ნელია იმ პირობებში, რომელშიც უსლარს უხდებოდა მუშაობა. . 

ვითარცა ენისა. და ქვეყნის ადგილობრივ შემსწავლელისაგან ჩაწერილი, 

უსლარის -·ტნობები ამ-ენების გეოგრაფიული გავრცელების საზღვრებზეც 

მეტად საყურადღებოა, ამიტომაც მათი აქ მოკლედ გახსენებაა საჭირო, 

უსლარის სიტყვით, უბისთა მიწა-წყალი შავი ზღვის იმ სანაპირო %ზო- 
ლით განისაზღვრებოდა, რომელიც მდ. ხამიშისა და ბუს შესართავებს შუა 

იჟო მოქცეული. მისი სიგრძე 35 რუს. ვერსს არ აღემატებოდა. მათი მოხახ- 

ლეობა აღმოსავლეთ-ჩრდილოეთით კავკასიონის ქედამდის აღწევდა, რომე- 

ლიც უბიხებს მდ. სხაგუაშა-ს (= თეთრ წყალს, ნ -სM89%-ს) აუზისაგან და 
აბაძეხთა მიწა-წყლისაგან ჰყოფდა. .. 

უბიხთა ჩრდილო-დასავლეთის მეზობლებად ზღვის სანაპიროზე მდ. ბუს 

იმიერ შაფსუღები და ნატხოყოაჯები იყვნენ. 'რათგან უბიხურად კუჟოაჯე“
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თემსა ნიშნავს, ამიტომ ნატხოყოაბბი ნატუხო-თემელს აღნიშნავდა. თავბთ> 
სამბხრეთ-აღმოსაკლეთის მეზობლად გამიშის აქეთ აბხაზთა ტომი „საძოსძ-ები 

იყვნენ, რომელნიც ჩვაულებრივ ჯიქების სახელით იყვნენ ცნობილნი. 

თეით უბიხთა მიწა-წყალი ორ ყოაჯედ ანუ თემად იყოფოდა: ვორდანედ 

და სას«ოდ (სამედ), რომელიც სოჭადაც იწოდებოდა და ასევე უწოდებდენ ამ 
მეორე თემს თ ურქები და რუსებიც. 

თვით ეს ხალხი თავის თავს აპაო.კ-ს უწოდებდა, ანუ პი ოკს, უბიხებს მათ. 

ჩერქეზები ეძასდენ. 

ჩაჩნური ენიხ გავრცელების საზღვრად პ. უსლარს მდ. აღტაში დ> 

შემდეგ კოისუსა და ერგის აუზების წყალთგამყოფელი ქედი აქვს დასახელე- 
ბული, სალატაუ-ში უკვე ღუნძურია გავრცელებულიო. თვით დალისტანში 

მხოლოღ ორ ხოფელში – ბუტში, ტეხნუცალში და ჩადირ –- ჭამალალში ისზის 

ჩაჩნურიო (ჩაჩნ, გრ. გვ. 2 და ლეკ. -გრ. წერილები, გვ. 24). 
„მდ. მაკალდონზე მცხოვრები ჩაჩნების ქისტთა ტომი ჩაჩნურად „მეპ- 

პიე«-ს ' სახელით არიან ცნობილნი, ჯარიეხელნი-კი ჯეპპიბ-ს ეძახიანო “ 
(უსლარი, ხV6ყ. Lხ. 164). 

ცნობილია, "რომ გგლდენშტედტმა ჩაჩნებისათვის ზოგად სახელად 

ქიხტი შემოიღო, კლაპროთმა-–კი მიზუვეგი. უსლარმა -ორივე სახელი, 

ქისტიცა და მიზჯეგი-ც, დაიწუნა და საერთო სახელად ნახჩუო სცნო (რომლის 

მრ. რ. ნახჩუ«, ან ნახჩი+» იქნება), ე. ·ი. იხ სახელი, რომელსაც ეს ბალხი 
თავისთვის ხმარობსო (II. 9. გვ. 1). 

მდ. ხულაკი დაღისტნის კასპიის ზღვის სანაპიროს ჩრდილოეთის საზღვა– 

რია, ხოლო 8დ. სამური ამავე სანაპიროს სამხრეთის საზღვარიაო (კურ. გრ. გვ. 1). 
1864 წ. 6 იანვარს აკად. მიფნერისადმი მიწერილს წერილში უსლარს 

აღნიშნული აქვს, რომ დალისტანმი ადგილობრივი მკვიდრნი თვითოეული 
სოფლის ენის განსხვავებულობას ყოველთვის სრულებით განცალკევებულ 

ენად ახაღებენო, მაგრამ კვლევა-ძიება ცხადჰყოფხ, რომ ცნობები დაღისტნის 
ენებიხ მრავალრიცხოვანობის შესახებ ძალზე გაზვიადებულია. თვით დაღის–- 

_ ტანში უსლარს მხოლოდ შემდეგი 8 ენა აქვს დასახელებული: 1. ჟუმიყური, 

2, ჩაჩნური ორ სოფელში, 3, ღუნძური („ავარული“), 4. ანდიური, 5, დი–- 

დოურ-ბეჟიტლური, 6. აკუშური, 7. ღუმუქ-ლეკური (ღაზიღუმუქური) და 
8. არჩული (ლაკ. გრ., წერილი შიფნერისადმი გვ. 18 -–- 19). 

თუ ყუბმიყური,“ ვითარცა თურქული, და ჩაჩნური, ვითარცა შემოხიზნული, 
გამოვყავით, საკუთრივ დაღესტნის ენათა რიცხვი მარტო ექვსი გამოდის; მაგრამ აქ 
უსლარს კვრული დაპვიწყებია და ამიტომ სულ შვიდი ენა უნდა ვიანგარიშოთ. 

ღუნძურ ენას, ანუ, როგორც რუსებმა უწოდეს, ავარულს დაღისტნის 
შუა გული უჭირავს და ჩრდილოეთით ჩირიურტითგან იწყება, ხოლო ,სამხრე- 

თით ამ ენის გავრცელების ასპარეზი ახალ %აქათალამდის აღწევს ისე, რომ. 
პირდაპირი ხაზით 160 ვერსზეა გადაჭიმულიო. მაგრამ ამ ხაზის, აღმოსავლეთითა. 
და დასავლეთით ასპარეზის სიღრმე საგრძნობლად მცირდება, დასავლეთით 
ღუნძურის მოხაზღვრედ ჩაჩნური, ანდიური და დიდოურია, ხოლო აღმოსა–-
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ვლეთით – ყუმიყური, აკუშური, ღუმუქჭური, არჩული და წახორულია, რო- 

მელიც კგრულ-ლეკური ენის მონათესავეა (ავარ. გრ. გვ. 1--3ვ). 
ღუმუქურში უსლარი ორ კილოკავს არჩევს: ხუნზაზურსა და ანწუხურს 

(იქვე გვ, 6). 
ღუმუქურ-ლეკური ენა ღაზიღუმუქის ოლქსა და ნაწილობრივ აგრეთეე 

დარგოს ოლქშიაც არის გავრცელებული, რომლის 5 სოფელში ღუმუქ-ლეკურად 
ლაპარაკობდენო, 1864 წ. უსლარი ღუმუქ-ლეკურად მოსაუბრედ სულ ორთავე 
სქესის 30000 სულსა სთვლიდა (ლეკ. გრ. გე. 3). ამ ენას სხვადასხვა კილო–- 
ები აქვს, მაგრამ ერთიერთმანეთისა კარგად ესმით, ხოლო საუკეთესო გამო- 

თქმად ღუმუქური ითვლებაო (იქვე). 
კვრული ენის გავრცელების ასპარეზი მდ. ხამურის ხეობით განისაზღვრებ.. 

ამ მდინარის ორსავე ნაპირას მცხოვრებნი კურულს ლაპარაკობენ. რუტულის 
20 ვერსით ქვემოთ ს. კკლიტარი კკრულად მოუბარი პირველი სოფელია. 
უსლარს კურულად მოლაპარაკე მკვიდრთა რიცხვი 5796 კომლად აქვს გან–- 

საზღვრული. ამავე ენას ლაპარაკობენ ნუზის თემის შემდეგ სამ სოფელში: 
შინარ-ში, დაშაღულარ-ში და დილიჭარ-ში. ამგვარად კურული ენა კავკასიო- 

ნის ქედს აქეთაც გადმოდის. რაკი ს. «ილიჭტარი ს. ვართაშენზე ახლოა, ხოლო 

ვართაშენში უკვე უდური ენა ბატონობს, ამიტომ შეიძლება ითქვას, რომ 

კურული და უდური ერთი მეორის მოსაჭღვრენი არიან, ხაუკეთესო კვრუ- 
ლად ს. ახცაპარ-ისა არის მიჩნეული, რომელსაც თურქები და რუსები ახტი-ს 
ეძახიან და რომელიც 1000 კომლზე მეტ მცხოვრებს შეიცავს. მცხოვრებნი 

თავიანთ თავს და ენას კვრელებსა და კვრულსაც უწოდებენ და ახცეპგუ- ს 

(მრ. რ. ახცეჰგვიარ); ე. ი, ახტელს. ეს სახელი სამურის ხეობის ”შუანაწი- 

ლის მცხოვრებთა კუთვნილებაა. და მეზობლებიც მათ ასევე ეძახიანო (კურ. 
გრ. გვ. 1--– 4). მხოლოდ თაბასარანის თემითგან მოუოლებული სამურამ- 
დის ხეობას კვრე ეწოდება და მცხოვრებნიც თავიანთ თავს კგრეგვ-ს და თა- 

ვიანთ ენახ კკრედ 3ალ-ს უწოდებენ. მეხობლებიც მათ აღსანიშნავად ამავე 

სახელსა ხმარობენ. > 

კვრელნი თავიანთ თავისათვის საერთო სახელად ლეზლი-სა ხმარობენ 

(მრ. რ. ლეზღიიარ) და თავიანთ ენასაც საერთოდ ლეზლი პალ-ს უწოდებენ. 
ამ სახელს ისინი თავიანთ განსაკუთრებულ კუთვნილებად სთვლიან, მაგრამ 

უსლარს ეს შემთხვევით მოვლენად მიაჩნია და მათთვის კეტრულს უფრო შე- 

საფერისად სთვლიდა. 

ამგვარად, კვრული კვრის ოლქის მიწა-წყალზეა გავრცელებული. აღმო- 
სავლეთით კრულის „გავრცელების საზღვრად ს. დარჰატა ხვრ, ანუ ჯარჰატ-ი 

ითვლება, რომელიც სწორედ სამურის კასპიის ზლვაში შესართავთან მდება- 

რეობს. აქ უკვე თურქჭული ენა იწყება. ყუბის თემშიც თითკმის თვით ქ. ჟყუ- 

ბამდე კგვრულია გავრცელებული. ზაი დლიცის აზრით, ყუბის ,ოლქში კვრუ- 

ლად მოუბართა რიცხვი ,28641 სული უნდა გვევარაუდნაო (კურ. გრ. გვ. 3--7), 

საერთოდ კი კვრულად მოლაპარაკეთა რიცხვი მთელ დაღისტანსა და ნაწილო- 

ბრივ აგრეთვე ქედს აქეთაც უს ლარს 80.000 სულამდე ჰქონდა ნაანგარიშევი. 

ამგვარად, დაღისტნის ენათა შორის კვრულს სიმრავლით მესამე ადგილი უკავია,
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კვრულ-ლეკური ორ კილოკავად იყოფა: კვრულად და ახტურალო (იქვე, 
ზვ. 7–8). კ,ურელთა შორის თურქული ძალიან არის გავრცელებული და კვრულ– 

ლეკურს ამ ენის ძლიერი გავლენა ემჩნევა კიდე. 
აკად. ა. შიფნერისადმი 1864 წ. 6 იანვარს მიწერილ წერილში 

უსლარს აღნიშნული აქვს, რომ კავკასიის ენათმეცნიერების მიზანი მახა- 
ლების შეგროვება უნდა იყვეს, დალაგებული გრამატიკული აღნუხხვა-კი უკვე” 

სპეციალისტების საქმეაო (იხ. მისი IMI82MCMIV 93.-ის გვ. 13), მაგრამ, ამისდა 

მიუხედავად, მას თავისი ზოვადი დახკვნა კავკახიიხ ენების შესაბებ მაინც 

გამოთქმული აქვს. 
უკვე 1864 წ. 10 თებერვლის წერილში უსლარი ამბობდა: ეხლა უკვე 

დანამდვილებით შეიძლება ითქვას, რომ ძველი მსოფლიოს ენათა დიდ ოჯა- 

ხებს, ინდოევროპულს, ხემურსა,. ქუშიტურს (კოპტურ-ეთიოპურს) და ურალ- 

ალტაურხ, კიდევ ერთი, სრულებით დამოუკიდებელი, კავკასიის ენათა ოჯახი 

უნდა მიემატოს, რათგან, გასაოცარ მრავალსახეობისდა მიუხედავად, ყველა 
ამ ენებს ნათესაობის ღრმა თვისებები ემჩნევაო, სომხური ინდოევროპული 
ენაა, ქართული-კი, როგორც ჩანს, კავკასიური ენაა -და თანაც მთელი ამ 

ოჯახის ენათაგან ყველაზე უფრო შესანიშნავიაო. ამიტომ უსლარს უნდოდა 
კავკასიის ენების თავისი გრამატიკული კვლევა-ძიება ქართული ენის ლინგვის– 

ტიკური შესწავლით დაემთავრებინა: უამისოდ ჩემ მიერ განზრახული Cმს- 

C256 00IV010L6 სრული არ იქნებოდაო (იხ...მისი.. სიყლსCMI# 93.-ის წინ მო- 

თავსებული წერილების გვ. 35). I | 
უსლარი გატაცებული იყო კავკასიის ენების შედარებითი შესწავლის 

ზეგმით და ყოველთვის, როცა-კი გარემოება და კვლევის საგანი ხელს უწყობ- 
და, ამაზე მსჯელობასაც შეუდგებოდა ხოლმე. მაგ. კერულ-ლეკური გრამატიკის 

შესავალში მას ნათქვამი აქვს: სკკურულ ეწას თავისი... ლექსიკითაცა და ·გრამა- 
ტიკულადაც ჩანჩურისა და ·'უკვე. შესწავლილ. დაღისტნის ენების მსგავსი 

-თვიხებები აქვს. ამიტომ შეუძლებელია: იგი აღმოხავლეთ-კავკახიის ვრცელ 

ენათა' ოჯახს არ მივაკუთნოთ. მაგრამ მეორე მხრით პირველივე შეხედვით 

მას ისეთი თავისებურებაც ემჩნევა რომელიც კვრულს ენას ამ ოუგაზს 

აშორებს. კურულის ახეთ განმასხვავებელ თავიხებურებად უსლარს „სქეხკა- 
ტეგორიების სრული უქონლობა მიაჩნდა: იმ დროს, როდესაც ხსქესკატეგო-. 
რიებს აღმოსავლეთ კავკასიის ენებში ასეთი დიდი მნიშვნელობა აქვსო. ამის 
გამო, უსლარის აზრით, ეს გარემოება ამ ენათა, სამხრეთ-აღმოსავლეთის 
განსაკუთრებული, უსქესო ენათა შტოის არსებობას ააშკარავებს, შიფნერმა 

ერთი ამგვარი უსქესო ენათაგანი, უდური, უკვე · “შეისწავლა. ცნობილია აგრე- 
თვე, როვ ივერიულ ოჯახიხ ყველა ენებსაც (9. ი.:ქართულსა და ქართვე- 
ლურს) სქესი არ აბადიათო. მაგრამ უსლარს „აქვე.: “აღნიშნული აქვს; რომ 
ამგვარი. შედარება «გერ ნაადრევია (იხ. კურ. ენა 21). 

საკვლევო ასპარეზის · სივრცე და შესასწავლი ენებისა და დიალექტების 

სიმრავლე უსლარს საშუალებას არ აძლევდა თავიხი, იმ დროისათვის · ნაად– 
რევი, განზრახვის შედარებითი კელევა-ძიების შესახებ განხორციელებას შეხდგო– 
-მოდა, საამისოდ მას არც მოცალეობა, ჰქონდა, რათგან ერთი ენიხ შესწავლას
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რომ მორჩებოდა და სხვა ახალ კავკახიიხ ენიხ შესწავლას შეუდგებოდა, 

წინანდელი კვლევა-ძიების არამც თუ გაღრმავება არ შეეძლო, არამედ, მოუ– 

ცლელობის გამო, წინათ შესწავლილ-გამოკვლეულ ენასაც-კი ივიწყებდა 

ხოლმე. 1864 წ. შიფნერისაგან შედგენილი ჩაჩნური გრამატიკის შესახებ 

მის ავტორსა სწერდა: უდიდესი ცნობისმოყვარეობითა და ყურადღებით წავი- 

კითხე. წელიწადზე მეტია, რაც ჩანჩურზე აღარ ვმუშაობ, და ამიტომ დამა– 

ვიწყდაო (იხ, ლეკ. გრ. 22). 1871 წ, რომ აკად. შიფნერ-მა უსლარს 
ღუნძური („ავარული4“) ზოგი სიტყვების განმარტება სთხოვა, მან გულახდილად · 
უპასუხა, სხვა დაღიხტნის ენებზე მუშაობის გამო, ავარულს სრულებით გა- 

დავეჩვიე და .დამავიწყდაო (იქვე გვ.. 37). 
უსლარის ამოდენი ღირსების აღნუსხვის შემდგომ, უნდა მისი და შიფნერის 

ერთი მცდარი აზრიც აღინიშნოს; თუმცა პ. უ ს ლა რს აბხაზური გრამატიკის თავის 
შესავალში-გ ჟ ლდენშტედტი სა და კლაპროთისჩანაწერები მოხსენებული 

აქვს, მაგრამ „იქვე ამბობს, მათმა ჩანაწერებმა: არაფერი არ განმარტა, რათგან მათ 

შემდგენელებმა აბხაზური და სხვა სიტყვები ყურით მოსმენილი და უგრამა- 

ტიკულ-ანალიზოდ ჩასწერესო. გეორგ როზენის 1847 წ. ბერლინის სამე- 

ცნიერო: აკადემიის უწყებებში მოთავსებულ პატარა წერილის შესახებ მსჯელო- 

ბის დროსაც; მას "ნათქვამი. აქვს: ეტყობა. მკვლევარს თავისი აბხაზური მასა– 

ლები აბხაზებისაგან მათთვის ·შნაკლებად გასაგები ოსმალური ენის დახმარებით 

უნდა პქონდეს შეგროვებული, და ამიტომვე უნდა იყოს, რომ მისთვის აბხაზური 

ენის ზოგიერთი ძირითადი თვისებები გაუგებარი შეიქმნა, ან სწორედ ევერ 

გაუგია. აბბაზურ ენაში სქესის არსებობაც-კი ვერ შეამჩნია როზენმაო 

(უსლარის აბხაზ. გრ. ლით.. გამ. შესავალი). 

აკად. #. 56ი10'ი6I-იც (ა. შიდნერ-იც) თავის ერთს მოხსენებაში #ს§- 
(სიხIICხ6L 86I1CML'0ხტ! ძიტ§ ფც0ი01815. 88I0ი LCL6I V0იი 513. ტხCხ2515Cხ6 =(ყძ)6ი 

(MტთიII065 ძ8 1#C2ძტო16 1თიხტL, ძი5 501609665 ძ6 5L.-წ6(63ხისI9, VII-6 56:10, L. 

VI, # 12, გვ. III), ასევე მსჯელობდა 1. 

უსლარისა და შიფნერის მსჯელობამ მათაც პირადად გგლდენ- 

შტედტისა და კლაპროთის ჩანაწერში შეგროვებული მასალების მნიშვნე- 

ლობა დაუჩრდილა და სხვებსაც ალბათ გული აუცრუა. ამ ენების მერმინდელი 

მცირერიცხოვანი მკვლევარნი :გგტლდენშტედტისა და კლაპროთის ჩანაწერებს 

მართლაც მოხსენების ღირსადაც- არ სთვლიდენ, თუ. ამ მმასალების არსებობა 

გამოეპარათ, აღარც ეხებიან და, არც სარგებლობენ. 

უსლარისა და შიძნერის მსუავრი,„ რასაკვირველია, მცდარია: არც 

გულდენშტე დრტსა და არც კლაპ როთს, მეტადრე პირველს მათგანს, , 

ჩაწერილი 'მასალები ნამდვილად. გრამატიკულ ანალიზისათვის არ ჰქონდათ 

1 „VI 2გ§ ხIახტ ძსLCხ 6C0!ძიი9(8ძ! სიძ #180:0%ხ 25 MVგILCLCVCCL26I6ხCI55ლს სიძ 

8ი'მიხლ!იხიი V00 ძ!I”5C 5ი+26ი6 ხლMელი: +V79I, MიაიLტ მძას:ილიფსვ სლIუხლ ტოჯასხ”ხ ძგლვსჯ 
ხეგლხდი; CI00 1(0ხიძ ლლისყიიძლ #ამიხ8სსიყ „V0ს ძილ VIტჯვრი ძლ(5ლ0|ხიი ს ყღხლი. M4821906იLICხ 
16L ძი ხი! #19 90>L01ხ „LC C856 1ი ძლი, L8სსეასი 8. I =, 246-- 261“ ხიიიძIIიხტ #ხვCხი!L 
სხი: „ძ!ტ თხიხმა!5CMC 5იL8ლხ6% </,CI ძ8V0ს ლ0((0C0L, სივ.6IიC CI05ICხ+ (ი ძლი 88ს ძიC ი6-X- 
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განკუთვნილი. მათ მხოლოდ ლექსიკური მასალის ნიმუშების შეგროვება 
სურდათ, რომ სხვებს ამ ეხების ურთიერთშორისი და სხვა ენებთან დამოკიდე– 

ბულების წინასწარი გათვალისწინება შესძლებოდათ. 
მართალია, მათ მაგალითებში ზოგუერ ხიტყვის ფუძეები თავსართო- 

ვანსა, თუ სხვაგვარ ნაწილაკებთან ერთად არიან წარმოდგენილნი, მაგრაზ 

ზარტო ეს ამ მასალებით სარგებლობის დამაბრკოლებელ გარემოებად მა- 

ინც ვერ ჩაითვლება. ჩვენ რომ საქმე დამწერლობის მქონებელი ენების 
ნიმუშების ჩანაწერთან გვქონოდა, ამგვარი მედიდურობა და უყურადღებობა- 

ადვილი გასაგები “იქმნებოდა, მაგრამ როცა ჩვენ აბზაზური, 'ყაბარდოული, 
ჩაჩნური, ღუნძურისა და დაღისტნის სხვა ენების ნიმუში უსლარის' 1862-–- 

1871 წ-ში დაწერილ შრომებამდე არ მოგვეპოვება, რა უფლება გვაქვს იმ. 
ლექსიკურ მასალას, რომელიც გგალდენშტედტის 1772-3 წ-ბისა და. 
კლაპროთის 1808-–9 წ. ჩანაწერებშია, ყურადღება არ მივაქციოთ და არ 
გამოვიყენოთ? განა, როდესაც ჩვენ ლურსმული წარწერების სახით შენახული 
ენის მასალები გვაქეს ხელთ, იქ ეს მასალები მათთვის შესაფერისი ანბანითა და 
გრამატიკული ანალიზით განწმენდილი წმინდა ფუძეების სახით “გვევლინება? 
გრამატიკული ანალიზი. მეცნიერ-მკვლევარის საქმესა და მოვალეობას შეად- 
გენს. რთგორც თანამედროვე მეცნიერება წარწერებში დაცული მახალებით 
სარგებლობს და თავისი მიზნებისათვის · იყენებს, ისევე ჩვენ ვალდებული 

გართ გგლდენშტედტისა და კლაპროთის ჩანაწერებით ვისარგებლოთ. 
იმას გარდა, რომ ამ მასალებითაც-კი თვით მორფოლოგიის ზოგიერთი საკითხე– 
ბის გამორკვევა მაინც შეიძლება, ცხადია, რომ იმ ძირითადი საკითხის შესასწავ– 
ლად, თუ რამდენად ეცვლებოდა სახე, დროთა განმავლობაში ამ უმწერლობო 

ენებს, უამჩანაწერებოდ მაინც-და-მაინც ხრულებით შეუძლებელია: ჯერჯერო– 

ბით ამის გარდა ჩვენ სხვა არავითარი წყარო და საშუალება არ გვაბადია. 
ამნაირად, ახალ-ახალ ენების შესწავლის გამო, მეტისმეტმა დატვირთუ- 

ლოზამა და მოუცლელობამ უხლარს არც მის ფართო მიზნებისა და გეგმების 
და არც მიხი აპრიორული დებულებისა და რწმენის დამტკიცების საშუალება 
მისცა. ზოგაღი საკითხი წინანდებურად გამოურკვეველი დარჩა, სამაგიე-. 
როდ მეცნიერებახ 7 კარგი მონოგრაფია შეეძინა მანამდე უცნობი ენების 

შესახებ დღა ამით კავკასიის იმ დროს ჯერ უმწერლობო ეწების შეხწავლას 
მკვიდრი საფუძველი ჩაეყარა, 

დამახასიათებელია, რომ” ვერც პ. უსლარის აღფრთოვანებულმა მოღვა- 

წეობამ და მისმა მრავალრიცხოვანმა დინჯმა და საინტერესო ნაშრომებმა, 
რომლებშიც კავკასიის ენების მთელი თავისებურება, ვითარცა ·ახლად–აღმოჩე– 
ნილი სულიერ-გონებრივი სამყარო, მისი მადლიანი კალმის. წყალობით ასე 
ნიჭიერად და (ცოცხლად იყო წარმოდგენილი, შესძლო სხვების წახალისება. 
მართალია, უ ს ლ ა რს .პატივისმცემელთა და თანამგრძნობთა პატარა წრე ჰყავდა, 
უმთავრესად გეოგრ. საზოგადოების წევრთა შორის. ტფილისში, მაგრამ მისი 
თავგამოდებული მუშაობის მიმბაძველი და მისგან დაწყებული დიადი საქმის, 
კავკახიის ენების მონოგრაფიული შესწავლის, გამგრძელებელი არავინ გამო–- 
ჩეწილა, გასაოცარია, რომ იმ საკმაოდ მდიდარი ღა საფუძვლიანი · ენოვანი
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მასალის გალრმავებული და შედარებითი შესწავლისა და გამოკვლევას წადი- 
ლიც-კი არავის აღძვრია. 

ნაწილობრივ ეს გარემოება იმით აიხსნება რომ ნაშრომები ლითოგრა- 
ფიულად და მცირე რაოდენობით იბეჭდებოდა, ამიტომ ნაკლებადაც იყო. გავრ- 

ცელებული და ·ძნელი საშოვარიც იყო. ამ მხრივ დამახასიათებელია, რომ 

უსლარის ნაშრომების გამოსვლის უკვე ოციოდე წლის შემდგომ, წარსული საუ- 
კუნის ოთხმოციან წლებში, კავკასიის სასწავლო, ოლქის სამზრუნველომ განხვე 

ნებული მეცნიერის ზოგიერთი ნაშრომი, მაგ. აბხაზური ენის ლითოგრ. გრაპა- 
ტიკის ერთი ცალი, გადასაბეჭდად ძლივს იშოვა, მაგრამ მარტო. ზემოდასანე- 

ლებული გარემოებით გულგრილობის ახსნა არ შეიძლება: 'უსლარის თანა). 
გრძნობთა წრეს ხომ ჰქონდა მაინც მისი ნაშრომები, შორეულ და უ/ხოქვეყ- 
ნელ მეცნიერებსაც ხომ აკად. შიფნერი ყოველნაირად უადვილებდა უსლარის 
მონაპოვარის გაცნობა-შეთვისებას. თუ ამისდა მიუხედავად უსლარს კავკასიის 
უნების შესწავლის სფეროში გამგრძელებელი არავინ აღმოუჩნდა, ეს უმთავრესად 
იმით აიხსნება, რომ ამ საგანს გულშემატკივარი არ პყავდა, ამ პრობლემისა- 

დმი განყენებული, წმინდა მეცნიერული ინტერესი-კი არაეის აღმოაჩნდა 
იმდენად მხურვალე, რომ ამ რთული და ძნელი ენების კვლევა-ძიებიო თავი 

შეეწუხებინა, 
ასეა თუ ისე, უსლარის უკანასკნელი ნაშრომის დაბეჭდვის შემოგომ 

თითქმის სრული ორი ათეული წლის განმავლობაში ჟავკასიის ენების შესწავლა 

შეჩერებული და მიტოვებული იყო. მხოლოდ 1891 წ. დაიბეჭდა ლევ ლოპა- 
ტინსკი-ს ყაბბბდოული 6 თქმულების ტექსტი რუს. თარგმწითა ღა განმარ. 
ტებითურთ და 20 თქმულების მხოლოღ რუს. თარგმანი. ამას გარდა, გამო- 
ქვეყნდა ამავე ავტორის „მოკლე ყაბარდოული ჭზრამატიკა" („MნეI1489 M86430- 
#MMCMV LC8MM8მXMM84), რომელიც სულ 46 ნაბეჭდ გვერდს შეიცავს, და „რუ- 

სულ-ყაბარდოული ლექსიკონი“ (-VCCM0-%M2680101CMMV Cი0Mმ 06% C VM25გ76/0M%), 
რომელიც საკმაოდ დიდია, 299 გვერდიანია, ლოპატინსკის. "ყეელა ზემო- 

დასახელებული ნაშრომები დაბეჭდილი იყო კრებულში „C60იV. M8გ+, IM 0MMC. 
M0CIM. M# II6M6M IX83%838" (მხი. 12-XხI#, ტფილისში). 

ადგღეველთა და ყაბარდოელთა შესახები მოკლე ისტორიულ-გეოგრაფიული 
მიმოხილვის შემდგომ, რომელიც სულ 10 გვერდს შეიცავს, მას ყაბარდოული 

ხალხური სიტყვიერების ფრიად საინტერესო ნიმუშები აქვს ღაბეჭდილი. მისი 

“ნაშრომის ეს ნაწილი კარგ წვლილად უნდა იქმნეს მიჩნეული. რა თქმა უნდა, 
უფრო ემჯობინებოდა, რომ 20 თქმულებისა და ზღაპრის რუს. თარგმანთან 

ერთად ყაბარდოული ტექსტიც ყოფილიყო გამოქვეყნებული. რათგან ყაბარ- 

დოულად დაბეჭდილ ტექსტებს შედარებით მცირედი ადგილი აქვს დათმობილი: 

რუს. თარგმანითურთ სულ 79 გვერდზეა მოთავსებული. ყაბარდ. ტექსტებს 

გრამ. განმარტება» აქვს დართული (გვ. 82 –– 106). მისი ყაბარდღოული გრამა- 
ტიკა-კი მართლაც ძალიან მოკლეა, მისი ნაწილებიც თანასწორად არ არის 
დამუშავებული: ფონეტიკას 10 გვერდი აქვს დათმობილი, ხოლო მორფოლო- 
გიას სინტაქ. ცნობებითურთ 36 გვერდზე მეტი არ უკავია. სისუსტე მეტადრე 
ყველაზე: უფრო- რთული ნაწილის, ზმნის, ანალიზს ემჩნევა და, სივრცესთან
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ერთად, მას სიღრმეც აკლია, რუსულ-ყაბარდოული ლექსიკონი დიდი და საკ– 

მაოდ მრავალმხრივი შინაარსისაა, მხოლოდ შიგ თანამედროვე ტერმინებისა-- 

თვის არა ერთი ხელოვნურად შეთხზული სიტყვებია შეტანილი და ამის გამო 

სიტყვათა საგანძურის ღირებულებაც ყველგან ერთნაირი არ არის. 

ლ. ლოპატინსკის ნაშრომები. ღძრსებით, რასაკვირველია, უსლარისას 

ჩამოუვარდება, მაგრამ მაინც, ვითარცა ყაბარღოული ენის შესწავლის პირველი 
ცდა, ყურადღების ღირსი იყო. ' 

თუ ფონ-ერკერტ-ის 1895 წ. ვენაში "დაბეჭდილ დიდტანიან ნაშრომს 

უკავკასიური მოდგმის ენებიბ „CI6 5ი-მ8Cხ6ი ძ06§ X3სM85I56იტი 5:მთ ოტი, მისი 

ცხადი სისუსტისა და მასალის უვარგისობის გამო, გვერდს ავუხვევთ, “შესაძლე“ 
ბელია ითქვას რომ, ლოპატინსკის ნაშრომის გამოქვეყნების შემდგომაც, ათ 

წელიწადზე მეტხანს, კავკასიის ენების შესწავლა კვლავ შეჩერებული იყო. ამ 

დარგში მუშაობა და მანამდე შეუსწავლელი ენების კვლევა-ძიება გერმანელმა 

მეცნიერმა ადოლფ დირრ-მა განაახლა. : 
1904 წ. მოყოლებული 1913 წლამდე დი რრ-მა 8 ნაშრომი გამოაქვეყნა: 
1. 1904 წ. უდური გრამატიკა (XIMVMC489 „0მMM0IMM8: CM0MIIV, 8. 

XXXIII). ს 
2, 1906 წ. თაბახარანული ენის გრამატიკა (L6მM. ლ0ყ60M “მრ6მCCმხმM- 

C«0-0 93MM%მ: იქვე, მ. XXXV). 

3. 1906 წ. ანდიური ენის მოკლე გრამატიკა (M«00I#MV9I) ”0მM. 09060 89IIM9- 
C%01:0 9390)M2 C +6MXCX2MM, C600I)9M0M მ2LM1MMCMMX Cი08 M 0VC.--IX MCMV. V#232- 
1X6CMCM: იქვე, 8. XXXVL0. ! 

4. 1907 წ. აღულური ენა (#-VIხCMMV #3ხIM: იქვე ც. XXXVII). 
5. 1908 წ. არჩული ენა (#0MMMCM4V0 93. 1 ი0M. 0ყ60M “და სხვა: იქვე, 

XXXIX). | 
6, 1909. წ. მასალები ანდი-ღიდოური ჯზჯუფის ენებისა და დიალუქტე- 

ბის შესასწავლად (M2+00MგM9 Mი9 M3VV9. 9308 M# #M3069MM #ხილ-იMM0%- 
CM0M IიVიიხ: იქვე, 9.. X სი. 

-  _ 7, 1911 წ, რუთულური ენა (-VIVIხCVMM #უV: იქვე, 8.'XLII და.ცალკე, 
წიგნადაც) და , 

8, 1913 წ. წაზორული ენა (LI2XV-0CMMM 93ხIM: იქვე, 8. XLIII და ცალკე 
წიგნადაც). 

მისი მე-9 ნაშრომი უბეხთა ენა-ს ეხება, 1913. წ. ჰქონდა ოსმალეთში 
_ გადასახლებულთა შორის შესწავლილი; მაგრამ მსოფლიო. ომის გამო მხოლოდ 

1927 და 1928 წ. . გამოქვეყნდა რმა ად. #ძ0) LIII, IX6C 50ხ”გლტხტ 
ძი ცხ1ნხბი: არს აოლაბა ბ მე-4 ელ '65--144) და მე-5: (გვ. 1--54) 
ნაკვეთებში. : | 

ამ წმინდა საენათმეცნიერო კვლევა-ძიებას გარდა, დი რირ-ს სხვა არაერთი 
ზაშრომიც აქვს გამოქვეყნებული, მაგრამ მათ აქ არ შევეხებით. '""”" 

_„ დირრ-ის თვითოეული ნაშრომი ენის მონოგრაფიულ გამოკვლევას წარ- 
მოადგენს. ყოველ „მათგანში მოიპოვება: წყაროების მოკლე აღნუსხვა-დახა-. 
ხაჯთება, ცნობა ენის გავრცელების საზღვრების შესახებ, მოკლე ფონეტიკური 
დახასიათება, მორფოლოგია და ზან პატარა, ·ხან უფრო მოზრდილი ლექსი- 
კონი, ბევრგან ენის ნიმუშებიც არის მოყვანილი,
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» ა. დირრ-ის სიტყვით, დაღეხტწის ენები ორ ჯგუფად იყოფა: ჩრდილო- 
ეთისა და სამხრეთის »გუფად. ჩრდილოეთის ჯგუფს ანდიური და მისი 

მახლობელნი ბოთლიხური, ღოდობერული, კარატული, ახვახური, ბაგულალური, 

ჭამალალური და ტინდალური კილოკავები ეკუთვნის. სამხრეთის ა«:გგუფს ხვარა- 

შნული, დიდოური, და ქაფუჩ-ხუნზახური კილოკავები ეკუთენისო (დირ რ-ის 
· ანდიური გრ. გვ. I). 

ასე ფიქრობდა ა. დირრი 1906 წ,,· ხოლო 1909 წ. თავის ახალ შრო- 
მაში „M2160Mმ/თ 9MM9M M#3V96MM% 93ხIMM08 M II8009MM 3M00-MMM0MCM0I! (0Vიიხ“ 
უკეე ერთ ანდი-დიდოურ გგგუფზე ლაპარაკობს, რომელიც ორ შტოდ იყოფა 
(იხ. გვ... I და II), ამნაირად, სათაურში, ორი ჯგუფის მაგიერ, ერთი ჯგუფია 
ნახსენები, მაგრამ ამ. ნაშრომის შესავალში ის ისევ ორ, ანდიურსა და დიდო- 
ურ ჯგუფზე ლაპარაკობს (გვ. II). ხოლო მოკლე შედარებითი მორფოლოგიური 

ანალიზის შემდგომ იგი ფიქრობს, რომ ორივე ჯგუფისათვის საერთო სახელად 

უნდა, მათი გეოგრაფიული მდებარეობისდა მიხედვით, ანდისა და ბოღოზის 

ქედებს შორის განფენილობის გამო, „ანდი-ბოღოზური“ ჯგუფი ეწოდოს, ამ 
საერთო ჯგუფის ანდიური კილოკავების ზოგად სახელად მას „გუმბეთური“ 
მიაჩნდა უფრო შესაფერისად,. რათგან ამ ქვეყანას გუმხეთი ჰქვიანო, ხვარშ- 
დიდო-ქაფუჩ-ხუნზახურისათვის-კი სახელად „დიდოური+“ ვიხმაროთო (Mმ70ი. 
იმთ9... მM00-MMI. ”იVიი=. გვ. VI). 

ანდიურად ლაპარაკობენ ანდიში, რომელსაც ადგილობრივი მკვიდრნი 

„ყუანნალ"-ს უწოდებენ, ღაღუდირალ-ში (რუსულად გაგატლ-ს ეძახიან), ღუნ- 
ნალ-ში, რიყუნადირალ-ში (რუს. .რრიკუანი), აშოლალ-ში (რუს. აშალი), ზილუ– 

დირალ-ში (რუს. ზილო), ჩოკუდირალ-ში (რუს. ჩანკო), კონხიდატლ-ში (კუა- 
ნას-ში) და მუნი-ში. სულ ამ სოფლებში 8117 კომლი მცხოვრები ითვლებოდა. 

ანდიური თავისი ბგერითი შედგენილობითაც, მორფოლოგიურადაცა და 

ლექსიკურადაც ღუნძურიხ ახლო-მონათესავეა. ღუნძური ამასთანავე ანდიელთა 

შორის ძალიან არის გავრცელებული. მაგრამ ჩაჩნურიც იციან, ხოლო დღიდო– 

ელთა და ყაფუჩელთაგან ბევრნი ქართულად ლაპარაკობენო. 

ანდიელნი თავიანთ თავს ყუანნაჟ-ს უწოდებენ (მრ. რ. ყუანნალ), ხოლო 
ენახ ჟუანნაბ მილი ქვიან (დი რრ-ის. ანდიური გრ. გვ. I-–Iი).. 

თაბახარანული ენა გავრცელებულია დარუბანდის დახავლეთით მდებარე 

მდ. რუბასჩაის ხეობაში, რომელიც ჟყაიტაყ-თაბახარანულხა და კკრულ ოლ–- 

ქეზში შედის და სულ. 27000 სულ მცხოვრებს. შეიცავს. იგი ა. დირრის სი– 
ტყვით, კვრულ ჯგუფს ეკუთვნის, რომელშიც; მისიეე აზრით, თვით კურელთ 

გარდა, აღულელნწი, არჩელნი, რუთულელნი, 'წაბორელნი, ჯეკელნი, კრი–- 

ზელნი, ხინალუღელნი, უდები და თაბასარანელნი შედიან. ასე ფიქრობდა 
დირრი 1905 წ. (იხ. თაბასარ. გრ. გვ. I და V), მაგრამ 1911 წ. მას უკვე აზრი 

შეცვლილი აქვს იმ მხრივ, რომ წახორული, არჩული, ზინალუღური და უდური 
კურული ჯზჭუფის კუთვნილებად აღარ მიაჩნია (ნVVVIხCMM#M 93. გე. IV). ეს 

თავისივე განცხადება ა..დირრს, „როგორც „ეტყობა, 1913 წ., როდესაც ის 
თავისს ტფილისში. დაბეჭდილ ნაშრომში „1I8XV0CMM# ი390X"“ გერმანელ მკვლე–
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ვარ C. LIს5(იძ გ. პუსინგს ეკამათებოდა, უნდა დავიწყებული ჰქონოდა და ამ 

უკანასკნელის წინადადებას, რომ წახურული კვლრულ-ლეკურ ენათა ჯგუფითგან 
გამოყოფილი ყოფილიყო (CI6 0IგCთ15Cხი6 50:8Cიხ(0(5Cხსიც. Mტხოთიიი 1910 წ. 8. IV 
და ცალკე ამონაბეჭდი), მკაცრად წინააღუდგა, თანაც გაცხარებული ამტკიცებდა, 

რომ წახურული კრულ ჯგუფს ეკუთვნის და ამ ჯგუფითგან მისი გამოყოფა 
არ შეიძლებაო (იხ. LI8XV-ნ. #3. IIL- VI). ჰგსინგს რომ რუსული სცოდნოდა, 
მას დირრის წინააღმდეგ თვით დირრისავე სიტყვების მოყვანა შეეძლო. რა თქმა 
უნდა, დირრის მსჯელობის ასეთი ცვალებადობა და აზრთა წინააღმდეგობა 

მისი ნაშრომების სათანადოდ დაუმუშავებლობის შედეგი უნდა იყოს. 

არჩულად მხოლოდ ღაზიღუმუქის ოლქის პატარა ხოფლის არქის მცხოვ- 

რებნი ლაპარაკობენ. ეს სოფელი ღუმუქზე 50 ვერსით არის დაშორებული. 
1908.წ. იქ 800 სულამდე მცხოვრები ითვლებოდა. გარდმოცემის თანახმად, 

რთსანი წინათ ქრისტიანები და მრავალრიცხოვანი ყოფილან. დახავლეთით. მათ 

მეზობლებად ღუნძნი არიან, 'აღმოხავლეთით-კი ღუმუქ-ლეკეზი. ამის წყალო- 
ბით არჩელებმა დუნძურიც იციან და ღუმუქ-ლეკურიც. (იხ. ა დირრის 

#იყ9ხMCMVIს #3. CM0MIIILI წ. XXXIX. გვ. II). 
პირველი ცნობა არჭული ენის თავისებურების შასახებ პ, უსლარს მოე– 

პოვება აკად. შიფნერისადმი მიმართულ ერთს წერილში, რომელიც მის შრო- 

მის »IM2მM%CMI# 93M%Xს%-ის შესავალშია მოთავსებული (გვ. 8–-12) და ნიმუშებთან 
ერთად ამ ენის მოკლე წინასწარ დახასიათებას შეიცავს ფონ-ერკერტსალ 

ჰქონდა ამ ენის შესახებ ცნობები და არჭულს კ:რულ-ლეკურსა და ·ღუმუქ-ლე- 
კურს შუა მდგომად სთვლიდა (LI6 50I2Cი6ი ძიტ§ვ M#8სX25(5Cხ6ი 5:გიითივ II, 57). 

1908 წ. ა. დირრმა რომ არჭული ენის (#0V9M8CMI8 939II6“) თავისი 227 
გვერდიანი გამოკვლევა გამოაქვეყნა გრამატიკით, ტექსტებითა და ლექსიკონი- 
თურთ (იხ. CM0MIIM« წიგნი XXXIX), ამ ნაშრომში არჭული უაღრესად ნარევ 
ენად აქვს მიჩნეული, მაგრამ ვერ გადაუწყვეტია, თუ რა წვლილი ეკუთვნის იქ 

კგრულ-ლეკურს, ღუნძურსა და ღუმუქ-ლეკურს. მისი დაკვირვებით, არჭქული თა– 
ვის ნაცვალსახელებით · კურულ–ლეკურ ჯგუფს უახლოვდება, რიცხვითი სახელე– 

,ბით-კი უფრო ღუნძურ-ანდიურ ჯგუფს, ვიდრე კურულ-ლეკურს (იქვე გვ. 1-–-ILI). 
მაგრამ ამაზე მეტის თქმას ვერ ბედავს. 

“უდებსა და უდურ ენას უკვე მე-XIX ს. მეორე ნახევარში მეტად მცირე 
ასპარეზი- -ღა ეკავა: ორ სოფლის გარდა, უდური უკვე აღარხად ისმოდა: გან- 

-ჯგის ყ. გუბერნიის ნუზის მაზრის სხ. , ვართაშენსა, ანუ ორთაშენსა, და ს. ნიჟში-ღა 
იყო უდური შერჩენილი. აქაც, უდელთ'გარდა, თურქ-თათრები, სომხები, სპარ– 

სეთის ებრაელები და ლეკებიც ცხოვრობენ. -ამის გამო უდები თურქულად და 
სომხურადაც ლაპარაკობენ და თანამედროვე უდური ენაც თურქული, სომ- 

ხური და სპარსული სიტყვებითაა სავსე. ამ ჟამად უდების ერთი. ნაწილი 
გბდმოსახლებულია საკართველოში და კახეთში, ხ. ზინობიანშია დაბინავებული. 

უდური სიტყვები და რამდენიმე წინადადების ნიმუში პირველად კლა- 
'პროთმა გამოაქვეყნა თავის 1814 წ. გამოსულს თხზულებაში „865CხI8ხსიძ ძი 
სბსვ59156იჩტი IX0VIი26ი 2VI§Cირი ძტი) #გ§015Cიტი სიძ 56ხV8>20ი M60Lტ",. შემ–- 

ღეგ აღსანიშნავია აკად, შიფნერის ,„Vრ.ასლი 0ხC ძIთ აიIმიხი ძიL Lძტი“



ქართულ-ქართველურისა და ე. წ. კავკასიურ ეწების მოკლე მიმოხილვა 47 
  

რომელიც რუსეთის სამეცნიერო აკადემიის მემუარების მე-VIILI სერიის, 
ტომის #8-ში 1863 წ. იყო დაბექდილი. ამ შრომით სარგებლობდა LC; 
მგლლერი უდური ენის მოკლე დახასიათების დროს თავის 1895 წ. ე;' 

გამოქვეყნებულ »CIსიძLI5§ ძი 50:80იVI5§6030ჩგ/L"-ში (III. 8., II. #ხ1:ი6, 5, 
139 და შემდ.) ფონ-ე რკერტს იმავე წელსა და იმავე ქალაქში გამოცებ 
ნაშრომში „ძIი 5ი-8-იიი ძივ X2გსLმ9ალიტი 5(მIეთტვ“ სხვათა შორის უოური 
სიტყვები და 200-მდე წინადადებაც აქვს მოყვანილი. ა. დირრის სიღქვე:ი 
შიფნერსაცა და ერკერტსაც ბევრი შეცდომები შეჰპარვიათ, 

ა. დირრმა ჯერ 1903 წ. გამოაქვეყნა თავისი ნაწარმოები, „I 01MM0“)იდ# 
VIMMCI0I0 939%X8"“ (უდური ენის გრამატიკა), რომელიც CMCMVI)#-ს XXXIII 

შიგნში იყო დაბეჭდილი და· (ცალკე წიგნადაც გამოვიდა, 1928 წელს-კი ჟურნ. 

C8Vყ0851C8–ში (იხ, I85C. 5, გვ, 60-––72) მოთავსდა მისივე „უდური ტექსტები“ 

სძIვიხტ #9XL გერმანული თარგმანითა და განმარტებითურთ. 

'ა.. დირრის სიტყვით, არავითარი ექვი არ არსებობს, რომ უდური დალღის- 

ტწის ენათა ხამხრეთ-აღმოსავლეთის ჯგუფს ეკუთვნის (უდური გრ. გეგ. 1X%). 

თუმცა დირრის ყველა კვლევითი ნაშრომები ერთი და იმავე გეგმით 

არის დაწერილი, მაგრამ, სამწუხაროდ, ყველა ენები ურთნაირი სისრულითა და 

სიღრმით არა აქვს გამოკვლეული. უსლარისეულთან შედარებით, მისი ნახუ- 

ფშავარი არც შინაარსითა და არც სივრცე-სიღრმით იმდენად საფუძვლიანი და 

საინტერეხოდ დაწერილი არ არის, როგორც მრავალი სხვადასხვა ენის ამ იშვი- 

ათი მცოდნე პირისაგან მოსალოდნელი იყო. რაკი ზოგი მის ნაშრომთაგანი 

კარგად არის დაწერილი, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ხხვა მიხი წიგნების 

ზემოაღნიშნული ნაკლი, ერთი მხრით ნაშრომის გამოქვეყნების მეტიხ მეტი 

აჩქარებითაც უნდა აიხსნებოდეს: 9 წელიწადში 8 ენის შესწავლისა და შედეგის 

გამოქვეყნების დროს, რა თქმა უნდა, ნაკვლევი შეუძლებელია დინჯი და სათუ- 

ძვლიანი კვლევა-ძიების ნაყოფი. ყოფილიყო. 
„მეორე მხრით აღსანიშნავია და მისი ნაწერებით სარგებლობისას ის გარე- 

მოებაცაა გასათვალისწინებელი, რომ დირრი ამ ახალი ენების შესწავლის 
დროს ხშირად თითო-ოროლა კაცის ცნობებს ემყარებოდა. უდური ენისათვის 

მას სოღომონიანცი და მნაცაკანიანცი ჰყოლია ხელმძღვანელად და 
მასწავლებლად,-––არჩული, აღულური, ანდი-დიდოური 10 ენინა და დიალექტუ– 

ბისათვის მოჰამმედ მოჰამმედლინ ლო, ანუ მაპომედხანოვ-ი.-–წაზო- 
რული დამყარებულია წახორელ მოლა ალი რამაზან-–ოღლის ცნობებ- 
ზე,-–-ხოლო რუთულური რუტ. ფერშლის ტუა” გუდაევის ერთი დლის 

“ნაამბობსა და თემირ-ხან-შურის რეალური სასწავლებლის პატარა მოწაფის აბას- 
ბეგ ყაზიზბეგოვის პასუხებზე. თვით დირრსვე სვინდისიერად ალღნი- 
შნული აქვს ამ ყმაწვილის ·'უკიდურესი გონებადაბნეულობა და იმ დროს 

მალარიით მძიმე. დაავადება (გე. IV). 
ადვილად წარმოსადგენელია, თუ რამდენად სამწუხაროა მთელი ეს გარე- 

მოება. ახალი ეწის შესწავლა-გამოკვლევის დროს ერთი ადამიანის ცნოზსებ%ზე 
დამყარება, სხვებთან შეუდარებლივ და შეუმოწმებლივ, არ შეიძლიბა, 

მაინცა-და-მაინც ფრიად სახიფათოა. მით უფრო სახიფათოა, როდესაც ახალი 
» 
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სენის შესახებ ცნობების მიმწოდებელი ისეთი ადგილობრივი „პოლიგლოტი“-ა, 

როგორიც დირრის დახასიათებით მუჰამედლინ ლო ყოფილა, ბევრ ენაზე 

პოსაუბრე ადამიანი, რომლის ცოდნის საფუძვლიანობისა და მით უმეტეს ცნო- 

ბათა სისწორის შემოწმება და შეფასება დირრს არ შეეძლო, “რაც უნდა 
„პოლიგლოტი“ იყოს ადამიანი, 15 ენის ისეთ შეუმცდარად ცოდნას, როგორიც 

ახალი ენების აგებხულება-თავისებურების გამოსარკვევად არის საჭირო, 

ვერც მოსთხოვს და ვერც იგულისხმებს. ამით დირრის დამსახურების გა- 
ქარწყლება სრულებითაც არ მსურს, ჩვენ მაინც მისი მადლიერნი «უნდა ვიყვნეთ, 

რომ ამ ენების შეხახებ ეხლა ცოტა რამე მაინც შეიძლება ვიცოდეთ; მაგ- 

რამ სიმართლის თქმა და საქმის. ნამდვილი ვითარების გათვალისწინება 

მაინც საპიროა. ზემოაღნიშნული გარემოების შემდგომ, მგონია, ყველა დამე– 
თანხმება, რომ დირრის ასეთ ნაშრომებს ჯერ კიდევ საფუძვლიანი შე- 

მოწმება სჭირდება და მანამდე მათ მხოლოდ. იმდენად აქვთ მნიშვნელობა, 
რამდენადაც შესაძლებელია წინასწარ მოხსენებას ჰქონდეს. 

ად. დირრის დახასიათებაში „ადოლფ დირრი და კავკასიის ენათმე-: 

ცნიერება" („#0M0Mხრ: IIMი9ნ # #88%«83CMმ9 IIMI908MCIMM%2.% #ძი)! CI სიძ ძ10 Xგყ- 

M2515Cს60 50IმCხVI95605CიმL: II2VყMM06 06ს). 3I1M0-0მდMM, 238 -M# )IMIX602XV- 

იხ ი0# LI00CM0M '(I6I800-Mც6CMX0M MIMCIVXVI6, 8M81M%88X23, 1930 წ. გვ. 11. 
და 15) პროფ. მ. ნემიროვსკი- ს აქვს აღნიშნული ის სიფრთხილე, რომელ– 
საც დირრი მსჯელობის დროს იჩენდა: ზოგადს, ფართო. შედარებასა და 

დასკვნას ის ერიდებოდა, ფილოსოფიური და შედარებითი პერსპექტივების: 

გადაშლა მისი ბუნების თვისებას არ შეადგენდაო. საამისოდ მას ვგონებ ძალაც 
არ შესწევდა. მისი ნამდვილი მოწოდება ცოცხალი, სასაუბრო, უმწერლობო 
ენის შეხწავლა გაბლდათ. სწორედ ამ დარგში. კავკახიაში მუშაობამ დირრს 
კავკასიელთამცოდნეობის ისტორიაში საპატიო, უსლარის. შემდგომ მეორე, 
ადგილი მოუპოვა. 

+ 1903 წ. ა, დი რრი-სათვისაც,: რომელიც უსლარის საქმის გამგრძელებელი 
აღმოჩნდა, ჯერ კიდევ ჯგამოხარკვევი. იყო, კავკახიური. ენები მართლაც. ერთ . 
ენოვან ჯგუფს შეადგენენ, თუ არა? ამ საკითხის გამორკვევისათვის მას განზ-- 
რახული პქონდა ჯერ ამ ენების მარტო. აღწერილობითი შესწავლა ეწარმოე- 
ბინა და მხოლოდ შემდეგ შედარებითს. კვლევა-ძიებასაც შესდგომოდა, კავ-- 

კასიის ენათა ნათეხაობა რომ დამტკიცდებოდა, მარტო.ამის შემღგომ სთვლიდა 
შესაძლებელად და მიზანშეწონილად, რომ კავკახიის ენებისა და სხვა ცნობილ, 
დიდ ენათა ოჯახებს შორის არსებული დამოკიდებულებისა და ნათეხაობის. 
საკითხის გამორკვევაზე მუშაობაც ეწარმოებინა (უდური:-გრ. გვ.- X). 

მხოლოდ 1928 წ. გამოაქვეყნა ა.დ. დი რრ-მა კავკასიური ენების ზოგადი 
მიმოხილვის შემცველი თავისი გამოკვლევა „CIი/მი(სიძ Iი ძგვ 5:სძუსთ ძიL 
VგსL3515Cხტი §იIმ6ხტიი (V6IIგც ძი #52 Mგ)იI, L,C10710). საყურადღებოა, რომ 

ახეთი ხანგრძლივი შესწავლის შემდგომაც, ე. წ. კავკახიური. ენების ნათესაო- 

ბის აზრი მხოლოდ სამუშაო ჰიპოთეზის სახით აქვს ·გამოთქმული. ის. ფიქ- 
რობდა კიდევაც, რომ მომავალ კვლევა-ძიებას შესაძლებელია გამოერკვია, 
რომ ნათესაობისა და ერთობის მაგიერ კავკასიაში ენათა სამი ააგუფია, რო–
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მელნიც ურთიერთზე გავლენის წყალობით დროთა განმავლობაში ერთმანეთს 

დაემსგავსენ (გვ. III) ქ. 
კავკასიისმცოდნეობის ენათმეცნიერული დარგის ისტორიული განვითა- 

რებისა და მონაპოვარის განხილვის შემდგომ, შესაძლებელია ისევ აკად. ნ. 

მარრის „მოღვაწეობის დახასიათებას დავუბრუნდეთ. მაგრამ, სანამ, აკად. 

მარრი კავკასიის ენებს თავის საენათმეცნიერო მუშაობის საგნად გაიხდიდა, მას, 

როგორც დავრწმუნდით, ქართულისა და ქართველური ენების შესახებ უკვე გამო– 

თქმული ჰქონდა თავისი ზოგადი მოძღვრება, რომელსაც იგი, ვითარცა ურყევ 

ჭეშმარიტებას, ყველა თავის ნაწერებში ემყარებოდა და რომლის ცოდნასა და 

ცნობასაც თვითოეული თავისი მკითხველის მხრით ის ჰპგულისხმობდა ხოლმე. 
ამიტომ, სანამ მისი მოღვაწეობის მიმოხილეას განვაგრძობდეთ, უნდა წინასწარ 

აკად. ნ. მარრის ამ ზოგად თეორიას შევეხოთ. 

1908 წ-მდე აკად. მარრს თავისი შეხედულება ვრცლად „არსად გამო–- 

უთქვამს. შემდეგაც დამთავრებულ და ყოველმხრივ დასაბუთებულ გამოკვლევის 
მაგიერ, მას გამოქვეყნებული ჰქონდა მხოლოდ წინასწარი ცნობა, რომელიც 

ქართ. გრამატიკის „ძირითად ტაბულებს“ (0CVყ088ხ9 ”ჩI96IMVIIV) უძღვის წინ. 

საფიქრებელი იყო, რომ 1908 წელს გამოსულს ამ შრომას მისი გამოკვლევის 

თვით არსებითი ნაწილი მოჰყვებოდა, რომელშიც მკითხველს თეორია მთელი 

თავისი სიღრმე-სივრცითა და სრული საბუთიანობით წარმოუდგებოდა, მაგრამ 

პროფ. მარრს ამგვარი თხზულება არ გამოუქვეყნებია. 

სამაგიეროდ ათი წლის განმავლობაში მრავალი პატარა წე“ილი, ნაწყვეტ– 

ნაწყვეტად აქვს „დაბეჭდილი, რომლებშიც არა-ერთი და ორი ძირითადი საკითხი 

წამოყენებულია (და, საბოლოოდ გადაწყვეტილადაც არის გამოცხადებული. 

ავტორის განსაკუთრებული ნაყოფიერება და მის პატარ-პატარა გაფანტულ 

ნაკვლევთა სიმრავლე მკითხველს საქმეს უძნელებდა, რათგან პროფ. ნ. მარრის: 

მთლიან ჩამოყალიბებულ თეორიასთან-კი არა ჰქონდა საქმე, არამედ იგი იძულე– 

ბული იყო ყველა მისი ნაწერები გადაეკითხა და ამ გზით ნ. მარრის ზო– 

გადი თვალსაზრისი და შეხედულება თვითვე გამოერკვია. ეს გარემოება ამ 

სტრიქონების დამწერისთვისაც მეტადრე მას შემდეგ გახდა საგრძნობი, როდესაც 

იგი „ქართველ ერის ისტორიის+“ ახალ გამოცემისათვის პროფ. ნ. მარრის 

ყველა“ ნაწერების გულდასმითს შესწავლას შეუდგა, რომ ამ თეორიის მკაფიო 

დახასიათება და შეფასება თავის ზემოდასახელებულ „თხზულებაში შეეტანა. 
პროფ. ნ. მარრი იმ ხანაში, როდესაც ქართულის სემურობას ურყევ 

ჭეშმარიტებად სთვლიდა, მრავალ საკითხს შეპხებია, ზოგადი ხასიათისაც და 

-–==ხ"ს,"'' . 
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კერძოსაც,“ ამასთანავე ხშირად, ამა-თუ-იმ კერძო ხასიათის საკითხის განხილვის 

დროს, ავტორს გაკვრით ფრიად მნიშვნელოვანი საკითხებიც აქვს ხოლმე გა- 

დაჭრილი. 
+ ქვემომოჟვანილ მიმოხილვაში შესწავლილია პროფ. ნ. მარრის მხო- 

ლოდ ზოგადი შეხედულებანი. დასახული მიზნის გასაადვილებლად, ქვემომოყვა–- 
ნილ მიმოხილვაში შემდეგი საკითხებია გამოყოფილი ღა გამორკვეული: როგორ 

ეხატებოდა აკად. ნ. მარრის 1) ნათესავობრივი: დამოკიდებულება ქართულ– 

სემურხ შორის, 2) ნათეხავობრივი დამოკიდებულება ქართულსა, მეგრულხა, 

მჭანურსა და სვანურხ შორიხ და რა აზრისა იყო ქართულ სამწერლოზო ენაზე.. 

3) ვანურ-ელამურ ლურსმული წარწერების ენები და მათი თანამედროვე 

წარმომადგენლები, · 

პირველი ხაკითხბის შესახებ პროფ. ნ. მარრმა თავისი აზრი 1908 წელს 

დაბეჭდილს ნაშრომში, „ძირითად ტაბულებ“-ში, გამოაქვეყნა. თავისი თეორიის 

ძირითადი დებულება მას ასე აქვს გამოთქმული: „ქართული ენა ყველაზე უფრო 

დამახასიათებელ წარმომადგენლად უნდა ჩაითვალოს განსაკუთრებულ ენათა 
შტოისა, რომელიც თავის მხრივ შთამომავლობით სხემიან ენათა შტოის მონა- 

თესავეა. ამ განსაკუთრებულს ენათა შტოს, ქართულისა და ქართულთან ძმურად 
დაკავშირებულ ცოცხალ კილოკავებს (ყმინVV#/) გარდა, ე. ი. ეგრეთ-წოდე-” 
ბულ ქართულ, ან ივერული ჯგუფის გარდა (უფრო სწორედ7 რომ ვსთქვათ ქარ- 

თების, ივერულ და სვანურ ჯგუფების გარდა), მკვდარი ენებიც ეკუთვნიან%-ო 

(0. LL. 1)1. 
მაშასადამე, წ. მარრხ "ქართულსა და მის დიალექტებს და სემურ ენათა 

ჯზუფს შორის ნათეხაობრივი დამოკიდებულება იმდენად. მვიდროდა მქონდა 

"წარმოდგენილი, როგორადაც ერთი. საგვარეულო ხის ორი მასლობელი შტო 

შეიძლება ურთიერთზე იყოს დაკავშირებული. ამავე აზრისა იყო იგი 1910 
წ-საც და ამ დროს გამოქვეყნებულს ლაზური ენის გრამატიკაში იგი წინანდე- 
ბურად ამბობდა, რომ „ქართულის მონათესავე. ენები, რომელნიც ქართულთან 
ერთად ერთ იაფეტურ შტოს შეადგენენ... შთამომავლობითი ნათესავობით და- 
კავშირებულნი არიან” მეორე, სემურ შტოსთან“ (I იგM. Mგ3. 93. IX). ამ თავის 
აზრის სიცხადით წარმოსადგენად ავტორმა ენათა შთამომავლობითი ხეც-კი შეა- 
დგინა, შტოებად დაანაწილა და თავის ზემოაღნიშნულს წიგნს დაურთო. 

ამგვარად, მარრისათვის იაფეტიანთა ენები (ქართული და მისი მონათე– 
სავენი) მხოლოდ შტოს შეადგენდენ, იმგვარსავე შტოს, როგორიც ხემურ- 

კამური ენებია. ამაზე უმჭიდროესი კავშირის წარმოდგენა, მაშასადამე, შეუძ- 

ლებელია. 

1 „იწმ. 86. 989X90XC« X808XMI6ელთ=ლი9MM 000078 09ო6Mი# 00000% ჰXითასნფილ- 
900508 30X89, 801008388 09800 0X00681ს 83X0I8X098 უ I6086XIX960X0M# სა–0X0X80 რთ C6Mს- 

«M900%0X 8613» 830808. 8 იIV 00067» 70XMს... მX0XMX #00M06 =0V0M90§0L0 9 რივX68# 
0988889859X 6 898MM #M8XX 820098, %.-0. #00M#6 >9X% 881:880M08# =80780X6008 #X8 8860- 

CX08 ჯიწით= (104900 8801050#M, 8300008 8 038989008 Iი0წI9) 00I0 M# M6079I06 8878“. 

ყ. M#აპაი. 00808. IX6. 1908 ». ი»). 1).
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1916 წ-ს პროფ. ნ. მარრი ჯერ საჯაროდ კითხულობს, ხოლო. შემდეგ 
ბეჭდავს კიდეც „კავკასიისმცოდნეობა და აბხაზური ენა“ „IX28X23080069M6 M 
26X823CMMVI 93ხILM“, სადაც ამ ხაგან%ზე სრულებით ახალი აზრია გამოთქმული: 
„კავკასიის ენების შესწავლამ საშუალება მოგეცა განსაკუთრებული, მე- 

ოთხზე ენათა ოჯახი გამოგვეყო,––იაფეტური,-- რომელსაც არც 

არიულ-ევროპულ და არც თურქულ ენათა ოჯახთან ნათესაობა არა აქვს, ხოლო 

რომელიც სისხლმონათესავე არის სემიან ენათა ოჯახისა („9M8X0MMIC9 8 M008- 
"0M ი00ICI8% თ CCMMIM90CX0M CCMხC%0 939M08") ეს ნათესაობა იმდენად 
მჭიდროა, რომ ამ თეორიის დამაარსებელი -(„0C8031I6ჯხ 3+0M +600MM“), 

ამ სტრიქონების ავტორიო, ამბობს ნ. მარრი, თავდაპირველად და მას 

შემდგომ კარგა ხანს, თითქმის 1910 წლამდე, ფიქრობდა კიდეც, რომ სე- 

მური ენები იაფეტიანთა და ქამიანთა ენებთან ერთად ენათა მხოლოდ ერთს, 

"საზოგადო ოჯახს შეადგენდენო. იქნებ შემდეგში ასეც აღმოჩნდეს, მაგ- 

რამ ამჟამდ იაფეტური ენების შემადგენლობა იმოდენად რიცხვმრავა- 
ლი შეიქმნა, რომ იძულებული ვართ ეს ენები ორ დიდ შტოდ გავყოთ და 

ერთ ფასოუკიდებელ იაფეტურ ენათა ოჯახად შევაერთოთ“-ო (X(XMIIIIი. 
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მაშასადამე, თვით თეორიის დამაარსებელმა თავისი ძირითადი შეხედუ- 

ლება პირველი და ამასთანავე არსებითი საკითხის შესახებ თვალსაჩინოდ 

“ესცვალა:-თუ წინათ მისი აზრით ქართული და ქართველური ენები, სემურ 

ენათა ჯგუფებთან შედარებით, ენათა საერთო შთამომავლობითი ხის მხოლოდ 
ერთ-ერთ შტოს შეადგენდენ, ეხლა ქართული და მისი მონათესავენი მისთვის 

«უკვე „ენათა განსაკუთრებული ოჯახი" არის, იმგვარადვე განსაკუთრებული, 

როგორც არიულ-ევროპული, თურქული და სემური ენათა ოჯახებია., ამი- 

„ტომაც არის, რომ ნ. მარრი ეხლა ამბობს, რომ „კავკასიის ენების შესწავლამ“ 

':მას საშუალება მისცა „განსაკუთრებული, მეოთხე ენათა ოჯახი“ გამოეყო. მსო- 
·ფლიოს ენათა შორის მეცნიერებაში კარგად ცნობილია ინდოევროპული, ან 

როგორც ნ. მა რრს ნათქვამი აქვს, არიოევროპული, სემური და თურქული 

ენათა ოჯახები და ამგვარად, ცხადია, თეორიის ავტორისათვის უნდა გამო- 
აშკარავებულიყო, რომ ქართულისა და მის მონათესავე ენათა იმ ოჯახის წევ- 

1 ,,Mცწ968896 33IIწ00 L80M898.. X850 8309X0X%80CXს 3MI101#Xს 0006Vი 930”8ციIVდ 
·0C0MხIX: 835I-00, 9§თ08XMVყ005V00, X#01:008ი 86 98X66 დი0ჯია”სვ? MM C 80)M0080000#0650M# 

C60Mხ-X, MV 0 #7ილისის 006Mხლის, 80 M3X0:ყIX08 3 M#00880# )0#0X8 0 60MMXM- 
960800 064600 #81I#08. ს01IL0780 მ10 M80I109XM60 , «6690, «0 008030101ნ 97Xი8 +00%MV; 

§ყვრიი პ88ი0თხჩ8I#> 0ლ700ნწ #ი00808895XხM0 8 უ0ჯი 06V>I6, .0%X# 0 1910 IL013, Iი00#-. 
00XM808I, 50 00MMXM9060LV6'. 98MI#M რ #თი»095608MMM 8 X8გM90IMI9ა00MMMM 0600788X9=%X 
„IიიIს 109 3613 იხუყ0ს 069008 06Mხ9X #3IMI860M. 

M#0X#6. 606MIს 90 188 9 0868X6X6M 00 300M080X, 80 83 8800-0862 300M8 >8= 
ჯვზვიძიბყ ი60ლ:გ8 8006X890C0M53 88LIV09, 910 ი03X0აIXI8 8X #68 88 XIX56 602=ო9« 

პაილი8 8 06'0ჯიმMს MX ს 0XMV 00M00:0810MსMVIMს 06M#ხM – 8თდ8XM9008წ)ი''. 
(I. Mჩ6იი. L989M65308036800 # 86X. #98. 1916 ». XLMწწ0Iი. 11 -– 12).
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რებს, რომელსაც ნ. მარრი. იაფეტურ ენათა ოჯახს უწოდებს, ურთიერთ- 

ფორის იმოდენი საერთო თვისებები აქვთ, ხოლო სხვა ენათა ოჯახებთან შე- 
დარებით იმდენად თვალსაჩინო და დამახასიათებელი განმასხვავებელი თვისე– 

ბები აბადიათ, რომ ამ ენათა ჯგუფის ნათესაობრივი დამოკიდებულება სხვა» 

ენებთან ერთი-ერთმანეთზე გადაბმული შტოების სახით-კი არ უნდა გვეხატე- 

ბოდეს, არამედ დამოუკიდებელ, „განსაკუთრებულ“ ენათა ოჯახად. 

მაგრამ პროფ. ნ. მარრს თავისი აზრის შეცვლა ასე-კი არა აქვს დასაბუ– 

თებული; არამედ სულ სხვანაირად. მისი ზემომოყვანილი მსჯელობის კათეგორიული: 

ხასიათისდა მიუხედავად, ეს საბუთიანობა არც უცილობელი :იყო, არც და- 

მაჯერებელი. იგი ამბობდა: „ამ ჟამად იაფეტური ენების შემადგენლობა იმო- 

დენად რიცხვმრავალი შეიქმნა, რომ იძულებული ვართ ეს ენები ორ დიდ შტოდ 
გავყოთ და ორივე შტო ერთ დამოუკიდებელ, იაფეტურ ენათა ოჯახად შევა- 

ერთოთ“-ო. ავტორის შეხედულების შეცვლის ერთად-ერთი საფუძველი, მაშა-- 
სადამე, იაფეტურ ენათა, რიცხვმრავლობა ყოფილა..ამგვარი საბუთიანობა, სხვა. 
არა იყოს რა, დაუჯერებელია. განა ოჯახის შექმნა რიცხვზეა დამოკიდებული 
და სამ ძმას რომ კიდევ ძმები მიემატნენ, განა -ამით სხვა ნათესავებთან მათი. 
ნათესაური დამოკიდებულების თვისება შეიცვლება? იგივე “უნდა ითქვას ზემო- 

მოყვანილი მსჯელობის შესახებაც. თუ იაფეტურ ენათა თვისებები ნ. მარრი-ს 
აზრით იგივე რჩებოდა; როგორადაც მას წინათ ეგონა, და იაფეტურ -ენათა.- 

სემურ და სხვა ენებთან დამოკიდებულება იგივე იყო, რანაირიც წინათ იყო, 

როგორ შეეძლო მარტო ·იმ გარემოებას, რომ იაფეტურ ენათა შემადგენლო– 
ბას რამდენიმე ახალი ენა მიემატა, იაფეტური ენები შტოს მაგიერ ოჯახად 

ექცია»? განა ენათა რომანული და გერმანული შტოები განსაკუთრებულ ენათა 
„ოჯახებად გახდებოდენ, ერთერთს მათგანს რომ რამოდენიმე ახალი მოძმე ენა 
“შესძენოდა? ამიტოშვე პროფ. ნ. მარრის მიერ თავისი თეორიის: ძირითადი 
ცვლილების გასამართლებლად მოყვანილი , ეს საბუთიანობა საფუძვლიანი არ 
არის. ორში ერთი შეიძლება იყოს: ან პროფ. მარრი უნდა დარწმუნებული 
ყოფილიყო, რომ მისი. წინანდელი შეხედულება ქართულისა, იაფეტურ-სემურის 

მახლობელ ნათესაობისა და ამ ჯგუფების ენათა თვისებების შესახებ უნდა 
უეჭველად შეცვლილი ყოფილიყო, ანდა, თუ მას თავისი აზრი შეცვლილი არ. 
ჰქონდა, მისი მსჯელობა იაფეტური ენების განსაკუთრებულ მეოთხე ენათა ოჯა–- 
ხად ქცევის შესახებ, ვითარცა დაუსაბუთებელი, არ შეიძლება დამაჯერებელი: 

კოფილიყო. 
საფიქრებელია, რომ. პროფ. მარრმა წინანდელი დებულება “იმიტომ 

შესცვალა, რომ ქართული და ქართველური ენების გაღრმავებულმა: შესწავლამ” 
აგრძნობინა, რომ „იაფეტურ“ და სემურ ენათა იმგვარად მახლობელი ნათე- 
საობა, როგორც მას თავდაპირველად ეგონა, საქმის ნამდვილს ვითარებას არ 
შეესაბამებოდა, რომ პირიქით „იაფეტურ“ ენებს ურთიერთს შორის ისეთი სა-' 
ერთო დამახასიათებელი. თვისებები აქვსთ, რომელნიც მათ სხვა ენათა ოჯახებს: 

თვალსაჩინოდ აშორებენ და ცალკეულ, განსაკუთრებულ. ენათა ოჯახად ხდიან. 
მაგრამ რაკი ასეთი დასკვნა თითქმის მთელი თეორიის” გაქარწვკლებას მოასწა- 

ვებდა ღა ამის მკაფიოდ გათვალისწინება ავტორისათვის, რასაკვირველია.
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ადვილი არ იყო, ამიტომ პროფ. მარრი („ცდილობდა თავისი თავიცა და მკით-· 

ხველიც დაერწმუნებინა, რომ მისი თეორიის ცვლილება არსებითი-კი არა, არა– 
მედ სრულებით უმნიშენელო და შეორეხარისხოვანი იყო. 

აზრთა დიდი სხვადასხვაობა და ცვალებადობა ემჩნევა პროფ. ნ. მარრს 
ქართულისა, მეგრულ-ჯანურისა, სვანურისა და აბხაზურის თავისებურებათა 

ღა ურთიერთისადმი დამოკიდებულების დახასიათების დროსაც. 
1908 წელს მაგ. იგი ამბობდა, რომ იაფეტურ ენათა შტოის საუკეთესო 

და დამახასიათებელ წარმომადგენლად „ქართულსა და მასთან ძმურად დაკავ- 
“მირებულ ცოცბალ კილოკავებს (M2009MM) გარდა, ესე იგი ეგრეთ-წოდებულ 
ჟართებისა და იბერთა ჯგუფის (უკეთ რომ ითქვას ქართებისა, იბერთა (იგუ- 
ლისხმე მეგრულ-ჭანური) და სვანთა ჯგუფებს) გარდა, მკვდარი ენებიც შე- 

„დიან“-ო (0C908. +. გვ. 1). მაშასადამე, იმ დროს, როდესაც თავისი თეორიის 
4მირითადი დებულებანი პირველად გამოაქვეყნა, ნ. მარრისთვის მეგრული, 

ჯანური და "სვანური ქართული ენის „ძმურად დაკავშირებული ცოცხალი კი- 

ლოკავები“, დიალექტები იყო მხოლოდ. 

» ქართულის შესახებ. 1910 წელს პროფ. ნ. მარრი ამტკიცებდა: კ„ქარ- 

თულში... როგორც ცნობილია, ორ” ურთიერთის ახლო მონათესავე ენაა შე- 
დუღებული ქართებიხა და მესხთა“-ო (I0გM. 929. #3. XXI). 1912 წ-ს-კი მას 

"ნათქვამი აქვს, რომ „ქართულს, ვითარცა სამწერლობო ენას და საზოგადოდ 
კულტურულ წრეების ენას, შეთვისებული აქვს, ქართების ენასთან ერთად, 

აგრეთვე თუბალ-კაინური (ე, ი. მეგრულ-ჭანური), ამასთანავე ხვანური და 

სხვა ელემენტებიც“-ო (ML 980000CV 0 I0M0X6C+IMM4#. 86X23CMX200 9#3LILX? Cი06IM 
9=თ0XM96C«MX. 1912 წ. IL, შენ. 2) 1. 

პროფ. ნ. მარრის %ზემომოყვანილი დებულებეზის შემდგომ, მკითხველი 
სამართლიანად გაოცებული იქმნება, როდესაც მისსავე 1912 წ. საჯაროდ 
“ფწარმოთქმულსა და დაბეჭდილ სიტყვაში „კავკასია და სულიერი კულტურის 

4ეგლები" („M8გ8%X83 IM 8 M9IMMMXM MVX0C8I0CM XVIხXV0CMI“) იმავე ავტორის ამგვარ 

მსაგელობას შეპხვდება: „ქართველთამცოდნენი, ქართულ ნაცითნალურ შეხე- 

-დულებაზე დამყრნობელნი, უგულებელს ჰყოფდენ მთელ რიგს ქართულის, 
თუმცა მონათესავე, მაგრამ დამოუკიდებელ ენებს, როგორც მაგ. ხვანურს, მეგ– 

რულს, ვჭანურს ღა მათ ქართულის «დამახინჯებულ» თქმად, ანუ დიალექტებად 

სთვლიდენი-ო (M#M9. 1912 წ. გვ. 78)2, 

1 „ზიგ M80%760X00 0076 L0წ789880X%00, 0 80 900 X»იV89M0%06 -–– #80X6#%00. L8070X>წ 
78I5 --- #90IIV Xი6X07888=01ს X6ი0IX0§0% I0V7I90ნს ბ ოხV0MX0=CII, «<3 XMX0ი08+V VIII 
98% # 800606 #8IIL MXVXსIV0VIX 5M800098, 60X00#9> 8 C7661-L8MX06C890, 0650 698860%9M6ც 
8 #96 9X6XM0MI9"“ (9. M6იი. L 858000007 0 701040889 36X880+800 80IM%8 600XM #§დი»ი- 
MV6058X. CILწ. 1912 >. ს). შენ. 2). 

„01989, 107080080 X6CX0X8 #8 M#00ჯ40709XCL8%, ილფხიზიხიიX უშ8 Iი/მშშ8.- 
<9M9X I8ითი0სს8იII960LMIX> 9მLXM1I8X, #M=ო0იიი00589XX 0ხ9MX 83280 უს0ჯ/რ»8ი9მს-აX C X0V- 
88M0CIM, #0 ი08X0010876XMსMII# #8X%09, #ეX - 10 ლ0C8280VMხ, #90 იეგ.ა0იLVVI, 9069C0M#»M, 

იძყ·ვი IX ,„9M088%608 XIV X08008M9 XM 88009XMM8 X078MVM0X0IL0“. 
(90. Mგიია. M890X08 M= I8M8 99% #VX08808 XV7I5I7წ70I. L”6=ს 1911 IL. #. 4. წ. 

1912 X. გვ. 78).
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ავტორს, როგორც ჩანს, დაპვიწყებია, რომ ამგვარივე „ნაციონალისტუ–- 

რი" შებედულება მასაც პქონდა და 1905 და 1908 წ.--ში მეგრული, ჭანური და 
სვანური მახაც ქართულის ცოცხალ კილოკავებად მიაჩნდა. აი რას ამბობდა იგთ 

სახელდობრ 1905 წ.: „თუმცა მეგრული ეწა ლინგვისტიკურად თავისებური 

ენა არის, ქართულის ძმა ენა.. და მისი შესწავლა გვიქადის ქართველთა 

ეროვნული სულის ჰორიზონის (ასეა დაბეჭდილი) გაფართოებას, ჩვენი დედა- 
ენიხ შეგნებახ· და განვითარებას,... მაგრამ ადგილობრივი კულტურული ისტო– 

რიის გათვალისწინებით იგი გახლავს დიალექტი, ან უკეთ, როგორც ფრანგები 

იტყვიან, «პატუა» (021015). არც საფრანგეთში, არც გერმანეთში, არც ინგლისში- 
და არც რუსეთის სახელმწიფოში, გარდა სამეგრელოსა, არავის ხელუყვია იმ– 

დენი მწერლობის შექმნა, რამდენი დიალექტი და «<პატუა» მოიპოვება ხსენებულ“ 
ქვეყანაში, თუმცა მათი თვისებურ-ენობა ლინგვისტიკურად დამტკიცებულიც: 
იყოს“-ო (ნიკო მარრი გაზ. „ცნობის, ფურცელი“ 1905 წ. #2773), 

მაშასადამე, ავტორისავე მსჯელობით მეგრული სამწერლობო, ზოგადი. 
ქართულის დიალექტია, მარტო ნაციონალისტური აკვიატებული აზრისა და და–- 

ჟინების გამო-კი არა, როგორც ის ზემომოყვანილ წერილში ვიღაცას უსაყვედუ– 
რებდა, არამედ თვით პროფ. მარრის-ვე. ავტორიტეტული დასკვნით, კულტუ-- 

რიხ ისტორიის თვალთსაზრისითაც ეხ დებულება მასაც: უცილობელ ჭე შმარი-- 

ტებად მიაჩნდა. 

შემდეგ, 1915 წ. ქართულს ენისა და ბუნებრივი კოლეკტივის საზოგადო: 

დახასიათება პროფ. ნ. მარრმა კვლავ შესცვალა. ქართულ-მეგრულ-სვანურის: 
ურთიერთშორისი დამოკიდებულება ეხლა უკვე ამგვარად აქვს წარმოდგენილი. · 

ქართული შემკრებელობითი ერთეული „არსებითად შესდგება ხალხების სამი ისე–- 
თი დგუფიხაგან, რომელნიც სამხ სხვადასხვა, მაგრამ მონათესავე ენას.ლაპა-. 

რაკობენ, სახელდობრ, ქართველებისა, იბერთა (აწ მეგრელებისა და ლაზებინსაო)» 
და ხვანებიხაგან, ამ ხამ ხალხს ერთი-ერთმანეთხ შორის ტომობრივადაც და ენის- 

მხრივაც დაახლოვებით იმგვარივე დამოკიდებულება აქვთ, როგორც რუსებხს,. 

პოლონელებსა და ჩებებს, მხოლოდ ერთი ეროვნული კულტურით არიან. 

შეკავშირებულნი-ო (M88M83C«Mს #VIს+V0MხI MM M# #0M060M9, 1915 წ. გვ> 

22--23)!. მაშასადამე აქ უკვე ქართველები, მეგრელები და ჭანები ტომობრივა– 
დაც და ენის მხრითაც სამს დაახლოვებით იმგვარსავე განცალკევებულ ხალხს: 
შეადგენენ, როგორც რუსები, პოლონელები და ჩეხები, 

აკად. ნი მარრის დებულებათა ესოდენი ცხადი წინააღმდეგობა, ახალი 

ნაშრომის გამოქვეყნების დროს თავისივე წინანდელი ნაწერების შინაარსის მივი– 
წყებისა და ზოგადი ენათმეცნიერების ამ საკითხის შესახები მოძღვრების სრული. 

1 „Iიჯ2ი80M.Iჩ იი8ი0X8I X#0110Xო28“... (ლჯი. 99) 00900X0288X«6L 60600 8 00#098- – 
90% #X96 Iნ7იი7 200X 820900108, X030080I9X M8 +00X ი880X, 80 001678690 VX #9-I58X, 
9M6880-1ი7886, 918 830186810», (8 0C9086 #807078), 886008 (9I80 ##0006XხX68 M 338098)- 
X 69280, მIX 108 800X8 9+X89560ჩM 8 XM90M”ცMCთხ9<M060#V #2X0X97069% I09M6X9V89X61890- 
3 08006M9V8X )76C6+8X, M0X8M08, 8 96X0M, #0 06'6MMM6#» 0#80% 8809098X6M0# §7X5- 
თუჯი“. 

(L M#M8იჯ%. #2გ399830898 XVწIნX70908 #MVი 8 49Mცი05% 1916 ». ი»ი. 93), 
–
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გაუთვალისწინებლობის შედეგია. ეს საკითხი, როგორც ცნობილია, ზოგად ენათ–- 

მეცნიერებაში ვრცლად არის გაშუქებული და ამიტომ ამაზე სიტყვის გაგრძე–- 
ლება არ ღირს. 

' ზოგადი ენათმეცნიერების მოძღვრებას რომ თავის დროზე თვით აკად. 

ნ. მარრიც მისდევდა, ჩეენ უკვე საკმაოდ დავრწმუნდით. ეხლა-კი საშუალება 
გვაქვს გამოვარკვიოთ, რომ წინანდელი რწმენისა, თუ შეხედულების შეცვლის 

შემდგომაც, მახ კვლავ უმჯობესად იმავე დებულების გაზიარება მიურჩევია, 

რომელიც ზოგადს ენათმეცნიერებაში უცილობელ ჭეშმარიტებად ითვლება. 

1922 წ. ლენინგრადში, აღმოსავლეთის ცოცხალი ენების ინსტიტუტი რომ 
დაარსდა და ქართულსა და სომხურს იქაც ჰქონდა ადგილი დათმობილი, ქარ–- 

თული ენის პრაქტიკული კურსის შესავალ ლექციაში ამავე წელს 18 იანვარს 
თავისი ახალი მსმენელებისათვის აკად. ნ, მარრს შემდეგი საგულისხმო დებუ- 
ლება წაუყენებია: „უაღრესად აღსანიშნავია, რომ კავკასიის მრავალრიცხოვან 
ენათა შორის, მათი საზოგადოებრივი მნიშვნელობის თვალსაზრისით, ზოგი ენები 
ტომობრივია, ზოგი-კი ეროვნული ენებია“ (LL. M80 0. # M3V960LMIL0 C0806- 

M6VM920 I0V3. %3MIVმ, I16+00”0მ/. 1922 1L., II6-00-020MCMM#M MI0CIMIVI 1#M85X 

80CI10MIVX 93ხIM08, გვ. 13--14). „ქართული დღევანდლამდე ტომობრივი-კა 

არა, არამედ ეროვნული ენაა... ქართული საზოგადოდ კავკასიის საზოგადოებ- 

რიობიხ ენაა, კავკასიის ტერიტორიის მნიშენელოვან ფართობზე გავრცელე– 
ბული, ისეთ ტომებსა და ერებს შორისაც-კი, რომელნიც ტომობრივ წარმო- 

შობილობით, ან და თავიანთი პრაქტიკული ყოფა-ცხოვრებით მათზე სრულებით 

შორსა დგანან, ამასთანავე სარწმუნოებისდა მიუხედავადაც. ქართულად ლაპარა– 
კობს კავკასიის მთიანეთის სამხრეთი ფერდობების ოსთა მოსახლეობის დიდი ნა– 

წილი, აბხაზთა ერის გარკვეული ფენები ისევე, როგორც საქართველოს საზ– 

ღვრებში მობინადრე სომხებიც... აგრეთვე ლეკების ერთი ნაწილი, სახეულდობრ 

1 ,88#80 0XM07III, XX0 8 #80X0900X6898-X 808M0682X სიუყი88 იხილის, 88X5X 
XX0LM06I8MI0 8 #3IXIM9 ჩM#8090M87ხ0V6 ლთ 0 80099” MX 06IV60X969X0X0 “80890MM... 
(ზვ. 11). IIი78. #8IMIMX M X0MXIM6 80 IX6M0MM0M, 8 930M0987%IMMXVLM #MI81XXV... L0წმ. 98 9+0 

8006MI6 #88 #388290850# 0რ6ი(007X80M8007V 88 933895876Xხ08 +6008X009XV X#883838, 306 
#06790%8M I “6 IXXM6M#0MI # IM8200M098, #010006 X84688 01 X8X0X0-M#60 3IM 0+X 
8მ8M0X00X0-8 L08X> 90009 3098 0I6M6Mს07>0 00X0>88 # 9088380M0 0X 00XMI89. II0 
VხXVX387X0X9 108009 8 X00088 %30X 0008 (000XIM6) #8 IM90M CVX0M6 I98%83. 1090, 
M8580X8IML6 C10#M 86X230%X00 83800/9, ი89M0 300 000131950 9 I00X018X I 07989 80M396... 
8 IX8MX6' 908070088 შ980”Xს 108”, 9M6990 X9VX0 M %36%6 ·VV700%.. C039899X01#M0 
ი X00IIIIM 179. 339X# X»080980 00X608I X9X 108808 Xზაყევი%ი»ი M#0XXV8800X- 
40:70 88I%მ; CM 86 M#0866 7 86X0, 7 L08. 9800083X6ხM0IL0 88958, # C0M98Cლ ოC6 I89- 
8IM6 0X980>:0 98 86M80-0X I#C6CXIXV78800X1წLX 88802 X8385888... 1078. 988X#9088XXMIXXLIM 
9მ1I> 06600 8006 0 M6XMVM800X800-ხი0 8 M80X260 X#89%880%-0# 06XMIL60X80M- 
#00, 805109070M900 X60M0ნლევ»ი980ი”ხნი. (168 8IM »89500X88... იც3VIიI8» 1920M98X80+% 

ჯწ7Iხაწიმი8 0860+X... 8 89-08 იზრი0:ტ შიმიმMXეXიX წ980XIC 80 0X98M "“L0Vწმ. M300X #6 
0M90 »იXმ. 0IX6M#M, #6 0198 610ჩ Lი”მ. 8ილიჯი. 1678. 88X% 83 98360>80M M#0ი0 C9XX08 
#88M88050#8 #წIსჯისამ X#3900ს, ლუ0ლMI80ი06-08 ი0818-ხს 06862 0X98MIIM# 06XIL00+86X 8ენIL% 

98. 9 8 208390089“, (I. Mგსი. # 887908388 00800%0889010-: IX7მ. 888. IIიუი0- 
მივ. 1929. II6>00X067#0%. ICI. 30020MMIIX 8809, გე..13 –- 14).
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“„დიდოელნი, და თურქებიც-კი.. წარსულთან შედარებით ქართულს, ვითარცა 

კავკასიის საერთაშორისო .ენას, ზოგიერთი ადგილები (პოზიციები), რასაკვირვე- 

ლია, დაკარგული აქეს, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, ქართული ეროვნული ენა 

ამჟამადაც კავკასიის მცირერიცხოვან საერთაშორისო ენათაგანის ყველა თვი- 

სებების მქონებელია.. კავკასიის საზომიან საერთაშორისობასთან ერთად, 

ქართულ ეროვნულ ენას განსაკუთრებული დემოკრატიულობაც გააჩნია. ორივე 

ეს თვისება... უზარმაზარი კულტურული მუშაობის წაყოფია... ამ შემოქმედე– 
ბაში მონაწილეობას ქართველი ერის მარტო ერთი ფენა, მარტო ერთი ქარ- 

თველი ტომი, მხოლოდ ქართველი ერი არ. იღებდა, ქართული ენა ნაწილო– 

ბრივ კავკასიის კულტურული ცხოვრების, რომელიც ძველადაც ერთი საზო. 

გადოებრივი ენის შექმნას ცდილობდა, სინთეზიც .არის«-ო (იქვე გვ. 13--14)., 

აქ ყველაფერი ნ... მარრისათვის ისეთი ჩვეულებრივი ნიჭითა და 

მპერმეტყველებით არის ნათქვამი, რომ არაფრის დამატება საჭირო არ არის, 

მაგრამ ამის შემდგომ ქართული ენის ნამდვილი რაობის შესახებ მსაგელო- 

ბის გაგრძელებაც, ვგონებ, სრულებით ზედმეტი იქმნებოდა. 

გარკვეული დროითგან აკად. ნ. მარრის მუდამ ახალის ძიებისადმი მის– 
წრაფებას, როგორც დავრწმუნდით, მარტო ქართულისა და ქართველურის 

შესწავლა აღარ აკმაყოფილებდა. მის დაუღალავ ცოდნისმოყვარეობას უკვე 
ლურსმული წარწერების გამოუცნობელი ენების შესწავლის პერსპექტივები 
ჰხიბლავდა. მართალია, წინათაც, სხვა მეცნიერებსაც, გამოუთქვამთ მოსაზრება, 

რომ ამ წარწერების ენა კავკასიის ენებთან უნდა იყოს დაკავშირებული, მაგრამ 

მათ არც ქართული და არც კავკასიის ენები არ იცოდენ და ამის გამო მათი 
მსჯელობა შეუძლებელია სათანადოდ ნაყოფიერი ყოფილიყო და სხვებისათვის 
დამაჯერებელი გამომდგარიყო. აკად., ნ. მარრის ამ დარგში დიდი (კოდნა და 
ნიჭი საშუალებას ზისცემდა მას ეს მნიშვნელოვანი საკითხი გამოერკვია. 

მართლაც, ელამური წარწერების შესწავლის შემდგომ, პროფ. ნ. მარრს 
არც ის საკითხი დაუტოვებია განუხილველი, თუ რა ნათესაობრივი დამოკი–- 
დებულება არსებობს ლურსმულ წარწერების ენათა და „იაფეტურ“ ენათა , 

შორის. 29 დეკემბერს 1912 წელს დაიბეჭდა მისი 1911 "წელს წარმოთქმულბ 
საზეიმო სიტყვა, რომელშიც სრული უეჭველობით გადაწყვეტილია, რომ „აღმო– 

სავლეთის იმ იაფეტიანებთან, (რომელნიც) მიდიისა და ელამის ხამჭზღვრებში 
(ბინადრობდენ), თავიანთი ენის ფონეტიკური და მორფოლოგიური ბუნებით 
განუყრელად დაკავშირებულნი: არიან... მეგრელები და ლაზები, ძველ დროს 

«ბერებად და ჭანებად, უფრო. ძველად ტიბარენებად და კაინელებად+ წოდე– 
ბულნიო (MI. #. II. 1912 წ. გვ. 80). მაშასადამე, ავტორის აზრით, ელამურ-–- 

მიდური ენების თანამედროვე წარმომადგენელი მეგრულ-ჭანური ყოფილა, 

ორი წლის შემდგომ-კი თვით პროფ. ნ. მა რ რს თავისივე ზემომოყვანილი 
აზრი ეტყობა ისე საფუძვლიანად დაჰვიწყებია, რომ 1914 წ. უკვე ამბობდა: 
„ლურსმული წარწერების გამოუცნობ ენებში ჩვენ სრულებით არც გვიძებნია 

და არც ვეძებთ არც ქართულს, არც მეგრულს, არც ჭანურს, არც: სვანურს,= 
არც აბხაზურს, არც წოვა-თუშურს, ან ჩაჩნურს (ქისტურს),” არამედ პირიქით 
ამ დამოუკიდებელ და მხოლოდ მონათესავე ენებს, რომელნიც ჩვენ ლინგვის– 

· /
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ტიკურ ცნობებისდა მიხედვით გვაკლია%-ო: (0ი00). #3ხIL42 810000 X8მ7X0670- 
ვო: V. ნ. #. 0. 1914 წ. გვ. 40). ავტორის ზემომოყვანილივე სიტყვები ცხად– 
ყოფენ, რომ, თუ პროფ. ნ. მარრი მართლაც „არ ეძებდა4, მხოლოდ იმიტომ, 

რომ მისი აზრით მაშინ საძებნელი არაფერი ჰქონდა და იგი თითონაც სრულე–- 
ბით დარწმუნებული იყო 'და საზეიმოდ შეკრებილ თავის მსმენელებსაცა და 

მკითხველებსაც არწმუნებდა, რომ ელამურ-მიდურის თანამედროვე წარმომად– 

გენელი სწორედ მეგრულ-ქანურია. 
იყო დრო, როდესაც აკად. ნ. მარრი იაფეტურ ენათა უძველესი ჯგან- 

ხახიერების ნაშთს, ხან მეგრულში, ხან ჭანურში, ხან სვანურში, ხან აბხაზურში 

პოულობდა და. ამისდა მიხედვით ხან ერთში, ხან მეორეში სემურ ენებთან 

უმახლობელესად დაკავშირებულ თვისებებს ეძებდა ხოლმე და ამჩნევდა კიდეც. 

მაგრამ შემდეგში თითქმის თითოეული მათგანი ცოტად თუ ბევრად ნარევ ენად 

ეჩვენა, და ამის გამო არც ერთი მათგანი იაფეტურ-სემიანთა ენების განსაკუთ- 

რებითს მახლობლობას ერთიერთმანეთთან საგანგებოდ არ ცხად-ჰყოფდა, პირი– 

ქით კოველი ახალი ნაკადული, რომელიც ქართულთან არის დაკავშირებული, 
ანუ იაფეტურ ენათა ჯგუფს ეკუთვნის, სემურთან . შემაკავშირებელ თვისებებს– 

კი არ ამრავლებდა, არამედ სემურისაგან დამაშორებელ და განმასხვავებელ 

თვისებებს სულ უფრო და უფრო ამჟღავნებდა. 

პროფ. ნ. მარრის სემურ-იაფეტურ თეორიისათვის ამაზე უფრო ძლიერ. 

და ცხად გამომცდელ გარემოებად უნდა ვანურ-ელამურ ლურსმულ წარწერათა 

ენის შესწავლის შედეგი ყოფილიყო. მართლაც-და, თუ ქართულ სამწერლებო 

ენის უძველესი ძეგლი ჯერ-ჯერობით მე-V-ე ს. –ზე (ქ. შ.) უწინარესი აღმოჩე– 

ნილი არ არის, ხოლო მეგრულ- -ჭანურ- -სვანურ-აბხაზური ს ხოლოდ ეხლანდელი 

სახით შეგვიძლიან შევისწავლოთ, ზემოაღნიშნული ლურსმული წარწერების ენის 

შესწავლა ხომ მეცნიერს VIII -- VII ს. ს.-ის (ქ. წ.) ენის ძეგლის შეძენას 
უქადდა. ამიტომ სრულებით ბუნებრივი და კანონიერი იყო პროფ. ნ. მარრის 

მისწრაფება; ეს ლურსმული წარწერებიც წაეკითხა და მათი ენაც თავის თეო–- 

რიის თვალთსაზრისით შეესწავლა. ცხადია, რომ ეს ცდა ამავე დროს ამ თეორიის 

თითქმის უკანასკნელ, ბედიღბლის .გადამჭრელ, : გამოცდად უნდა ქცეულიყო 
იმიტომ, რომ, თუ პროფ. ნ. მარრის თეორია სამეცნიერო ქეშმარიტების 

უტყუარი. გამოხატულება იყო, მაშინ აემველის ქართულ და ქართველურ ენათა. 
რაც უფრო უუძველესი ძეგლი'გვექნება ხელთ, ამ ძეგლების ენა თავის ყველა. 

თვისებებით სულ უფრო და უფრო სემურ ენებს უნდა მიმსგავსებოდა. 

ნამდვილად–-კი „ლურსმული. წარწერების ენის'' შესწავლამ სრული სიცხა- 

დით გამოარკვია, რომ, დაახლოვების მაგიერ, მსჯელობა მხოლოდ სემურ- 

დიაფეტურ ენათა დაშორებაზე: და განკერძოებითს თვისებებზე შეიძლება იყოს. 

იმის მაგიერ, რომ ზემოაღნიშნული გარემოებითგან ლოგიკური დასკვნა 

გამოეყვანა, მან თავისი თეორიის გადასარჩენად შემდეგი დებულება წამოაყენა: 

„იაფეტური ენები უუძველეს ხანაშივე განვითარების იხეთ საფეხურზე 

იდჭენ, რა საფეხურსაც მიაღწიეს ჟველაზე გაცვეთილმა ინდოევროპულმა 

ენებმა“-ო («2883 M ნმM9XXIMMMM MXVX0C8IMI0CLM MVIხVVიხ.: M/#II 1912 წ. გვ. 

80 –– 81). ავტორი არ უხსნიდა მკითხველს ამ უცნაურობას: თუ იაფეტური,ენები
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უუძველეს დროსვე მორფოლოგიურად ისე გაცვეთილები. იყვნენ, როგორც ზო– 

გიაერთი თანამედროვე ინდოევროპული ენაა, მაგ. ინგლისურია, როგორ-ღა 

მოხდა, რომ ქართულ სამწერლობო ენას და მეგრულ-სვანურს თავიანთი აგე–- 

ბულება, მისივე განცხადებით, ასე საუცხოვოდ აქვთ შენახული? 

უკვე აღნიშნული გვქონდა რომ იმ დროსვე უკვე, როდესაც »„იაფე- 
ტური ენები", რიცხვმრავლობის მოსაბუთებით, შტოს მაგიერ, ენათა ოჯახად 

გამოცხადდა, აშკარა იყო, რომ მარრის სემურობის. თეორიას ნიადაგი ეცლე– 

ბოდა, მაგრამ ამ გარემოების დანახვა და შედეგის გათვალისწინება მას არ ჰსურდა. 

პირიქით, ის (ცდილობდა სხვადასხვა დებულების წამოყენებით თავისი თეორია 

გადაერჩინა. მაგრამ ბოლოს კატასტროფის აცილება მაინც შეუძლებელი შეიქმნა. 

და 1920 წ. აკად. ნ. მარრი იძულებული იყო თითოწვე აღეარებინა 1, რომ 

იაფეტური ენათმეცნიერების თეორია იხე, როგორც ის მანამდე ჰქადაგებდა. 

შეუწყნარებელი გამოდგა და თვითვე უნდა უარეყო. 

აი რა აქვს ნათქვამი აკად. ნ. მარრს ნივთიერი კულტურის ისტორიის 

რუსეთის აკადემიის სხდომაზე წარმოთქმულ და შემდეგ დაბექდილ სიტყვაში, რო- 
მელსაც სათაურად ეწოდება „იაფეტური კავკასია და.ხმელთაშმუა ზღვის სანა- 

პიროებიხ კულტურის შემოქმედების მესამე ეთნიკური ელემენტი“ „:Iდ6XM#- 

სყ0CMMM 188%83 M 70ი6IV#M 31MM#4Vყ0CL9/M 3)6M09+ 8 C03M9)მ9MM C06IIM36MI0M909L- 

CX0,ს MVIხIVიხ" (Mმ+X60MმM/ს ი0 9#რ0+1V96CM0MV 93ხIM03982MMI0, XI, II6MVI- 

IMIL., 1920). 

„ალბად იფიქრებთ, რომ იაფეტური ენათმეცნიერების დებულებათა თვალთ– 

საზრისით, ამავე დიდი პრობლემისადმი მიდგომის დროს, მშე უკვე გამოქვეყნე– 

ბულ იაფეტიდოლოგიურ მიღწეულებებს ვუყრი თავს. დანარჩენ რასებს შორის 

იაფეტიან ტომთათვის მიკუთვნილი ადგილის შესახები ჩემ წინანდელ ზოგად 

დებულებათა მიხედვით, მოსალოდნელი იყო, რომ შევეცდებოდი ისინი ხმელთა- 
' 

1 „0108 001X016 L 08-26 60XMხI0I01 #ს0061C0M#6 00 ,CX00ხ09M1... X8880IX #VC6+X0%06- 
C901:0 8311#0882MM0#M, 6C700780900, იელ300Xგნეტლ#M, # CVXMIMM0)VI0 Cწ იბემწითეიტ 8 698 XV 
ჩ#Cდიწმ1030”>I960«96 1007920MMM. 8 0680'იგმის იX, M0280 020”ეXს, 000890 88 I067- 

896 #M0# 0696 0010%6M0# 0 #0ლX6 #C6IM960M0ლ00 IIXCM60II ლ0019 ჩ#იVI8X #0800,-# 
6VMV7 80M87ს 600 I0M3I8099 ს 860718 ”»ხ0იტიIცს0ი ეXCMლ9VX89 8 ლ0ლ07802 ”90090010X0 
016M6880L0 9#800108MM I0 I06000X:6MM C001M96M90:0 #009. 1IIM V9690X0 ს #M06M 803- 
იზი 9M 002070099, 8616 მ ი00მ81VC M6ILI6M, CVVV6ი0 M2711:0#8+ I86010 0XC0”08მ8Iს 0 8 
#0698346M80 160#ე1Xხ0ჩ 200, 910 0M ვფეII9MI8X წ VM00სX0X 16ლM76V X6I. 8 3X0X 06MII016 
M#M0# 00600X8008I8 10-18 M0X#6” ჩI)8381ხს ჯ0809300M89VI6. IC10-0M 8 08310MVX +X09)XV 
მიმზ8იM#M 8031610X00X8 038 VCIX800876I IX #07/5-X0 ·600070II6890 სხ800+ხ0ნIX MმVVI9IIMIX 
100190689, +0 910 0910-6+M V679)6L86IIXIIX VM0ი000M I0 30CMV M06MV7 ო027წ99#0MV ILI90- 

0IX0M#MV. IL 808VXIM68 68M 09მM6M0იXხ 80% 0C900)7, 603#M MC 810000, 10 1II6009060MVIVხ- 
9 06009001MX68 X0X დXV0I18M67, I8 L0X000M, 8810X6880X# VCIIIMM9V M0X 0ტ186MLX სთV...; 
880IMIL00080M90 303800190 04#M 3ე ი01X0M სIე 59, 070M 398 C0C0M ლ0XლM0III #0801:0 98189908-- 
36060XM500%010 88M808I2M88. 8 310M ი(CMII636 00-019M, 601M # 96 სIIIMXM8M0 #8 უ3006M 
M068 ჯისჯხეუიუიის 88XV00M 0260X%L XVVIV, 0 ი98იVII9I0C 306 600 0XVX0IX8006V800,. 
8ხXVMIX65IVი0M0 00196: V0M006, 01 00%IMMII80% 306 007000880, X3M 008880000 #600070– 
876360, M6910Lიე018)IM 00IX0070 3M09IIMM 07801I8X სI0030ჯლI8ყი 3883360XMMMVს ჩ#0C0063V-. 
X0MთI8M960M8>X M2გ1808:108 (1. Mიიეი. II(სლI. #ეიM#კ2 8).
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შუაზღვის სანაპიროების შემოქმედ ტომობრივ მოსახლეობაში მესამე ელემენ– 
ტად ყოფილიყვენ ცნობილი. ჩემ ხანში და მდგომარეობაში მყოფი მეცნიერი- 

სათვის ზომ ბუნებრივიცაა დღა განსაკუთრებით სავალდებულოა მტკიცედ 

დავიცვა და შეუცვლელად მივდევდე იმას, რასაც ათეული წლების განმავ– 
ლობაში ვიცავდი და ვამტკიცებდი. ამ მხრივ შასაძლებელია დღევანდელმა 

ჩემმა მოხსენებამ მსმენელს გული გაუტეხოს. მე რომ ერთხელ განმტკიცებულ, 
ოდესღაც სრულებით სწოო, სამეცნიერო მიღწეულობათა შეურყეველობის თვალთ- 

საზრისს ვიზიარებდე, მაშინ ეს მთელი ჩემი წარსული სამეცნიერო მოღვაწეობის 
გამანადგურებელი იქმნებოდა. იძულებული ვარ თითონ მევე შევცვალო მთე- 

ლი საფუძველი და თუ (მთლად) არ გადავყარო, გადავაბრუნო და გადავდგ- 
გადმოვდგა ჩემი სუსტი ხელების ძალღონით ჩაყრილი ის საძირკველი, რო– 

მელზედაც ევოლუციურად, რიგ-რიგად, ფენის-ფენისად ამოყვანილი იყო ახალი 
შენობის, იაფეტური ენათმეცნიერების, კედლების ნაშენობა. ამ მხრივ, თუ 

დღეს მე მთელს ჩემს ოცდაათი წლის სამეცნიერო მუშაობას სულს არ ვართ–- 

მევ, მაინც ვანგრევ ყველაფერს, რაც მისით სულჩადგმულია და ხუროთ- 
მოძღვრულად შექმნილი, ვამსხვრევ მთელ შენებულებას, ვითარცა შეუწყნა· 

რებელად გამომდგარს და შემდეგ აღმოჩენილი იაფეტიდოლოგიური მასა- 

ლების მოპოებული სრული ცნობებისათვის შეუფერებელხ“. 

ამგვარად, 1920 წ. იაფეტური ენათმეცნიერების ოცდაათი წლის ნაგები 
შენებულება თვით მისი ხუროთმოძღვრისა და ამგებელის აკად. ნ. მარრი– 
საგან. იქმნა დამსხვრეული. თვით იაფეტურივე თანამედროვე მეცნიერების 

ფაქტებისათვის შეუფერებელი და შეუწყნარებელი აღმოჩენილა. მას აღარც 

საძირკველი ჰქონია, აღარც კედლები. 

რასაკვირველია, მეცნიერი არც ვალდებულია და არც ამის ზნეობრივი 

უფლება “აქვს, იცავდეს თავის ' წინ-ნნდელ დებულებებს, თუ ისინი შეუწყნა- 

რებელი და სრულიად მცდარი აღმოჩნდენ, მაგრამ მეცნიერებისა და თავის 
მკითხველის წინაშე ის მაინც მოვალეა თავის თხზულებებში ყოველნაირად 

აიცდინოს თავითგან შეცდომები და ურყევ ჭეშმარიტებად არ გამოაცხადოს 

ის, რაც შესაძლებელია მხოლოდ პჰიპოთეზად იქმნეს მიჩნეული. შეუმცდარი, 

უეჭველია, არავინ არის. რა თქმა'უნდა შესაძლებელია მეცნიერი, ყველა გარემოე– 

ბათა გაუთვალისწინებლობის გამო, შესცდეს, მაგრამ, თუ მკვლევარი თავის 
დებულებებს მუდამ სცვლის და ბოლოს ოცდაათი წლის შემდგომ იძულებული 

ხდება მთელი თავისი მთავარი მომღვრებაც თვითვე შეუწყნარებლად და შეუ- 

ფერებლად აღიაროს, სრულებით ბუნებრივია, რომ ამან მკითხველთა წინაშე მის 

ნაწერებს ნდობა დაუკარგოს, რათგან არავითარი გარანტია არ არის, რომ 

იგივე პირი შემდეგში იძულებული ,არ იქნება, თავისი მერმინდელი, ახალი- 

დებულებებიც წინანდელებივით უარჰყოს., 
ამ მხრივ უნდა ითქვას, რომ მართლაც, იშვიათად თუ მოიპოვება სიტყვა, 

რომლის ეტიმოლოგიაც. აკად, მარრს ორჯერ-სამჯერაც თვითვე შეცვლილი 

არ ჰქონდეს, იშვიათია თვით -მორფოლოგიური საკითხებიც-კი, ენის აგებულე–- 

ბის ისეთი მოვლენის შესახებაც, როგორიც მაგ. გრამ. "სქესისა, ბრუნვების ნი- 

ფნებისა და მრავლობითი რიცხვის ფორმანტების საკითხებია, რომ თავისი დებუ–
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ლებანი მას რამდენჯერმე ძირიანად არ შეეცვალოს. ამის დამამტკიცებელი, 
“საბუთების მოყვანა აკად. მარრის ნაშრომებითგან მრავლად შეიძლება და ამო– 
კრებილიც მაქვს, მაგრამ, უადგილობის გამო, უნდა გამოვტოვო. მოვიყვან სანი-. 

მუშოდ აქ მხოლოდ მის დებულებებს ქართულისა და ქართველური ენების 
ჯგუფებად დაყოფის შესახებ. 

აკად. ნ, მარრმა ჯერ ქართების, ტუბალ-კაინურ, ანუ იბერულ და 

ხონ-მესხურ. ჯგუფებად დაყოფა შემოილო და თითოეულ მათგანს თავისი 

'ხაკუთარი დამახახიათებელი ნიშნები გამოუძებნა. შემდეგ გამოირკვა, რომ 
ერთი ჯგუფის დამახასიათებელი "ნიშნები მეორეში და ზოგჯერ სხვებშიც ჩანდა, 
ამიტომ ნ, მარრმა ტომობრივი სახელების გამოყენება ჯგუფთათვის მიზან- 

შეწონილად არ სცნო და ჟველა იაფეტური ენები ხისინა, შიშინა, სპირანტ 

და სხვა ჯგუფებად დამყო. ეს დაყოფა ამ ენების თანამედროვე თვისებების 

მიხედვით მოეწყო და თითოეული მათგანი ერთ-ერთ »ჯგუფთაგანს მიეკუთნა, 

მაგ. ქართული სისინა ჯგუფის წარმომადგენლად, მეგრულ-პანური შიშინასი და 

სვანური სპირანტის ჯგუფისად სცნო. ქართულ-მეგრულ-ქანურ-სვანურ-აბხაზუ- 
რის თანამედროვე თვისებათა მიხედვით სისინა, შიშინა, სპირანტ და სხვ. ჯგუ- 
ფებად გაყოფამაც ვერ დააკმაკოფილა, რათგან ამ ხელოვნურად შეთხზული 

"დანაწილების პრინციპებს ენათა! სინამდვილე ბევრგვარ დაბრკოლებას უქმნიდა. 

1920 წელს გამოქვეყნებულს შრომაში #Cთ6”M90CMM# IC028M23-ში1 („იაფეტურ 
კავკახია“-ში) ნ. მარრი იძულებული იყო გულახდილად აღეარებინა, რომ 
ამ ჟამად არაფრის თქმა არ შეიძლება, თუ რანაირი თვისებისა უნდა ყოფი- 
ლიყო უძველეს დროხ და თავდაპირველად მეგრულ-ჭანური, ქართული და 

სხვები, შიშინა, სისინა, თუ პირიქით სპირანტული. ამას ვგერ კიდევ გამორ- 

კვევა უნდაო. 
რაკი აკად. ნ, მარრი ყოველი თავის ახალი დებულების ჭეშმარიტების. 

საბუთად ქართული და იაფეტური ფონეტიკისა და შედარებითი გრამატიკის 

» 

  

1 86 ILII0ი0X968 #ტზიI #600MX 8XV. 8900L 0X88 09 ჯიხტმM0ჩოMX 000308 3თ6XX90- 
60% 06X.M. Iგ ჩ89X980 09X 00X CM #6 09398XVCM #600083 #MXი M90000989, CI8X8X8 0X0 

88001 6 #006C9M90058M 831I0M# IIM09I06C8 10VIICII, 8 L010# 98 Mე3II88%0X069 I0789M81LI-- 

580თ80XVMI, #800X C 8თ6I0C9008MM 381C>0M# 038078); IXიVყII. 110 X#850#8 60110 8X X0- 

#M0X0098500ნ688 მI890960წ6ი 6CVწIIM0CII,. 9X I600088991I8ი IდიეM#Mდლხი)სიმ დ09ხ, 'ი9I9II89, 
088018II88 9#XM9M , 80800 80 C960ცIX8MXV89, გ ი00Mი89Iც852? 370 79X0 0Iტ წ0X880»MM>“. 

III6M68898 82 8388MM9MM 08360XMX 8 #MM000980X698VX 0828098MMM007XMX 80 +0X6X0 00 
<86898X89180MV) IMიV- ასო თ (IსIიC1) -+ 80ხ«I (| 8სხმ1 –» IIხ2I--ი, 80“ # 0 C08088XM0MVწ 

5MIMX -- 80, C06Cლ>86980 I#IIხC,, 8 #88 M606ეს 8I80800X6M§ M#ა20008L0ეMM 680%0#08ხ ჟე09ი, 
890809358XL80 –- სოდ > Mიიბ% 112383889 8X 8დ0VVM6CMV, #25 20 ლიმ'ი0896XC8 C096- 

9+9M96M 680%0XMX M88MIXIL 6 I0წმMM6CM#0MV, 08M090ლ» <0MM» #MIMჰ8 «X6CოI»,.06I%VM0ს C10980, 

#000X#8Vწ0M#06 V 300190383 IM 06088030#08 I10M#09811X #88080908. 198 380 89X80 0XMტ-. 

59X§ნ, 910 870 IX0M§ 8M60X C0X0M#0M, CV8 I0 IX6M0880MV7 60 სწემი289X10,.8 6001VX0X 

9030MMM0M#წ «001802, 8 96 <Iწ9V», 001%X 80. 089აV9მ1» 0 XMX 80ხC1 I ფსხე+ (0სხი!), #0 
ა8იწიორი) CIM9M9MV 6 603MVX90MMM 500XM5. C1088MV, 089M09ვ8)XII0VMV «<IXVMV2, «M0082, 8 8 

M6181121 «%M061ს:, ეი C5ი60I018M-X0 ,60 ჯი/I9MM 001018001 LM I10MC80M –– <600M9V» 

(ჯვ. 36).
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კანონებს ასახელებდა ხოლმე, ამ სამეცნიერო დარგების შემცველი წიგნები-კი- 

აკად. მარრს გამოქვეყნებული არ ჰქონდა, ამიტომ მისი ჰიპოთეზების სისწო-. 
რის შემოწმება არა სპეციალისტებს არ შეეძლოთ, ამის გამო ბუნებრივია, რომ 

ყველანი ქართული ენის გრამატიკისა და შედარებითი იაფეტურ-სემური მისი. 

გრამატიკის გამოქვეყნებას მოუთმენლად მოელოდდენ. 

ბოლოს, 1925 წ. გამოვიდა აკად. ნ, მარრის „ძველი, ქართული ხამ-. 

წერლობო ენის გრამატიკა“-ც „I იმMM2IMMV2 #008M6-MMIV60მXV090I0 Lნ6V3MIM- 

CM000 #3VM82 (Mმ27X00Mმ7ხ ი0 8თ0+M96CM0MV #3MIM03IM8MM0 XII, IIC0IIIMIIIიგი). 

„წიგნი უწინასიტყვაობოდ სულ 244 გვერდს შეიცავს, რომელთაგან 29 გვერდი 

ფონეტიკას აქვს დათმობილი, "ხოლო 215 გვერდზე მორფოლოგია, ენის აგე– 
ბულებაა განხილული. ამ ნაწილშიც მხოლოდ კანკლედობასა, ზედსართავსა, 

რიცხვითსა და ნაცვალსახელებზე და ზმნაზეა საუბარი. არც ზეტყველების სხვა. 

ნაწილები, არც სინტაქსი სრულებით განხილული არ არის, ამნაირად მას. 

ბევრი რამე, მათ შორის ისეთი მნიშვნელოვანი ნაწილიც-კი, როგორიც სიტყვა 
თა-წარმოებაა, აკლია: 

ნ, მარრის. გრამატიკას არც. წინასიტყვაობა აქვს. ამას, რა თქმა უნდა, 

ისეთი. მნიშვნელობა არ ექმნებოდა, რომ წიგნს შესავალიც არ აკლდეს, რომელ- 

შიც-ჟართული ენის წარმოშობილობისა და იაფეტურ ენათა შორის მისთვის 

მიკუთვნილი ადგილის შესახებ უნდა ყოფილიყო მსჯელობა. წინასიტყვაობისა და 

შესავლის დაწერაზე უარს ვგამბობო (იხ, გვ. V-– VI). 

ამას გარდა ავტორს აღნიშნული აქეს: გრამატიკაში დაბეჭდილი პალე- 
ონტოლოგიური განმარტებანი უნდა შემოწმებულ და შეთანხმებულ იქმნეს 

ჩემ უახლოეს დაბეჭდილ ნაშრომებთანაო (იქვე, გვ. VI)... ეს გაფრთხილება. 

მკითხველს დაარწმუნებს, რომ აკად. ნ. მარრის გრამატიკის შინაარსი თვით 

ავტორსაც არ აკმაყოფილებდა. ეს თავისი გრძნობა ავტორს პირდაპირ გულახ- 

დილად გამოთქმულიც აქეს: სანამ ეს წიგნი გამოქვეყნდებოდა, „ჩაკვდა თვით ის. 
იდეოლოგია, რომელიც იმ ხანის ჩვენ გრამატიკულ ნაშრომებს საფუძვლად 

ედო“-ო (იქვე, IV)2. 
როდესაც ავტორი თვითვე თავისი თხზულების უკმაყოფილოა, რა უნდა. 

იგრძნოს მისმა წამკითხველმა, ან როგორ ' უნდა გამოარკვიოს, ავტორის რო- 

მელი დებულება უნდა იყოს შემოწმებულ-შეთანხმებული, ე. ი. შესწორებული 

და, სახელდობრ, რომელ მის უახლეს: ნაშრომებთან? თუ ამ საქმისათვის თვით. 

1 II 078598I89%0ს. #0 701Iხსი 0X 0006X98M#M 098010998 0 X008CX0XM9ყ9V Iეწმ98- 

0§0X0 988ნIX8 #M 0>0 M00X6 6009 866X0906059X, X0X#0CI0790089XI0X0 600838 98980X69X0 

8X0 9801 000XM6CX03#9, #0 8 0X 000X8MX68989 30900 00X9C108X9, X35 8 IXი0100X8X8XL 

«0 0X6MჰM8=5%, 0-088989008920ს 06I08# VX093890X, 910 806 ეგ 3000909 I8MX00981010ILV56- 

0X0C0 Xნ6იხი#XXCჯი, 8 60209 %0280 #36088906 M0MMIMM იIი0CთIX8M8, 500IV7C0M MX I6XX10X, 

50XM#8 6LXხ 08000MI 8 00LIXVX60988MLM C M080009MMM XM0MMV 16598X8IXMILMV დი860X8MM I0 

თ6M-X06 818 0600LV59IM 3000006M#- ((დნიM. 10689. --XM9. I073. 98. 1925. ზე. V-– VI). 

მ .„C90895818-» 89M0040-09, ჰ0ჯგიოევი 8 008030 8809X Iჰხზ=ჯMვლ=00-M9ჰ უ860+ 

«0 900XM%“% (იქვე LV).
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ავტორსაც ვერ მოუცლია, ან თუ ეს მასაც გასძნელებია, როგო / უნდა მოსთ- 

ზხოვოს ასეთი რამე თავის მკითხველს? მართლაც ავტორის მსოფლმხედველობის 

შეცვლისა და წინანდელი შეხედულება-განმარტების უკმაყოფირლებისა და „შეუ- 

თანხმებლობის კვალი თვით გრამატიკის შინაარსსაც არაერთგან ემჩნევა. ამის 

გამო. წიგნის ტექსტი აჭრელებულია, 
ყველა ზემოაღნიშნული დაარწმუნებს ადამიანს, რომ/ აკად. ნ. მარრის 

უკმაყოფილება თავისი გრამატიკით უსაფუძვლო არ არის. ამიტომ შესაძლებე- 

ლია ითქვას, რომ ამ წიგნმა, რომელსაც სპეციალისტები დიდი ხანია მოუთმენ- 

ლად ელოდდენ, არც მოლოდინი და არც იმედი არ გაამართლა, მით უმეტეს, 
რომ იქ ისეთ ძირითად და მნიშვნელოვან საკითხზე, როგორიც ქართული ენის 
გენეზისია, ავტორს არაფერი აქვს ნათქვამი 1. 

ქართულ-მეგრულ-ჭანურ-სვანურის შემდგომ, აბხაზურის შესწავლის დაწყებას 

მისი მოღვაწეობის მიმართულებისათვის უაღრესი მნიშვნელობა ჰქონდა. ჯერ 

არც ძველი ქართულისა და არც სვანური გრამატიკის კვლევა-ძიება დამთავრე- 

ბული არ ჰქონდა რომ ახალი, აბხაზური ენის რთული აგებულების საი- 

დუმლოების გამორკვევა დაერთო ზედ. ცხადია, როზ შეუძლებელია ამას აკად. 

ნ. მარრის მთელი წინანდელი სამუშაო არ შეეფერხებინა. ასეც მოხდა: 
1925 წ--დე, როგორც აღნიშნული გვქონდა, ძველი ქართ. ენის მისი გრამატიკა 

არ გამოქვეყნებულა, სვანური ენის გრამატიკა ხომ დღევანდლამდეც არ დაბეჭ- 
დილა, იმისდა მიუხედავად, რომ მის შესწავლას საკმაოდ დიდი დროცა და ენერ- 
გიაც შეალია. აღარას ვიტყვი ძველი ქართული მწერლობის იმ ძვირფასს, დიდ- 
ძალ, პირველხარისხოვან ძეგლებზე, რომლებიც ათონში, „სინას მთაზე და პალეს- 
“რტინაში ყოფნის დროს გადმოწერილი და გამოსაცემად განზრახული ჰქონდა. 
მიმდინარე, ახალი გეგმების განხორციელების საზრუნავმა და დაუცხრომელმა 
მუშაობამ აიძულა აკად. ნ მარრი მთელი თავისი ფილოლოგიური კვლევა– 
ძიება და გამომცემლობა, რომელმაც მას ღირსეულად დიდი სახელი მოუხვეჭა, 
შეეჩერებინა, არამცთუ გამომცემლობისათვის, მათი შესწავლისთვისაც-კი მას 

დრო აღარ ჰქონდა. 
ზემოაღნიშნულ ყველა გარემოებას აკად. მარრის სამოქმედო ასპარეზის 

საზღვრების შემდეგშიც შეუჩერებელი გაფართოებაც დაერთო: აბხაზურის შეს- 
წავლამ კავკასიის სხვა ენების ბუნებისა და ნათესაობის საკითხი აღუძრა და 
ამნაირად თავისი „ცოდნისმოყვარეობის საგნად უნდა მრავალრიცხოვანი ნაირ- 
ნაირი ენები გაეხადა. “ 

კავკასიელთამცოდნეობის ჩვენი ზემომოყვანილი მიმოხილვა ადამიანს დაარ- 
წმუნებდა, რომ, როდესაც აკად. ნ. მარრი კაეკასიის ენების შესწავლას შეუდ- 
გა, იმ დროისათვის აბხაზური, ჩერქეზული, ყაბარდოული, ჩაჩნური, წოვუ- 

რი, ღუნძური, ღუმზუქ - ლეკური, კგრ- ლეკური; ჰგრკანული, ანდი-დიდოური, 

1 6, მარრის ამ ნაშრომის ვრცელი რეცენზია არნ, ნ. ჩიქობ-ავას აქვს დაბეჭდილ“ 
(იხ. „მიმომხილველი? |), ტფილისი, 1926 წ., გე. 285–-330), ხოლო ეს გრამატიკა რომ გამოქვეყ. 

წებისთანავე უკვე მოძველებული იყო და მოლოდინი არ გაამართლა, აღნიშნული აქვს ქართული! 
მცოდნე წორვებიელ ენათმეცნიერს ჰანს ფოქტსაც (8საI). =ILC CC XXIII, ზვ. 143).
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აღულური, წახორული, რუთულური, არჩული, თაბასარანული და უდური ენები, 
სულ 18, ზოგიერთ მათ დიალექტებს გარდა, მონოგრაფიულად ცოტად-თუ-ბევ- 
რად უკვე შესწავლილი იყო. ასეთ პირობებში . ახალი მომუშავისათვის მოღვა- 
წეობის მხოლოდ სამი გზა არსებობდა: ან 1, დაგრთვილი მასალისა და მონო- 
ჯრაფიების კრიტიკული და შედარებითი შესწავლით ნახევარ საუკუნეზე მეტი 

ხნის განმავლობაში მოპოვებული განძის მოხმარება და “ზოგადი დასკვნისა 

და პრობლემების წამოყენებისა და გამორკვევის ცდა, ან 2. გამოქვეყნებული 

წყაროების ცნობებისა და: დებულებათა სისწორის გამორკვევა და იმავე ენე- 

ბის ისევე მონოგრაფიულად, მაგრამ უკვე საფუძვლიანად, მთელი შესაძლე- 

ბელი სიღრმე-სივრცით, შესწავლა, ანდა დასასრულ, 3. მუშაობის ისევ წინან- 

დელი გეზის გაგრძელება და'ჯერ კიდევ შეუსწავლელი ენოვანი ერთეულების 
აღწერა და ბუნების გამოკვლევა. 

არც ერთი ამ გზათაგანი აკად. ნ. მარრს არ აურჩევია: არც ერთი ახალი, 
მანამდე უცნობი კავკასიის ენა მას არ შეუსწავლია, მაინც-და-მაინც არაფერი 

ამის მსგავსი მას არ გამოუქვევყნებია,-–- არც ერთი წინათ შესწავლილი ენის 

გაღრმავებული, მონოგრაფიული ' ' შესწავლა, ისევე ჭმმაგ როგორც მან თავის 
დროზე ჭანური გრამატიკის გამოქვეყნებით თავი ისახელა, არ უცდია, ყოველ 

შემთხვევაში არავითარი ამის გამომჟღავნებელი კვალი არ ჩანს. დასასრულ, 

არც თავისი ისეთი ნაშრომი გამოუქვეყნებია, რომელშიც კავკასიური ენათ- 

მეცნიერების , წინანდელი მონაპოვარის კრიტიკული განხილვა - შეფასებისა და 

იქ დაგროვილი მასალისდა მიხედვით ურთიერთშორისი დამოკიდებულებისა 

და წარმოშობილობის პრობლემის გამორკვევის გინდა მხოლოდ გაშუქების 
ცდა იყოს. ამ ზოგადი საკითხების გადაწყვეტა მას სხვათა ნაშრომებისაგან 

დამოუკიდებლიე ჰსურდა, რათგან მანამდე შეგროვებული მასალა მას არც აკმა- 

ყოფილებდა და არც საკმაოდ მიაჩნდა. 

ასეთ პირობებში აკად. ნ. მარრი უნდა კავკასიის ენების დინჯს შესწავ-. 

ლას თვითვე შესდგომოდა, მაგრამ დაღისტანში და ჩაჩნებთან ხანმოკლე ყოფნა 
და დაკვირვება აკად. ნ. მარრს, რასაკვირველია, იმდენს ვერ შესძენდა, რომ 
ამ საყურადღებო საკითხის არსებითად განხილვა შესძლებოდა. ამიტომაც არის, 

რომ 1915 და' 1916 წ. ის მხოლოდ იმასვე იმეორებდა, რაც უსლარსაც ჰქონდა 

ნათქვამი, რომ ამ ენებს იაფეტურ ენებთან ერთგვარი ნათესაობა აქვთ. 

მაგრამ, თუ 1914 და 1915 წ.წ.-ში, ზაფხულში დაღისტანში მუშაობის 

შემდგომ აკად. ნ. მარრი ასე ფრთხილად მსჯელობდა, მესამეჯერ იგი ამ 
ქვეყანას 1916 წ. 24 დეკემბერს რომ ეწვია და იქ 1917 წ. 12 იანვრამდე და– 

ჰყო, ამ მესამე მოგზაურობის შემდგომ იმავე წლის 25 დეკემბერს რუსეთის 

1 „I00089X 288MI§9083 I89M%ი88, 0M3388I-9XC9 #თდტ9 100 1MIIM80“ (8. M8ი%. MIდ6979%. 
88898999# უ100635»08 X აX8070889. M. #4. 8. 1915, გვ. 944). 

„06066 30098XI6MM6 0X 8600006#0700380# 0860%-X 887 »600MM 8IXMMX (ე. ი. დაღის- 
ტწის) 9885-8M8% X8M0წ”წ0Xი 83I80XI 8 X8ოVIX 980088X6C9V9MX. 80-I8081IX, M6XXV 1:006MV · 

8ომM თ 8891X0IMM I §Cთ6XV96089MM 60 988900800 00X0X80“ (II. -M8ი»”. IL 90ლ07X00MM 090006- 
X8ი0X699V9 8§თი09. 8300X08 C 0XX8 8 06360 M85#%039. I ტIL 1916. გვ. 1388).
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სამეცნიერო აკადემიისადმი წარდგენილ მოხსენებაში ა„IIიილყმჩ»ის #MC+0%MIIM 

#C0700MM MX238%936M800 MM#02% (M#I9. 1917 წ. გვ. 307 –– 338) მ»ს უკვე სრულე- 
ბით გარკვეული პასუხი ჰქონდა. 

ერთის მხრით ის ამტკიცებდა, რომ ღუნძურ (ავარულ)/ ენას უფრო მახ- 
ლობელი ნათესაობა აბსხაზურთანა აქვს, მეორეს მხრით, რომ დაღისტნის, ანუ 

ლეკური ენები, მათ შორიც „ავარულიც“, აბხაზურივით, იაფეტურ ენათა, რო- 

გორც სისინა შტოს, ქართულს, ისევე შიშინა აგგუფსაც, -- მეგრულ-პანურს 

ენათესავებიან !. ამგვარად, დაღისტნის ენების იაფეტურთან ერთგვარი ნათე- 
საობა პირდაპირ იაფეტურ ენებად მიჩნევით დამთავრდა. 

ენათა ნათესაობა აგებულობის, მორფოლოგიის, მსგავსებაზე უნდა იყოს 

დამყარებული. ამიტომ მოსალოდნელი იყო, რომ ავტორი მკითხველს დაღის– 
ტნიხ ენების აგებულობას წარმოუდგენდა, რომ მათი იაფეტურობა ცხადი 

გამხდარიყო; მაგრამ, ამის მაგიერ ნ. მარრი თავისი დებულების დასამტკი– 
ცეხლად ორიოდე სიტყვისა და მოვლენის დახასიათებით კმაყოფილდებოდა. 
ამა თუ იმ ენის იაფეტურ ენად ასე ადვილად გამოცხადების საფუძველი მკით– 
ხველისათვის გაუგებარი რჩებოდა, რათგან აკად. ნ. მარრის არც ერთ თხზუ- 
ლებაში აღნიშნული არ იყო, თუ რა თვისებები, უნდა ჰქონდეს და რა ბუნე- 

ბისა უნდა იყოს ენა, რომ იაფეტურ ენად იქმნეს მიჩნეული. ამისათვის ხომ' 
“ორიოდე სიტყვისა” და ორიოდე მსგავსი. მოვლენის · დასახელება არა კმარა? 

აკად. ნ. მარრი-კი დუნძური (ავარული) და ლეკური ენების გრამატიკახა და 
მორფოლოგიას არ შეპხებია:: მასალა ვრცელია და მაინც ჯერ „ამოწურული. 

არ არიხო. თვით ლეკურ -- „ავარულ“ ენათა ურთიერთშორისი დამოკიდებუ– 

ლებაც და თითოეული მათგანისათვის შესაფერისი ადგილიც ლეკურ, ენათა 

ჯზბუფში ჯერ კიდევ გამოსარკვევია იმგვარადვე, როგორც გამოსაყოფია ამ 
ენების პირვანდელი არაიაფეტური ფენაო ბ, და, ამისდა მიუხედავად, მაინც. 

საკითხი მათი იაფეტურობის შესახებ საბოლოოდ გადაწყვეტილი იყო. 

1917 წ. ნ. მარრმა ღუნძური („ავარული“) უკვე ალბანურისა და „ავა- 
რელნი« ალბანელთა ნაშთადაც სცნო. მათგან ქართველებსა და სომხებს, ქარ– 

თულსა და სომხურს, არა ერთი და ორი კულტურული მნიშვნელობის ტერმი– 

    

4 „8380088 29IC #3X0X8X68 8 60X6ა რ6198250X ტს0X10X36C .0 ერX806080MM.. X831L6- 

609880590, 909900 108LM8M0=806 809, 9 %9CX0 9X 89800-ILM #3X0MMXC 8 ა0”M0=·ს0, #6 
8 86X9830#Mწ, C 8800MM% Xიწოიშ, 8M09M0 03M0”8X6წ 36-88 «თ». 89807, 8 9805M00X#” 
8 IX789589089M, 083380 6 88989MX XI8I8I CM )უმVიიიI--M#0700X6CC9MM 8 ფ890M9M (4886VMM) 
(0 ამზმი. 1I000958XI8 #07050#X. 308 –– 309), 

? „88 #00თ0IXM0XMV900”X # მ00რ6M(0 I08%#M379M5008X 9816999X IX6 თი7X8981)X8- 
987001, 28% 585 X#9”ი021 ი6V908L MX მ0ითგსნს 9000 M0 ხ0960ლIა8MVIIM იწიიი5გლიბ 
8 თში. 309). 

? აიხ0188ე820M6M0 3006X0XMX0 »I”0I8803XL (000X80M0690M# XM67%M 028X297IXMX 
#§80600%MM 900Xოიწიეს8M # 0000XCMMXIნ X#60ლX0 X#2MX%58>0 Mმ #8::508 8 C00X0 68M0L 
10მ-909008 ჯიVის. I03ხ80 2IIM MIV7ICM M#0#980 3IIV980901ხ #- IC08M981IV 16-#89(06ო#- 
%C60X88 6108 2 I603IMIIIC6XIX 290958X, 6618 0 , X080X89701680 83M006X08“ (LL Mვ3იი. LI6ი0- · 
85818 80X0998X, 334).
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ნებიც-კი აქვთ ნასესხებ-შეთვისებულიო (L6009მ1ხI MCIX0MMMM%, 315, 316-–320). 
ამასთანავე „ავარული" სწორედ იმ ენის ნაშთი უნდა იყოს, რომელსაც იაფე- 
ტურ“-არიულ-ევროპულად გადაქმნილი სომხურის ჩამონაქვთილობის დროს- 

პირველხარისხოვანი მნიშვნელობა ჰქონდაო (იქვე 322, 330 -– 331). 
ამნაირად, აკად. ნ. მა რრს კავკასიური ენების არც მონოგრაფიული შეს- 

წავლისათვის, არც მანამდე უცნობი ენის გამღკვლევითა და არც წინათ-არსე- 
ბული მასალებისდა მიხედვით მათი ურთიერთშორისი დამოკიდებულების, ნა-- 
თესაობისა და საღაურობის პრობლემის გასაშუქებლად ახალი არაფერი შეუ–- 

ძენია. ეს ენები მას გამოყენებული ჰქონდა მხოლოდ თავისი იაფეტურ –სემუ– 

რობის თეორიის გასაძლიერებლად. რაკი აკად. ნ. მარრის მთელი მსჯელობა. 
კავკასიური ენების მორფოლოგიურ აღნაგობაზე არ იყო დამყარებული, ამიტომ 

არსებითად კავკასიის ეწების ყველა ზემოაღნიშნული საკითხები წინანდებუ- 

რად ისევ-ისევე გადაუწყვეტელი დარჩა. 
აკად. ნ. მარრის კვლევა-ძიება იაფეტიანთა ოდინდელი შემადგენლო– 

ბის გამოსარკვევად კავკასიელთა იაფეტიანებად მიჩნევით არ დამთავრებულა. 

დიდი ხანია, რაც მეცნიერებაში აღნიშნული იყო, რომ ევროპის უძველესი მო-- 

სახლეობა, იქ ბერძნებისა, რომაელებისა და კელტების ისევე, როგორც გერმა-- 

ნელების დამკვიდრებამდე, . სხვა, არა-ინდოევროპული მოდგმის ერებს უნდა. 

ჰკუთნებოდათ, ასეთი შთამომავლობისად პელასგები, ეტრუსკები, ესპანიელი იბე– 
რები, ბასკები და სხვებიც იყვნენ მიჩნეულნი. ზოგიერთნი მათ კავკასიელების, 
ქართველების, მონათესავედ სთვლიდენ. საქართველოს ისტორიის მცოდნეს გა- 

ახსენდება, რომ ·ესპანიელი იბერები ათონის ქართველთა დამაარსებელს, იოანე. 
მთაწმიდელსაც, ქართველები ეგონა (იხ. ქართ. ერის ისტორია, 1I). ევროპისა 
და: აზიის ამ უძველესი მოსახლეობის ქართველებთან ნათესაობის მოსაზრების 

დასამტკიცებლად გეოგრაფიული სახელების ანალიზსაც იშველიებდენ და, ან 

შათ საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებს ამსგავსებდენ, ანდა ქართული სიტ– 

ყვებით მათ გააზრიანებას ცდილობდენ. 

ამ „თეორიის ავტორთა ქართული ენის უცოდინარობის გამო, მათ პიპო–- 
თეზების დამაჯერებლობა სათუო. იყო. 

ამ პრობლემის გადაჭრა აკად. ნ. მპრრმა იკისრა. ამ საკითხისათვის 

მასალების ადგილობრივ შესაგროვებლად, საამისოდ დას. ევროპასა და სხვა 
ნაწილებშიც გაემგზავრა, რათგან აქა-იქ შერჩენილი იყო უძველეს მკვიდრთა 

ნაშთად მიჩნეული პატარ-პატარა მოსახლეობა. უკვე კლაპროთმა, როგორც 

დავრწმუნდით, აღნიშნა კავკასიის ენებისა და ფინურ- -ესტონურ- ზირიანული ზოგი-. 

ურთი სიტყვების მსგავსება. ამ საგულისხმო. საკითხების გადასაჭრელად აკად.. 

ნ. "მარრი 'ბასკებსაც ეწვია ესპანიაში, საფრანგეთშიც იყო, ფინების, ზირიანთა 
და მორდველთა' მოსახლეობაც ნახა. 

რამდენადაც ძეელი მოსახლეობის ნაშთი გადარჩენილი იყო, იმდენად მათი 

თაფეტიანებთან ნათესაობა უნდა მათი ენის მორფოლოგიით, აგებულების ნიშან– 

დობლივი თვისებით, დამტკიცებულიყო. მაგრამ საქმეს ის გარემოება ართუ- 

ლებდა, რომ ნ. მარრს იაფეტური ენების აღნაგობის დამაბასიათებელი თვი- 

სებები არსად აღუნიშნავს, თვით უცილობლად იაფეტიანებად მიჩნეულ ქარ>
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თველთა და კაჟკასიის ჩაჩნურ-ლეკურ ტომთა ენების აგებულება 

ღად განსხვავდება და იქაურ გრამ. სქესკატეგორიებსა და ზმნასა და ქარ- 

თულ-ქართველურ შესატყვის ნაწილებს შორის უფსკრულია. ისევე, როგორც 

თაკის დროზე აკად. ნ. მარრს ამ უფსკრულის გადალახვა /არც-კი უცდია, 

იმეაირადვე ეხლაც ბასკებისა და სხვების იაფეტიანებად გა ოცხადებისათვის 

საბუთად მათი ენის აგებულება არ გამოუყენებია, არამედ აქაც მხოლოდ ცალკე– 

ული სიტყვებისა და სახელების ანალიზით კმაყოფილდებოდა. ამის დამადასტუ–- 
რებელი მაგალითების მოყვანა აკად. ნ. მარრის ნაწერებითგან მრავლად შეიძ- 
ლება, მაგრამ. რამოდენიმეც საქმის ვითარებას ადამიანს ადვილად გაუთვა- 
ლისწინებს. 

ფრანგულში ღიგურული ელემენტების გამორკვევის აუცილებლობაზე საუ- 
არის დროს, აკად. ნ. მარრი ბრძანებს, „სახელი ლიგურ წინსართით ლი-, 
მაშასადამე, კედი გურ-, ჩვენი გურიის... ფუძისბარა, მასვე ნიშნავს, რა- 

ხაც ი-ბერ (II გვერ–გურ), მაგრამ საზრავად რას წარმოადგენდა დასავლეთ ევრო– 
პამი, მას მხოლოდ დინდჯი კვლევა დაგვანახებს“-ო (რით ცხოვრობს იაფე- 
ტური ენათმეცნიერება, 1923 წ., 26 შენ. 1). ეს დებულება ნ, მარრმა 1924 წ- 
უფრო გააფართოვა და უკვე ამტკიცებდა, რომ „ლიბის“, ლიბია აფრიკაში 

„ლი-ბის“ ანუ იგივე „ი-ბერ%-ია, იმგვარადვე, როგორც ული-გურ“-იო, რათგან 

ორივეს სვანური თავსართი „ლი“ აქვს, და ეს ლიბიელებისა და ლიგურების 

ააფეუტიანებთან ნათესაობის გამომააშკარავებლად მიაჩნდა 1. 

1922 წ. რომ ნ. მარრმა უარჰყო „ლაზ"-ის ეტიმოლოგიის თავისი 
დებულება ფრანგულად დაბეჭდილ შრომაში Lგ §C6Iი0, I2 5=მბილ, LVIბ66 
85. 105 დIბო16 5 იგხIნზის ძტ )გ CგსIი LIს5ისი- 6L L4ტ)35095 (ი6L00+მძ, 

2ვ. 13-16), პელასგების სახელის ასახსნელადაც გამოყენებული აქვს ლეკთა 

სახელი. ხოლო. 1923 წ. გამოცემულს მოხსენებაში „რით ცხოვრობს იაფეტური 
ენათმეცნიერება" ნათქვამი აქვს, რომ პელასგური ერთი მხრით „თვისტომად 
უჩწდება ეტრუსკულს, მეორე მხრით, აღმოსავლეთით, ზოგთან, მაგალითად 

ლაზბურს ან ლეკურთან და სომხეთის ძველ ურარტულთან აგრეთვე თვის- 

ტომად გამოდის“-ო. (გვ. 38). აქვე შენიშვნაში წვრილი ასოებით შემდეგი საგუ-, 

ლისხმო განცხადება აქვს მოთავსებული: „უკანასკნელ ხანში გამოირკვა: ისიც, 

რომ, ერთი, ტერმინს «ლაზ» შეცდომით ვხსნიდი «ლა» წინხართით ვითომ «ყ%ან»-' 

იღან წარმოებულს (თითქო უმალ ლა-ზნ ყოფილიყოს); «ლაზ» ( <ლ 5 % | ლა 9), 

კი ძირითა- 

  

1 სM8I0IM I600#6ე0ჩესიი 80M%0Mი8+0%, #0 II6009ხX, %I0 8 #დიხ»M§568 ილიMMM 1I-ხV5,' 
ჯემი0სი1800ს IX6M0810X0 888888098 I-ხ-,, XM3ი M8 #სVI0ს (0+00080,.3 IXჩი000 11:-ყ90+ 

დ059 X0I996 9 I-ყს5, 666 088008905 9001 I#0M6890X0: M2808V9M9 1-ხრ, 8609#M889606X#X8 -IIხ75 

ჰIსხმა” #0 I0IMხVL0 MI0 სიისშსხიV, 90.# ხ0 ილ8000 X0=M5)00-8686- 6 ლჩ00IC%თნMM 
M-ლ., 8 9 მ710# 07X9800!69M# 09ყ91870M50780 '#8#%6 0X0»Mვ20ე8 C+%დთ2M9 სივვყი8M0%0X0 
(5. V, იდე. 983) „800 X869MMII––0000ჟ/M09MV 6 501X8M# 8800X“ (/#L800+LVV Vთ0 68990 XთC6>X60M6- 

V2V 1§67.XC%), #CIMI0900, 30>ILC0, 90M# M90ხ09808800080 წVMV086ჩ9!0:0. 10-007009583 9X801I01:8 

XIX 80ჩი Iახ21იVIIIC 9. #0100II9 სიმიწ707XVM6 X8I7008 8 M#01X9X6 0509X8X 988 0##0 6. 

ნ0X0Xი0M 8206569MM# მ200100ს სუელIM 06 I006000M#“ (LI. M3იჯ. 180998 19 86X.-იწ7C. 
279. C028Cწ, 1924 წ. ნ). '
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«ლაზ-გ»--ის და «პე-ლახ-გ»-ის ფუძის ერთ თავისებურ სახედ ამოჩნდა; მეორე, 

«პლებ“ეს-იც ადრე «პ-ლეს-ბე» აგრეთვე იმავე ნათესავის ხაზელათ აიხსნა%-ო, 

თანაც მკითხველისათვის, რომელიც ამ ახალი 'ეტიმოლოგიის დასაბუთებას მოს– 

თხოვდა ავტორს, თავის ზემოაღნიშნულს ფრანგულად ნათარგმნ წერილზე აქვს 
მითითებული. 

მაგრამ, რა საფუძველი ჰქონდა იმას,“ ვინც-კი აკად ნ. მარრის ზემომო- 
ყვანილ შენიშვნას წაიკითხავდა, ამ ახალ-ახალ წინანდებურად ისევე უცილობელ 

ჭეშმარიტებად გამოცხადებული ეტიმოლოგიისათვის დაეჯერებინა, რა საბუთი 

ჰქონდა ერწმუნა, რომ ლიბურ-ის თავკიდური ლი სწორედ სვანური თავსართი 
არის, ანდა ვინ „იკისრებდა “თავდებობას რომ ამ ეტიმოლოგიასაც იგიეე 
ბედი არ ეწევა და ისვე არ დაემართება, რაც ლაზ-სა და არა-ერთს სხვა 

ეტიმოლოგიებს დაემართათ, რომ ამ ლიბურ-ისა და ყველა ასეთი სიტყვების 

ეტიმოლოგიებს ახლო მომავალში, თვით მათივე აეტორი არ უარჰყოფდა? პირ- 

იქით, რწმენის მაგიერ, ასეთ პირობებში სრული სკეპტიციზმი იყო მოსალოდნე– 

ლი, რათგან, ასეთი შემთხვევების სიხშირის გამო და სემურობის მოძღვრების 
-30 წლის განმავლობაში დაჟინებით უცილობელ ჭეშმარიტებად ქადაგების შემ- 

დგომ, თვით ავტორის მიერაც მცდარად აღიარების მერმე, მის მკითხველებს, 

“შესაძლებელია დაესკვნათ, რომ ბევრი რამე, რაც აკად. ნ. მარრს მეცნიერე– 

ბის ურყევ დებულებად და შეუმცდარ ეტიმოლოგიად აქვს გამოცხადებული, 
ნამდვილად მხოლოდ ჯეროვნად დაუმუშავებელსა და აჩქარებით გამოქვეყნებულ 

პიპოთეზებს წარმოადგენს, ასეთი აზრი რომ მართლაც შეიძლება აკად. ნ, მარ- 

"რის მკითხველს მოსვლოდა, ეს თვით მისივე მიმდევრის, პროფ. ი. მეშჩანი– 

ნოვის, თავის ადგილას მოყვანილი სიტყვებითაც მტკიცდება. 

მაგრამ აკად. ნ. მარრის მაინც ევროპისა, აზიისა და აფრიკის მნიშვნე- 

“ლოვანი გეოგრაფიული და ტომობრივი სახელების განმარტება თავის მოვალეო– 

ბად მიაჩნდა. მაგ. საითგან წარმოსდგა აფრიკის სახელი? თუ L6C1IX 501 =.0- 

360ი-ი თავის ნაშრომში 1იძიძ0ლ(ოთგი15იხტ LIყძბიიგოტი 215 5010001 986. XIსII.- 

·"965CხICი(:6 (ხიჯმგს§50. V00,Iი5L. LICIძ6)ხიL0, 1922 წ., გვ- 28) ფიქრობდა, რომ 

აფრიკის სახელი, რომელიც წინათ მხოლოდ რომაელთა პროვინციას კართა- 

გენს ეწოდებოდა, იქ მცხოვრები ტომის #4/480Mგ ან #VI6ხ8-საგან უნდა ყოფი- 
ლიყო წარმომდგარი, ხოლო ბერძნული გეოგრაფიული ტერმინი /7.მიუ ლიბგე, 

LI ხს ან ხს ხალხის სახელისაგან წარმომდგარად მიაჩნდა,--–აკად. ნ. მარრი 

ამ საკითხს სრულებით სხვანაირად სწყვეტს და ამბობს 1: სოლმსენს ვერ უგრძვ- 

ნია, რომ „ლი-ბუ-ე“ და „რბუ“ (·ბრუ, I650. 8ს») და „ა-ფრი-კა“-ც ერთისა 

და იმავე ტომის სახესხვაობაა მხოლოდაო. 

ნ. მარრს სრულებით ურყევ ჭეშმარიტებად აქვს აღიარებული, რომ 

“აფრიკის, აზიისა და ევროპის -სახელები იაფეტურ ტომთა სახელების წანალეკია 

  

1 „იორი 86 V0IX, 900 #ს1-წს-უ («< LI-ხსC 4“) ი სხს (–<%# 8Xს, 1656. "ჩსი, ჯ83980 
#.-წი.ს2 0888089:800XV 019070 # 20ლ-0-#6 X6M69900 შ2ვინუI" (IV. Mილის.  წეიMVიI» 
ჰ«8 86X. 070. 9X. C0სM66#, 6, შენ. 1).
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მხოლოდ !: აფრიკა თურმე--იბერებისა, ევროპა და აზია-კი ეტრუსკების ორი 
ტომის სახელის „როშ“-ებისა და „რასენ“-ების გამოხატულება ყოფილა, ამასთა-- 

ნავე იაფეტურად ჩამონაკვთული. ამგვარადვე, მდ. ვოლგის ძველი: სახელი „რჰა4« 

და მასთან დაკავშირებული „ოარ“, „ლაგ"-იც იაფეტიან ტომთა „რას“-ების, 

„რუს“-ების ნაშთი ყოფილა? და თურმე ჩვენი „რაჭველები“-ც ამ ტომის წარ-· 

მომადგენელნი არიან. მდინარე რახსი, ანდა არარატის მთის სახელებიც ხომ: 

ამ ტომისაგან ყოფილა დანათლული. მართალია, მთა „ურალ“-ის სახელის მნი-. 

შენელობას ჩვეულებრივ ამ მთის მახლობლად მცხოვრები ერის ენითა ხსნიან, მაგ- 
რამ აკად. ნ. მარრს არც ეს აკმაყოფილებს, რათგან .ამ შემთხვევაში ანგა– 
რიშს არ უწევენ ისეთ გარემოებას, რომ სიტყვა „ურალ“-ი „ურარატუ"“ და» 
„არარ-ატ“ ტერმინების. ფუძის „ურარ"ბ, ანუ „არარ“-ის წუნ-დაუდებელი კანონ- 

თანაზომიერი შესატყვისობაა. 

"ამნაირი საბუთიანობით კმაყოფილდება ნ. მარრი ზემომოყვანილი საგეო– 

გრაფიო სახელების იაფეტურობის გამოცხადების დროს. ამის წყალობით იაფე– 

ტიანთა ოჯახი ასე ადვილად და სწრაფად გამრავლდა, რომ მისი სამფლობე-. 

ლოს საზღვრები სამ ხმელეთს ძლივს შეუძლიან დაიტიოს. 

„ამრიგად ირკვევა%, ბრძანებდა აკად. ნ. მარრი, რომ „იაფეტელთ ნათე- 

საურ თბეს გადაუთელავს შვახმელეთის საზღვრები, იგი აერთიანებს სივრცეს 
პირენეულ ნახევარკუნძულისგან შვამდინარჟთის ნიადაგამდი, მეტი თუ არა ვთქვათ 
ჯერჯერობით, და თავის წრეში იყოლიებს ამ სივრცის ჩრდილოით მოყოლე- 
ბულ ნათესავთა სარტყელს, სკვთების გამოუკლებლათ. აგრე შემოსაზღვრულ 
სივრცეზე ერთი იაფეტელი ოჯახი ბინადრობდა პირველ“-ად (ნ. მარრი, რით 
ცხოვრობს იაფეტური ენათმეცნიერება, გვ. 38 – 40). 

იაფეტიანთა „ერების ამ სწრაფ გამრავლებას, მეტადრე მათ მრავალრიფხო–. 
ვანებას, არ შეიძლება, რასაკვირველია, თეორიის: ავტორის შეხედულებაზე გავ– 

1 „80 ფილა», #88889989 #ტდი%X% (IX0 630%0Mთ #-იIII-L3, #-ი1I-M2), #08 (4890) > 

1ა8ი0თა 970 78V>2X0C 0IX0%6V86 988938899 000910X68 813X 8თ6X#98, I.ICM0#, 4Cთდ09%8-ირC004, 
8 IL8ხ0I3 # #398-0XX0%#0898# ი2898998 »57IXჰ ტლ338038X980070, 98X07C0M0”8- 90008 # 

ხ800808. 88X106 88 888089MM 60ი+830+0>80X80 0თ0იMM08800 8თ0XM9060%V". (<080000»-ზ/ 

ის. 8. M80%, 06 #დთოოყ. 160099, IL 130070», X#X წ, ჯი. 320 და 9. M8იი. I00MM9LL. 

M8 86X.-იწ0. 918. C8880წ%, 1994 წ., გვ. 5--6), 
2 „90 ჯიგაMC% 8 3007095980# XI ჩილიმი, 96M 9838088M6 0089 01 Iხ2 #- 

#60890890 099888800 6 89M CI ( «-X 00ხ2»,/0-72L) # X8X6 L2წ, 89 920 # ჯ„ი0წი08–-088- 

XX 006068888 3 მX0X X086 ი700#0L0 IX6M6MV, §8M M80XM9 60X08898I60:004 8 168-· 
დიმ080M 0X90180999 ლ0C8608-IX, 8§88X88-89X 8Cრ698X8103, 8 X#80I080M0M# 653000890, M 

«-010იIX8V”7IIX 0X #9X 725 8X 8IM9 88989089X, 8 I1I09+88080VX. 680008980. 110 9+ი0X0 #8#0... 

890M680983#MM 06585 #18 65 ხვ M 02 8 600089 608X0MVIXC# 008601857 8 06896V C 06--I: 
X0M იხ 8 #9M68898 #M 0 #01898908 IXM30080% MXM 1L8გიხ0M08, 7. 0. #ტ08ი8>0#X .M# V იიი») ' 
=3M-X0, # 8 06828 6 9-80-08თ8900XM უ3001IL68XVV9M 8 C00X890 30X6 0M88889#80M 0066: 

5=20ი5C (5გსიიი) 980 დევყიM», M5388889M, ე87969IIL0M #X2X.. II 0010789190070” (00MM8+06Xს- 

8MMM.. 80X#/... 888808806 IX010ML V0818.., ი86'808#68 LX8% 01090, 88080870XM80 I089Xიი0 

88 88XIL%0, 080 ჯM8მჯიი”ი 1I0-619800X# 780018, 668 8C9X0L6C V9M6X8გ 10L0, 9X0 8 86M 

688V7500988709890 '88#0#0M6 MI 088839X0X >08-#6 008909» ხI0L #X8 #წეI –- 0(60M9907,- 

M2ლნს 9 #წ”ვ-#%% (I. M8იი. MV90MX888 IX6ILC8XM8, 268--264),
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«ლენა არ მოეხდინა, რათგან წინათაც, როგორც დავრწმუნდით, იაფეტური 
ენების რიცხვის გამრავლებამ იაფეტიანნი სემურ ენათა შტოობითგან იაფეტურ 
ოჯახად აქცევინა. სწორედ ასეც მოხდა, მაგრამ ეხლა ბედის ჩარხი უკუღმა უკვე 

სემიანთ დაუტრიალდათ და უბრალო ჯგუფად იქცნენ. აი რას ამბობდა 1923 წ. 
აკად, ნ. მარრი ამ საკითხის შესახებ: „ამ მაშინდელ მკვიდრთა ენები, რასა– 
„კვირველია, იმ დროსაც სხვადასხვა იყო, იმ დროსაც თითო მათგანი რთული. 

უკვე მეჯვარედინებული ბუნების მექონი, მაგრამ ყველანი მჭიდრო ნათეხაო– 

ბით შეკავშირებულნი, ერთმანერთზე «მიჯრით მიწყობილნი», ეკუთვნოდენ 
კაცობრიობის ენათა ერთ ოვზახს, იაფეტელ ოჯახს, სამხრეთით ქამიტური 

«ღა სემიტური ჯგუფი გახლდათ. მათ თავდაპირველი ნათესაობა აქეს“ იაფე- 
-ტელ ოვბასთან, სემურს უფრო. დაახლოვებული“-ო (რით ცხოვრობს იაფეტური 

ენათმეცნიერება, გვ. 38- 40). 

ევროპისა და მახლობელი აღმოსავლეთის უძველესი არა–ინდო-ევროპული 

„და არა- -სემური მოსახლეობის ქართველებთან და კაეკასიელებთან ნათესაობის 

შესაძლებლობის „აზრი, როგორც ნათქვამი გექონდა, მეცნიერებაში დიდი ხანია, 

ტრიალებს, მაგრამ საეჭვოა, რომ იმ საშუალებით, რომლითაც აკად. ნ. მარრი 
ამ უაღრესად მნიშვნელოვანი საკითხის გადაჭრას ფიქრობდა, თავისი დასაბუთე–- 

ბის წესით ვინმე დააჯეროს. ბასკების, ეთრუსკებისა და სხვათა „იაფეტიანობა4 

"მარტო ორიოდე სახელით-კი არა, არამედ მხოლოდ ენის აგებულებითა და სიტ- 

ყვათა ძირების იგივეობითა და მსგავსებით შეიძლება დამტკიცდეს. სანამ ასეთი 

საბუთი წარმოდგენილი არ არის, საკითხი. წინანდებურად გადაუწყვეტელად 
“იქმნება მიჩნეული. 

ტომობრივი “ და გეოგრაფიული სახელების ზემოაღნიშნულის მაგვარმა 

“ეტიმოლოგიებმა იაფეტური მრავლობითი რიცხვებისა მისმავე მწკრივმა მკვლე– 

„ვარს უცნაური სურათი გადაუშალა: ერთსა-და–იმავე მიწაწყალზე, ერთსა-და– 

იმავე დროს ძველადვე მრავალი სხვადასხვა სახელის მატარებელი ხალხი 

აღმოჩნდა მოსახლედ. გასაოცარი ის იყო, რომ მარტო ერთგან სადმე-კი არა, 

"არამედ ყველგან მოსახლეობის ასეთი მდგომარეობა ყოფილა. იმის მაგიერ, 

რომ ამ საოცრებას ამ ეტიმოლოგიების შეუმცდარობისა და სისწორის ექვი 
„აღეძრა, აკად. ნ. მარრმა ეს უცნაურობა კანონად აღიარა და იაფეტური 

· ენათმეცნიერების უდავო ჭეშმარიტებად გამოაცხადა. საქმე ის არისო, ამბობს 

'ნ., მარრი თავის 1924 წ. გამოსულ ერთს შრომაში1, რომ ეხლა უკვე უცი- 

1 I. Mაგიი. Iს -ხXყ8სი X6L0MM9 06 008009809 L9ციმ. 968. 
„1010 8 თ0M-#% I8I6ის 9X0 V>X6C რ6000000MI#M რთ8Vი»,“-9X0 I001060”X80058ი06თC 

-06ივვიმ3ყიI0 309MIIX მელიM408 9 I0850X #XIM# 2000 MMი§8 808MX098, 8თდ6IVყ00%06 9890C16890 
0ხ8#936MX80M00ა9 რი80ი00M0X6I0 რ6VIM0 #00ხლ0ლითსMხ0 #ი9V90იI0M06C8 7913MV. V8XI 2XV 
#0სხ+00MI0X 0:M9 ი «0:66 Iი90IVI0ხI X6M06# ს 0209%IMIX, ლ08M1IX რ0XM98209XMILIX XიწIX 0X 
„ჯხ0XCს 023M0898X. 9X0 06'0#9M9930 39 X03700#)0IILV0C6# 2ნ0VIი0VI? II08819M0M7წ. 000600 /ას- 
ზი. 8 IXCM09808 I06ხეVMMი0ი”»ი0 +0X0M889 6896, 9X0 890XV790I96» #MხიMს 0 680%0065M0 
„ან8ი80წ 006X00XVM, M0891MM0MV, 06 #06608000 8რთ6X890ლ«0:0 MIXCM0889 8 ლ000X730ს08 
=88001609MX Cილჯი2ტი 80M0/ის8.“
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ლობელი ფაქტია, რომ სანამ ახალი ზალხები და ენები (ე. ი. სემიანნი დ»- 
ინდოევროპელნი) შეიქმნებოდენ, ხმელთაშუაზღვის სანაპიროების იაფეტური 

მოსახლეობა განუწყვეტლივ მიმდევნო კვანძ-კვანძებად იყო მოფენილი. მოსახ– 

ლეობის ეს კვანძები სხვადასხვა ერთი მეორესაგან სრულიად დაშორებულ: 

ადგილებშიც-კი ერთი-და-იმავე ტომობრივი აგუფების გამეორებას წარმოა- 

დჯენდენ. რა აერთებდათ ამ მუდამ ერთიდაიმავე შემადგენლობის გგგუფებს? 

როგორც ჩანს, ტოტემური ,კავშირი, ტომობრივ ძმადნაფიცობად ქცეული 

ტოტემური კავშირიო, რაც იაფეტიან ტომებს ხმელთაშუაზღვის სანაპიროეზის 

უუძველეს, დასაწყისითგან მოსახლედ გვაფიქრებინებსო, ბრძანებს ავტორი. 
„ აკად. ნ. მარრი არ უხსნის თავის მკითხველს, თუ ვინ უნდა ყოფილიყო. 

ის “ჯადოსანი, რომელმაც „იაფეტიანთა“ სხვადასხვა ტომები ხმელთაშუახღვის: 

სანაპიროებს ერთი-და-იმავე ტომობრივი შენარევობით მოსახლეობის განუწყვე– 
ტელ კვანძებად მოჰფინა, ან ვინ ბრძანდებოდა ის დალოცვილი, ჩვენ ცოდვილ. 

ჟუეყანაზე მშვიღობიანობის დამნერგველი, რომელმაც იაფეტიანთა ყველა ტომები 
ისეთ უმანკო კრავებად გაპჰხადა, რომ უერთმანერთოდ ცხოერება არ ჰსურდათ- 
და ბრძოლა-ქიშპობის, მაგიერ მხოლოდ ტოტემურ ძმადნაფიცობას შეჰხაროდენ? 

არა მგონია, ასეთი მისტიკური სურათისა და იდილიის დაჯერება ვისმე შეეძ– 

ლოს!.. 
მაგრამ ზემომოყვანილ პირველ ზოგად დებულებას მეორე და მესამეც მოჰ–- 

ყვა. მეორე დებულება ჯერ ფრთხილად. იყო გამოთქმული, | რომ დასახელებულ 

ადგილებს, დაბა-სოფლებსა და თემებს იმგვარადვე, როგორც მთებსა და მდი– 
ნარეებს, საკუთარ საბელად ხშირად ტომობრივი სახელები აქვთ ხოლმე 1. 

ეს დებულება დიდი ხანია მეცნიერებაში ცნობილია და ამისდა მიხედვით: 
არაერთი გამოკვლევაც დაწერილა ტომობრივი მოსახლეობის ისტორიის აღსა– 

დგენად, მაგრამ მხოლოდ ზოგიერთი გეოგრაფიული სახელებია -ამნაირი წარმო– 
შობილობისა, 

თუ 1922 წ. ნ, მარრს ამგვარი მოვლენა მხოლოდ ხშირ შემთხვევად. 

ჰქონდა მიჩხეული, 1924 წ. მან ეს უკვე თავის მოძღვრების ურყევ დებულებად. 
აღიარა და განაცხადა 3: 

,. მყარღება ურყევი საფუძველი მოძღვრებისათვის სახელების შესახებ, 

მათ შორის დებულება, რომლის მიხედვითაც მთებიხა და მდინარეების“ სახე–- 

ლეზი ქვეჟნის პირვანდელი მოსახლეოზის უუძველეს ფენათა ტომობრივი სახე– 

Iელ0§6MM86 IIVIIIIII, 006000, M601095M0, 06120X9, კ00790 X»00L XI 06M8 98070-. 
ოსთ060 000981 9II960წ06 ყმვევIMM (IM. Mასილ. Mე8C 916M. Mმ389. 1929. გვ. 21.) 

2 უ.. 20”3ყენვ189ეI0109 X0C81101CXIL0 00008 VM0III 0 #903080IIMX XM607, 8 M%96XC 
X> 0010:66M90, I0 801000MV შ033M99# I00ხ წ 00% ც0M0IV88)02 0I10M67XIX10 #88M68088M9X 
Xიხსილჭი8X 0008 იცი8იყე92X59010 ჩელლჰ0IIM9. IC0X160+X06MVM0, X0 10#X6018C99891I0 160-- 
Xჯ02090906ჩ-90 853808989, Vე0L03ხM0 0ML 0710#69VM9 IXCM689#0M X88M9MV, 8900 3მ80X8878Xი+ 
ა წილიყსი ”806M870M027ნ 8 0600+99M6#M9 XV მი #8წI 01029) C 8800X0896M X07-M66X- 
#VMV9010, #0M0X008906ს0X10 I10M09ს010 600X888. 8 59MX0M 6 0X18M089IV MM 80X0I9M80%- 
973 ი7იგყ8 7X000970009Xხ90 0: 00080“ (9. M8ილ. სMM0XMM88 10:69818 06 008038X%X. 

#ყნბივ CC Mჩ#6IM% +. III. # 11--12, ზქ. 263).
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ლების შემცველიაო“. ერთნაირი გეოგრაფიული სახელები, რამდენადაც ტომობ- 
რივი ცხოვრების დანალეკს წარმოგვიდგენენ, ბუნებრივად გვაიძულებენ რუსეთ– 
თან ერთად განვიხილოთ ის ქვეყნებიც, რომელთაც მასთან ერთგვარი შემადგენლო– 

ბის ისტორიის უწინარესი ტომობრივი მოსახლეობა ჰყავდა, რამდენადაც ეს ქვეყ– 
ნები რუსეთს დაშორებული არ იყვნენ ტერიტორიულადაო, 

ტომობრივი ტერმინებიც ამგვარი თვიხებისანი არიან, მაგრამ აქ უკვე 

ერთი ტომის სახელი კი არ გვხვდება, არამედ ერთ სიტყვაში ორი ტომის 

სახელია შედუღებულიო?. ამგვარი მოვლენა მარტო ისტორიულ იაფეტურ 

ტომთა სახელებში-კი არა, თანამედროვე, მხოლოდ თემურ-კულტურული 

ცხოვრების მიმდევარ ტომთა ხახელებშიც არისო. 

ამისდა მიზედვით, 'სნ6. მარრი ეხლა ჟველა თავის წინანდელ ეტიმოლო– 

გიებს იწუნებდა. და სცვლიდა. წინათ თუ ამ ტერმინებში ერთი ტომის სახელი 

ეგულებოდა და მბოლოდ მრავლობითი რიცხვის ნიშნიანად იყო ხოლმე მიჩნე– 

ული, ეხლა თითქმის უოველთვის ორი ტომობრივი სახელისაგან შემტკიცებუ- 

ლადა სთვლის. მაგრამ ამას გარდა თურმე ყოველი ტომოზრივი სახელი იმავე 
დროს უეჭველად მისი ტოტემის სახელიცაა. ბოლოს-და-ბოლოს, აკად, ნ. მა რ– 
რის უკანასკნელი დებულებით, ყველა სახელები თითქოს ოთხი ტომობრივი-- 
ტოტემური ხახელის კომბინაციისაგან შესდგებოდეხ სალ, ბერ, «ონ, როშ, 

გ, 84L, 10ი, Cი0Cიხ. ეს დებულება იმდენად ურყევ ჭეშმარიტებად არის აღიარე- 

გული, რომ პროფ. ი, მეშჩანინოვის სახელმძღვანელოს მსგავსად შედგენილს 

ნაშრომშიც-კია შეტანილი: „იაფეტიდოლოგიის ძირითადი საწყისეზი“ (0CV08- 

896 Mმყმ/2 წCთ0+M9M0M0I”MM: M3M. 06II. 06Cი0ი. # II3VM. #3606მMIXმი90, ჰი 1, 

ბაქო 1926 წ., გვ. 65, ცალკე წიგნაკადაც არის გამოცემული). 

აკად. ნ. მარრი ერთ თავის ნაშრომში? გაიძახის, რომ იაფეტიანეშმა 

-ღმერთების მსგავსად აფრიკასაც. ევროპასაც და აზიასაც სახელები დაარქვეს 

და ძველ მსოფლიოსაც ქვეყნების სახელების გარდა; ღვთაებათა, 'ხალხეზის, 

ნივთიერი კულტურისა და ყოფაცხოვრების ხაგნების სახელებიც სწორედ 

იაფეტიანებმა შესძინესო. 

1 8 Mიხდიჯ#028900M0M 01M09I0M0M9 მX899%. #760XM8ა%L XCს67VX08 06ხიIის» ძი 00-08 
მMMM8896 ტIVსც Lი60MX800”0 060280988MM9 CMMVX 00009, 0:09MV6M 8 0190M 010786 2MVX 
მთყ09060MIX 9500MI90შ. 8 80M69M1I8XV00 წი1იიმყიინM+ ყი/ყი0ჯ0იც 8თდ6გ7VV. II3CM6VV 'სX0X 
M8ვუმი0ც90 #6 M010, 80 80206906M0# 6 8MM0 # 9 M0M0ყ9MჰეIVიპ 00706#09IIIX M#200108 

# 136MC8, X6II8VIIIX, 10 ჩXი90M96M #60 IMIMIMC6, XMIIხ 3780-MVMხXV090, სმიჯხ. ი6V-5ს- 

–ალხ-- იი (1I- 0-2) ,X68იწი, Iი=ყწსII+-ჩIი (–ხლი) ვსი) (-#ჩ0MI)., ჰ0#800 L01MსსსIIM6 
“ასXIV9#X 6 60406 X69CVს, 6C#I 6 MM I0MMიIMMI 0X0X#60XI20M96 6L0C C «X96V0>-0MM 
«0M. Iი0”იეთრა VII შ., M#8M 20 2649IX ჩ. II. LIIგიიიმ0ს“. -0 ი0ლჯეჩილლიჯი 910Xი CC60M9VMI8 
«». 0. M8ილხ.  იი»0098 0606ა8მიV0008 #თ67900X9VX M900უ08 20 ლგ მე ლცყიი ჩიიXევ8 

M##ILL 1916, იჯი. 1398 6+»., II8 # 80700M#9/ 31000ს 90070; L 06030# 9236VV ც6V<ადლხ ხხ. იიხ 

-სLI ლძდხ-მ (#ტლ09M. I6860Mლხ., 881. II8XM80088, ლცIXლ. ვ7). (IL აჯი. ჩეს. 036M0M, სიეეი9?M #6 

16-17). – 
? „C»8ი90#) M98იე, 808 CM610 0X8ჩ836X06M. #6 066 8 X0ნIICC0M560:00 16C0X9%10 

X00MI10X0, V889I9>2, 910 #938% 9M 889878 C 800X8900M000 0008M9II!III MI 0902, # 9#00X9ი 1L 
0580 60-90, 19X8 9M088 4ტთი9ს0, 030016 8 ტ8იM. MM0ი C6X17“ 0CI0ს)8+ნხ. «10 310 96LწV.-
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იაფეტური თეორიის მოძღვრების უკანასკნელი ევოლუციის 1 თანახმად, ინ– 

დოევროპული. და სემური ენები იაფეტური ენების ტრანსფორმაციას წარმო- 

ადგენენ. მაშასადამე, ინდოევროპული ენები იაფეტური ენების ტრანსფორმაცი– 

«დსა და გადაქმნის პროცესის უკანასკნელი „საფეხური ყოფილა. იმის გარდა, რომ 

უს მოძღვრება ძირიანად ეწინააღმდეგება თვით აკად. ნ. მარ რი-სავე წინანდელ 

დებულებას, რომლის თანახმადაც იაფეტური ენები უკვე უუძველეს 'ხანაშივე 

მორფოლოგიურად თითქოს ისევე გაცვეთილები ყოფილიყვნენ, როგორც ყვე– 

ჟლაზე განვითარებულ-გაცვეთილი თანამედროვე ინდოევროპული ენები არიან, 

მახი დაჯერება თუნდაც იმიტომაც არ შეიძლება, რომ თვით ე. წ. იაფეტური 

ენეზიც-კი თავისი აგებულებით ხრულებით ერთსა და იმავე საფეხურზე არ 

დგანან, ამის დასადასტურებლად საკმარისია ქართულისა და ჩაჩნურ-ლეკური 

უნების აგებულების ძირითადი განსხვავება გავიხსენოთ, რომელიც მკვლევარს 
არავითარ უფლებას არ აძლევს ისინი ენის განვითარების ერთსა და იმავე საფე– 

ხურზე მდგომად აღიაროს, ! 

აკად. ნ. მარრი თავის ნაწერებში ' ხშირად ჩიოდა, რომ მის იაფეტიდო- 

ლოგიურ მოძღვრებას მიმდევარი თითქმის არავინა ჰყავს, არც უცხოეთში, არც 

საბჭოთა კავშირში. იშვიათია მისი ნაშრომში, რომელშიც ამის გამო გოდება არ 

«ისმოდეს. მაგ. შესაძლებელია მოყვანილი იყოს აკად. ნ. მარრის შემდეგი 

განცხადება: „ევროპაში. მის უცნობლობას და მიუღებლობას არ ვეხებიბ, იქ 
ჯერჯერობით ქართული ენის კათედრაც არ” არსებობს, „ვინღა ეძებს იაფეტურ 

თეთრიის რთულ მოთხოვნილებებს და კავკახიიხ „და არა კავკასიის მრავალ 

საჭირო ენათ შესწავლის ხაიაფეტმეტყველო ჯეროვან გამართვას%-ო („რით 

ცხოვრობს იაფეტური ენათმეცნიერება, 72), 

1886 IM LI0C059, 8X8 80 #8 XიწიX MMX0-6800068063 ·I6იჰII0 3000080MM9-9--8800868- 
4019, 000916 000388019 C061M80M90X00XM#7 IV, 20:18 C89X0M..., მ8 M0XMIIM 8000IM%. 

888880890M 01098 8MVX, დ6X. #68338888 M800Xი3 8 6010ჩ .. მრ0XM9. 868388898 80 X»01ხXM0 
ჯიმM0:08 XVI918, 80 # 300610 000XM0108 6:78, # X0II8 მ8 X0M808 +896» I0>»8 X89I# 
468658 M I0M88M9880X08 ხ008, 10 970 700M81894 9დ606795980588 708, 068809580 100%8X988: 
88 II900308X #0 0M88 0 30995MM-79ს, 808 0938 10XMI M 3 ტდხიშჩიტი M# 8 LM8ხ0ი6 8 
8 #89M, 16 «88, 910 8009M880%0IV 66 X XVC0905 8808 000188186 06VII0ლფტ007წ.ო 0შ09- 
იიგ8წ 91:#9M05010 8811089M9#0X0 6178, 28% 88 8IIXMM, II809806 MI086» 78X868MV”#% 901 
«0XICM 866005010 .IIMICM088, 8888100ს-6V 8008. 0რ000MXCMM#8: 88 8 80000, #8 8 970X70- 
დმი, 3 980180085 80X960180, 8089 CI80790სL 80060 0X 860099X08, #0 X03009 0 M07-. 
-I9X §60=19883X8X4" (8. Mიიი, I60X98M 88 86X.-070. .8I8, 093309, 6-–?). 

1 „XM58X 060380M, 306 910 ი988600088800 0 66I”V 08017 9მXიწ700500 M8016X90 
8607 X008% 8 10930100900508 ე8606108300%# #0 019000 010%98300:008 V>8·6C 8500 
IM60 880018, 8 X#M0XL098016MMIMX 1IXCM09M დ881099X მIMIMMCCXIXჰ ლ06088080M8, X#0- 
883808#0 ი» 3088950MX 8 001010898 3 X8XX0M 88 მX9XL იX8806ML90988X «Cი09X008815- 
99X X868# 80:00M960-8X 880003 8 LVწIხIXი. წ0ხM8X%M 080 XX0MMV> 3 089980578 თ0M#, 
აწობიუი8880M% ხზშხთოტ 80 10X60 MX .30388%M0308M§, 80 # 0603802889988 C66XMX#- 

900508 00X.8 480503 8, L080%ყ0, ეზუხიტ 88900008M# 00060MM0 X#0=ო80-0 I00006008 
137008800 0088807, %. 0. იხ000008 10880000X80889 #რთ0-%60-MXჰ 8808 3 98X06800- 

უ6#06M9M0. C1030M, 8 8100 1010 9M%LM# 0 1006X6M0% 0 00IX# 800X29500MMX #8MX08. IC 
CიბM8860M80M0ეა0"“ (9. M2ვიი. 16იXMიVX #8 86X.-იწჯ0. 9X88900X. C##9-00ჩ, 66).
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იაფეტიდოლოგიის ბუდეც ლენინგრადში (ყ. პეტერბურგში), მისივე სიტყვით, 

ჯ»დანგრეულია და გავერანებაზე მიწევნილი“ ყოფილა (იქვე, 76), თვით „იაფე–. 

ტურ კავკასია+-შიც, აკად. მა რრი-სავე განცხადებით, იაფეტიდოლოგიას მომ– 
ხრენი არა ჰყოლია (იხ. მისი MMMXMVმ29 M66MIგ 06 0C9M081MMV IV682 M2 
IVX M MV208 8 #0M6MMM: #38. ჩ0C. #M2M,. MC+X,' Mე+, ILVIხIVხხ,, 1924 წ. 

. IIს #11-–-12, გე. 287). 
თავის , მოძღვრებისადმი ასეთი უარყოფითი დამოკიდებულების მიზეზად 

„აკად. ნ, მარრი „კავკასიელ იაფეტიანების“, მაგ., კერძოდ ქართველ და სომეხ 

შეცნიერთა ნაციონალისტური მიდგომა, უ/ცხოეთისა და რუსეთის ენათმეცნიერთა 
მხრით-კი დამყაყებული“” კონსერვატიზმი და იაფეტური ენების უცოდინარობა 

“მიაჩნდა. ამნაირად, ყველა დამნაშავე იყო იაფეტურ თეორიას გარდა. 
უკვე იაფეტიდოლოგიისადმი უარყოფითი დამოკიდებულების ასეთი არა- 

ჩვეულებრივი ერთსულოენების გარემოება ამ განმარტებასა და ნუგეშს საეჭვოდა 
“ჰხდის. ქართველსა და სომეხ ენათმეცნიერებს რომ ამ შემთხვევაში მართლაც 
„ნაციონალისტური“ თვალსაზრისით ეხელმძღვანელათ, მაშინ ისინი პირიქით 
აკად. ნ. მარრის დებულებებს. ორივე ხელით ჩაებღაუჭებოდენ. თუ მისი მტკი– 
„ცება მართალია, რომ ევროპასა, აზიასა და აფრიკაში ყველაფერი, რაც ძირი- 
თადი და უძველესია, იაფეტიანების შექმნილია, რომელნიც თურმე „ღმერთე–- 

“ბივით“ ყველაფრის შემოქმედნი. და სახელმდებელნი ყოფილან, მაშინ ყოველივე 

კულტურული ღირებულება მათი შორეული წინაპრების შექმნილი ყოფილა, ამაზე 

“მეტად სასიამოვნო მათი „ნაციონალისტური“ სულისკვეთებისა და ცრუ თავმო–- 
„ყვარეობისათვის, რა უნდა ყოფილიყო. თუ ამისდა მიუხედავად, „კავკასიელი 

დაფეტიანნი4“ მაინც იაფეტიდოლოგიას არ იზიარებენ, ცხადია, რომ პატივცემულ 
აკადემიკოსს „ნაციონალიზმი“ ტყუილად შეუწუხებია. 

ხოლო, რაც შეეხება უცხოეთისა და რუსეთის ენათმეცნიერთა კონსერ– 

ვატიზმს, არა-ერთი გამბედავი მკვლევარი, ვგონებ, მათ წრეშიც მოიპოვება, 

"მაგრამ მათ გამბედაობას მეცნიერებაში სავალდებულოდ აღიარებული მსჯელო– 

ბისა: და მტკიცების საბუთიანობა ჰსაზღვრაეს. „თუ წინათ, ამ საუკუნის დასა- 

წყისში, უცხოეთში ქართულისა და კავკასიის ენების მცოდნე მეცნიერნი თით- 

ქმის არ იყენენ,, ეხლა უკვე ამის თქმა აღარ შეიძლება. ამისდა მიუხედავად, 

ქართულისა და. კავკასიის ენების მცოდნეთა რიცხვის გამრავლებას იაფეტი– 

·დოლოგიისათვის მიმდევარნი არ შეუძენია. ამასაც რომ თავი დავანებოთ, 
„კავკასიელ იაფეტიანთა« წრითგან გამოსულმა აკად. ნ, მარრი-სგან გაწვრ– 

-თნილ ენათმეცნიერებმა ხომ ეს ენები კარგად იციან. ცხადია, რომ იაფეტი- 

“დოლოგიისადმი უარყოფითი :დამოკიდებულების მიზეზად და ასახსნელად ვერც 

„იაფეტური“ ენების უცოდინარობა გამოდგება. 

ყველა ზემოაღნიშნული ადამიანს დაარწმუნებს, რომ უარყოფითი დამოკიდე– 

ბულების საფუძველი სულ სხვა უნდა იყოს და იაფეტიდოლოგიის მოძღვრების 
ხანგრძლივი მიმდინარეობის ზემომოყვანილი “განხილვა დაანახვებდა ადამიანს, 

რომ აქ ობიექტური ხასიათის მიზეზებთან გვაქვს საქმე. ამ გარემოებას იხ შეფა– 
სებაც. ცხადჰყოფს, რომელიც იაფჟშეტიდოლოგიის შესახებ მის თანამგრძნობთა 

და მომხრეთა ნაწერებში მოიპოვება.
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ამ თვალსაზრისით საგულისხმოა, რომ თვით „ისეთ თანამგრძნობსაც-კი„ 

როგორადაც პროფ. მ. ნემიროვსკი მისს ნაწერებში მოჩანს, არ შეეძლო არ 
აღენიშნა, რომ აკად. ნ. მარრს თავისი თეორია ბევრჯერ აქვს შეცვლილი, 

რომ ზოგადი ენათმეცნიერება იმავე საკითხებს, რომლის გადაჭრახაც იაფე- 

ტიდოლოგია ლამობს, უფრო ნელი ნაბიჯით მაგრამ მტკიცე რწმენით 

მიღწევას პრჩეობს. (#«28M23CMმ9 IILMი”89MCVMM8 8 XX 80%C: IM38. IIMIIVII.. 
L2VIყ.=IICCM6I. VIMCI. #M02680/. L 318–321)1. 

აკად. ნ. მარრის მეორე თანამგრძნობს პროფ. ლ. ეირკოვ-საც აქვს 

აღნიშნული იაფეტიდოლოგიის თეორიის , გაურკვევლობა და დაუსრულებელი 

ცვალებადობა: ის ჩივის: ყველა ენათმეცნიერთათვის უაღრესად სამწუხაროა, 

რომ ნ. მარრს თავისი თეორიის განვითარების არც-ერთ საფებურზე თავიხი 
მოძღვრების დამთავრებული, გაბმული მონათხრობი არხად არ გამოუქვეყნე–- 

ბიაო (წი0დ. MI. M. XCM0M08, §93ხILM II2-6CIმMგ # MX M#3VV96IIMC: Mვ3მ. C006VI.. 
06თბი. M M3VV. #30062MIX202 # 1, გვ. 46, 1926 წ.) ?. 

მერმე, მარრის თეორიის სხვადასხვა ცვლილების მოკლედ აღნუსხვის. 

შემდგომ, ჟირკოეს ნათქვამი აქვს: იაფეტური თეორია კავკასიის თეორია. 
აღარ არის, იგი ენათმეცნიერების ყველაზე პრინციპულ ხაკითხებს შეეხო. 

ამ საკითხებზე იგი წინასწარ არსებული მასალებისდა მიხედვით შეძლებისდა-- 
გვარს პასუხს გვაძლევს. შემდეგში შესაძლებელია ეს პასუხები მცდარი აღმო–- 
ჩნდეს, ახალი ფაქტები მას ახალ დასკვნებს უკარნახებენ., ამიტომ უკეთესია 
ნ. მარრის თეორია ჯერჯეროზით ჰიპოთეზად, ანდა პიპოთეზათა სისტემად 
ჩავთვალოთო. ამგვარადო, დასკვნილი აქვს ბოლოში უჟირკოვს, იაფეტური 
თეორია შესაძლებელია მთლიანად შერჩეს, შესაძლებელია გაქრეს, შესაძლე- 
ბელია კვლავაც გადაიქმნესო (იქვე, 47).პ. 

1 „9ხ0 ხვითყიბყI 06030988931980:0 X0VI8 MC01010980MIV,. 8 მწე X>Xმ0090 08“ 
V9M#M I 0008088981#M08 რI00MVIMი008M8 9რC6+9%0600M «გ0იი) 0MI7« I, II. X8გხი00X XMე2M6- 
810MI M601M0M0მ7ყი" (11ის. წ იVVI 0090 #-II88Xევიჯიყ ს 8 IM წია ს XX I)სMC:. 
M38. 1(იIVII. 1899. 906010 I8C. #02680კ, 1, 319). სპირანტულ და სიბილანტურ ენებად 
დაყოუის ნ, მარრის დებულების შესახებაც ნათქვამია: „M მ#8 (ს)00XV1M)0MIე0 0XM09810C# 

8800170M6900წ I IIიI106C608818 M0006%IM808"“ (იქვე, 32!). 
დასასრულ აკად, ნ მარრის თეორიის უკანასკნელი საფეხური პროფ ნემიროე- 

სკის ასე აქვს შეფასებული: „IL. 1. Mეიი.. ხ8იმ ისის C80I0 8000LM96CILVI0) X2600810 8 I501-, 
70:0809ს6Mწ 95, 900006 0 090010786 #3IMV07 II) 736708 იტიიIს ი#0#M I0M0I ს ლ8იტლ0 VM6- 

98498 0 #ხს010:0%9C069X +I)8MCთდ00M3IMMX უჯხ9IM. <LI8008ყ60M88» ჰწსშიმიიIIMგ M#M9896 
M01X01M+ X იბოძბმიი შ00X 9XXX I00630M, II0010090709 M6530800, #0 V3600MM0 ს0X898- 

XI–IნC2 MX 89X06909#0ს 00619 (იქვე, გე. 347). 

?· „8. II. Mვიხ. § IMVX6090XV 00X8936MMM) 806X 834120 80:08, 8ც X818#C#0 88508969M- 
#010, 6883800-0 უ82407:0/99M 0806M X600ი9M 9M 98 0100M 83 278903 6 ყვვიალI8 ი“. 

3 MIრ6ი”83500888 160089 I00607213 61 #88%280#0სM >60096ჩ, 086 88+008V18 68M#X16 

ძხმყ!იიი81ხMV06 80M 000 68VV89 0 88ხIXM0. LI2 278 300000 086 #00 #060X88)8206##81IC, #0- 
69#4ხ9II0, 000609386 6 IM6%0სIMM68 M8160M9210M 0780XI. მ 0+86I X#0IVX 0M888X00# 
თ0 808M09C» #6სტ609LM9, #08II6 18M8-06 01010M337X #08MI0 98180”. 1ტიჟიX0 I. II. M8ი?ნ8. 
M02I10#V 3წ3MVIC 059131 I0§8 88 I900XC9V 9IჰM 886 C8070M»I IL9XIM00X68. II ი08ხის8ვ მ2X9X.
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ამჟამად ჟი რკოვის იმ განმარტებაზე შეჩერება, თითქოს იაფეტიდოლო– 

გია ენათმეცნიერების ყველა უმნიშვნელოვანეს საკითხებზე მხოლოდ წინასწარს 
პასუხს იძლეოდეს, არ ღირს, იმისდა მიუხედავად, რომ 'ეს აზრი თვიი, აკაღ. 

ნ მარრის დებულებას სრულებით ამახინჯებს, რათგან იაფეტიდოლოგია შას 

ერთად-ერთ შეუმცდარ და ყველაფრის უცილობლად ამხსნელ ენათმეცნიერებად 

მიაჩნდა, რომელსაც ყველა უნდა იზიარებდეს და უყოყმანოდ მისღეედეს. აქ. 

შესაძლებელია იმითაც დავკმაყოფილდეთ, რომ იაფეტურ თეორიას ქისი თა- 

ნამგრძნობი პროფ. ჟირკოვიც-კი მხოლოდ პიპოთეზად, პიპოთეზათა სიხ- 
ტემადაც-კი სთვლის. ის დარწმუნებული არ არის, გადურჩება, თუ არა, იგი 

მომავალ პირუთვნელს, კრიტიკულ განსჯას ახლად ალმოჩენილი ფაქტებას 

წინაშე. 

დასასრულ უნდა აკად. ნ. მა რრის იაფეტიდოლოგიის მიმდევართაგა5 ყვე+ 
ლაზე უფრო დაახლოვებულ პირსა და ამ მოძღვრების ავტორიტეტულ კომე§–+ 
ტატორს პროფ. ი. მეშჩანინოვსაც მოვუსმინოთ. ისიც-კი ვერ უარჰყოფს, 
რომ იაფეტიდოლოგია ადამიანს ერთიერთმანეთის საწინააღმღეგო დებულებე– 

ბისა და დასკვნების ჯროვად ეჩვენება, მაგრამ ამისთვის მას შემდეგი თავი- 

სებური განმარტება მოუძებნია. მისი განცხიდებით ეს თურმე მოჩვენებითი 

შთაბეჭდილება ყოფილა, თანაც თურმე სწორედ ეხ გარემოყბა იაფეტიდო- 

ლოგიურ მუშაობას საინტერესოდ პხდინ. ნამდვილად აქ წინააღმღეჯობანი-კი 

არ არის, არამედ გამოურკვეველი და ჯერედ საკამათო საკითხების მთელი, 

უგების გრძელიც-კი, რიგი ჟოფილა ისევე, როგორც ნ. იაკ. მარრის მიერ 
გამოთქმულ იმ დებულებათა მწკრივიც, რომელნიც იძულებული გახდა მუშა- 

ობის პროცესში უარეყოო (0იი0ზხხ Mგმყვი2 9C60+M0M0MV: M3ა. CლCსI, 

06C7. M M3Vყ. #36062M0X2ხ2 #1, გე. 67) 1. 

სამწუხაროდ, მეშჩანინოვის ეს განმარტებაც სწორე არ არის. მ ე შ- 
ჩანინოვის სიტყყები მართალი იქმნებოდა, იაფეტიდოლოგიის ავტორს რომ 

არამც თუ „მთელი გრძელი მწკრივი%, არამედ თავის მოძღვრების დებულებებში 

რაიმე, ან გამოურკვევლად, ანდა მით უმეტეს საკამათოდ მიეჩნიოს, ან ვის- 

თვისმე ასეთი ექვის გამოთქმის უფლება ეცნოს. ხოლო, როდესაც მოძღვრე- 
ბაში, თუ სხვადასხვა დროს გამოთქმულ მსჯელობაში საკითხებისა და დე- 

XMMI0X68 6796» 10M89 MX 000106+0:800M 0 8090MLXი, ს0.:ს ლტIსი 0ლძშვსტლცIIICVIXV V)მI 95% ყ. 

3ი» M0%0MV M. რ60ჰXMII6 906:0 00წ”980 80 Iთლლლლ0იი"II ი MეXჯ0VაგნIII (I:MX0V5 სე 0რ- 

X8028 8.0ტ0MXI0 09600უს IM#880%030-9X #39MM0M#-- ჩე1109, ყი, =010იVIX 010100 ყსი7ჩ9ის- 
0–88M 1გიიI8 8 M0100XI0, #8M MხI ლXევე1ი, M9V96MII 6IL0 I8M XMXL10 II M600X#სი. 

, M+8X#, «რი1ი96066ჩი 76000# M0X06L VCX072ნ 8 I010MX 89X0, #06» Iე07ს. M0MLCI, 
M8M0980ს 0ი0იიიიწაი8 ”ხგილვIიბMI9MM. MI მ8იIIისცლიგეშI # +0M, შრ0იM ასი0-9M 
M8X 66 0ხ0ი60L0M"“ (4I80%:8 160007398 # > ხვVVლMი06: Lწ38. 0060. 00603. M I3აV. „ზა6ი- 
668X#%888- M 1, 47). , ' ' 

1 „8 310M 10#VII6M6M 838ლ000M0%ჯეუბიის I001Iს00690იIX> უ3:11II11X" I 89MIIსVსსცICX 

შოIგები #2თდ6X810X029%900#0M უჯევ60IV, #0 8XMX6ლხ 90 IნხიჯიფიხიწMM, § ლიხს VIიქე)9, 
XM 6985 #0:76» #MIMIMMLMII, IX 1690807/6IMIILXX M# მისს ლე0ეესIX უ00სი0ლი”ჩ, 00XC M 0IL1 
#1M0%28398MXX წ. ჰI. M 38009M# 0030X8808, 01 LX0CI10იIIX 0, 8 ია)000206 იინი“) იIIV9V-. 
75X68 6III 0XM888X0#“ (IIნით. #. M0X868%#XM#09, 00#08M. 88%8X23 8(სლXI40X0 #0, გვ. 67 )
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ბულებათა „მთელი გრძელი მწკრივი“ აღმოჩნდება ზრლმე, რომელთა, ში– 

ნაარხიც ერთმანეთს არ ეთანხმება, ამასა ყველგან და ყოველთვის წინა- 

აღმდეგობას უწოდებდენ და უწოდებენ ხოლმე. 
მაშასადამე, იაფეტიდოლოჯიის თანამგრძნობ-მომხრეთა შეფასებაც ამ 

მოძღვრების შესახებ არსებითად თითქმის იხევე უარყოფითია, როგორიც ამ 

თეორიის მოწინააღმდეგეთა. 

ამით შეიძლება დავამთავროთ იაფეტიდოლოგიის მოძღვრების მიმოხილვა და 

მისი ღირებულების გამორკვევა. 

აკად. ნ. მარრის მოღვაწეობის ზოგადი შეფასების დროს, უნდა გულახდი- 

ლად.აღინიშნოს, რომ ქართულის, ქართველურინსა და კავკახიური ენების თავდა- 

პირველი ბუნების, აგებულებისა და მონათესაოზისა, იმგვარადვე, როგორც მათი 

წარმოშობილობიხა და სადაურობის პრობლემა ისევე გადაუწყვეტელია, როგორც 

წინათ იყო. აკად. ნ. მარ რმა მას-დიდი ენერგიაც შეალია და თავისი არაჩვეუ– 
ლებრივი ნიჭიც, ისევე, როგორც ამისთვის თავისი იშვიათი გონებამახვილო– 

ბაც არ დაუზოგია. თუ ამისდა მიუხედავად მიზანი; სამწუხაროდ, მაინც მიუღწე– 
უელი დარჩა. ამის მიზეზი მარრისაგან არჩეული გზა გახლაეთ: ენათა ნათე- 

საობის საკითხი უპირველესად ენათა. აგებულების იგივეობის, ანდა მსგავსების 

მიხედვით სწყდება, სიტყვათა საგანძურს-კი უფრო მეორეხარისხოვანი მნიშვნე–' 
ლობა აქვს, აკად. ნ. მარ რი-კი თავის მსჯელობის: დროს ამ“ "გარემოებას 
ანგარიშს არ უწევდა :და მის გადაწყვეტას სწორედ ლექსიკურ მასალაზე. დაყრ– 
“დნობით ლამობდა. ამ სფეროში მისი დაუცხრომელი ცდის უნაყოფოება მხოლოდ 
იმის მაჩვენებელია, რომ სამეცნიერო მეთოდოლოგიის უგულებელყოფით -დასა> 

ხული მიზნის მიღწევა არ შეუძლიან · ისეთი: არაჩვეულებრივი ნიჭისა და დაუშრე– 
ტელი ენერგიის პატრონს და მრავალ ენათა· მცოდნესაც-კი, როგორიც. უცი-– 

ლობლად აკად. ნ. მარრია. 

ვინც-კი აკად. ნ. მარრის ნაშრომების თუნდაც მარტო სიახ გადაშინ- 

ჯავს, შეუძლებელია მისი 'შემოკმედებინ ნაყოფიქრებით მისდამი განცვიფრე– 
# ბახა და პატივისცემის გრძნობა არ, აღეძრას. ხოლო, ვისაც ეს ნამრომები 
წაკითხული. აქვს, მას ისიც ეცოდინება, რომ "მის ენათმეცნიერულ ცოდნის- 
მოყვარეობას საზღვარი არ უჩანს: მისი კელევაძიების თემათა მრავალფეროვა– 
ნება სწორედ რომ გასაკვირველია, იმ ნაშრომებშიც-კი, რომელთა ზოგად შინა> 

არსხა ღა დასკვნას ადამიანი ვერასკზით ვერ დაეთანხმება, არაერთი გონება- 
მახვილი . შედარებაა გაფანტული და არაერთი საინტერესო პარალელებია 

წამოყენებული, რომელთა სისწორის დამტკიცება სულ სხვა გხითა და სხვა... 

საბუთიანობით შეიძლებ». გონებამახვილობა და ენამახვილობა დაუშრეტელი 

წყაროს მხგავსად სჩქეფს ყოველ. მის ნაწერში და ამიტომაც არის, რომ ის 

„განწირული სულისკვეთება“, რომლითაც გამსჭვალულია პროფ..და აკად, ნ..მ ა რ– 
რის უამრავი ნაწერები, უეჭველია, ცუდად არ ჩაივლის და მომავალი მკვლე- 
ვარი. ამ ნაშრომეზშიც, სადაც ძირითადი დებულება. დამაჯერებელი არ არის, 
არაერთს „პატიოსან თვალს“ აღმოაჩენს. 

მხოლოდ იმ პირებმა, რომელნიც მასთან დაახლოვებული „იყვნენ, იციან, 
რომ ნ, მარრის ნაშრომების მარაგი, არამც თუ უკვე გამოქვეყნებულით არ
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ამოიწურება, არამედ, რომ მახ ერთიორად და სამად ამაზე მეტიც გამოუცე- 

მელი უწყვია, მათ შორის არაერთი პირველხარისხოვანი მნიშვნელობის ძეგლიც. 
· “გადაუჭარბებლივ შესაძლებელია ითქვას, რომ მისი სამწერლობო. საგანძური ამ 

მხრივ რამდენიმე მეცნიერისათვისაც-კი სამყოფი იქნებოდა. 

აკად. ნ. მარრის უმთავრეს ღვაწლს ქართული და სომხური ფილოლო- 

გიის შექმნა. შეადგენს ისევე, როგორც იგივეა ქართული და ქართველური: 
ენათმეცნიერების დაუცხრომელი, გატაცებული კვლევაძიების ნამდვილი სუ– 

ლის ჩამდგმელიც. ვინც გაითვალისწინებს, რასაც ეს ორი დარგი ნ. მარრამდე. 

წარმოადგენდა, მისთვის ცხადი შეიქმნება, რომ ქართველთა და სომეხთა მცოდ– 

ნეობის ისტორიაში ნ.მარრის სახელი სამარადისოდ აღიბეჭდება, ხოლო თვით. 

აკად. ნ. მარრსაც რომ დამშვიდებულს გარეშემო. მიმოეხედა: და საქმის ნამ– 
„(დვილ ვითარებას ჩაჰკვირვებოდა, ისიც, მე მგონია, დარწმუნდებოდა, რომ შემოქ- 

მედების დაუშრეტელი წყურვილი და დაუცხრომელი კველევაძიების სულისკეეთება,. 
რომელიც მთელ მის მოღვაწეობას ყოველთვის მომხიბლველად ჰსდიდა, ყველაზე. 
მეტად. მაინც სწორედ იქ იყო,-'სადაც მას იმ დროს ყველაზე ნაკლებ ეგულებოდა. 

რევოლუციის შემდგომ ქართულისა და ე. წ. კავკასიური ენების მეცნიე–- 

რული შესწავლა საგრძნობლად გაძლიერდა. მართ თალია აკად. ნ. მარრი: 

1923 წ. ჩირდა: მარი ბროსსეს სამშობლოში, „საფრანგეთში, თვით პა–- 

რიზში, მას შემდეგ ასი წელი გადის, ერთი ნაბიჯიც არ წაუდგამთ.წინ“ იმ საგ-. 

ნის შესასწავლად, რომელსაც მისი სახელოვანი შვილი ემსახურებოდა, „პირიქით: 

უკან წასრულა (§1C) საქმე#“-ო, „პეტერბურგში-კი მარი ბროსსეს დაარსე– 
ბული ბუდე დღეს, ლამის, იერემიის საგოდებელ უდაბნოთ გახდეს. იქ გაწვრ–- 
თნილი, მაგრამ იქიდან გაფრენილი შავარდნების ნამოქმედარი თბილისში,. 

კერძოთ ქართულ უნივერსიტეტში, ხომ მერმისში დასაფასებელი საქმეა, ჩვენ-კი 

ამ წუთზე ვამბობთ“-ო „იხ „რით ცხოვრობს იაფეტ. ენათმეცნიერება, გვ.. 

72 -–-74).. 

რუსეთში. არსებული სამეცნიერო კერის დაცალიერებით გამოწვეულ მწუ– 
ხარებას აკად. ნ. მარრის-ათვის იმედი მაინც: არ დაუხშავს და მას ნათქვამი· 

აქვს: „მრწამს აგრეთვე ქართველთ თბილისის უნივერსიტეტის ბრწყინვალე მო– 

მავალი ჩვენ საინტერესო დარგში, თუ, მეცნიერების მსოფლიობას შეიგნებს რა,. 

განახორციელებს თავის მდიდარ შეძლებულებას, მთელი, ერთობილათ შთელი,. 

კავკასიის უნივერსიტეტათ გახდეს. 'ეჭვს გარეშეა, რომ ხან იქ, ხან აქ ჩვენი. 

პრობლემის მოსარჩლე. გამოცხადდება, როგორც ადრე დასავლეთ ევროპაშიცხ-აო. 

(იქვე, გვ. 76). 
ამგვარად. მომავლისათვის აკად. მა რრი იმედიანად იყო, მაგრამ თანამე- 

დროვე მდგომარეობა: გულს მწარე ბოღმით უვსებდა. ის ამბობდა: „იმედია, რომ. 

მომავალში იაფეტურ ენათმეცნიერების მზე –– სიმართლე ” სავსებით ამობრწყინ–- 
დება მსოფლიო მეცნიერების კამარაზე, მაგრამ დღეის-დღეს ამ ნორჩი დარგის. 
გამომმუშავებელი ობოლი ბუდეც დანგრეულია და გავერანებაზე მიწევნილი, იგი 
ბუდე, სადაც ასი წლის განმავლობაში,. როგორც. შეუწყვეტელი კვლევა-ძიების 
შედეგი, აღორძინდა და ვითარდებოდა დედამიწის ზურგზე ერთათ ერთი კავკა– 

სიურ „დედა-ენათა სამკვლევრო შკოლა თავის დამოუკიდებელი მიმართულე--
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ბითბ-აო. (იქვე, გვ. 76). თავის წიგნს აკად. ნ. მარრი შემდეგი ზოგადი გან–- 

ცხადებით ამთავრებდა; „დამეთანხმებით, საფუძველი მაქვს, ვთქვა, რომ ეს საქმე, 

იაფეტური თეორია, ენათმეცნიერების ახალჩენილი მთელი ერთი დარგი, დღეის– 

დღეობით უკიდურეს განსაცდელშია“-ო (იქვე, გვ-.76). 
რომელიმე თეორიის განსაცდელი, რა თქმა უნდა, სამეცნიერო კერის გან– 

საცღელი არ არის: თეორიების (ცვალებადობა და არსებობის ხანმოკლეობა 

კარგად არის ცნობილი, რომ ამაზე სიტყვის გაგრძელება საჭირო იყოს, სამეც– 

ნიერო ბუდის დაცალიერებაც არაფერს სახიფათოს არ წარმოადგენს, მით უმე– 

ტეს იმ შემთხვევაში, როდესაც ამ ბუდეში აღზრდილ-გაწვრთნილი „შავარ- 
დნები" თავიანთ სამეცნიერო მოღვაწეობას-კი არ სპობენ, არამედ მხოლოდ 

„გაფრენილი“ არიან და მოქმედების ადგილს იცვლიან ხოლმე. სამეცნიერო 
ბუდის დროგამოშვებითი დაცალიერება ბუნების კანონია და იმ უზარმაზარ ქვე– 
„ყანასა და მრავალრიცხოვან ნიჭიერ ერს,“ რომლის დედაქალაქშიც ეს ბუდე იმ- 

ყოფება; თუ „მეცნიერების ამ დარგისადმი სიყვარული და ცოდნის მღყვარეობა 

აღმოჩნდება, დაცალიერებული ბუდის გავსება ადვილად შეუძლიან. 

ვითარცა ეროვნული კულტურისა და ენების გატაცებულ მკვლევარსა და 
ბუდითგან გაფრენილი „შავარდნების« გამწვრთნელს, აკად. ნ. მარრს საქარ– 
თველოში, ტფილისში, ისევე როგორც სომხეთში, ერევანში, და აზერბაიჯანში, 

ბაქოში, სამეცნიერო კერის შექმნა უნდა "გაჰხარებოდა, თუნდაც იმიტომ, რომ 
ამ „შავარდენ" –- ენათმეცნიერთა გაწვრთნა მისი ღვაწლია. მაგრამ ამას ხომ 

სამეცნიერო კერათა გამრავლების გარემოებაც ერთვის ზედ: ერთის მაგიერ, 

კიდევ სამი ახალი. კერა გაჩნდა და ნუ თუ ეს სანუგეშო. მოვლენა არ არის და 

გამამხნევებელ გარემოებად არ უნდა იყოს მიჩნეული? 

ტფილისის უნივერსიტეტის რომლის ბრწყინვალე მომავალიც აკად- 
ნ. მარრს სწამდა, „მეცნიერების მსოფლიობის" სრული შეგნებისდა მიუხედავად, 
არავითარი არც პრეტენზიები და არც წადილი არა ჰქონია, „ერთობილათ 

მთელი კავკასიის უნივერსიტეტათ"” იქცეს, მაგრამ მაინც უკვე 1918 წ., დაარ- 
სების პირველ დღითგანვე, თავის მიზნადა და მოვალეობად, ქართულისა და 
ქართველურის გარდა, კავკასიური ენებისა და კულტურის, ისევე, როგორც. 

მახლობელი აღმოსავლეთის, მეცნიერული შესწავლა ჰქონდა“ დასახული. 

თუ ყ. პეტერბურგის უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბუდითგან „გაფრენილი 

შავარდნების ნამოქმედარი ტფილისში, კერძოდ ქართულ უნივერსიტეტში“, რო– 

გორც აკად. ნ. მარრი ბრძანებს, მხოლოდ : „მერმისში დასაფასებელი საქმეა“, 

იმის გახსენება ხომ მაინც შეიძლება, რაც მათ დღევანდლამდე გამოუქვეყნებიათ. 
სულ ერთია აქ ჩვენი. შიმოხილვის შეჩერება მაინც-და. მაინც არ შეგვეძლო, რათ– 

გან რევოლუციის შემდგომ გაჩენილი სამეცნიერო მწერლობის გინდაც მოკლედ 

“აღნუსხვა, სხვაც რომ არა იყოს რა, ხომ სწორედ ჩვენს მოვალეობას შეადგენს. 

მაგრამ დე ყველა ეს თუნდაც შეუფასებლივ იყოს აღნიშნული: საქმის ნამდვილი 

ქითარების გათვალისწინების ერთგვარ საშუალებას უკვე დაწერილ ნაშრომთა 
ჩამოთვლაც მისცემს ადამიანს. 

ტფილისის სახ. უნიეერსიტეტში ენათმეცნიერების დარგის შექმნა სამი 

პირის; პროფ. იოს, ყიფშიძისა, პროფ. აკ. შანიძისა და პროფ. გ. ახ-
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ვლედიანის. ღვაწლს შეადგენს. პირველი მათგანის, სამწუხაროდ, უდროვო 
გარდაცვალების“ გამო, უდიდესი ტვირთი ორს უკანასკნელს დააწ;>ა. მოკთე 

ზანში მათ გვერდში ამავე უნივერსიტეტის სიბრძნისმეტყველების ფაკულტეტის 
საენათმეცნიერო დარგზე გაწვრთნილი მკვლევარნი ამოუდგნენ: პროფესორები 
არნოლდ ჩიქობავა, ვგარლამ თოფურია და სიმონ ჯანაშია. 

ამავე დროს ტფილისში ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოებაც დაარს- 

და, სადაც მხურვალე მონაწილეობას სხვა ·'ახალგაზრდა ენათმეცნიერებიც 
«იღებენ. საენათმეცნიერო კვლევა-ძიება, როგორც საერთო ენას, ისევე დიალექ- 
”ტეოლოგიას, როგორც ფონეტიკას, ისევე მორფოლოგიასა და სინტაქსისსაც 

უხება. ამათგან შესაძლებელია დასახელებული იქმნეს: 
1. პროფ. გ. ახვლედიანის უყრუ იI60Iგ6 ქართულში, პაე და ხანი 

ქართულ ჭ%მნებში«, ტფილისი, 1920 წ: (მასალები სამწ. ქართულის ყრილო– 

ბისათვის # 1). 

2. მისივე „მკვეთრი ხშულნი ქართულში“ (1920 წ. ტფილ. უნიე. 
მოამბე # 2, გე. 113 –- 128). 

3. მისივე 'უშენიშვნები ქართულ თანხმოვანთა განდასებისათვეს“ 

41920 წ. „მიმომხილველი“ I. 

4. ბენ. (არნ.) ჩიქობავა უგრძელი ხმოვნები მთიულეთში“ (1924 წ. 
„ტფილ. უნივ, მოამბე IV). 

5. პროფ. აკ. შანიძე უუმლაუტი სვანურში4 (1925 წ. „არილი“, 
გვ. 171-– 231). 

6. ვარ. თოფუ რია „სახელების დაბოლოების ისტორიისათვის ხვა- 

ნურში“ (1927 წ. ტფილ. უნივ. მოამბე VII, 285 –- 315). 
7. ვარ. თოფურია აკვლაგ უმლაუტისათვის სვანურში“ (1928 წ. 

„ტფილ. უნივ. მოამბე VIII, 337 ––- 346), 

8. ვარ: თოფურია „ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში“ 

41929 წ. ტფილ. უნივ. მოამბე X, 292 -– 304). 

9, ბენ..(არნ.) ჩიქობავა „ყე ნაწილაკი ფერეადნულმი და მიხაი 

შნიშვნელობა გრამატიკა – ლოღიკის ურთიერთობის თვალსაზრისით“ (1924 წ.» 

ქართ. საენათმეცნ. საზ. წელიწდეული I, 32 -– 68). 

10. არნოლდ ჩიქობავა „გარე -კასური დიალექმტოლოგიურადრ 
X1925 წ. „არილი“ გე. 57 –-.88). 

11, არნ. ჩიქობავა „ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანით 
41927 წ. ტფილ. უნივ. მოამბე VII, 196--247). 

12. პროფ. აკ, შანიძე უნასახელარი ზმნები ქართულში“ (1919 ფ. 

„ტფილ. უნიე. მოამბე IL, 87 –– 96).. 
13. პროფ. აკ. -შანიძე „სუბიექტური პრეფიქსი მეორე პირისა და 

ობიექტური პრეფიქსი მესამე პირისა ქართულ %მნებში“ (ტფილისი, 1920 წ. 

ტფ. სახ. უნივ. გამ.). 

14.:მისივე „ქართული ჭზმნის საქცევი“ (1926 წ. ტფ. უნივ. მოამზე V·ყ, 
312 –- 3ვ8). ს
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15. არნ. ჩიქობავა „უღვლილების ერთი თავისებურება ქართულ 

ზ%მნაში: პირის აღნიშვნა“ (1926 წ. „საქ. განათლ. მუშაკი“-# 14, გვ. 15--18). 

16. მისივე „რით არის წარმოდგენილი მრავლობითის სახელობითში- 

დასმული მორფოლოგიური ობიექტი ძველს ქართულში?“ (1928 წ, ტფ. უნივ. 
მოამბე IX, 107 –– 119). _ 

17. აკ. შანიძე ქართული გრამატიკა I, მორფოლოგია (1930 წ. ტფ- 

უნივ. გამ.). 

18. არნ. ჩიქობავა „მარტივი წინადადების პრობლემა ქართულში, L 
ქვემდებარე--დამატების საკითხი ძველს ქართულში“ (1928 წ. ტფ. უნივ., 
„გამოცემა). 

19. არნ. ჩიქობავა „ონ სუფიქსი მეგრულში” (1926 წ. ტფ. უნივ- 
მოამბე VLს 305--311). 

20. არნ, ჩიქობავა „ჭანური ტექსტები, ნაკვეთი პირველი, ხოფური 

კილოკავი“ (1929 -წ. ტფ. უნივ. გამ.). : 

21. არნ, ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი ტექსტებითურთ. 

(მეცნ. აკად. საქ. ფილ. გამ. 1936 წ.) | 
22. ვ. თოფურია „სვანური ენა I, %მნა« (1931 წ. საქ. სახ. .პედაგ- 

ინსტ. გამ.), 
23. აკ, შანიძე „პირის ნიშანი ბრუნვიან სიტყვასთან ქართველურ 

ენებში« (ტფილ. სახ. უნივ, შრომები, 1936 წ, I, გე. 333 -–- 340). 
ზემოდასახელებული გარემოებისდა თანახმად რომ ყველა ამ ნაშრომე- 

ბის ცალკეული შეფასება მერმისის მოვალეობად მივიჩნიოთ, ზოგადად მაინც. 
შესაძლებელია ითქვას, რომ თვითეული მათგანი ახალსა და. დინეგს , საფუძვ-. 
ლიან გამოკვლევას წარმოადგენს, რომელსაც ვერავინ გვერდს ვერ აუქცევს- 

ქართული დამწერლობისა და მწერლობის უძველესი, ხანმეტად სახელდე– 
ბული, ხანის 1923 წ. და შემდეგშიც აღმოჩენილმა ძეგლებმა, ისევე, როგორც 
უპაემეტმა" ძეგლებმაც მეცნიერებას ქართული ენის ისტორიისათვისაც საყრდნობი 

შესძინა!, ხოლო პავლე ინგოროყვას უაღრესად საინტერესო: გზის – გამ- 
კვლევი მონოგრაფია „ძველ-ქართული წარმართული კალენდარი: მე-5-8 საუ–: 
კუნის ძეგლებში" („საქ, მუზეუმის მოამბე? ტომი VI, 1929 –– 1930 წ. გვ- 
373 -- 446, ტომი VII) საშუალებას „გვაძლევს დაუთარიღებელ მერმინდელ 
ზელთნაწერებში დაცულ ძეგლთა შორის 'ქართული, მწერლობის უძველესი 
ხანიხ ნაწარმოები გამოვყოთ ხოლმე. (ცნობილია, რომ წინათ მე-X ს-ზე უწინა– 
რესი სანის ქართული ენის' 'ნიშანდობლივი· თვისებების გამოსარკვევად და– 

  

1 იხ. ი. ჯავახიშვილი, ახლად აღმოჩენილი ქართული ხელთნაწერები და მათი, 
მნიშვნელობა მეცწიერებისათვის (1923 წ. ტფ. უნივ. მოამბე II, 313 –– 391). ა კ. შ ანიძე, ხან- 

მეტი მრავალთავი (1926 წ, ტფ, უნივ. მოამბე VII, 98 –– 159), აკ. შანიძე ლიტერატურული · 
ცნობა ახლად აღმოჩენილი უმველესი ქართული ტექსტების შესახებ მეთორმეტე საუკუნის მწერ–.' 

ლობაშა (1923 წ. ტო. უწიე. მოამბე II, 398 –– 416) ს. ჯანაშია კიდევ ერთი ნაშთი ხან-. 
მეტობისა თანამედროვე ქართულში (1924 წ. ქართ, საგნათმეცნ. საზ, წელიწდეული, 117 –- 118) 
აკ. შანიძე მაემეტი ტექსტები და მათი მნიშვნელობა ქართული ენის ისტორიისათვის (1923 წ. 
ტუ. უნივ. მოამბე III,354 ––388).
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საკრდნობი ცოტა გექონდა და მტკიცე საფუძველიც გვაკლდა, ეხლა ხანმეტი 
პალიმფსესტების წაკითხვა და უძველესი ძეგლების შეუმცდარად გ:პოყოფის 

სრული შესაძლებლობა ქართული სამწერლობო. ენის ისტორიული გრამატიკის 
შედგენასაც საგრძნობლად აადვილებს. 

თავითგანვე დასახული მიზნისდა თანახმად, ტფილ. სას. უნივერსიტეტში 

კავკასიის ენების შესწავლასაც სათანადო ყურადღება მქონდა მიჭცეული და 

ერთი მხრით აზხაზურისა, მეორე მხრით-კი ოსურის კურსი არსებობდა. შემდეგ 
ამას ჩერქე%ზულისა და ყაბარდოულის, ჩაჩნურისა, წოვურისა, ღუნძურისა და 
ღუმუჭ-ლეკურის შეხწავლაც დაერთო ზედ. ამჟამად ტფ. სახ. უნივერსიტეტში 
კავკასიის ენების ცალკეული კათედრაც-კი არსებობს. უნივერსიტეტში მიღე– 
ბული მეთოდისდა თანახმად, ამ ენების მონოგრაფიული საფუძვლიანი გამო- 

აა მიზნა ასახული რამოდენიმეჯერ ადგილობრივ ყოფნა და ხალ- 
ზური სიტყვიერების ნი უშების ბლომად შეკრებაცაა საჭირო ამ ა ოცანის გან– 
სახორციელებლად. ამიტომ მუშაობა ჯერ მიმდინარეობს, მაგრამ ზოგი რამე 
მაინც უკვე გამოქვეყნებულია და უფრო მეტი გამოსაცემად არის დამზადებული; 
ან მზადდება, , 

ჯერ-ჯერობით გამოქვეყნებულია პროფ. გ. ახვლედიანის: 1. „მენVსა 

ხინძ!იაLIV0§ ოსურ ენაში“ (1923 წ. ტფ. უნივ. მოამბე II),–– 2. მისივე 
„პროთეტიული ხმოვნის საკითხისათვის ოსურში“ (1923 წ. კრებ. „ჩვენი მეც–- 
ნიერება« # 4),-- 3. მისივე „სამი «CC ოსურში და მათი მიმართება ძველი 
ერანულის შესაფერ ბგერებთან“ (1924 წ. ქართ. საენათმეცნ. საზოგ. წელი- 
წდეული L,)–– 4, C. CიV16ძ18ი1 „#სCCთ6§56ს10ს%0 006 0ყაგხIაცხიი" (1926წ. 
ტფ. უნივ. მოამბე VI),–- 5. მისივე „1892 წლის ოსური ხელნაწერი“ 

(1926 წ. ტფ. უნივ. მოამბე VII),-– 6. მისივე „მასალები აფხაზურ ბგერათა 

ისიოლოგიისათვის“ (1926 წ. _მიმომხი ი4%, საქ, საისტ.'და საეთნ. საზოგ. 
ორგანო. ს, უფიბრ) სვ. 7 ანემიას სლსიებელი აქვს. „აბხაზური ა ხალ- 
ხური სიტყვიერების ძეგლები“ I, ლექსიკონითურთ,-- 8, პროფ. აკ. შანიძეს 
წოვურ ენის გრამატიკა, ტექსტებითა და -ლექსიკონითურთ, –- 9. პროფ. არნ, 
ჩიქობავას, ღუნძური ხალხური სიტყვიერების ძეგლები და ამას გარდა 

იგი ამზადებს გამოკვლევასაც ღუზძური ენიხ შესახებ,-- 10, პროფ.ვ.თოფუ- 
რია ღუმუქკურ ენას იკვლევს. 

რევოლუციის შემდგომ, ავტონომიური ოლქების შექმნის წკალოზით, 

ჩრდილო”კავკასიის. ენებს ადგილობრივაც აღორძინება დაეტყოთ. მართალია, 
აწესებ ბათა” გაეროენ: ბას იმოდენა ძალა ნერგია დასჭირდა, რომ 

დაწესე მცირერიცხოვან მ ტელიგენციას, სასწავლებლებისათვის: სსამქღვანე- 

ლოებისა და დაწესებულებათათვის სატერმინოლოგიო ლექსიკონების შედგენის 

არდა, სხვა სამუშაოსთვის არ ს ოდათ: თუნდა, რომ შესაფერისად მომზა- 
დებული პირებიც პყოლოდათ, რპც სამწუხაროდ. იშვიათი მოვლენა იყო, „ენის 

კვლევა-ძიებისათვის, ვერ მოიცლიდნენ, მაგრამ ზოგი რამე, უმთავრესად ლექსი– 

კონების სახით, მაინც გაკეთდა. ხოლო .იქ, ·ჭსადაც თავიანთი მკვლევარნი არ 

ჰყავდათ, რუს. დედა-,- თუ კავშირის, ანდა სხვა მთავარ ქალაქებითგან ჰპპატიჟობდ- 

ნენ მუდმივი, ან დროებითი სამუშაოსთვის და მათ ნაშრომებს ბეჭდავდნენ. 

6. იე. ჯავახიშეილი
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აბხაზეთში დაარსდა ც„აბსაზური ენისა და მწერლობის აკადემია“, რო- 

მელსაც აგრეთვე პრაქტიკული ყოველდღიური მოთხოვნილების დაკმაყოფილება 

უხდებოდა და ამის გამოც მის თავმჯდომარეს და ერთად-ერთ მომუშავე წევრს 

დიმ. გულიასაც ენის კვლევისათვის მოცლა არ შეეძლო. მას 1927 წ. და–- 

ბეჭდილი აქვს პატარა, 40. გვერდიანი, „მასალები აბხაზური გრამა- 
ტიკისათვის“, რომელიც პ. უსლარის აბხ. ენის გრამატიკაში შეპარული შე- 
ცდომების შესწორებას და ზოგიერთ მოვლენათა განმარტება-დამატებას შეი- 
ცავს (9. I VI #9, MმX6იMმMM 00 86Xმ30M0M #02MM2VMM0, ILI0II0CIMICMMXM M# 023'%MCIMI6- 

MM9 XL MცMC6 II. IX. VX C#8იმ2 „#6X23CMXMM %#3VM4+, აყუა--სოხუმი, 1927 წ.). 
მასვე 1930 წ. იქვე გამოცემული აქვს „ტერმინოლოგია მწერლობისა და 
ენათმეცნიერებისათვის«, რუს.-აბბაზური და აბხ..რუსული, რომელიც უმე– 
ტესად ახალ, ხელოვნურად ნათარგმნ და შეთხხულ ტერმინებს შეიცავს. აბხა- 
ზეთის ხსენ, აკადემიის საფასურით იყო 1926 წ. ნ. მარრის „აბსაზურ-რუ- 

სული ლექსიკონი+-ც ლენინგრადში დაბეჭდილი (LL. M8იი. #6X230#0-0VC6MVM 
იMიმმიხ. წ0006M0 # #0MIMIMM # 8 M0080008210Mხ6M0M 026010. MI6IMM9MIდმ/. 1926). 

სამწუხაროდ, ამ წიგნში იმოდენა კორექტ. შეცდომაა შეპარული, რომ მათ 
შესწორებას 20: გვერდი უკავია. ამავე წიგნის მიხედვით შედგენილი „რუსულ- 
აბხაზური ლექსიკონი“ 1928 წ. იქვე გამოვიდა კარპ. დონდუას რედაქ-. 

ციით (21. წიVMხ 98თ6IMყ6C«V000 C6MMხმი#9 III. „ILVCCX0-86X83CXM#MM 06021XMMIM 

თეი3გიხ“ I. M2გიიმ, C .VM23276/6M. M M6MV ი0,) დ6M8M. IX. #0MXX8. 
I 6ცითოიმX. 80CI. MMCX.), 

ჩერქეზებს თავიანთი კულტურული მუშაობის „ცენტრად აქვთ „ადგღეური 
ავტონომიური ოლქის შესწავლის საზოგადოება“ (0C6II0CI80 M3Vყ68ხი #)ნI- 
MMCM0#8 28X0M0MI0) 06M8C+M), რომელიც ქ. კრასნოდარშია, აგრეთვე ადგღე–- 
ური, ანუ ჩერქესული ხაოლქო მუზეუმი და საოლქო სტატისტიკური ბიურო. 

ამ დაწესებულებათა ანგარიშებითგან ირკვევა, რომ, რაკი ჩერქეზული ენას მო– 

მზადებული შემსწავლელი ადგილობრივ არ ყოფილა, ჩერქეზ.' გრამატიკისა და 
ლექსიკონის შედგენა მოსკოველ პროფ, ნ. «აკოვლევისა-თვის მიუნდვიათ, 

რომლისთვისაც ქონებრივ დახმარების გარდა, თავიანთი საზოგადოების საგამომ– 

ცემლო-სარედაქციო კომისიის წევრი დ. აშხამა4ი-ც მიუშველებიათ. გან–, 

ზრახული საქმის განსახორციელებლად რამდენჯერმე ექსპედიციაც ყოფილა მო– 

წყობილი, დასახული მიზანი, როგორც იყო, 1930 წ. მიღწეულიც არის. შემ– 

დეგ კრასნოდარში პროფ. გრენ-იც მიუწვევიათ, რომელსაც მოხსენება წაუ- 
კითხავს „ზოგადი შეხედულება ჩერქეზული ენის შეხახსებ ლინგვისტიკური 

თვალსაზრისით“, რომელიც, როგორც ეტყობა, , აქამდის გამოქვეყნებული არ 
უნდა იყოს, 

აღსანიშნავია ადგღეურ-ჩერქეზული საოლქო სტატისტიკური ბიუროს 
ბუგლეტენში (# 2) მოთავსებული ჩერქეზთა ავტ. ოლქიხ ყველა დასახლე- 
ბული ადგილების სახელები სტატისტ. ცნობებითურთ (იხ,. 1924 წ. გამ., გვ. 

10-–18). გამოქვეყნებულია აგრეთვე ადგღეური ავტ. ოლქის ისტორიულ-ეკო-- 
ნომიური მიმოხილვა . (IICI00MMX0-3+0M0MM#96CXMM 06300 #იხ.6MCMX0M 88+X0-
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ი0MM00 06X2CIX%, კრასნოდარში 1923 წ. და „საბჭოთა ადგლე“ (C08C6ICM89 

ჩ#იხოლ9, კრასნოდარი 1925 წ.), რომელშიც“ გ. კრიქანოვსკის წერილიც 

არის მოთავსებული ადგღეური დამწერლობის პროექტის შესახებ (გე. 68 – 79). 

ჩერქეზთა ტომის „უბგბებიხ ენაზე“ ა. გენკოს აქვს დაბეჭდილი წერი- 

ლი (იხ. 0 #36 VC69X08, #3M. #M8მM. II2X VII C6ი0ი9, 01). IVMმ29. II2VX, 

1928 წ. # 1, გვ. 227 -– 242). , 
იმისდა მიუხედავად, რომ წინათ ყაბარდოელები ჩრდილო-კავკასიელთა 

შორის კულტურულად ყველაზე უფრო დაწინაურებულნი იყენენ, ამჟამად მათი 

საქმიანობა თავიანთი დედაენის შესწავლის მხრივ არა ჩანს, ყაბარდოულ-ზალ–- 

კარული ავტონომიური ოლქიც თავის იმედს პროფ. ნ. «აკოვლევზე ამ- 

ყარებდა: გრამატიკისა და ლექსიკონის შედგენაც მასვე ჰქონია დავალებული. 

ამ ოლქის ქონებრივი სახსრით მას რამდენჯერმე ექსპედიცია მოუწყვია, მუშაო - 

ბის დროს ყაბარდოელ ასპირანტის ბეტალ ჩემაზოკოვის თანამშრომე- 

ლობაც გამოუყენებია, მაგრამ ჯერ-ჯერობით, როგორც ეტყობა, არც ყაბარ- 

დოული გრამატიკა უნდა იყოს გამოქვეყნებული. მოსკოვში, 1923 წ. დაიბეჭდა 

მხოლოდ ნ. «აკოვლევის „ჟაბარდოული ენის ფონეტიკის ტაბულები“ და 

ამ „ცხრილების მაგალითების ხიტყვათა კონა“ („1მ6M0სხ დი01II0+MMM# M2გ6გი– 

»ოხთღი0ი 93VM%3“. უCI00მ0ხ 00MM6008 M X26MMV2M“ მოსკოვი, 1923 წ.) და 

14927 წ. „მასალები ყაბარდოული ლექსიკონისათვიხ“ ნაწილი IL, რომელიც 

ერთმარცვლოვან  ძირებხა და სიტყვებს ეხება (Mგ+I60Mმ»ხ იMV X#8მ-620M9MML- 

C«0+0 CM08809, 8MIIVC« I, CM0820ს 0000CM0XM0X M000M9X CM08 # M00MC# 

79ი8 01409070”0 CM0”8: LI6CMI0. M3M8+. M200M08 CCCI. მოსკოვი, 1927 წ.). 

თუმცა ეს წიგნი ურიგოდ განზრახული არ არის და არაერთსხ ცალკეულ 

სწორე დაკვირვებასა შეიცავს, მაგრამ არსებითად მცდარ საფუძველზეა 

აგებული. 
უფრო მეტი” ინტენსივობით მუშაობენ ჩაჩნები რომელთაც ქ“ კავკავში 

„ანგუშური მხარეთმცოდნეობის სამეცნიერო-საკვლევო ინსტიტუტი“ აქვთ, 

ხოლო. ქ. გროზნოში-კი ჩაჩნების კულტურული ცენტრია. პირველს, ვითარცა 

უმაღლ. სასწავლებლის მქონებელს, მეტი აქვს გაკეთებული. : 

შინაარსიანი ინგუშური ინსტიტუტის უწყებებს“ ჯერეთ გამოსული 

“დიდტანიანი · წიგნები (M38ლლI1V9 MხოVს«ილი M8M9M0 – MCCI6I080+0/MხCMX0+0 

#89CXIIVI8 M02086169MM9 I, 89030MMIL38%23, 1928 წ. II – III, იქვე, 1930 წ. და 

შემდეგი), რომლებშიც არა ერთი საგულისხმო ნაშრომია დაბეჭდილი, როგორც 

ზნეჩვეულებებსა და ნივთიერი კულტურის ნაშთებზე, ისევე ხალხური სიტყვი- 

ერებისა და ენის შესახებაც. საინტერუსოა მაგ. ლეონიდ სემენოვის VMM”VII- 

CM29 9M ს60ყლM0C8% #2000M69 CM086CM0C1ხ, 6M6MM0ჰი02თM90CM%XMIM 0%60X (იქვე 1, 

გვ. 232 –– 260). 
სამეცნიერო მუშაობა „მთიცლთა პედაგოგიურ ინსტიტუტ“-თან არსებულ 

„საეთნოგრაფიო, ენისა და . მწერლობის სამეცნიერო საზოგადოება"-ში და 
ანგუშურ სამეცნიერო მუზეუზშიც წარმოებს.- 

ენათმეცნიერება აქ პროფ. მ. ნემიროვსკის ხელშია, რომელსაც კავ- 
კასიელთამცოდნეობის ხაენათმგცნიერო დარგის წარსულისა და თანამედროვე
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მდგომარეობის მოკლე, მაგრამ მარჯვე მიმოხილვაც აქვს დაწერილი და ხსაკუ- 

თარი ნაკვლევებიც მოეპოვება. სახელდობრ: 

1. „კავკასიის ენათმეცნიერების აწმყოსა და წარსულითგან“ (#3 იიიII- 

7010 # ცმCI0იMIC-0 IM28%M83CM0M IMMI8MCIIVIIXM. IM38. MI, MხCIX. M#ი02638. 1,. 

გვ. 299 –- 348). 

2. უ»კავკასიის ენათმეცნიერების თანამედროვე მდგომარეობისათვის“-- 

(LX ი0806M6LM80MV C0C+09MMI0 IC08M83CMX0M MM9I8VCIMLXV: 1I8Vყ. 06ყძL 5XL0LM.,. 

93ხM%M2 M MMIC02IV09 ი0V I00CM. წI0იმL, IML8C+., კავკავი “1930 წ.). V 

3. „ჩრდილო-კავკასიის ენების ჩაჩნური «გუფის გამოკვლევის მეცნიე– 

რულად დაყენებისათვის“ (C 82V990M 00C+2M08%+C MCCMC00812MV9 %69CLICL%0M 

„იი C68000-MX88M23CMMX 93ხIM08 (იქვე, 1L--III, გვ. 448 –-– 465). 

უჩაჩნურ-დაღესტნური ენების ზოგიერთი მოვლენები ზოგადი. ენათ-. 

მეცნიერების თვალსაზრისით" (ი«0700ხ6C იმილს9Mი "06ც6MCM(0-)II2-0C729CMVX. 

§3VM%08 8 C8676 06VICM MMV0C8MCIMMM: 100CMV9 11608. MIMXCX., იქვე 1930 წ.). 

5. ხეთური ნაცვალსახელოვანი ფორმები ლ-ზე და იაფეტური ენები 

კავკასიისა და ხმელთაშუაზღვის სანაპიროებისა“ (X6I7CLM6 M0CIX0MM6IMI96I6 

დიიMხ ც8 1 # 920CIMყ6CMV6 93MIM# I28M238 # Cი06MM36MIM0M0იხი: II3VV.. 

06. 3+M090., 939M8 # IMX60. 900M I 00CM. II6Mმ, M9CI. იქვე 1930 წ.). 
პროფ. ნემიროვსკის ყეელა ნაწერებს დაკვირვების უნარი და მეცნი- 

ერული სიდინეგე. ეტყობა. ამ დარგის ლიტერატურის საფუძვლიანი ცოდნა და: 
მუდმივი თვალყურის დევნება, საღი კრიტიკული დამოკიდებულება მას -მარჯვე 
მიმომხილველად პხდის, მაგრამ, „როგორც მისი ერთი. შენიშვნითგან ჩანს, მას- 

ამ.ს გარდა მოზრდილი საკუთარი ორიგინალური ნაშრომის გამოქვეყნებაც ჰქო-- 
ნია განზრახული კავკასიის ენების შესახებ, 

ჩაჩანთაგან თავის დედაენის კვლევას ზ. მალსაგა. მისდევდა. საგულის-- 

ხმოა ერთი მისი პატარა, შენიშვნის სახელდებით ,გამოქვეყნებული, წერილი 
„სქეხკატეგორიების ნ-წილაკების საკითხისათვის ნახჭოურ ენაში“ (L 80- 

იი0CV 0 MM89CCMMX  316M6II2X 8 M9M2X9M0M #30C6 32M6XMმ: IM838. 1IIIMVIII.. 

Mყი+. M0808., II –-III. გვ. 466 –– 469). ამ პატარა ნაკვლევში ავტორი გაკვრით. 
ეხება ფრიად მნიშვნელოვან საკითხს ნაჩნური, ზოგიერთი არსებითი სახელების 

ამჟამად სიტყვის განუჟოფელ ნაწილად მიჩნეული თავკიდური ბგერების ნამ-- 
დვილი ბუნების შესახებ, სახელდობრ, რომ ისინი სქესკატეგორიის ოდინდელი: 
თავსართებია, ეს საკითხი, როგორც მკითხველი დარწმუნდება, ჩვენი ნაშრომის 
ერთ; მთავარ საკითხთაგანია და ვრცლად არის განხილული, თავის ადგილას 

აღნიშნული გვაქვს, "რომ ამ პრობლემის გამორკვევას ყველა კავკასიის ენებისა–- 
თვის, ოდინდელი აგებულების გათვალისწინების მიზნით, ძირითადი მნიშვნე- 

ლო/გა აქვს. მალსაგა ჩაჩნური ენის რამდენიმე სიტყვის ეტიმოლოგიით კმა– 

ყოფილდება და ამ ენის ფარგლებს არ სცილდება, მაგრამ ეს პატარა შენიშვნა 
ავტორის დაკვირვების უნარს ამჟღავნებს. საგულისხმოა ამავე წერილშბ გამო- 
თქმული მისივე მოსაზრება, რომ ზოგიერთი ჩაჩნური ზმნების თავკიდური ლ. ბგე– 
რაც ამავე თვისებისა უნდა იყოს, იმისდა მიუხედავად, რომ ჩაჩნურს სქესკატე- 

გორიის ასეთი თავსართი არ. გააჩნია, სამაგიეროდ „თავისი აზრის "სიმართლის.
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დასამტკიცებლად მას დაღისტნის ენათაგან ანდი-დიდოური ჯგუფის დიალექ- 
ტები აქვს დამოწმებული, რომელთაც სქესკატეგორიის ნიშნად ლ ბგერა მოე–- 

პოვებათ. 

საგულისხმოა აგრეთვე ხზ. «ანდაროვის პატარა ნაკვლევი „რ ინფიქსზე 
ვე«ნახურ (ჩაჩნურ-ინგუშურ) ენაში“, (X. შხიგიი8 „06 M#MთM9MICC': «>» 8 86M- 

MგXCM0M #3ხIM6%: #38. MM IMIMCI. MXი0268. II, 470 --472) რომელშიც ის 
ამტკიცებს, რომ რ წინათ ბოლოსართი იყო და ადგილმონაცვლეობით არის ინფიქ- 
სად ქცეული, და ამავე ავტორისა, ა. მაციევისა და ა, ავორხანოვის 
1933 წ. დაბეჭდილი „ნოხჩიინ მეტტინ გრამატტიკ4, რომელიც ჩაჩნურად დაწე– 
რილი და გროზნოში გამოქვეყნებული ჩაჩნური ენის გრამატიკაა, 

დასასრულ, უ5და ჩაჩნური ენის გამოცემული ლექსიკონებიც დავასახელოთ. , 

იმავე მალსაგა-ს შედგენილი აქვს რუსულ-ღალღაური (ინგუშური) ლექსი- 
კონი, რომელიც 1929 წ. დაიბექდა კავკავში (M313მ8ძმ ი. 1. 65I/ Cხვ2!ფივI! 

#02858) Lს0ხ8, VCCM0-MMI/IICXV# CI08მ გ-ი) და მ. გ.. უ ჟ ა კ-ს, პირიქით, ღლიღ– 

ვურ-რუხული სიტყვათა კონა აქვს 1927: წ. იქვე გამოცემული (M. C. 078X 
Cაიხვცხ-Cი278060) Lსცი2I, MVIVIIICIC0ოC-0VCCMMM CI0880M%X M. L: VX28X098). 

არსებობს ჩაჩნურ-რუბული ლექსხიკონი-ც, რომელიც ა, გ. მაციევის 

შედგენილია და 1927 წ. ქ. გროზნოში დაიბეჭდა (#, C. M8CI6V, MC0XლIი-0X51ი 

„ხიწიIი 28)იგ, "096MCM0-0VCCMMM CI08მ%X). 

დაღისტანში 8 ენოვანი, ერთეულის არსებობის გამო, რომელთაგან ყველაზე 
'მრავალრიცზოვანნი, ღუნძები და ანდიელნი, ორთავე სქესის 260000 სულზე 

მეტს არ შეადგენენ, სხვები-კი ამაზე გაცილებით უფრო მცირედნი არიან (დარ- 

გოელნი 180000-მდე, კვრ-ლეკები 140000-მდე, ღუმუქ-ლეკები 60000-მღე, და– 

“ნარჩენნი-კი წვრილ-წვრილ ერთეულებად არიან დანაწილებულნი), რევოლუ–- 
ციისა და დაღისტნის ს, რესპუბლიკის შექმნის შემდგომაც ეროვნული კულტუ– 
რის აღორძინება გაძნელებულია: არც ერთი ამ მოძმე ლეგურ ენათაგანი არც 

იმდენად დიდ ფართობზეა გავრცელებული და არც იზმდენად არის დანარჩენთა 

„შორის სასაუბროდ მიღებული, რომ ამ რესპუბლიკის თუმცა მოძმე, მაგრამ 

მრავალფეროვანი მოსაბლეობისათვის საერთო ენა იყოს, ანდა სახელმწიფო 

ენად იქცეს. 
“რევოლუციამდე ოფიციალურ ენად იქ რუსული იყო, ადგილობრივ მკვიდრ- 

თათვის-კი საერთო ენად არახულსა ჰხმარობდენ. რევოლუციის შემდგომ სახელ– 

მწიფო ენად რუსული და თურქული ენებია მიღებული, მაგრამ თვითოეულ 

ტომს თავისი სატომო დედაენის ხმარებაც შეუძლიან. საერთო დედაენის უქონ- 

ლობა, რა თქმა უნდა, ადგილობრივი ეროვნული მწერლობისა და კულტურის 

შექმნასაც აფერხებს: · ინტელიგენტთა სიმცირე და ენების სიმრავლე გაეროვნუ–- 

ლების საერთო საფუძველის მოძებნას აძნელებს. ამით აიხსნება, რომ, თუმფა 

დაღისტანში ადგილობრივ ენაზე რამდენიმე გაზეთი გამოდის, მაგ.: „მთიელი“ 

(ღუნძურად), „დარგოელი" (დარგოულად), „შზახმატჩი“ (ე. ი. მშრომელი, ღუ–- 

-მუქ-ლეკურად) და. „ახალი ქვეყანა“ (კვრ-ლეკურად), მაგრამ განათლების ხელ-
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მძღვანელი ორგანო. „მაგარი#«-»ელგ% (განათლების გზა) თურქულად იბექდება, 
იმ ენაზე, რომელიც დაღისტნელებისათვის უცხოა. 

ამავე მიზეზით უნდა აიხსნებოდეს, რომ ქ. მახაჩ-ყალა-ში (ყ. პეტროევ–- 
სკში) საკმაოდ კარგი „დაღისტნის მუზეუმისა“, ხაჯარო წიგნთსაცავისა და. 

„დაღისტნის კულტურის ინნტიტუტის“ არსებობისდა მიუხედავად, დაღისტნის 

ენების მეცნიერული ადგილობრივი შესწავლის არავითარი კვალი არა ჩანს. 

პრაქტიკული ლექსიკონების გამომცემლობის შესახებაც-კი („ცნობები არ მშოი-. 

პოვება. 

ა საკუთარი, ჯეროვანად მომზადებული ძალის უქონლობის გამო, დაღის-- 
ტანშიც სხვაგნებურ მეცნიერთა მუშაობაზე უხდებათ იმედის დამყარება და აზ 

- მხრივ ზოგი რამე მართლაც გაკეთდა. უპირველესად უნდა მოსკოველი პროფ. 

ლ. ჟირკოვი იქმნეს დასახელებული, რომელსაც ორი გრამატიკა აქვს გამო-. 

ქვეყნებული: 1924 წ, მოსკოვში გამოცემული „ავარული (ღუნძური) ენის გრა- 
მატიკა" (I. XX#0M08, (0მMM2”MM2 2920C+0:0 #39I42: 1 იVIხ. II01083098 
MCCI069M098გL#9ი C680090-M28LI23CVMX 936ხIMX08 LM M9იCII)IVI6 80C10%08016MM%. 

8 M0CV80, 8ხII. 3) და 1926 წ, იქვე დაბეჭდილი „დარგოული ენის გრამატიკა“ 

(წიგMM2VXVMგ ი2ი0IMMCM0M0 93MMმ: LI6V+ი. #30მ+. M200008 CCC, მოსკოვს). 
ორივე ნაშრომი უსლარის თხზულებებზეა დამყარებული, მაგრამ ამ ენების. 
აგებულება უფრო მარტივად და სწორედ არის განმარტებული. 

პროფ. ჟირკოვ ს დაბეჭდილი აქვს მიმოხილვა „დაღისტნის ენები და- 
მათი შესწავლა“, -რომელიც 1926 წ. იკო ბაქოში დაბეჭდილი .(#3MMX# 11806- 
CIმM8 M MX M3VVყ68MM6. #38. 06სI. 06Cი61088MM% M# M3V969M#9 #300623M/MLმLI2. 

# 1, გვ. 41 –– 48), იგი მეტად მოკლეა. ახალსაც თითქმის არაფერს შქიცაეს. 
სამაგიეროდ ახალი მასალებია ჟირკოვის 1930 წ, მოსკოვში გამოქვეჟ-- 

ნებულ ნაშრომში „დაბა ყუბაჩის ენა“ (93MIL« მVI2 MV68MM: VVყ6L. 38ი. ·VIMCI. 
3I9MV9. # M2III0M. MLV9ხIVი V2001208 სცს0C70%2, იმM#0I, +. I, 255--281),. 

რომელშიც მოკლე გრამ. აღნუსხვა, ენის ნიმუშები და ცნობებია გეოგრაფიუ-- 

ლისა და ტომობრივი სახელების შესახებ. 

პროფ. ლ. ჟი რკოვს .1930 წ. გამოქვეყნებული აქეს აგრეთვე ზოგადი' 
“ხასიათის პატარა ნაკვლევი „დაღისტნის იაფეტური ენების %მნის აგებულე– 

ბაზე" (0 C1006 „გწიიაგ2 8 9თდ6+VM90CMXVX 9390Mმ8მX Iგ-6ლ”X28ხ2: )1I0MMშ/ხ, #M%8/M- 

IIგVX. 1930 წ., M#M 5, გე. 79 -– 84), რომელშიც დაღისტ. ენების ზმნის ფორმან– 
ტებია განხილული. 

ა. გენკო-მ 1929 წ, გამოაქვეყნა კ.რულ-ლეკური' ენის, წინათ ცნობილს: 
კეურულსა და ახტურს დიალექტებს გარდა, მისგან აღმოჩენილი მესამე ყუზური 
დიალექტის შესახები მასალები: „ლეკური დიალექტოლოგიის მახალები. ყუ–- 

ბური კილოკავი“ (Mმ700Mგიხს M0 ილრვ”#Mი«ლ0ს 1M2I6CI0M0LMV. ICVრ6MIICM06- 

M206MMC; M38, #M2M. L2VXX CCCინ, VIL C0იყი. 01). IVMმM..II27X, 1929 წ.. 
# 4, გვ. 317 –– 342), 

დასასრულ, რ, შო.რ-ს დაბეჭდილი აქვს ორი ნაკვლევი. იაფეტური ენე- 
ბის თანხმოვნობის. შესახებ. ერთი ჩრდილო-კავკასიის ენებს ეხება, მეორე -–- 
სამხრეთ კავკასიისან. (# 80000CV 0 M0V00M2MXM3M6 9Cდ0XMV0CMMX ' 93508



ჭართულ-ქართველურისა და ე. წ. კავკასიურ ენების მოკლე მიმოხილვა 87 
  

C08. M88%მ3გ“%; LVIხI#ხ2 M IILMC0ხMCIIM0CIს L2გ3Mმ38 # 5,-- M 80იი0იიV 0 

M%0MC0L8LMIM#3M6 §3Cთ0IM90CMMX 93ხI«08 I0XM0V0 MX88Mმ232": Vყ6M. 380. V+MCX, 

ვეყხყ. # L8V4#0M. ILVIხIV0 LI200008 80CX0V2, M00X8მ, 1930 წ. +. I, 174-– 

198. ლვVM#08). 

1927 წ. ი. ზარუბინმა ჰინდუყუშის ხანახებში მობინადრე ტომის 

კანჯუტური ენის ვერშიკული კილოკავის შესახებ მონოგრაფია გამოაქვეყნა, 

რომელშიც ამ ტომის გეოგრ. მდებარეობისა და ენის გრამატიკულ დახასიათებას 

გარდა, პატარა ტექსტები და ლექსიკონიც არის დართული (იხ. 320MCMV IL0#IM6- 

M0 80CX0X086008 IL, 89ი. 2, გვ. 275 --- 364, ლენინგრადი). აკად. ნ. მარრის 
ღვაწლია, რომ ამ ენის ნამდვილი ბუნება და ჩრდ. კავკახიის ენებთან მახ- 

ლობელი ნათესაობა აღნიშნა. ასეთ დაშორებულ ადგილას კავკასიის ენების მო– 

ნათესავე ერთეულის აღმოჩენა უაღრესად საინტერესო და მნიშვნელოვანი ამოცა– 

ნის გამორკვევას ავალებს მეცნიერებას, ეს ტომი ძველი მოსახლეობის ნაშთია, 
თუ შემთხვევით შეხიზნულის, სახელდობრ, რომელისა და სადაურის. მაგრამ 
ამის გადასაწყვეტად ჯერ კიდევ ბევრი ახალი ცნობების შეკრებაა საჭირო. 

მსოფლიო. ომის შემდგომ ქართულისა და კავკასიური ენებისადმი მეცნიე– 
რული ინტერესი საზღვარგარეთაც საგრძნობლად გაძლიერდა, ამ ენების მცოდნე 

პირთა და შემსწავლელ მეცნიერთა რიცხვმაც დას. ევროპაში თვალსაჩინოდ 
იმატა. წინათ თუ მთელ დას. ევროპაში ქართულის მცოდნე მეცნიერი მხოლოდ 
ორი იყო, ცნობილი ენათმეცნიერი პროფ. ჰ უგო შუხარდტი (გრაც-ში) და 

გამოჩენილი ბოლანდისტი და ჰაგიოლოგოსი პოლ პეეტერსი (ბტრუგსელ-ში), 

ომის შემდგომ 7 მიემატა: გერმანიაში ორი მკვლევარი, ავსტრიაში ერთი, სა- 
ფრანგეთში ორი და ამერიკაშიც ერთი. თვით ნორვეგიაშიც არის ამ ჟამად 

ქართულის კარგი მცოდნე მეცნიერი. 
ბერლინში მოღვაწეობს პროფ, რიჰარდ მეკელა«ინ-ი MICხ2Iძ Mი- 

იL9160Iი, რომელმაც: 1928 წ.. ბერლინში 656 გვერდიანი „ქართულ-გერმანული 

სიტყვარი C600156ხ -- ნხს15Cხ6ვ V/ბI0ხსიი“ გამოსცა. ამ წიგნს მიზნად წმინდა. 
პრაქტიკული დანიშნულება აქვს მიკუთვნებული. 

ვენაში რობერტ ბლაა«ზშტაი«ნერ-ია შიხიI 81010551%%ი4L,, რომელიც 

ქართულის მცოდნე და. ჩვენს სამეცნიერო დარგებში მომუშავე მკელევარია. 

1918 წ. მან გამოაქვეყნა თავისი „კავკასიის ხალხებისა და ენების მიმოხილვა“ 

(ფხიხI!CL 0ხ6I XგსM95)56ხ6 V86IM6, სიძ 5იIმიხიი: 8ი)იხსი ძივ ILიIვიხსიფ3- 

წიახსხვ (0 05100 სიძ 0VI0ი!, II, 8., გე. 66 –- 85, VVI8ი). 
1930 წ. რომში ფრანც ცორელლ-მა გამოაქვეყნა „დაბადების ძველი 

ქართული თარგმანის გრამატიკა“ პატარა ტექსტების ნიმუშებითა და ლექსი- 

კონითურთ (C L8ი2 20161! §. IL. CგთომVM ჯსI 8I(ც001015Cხ6ი 8/ხ0|0ხ6+3C(>ძიც 

”იIი ტჯხი(ახტი სიძ VV/შIL6L-V6I>CICი ივა. I06რომ: =5C0)ი1ს.გ Iი0იი!IIICI 155(ILVV 
81ხIIC1). წიგნის ავტორი დაკვირვებული მკვლევარი ჩანს და იმისდა მიუხედავად, 

რომ მას ზოგიერთი წყაროები გამოჰპარვია, ევროპელთათვის დიდი სამსახურის 

გაწევა შეუძლიან... 
პრ CიხგIპკ 96503 გერჰარდ დეეტერს-ს ლაიფციგში 

1927 წ. გამოქვეყნებული აქვს გამოკვლევა „სომხური და ხამხრეთ-კავკასიური-
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(ჩ”წობი15იხ– სიძ 50ძ-#2გსMX2515Cხ, 6Iი 86-50 2>ს! ILI20C ძი, ღ=იIგCხო!ვიხსიძ: 

Cგს6C25108. L 2856. 3 და 4), რომელშიც სომხურისა და ქართულ-ქართველური, 
როგორც ბგერითი შესატყვისობანია განხილული, ისევე მორფოლოგიური და 

სინტაქსური საკითხებიც არის გაშუქებული. ' 
ამავე ავტორის მეორე დიდი ნაშრომი ქართულისა და ქართველური ზმნის 

მონოგრაფიულ გამოკვლევას წარმოადგენს (035 MიმLიV6Iაიხთ VC.ხსი, ჯწ0L- 

იI0იხტიძტ სვX5(6IIსილ ძია V6,ხგმ)ხმსა ძი =0ძ--გსLMგ6ნI5Cხიი ღდიწმიხტი, L01ი- 

710 1930) 1. 

ორივე თხზულება ·დეეტერსის საფუძელიან ცოდნასა და დაკვირვების 

უნარს ამჟღავნებს, თანაც დინჯი გამოკვლევები გახლავთ. 

ფრანგ ენათმეცნიერს I6ი6 Lპ(იი რენე ლაფონ-ს გამოქვეყნებული 
აქვს ერთი გამოკვლევა ქართულის შესახებ, რომელსაც ეწოდება. „1 ·და 2 პი- 

რის ნაცვალსახელების შესახებ ქართველურ ენებში“ (5ს+ 165 იIიილთ5 ი6I50ი0615 
ძა 1 6 2 ჯი50იი65 ძგი§5 105 182იძს65 MგILVბI65: 80101. ძი 1გ §0C. ძნ იძ. ძC 

L8X5, 1930 წ., XXX, L25C. 2, § 90, გვ. 153 –– 169). 

ამავე ავტორის მეორე გამოკვლევა-კი შედარებითი ხასიათისაა და სათა- 

ურად ეწოდება: „ზოგიერთი მსგავსება ჩრდილო-კავკასიის ენებსა და ქართვე- 

ლურ ენებს შორის“ (დს0I0ს65 Lგიიწილხჩიობი| ტიVC 16§ 1ვიძყსტა C28C8510V065 

80ხ16ოVI0ი210§ 6( 165 1გიძს6§ M#2გIIVბ165: იმავე ორგანოს XXIX, L25C. 3, #87, 
გვ. 138 –- 159). 

1931 წ. პარიზში ნ. მარრისა და მისი მოწაფის მ. ბრიერ-ის ნა- 
შრომი გამოქვეყნდა რომელსაც '„ქართული ენა“ ეწოდება (M. M8IV 61 

M. 8X116L6. Lგ )გიძსტ ცხრი“ც1ტიიტ, L1IხI8IIIC ძტ IL 8II8 LIIიIი --Iძის 6 C-I6) და 

ქართულ გრამატიკას, ქრესტომათიასა “და ლექსიკონს შეიცავს. გრამატიკა 
ნ. მარრის რუსულად გამოქვეყნებული ძე. ქართული გრამატიკის ფრანგ. გარდანა-, 

კეთებს წარმოადგენს, ქრესტომათია-კი იოს. ყიფშიძის ქრესტომათიის გამეორე– 
ბაა, ნორვეგელ ენათმეცნიერს თავის რეცენზიაში სამართლიანად აქვს აღნიშ-. 

ნული, რომ ეს ნაშრომი 15 წლით არის თანამედროვე ქართ. სამეც. მწერლო– 

ზას ჩამორჩენილი, ამის გამო მოძველებულია: და არაერთ მცდარსა და სათუო 
დებულებას შეიცავს, ამიტომ მისი გამოყენება მხოლოდ სიფრთხილით შეიძ- 

ლება. სამაგიეროდ ქრესტომათია და ლექსიკონი დასავ. Iჯევროპელ შემსწავლელთ 
დიდ სამსახურს გაუწევს (იხ. IL 8ი§ V00+-ის «ეცენზია: 8აII. CL. CC XXIII 
გვ. 142 ––145).. 

1935 წ. ნორვეგიის დედაქალაქს ოსლოში გამოვიდა ერნსტ; ტ. ზელ- 

მერ-ის ექსპერიმენტული გამოკვლევა ქართული მახვილისა და ბგერების შე-. 

სახებ, რომელსაც ჰანს. ფოქტ-ის ბოლოსიტყვაობა აქვს დართული (LჯXი 51 

V. 561C06LI. C60I015C666 CXი6IIიტი(გ15(სძ16ი: L006L I0CიC((5M6 195II(ს(L იდლVყ56ს)8 

იხიი6IMCგ, L880. #M XI, 03510). ფრიად საგულისხმო გამოკვლევაა, მაგრამ რო- 
შელსაც გაგრძელება, გაღრმავება „და გამრავალმხრივება- სქირდება. 

8 იხ, ამ ნაშრომის საფუძვლიანი რეცენზია IL 2 ი 5 V0(C6V „ის მიერ დაწერილი სიძიყი- 

თავი1§CხC წილ«იხსიცლი, 8. III, გვ. 245--250,
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ჩრ. კავკასიური ენებისადმი დამოკიდებულებაც შეიცვალა და ეხლა უკვე 
არაერთი მკვლევარია, რომელიც მათი აგებულების გამოცნობით არის დაინტე– 
რესებული, აკვირდებიან ბგერების თავისებურებასაცა და მორფოლოგიურ თვი– 

სებებსაც; ·/( 1დილობენ. მათ გამოყენებას არა-ასირიული ლურსმული წარწერების 

კნის განსამარტავადაცკ. 

ჩრდილო-კავკასიი ენებზე მომუშავეთა შორის აღსანიშნავია პროფ. 
ნ, ტრუბეცკოდს გამოკელევები, რომელიც დასაწყისში ფონეტიკური საკით– 

ხებით იყო უმთავრესად დაინტერესებული. ამ დარგში მას გამოქვეყნებული 

აქვს: : 

1. „ზრდილო-კავკასიის ენების ლატერალური თანზმოვნები“ „L6§ Cიი- 

:50თი0§ 1816C8I65 ძლივ (გიძსლვავ C20Cმ510სლ5 §6ი1(6ი(შიიე!ივ" (8სIIხი ძი 18 50–- 
C160(6 ძლ LIიფლს15L0VI6 ძი IL72I15, XXIII) M# 70, 1922 წ., გვ. 184--204). 

2. „უნაკვლევები ჩრდილო-კავკასიის ენების შედარებითი ფონეტიკის 

სფეროში. |. ავარულ-ანდიური ენების «მოკლე» და «მარჩბი:, გემინანტი 

თანხმოვნები (5Lსძ1იი გსL-ძტი C6ხ1CI6 ძი; V6101010ხხიძიი LმVIხXIX6 ძი; Mი;ძ- 

VგსXმ515იხიი ლ=იIმიხტი. I. 6 „LსI26ი+ სიძ „ძლო!1ი!ი6ი“ M#M0ივიიყისბი ძირ 

#V2L0-მიძ1ვიხ-ი 5ლხმიხტი (C8VC25)C8მ, IL-25C. III 1926 წ., ჯვ. 7--პ6, 
L61867)0). 

მისვე კალამს ეკუთვნის 1924 წ. გამოსულ ფრანგულ კრებულში „L63 1გი- 

ძსი5 ძს Mიიძი“ (მსოფლიოს ენები) ჩრდილო-კავკასიის ენების შესახები ზო- 
გადი ხასიათის წერილიც „ჩრდილო-კავკასიური ენები“ („L6C§ 18იყსლვ Cგს- 

-C8510ს6§ 56ი16იL0იგ1იე“), | 

ტრუბეცკოჯ»ს 1929 წ. გამოქვეყნებული გამოკვლევა უკვე მორფოლო– 
“გიურ საკითხს ეხება: „შენიშვნები ჩაჩნურ-ლეკური ენების %ზმნის დაბოლოე- 

ბათა შესახებ“ (M010C§5 §სI) 165 ძტვ1ი6იC6065 ძს VCIხ6 ძგი5 165 18იძVყ65 13Cი6(5Cხ6ი0- 

ტვცხ16იი05: 8სIIტVი ძხ6 18 50C1ტ6(6 ძტ LIიძ. ძტ L 215, L. XXIX, (89C. 3, 1929 წ. 

-ჰM# 88, გვ. 154–-171). ამავე მეცნიერს შედარებითი ხასიათის გამოკვლევაც 
მოეპოვებ „ჩრდილო-კავკასიურ სიტყვათა შედარებანი!! (M0VძM80X2515C6ი6 

VიIVI6ICხსიყრი), რომელიც ვენის აღმოსავლეთის-მცოდნეობის ორგანოში იყო 

გამოქვეყნებული (VVI6ი6L 26I(5CხIM (0L ძ16 #სიძიც ძივ Mი-იციIგიძლვ XXXVII 
1/, LC. გვ. 76--92). ამ ნაშრომში ნაწილაკები, კავშირები, ნაცვალსახელოვანი 
და სქეს-კატეგორიების ნიშნები, რიცხვითი, ზედსართავი და არსებითი სახელები 

და ზმნები აქვს შედარებული ამ ენების ნათესაობის საკითხის გამოსარკვევად. 

პროფ. ტრუბეცკოით-ს ყველა "ნაშრომში დინჯი, მკვლევარი მოჩანს. 

C. ისო6761-მა 1932 წ. პარიზში თავისი ორი საყურადღებო ნაშრომი 

ჯამოაქვეყნა, რომელთაგან ერთში უბიხთა ენაა მონოგრაფიულად შესწავლილი 

და ეწოდება Lგ I12ი0ს6 ძი§ სხ)#Xხ5ა, მეორე-კი შედარებითს გამოკვლევას წარ–- 

მოადგენს. იგი კავკასიური ენების ჩრდილო-დასავლური ენების შედარებითს 

გრამატიკას შეიცავს და ჰქვიან CL:სძივ C0თი2მXმLIV6§ §VC 165 180968 Cმთ6მ516ი- 
იტ5 ძს M0V”ძ-ისი5ს M0+იხხ010016. 

1928 წ. მოყოლებული კაქკასიის-მცოდნეობის დარგის მკვლევართა ჯგუფს 
პროფ. იოსებ კარ.სტ-იც ემატები. მანამდე ის ჯერ სომხურ ენათმეცნიერე–
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ბაში, შემდეგ სომხ. სამართლის ისტორიაში მუშაობდა. ავტორის სიტყვით, ამ 
"მიმართულებითაც მას კარგა ხანია კვლევა-ძიება უწარმოებია და მასალა უგრო- 
ვებია, რომლის შედეგის გამოქვეყნებას ის მხოლოდ 1928 წელს შეუდგა, მაგრამ 
სამაგიეროდ ამ ერთს წელიწადში მან ორი წიგნის. დაბეჭდვა მოახერხა: ვენაში 
ფრანგულად „#12:0ძ01-6ი§ 6: Mნ00ი-8ვმვაცსტა”“ და ლაიფციგში გერმანულად. 
ილ:სიძვ(ი იტ 2ს (06106 MIL0II8იოძ1აიხ –- #ტე1მი1პიხიი LI065Cხ)ლL45“. ორი წლის 

შემდგომაც, 1930 წ., ასევე მისი წყვილი წიგნი გამოვიდა: სტრასბურგში „Lტ8 

LIისILC§ (CIიI6ციიტიმ2 1L+XCI2501Cვ2) ხოლო ჰაიდელბერგში „#წოთოტიი-ჩ6125016გ“. 

1931 წ. კარსტ-მა გამოაქვეყნა: „0=01ი0§ M6ძI6-გიტმტი, 1932 წ.-კი „CIსიძ- 

ჩჯბციტ 61ი6L V6I0160ICხტიძტი CIგთოთომVMV ძი§ 1ხ0I0-MგსM25)56ხტი“” „იბერულ-კავ–- 
კასიურის შედარებითი გრამატიკის ძირითადი მონახაზი". ჩვენი მიზნისთვის. 

უკანასკნელი. ნაშრომია უმთავრესად საყურადღებო და ამიტომაც აქ მხოლოდ 
მას უნდა შევებოთ. ფონეტიკურ შესატყვისობათა მოკლე მიმოხილვის შემდ– 
გომ, კანკლედობა, უღვლილება, სახელზმნა, კაუზატივი და რიცხვითი სახე- 
ლებია განხილული, ბოლოში მოკლედ ნაცვალსახელებსა და გრამ. სქესზეც აქვს: 
საუბარი. . 

იბერულად კარსტს ესპანიის იბერებისა და ბასკების ენები აქვს ერ- 
თი მხრით ნაგულისხმევი, კავკასიურად-კი ქართულ-ქართველური და ჩრდი- 
ლო-»კავკასიის ენები. უკვე ეს გარემოება ცხად-ჰყოფს, რომ ყველა ამ კავკა- 
სიური ენების ნათესაობას კარს ტი უცილობელ ქეშსარიტებად სთვლის, ნამდვი– 
ლად-კი ამას ჯერ კიდევ საფუძვლიანი განხილვა სა დამტკიცება სჭირდება. 
შედარებისათვის სხვადასხვა ენებითგან (კალკეული სიტყვებია _ აღებული მათი- 
წარმოშობილობის გაუთვალისწინებლივ. მხოლოდ ძველი და თანამედროვე ქარ- 
თულის ცხადი უცოდინარობის ნაყოფი “უნდა იყოს..ის გარემოება, რომ ძველად 
სხვადასხვა წარმოშობილობის, მაგრამ დროთა განმავლობაში დამსგავსებული 
სიტყვები კარსტს მონათესავე სიტყვებად მოსჩვენებია. რა· თქმა უნდა, რომ 

ასეთი ცოდნით აღჭურვილს მკვლევარს შეცდომები მრავლად ·უნდა ჰქონდეს და. 
ასეთ პირობებში ყოველი შედარების ღირებულებაც სათუო. ხდება. ამიტომაც: 
არის, რომ იქ, სადაც კარსტი' სომხურის ცოდნას ემყარება, მისი ზოგიერთი 
პარალელი და შედარება საინტერესო და ზოგჯერ საყურადღებოც არის, მაგრამ: 
როდესაც ის ქართულსა და ქართველურზე გადადის, აქ მრავლად არის მცდა-- 

რი მაგალითები დაგროვილი. კარსტს თავისი ნაშრობი შედარებითი ·გრამა– 
ტიკის წინამორბედ -ნამუშავრად აქვს დასახელებული (გვ. XIX), მაგრამ, არა- 

მგონია ამისთვისაც გამოსადეგი: იყოს. სომეხთამცოდნეობაში მისი ნიჭითა და. 

საფუძვლიანი ცოდნით გამოქვეყნებული ნაშრომების შემდგომ, მისი უკანასკნე– 

ლი დროის ნაშრომების გადაკითხვა სწორედ რომ უცნაურ შთაბეჭდილებას. 

ახდენს. 
პა ქართველური და კავკასიური ენების შესახებმა %ზ%ემომოყვანილმა მიმო-- 

ხილვამ დაგვანახა: რომ ენოვანი მასალებიც საკმაოდ ბევრია დაგროვილი 

და მკვლევართა რიცხვიც თანდათანობით მატულობს, არა ერთი კარგი ნაშ- 

რომიც უკვე მოგვეპოება. |
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მეტადრე სასიხარულოა, რომ უკანასკნელ წლებში, ჩეენმა ენათმვცნი– 
ურებმაც მიჰყვეს კავკასიური ენების' გაღრმავებულს კვლევა-ძიებას ხელი, წინათ 

შეკრებილი მასალის ბგერითი და ლექსიკური მხრით მკაცრი შემოწმებით, ახალი. 

უფრო ვრცელი მასალის შეგროვებითა და მთელი ამ შენაძენის მონოგრაფიული, 

გულდასმითი შესწავლითურთ. მხოლოდ ამ გზით არის შესაძლებელი სრულებით. 
სანდო უხვი ვნოვანი მასალის შეკრებაც და მტკიცე შედეგის მოპოვებაც. მომა-· 
ვალში, ასეთ მონოგრაფიულ კვლევა-ძიებაზე დაყრდნობით, ფართო; ზოგადი: 
და შედარებითი საკითხების განხილვაც გაადვილდება, ამჟამად-კი ეს ასპარეზი,. 
მეტადრე ამ ენათა ნათესაობის ამოცანა, უაღრესად რთულსა და სახიფათო 
ამოცანას წარმოადგენს. 

ენათა ნათესაობის საკითხი შესაძლებელია მხოლოდ აგებულებისა და ლექჭ– 

სიკური საგანძურის ძირთა ერთდაიგივეობის მიხედვით იქმნეს გადაწყვეტილი.. 
არც ერთ „ამ თვალსაჩზრისითგან-კი ეს ენები აქამომდე არავის შეუსწავლია. 

ადოლფ დირრის უკანასკნელ ნაშრომებსაც-კი, როგორც თვით მასაც ხაზ-- 
გასმით აქვს აღნიშნული, მიზნად. ჰქონდა მხოლოდ მანამდე გამოქვეყნებული: 
მასალებისთვის მოეყარა თავი და ყველასთვის მისაწვდომი გაეხადა. არავითარი: 
ფართო შედარებითი პერსპექტივის გადაშლა მას არ ჰსურდა. ამგვარად, სა– 

კითხი ქართული და. ე. წ. კავკასიური ენების ნათესაობის შესახებ წინანდებურად 

ისევ ისევე გამოურკვეველია. 
ამისდა მიუხედავად, ამ „სამუშაო. ჰიპოთეზითა“, თუ ლიტონი რწმენით- 

ყველა სარგებლობს ისე, რომ ხშირად ურყევ დებულებადაც-კი არის ხოლმე, 

მიჩნეული. შაგრამ, თუ გავიხსენებთ, რომ გრამ. სქეს- კატეგორიები ქართულს არ- 

გააჩნია, ენათა ჩრდილო-დასავ. ჯგუფითგანაც ჩერქეზულსა და ყაბარდოულსაც: 

არა აქვს, აბბაზურსაც მხოლოდ ნაწილობრივ მოეპოვება, რომ დაღისტნის ენე– 

ბითგან თაბასარანულს, აღულურსა და კგრულ-ლეკურს, ხოლო. სამხრეთ-აღმო– 

სავლურის ერთად-ერთ გადარჩენილს უდურსაც არ გააჩნია, რომ ქართულსა და: 

კავკასიურ. ენებში ნაცვალსახელები და რიცხვითი სახელები ერთმანერთისაგან 

თვალსაჩინოდ განსხვავდება, რომ ქართულსა და ჩრდილო-დასაე. ენათა ჯგუფს, 
თუმცა სხვა ნაცვალსახელოვანი თავსართებიანი, მაგრამ მაინც ზმნის ორგანული: 
წარმოება აქვს, ჩაჩნურ-დაღისტნის, ენებს-კი არაფერი ამის "მსგავსი არ მოეპო- 

ვებათ, რომ ყველა ამ ენათა ლექსიკის ძირების იგივეობის, გინდ ნათესაობის. 

გამორკვევა აქამდის არავის არც-კი უცდია (ტრუბეცკო<4მ მხოლოდ ჩრდ- 
კავკასიის ენების ნათესაობის გამორკვევა სცადა), მაშინ ცხადი გახდება, რომ· 

ე· წ. კავკახიური ენების. კვლევის თანამედროვე საფეხურზე ამ ენათა იგივეო--· 

ბის აზრი სამუშაო ჰიპოთეზის სახითაც არ შეიძლება წამოყენებულ იქმნეს. 

შესაძლებელია ამაზე მეტიც ·ითქვას: არც ერთ მეცნიერს, რომელსაც-კი· 

მეცნიერების წინაშე თავისი თავის პასუხისმგებლობა ესმის, უფლება არა აქვს. 

სთქვას, რომ კავკასიური ენების ნათესაობის ჰიპოთეზისათვის ჯერ-ჯერობით · 

ოდნავად მაინც დამაჯერებელი არამც თუ საფუძველი, არამედ დებულებაც-კი- 
არსებობდეს. ამიტომ ეს აზრი უფრო რწმენას. მიაგავს; ვიდრე. სამეცნიერო„ 

თუნდაც. სამუშაო; ჰიპოთეზს.





კარი მეორე 

დასასული მიზანი და. მ0VIIდოლოგჩა





თავი პირველი 

ამ გამოკელევისათეის დასას ული მიზანი და საზღერეზი, 

წინამდებარე წიგნის მიზანს სწორედ ქართულისა და ე. წ. კავკასიური 
უნებინ თავდაპირველი ბუნებისა: და მონათესავეობის საკითხის გამორკვევა 
შეადგენს. .რაკი ენის ბუნება მის აგებულებაში მოჩანს, ამიტომ უნდა გავიგოთ, 
წინათ და თავდაპირველადაც ამ ენებს ისეთივე აგებულება მქონდათ, რო- 
გორიც ეხლა აქვთ, თუ მათი ბუნება საუკუნეთა განმავლობაში შეცვლილა? 

იმ შემთხვევაში, თუ გამოირკვა, რომ ამ ენათა აგებულება შეცვლილა, რა თვი–- 

სებიხაა ეს ცვლილება, რამდენად არსებითია ეს პროცესი და რა გარემოებას 

ღა მიზეზებს უნდა გამოეწვია ამ ენების ბუნების შეცვლა. დასასრულ, ამ ენე– 
ზის მორფოლოგიის ასეთი შეცვლილობა დაახლოვებით როდის შეიძლება რომ 

მომხდარიყო. 

თავისდათავად “ცხადია, რომ ამ ენათა აგებულების პრობლემის შესწავ– 

“-ლამ საშუალება უნდა მოგვცეს ძირითადი საკითზი გადავწყვიტოთ: უფლება 
გვაქვს, თუ არა, ქართულისა და ე. წ. კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნების 
გამორკვევის” შემდგომ, დავასკვნათ, რომ ეს ენები იმთავითვე მონათეხავენი 
ჟოფილან, რომ მათი საერთო წარმოშობილობის უტყუარი და უცილობელი, სა– 
ბუთი არსებობს? თუ კავკასიური ენებისა და ქართულის თავდაპირველი ნათესაო–- 
ბა უეჭველი ჭეშმარიტება აღმოჩნდა, მოეძებნებათ ამ ენებს კიდევ მონათეხა- 
ვენი, თუ არა, და, თუ თვისტომნი ჰყოლიათ, ვინ და სად სახელდობრ? 

ცნობილია, რომ ენათა მონათესავეობა მარტო. აგებულების იგივეობისა 
“და მსგავსებით კი არა მტკიცდება, არამედ სიტყვათა საუნჯის ძირთა იგივე- 

ობითაც, რა თქმა "უნდა, ყოველი „ენის ლექსიკური საგანძური მის ბუნებაზე 

გაცილებით უფრო ცვალებადია: ცალკეულ სიტყვებს მეზობელთაგან, ანდა პო- 

ლიტიკურად, თუ კულტურულად გაბატონებული არამონათესავე და უცხო 
შთამომავლობის ამა-რუ+იმ ერისაგან ყველა ერები ითვისებენ ხოლმე. “ამიტო–- 

მაც არის, რომ დედამიწის ზურგზე არ მოიპოყება არც ერთი ხალხი, რომლის 

ლემსიკაშიც · უცხო სიტყვები ცოტად თუ ბევრად შესული და შეთვი- 
სებული არ იყოს. ეს გარემოება მონათესავე ენების სიტყვათა საგანძურს ხში- 
რად ერთმანეთისაგან საგრძნობლად ასხვავებს და აშორებს ხოლმე, მაგრამ შე- 

უძლებელია, რომ მონათესავე ენებს ნიტყვათა საუნდეშიც ხაერთო ძირების 

გარკვეული მარაგი არ გააჩნდეთ. ამიტომაც ქართულისა და ე- წ. კავკასიური 

“
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ენების მორფოლოგიის ნათესაობის საკითხის გამორკვევის შემდგომ, მათი 

ლექსიკის მონათესავეობის თვისება და ოდენობაც უნდა იყოს განხილულ-გაშუ- 

ქებული. 
მარტო ის გარემოებაც, რომ ამ წიგნში 35-ზე მეტი ენოვანი ერთეუ- 

ლის მორფოლოგიური და ლექსიკური ნათესაობის საკითხია გამოსარკვევი, ად- 
ვილად მიახვედრებს ადამიანს, რომ ამ გამოკვლევას უეჭველად განსაზღვრუ- 

ლი არე უნდა ჰქონდეს შემოფარგლული, ყველა საკითხებზე საუბარი შეუძლებე– 
ლია. ამიტომ ბუნებრივია, რომ აზ წიგნში, რომელიც ამ პრობლემის გადაჭქ- 

რის პირველ ცდას წარმოადგენს, ქართულისა და ე- წ. კავკასიური ენების აგე” 

ბულებისა და ლექსიკის მხოლოდ უუმთავრეს საკითხებზე იყოს მსჯელობა. 

სხვანაირად ამ დიდი პრობლემისა და ენოვანი მასალის დაძლევა სრულებით 

შეუძლებელი იქმნებოდა. 
ზემოაღნიშნულისდა მიხედვით, ჩვენი გამოკვლევის ამ წიგნში მორფოლო- 

გიითგან მხოლოდ გრამატიკული ხქეს-კატეგორიებისა, რიცხვითი სახელებისა, 

ნაცვალსახელებიხა და ზმნის აგებულების ზოგად პრინციპზე გვექმნება სა- 

უბარი. ხოლო სიტყვათა საგანძურითგან მეტყველების მარტო, იმ სფეროების 

ლექსიკის ძიროვანი ნათესაობის საკითხი იქმნება გაშუქებული, რომელნიც, 

ქვემომოყვანილი მეთოდოლოგიური დებულებისდა თანახმად, უუძველესი ხა- 

ნის შემოქმედების ნაჟოფად უნდა იქმნენ მიჩნეულნი.. 

აკად. ნ. მარრის მოღვაწეობის განხილვის: დროს აღნიშნული მქონდა 

ის სამი გზა, რომელიც კავკასიის ენების შესასწავლად ახლად ჩამბმელისათვის 
არსებობს (იხ. აქვე, გვ. 63), როდესაც ამ დარგში მუშაობს ჩემთვისაც აულცი-. 

ლებლად მივიჩნიე, მეც უნდა ერთ-ერთი ამ გზათაგანი ამერჩია. ვითარცა 

უპირველესად ისტორიკოსს, არ შემეძლო არც აქამდე დაგროვილი მასალიხ 

ადგილობრივ შემოწმება და შესწორება, არც მით უმეტეს ჯერეთ შეუსწავ- 

ლელი ეწების კვლევა-ძიება დამესახა მიზნად. ამიტომ მხოლოდ ერთი გზა–ღა 
მრჩებოდა: ქართულ-ქართველური და ე. წ. კავკასიური. ენების “შესახებ გამო- 

· ქვეყნებული მთელი ლინგვისტიკური მწერლობა შემესწავლა, გამომერკვია 

მისი ავკარგიანობა, მიმდინარეობის ტენდენცია, არჩეული გზის სისწორე, 

თუ მცდარობა, დაგროვილი ენოვანი მასალისა და მონოგრაფიების კრიტიკუ– 

ლი შეფასების შემდეგ, საკითხების მონოგრაფიული და მერმე შედარებითი 

შესწავლის გზით, ქართულ-ქართველური და კავკასიური ენების აგებულების 

ძირითადი თვისებებისა და ნათესაობის გამორკვევა მეცადნა. 

ამიერ-კავკასიის ენები სამ მთავარ ენოვან ჯგუფად შესაძლებელია გაი- 
ყოს. არც ერთს მათგანს ცხადი ნათესაობისდა მიუხედავად ზოგადი სახელი 

არ გააჩნია, ასეთი ზოგადი სახელები აუცილებლად საჭიროკ-ია, ჩვენც. შემ– 
დეგში ხშირად დაგვჭირდება. ამიტომ ზოგადი „სახელები უნდა უეჭველად შემო- 
ვიღოთ. ხელოვნურად შეთხზული სახელების მაგიერ, ძველად არსებული სახე- 

ლების განახლება. სჯობია, 
კავკასიურ ენათა ერთს ჯგუფს ჩრდილო-დასავლური ენები: აფხაზური, 

უბიხური, ადიღეური, ანუ ჩერქეზული და ყაბარდოული ენები შეადგენენ. ბერ- 

ძენთა გეოგრაფები და ისტორიკოსების, როგორც ამ ჩემი ნაშრომის .1 წიგნში.
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მაქვს აღნიშნული, ჩრდილო-დასავლური ტომების ზოგად სახელად სინდებს ხმა- 
რობდენ და მეც ამ ჩემს ნაშრომში მათ სწორედ ამ სახელს ვუწოდებ ხოლმე. 
მკითხველმა უნდა იცოდეს, რომ ხინდურ ენებად აბბაზური, უბიხური, ჩერ–- 
ქეზული, ანუ ადიღეური და ყაბარდოული იგულისხმება. 

ჩაჩნური, ანუ ნახჭოური, ინგუშური, ანუ ქისტური ჩრდილოეთს კავკა- 

სიაში და წოვური, აწუ ბაცბური საქართველოში, თუშეთის თემში, ენათა. 

მეორე ცალკეულ ჯზუფს შეადგენენ. რომელსაც ამჟამად აგ”ეთვე თავისი ცალ- 
კეული ზოგადი სახელი არ მოეპოება. ძველად, ბერძენთა და რომაელთა გეოგრა- 
ფები იმიერკავკასიის შუა და აღმოსავლეთის ნაწილის მიწა-წყალზე მობინად- 
რედ გელ-ებსა და ლეგ-ებს ასახელებდენ. გელ-ების სახელი უდრიხ იქაურსა 
და თუშურს თანამედროვე ღალლას, ლეგჯზ-ებისა-კი ქართულს ლეკებს პირველი 
სახელის ქართ. შესატყვისობა ღილღვი (მხ. რ.) და ღილღვები-ა (მრ. რ.), რო- 
მელიც ძველს „თუშურ ხალხურ ლექსებში ხშირად გვხვდება. სხვაგან და ჩვეუ- 
ლებრივ საქართველოში-კი მათ აღსანიშნივად ღლილღვი-ა მიღებული. 

რაკი ზემოაღნიშნული სამი ენის ზოგადი სახელი არ არსებობს, ასეთი 
სახელი-კი საჭიროა,. ამიტომ, ხელოვნურად შეთხზულის მაგიერ, აქაც ისევ ძვე– 
ლად არსებული ასეთი სახელის გამოყენება სჯობია, სწორედ ამ მოსაზრებით 
ვხელმძღვანელობ, რომ ეწათა მეორე ჯგბუფის, – ჩაჩნურისა, ქისტურისა და წო- 

ვური ენების,- ზოგად ხახელად ისევ ღილღურის შემოღებას ვრჩეობ, ხოლო 

ენათა მესამე ჯგუფის, დაღისტნის ენებისთვის ლებების სახელი უნდა ვიხ- 

მაროთ. ხალხური გამონათქვამი ლეგა ბიჭი, შესაძლებელია, თავდაპირველად 

სწორედ ტომობრივ სახელთან იყო დაკავშირებული და ლეკის სახელის მჟღერი 

სახესხვაობაა. 

თავი მეორე 

გხათა თავდაპირველი აგებულებისა და ნათესაოჩის კელევა-ძიეზის 

მეთოდოლოგია 

ენათა მსგავსება შესაძლებელია მხოლოდ, ან საერთო. წარმოშობილობის, 

ანდა შეთვისების შედეგს წარმოადგენდეს. პირველ შემთხეევაში დასაწყისითგანს 

თანდაყოლილ მოვლენასთან გვაქვს ხოლმე საქმე, მეორე შემთხვევაში მხ-,ალოდ 

მეორადი მოვლენაა. ამ საკითხების გამორკეევა მარტო ენის ისტორიის საშუა–- 

ლებით შეიძლება, ამიტომ ე. წ. კავკასიური ენების ურთიერთშორის ნათესაობისა 

და ქართულის მათთან დამოკიდებულების პრობლემის გადაწყვეტაც, რა თქმა 

უნდა, მხოლოდ ისტორიული გრამატიკის წყალობით არის შესაძლებელი. 

“უკვე აღნიშნული გვქონდა და ყველასათვის ცნობილია, რომ ისტორიული 

გრამატიკა. ჯერ არამცთუ ე. წ. კავკასიუ-ი ენებისთვის, არამედ სამწუხაროდ 

ქართულისთვისაც არ მოგვეპოვება. მაგრამ ქართულს მრავალსაუკუნოვანი, წე– 

7 ივ. ჯავახიშვილი : · '
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რილობითს ძეგლებში აღბეჭდილი, წარსული აქვს. ეს გარემოება ყოველ ჩეენ- 

განს საშუალებას აძლევს მისი წარსულის ესა-თუ-ის საკითხები მონოგრაფიუ- 

ლად შეისწავლოს. ამ დარგში, მეტადრე ზმნის აგებულების გარშემო, არა ერთი 

ფრიად საყურადღებო და მნიშვნელოვანი საკითხი გამორკვეულია კიდევაც. ე. წ. 

კავკასიურ ენებს-კი მწერლობა არ ჰქონიათ და გამოკვლევისათვის მსგავსი მასალის 

იქ მოლოდინიც-კი შეუძლებელია, ამ ჟამად მაინც. მაშ რა ეშველება ამ საქმეს? 

როგორც ეტყობა. უსლარს-ამ საკითხის გამორკვევა შედარებითი შეთო- 
დით უნდოდა. უსლარი ჩაჩნურს იმდენადვე ძველ ენად სთვლიდა, როგორც 

თანამედროვე ევროპული ენებია. ამის საბუთად მას ჩაჩნური ენის აგებულების 
სირთულე და დახლართულობა მიაჩნდა, ჩაჩნურთან შედარებით აბხაზური ენის 
სიმარტივე, ეტიმოლოგიისა და აგებულების ხელუხლებლად დაცულობის გამო, 
მას, განმაცვიფრებლად ეჩვენებოდა. უსლარი ფიქრობდა, რომ ჩაჩნური ლექსი– 

კური მასალის აგებულების შესწავლას შედარებითი კვლევა-ძიება შეუწყობს 
ხელს და იმედი პქონდა, რომ დაღისტნის ენები ამ მხრივ ჩაჩნურის აგებულე– 
ბის გასაგებად მკვლევარს ბევრს რამეს შესძენდა (ჩაჩ. ე 151). 

მაგრამ, ისტორიული ცნობებისდა მიხედვით, ჩაჩნები სამოქმედო ასპარეზ- 
ზე აბხაზებზე ადრე არ გამოდიან. მაშასადამე, ჩაჩნური ენის აგებულების ·დახ- 
ლართულობასაც თავისი სხვა მიზეზი უნდა ჰქონდეს. 

უსლარის მჭრელ თვალს არ გამოჰპარვია ის გარემოება, რომ, ცოცზა- 
ლი ევროპული ენების მსგავსად, ჩაჩნურ ენასაც საუკუნეთა განმავლობაში გან- 
„ვლილი ღრმა ცვლილებების კვალი ემჩნევა. ის ამბობდა: ეხლა შესაძლებელია 

მხოლოდ მიუხვდეთ იმ ძველ თავდაპირველ ფორმებს,. რომელთა შეკვეცილი სა- 
ხეებიღაა თანამედროვე ენაში შერჩენილი. ბევრი უკანონო ფორმების გაგე 
შეუძლებელი იქმნება, სანამ კავკასიკში ეხლანდელი ჩაჩნურის მონათესავე რო- 

მელიმე ენა არ აღმოჩნდება, რომელსაც ესა-თუ-ის ფორმები უფრო პირვანდელი 
სახით ექმნება დაცული. შედარებითი კვლევა-შიებისათვის ძვირფას დახმარებას 
თუშური გაგვიწევსო,––ამბობდა ეს დაუშრეტელი სამეცნიერო წყურვილის პატ- 

რონი ადამიანი (ჩაჩ; ე. 23). 
მაგრამ, რა საზომი შეიძლება ჰქონდეს მკვლევარს შედარებითი შესწავგ- 

"ლის დროს ამა-თუ-იმ ფორმის პირვანდელობის გამოსარკვევ+დ და დახნამტკი-· 

ცებლად, ან, რა მახალას უნდა 'დაემყაროს ადამიანი ასეთი მუშაობის დროს? 

ამაზე არც უსლარსა და არც ერთ მერმინდელ მეცნიერს არაფერი აქეს ნჯ– 
თქვამი. - 

რა გზითა და რა ღონეობით შეიძლება ამ "საკითხის გამორკვევა უმწერ- 

ლობო ენებში, რომელთა შესწავლისათვის, მე XIX ს. დამლევისა და მე-XX ს. 

დამდეგის მოკლე გრამატიკებსა და პატარ-პატარა ლექსიკონებს გარდა, მზო- 
ლოდ ზოგიერთი მათგანისათვის მოგვეპოვება მე-XVIII ს. დამლევისა და მე-XIX ს. 

დამდეგის რამდენიმე ათეული სიტყვის შემცველი ჩანაწერები?: 
თანამედროვე მკვლევარს, რომელიც ამ ენათა თავდაპირველი აგებულების 

გამორკვევას მოისურვებდა, -საქმეს ის გარემოებაც უძნელებს, რომ კავკასიის 

ენების შემსწავლელნი მხოლოდ მათი. თანამედროვე აგებულების გამორკვევითა 

და პატარა ლექსიკური მასალის: შეგროვებით იყენენ დაინტერესებულნი. ამ
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ენათა აგებულების თავისებურობისა და სხვა ცნობილი ენებისაგან სრული გან- 

სხვავებულობის გამო, ამ მკვლევართ, რომელთა უანგარო ღვაწლი ღრმა პა- 

ტივისცემის ლღირსია, იმოდენი სიძნელის გადალახვა უხდებოდათ, რომ ისეთი 
რთული საკითხებისათვის, როგორიც ამა-თუ-იმ ენის აგებულების ისტორიაა; არ 
სცალოდათ. 

მაგრამ უეჭველია, შეგროვილ-ჩაწერილი მასალის ცალმხრივობა მარტთ 
მოუცლელობით არ აიხსნება, არამედ იმ გარემოებითაც, რომ ენების მკვლე– 

ვარნი მეთოდოლოგიურ საკითხს არ ჩამფიქრებიან და მუშაობის დაწყებამდის 

გამორკვეული არ ჰქონდათ, თუ, სახელდობრ, რომელი ლექსიკური მახალის 

მიხედვით სჯობს და უნდა კიდევაც აწარმოვოს მეცნიერმა გამოუკვლევი 

ენის შესწავლა. 

რაკი ენის აგებულების გამოსარკვევად შეუძლებელია ყოველ ლექსიკურ მა– 
სალას ქრთნაირი მნიშვნელობა ჰქონდეს და რომელიმე ახალი ენის შესწავლის 
დროს მეცნიერს ამ ენის ლექსიკური მასალა არ შეუძლიან იმთავითვე გარკვე- 

ული ფარგლებით არ შემოზღუდოს, ამიტომ კვლევა-ძიების ნაყოფიერებისა და 
მომავალი უფრო გაღრმავებული მუშაობისათვის მკვიდრი საფუძვლის დასა- 
დებად, ასეთ შემთხვევებში მკვლევარს უნდა უექველად მკაფიოდ გათვალის- 

წინებული და მტკიცედ გადაწყვეტილი ჰქონდეს ის საკითხი, თუ უპირველე- 
სად რა ლექსიკური მასალა უნდა შეაგროვოხ და თავისი დაკვირვების საგნად 

გაიხადოს. 

ჩვეულებრივ ეს საკითხი იმ პრინციპის თანახმად წყდება ხოლმე, რომ 
დაკვირვების საგნად მკვლევარს უნდა ცოცხალი 'ენა ჰქონდეს. მაგრამ ცზადია, 
რომ ყოველი სიტყვა, რომელსაც ხალხი ხმარობს, ცოცხალია. მთელ სიტყვათა 

საუნჯეს-კი ვერც ერთი ცალკეული შემსწავლელი ვერ მოერევა, ამიტომ ახალი 
ენის შემსწავლელნი ჩვეულებრივი, საყოველდღიურო, ან და ქართული ხალხური 

გამონათქვამი რომ ვიხმაროთ, „საყეელპურო“ სასაუბრო ენით კმაყოფილდებიან 

ხოლმე... 
– რა თქმა უნდა, ასეთი ლექსიკური მასალაც არის საქირო, მაგრამ მისი 

სიღარიბე და ერთფეროვანობა, შესასწავლი ენის თანამედროვე აგებულების 
გარდა, ვერაფერს, რაც-კი წინანდელ მდგომარეობასა და გენეზისს ეხება, ვერ 
გააგებინე ს. უფამისოდ-კი ენის ნამდვილ ბუნებაზე მსჯელობა ძნელია, ასეთ მა- 

სალაზე- დამყარებული კვლევა-ძიების შედეგიც შესაძლებელია სრულებით მცდარი 
ამ · · 

ბ მაია შესასწავლი ენის სიტყვათა. საგანძურის მთლიანად გამოკვლევა შეუძ- 

ლებელია და მკვლევარი უნებლიეთ გარკვეული ფარგლებით შემოხღუდული ლექ- 
სიკური მასალით უნდა დაკმაყოფილდეს, ამიტომაც შემსწავლელმა უნდა იცო- 

დეს ადამიანის მეტყველების ის სფეროები, ხადაც მოხალოდნელია და შე- 

საძლებელი, რომ ამა-თუ-იმ ენის თავდაპირველი აგებულება და მიხი მერ- 

მინდელი თავგადასავალიც, მიხი უმწერლობო ისტორია იყოს ალბევდილი. 

აპრიორულად საფიქრებელია, რომ ენის ძველი აგებულება მიხი მეტყვე- 
ლების ხაგანძურის იმ სფეროში უნდა ვეძიოთ, რომელიც ადამიანის უძვე- 

ლეხი ყოფა-ცხოვრების გამომხატველია, ხახელდობრ, სქესთა-შორისი ღა ნა-
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თესაური დამოკიდებულებისა და ურთიერთობის, თავდაპირველი მეურნეო- 

ბისა და დახასრულ, პირველყოფილი რწმენისა და მსოფლმხედველობის ალ- 

მნიშვნელია. ადამიანის უპირველეს და უძველეს სამეურნეო დარგად-კი მო- 

ნადირეობა ღა მესაქონლეობა იჟო, ისევე როგორც ტყისა და ველურ მცენა- 

რეულ საკვებსა და სასმელზე მზრუნველობაც. მიწისმოქმედების სხვა დაწი- 
ნაურებული დარგები კულტურის უფრო მაღალ საფეხურს წარმოადგენს. 

ამიტომაც მკვლევარმა ამა-თუ-იმ ენის თავდაპირველი აგებულების უგს- 

მოსარკვევად გამოსადეგი მასალა ნათესაური ურთიერთობის, ცხოველთა ხნა– 

მეფოს და მესაქონლეობის ისევე, როგორც ველურ ხილ-ხმილ-მხალიხა და 

პირველყოფილ მიწისმოქმედების სფეროებთან და აზროვნებასთან დაკავში- 
რებულ ტერმინოლოგიაში და მის გამომხატველ სიტჟვა-გამონათქვამებში 

უნდა ეძიოს. 

ამ ლექსიკურ საგანძურს, სხვა სფეროების სიტყვებთან შედარებით, ზემო– 
აღნიშნულს გარდა, კიდევ შემდეგი უპირატესობაც აქვს. ცნობილია, რომ ადა- 
მიანთა ყოფა-ცხოვრებაშიც უცვლელი არაფერი რჩება: ძველს, დროთა განმავ- 
ლობაში თანდათან ახალ-ახალი, ან ადგილობრივი მონაპოვარი, ანდა სხვაგ- 
ნებურიც, ემატება ხოლმე. ამის წყალობით ზოგი რამე ძველთაგანი ქრება, ზოგი: 
ნაწილობრივ იცვლება, ზოგი კიდევ სრულებით ახლად ჩნდება. მთელი ეს პრო–-. 

ცესი ენის სიტყვათა საუნჯეზეც აღიბეჭდება ხოლმე: ძველი ტერმინების გვერ–. 
დით ახლები ჩნდება, ანდა ზოგის. მაგიერ ახალი სიტყვა შემოდის, რომელიც 

ძველსა სპობს, ზოგჯერ ძველი სიტყვის თავდაპირველი ბგერითი შედგენილობა. 
დროთა განმავლობაში, ან მექანიკურად, კიდურების ჩამოცილებით, ანდა შეგნე– 
ბულად, ენის აგებულებაში იმ დროისათვის მომხდარი ცვლილების მიხედვით, 
საგრძნობლად იცვლება ხოლმე.. ამის წყალობით, ადამიანის ურთიერთობის, 
მეურნეობისა და მსოფლმხედველობის ზემოაღნიშნული სფეროების ტერმინოლო– 
გიასა და სიტყვათა საგანძურს ენის მთელი თავგადასავალის დამახასიათებელი 

ლექსიკური მასალა აქვს დაცული: ძველის-ძველთან ერთად მკვლევარი იქ მერ-. 
მინდელსაცა და სრულებით ახალ სიტყვებსაც იპოვის. ამ დარგის ლექსიკური: 
მასალის კვლევა-ძიების საგნად არჩევა ამ მხრივაც გაცილებით სჯობია, 

მაგრამ ენის ოდინდელი აგებულებისა და „ამა-თუ-იმ ერის უძველეხი 

აზროვნებისა და მსოფლმხედველობის გამოსარკვევად საჭირო მასალის მო-. 

პოვება მკვლევარს მარტო %ზემოდასახელებული სფეროების სიტყვათა საგან–- 

მძურში-კა არ შეუძლიან. პირველყოფილი ადამიანი გარეშე ხაგნების დახა– 

სიათებისა, შეფასებისა და სახელდების დროს თავისი გრძნობითი ორგანოე-. 
ბის შთაბეჭდილებებით ხელმძღვანელობს. საკვებსა და სასმელს, მცენარეულთა 
და ცხოველთა სამეფოს, ან გემოხ მხრივ, ანდა ფერით, ან კიდევ გარეგნული 

თვისებით, თუ მოყვანილობით, სიდიდითაც არჩევდა და ერთ-ერთ, ანდა ორ 

მათგან” თითოეულისათვის , დამახასიათებელ თვისებად მიიჩნევდა -ხოლმე. 

როგორც წინამდებარე გამოკვლევის სათანადო ადგილას დავრწმუნდებით, ასეთ 
მთაბეჭდილება- შეფასების გამომხატველია კიდევაც ის სიტყვათა საგანძური, 

რომელიც. პირველყოფილი ადამიანის აზროვნების ნაყოფს წარმოადგენს. ამიტომ 

მკვლევარმა აგეროვანი ყურადღება გემოხ, ფერებისა და სიდიდის აღმნიშვნელი



კართულ-ქართველურისა და ე. წ. კავკასიურ ენების მოკლე მიმოხილვა 20 

სიტყვების შეგროვებახა და შესწავლასაც უნდა მიაქციოს. ამ დარგის ტერმი- 

ნოლოგიის (ცოდნა მას ბევრი ცხოველის, მცენარეულისა და საგნის სახელების 
შინაარსსაც გააგებინებს და ერის უძველესი ხანის მსოფლმხედველობასაც გა. 
დაუშლის. ' 

რასაკვირველია, სწორედ ამავე დარგების სიტყვათა საუნჯე უნდ» გა- 

მოიყენოს მკვლევარმა იმ შემთხვევაშიც, როღესაც სამწერლობო ენის თავგ- 
დაპირველი აგებულების გამორკვევა ჰსურს. მაგრამ, რათგან ძველი ხანის წე– 

რილობითი ძეგლების შინაარსი იმ დარგებს, რომელზედაც საუბარი გვქონდა, 
საჭირო მოცულობითა და სისრულით იშვიათად თუ ეხება ზოლმე, ამიტომ შე- 
საძლებელია იქითგან ამოკრეფილი ლექსიკური მასალა დასახული მიზნისათვის 
საკმარისი არ აღმოჩნდეს. ამის გამოცა და თავისდა-თავადაც, რა თქმა უნდა, 

მერმინდელი და ხალხში მერჩენილი ზეპირი, თუ ჩაწერილი ლექსიკურ-დია- 

ლექტოლოგიური მასალაც უნდა იქმნეს გამოყენებული. 

მაგრამ კავკასიის ენებს მე-XIX ს-მდე დამწერლობა არ ჰქონიათ, ქარ- 
თული ენის საუნჯე-კი მე-V ს-თგან დაცულ ძეგლებშიცაა აღბექდილი და დია- 
ლექტურ საგანძურშიც უხვი მასალა მოგვეპოვება. ყველას, ვისაც უმწერლობო 
ენის შესწავლითა და ხალხური მეტყველების დაკვირეებით თავი შეუწუხებია. კარგად 
მოეხსენება, თუ რა სისწრაფით იცვლება იქ სიტყვათა, როგორც ბგერითი შედგენი- 

ლობა და დალაგებულობა, ისევე ბგერათა შენაცვლების წყალობით თვით გარეგ- 

ნული სახეც-კი სხვაფერდება, ზოგჯერ წერილობითი ძეგლების გამოყენების გარეშე 
პირვანდელი ფორმის მიგნებაც-კი შეუძლებელი ხდება. მაგალითად შესაძლებე–- 

ლია დასახელებული იყოს ძეელი ქართული დაღაცათუ და ახალი ქართული 
თუმცალა (და-ღა-ცა-თუ–>თუ-მცა-ღა), ძველი რა გვარად და ახალი რამა (იმერ.), 
რევე (გურ.). ახალი ქართული წა და მო, რომელნიც მხოლოდ მიმართულების 

გამომხატველი პრევერბებია და რომელთაც ვეფხისტყაოსანში ზმნის მთელი შე–- 
დგენილობაც-კი აქვთ დაკარგული. ანდა ფიცი ღმერთმანი, რომელშიც ბოლო- 

კიდური ი წინამავალ სიტყვასთან არის შეერთებული და რომელიც ზმნის ფორმის 
იცის ერთადერთ გადარჩენილ ბგერას წარმოადგენს. ჩვენ რომ ძველ ძეგლებში. 

“გამონათქვამი „ღმერთმან იცის« არ გვქონდეს, თანამედროვე ღმერთმანი-ს ბოლო- 
კიდური ი-ს ბუნების მიხვედრა ძნელი იქნებოდა და შესაძლებელია მას სულ 
სხკა თვისება მიჰკუთვნებოდა, ამისთანა მაგალითების მოყვანა ბლომად შეიძლება, 
მაგრამ ესეც კმარა : 

ზემოაღნიშნული გარემოება ნაწილობრივ მაინც გაუთვალისწინებს ადამიანს 

ამ სიძნელეს, რომელიც. უმწერლობო ენის ოდინ; ი აგებ ბისა და სიტყვათა 
პირველადი სახის ძიების წელს ეღობება. · ფელი ბგეშფლი და სიტყვ 

ცნობილია, რომ უმწერლობო, თუ დამწერლობიანი ენების ლექსიკურ მა- 

სალას, სიტყვებს, დროთა განმავლობაში და სწრაფი საუბრის დროს თავკი- 

დური და ბოლოკიდური მარცვლები უზიანდება, ან ეცვლება, ანდა ხრულებით 

ეკარგება: ხოლო აფორმანტები, თავსართებისა, თუ ბოლოსართების, ანდა 

ორივე სახით ჩვეულებრივ სწორედ ამ .ადგილას არის ხოლმე მოთავსებული. 
ამიტომ მათი დიდი შეცვლილობა, ანდა სრულიადი დაკარგვა მკვლევარს ხა–- 

მუალებას უსპობს სიტყვის თავდაპირველი აგებულება და ბგერითი “შმედგე-
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ნილობა მთლიანად აღადგინოს. 'უუმწერლობო ენის სიტყვათა შეკვეცილობა დ»- 

ბგერითი შედგენილობის შეცვლილობა ყველაზე ხაგრძნობი დაბრკოლეზაა, 

რომლის გადაულახავადაც ამა-თუ-იმ ენის თავდაპირველი აგებულების გზგა-. 

მორკვევა შეუძლებელია. 
ამ დაბრკოლების დასაძლევად მკვლევარმა უნდა სხვადასხვა საშუალება 

და ღონეობა გამოიყენოს, ერთი მხრით ყოველი სიტყვის წინანდელი შედგე- 

ნილობის გამოსარკვევად ადამიანმა უნდა უპირველესად ყოველი სიტყვის მხ. რ. 

სახელობითის გარდა, სხვა ბრუნვებისა და მეტადრე მრ. რ. სახელობითი 

ბრუნვის ფორმაც გაითვალისწინოს. ეს მკვლევარს სიტყვის ფუძისა, თუ ძირის 
უფრო სრულად გამორკვევის საშუალებას მისცემს. მაგრამ ხშირად ეს საკმარისი 
არ არის. 

პირველყოფილ მდგომარეობაში ადამიანს ცნებათა და საგნების ალსა-· 

ნიშნავად სიტყვები ცოტა გააჩნდა. ბევრ რამეს, რასაც განვითარების უფრო 

მაღალ საფეხურზე მყოფი ადამიანი არჩევდა, დაბალ საფეხურზე მდგომი ადა- 

მიანი არამც თუ ვერ არჩევდა, განსხვავებასაც -კი ვერ ამჩნევდა, ამიტომ ამ ცნე- 
ბათა და არსებათა, თუ საგნებისათვის საერთო სახელები ჰქონდა. ცნებათა დი-- 
ფერენციაციასა და შეგნების გამახვილებასთან ერთად, ადამიანს ახალ-ახალი სიტ– 
ყვები სჭირდებოდა. ამ ახალ სახელებს იგი ხშირად წინანდელისაგანვე ჰქმნიდა, 
მხოლოდ ფონეტიკური, თუ სხვანაირი დიფერენციაციის გზით. ამის გამო ამა-- 
თუ-იმ სიტყვის თავდაპირველი ბგერითი შედგენილობისა და აგებულების 

გასათვალისწინებლად მკვლევარმა მონათესავე ცნებათა გამომხატველ სიტ- 

ყვებსაც (ე. ი. ნაწარმოებ სიტყვებსაც) უნდა მიაქციოს ყურადლება და შეხადა-. 
რებლად გამოიყენოს. ხშირად ამ გზით ამათუიმ სიტყვის უფრო ადრინდელი, 
ანდა უძველესი ფორმის პოვნა შეგვიძლიან. 

მაინც უნდა ითქვას, რომ არაერთხელ მარტო %ზემოდახახელებული ლეჭ-- 
ნიკური: მასალითაც დასახული მიზნის მიღწევა შეუძლებელია ხოლმე, რათგან 
ამისთვის უფრო ფართო და მრავალფეროვანი მასალის თავმოყრა და სხვა სამე- 
ცნიერო ღონეობის მოშველებაა საჭირო. ცნობილია, რომ, ერის წარმატებასთან: 
ერთად, მისი გონებრივ კულტურული შემოქმედების გამომხატველი ენა და ლექსი– 

კური საგანძურიც იცვლება. მაგრამ წარმატების ეს პროცესი ამათუიმ ერის ყოველ 
თემსა და ყოველ ტომს, თუ ფენას ერთდროულად და თანასწორად არ ემჩნევა 

ხოლმე. კულტურული ცენტრისა და სავაჭრო, თუ შარაგზების მახლობლად მდე– 

ბარე თემის მოსახლეობა ახალს, თავისას, თუ უცხოს, დაშორებულებზე უფრო 
ადრე ითვისებდა, ცენტრს მოწყვეტილი ტომების ცხოვრება-კი ახალ-ახალ შე–- 
ნართსა, თუ მონაპოვარს არ ეტანებოდა და ძველი კულტურული საგანძურის 
დამცველი იჟო. ასევეა ენის სფეროშიც. 

სხვადასხვთს თემის ენასაც ამნაირადვე ამის კვალი ·ეტყობა: ძველი:-· 

ჩვეულების, რწმენისა, იარაღის, თუ კულტურის ძველი ავლადიდების შენარ- 

ჩუნებასთან ერთად, ამა-თუ-იმ თემს, ტომსა, თუ. მოსახლეობის ფენას მათი 

ძველი სახელებიც, სხვებთან შედარებით, უკეთესად აქვთ ხოლმე დაცული. 

ამის წყალობით ერთი და-იმავე ცნების, არსებისა, თუ საგნის სახელი ქვეყნის 

სხვადასხვა თემში, ერის ამა თუ-იმ ტომსა, თუ ფენაში. ·სხვადასხვა სახითა.
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და სხვადასხვანაირად გვაქვს ხოლმე წარმოდგენილი: ზოგან ძველი და სრული 
ფორმითაა, ზოგან კი თავ, ან ბოლომოკვეცილია, ხშირად ძალზე შეცვლილია, 
ანდა ახალი და უცხოც-კია. 

ზემოაღნიშნული დებულების დასამტკიცებლად რამდენიმე მაგალითის და- 
სახელებაც საკმარისი იქმნება. თანამედროვე ქართულში დღის დასახრულის აღ- 
სანიშნავად საღამო-სა ვხმარობთ, რომელიც საქართველოს ყველა თემშია გა- 
ვრცელებული. ძველ ქართულში ამ ცნების გამოსახატავად მწუხრი იხმარებოდა. 
ეს სიტყვა, წუხრი-ს სახით, თანამედროვე ქართულში, როგორც ბ. გაბუურის 

ხევსურული მასალებითგან ჩანს, ხევსურულს-ღა ჰქონია დაცული (ქართ. საენათ– 
მეცნიერო საზ. წელიწდეული IL–II, გვ. 199,, და აკ. შანიძის ლექსიკონი 

იქვე, 320). 

მდინარე თერგს ქართველები ძველად არაზვსხ 'უწოდებდენ. ეს გარემოება 
ლეონტი მროველის საისტორიო თხზულების წყალობით ირკვევა (იზ. 

ჩემი ქართ. ერის ისტ. II, 279). შემდეგში ზემოდასახელებული მდინარის სახე– 
ლად თერგი შემოდის, რომელიც თანამედროვე ქართულში მის ერთად-ერთ 
სახელად ითვლება. მაგრამ ხევსურულსა და მოხევურში თერგს ძველებურად 
არაგვს უწოდებენ (იხ ხევსურული მასალები და აკ. შანიძის ლექსიკ. 

იქვე, 275). 
ამნაირადეე ძველს ქართულში საღამოს პურის კამას სერი და სეროზა4ძ 

ურქვა. უკვე საშუალო საუკუნეებს და თანამედროვე ქართულში ეს ტერმინი 
აღარ გვხვდება. აღმ. საქართველოში ამ სიტყვის კვალი ტერმინ ხერის-პულ-ში-ღა 
მოჩანს, რომელიც სამხარის მოგვიანებული გაგრძელების აღსანიშნავად იხმარება. 
თანამედროვე მეგრულს-ღა. აქვს სერი-ს ძველისძველი მნიშვნელობა დაცული 

და ღამეს ჰნიშნავს, ხოლო. ვახშამს ოხერიშე, ე. ი. სასერე ეწოდება (მ. გ. 317). 

ოთხთავის თარგმანში: თხის ჩვილი შვილის სახელად თიკანი-ა „ნახმარი. 
საშუალო. საუკუნეებისა და 'თანამედროვე ქართულში ამ სიტყვის მეორე ფონე– 
ტიკური სახესხვაობა ციკანი გაბატონდა, მაგრამ გურიაში დღევანდლამდის 

ძველებურად თიკანს ხმარობენ. 

დაბადების თარგმანსა და სხვა უძველესი ხანის ძეგლებში მხოლოდ ნანდღვლი, 

ნანდვილი გვხვდება. შემდეგ ეს სიტყვა ნამდვჭილი-ს სახით „იხმარებოდა და 

ასევეა თანამედროჭე ქართულშიც. მაგრამ მეგრ ულს წინანდებურად ძველი ნა§ნ- 

დული აქვს დაცული (მ. გ. 286). 

ძველ ქართულში მჯილი იყო მიღებული მუჭისა და მუშტის მნიშვნელო- 

ბით. ვეფხისტყაოსანშიც სწორედ ეს სიტყვა გეხვდება. შემდეგში მის მაგიერ 

სპარსულითგან შეთვისებული სიტყვა მუშტი გავრცელდა, რომელმაც მჯზიღი 

მთლად მოსპო ისე, რომ თანამედროვე ქართულში აღარავინ ხმარობს, მხოლოდ 

ხევსურულს აქეს წინანდებურად ძველი მჯიღი დაცული (ბ. გაბუურის ხევს- 

მას. და აკ. შანიძის ლექსიკ. 290)... 

ამისთანა და ამაზვ უფრო საგულისხმო მაგალითების დასახელება კიდევაც 

ბლომად შეიძლება, მაგრამ შემდეგში ამ დებულების სისწორის დამამტკიცებელი 
საბუთები მრავლად გვექმნება მოყვანილი, ამიტომ აქ ზემონათქვამიც კმარა.
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მოვიყვან კიდევ მხოლოდ ერთ მაგალითს, რომელიც ენის ოდინდელი აგე .· 

ბულების ამა-თუ-იმ დიალექტებისა და კილოკავებში დაცულობას ცხად-ჰყოფს. 

ცნობილია, რომ უძველეს ქართულში მეორე პირის სუბიექტ. ნაცვალსახელოვან 

თავსართად და მესამე პირის ობიექტ. , თავსართად ხ ბგერა იყო, რომელსაც 

მე-VII ს. მოყოლებული ·ქ. შ. ჰ თანხმოვანი სპობს და სცვლის. ხ თავსართის 

გაქრობის ასეთი ხნიერებისდა მიუხედავად, ეს თავსართი თანამედროვე სვა– 

ნურს წინანდებურად აქვს დაცული. ამის მსგავსი არაერთი სხვა მაგალითის 

მოყვანა მორფოლოგიითგან კიდევაც შეიძლებოდა, მაგრამ სიტყვის მოკლედ 
მოჭრა სჯობია. 

ზემოაღნიშნული გარემოება და დასაბუთებული დებულება მკვლევარმა 

უნდა საუკეთესოდ გამოიყენოს: ენის აგებულებისა და სიტყვათა პირველადი 

შედგენილობის გამოსარკვევად მას დიალექტური და, მონათესაგედ საგულვე-:. 

ბელი ენების ლექსიკური მასალაც შეუძლიან და უნდა კიდევაც 'სრულადღ 

გამოიყენოს. იმავე და მონათესავე ცნებათა გამომხატველ შესატყვისობასაც 

უნდა უაღრესი ყურადღება მიაქციოს. ხშირად მონათესავე ერს ამათუიმ 

სიტყვის უფრო ძველი, ანდა პირვანდელი სახე აქვს ხოლმე დაცული. 

ამგვარი მრავალმზრივი ლექსიკური მასალითა და ფართო, შედარებითი 

ანალიზით სიტყვების, დროთა და გარემოებათა წყალობით დაკარგული, თავ- 

კიდური და ბოლოკიდური ნაწილების გამორკვევაც და პირვანდელი სახის 

აღდგენაც შეიძლება. ამით მკვლევარს საშუალება აქვს ·ის დიდი დანაკლისი, 

რომელიც ასე საგრძნობია, უმწერლობო ენის შესწავლის დროს წერილობითი 

ძეგლების უქონლობისა და ძველი ფორმების აღუნუსხველობის გამო ნაწილო- 

ბრივ მაინც შეავსოს ხოლმე. 

თავი მგსამე 

ქართველური. და ე, წ. კავკასიური. ენების ბგერითი  მედეენილოზა და 
_ _ (ტრანსკრიფცია 

კავკასიურ ენათა ჩრდილოეთის ჯგუფს თავისი დამწერლობა არ” ჰქონია 
„მე-XIX ს-მდე მაინც- ამ ენების პირველი დამკვირვებელი და ლექსიკური მასალე- 

ბის შემგროვებელი აკად. გულდენშტედტი იქ ჩაწერილი სიტყვების გამო- 
სახატავად, რასაკვირველია, გერმანულ ანბანსა ხმარობდა, რათგან მთელი მისი 
ნაშრომი გერმანულად იყო დაწერილი. მაგრამ, რაკი გერმანულს კავკ. ენების 
ყველა ბგერების აღსანიშნავად საჭირო ასოები არ აბადია, ამიტომ გგლდენ– 
შტედტს უნდა მათთვის რაიმე შეექმნა, ამ მიზნით მას რამდენიმე გერმანული 

ასო შეუერთებია და სტრიქონს ზევით დაწერილი მძიმე, აპოსტროფიც, გამოუყე– 
ნებია. რა „თქმა უნდა, ამნაირად კავკ. ენების მთელი თავისებურების გამონატვა 

ძალიან ძნელი იყო და გგლდენშტედტის ჩანაწერი მხოლოდ მიახლოვებითი
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ტრანსკრიფცია არის. ამას ზედ ის უსიამოვნო გარემოებაც ერთვის, რომ” ჩამწე- 
რის ყურთა-სმენას როგორც ქართული სიტყვების ტრანსკრიფციითგან ჩანს, 
ზოგჯერ მონათესავე ბგერები ერთმანეთისაგან ვერ გაურჩევია და ერთის მაგიერ 

სხვა თანხმოვანი მოსჩვენებია. ამიტომ არაერთგან შეცდომაა შეპარული და 

ერთი და იგივე ასო, ან ასოთა კომპლექსი რამდენიმე მონათესავე ბგერის გამომ- 

ხატველი გამოდის. 

ზემოაღნიშნული ორი ნაკლის გამო, შესაძლებელია გგლდენშტედტისა 

დღა კლაპროთის ჩანაწერები სრულებით უვარგისად მიეჩნია ადამიანს და, 

როგორც ეტყობა, სწორედ ასეც უმსჯელიათ ყველა წინანდელ მკვლევართ, რო- 
'მელთაც ამ მეცნიერთა მასალით არ უსარგებლიათ. მაგრამ ამ წიგნის პირველ 

კარში უკვე გექონდა აღნიშნული, რომ ამ ჩანაწერების გამოუყენებლობა საქმი– 

სათვის საზიანოა, ხოლო, რაკი ჩვენს გამოკვლევაში ამ პირველი ჩანაწერების 

გამოყენება ხშირად მოგვიხდება, ამიტომ შეცდომების შეძლებისამებრ თავით– 

გან ასაცილებლად. უნდა წინასწარ გამორკვეული გექონდეს,: თუ გულდენ- 
შტედტისა და კლაპროთის ჩანაწერების რომელი ასო, ანდა ასოთა 
კომპლექსი, რომელი ბგერების გამომხატველად შესაძლებელია იყოს. ქართული 

ანბანის საპატიო სიძველისა და ზედმიწევნილობის გამო, ამ ბგერით შესატყვი- 

სობათა გამოსარკვევად და ცხადსაქოფელად უმთავრესად ქართული სიტყვების 

ტრანსკრიფციით ვსარგებლობ, ჩრდილო კავკასიის ენათათვის დამახასიათებელი 
·თანხმოვნებისათვის–კი იქაურს ჩანაწერებს ვემყარები. 

გპლდენშტედტის სისტემა: 
#=ა: L2ძ2 დედა, ხი1ით! ბატონი. 
2=ე: ამძგ დედა, ძმძაბV821 დედაკაცი. 

ხ=ბ: 8გ(იი! ბატონი, 84ხი(( ბებერი, 5CხსხIL შუბლი. 
-0ი=ხ: LIძIიხგი!2 დიდიხანია, #CხIგს ახლაჟ, CიხსV ხუთი, 6ი316ხ1 ხალხი, 
იხ=ყ: 1L2Cი21! წყალი.. 
·ძ=დ: ·08ძვ ღედა, ძი და, ძ!IძICივი!8 დიდიხანია. 

პოტ IჯCხ-გოტძ! ცხრამეტი (თუ აქ კორექტ. შეცდომა არ არის). 
-ძ5=ძ: 05II ძილი, 0(V)I95!)! ლვიძილი. 
ძ5ხ= =(დე)ჯ: ევხი ჯორი. 
ძ56ხ=ჯ: C0-ძ50ხII6 გვარჯილა, Lს”ძვიხ) ლურჯი. 
ძ2=ლც: 0ლ:იიძ2 ორმოცი, M#8ძ%I კაცი. 

-ტ=ე: სიგ ენა, II6თო! ირემი, 86ხ6C ბებერი. 

ძ=გ: Cსს გული, Mიყიხ8I მეგობარი, 50ხგო0ძძით2 შამოდგომა. 
ძ=ღ: Cიხი! ღომი, 6VIი00 ღვინო, ძყრ დღე. 

=ღ: CხიII ღორი. 

ცხ=კ: სხიყს! ფეკი. 

ხ=ჰ: IIი. ჰო... _ 
M=კ: Mაგ§სXგი მასუკან, M8ძ2) კაცი, 8069%8ძ2! ბერიკაცი. 
#=#% 1Mსრი! თქუენი, #M აქ, CXს§1 ექუსი, MI ქალი, M.ოდო ქმარი
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M#=ყ: V-იიმ72I ყმაწეილი, MსI ყური, MV6I ყტელი. 
#ხ=ყ: IXიმMVI ტყავი. 
#იხ=კ: MსMI| მუკლი, X#ხიL2! კორცი, Xსხი კბო., 

1=ლ: Cახ251Cხ1 ხალხი, Lსძ) ლუდი, 5Cხსხ)! შუბლი. 
თო=მ: Mგოოგ მამა, §8თ! სამი. 

ი=ნ: ხIძ1ივი!2 დიდიხანია, VI, ვინ. 
ი=ო: 0.) ორი, 0LCხMI ოთხი, 0LI ოცი. 

ხ=პ: ჩიი8 პაპა, იII პირი, ისII პური. 
ხ=ფ: სიპ) უფალი, 1801 თაფლი, MIიCიმV) ნიფხავი. 

ხხ=ფ: 8900Lხ! ფეკი, იჯხსC ფური. 
LX=რ: L8 რა, I6ი1 ირემი, დIII პირი. 

8=ს: 15 ის, VII5I ვისი, §801 სამი, CMს51 ექუსი. 
8§=%: C§8 გზა, M5C მზე, L8=23! ლამაზი. 
§§=ს: (უმთავრესად ხმოვანთა შუა): #55) ასი, 0X263! ორასი, #3255) ათასი, 

M#I3509 კისერი. 
95Cს=შ: 5ლხტი შენ, =5Cხ0:§ შორს, 56ისსხI! შუბლი, 
§C6Cხ=ქ: M5Cხ8V6 მჟავე. 
5ხ=ჟ: 5ხII ჟირი (მეგრ. 2). 
(=ტ: #88 კატა, 88100! ბატონი, IVIიI ტვინი, IX8MI ტყავი. 
1=თ: LL ერთი, იLCსI ოთხი, 2 ათი, CთCILL ღმერთი, IXს8ი თქუენ. 
ჯ=თ: 1სხხI! თბილი, Iიმ(506ხ! თეძუები. 

8=ძ: წვომ ძმა, +§20I, ძაღლი, I5სLას ძუძუ, 
L§=ც: M806%6 მამეც. 
(5Cხ=ჩ: 15Cხტთ( ჩემი, 15Cხსტი ჩუენ, #83Cხ6M#თგ ჩექმა, 
15C0ი=3: 58156ხოCII საქმელი 

(=ც: I70ხ-გთCVI ცხრამეტი, 0LI ოცი, 52=თ012 სამოცი. 
(> =წ: I20II28ძ| წელიწადი, I>X9I0 წყარო, I7Cიხ3)) წყალი. 
ს=უ: VVიგII უფალი, 5CხსხI! შუბლი, 1§5Cხსტი ჩუენ, 
0=ვ: 50ხ00! შედი, 50%0I| შული, 56ხ+0%8 შრუტა. 
7=გ: C2ო0V8II/ გამოვართგ. 
“დხ=კგ: CდხCI! კელი. 
#=უ,ე: CVIი0 ღვინო, VIი”ვინ, VII5I ვისი. 
3=ც: 2086იგი!გ ცოტახანია, 26ი-გ ცხრა, M.2I კაცი, 70)! ცოლი. 
2=წ: VXIი უწინ, MI>გ. მიწა, 28021) წამალი, 2ს6CII წუერი, 
2=ს: 21LV2XსII სიყტარული, 2120ჰ%Cხ16 სიცოცხლე, 212! სიცილი. 
7= სიმკვეთრეს ქართულით სიტყვების ჩანაწერში, მაგ. X”Iცძრ კლდე, 1” გVI8) თა- 
ვისი, 156” რძე (=რძეგშ. "ასეთი დანიშნულების გარდა, ” "ჩრდილო კბეკ- ენების: 

ჩანაწერებში გ ბგერის გამომხატველიც არის (მაგ. 5Cიხ%60/M%) გოგირდი აბხაზ. 
+”ს”იცს§6ხ =>თანამედრ. ა-ტ.ეშა-ს) და ლატერალური თანხმოვნების აღსა- 
ნიშნავადაც არის“ ნახმარი, მაგ: ყაბარდოულად: მოხუცი, მხცოვანი წ1I5C6ი=> 
თანამედრ. ტლ/ეზ-ს, –– მამაკაცი, ქმარი +126= ტლიც-ს, –– წელიწადი III05=- 

დ§იტლეეს-ს,
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კლაპროთის ტრანსკრიპცია: 

#=ა: #VCIV არწივი, #ხ6ძ! აბედი. 
8=ბ: #ხიძ! აბედი, ხი6II ბნელი. 
Cიხ=შ: CიოV8 შრგუა, CიიიL შფოთი, C2ICი6იXი. გარშემო. 

0=დ: #ხიძ! აბედი, Lსთ'05 დღეს, IXCIIVC8ძ! წელიწადი. 
LI) =ჯ: ·L06სIძ) ლურჯი, CI6ძ)32 გლეჯა, L2გ0IV2X01 ლაჯვარდი (=ლაჟვარდს). 

05=ძ: L5ო8 ძმა, LIძ56 რძე. 
ხ02=ძ: L280,1) ძაღლი, 39I16იძ2! სპილენძი, V8ძ2!6V ვაძლეე. 
==ე: #ხრიძ! აბედი, Cგი1იI განიერი, 00'05 დღეს. 
C=გ: Cმ»ი16I1 განიერი, 6ისII გული." 
C=ღ: M8018 მაღლა. 

C'=ღ: CI ღილი, 0060'ტა დღეს, CI8 ღია, 0280” ძაღლი, C'იი ღორი, 
ცხ ე და ი ხმოვნის წინ=გ: #ძყს!!! ადგილი, Mცხ6!) მგელი. 

L=ჰ: II8V8 ჰავა. 
1=0ი: C8გი10I განიერი, #ხ0ძ1! აბედი. 
ჰ=ჟქ: VVგ1-M28I5 ვაჟკაცი, 160: ჟეღ (სვან. ძაღლი), 

#=კ: 15I%8ი! ციკანი. 
X=შ: VCVIIL ქუეჟით, .MV6თი ქუემო, #CXI ქერქი, #08 ქორი. 
M#=ყ: MVII6)1 ყვითელი. 

#X#=ს; 1IMXI იხვი. 
M”-=კ: M”'3I01 კარგი, MX"'2L8 კატა, MმX”X2(61| მაკრატელი; 
Mხ”,#ი = აზ: Iხ”6II კელი, IIMიგ თიკა,“ Mი22I კარი, #იტ ხე, VI 0IL5MMII ვერცხლი. 
= ლ: -C III ლილი, LCრსIძ)| ლურჯი. 

M=მ: M8MM2%I მაკრატელი და სხვ. 
#M=ნ: CგიI!იI განიერი, Mით5! ნემსი და სხვ. 
0=ო: "ჩCხგიხ! ქაობი. 
0ს=უ: L0სIძ)) ლურჯი, ხ0სL პური. 
M=პ: ჩის» პური, CგL8I8 პატარა, LIთ პირი. 
L”=ფ: 1იMII იფქლი, C” 8-0” ღიაფერი, L”ისIX5C) ფურცელი. 
0=ყ: C2)) ყელი,. 0VIIIIII ყვირილი, MI0V2I§ მიყჟუარს, 880280) ბაყაჟი. 

?=რ: Cგი161 განიერი, CხIVV3 შრჯჟა, M-”'8I01 კარგი. 

5, §8 (ხმოვანთა შუა)=ს: M6ღო§! ნე:სი, MI5II ნისლი, 1552M1 ისარი. 

1=ტ: L”6ს კეტი, 56(0V8 სეტყვა. 

1L=თ: IIMხ8 თიგა. 

1+”=თ: I”6LII თეთრი, 1"ხI! თბილი, MMX6VIV ქვევით, L'თ8 თმა. 
1იხ=ჩ: #ICხV1 ·არჩვი, 16ხV6ი ჩვენ, “«თხხიისხ1 ჩხუბი. 

160=ვ3: I6ხ813MI ჭალაკი, /წCხმიხ1 ჭაობი: M0LCიIIV6ხის) მოჭირვებული 
18=(): 15608 (ემა, I5IM8ი! ციკანი, V/CIL5LI ვერცხლი. 
18=წ: +5IVგ წირვა, 
I%#=წ: #ILVIVI არწივი, MI2თიბ მწარე, "I 20)V2ძ1 წელიწადი. 
V=ვ: M6V)I ნავი.
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VV=5, ვ: MI0V2I§ მიყტარს, LI8%V8 ჰავა, VIII ვირი. 
“V,წ=უ: C6ხI/Vვ შრგტა (შვრია). 

აპძლზ Lვგობ2 ლამაზი, C28 გზა, 20სIV ზურგი, 20LI ზეთი, 26VI%L ზევით, 
7ჯ=ს 7X288LI საათი, CVIII სუილი (561016). 

ლ. ლგლოუე-თგან მოყოლებული ჩრდილო-კავკასიის ენებისათვის უკვე 
რუსული ანბანი იყო გამოყენებული. მაგრამ ეს ავტორი მხოლოდ რუსულ ან- 
ბანში არსებული ასოებით დაკმაყოფილდა და ამიტომაც ჩერქეხულ ბგერათა 
„სიმრავლისა და თავისებურების სწორე ანარეკლი მის ნაშრომში არ მოგვე- 
პოვება. 

როდესაც 1856 წ. აკაღ. შიფნერ-ი.თავისი პირველი გამოკვლევის გა- 
მოქეეყნებას შეუდგა წოვური ენის შესახებ („VიI5სCხ მხი! ძI6 ”ის5Cხ-5იIყიხიტბ), 
“მას აღნიშნული ჰქონდა, რომ თვით ამ ხალხის წასაკითხავად განკუთვნილი ნაშ- 

რომებისათვის ყველაზე შესაფერისი წოვურისათვის ქართული ანბანის გამოყე- 
ნება იქმნებოდა, განათლებული მეცნიერი. მკითხველისათვის განზრახული თხზუ- 

ლება-კი სჯობდა ყველასთვის გასაგები ანბანით ყოფილიყო გამოქვეყნებულიო!. 
რაკი თვით. შიფნერ-ს მთელი თავისი ნაშრომი გერმანულად ჰქონდა დაწე- 
რილი და იგი უმთავრესად დას. ევროპის ენათმეცნიერთათვის იყო განკუთვნილი, 
ამიტომაც წოვურის, ისევე როგორც შემდეგ. ჩაჩნური და დაღისტნის ენების 
შესახები ყველა გამოკვლევა-მოხსენებანი- ლათინური ტრანსკრიფციით გამოა- 
ქვეყნა. საფუძვლად მან კასტრენ-ის მიერ სამოიედური გრამატიკისათვის 
შედგენილი ანბანი მიიღო, წოვურისათვის საჭირო, ბგერათა გამოსახატავად-კი 
დამატებითი ასოები დაურთო. 

პეტრე უსლარის კავკასიის ენათა. კვლევა-ძიების ასპარეზზე გამოჩე– 
ნით. როგოოც ვიცით, ახალი ხანა იწყება. მისი მოღვაწეობის დასაწყისშივე 

უნდა ყოფილიყო გადაწყვეტილი საკითხი ამ ენების სიტყვიერებისა და ლექსი- 
კის ჩასაწერად სახელლდობრ რომელი ანბანი იყო ყველაზე უფრო გამოსადეგი. 

მის მახვილს გონებასა და დაკვირვების დიდ ნიჭს მანამდე არსებული ტრანს–- 
კრიფციის უვარგისობა არ გამოჰპარვია. ამ ამოცანის განხილვის დროს უსლარს 
ორი მიზანი ჰქონდა: ერთი მხრით მას უნდოდა კავკასიის ენების ბგერათა 
მთელი თავისებურობის მეცნიერულად ზედმიწევნით გამომხატველი ყოფილიყო, 
მეორე მხრით, ამ კავკასიელ ტომთათვის, თვით ხალხისათვის, სახმარებლად, 
სწავლა-განათლების გასავრცელებლადაც მარჯვე აღმოჩენილიყო. 

კავკასიის ენების ჩასაწერად გამოსადეგ ანბანზე მსჯელობის დროს, პ. უს- 

ლარს თავის პატარა წერილში „0 C0CX28/CMV#% 236V% L88M83CMMX %#3IM06ც" 1, 

მევე ეა დაუგო. __ 

1 „2ს 1ხ1I0L 16(21ლ0ი C05L8I( ხIC(სL ძ:C65C 5იხIმCჩ« (ე. ი. წოვა-თუშური) სიყCIIხL ძIC. 
40ხ-ს Lგ)I(6 ძვI, 215 ძპ5 C0ი0იწლეCხნC სიძ იმL V6იIდC ძიI 0(260-0ი 5ი”8იხს Iრიძი 50 

პილი ლ5560 ძI6 C60-2I5Cხი 5CIIIL (ს VV2IM6 15ს 016 სთ Cხი6ხIგსCხ ძი§ V0ILი§ სი5LIთი! 

ყსიძ, 50 56ხI 15: 65 ძნიი- იCI6იILCი ჩსხICსი. წიყნისხი I2(იICჩ 60 იIIყბი1ლი V6(5L80- 
ძIIხ0§ ტ#)იჩეხი გი?2სVი6იძლი“ (VC5სCხნ სხი 1ხს5Cხ-5ი-მCჩC: Mრთ. ძC V”მCმძ. ძლივ 5CI- 
„6ილი5 0C §1. ჩი(C(5ხის!წ, VI 5616, 5C. ს0IIVIთს05, L. IX, ზვ. 7). 

2? ხელმეორედ დაბეჭდილია 1887 წ. „აბსაზური ენის“ წიგნში,
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„კავკასიის ენებისათვის ანბანის შედგენაზე“ აღნიშნული აქვს, რომ ქართული 
ანბანი ქართულისათვისაც ხომ საუკეთესოდა და არსებულ ანბანთა შორისაც 
თითქმის უუსრულეს ანბანად უნდა იქმნეს მიჩნეული, რათგან ყოველ ბგერას 
თავისი განსაკუთრებული ნიშანი აქვს და ყოველი ასო ყოველთვის ერთსა და 

იმავე ბგერას გამოჰხატავსო. მეორე მხრით “მას გამოჩენილი გერმანელი ფილო– 
ლოგოსის გეორგ როზენ-ის აზრიცა აქვს მოყვანილი, რომ ზოგიერთი 
დანამატი ასოებითურთ ქართული ანბანი ისეთი ენებისათვისაც-კი სრულებით 

გამოსადეგია, როგორიც აბხაზური და ოსურიაო. 

ამგვარივე აზრი ქართული ანბანის ჩრდილო-ოსური ენისათვის გამოსადე– 
გობაზე აკად. ში ოგრენ-საც ჰქონდა გამოთქმული, ხოლო აკად. ში დნერს-- 

წოვურისათვის დასასრულ ცისკარიშვილსაც ყველა ქისტურ-ჩაჩნური 
კილოკავების "ბგერათა საუკეთესო გამომხატველად სწორედ ქართული ასოები 
მიაჩნდაო. თვით უს ლარი ამ მკვლევართა ასეთ დასკენას თავის საკუთარ და- 
კვირვებასაც უმატებს, რომ, მთიელთა ენების ბგერათა აღბექდვის დროს, ქარ-- 
თული ანბანის ღირსება უფრო მკაფიოდ მოჩანს და განსხვავება ტ-სა და თ-ს, 
კ-სა და ქ-ს, პ-სა და ფ-ს შორის იქ უფრო ცხადი საგრძნობი ხდებაო. აქეთ- 

გან ჩანსო, ამბობს დასასრულ უსლარი, რომ კაეკასიის აქამომდე უმწერ– 

ლობო ენების საერთო ანბანის შესაქმნელად შეიძლება ქართული ანბანის სის- 
ტემა იყოს საფუძვლად მიღებულიო (იხ. აბხ. ენის დამატ. გვ. 48-49) 1.. 

თვით ქართული ანბახის ასოთა გამოყენება კავკასიის მთიელთა ენებისა- 

თვის ფსლარს მხოლოდ იმ მოსაზრებით არ მიაჩნდა მთიელთათვის ხელსაყრე– 

ლად, რომ ქართულ ანბანს ქართველებს გარდა არავინ ხმარობს და ამით მათ 

რუსულის შესწავლას გაუძნელებსო. ამიტომ, ამავე რუსულის შესწავლის კავკა– 
სიის მთიელთათვის გასაადვილებლად, პ. უსლარმა თავისი შედგენილი ანბა– 
ნის საფუძვლად მოხაზულობის მხრით რუსული ანბანი მიიღო, სისტემა-კი ქარ–- 

იX018 CM0Xიელთნ 98 ლიწმიციი9#8 ვდგიMI » 0X900089# 8 6იMიMV L0CX»X58IMMC6C50MV 
#38), 20, #6Xს9# X6 003837ნ0#, 90 09% XM08IMX6C7800896+ 800M# XCIX0MIIM: 0M80-18 98:00 96 
ითი იისუხილიი8სინი!MM 88 806X CVII0C19)M108X 810486708. #3XIL9 6იIM 80708:%83026#9 

0006IIM 398350M# M =8X/ე)8 888#M თი0იხ–ივიყ0 3608M860. 0:19% M# %0X-276 89VწM. 8ა 300X 

ბიხისი80X9MX 38Iწ9სX 6018 8809 I001580808V08--ვი 0ხრი:იმდი#M; XM8 IიX898, 6X8IX0- 
Xვი9 208009080» MX 81თ899%8, 270M «0VI1800XIM 0097 86 CVIXI6CI8V0I.. L0M#0MCLIX >» 

ხჯვ9მ9080M# 86X01M% 00067Mი 6VX8595V.IXM8 LI0073888C0 88წი8. 08იმ80იც888ახIL0 I2MM380%9XM 
I000MXMM 88I1M9M, ჟ.. C0M)X0M08 6 M96C68980 0:აილი 88 88M601Cჩ8Iს0X 8 IL8ხისი დიX0- 
'ჯიჯიუ, IხიხსC8 L03698, ჩ»0IX00X8 9#0040:0M8# 889169 1II9080”M9, M0ხIილჯხინის, 00670#0M8#, 
C8950088 = #46X8806MM. I2800#)/8V0X, 990 8 39X 080X0CM8 89VM08 0108 8 28-X6 0 IიX- 

მხსლიითი 9 9210 იწმისლიი8 8I1თანს» XIMM 0MX იი0მლლIC990 1X06%8 ხხ» მსMითიი 169- 
0900XMM9X X0I0X90M8M. IX0#X6 03M00 IL. IIIC2I008 #09) 0 #8MIM9X 06080098IX 0006X”09, 
L. IIIთხიბიი 0 +790IC#0M 880698 XIC>989CM0I0 #8II8მ, 010I IIი0-:8002 იიისიი. 303880» 
3701 01818 88 300 880099989 89807890M08 9 369690898. 8 M06+C0700IX X0დსლCMM» 881XIMMMX, 
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?! 

თული ანბანისა შეითვისა და დამატებითი ასოებიც იმ ბგერათათვის, რომელ– 

ნიც ქართულშიც არსებობს, ქართული ანბანითგან ამოკრიბა, 

ამგვარად შეადგინა უს ლარმა კაეკასიის ენებისათვის თავისი ანბანი, რო- 
მელშიც ამა თუ იმ ენის თავისებური ბგერებისათვის განსაკუთრებული ნიშნები 

დაუმატა (იხ. იქვე, გვ. 49-–-53, 54, 56 > 57). 

ქართული ანბანის ღირსებად უსლარი, როგორც დავრწმუნდით, მისს 
სწორედ იმ თვისებას სთვლიდა, რომ .იქ ყოველი ბგერის გამოსახატავად ცალ- 

კეული ნიშანი არსებობს. ასოებს ზევით. წერტილებისა და ხაზების მოქარბებუ- 

ლი ხმარება, იმგვარადვე, როგორც ერთი ბგერის ორი ასოთი გამოხატვა, ანბა- 

ნის ცხად ნაკლად უნდა ჩაითვალოსო, ამბობდა უსლარი. (0 C0C1L89#MCVIVM# 
336VM..., აბხაზ. ენა, დამატ. გვ. 50). სწორედ ამიტომაც, იმ ბგერათა გამომ- 

ხატველი ასოები, რომელნიც რუსულს არ მოეპოვება, როგორც, მაგ., ჯ» წ, პ. 
"მან პირდაპირ ქართული ანბანითგან ამოიღო, სხვებს-კი მონათესავე ბგერის 
მოხაზულობის თავისა, ანუ ბოლოს 'ოდნავ შეცვლით, თავისი საკუთარი ასო 

შეუქმნა. 
ემ განსვენებული პ. უსლარის გამომცემელმა, კბეკასიის სამოსწავლო ოლგქ- 

მა და მისმა რწმუნებულმა მ. ზავადსკიმ-კი უსლარის ზემომოყვანილი 
ძირითადი დებულება კავკასიის ენათა ანბანის საჭირო თვისებების შესახებ, ან 

მართლაც სრულებით ვერ გაიგო, უფრო-კი მკითხველებს განზრახ ისე მოაჩვენა 

-თავი, თითქოს ის სწორედ უსლარის წადილის განმახორციელებელი ყოფილ–- 

იყო: აიღო და ყველა უსლარის მიერ თავისებურ ბგერათა გამომხატველი 

ასოები, რომელიც უსლ არმა ქართ. ანბანითგან ამოიღო, პროფ. ვ. მილლე- 
რის ოსური ანბანის მიხედვით შესცვალა. მილლერს-კი ამგვარი” ასოები 
სულ სხვა წესით აქვს გამოხატული. 

ოლქის მიერ გამოცემქლს პირველსავე წიგნში აბხაზური ენის უსლარის 
გრამატიკაში ყველა ასეთ ბგერათა ასოები ამწაირი ნიშნებითაა -აჭრელებული. 
ამგვარად, რაც უსლარს ანბანის ნაკლად მიაჩნდა ღა რის წინააღმდეგაც ის 
იბრძოდა, სწორედ ის მის “შექმნილ საქმესაც ვერ ასცილდა. 

ეს ცვლილება, რასაკვირველია, იმ სრულებით გარკვეული სულისკვეთებისა 

და პოლიტიკის. შედეგი იყო, რომლის თავგამოდებული წარმომადგენელი: და 

გულმოდგინე განმახორციელებელიც კავკასიის სამოსწავლო ოლქის მაშინდელი 

მზრუნველი კ. იანოვსკი და მისი თანაშემწე ზავადსკი იყვნენ. მკაცრი 

გამარუსებელი პოლიტიკის განმახორციელებელსა და ყოველივე ქართულის ულ- 
მობლად აღმომფხვრელს ამ მოხელეებს, როგორ უნდა მოეთმინათ რუს. ანბანში 

თუნდაც ის რამოდენიმე ასო, რომელიც ·უსლარმა თავის ანბანში შეიტანა?! 

ამიტომაც მისი შრომების პირველივე წიგნის, აბხაზური ენის, გამოქვეყნებისთა– 

ნავე, მასთ უსლარის მიერ ყველა ქართულითგან ამოღებული ასოების მოხაზუ– 

ლობა შესცვალეს. ამ შეცვლილი ანბანით არის უსლარის ყველა დანარჩენი 
ნაშრომებიც გამოცემული. 

ლ. ლოპატინსკი-ც თუმცა თავის ყაბარდოული ენის გრამატიკასა და 
ლექსიკონში ამავე სისტემას მისდევს, მაგრამ ზოგიერთი თავისებური (,ვლილე - 

ხა მასაც აქვს ტრანსკრიფციაში შეტანილი,
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„აა.დ. დირრის კავკ. სამოსწავლო ოლქის კრებულში რუსულად გამოქვეყ- 
ნებულს “ყველა ნაშრომებში, რასაკვირველია, იგივე რუსული ტრანსკრიფტიაა ნა- 
ხმარი. მაგრამ ამ მკვლევარს ამ სისტემაში ბევრი („ცვლილება შეჰქონდა, რაც 
მის ტრანსკრიფციას წინათ მიღებულისაგან თვალსაჩინოდ ასხვავებს. 

სულ სხვა ნიშნები და სხვა სისტემა აქვს აზავე მეცნიერს თავისს გერმანუ– 

ლად გამოქვეყნებულს „კავკასიის. ენების შესწავლის შესავალ“-ში (LIინსი- 
#სიც 1ი ძმ5 =(სძ!სოთ ძი ი L8VM25315-0ი6ი 5იIმგCხტი) მიღებული. 

აკად. ნ. მარრიც, როგორც ცნობილია, ყველა თავისს ნაშრომებში სა- 
კუთარს, -იაფეტიდოლოგიურს, ავტორისაგან ანალიტიკურად სახელდებულს, ან- 

ბანსა ხმარობდა. 
დასასრულ, დუმეზილ-საც თავისი ნიშნები აქვს გამოყენებული გამოკე– 

-ლევაში უბიხთა. ენის შესახებ (L2 1გიყსტ· ლ0ძხ)Xი5) და ჩრდილო დასავლურ 
ენათა შედარებითს გრამატიკაში. 

რევოლუციის შემდგომ ჩრდილო–კავკასიის ყველა ენებისათვის დანართი 

ასოებით შევსებული ლათინური ანბანი იქმნა შემოღებული, რომელიც არაერთ–- 
ხელ შეცვლილა. იგი ჯერ კიდევ საბოლოოდ დამთავრებული არ არის, და სხვა-” 

დასხვა ენათათვის შედგენილს ამ ანბანებში არც ერთგვარობა არის დაცული. 

ეს გარემოება მკვლევარს საგრძნობლად უძნელებს საქმეს, მით უმეტეს ძნელი 

უნდა იყოს მკითხველისათვის. 
უეჭველია, ზემომოთხრობილი: დაარწმუნებდა მკითხველს; რომ სრულებით 

;გადაჭარბებული არ იქნებოდა, თუ ვიტყოდით, რომ კავკასიის ენებისათვის იმ– 

«დენი ტრანსკრიფცია არსებობდა, რამდენიც ამ დარგში მკვლევარი იყო. ამი- 

ტომაც ისედაც ბაბილონის ენათა აღრევის მსგავსს შესასწავლ ლინგვისტიკურს 

მასალას ზედ უაღრესად გამართულებელ გარემოებად ანბანებისა და ტრანსკრი- 

„ფფციების ნაირნაირობა და სიმრავლეც დაერთო. ამის წყალობით, ვინც აქამდე 

·დაბეჭდილი გამოკვლევების. გამოყენებას მოისურვებს, წინასწარ ტრანსკრიფცი- 

ათა მთელი საძიებელი უნდა შეადგინოს, რომ ამ სხვადასხვა სისტემების გამო- 

'ისობით არ დაიბნეს და არ შესცდეს. სწორედ ასეთი დამქანცველი სამუშაოს 

გაწევა: მოშიხდა, როდესაც ამ კვლევა-ძიებას შევუდექი, და, უნდა გულახდილად 
აღვიარო, რომ მეც მხოლოდ იმ მკვლევართა კონსულტაციით, რომელთაც ად- 

გილობრივ შემოწმების საშუალება „ჰქონდათ, სახელდობრ პროფ. არნ. წიქო- 

ბავას, სვ. ჯანაშიასა და ვარ, თოფურიას დახმარებით, შევძელი ძველი 

და თანამედროვე ტრანსკრიფციების ზოგიერთი ბუნდოვანი საკითხების გამო- 

რკვევა, რისთვისაც გულითად მადლობას მოვახსენებ. 

' როდესაც ე. წ. კავკასიური ენების შესწავლას შევუდექი და დავრწმუნდი, 

რომ მათი აგებულების ცოდნას ქართველურისა და ქართულის თავდაპირველი 
ბუნების გამოსარკვევად ისევე, როგორც წინაუკმოც, უაღრესი მნიშვნელობა 

აქვს, ჩემ წინაშეც თავისდა–თავად ამ ენებისათვის გამოსაყენებელი ყველაზე 

უფრო მარჯვე და მიზანშეწონილი ანბანის საკითხი წამოივრა. ვითარცა ისტო- 

რიკოსს, ყველა აქამდე შეგროვილი ენოვანი მასალების აღსაბექდად ნახმარი 

ანბანების ვარგობისა და ლექსიკური ჩანაწერის სისწორის გამორკვევის მიზნად 
დასახვა არ შემეძლო, არამედ ჩემ ამოცანად მხოლოდ წინათ დაუნჯებული, მაგ–
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რამ ჯერეთ კრიტიკულად შეუსწავლელი და გამოუყენებელი მარაგის გამოყენე– 
ბით ზოგადი საკითხების შეძლებისამებრ გამორკვევა მქონდა დასახული. ამიტო- 
მაც სხვ თა ანბანებიძთ აღბექდილი მასალა უნდა მქონოდა ხელთ. რაკი ჩემი 
კვლევა-ძიების შედეგი ქართველი მკითხველისათვის მქონდა წასაკითხავად გან– 

კუთვნილი, ამის გამო თავისდა-თავად სწყდებოდა საკითხი, თუ რა ანბანი, ანუ 

ტრანსკრიფცია უნდა გამომეყენებინა. ჩვენში 'არც უსლარისეულისა და არც ლა– 
თინურებრივი ანბანების სასტამბო ასოები არ მოიპოვება, მაგრამ მთავარი ის. 
არის, რომ, თუნდაც ყველა ასეთი შრიფტები ტფილისში კიდევაც გვქონოდა, 
მაინც, რაკი ჩვენში ეს ანბანები არავინ იცის, ჩემი გამოკვლევა რომ ადვილი 

წასაკითხი და გასაგები ყოფილიყო, კავკასიის ენებისათვისაც უნდა უეჭველად 

ქართული ტრანსკრიფცია მეხმარა. ეს ტრანსკრიფცია, ენისა და სატერმინოლო- 
გიო. კომისიის წევრთა, პროფესორების: აკ. შანიძისა, გ. ახვლედიანისა, 

არნ. ჩიქობავას, ს. ჯანაშიას და ვარ. თოფურიას მიერ არის შე- 

' მუშავებული. 
ცნობილია ქართველური და მეტადრე კავკასიური ენების ბგერათა სიმ- 

რავლე და თავისებურება. ძველი ქართულის არმცოდნესთვისაც ზოგიერთი ასო 
და ბგერა უცნობია, მით უმეტეს აუცილებელია წინასწარი განმარტება "კავკა- 

სიის ენების ბგერათა თვისებების გასაგებად. მაგრამ, ცხადია, რომ აქაც ჯერ 
ძეელი ქართულით უნდა დავიწყოთ საუბარი. 

თანამედროვე ქართულს თუ მხოლოდ =, ა, ე, ი, ო და.უ, ხმოვანი აქვს 
შერჩენილი, ძველში 8: ასო გვხვდება: ა, ე, 0, ი, 2«, ო, ფუ და უ.. 

ძეელ ქართველ ენათმეცნიერებს როგორ ჰქონდათ «-სა -და ჟ-ს ბუნება- 
წარმოდგენილი, ჯერ არ ვიცით, ს, ორბელიანს კი «-ზე ნათქვამი აქვს მხო--. 
ლოდ, რომ „ესე «ე ბოლოდ მრავალთათგს მოვალხ და თავად ბრა დია4-ო 

(ლექსიკ.),; ე. ი. «2 სიტყვების თავში იშვიათად, ბოლოში ხშირად გვხვდებაო. 

მისი გამოთქმის განმარტება-კი ზედმეტად მიუჩნევია, ვ- -ს ბუნების შესახებაც 

საბას ცნობები არ მოეპოვება, არამედ ამბობს მხოლოდ „ესე ვე ძველად. 
ტართან იჯდა და რიცხუშიაც მეოთხასედ ყოფილა, წერილთა შინა დია ხა- 

კმარია... შემდგომად კე რიცხვდამ ამოუღიათ და ოთხასად უნი დაუსვამთ“-ო, 

(იქვე). 
ზურაბ შანშოვანს თავისს 1737 წ. შედგენილს ქართული ენის მოკლე. 

„ღრამატიკა%4-ში « და უჯ ხმოვანთა ჯგუფში „აქვს მოთავსებული: „პმოვანნი 

არიან შვიდნი, რომელ არიან ესენი: ა, ე, ი, ო, უ, 2«, კ, ხოლო ამათგან მა-” 

ღალნი არიან ეხენი: ა, ე, და ზომიერნი: ი, და მცირედ მდაბალ არს მათ 

შორის: ო, უ, და სრულიად მდაბალ და მოკლე არიან: «, კ7“-ეო'(იხ. მოკლე. 

ღრამატიკა ქართულისა ენისა ქმნული ზურაბ შანშოვანი-საგან... გამოც. 
ალ. ცაგარელი-საგან, სანკტ-პეტერბურღი, 11881 წ. გვ. 4), 

თანამედროვე ენათმეცნიერება ხმოვანთა მაღალ-დაბლობის საფუძვლად 
ენის მდებარეობასა სთვლის: თუ ენა ხმოვნის გამოთქმისას შაღლაა აწეული და 
სასასთანაა მიახლოვებული, ხმოვანი მაღლად იწოდება: პირიქით-კი, თუ ენა 
ქვემოთკენ არის დაწეული, ხმოვანს დაბალი ჰქვიან. ამასთანავე გათვალისწინე–
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ბულია ხოლმე, თუ ენის რომელი ნაწილი, წინა, 'საშუალო. და უკანაა აწეული 
და ამისდა მიხედვით ზოგს მათგანს წინა, ზოგს უკანა ხმოვანი ეწოდება. _ხემო- 
აღნიშნულ გარემოებათა მიხედვით. პა უკანა დაბალ ხმოვნად ითვლება, ფ 
უკანა მაღალ ჩზმოვნად, 0 წინა მაღალად, მ წინა საშუალოდ, წოლო თო. უკანა 

საშუა ხმოენად იწოდება (ა), შანიძე, ქართ. გრამ. IL, 4 
9 ანტო 6. კა თ წ ოდები წას „ქარ რთულ მერემატიკაბ ში  „მტკიტებს, რომ 

 მაშინდელთა მოძღვართა ხუთნი ოდენ ხმოვანნი ასავიროვნეს ენასა სუფთა 

ქმნილსა თდარწავაზიხაგან ქართლოსიანინსა..., ხოლო დაპრთნეს მას ზედა წიგნ- 

წი (ე. ი. ნიშანნი) უკმონი, 'რიცხუთ ოცდა-ათხუთმეტნი, და ყოველნი თქუნეს 
რიცხვთ ოცდა;-ათცხრამეტ“-ო. მაგრამ, როდესაც ჩვენ „ღრამმატიკოსობისა კელო- 

ვნებასა შინა გამოცდილ-ვიქმენით“, დავრწმუნდით, რომ „ქართული ენისათვის 

მარტო 5 ხმოვანი საკმარისი არ იყო, და ამიტომ „ვასაჭიროეთ მომატება« 

პმოვნისა ახლისა, რომელა გ, და კტალად დავრთენით კმოვანთა ესენი 0, «, 

ვ და ყოველწივე ცხრა ვყვენით“-ო (გვ. 116) ავტორს აქ საუბარი იმაზე 

აქვს, რომ მასზე უწინარესი ზოგი ქართ. გრამატიკოსი ხმოვნების ძველ ნიშ- 

ნებს 8, «> და ვგ-ს აღარა ხმარობდა, მან-კი ამ ასოების კვლავ“ შემოღება .აუცი– 
ლებელ საჭიროებად მიიჩნია. რაკი ზ. შანშოვანი, როგორც დავრწმუნდით, 

ხუთს-კი არა, არამედ შვიდს ხმოვანს. ანგარიშობს, ცხადია, რომ ანტონი ვი- 

ა ას. სხ ას ობდეს. 
ღ8 ოფ ყი შა ბი) ს, სმი IX-XI ს.ს. ძეგლების გამოცემის დროს, გამორკ- 
ეული აეს, რომ 68 იმ ხანაში ე4-ს უდრიდა, მაგრამ შემდეგში მას ასე აღარ 

კითხულობდენ, არამედ ჩვეულებრივი ე-ს მსგავსად. ამნაირად 68 ზედმეტ ასოდ 
იქცა და თანამედროვე ქართ. ანბანში “უკვე აღარ არის. მაინც უნდა ითქვას, 
რომ 8-ს თავდაპირველი აღმნიშვნელობის. საკითხი ჯერ კიდევ ზედმიწევნით 
გამორკვეული. არ არის. როგორც. „ქართულს დამწერლობათა-მცოდნეობასა, ანუ 
პალეოგრაფია“-ში ნათქვამი მაქვს, 8 და:ჰ რიცხვნიშნად ერთს მე-XIIL ს. დამ– 

დეგის ძეგლშიც და მე-XVII ს. ბევრს საბუთებშიც ერთიმეორის მაგიერაა ნა– 

ხმარი, რა ბინებს, რომ ეს ძ ითარების ანარეკლი უნდა იყოს, 
როდესაც იზ ალენის, დიფტონგისა-კი არა,“ არამედ ჰ-ს მსგავსი “თანხმოვნის 

ნიშანი უნდა ყოფილიყო (გვ.. 147 „და 194-- –-195). მაგრამ რაკი ამ ასოს თანა-. 

მედროვე ქართულში მნიშვნელობა უკვე სრულებით დაკარგული აქვს, ამიტომ 

ამაზე აქ სათ თქმელი აღარაფერია. 
2«-ხე ანტონ, L-ს მარტო ის “აქვს მოთხრობილი, თუ სად გვხვდება ეს 

ბგერა ძველ 'ქართულში, რომ იგი „იშვთ-რე მოვალს თავად ლექსისა“ (ე. ი. 
სიტყვისა), „მცირედ: ჯერ მოვალს სამუალ ლექსისა, ნაცულად ი-სა, მაგა– 

ლითებრ ზეთსა«და, მა»ნან და სხუანი, ხოლო უმრავალჯერეს დააბოლოებს, 

ლექსსა«-ო. თვით. ამ ბგერის ბუნება-კი განმარტებული არ არის (ღრამ. გვ- 
118). 4 მოკლე, უმარცვლო ი-ნია, ამიტომ ნახევარ-ხმოვანსაც უწოდებენ. ძველ 

ქართულში , ფართოდ იყო; გავრცელებული, თანამედროვეში მთის კილოებსა .და 

სვანურსა აქვს და 
ა ეთუმეი ი ანრონმა იცოდა, რომ ქართული გ უდრიდა ბენძნულს. ს-ს. „უპ– 
სილონსა "ელადებრ სC'(ღრამ. 117), მაგრამ, როგორ გამოითქმოდა იგი ძველად, 

8 ივ. ჯავახიშვილი
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ამაზე გარკვევით არას ამბობს (გვ. 118, ვ). ეტყობა, რომ ამ ბგერის რაობაზე 
ბუნდოვანი წარმოდგენა ჰქონია. ძველ ქართულში გ-ს გამოთქმა ბერძნულითგან 

შეთვისებული ისეთი სიტყვების მართლწერის მიხედვით, როგორიც უპატოსი-ა, 

კარგად ირკვევა, სახელდობრ, რომ იმას შერბილებული 8-ს, ფრანგული ს და 

გერმანული 0-ს მსგავსი ბგერის აღმაიშვნელობა ჰქონია. ასეთი ბგერა სვანურს 

აქვს დაცულ 
ა ზმოვნების აღსანიშნავად ქართულში ანტონ კათალიკოზი მანამდე 

არსებული. ასოებით არ დაკმაყოფილდა, არამედ ორი ახალი ნიშანი შემოიღო. 

ერთს ამ ნიშანთაგანს 2-ს-ის სიბრჯბზვს ნიშანს უწოდებაჯანუ მარტივად ბრ3ბზუ-ს. 

მას ტერმინად დაბრჯბზუება-ც აქვს ნახმარი (ღრამ. 116––118). ამ ნიშნის დას- 

შა ანტონმა ასოს ზევით განაწესა და მისი აღმნიშვნელობა ასე აქეს განმარ– 

ტებული: ასოზე „ნიშანი ეხე სიბრჯგგვსანი 4 დაგვსხამნ.. თავით თვსით ვერ 
გამოღებისათკს კმისა«-ო (იქვე, გვ. 116––117). შემდეგ მას აქვს საგანგებოდ ნათქ- 
ვამი, თუ რა შინაარსით _იყო ბრჯბუ და დაბრჯბუება ნახმარი. როდესაც 

„დაბრჯგუვდების შუ... და მსგავსად 8 გამოიღების“-ო (იქვე, გვ. 118). 'აქეთგან 

ცხადი ხდება, რომ ბრჯზუ ხმოვნის მოყრუებისა და უ-სა და ვ-ს შუალედ ბგე- 

რად! ქცევის გამომხატველი ყოფილა. ეს ტერმინები საბასაც მოეპოვება 
ლექსიკონში, თუმცა-კი უ ბრჯგუ მის დროს არ იყო, დაბრჯბგუებული, მისი, 

განმარტებით, დაჩლუნგებულს უდრის (ლექს.). 

გ „არს აბალ-პოვნილი ჩუენგან ასო. კვმოვანი, რომელიც მრავალთა 

უკმოთა ლექსთა შინა უკმოვნოდ ერთად მდებარეთა, მარცუალჰყოფს“-ო 

(ღრამ. გვ. 118 ზ%), ე. ი. მისი ხშარება საჭიროა იქ, სადაც ერთად რამდენიმე 
თანხმოვანი უხმოვნოდ არის თავმოყრილიო. მართალია, როგორც უკვე პროფ. 

ალ. ცაგარელმა აღნიშნა (0 #იმM. XMM+: L0V3. 93.), ასეთი ბგერა ქარ–- 

თულს არ მოეპოვება, მაგრამ სამაგიეროდ ·მეგრულსა და სვანურს აქვთ დაცუ- 

ლი და იქ მართლაც ეს ასო აუცილებლად საჭიროა. 

ბგერათა წარმოების ადგილმდებარეობასა და გარემოებაზე ზ. ფანშო. 
ვანს არაფერი აქვს ნათქვამი. ამ საკითხს პირველად ანტონ | შეეხო თა– 
ვისს ქართ. გრამატიკაში, რომელშიც შემდეგი განმარტება აქვს შეტანილი. 
მისი დაკვირვებით, „ბ, 8, პ, ფ... ბაგეთა ურთიერთას შეხებითა გამოიღებიან“-ო 
(გე· 117), ე., ი., თანამედროვე ტერმინოლოგია რომ ვიხმაროთ, ბაგისმიერი 

თანხმოვნები არიან. 

ამავე ჯგუფის ბგერადყე აქვს დასახელებული ანტონ კათალიკოსზს 

ვ თანხმოვანიც, რომელიც, მისი დახასიათებით, „ბაგეთა შინაგან მცირედ-რე 
მჭირსედ ურთიერთას მახლობელ-ყოფითა გამოიღების" (იქვე). 

საგანგებოდ ,აღნიშნული აქვს ქართულისათვის ისეთი უცხო თანხმოვნის 

ბგერათწარმოებაც, როგორიც «# არის, რომელზედაც. ნათქვამია: „ეგ-სახედ“-ვე 
ჯბ... ბაგეთა შინაგან არაფრიად შეხებითა გამოიღების“-ო (იქვე). თანამედ–- 
როვე ქართ; ენათმეცნძერებაც ყველა ამ ბგერებს ბაგისმიერს ბგერებს უწო- 

დებს, მაგრამ ვ; კბილბაგისმიერად, მ კ ბ, ბპ და ფ-კი წყვილბაგისმიერად იწო– 

ჯდება (გ. ახვლედიანის თანხმ. განდასებისათვის და აკ. შანიძის ქართ. 

გრამ, 1, 5).
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„ხოლო დ, თ, ტ... მახლობელ კბილთა სასისა მიმართ. მცირედ-რე ფარ- 

თოდ შეხებითა ენისა მწემსრვალისათა გამოიღებიან“-ო (გვ, 117), ე. ი. წინა- 
ენისმიერი ბგერებიაო. ამ თანბმოვნებს გ. ახვლედიანიც წინაენისმიერ 
“ბგერებს უწოდებს (ქართ. თანხმ. განდას.: მიმომხილველი I, 244), ა კ. შანიძეს-კი 
ისინი კბილის მიერ, ანუ დენტალ თანხმოვნებად აქვს სახელდებული (ქართ. 
-გრამ. I, 5), უფრო ზედმიწევნითი იქმნებოდა, რომ ამ სამისათვის წინაენისა და 

კბილისმიერი ზგერები გვეწოდებინა. 

დაახლოებით ამავე- ადგილმდებარეობის თანხმოვნებად მიაჩნდა ანტონ I-ს 

„»”ს, ს; 60, ძ, წ“, რომელნიც · მისი სიტყვით, „მწუმტადრე შეხებითა სასისა 

მიმართ ენისა მწუ8ვრვალისათა გამოილებიან“ (იქვე), მაშასადამე, სასაწინაენის- 
მიერ ბგერათა ჯგუფსვე ეკუთვნიან. 

„ხოლო ჟ, შ, ჩ; 31., 3%... სასისა მიმართ მქისედ და ფართოდ შეხებითა 

ენისა მწუნრვალიხათა გამოიღებიან“-ო (იქვე), ე. ი. ეს ხუთი თანხმოვანიც 
სასაწინაენისმიერებია. 

გ. ახვლედიანს %,ს, ც, ძ,წ თანხმოვნები წინაენისმიერ ბგერათა ჯგუფ– 

ში აქვს მოთავსებული, ჟ, შ, ჩ, ჭ და ჯ ბგერებს-კი ალვეოლარებად სთვლის 

(ქართ. თანხმ. განდას.: მიმომხ, I, 244). ხოლო აკ. შანიძე %,.ს, ც, ძ დაწ-ს 

„წინა, ალვეოლარებს უწოდებს, ჟ, შ, ჩ, პ, და ჯ-კი უკანა ალვეოლარებად 
მიაჩნაა (ქართ. გრამ. I, 5). ვგონებ უფრო სამართლიანი იქმნებოდა, პირველი 

ამ ჯგუფთაგანისათვის სასა-წინაენისმიერნი გვეწოდებინა, მეორე ჯგუფისათვის. 
კი სასა-უკანაენისმიერნი დაგვერქვა.- 

ანტონ კათალიკოზს ლ და ნ ბგერათა ცალკეულ ჯგუფად აქვს გა- 

'მოყოფილი, რომელთა ბგერათაწარმოებაზე' ნათქვამია, რომ „მცირედ-რე ფარ- 

თოდ სასისა მიმართ “ენისა ”მწვერვალისა შეხებითა გამოიღებიან“-ო (იქვე, გვ. 

117). ქართ. გრამატიკოსს აქ რატომღაც რ გამოპრჩენია. ეს სამი თანხმოვანი, 

რ, ლ და წ, ამჟამად ნარნარა ბგერებად იწოდება და მართლაც ენის წვერის 
წინასასაზე ანუ ნუნებზე შეხებით გამოითქმის. ნ და მ-ს გამოთქმაში რაკი ცხვი- 
რიც იღებს მონაწილეობას, ამიტომ მათ ცხვირისმიერ ბგერებსაც. უწოდებენ. 

დასასრულ ბგერათა უკანასკნელი ჯგუფის შესახებაც. ანტონ I-ის სიტყ- 
ვით, „ზ, 4, ქ.. გამოილების მსაჭიროები არაფრიად კორხისა კმარებისა" 

(იქვე), „ხოლო ღლ, ჟ, ხ, პკ... კორკისა -მქისედ კმარებისა მსაპიროებნი გამოი- 

ღებიან“«-ო (იქვე) თანამედროვე შეხედულებით ნამდვილ ხორხისმიერ ბგერადღ 

მხოლოდ ყ და კ არის მიჩნეული (გ. ახვლედიანის ქ. თანხმ. განდას. 244), 
"ხოლო 8, კ, ქ, ხ და ლ უკანაენისმიერ (ახვლედიანი, იქვე), ანუ უკანასა– 
სისმიერ ე..ი. ველარ ბგერებად (აკ. შანიძე ქართ. გრაძ. I, 4) არიან სახელდე– 

ბულნი. უფრო სრულად რომ დახასიათდეს, უკანასასისმიერ-უკანაენისმიერი 

ბგერებია. ყ-სა და კ-ს შორის მხოლოდ ის განსხვავებაა, რომ ყ მკვეთრია, პ-–კი 

ყრუ-ფშვინვიერი ბგერაა, 

  

1 რ. ერისთავის გამოცემაში აქ კორექტურული შეცდომაა შეპარული და ც არის 
დაბეჭდილი გ-ს მაგიერ; ც ანტონს ზემოთ უკვე მოხსეწებული აქვს. 

/
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დამახასიათებელია, რომ პ-ც, ამავე მეცნიერის აზრით, „კორკისა მჭირსე– 
ყოფითა... უბრჯგუეს იოხრვის“ (იქვე, გვ. 117 -– 118). აკ. 'შანიძესაც ჭ 
ხორხიხმიერ ბგერად მიაჩნია (ქართ. გრამ.1, 6--7). 

თანამედროვე ენათმეცნიერების ბგერათამცოდნეობა მარტო ბგერათა წარ-. 
მოების ადგილმდებარეობას.-კი "არ აქცევს ყურადღებას, არამედ მათი წარმოე-- 
ბის გვარობასაც. რამდენადაც შემდეგში ამაზე არაერთხელ გვექმნება მსჯელობაც. 
ამ საკითხზე სჯობს ორიოდე სიტყვა აქვე იყოს ნათქვამი. 

ბგერათა. წარმოების გვარობის თვეალთსაზრისით განხილული ქართ. თან- 

ხმოვნები ოთხ მთავარ ჯგუფად არიან განდასებული: ბგერათა ერთ ჯგუფს 
სშულნი, მეორეს სპირანტნი, მესამეს ნარნარა და მეოთხეს აფრიკატნი, ანუ. 

რთულნი თანხმოვანნი შეადგენენ. 
თითოეული ამ სამ მთავარ ჯგუფთაგანი, ბგერათა ინტენსივობა-თავისე- 

ბურებისდა მიხედვით, ქვეჯგუფებად არიან განდასებული:; ხშულთა და „სპირანტ- 

თა ჯგუფებს მკვეთრთა, მჟღერთა და ყრუთა, აჩუ ყკრუ მშვინავთა ქვეჯზუფე– 

ხი გააჩნია, ხოლო აფრიკატები სისინა და შიშინა ქვეჯგუფებად იყოფეზიან.. 

პროფ. ახვლედიანს +(„შენიშვნები ქართულ თანხმოვანთა განდასებისა-- 
'თვის": მიმომხ, I, 243) ქართ. თანხმოვნები წარმოების გვარობისდა . მიხედ– 

ვით ასე აქვს განდასებული: 

I. სშულნი: 1. მკვეთრნი: პ, ტ, წ, ჰ, კ. ყ 

1 მჟღერნი: ბ, დ, ძ, X, გ 

3. ყრუ მშვინავნი: ფ, თ,,ც, ჩ, ქ, კ. 

1I. სპირანტნი ანუ ღრისოვანი ბზერეზი:. 

1. მჟღერწი: ვ, ს, ჟ, ღ 
2. ყრუნ. §#, ს, შ, ხ 

III. აფრიკატნი ანუ რთული ზგერეზი; ' 

1. ხისინანი! წ, ძ, ც 

2. შიშინანი: ჭ, > 

IV. ნარნარა ზზერათა ჯგუფი რ-სა, ლ-სა. და ნ-საგან შესდგება, რო–- 

მელთაგან პირველს მაგარი, მეორეს-კი რბილი ეწოდება. 

კავკასიის ენებს ყველა ის ბგერები „გააჩნია,- რომლებიც: ქართულსა- 

აქვს და კიდევ ზედმეტიც მოეპოვება. ამიტომაც ძველი ქართ. ანბანის ყველა 

ასოები, 8-ს გარდა, კავკასიის ენების ბგერათა გამოსახატავად მთლიანად და 
უცვლელად შესაძლებელია გამოყენებულ იყოს. მაგრამ ზოგიერთს ამ ენათაგანს 

ისეთი ბჭგერებიც. აბადია რომელნიც ქართულში და ქართველურ ენებში არ 

მოგვეპოვება... ჩვეულებრივთ აღრეულობისადა შემთხვევითობის თავითგან ასა– 

ცილებლად, ქართ. ტრანსკრიფციის ზემოაღნიშნულმა. ავტორებმა ამ ბგერათა- 

ზოგად თვისებებს მიაქციეს ყურადღება .და ამისდა მიხედვით შეუდგნენ ამო- 

ცანის გადაჭრას.
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"ქართულ ანბანხე დამყარებული ეს , ტრანსკრიფცია იმ დაკვირვებასა და 

სისტემაზეა აგებული, რომ კავკასიურს ენებს ბგერათა ჯგუფები აბადია, რომელ- 
ნიც, ქართულს ჩვეულებრივსა და მარტივ ბგერებთან შედარებით, ან: 

1. გაპალატალებული, ანუ ზასასისმიერებულია, ე. ი. შერბილებით ჯა– 
მთითქმიან, გაპალატალებულოზის, ანუ გასასისმიერებულობისათვის L წი- 
”მანია, რომელიც მარტივი ბგერის ნიშანს მარაგვნივ მიეგრით ერთვის, –– 

ან 2. პირიქით ბგერა მაგრად ისმის. ბგერის სიმკვეთრის, სიმაგრის გა- 
მომხატველი ს ნიშანია, რომელიც მარტივი ბგერის ახსოხ მარჯვნივ მიეჯრით 

ღაესმის,–– 

ან მ. გალაზიალებული, გაბაგისმიერებულია, როდესაც ასეთ ბგერას, უს-. 
ლარისა და დირრის დახასიათებით, ბოლოში თითქოს ჟუ მისდევს და ისმის 

ხოლმე. პროფ. გ. ახვლედიანს თავის ნაშრომში „მასალები აფხაზურ ბგერა– 
თა ფიზიოლოგიისათვის“ ორი გალაბიალებული აფხაზური თანხმოვანი ჰ”, და 3» 

“აქვს განხილული, მისი სიტყვით-კი ამ ბგერათა გამოთქმისათვის, გათავებისას 
„დამახასიათებელია... ბაგეთა მომრგვალება, დაახლოებით, როგორც ფართო 

რო-სთვის“ (იხ. „მიმომხილველი“, საქ. საისტ. და საეთნ. საზ. ორგანო 1, 195-- 
196, 1922 წ.. ბგერის გალაბიალებულობის, ანუ გაბაგინმიერეზულო-! 
ბის აღსანიშნავად " არის ქართულ ტრანსკრიფციაში განკუთვნილი, რომელიც 

სათანადო მარტივი ზგერის წიშანს მარჯვნივ მიჯრით ერთვის, –- 

ან 4. ზოგი გარღამავალ ბგერად გამოითქმის, როდესაც ერთი ბგერით იწ- 
ჟება, მაგრამ შემდეგ უკვე მეორე ბგერა მოისმის ხოლმე. ბგერის გარდამავლო- 

ბის ნიშანია ი, რომელიც ზ%ზემრაღნიშნული წესითვე ერთვის მარტივი ბგე- 
რიხ ასოს, ად. დირრის განმარტებით, გარდამავალი ბგერის გამოთქმის 

თავისებურებას ის შეადგენს, რომ მეორე ბგერა პირველზე უფრო გრძელია 

ხოლმე (LIი(სხნსიძ, 33) მაგ. სა ს-თი იწყება და შ-დ თავდება, ზი წ%-თი იწ- 
ყება, ჟ-თ-კი ბოლოვდება, ე. ი. ს-სა და შ-ს, ზ-სა და ჟ-ს გარდამავალი სა- 
შუალო. ბგერაა ხოლმე, – 

: ან 5. ბგერას ნაზალიზაცია სდევს თან, ცხვირში გამოითქმის. ნაზალიზა- 

ციის ქართული ნიშანი ი მარტივი ბგერის ასოს ამავე წესით ერთვის ხოლმე,– 

ან 6. ბგერათ>. კომპლექსი ლატერალია, ანუ გვერდითია, ე. ი. ენის წვე– 

“რის გვერდზე მოქცევითა და მიტკაცუნებით გამოითკმის. ლატერალ ბგერათა ნამ– 
“დვილი თვისება და შედგენილობა-წარმოშობილობის საკითხი ჯერ შესწავლი- 

ლი არ არის და მკვლევართ მათ შესახებ სხვადასხვა აზრი აქვთ გამოთქმული. 

ლგლიაუეს ასე აქვს ნათქვამი: რთული თანხმოვნები პლ, ტლ, ტხ, ისე უნ- 

და გამოითქვას, რომ ბგერები ერთმანეთში შერწყმული იყვნენ..., ამ ბგერების 
გამოთქმისას ენა უნდა ბაგეებისაკენ იყოს წაწეული, ინგლისური +11-ს მსგავსად 

MI სიტყვაში, ხოლო ტხ გამოითქმის ხორხისმიერად (-00იI8MM0), ისე-კი, რომ 

ორივე. ბგერა ერთად იქცესო (იხ. CM08მ0ის იVC.-96ყ. C M02XM. I0. გვ. 3). 
უსლარს ღუნძურში ·და დაღისტნის სხვა ზოგს ენაში ოთხი ლატერალი 

ბგერა აქვს დასახელებული. მისი აზრით ამ ბკერათა გამოთქმის სიტყვიერად 
დამაკმაყოფილებლად: აღწერა სრულებით შეუძლებელია. ერთის მოსმენით თი–
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თქოს ლ-ც ისმის” ხოლმე და ოთხივე ეს ბგერა' თითქოს შესაძლებელია ,ხლი, 

ტლ. ტლლი: და ტყლი“ ასოებით გამოიხატოს, მაგრამ ეს მხოლოდ ყურთასმენის 
მოჩვენებააო. პირველი ამათგანის გამოსათქმელად. ყბები უნდა განხმული იყოს, 

ხოლო ენა გვერდზე ქვეითს კბილებზე იყოს მირთხმული, პაერის ნაკადი-კი ლო- 

ყის გასწვრივ მიჰქროდესო. მეორე, მესამე და მეოთხე ლატერალი ბგერები ერთ– 
მანეთზე უფრო მკვეთრად გამოითქმისო (ავ. ე. 13–– 14). სწორედ ენიხ გვერ- 

ღზე მირთხვმულობის გამო ეწოდებათ მათ ლატერალი, ანუ გვერდითი ზგე- 
რეზი. 

ასეთი გვერდითი ბგერები, როგორც ჩრდილო-დასავლურს,. ისევე ჩოდი– 
ლო-აღმოსავლურ ენებში მოიპოვება. ჩრდილო. დასავლურთაგან ადიღეურხი ანუ 

ჩერქეზულხა და ყაბარდოულხა აქეს, ჩრდილო-აღმოსავლურთაგან ღუნძურს, 
ანდიურს, არპულს აბადიათ, ხოლო ღუმუქურს, კვრულს, თაბასარანულს, აღუ– 

ლურსა და აკუშურს-კი არ მოეპოვებათ. ამნაირადქეე გეერდითი ბგერები ჩაჩ– 

ნურსა და ქისტურში არ არის, საქართველოში მცხოვრებს, მათ მონათესავე» 
წოვებს-კი ასეთი თანხმოვნები აჰეთ. 

საყურადღებო, გარემოებაა, რომ ანწუხელეზი იმ პირველი ლატერალი, 
ანუ გვერდითი ბგერის მაგიერ, რომლის დაახლოვებითი გამოთქმისათვის 
უხლარს ხლ, კომპლექსი აქვს ღასახელებული, ყველგან მარტივ ტ-ს ამ- 

ბოზენ (ავ. ე. გე. 14). აქეთგან საფიქრებელი ხდება, .რომ ტ .ბგერაც უნდა 

იყოს ამ გვერდითხ ბგერაში შერწყმით მონაწილე. 

ად. დირრ-საც გვერდითი ბგერა მხოლოდ ოთხი აქეს და გამოთქმისას, 
მისი დაკვირვებით, თუ ლ ან ტ, ანდა შუა სასისმიერი' (MIII6Iცმძოტი) კ–- ლ 
და M ბგერებთან ერთად “შერწყმით გამოითქმის, გვერდითი, ანუ ლატერალი 

ლი გამოვა, ხოლო როდესაც ტ, ანდა კ:ს. გამოთქმისას უმალ ენის წვერის გვერ- 
დით მირთხმითი მოძრაობაა, მაშინ უკვე ლატერალი ტი ან კი ანდა ტტი ბგე–- 
რები მოისმის (6Iი(მი+სილ, 29--30). 

ნ. ტრუბეცკოი-კი, რომელსაც ექვსი ასეთი გქერდითი თანხმოვანი ეგუ– 
ლება, თავისს გამოკვლევაში „L65 C0ი5000ი05 1816-8105 05 1გიყს6§ C8მძC2510ს065. 

§0ი(ხისI0ი210§5“, „ლატერალი, ბგერები ჩრდილო-კავკასიის ენებში", ამტკიცებს, 
რომ ეს გვერდითი ბგერები მხოლოდ კ, გ; ხ-ს ლ–დ გარდამავალ:ბგერებს წარმოად– 

გენენ და ვერც · ერთს ჩრდილო-კავკასიის ენაში ტ გარდამავლობით ლ-დ ვერ. 

– გვერდითი ზგერების ფიზიოლოგიისა. და ' წარმოშობილობის ზედმიწევნით 
გამოსარელი ჯერ კიდევ: გულდასმითი ექსპერიმენტული. შედარებითი და ისტო– 

რიული კვლევა-ძიებაა საჭირო, რაც მომავლის ამოცანას წარმოადგენს, მაგ–. 

რამ ეხლაც შესაძლებელია ითქვას, რომ ნ. ტრუბეცკო5<ს უკანასკნელი დე– 

ბულება, ვითომც ტ-ს ლატერალ · ბგერებთან არავითარი კავშირი არ ჰქონდეს, 
მცდარია. ეს უცილობლად „მტკიცდება შედარებითი გზითა, და ისედაც. (ცხა- 
დია, თუნდაც იმ გარემოებითა(/), რომელიც უკვე უსლ არს ჰქონდა აღნიშნული, 
სახელდობრ, რომ ლატერალ ბგერიან. ენათა მონათეხავე, მაგრამ მარტივ ხგე– 

რათა მქონებელ ენებხა, ანდა დიალექტებში, ლატერალ ბგერას სწორედ მარ- 
ტივი ტ ბგერა უდრის (იხ. აქვე ზევით). 

– )
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ქართულ ტრანსკრიფციაში ბგერის ლატერალობის, ანუ გვერდითობის 
გამოსახატავად ი ნიშანია, რომელიც უკვე ცნობილი'წესით ერთვის მარტივ თან- 
ხმოვანს, ანდა მათ კომპლექსს. 

7. დასასრულ, კავკასიის ზოგიერთ ენას მთრთოლი, ანუ ვიბრანტი 

თანხმოვნებიც, მოეპოვება. პროფ. გ. ახვლედიანს ასეთი სამი მთრთოლი 
აფხაზური ბგერის ტი,.დი და. თი-ს ფიზიოლოგიური თვისება შემდეგნაირად 

აქვს გამორკვეული: „ტი, დი და თი რთული თანხმოვანებია, რომელთაც საფუძ- 

ვლად უდევსთ შესაბამისად წინა ენისმიერი ხშულები,--მკვეთრი ტ, მჟღერი 
დ, მშვინავი თ, ხოლო გართულება შეაქვს ბაგეთა მოქმედებას, რომელიც სამი– 

ვესთვის საერთოდ ერთგვარია,. სახელდობრ: ამ ხშულთა (ტ, დ, თ) სკდომას 

-სწრაფად მოსდევს ბაგეთა განხშვა სუსტი ვიბრაციით (თრთოლით). აკუსტიკუ- 
რად შევიგრძნობთ ერთ მთლიან ბგერას, რომელშიც წინაენის სკდომა აღარ 
ისმის, თუ, ამისდა მიუხედავად ტი, დი, თი ურთიერთისაგან განსხვავებულ აკუს- 

ტიკურ ეფექტს იძლევა, ეს დამოკიდებულია მათ პირველ კომპონენტთა (ტ, დ, 

თ) პეტეროგენობისაგან. ამიტომ ტი-ს შეგვიძლია ვუწოდოთ მკვეთრი მთრთოლი 
(ვიბრანტი), დი-ს მჟღერი მთრთოლი და თი-ს მშვინავი მთრთოლი–ო („მასალები 

აფხ. ბგერათა ფიზიოლოგიისათვის“. მიმომხილველი 1, 197). 

როგორც ზემომოყვანილი აღწერილობითგან ჩანს მთრთოლი აფხაზური, 

ბგერები იმ ქართულ ბგერათა კომპლექსის გამოთქმას მიაგავს, რომელსაც 

მეურმე თფრრჰ-ს წამოძახებით კამეჩების გარეკვის დროს ხმარობს ხოლმე. 

ე· წ. კავკასიურ ენათა ბგერების თავისებურებათა ზოგადად დახასიათე- 

ბის შემდგომ, მკვლევართა მუშაობის მომავალში გასაადვილებლად და ჩეენს 
წიგნში მოყვანილი სიტყვების სხვათა ჩანაწერებში ზედმიწევნითი ექვივალენტების 

სწრაფად გამოცნობისათვის, აქვე ტრანსკრიფციათა. შესატყვისობის ტაბულები 
მომყავს. ამათგან პირველი უსლარის, ზავადსკის, მარრის, შიფდზე 

რის, ლათინური და ზოგჯერ არაბული სისტემის ქართ. შესატყვისობას შეი. 
ცავს, მეორეში ლოპატინსკის ტრანსკრიფციის. ქართ. შესატყვისოგბაა აღნი- 

შნული, მესამეში ა დ. დირრ-ის რუს, ტრანსკრიფციისა და მეოთხეში მისივ; 
გერმანული ტრანსკრიფციის შესატყვისობანია წარმოდგენილი. აი ეს ტაბუ 

ლებიც.
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«I დC „ღუ8მ)! ჯ 2 პ 
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L ლ. 
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უსლარის | ზავადსკის| მარრის 

  
შიფნერის ლათინუ- სარაბალი კართული 

  

  

წ LI 9 #4 : 
ძ, | 9 ჯ 

ი | 0 I მი. V, 2 გ 

„I ჩ » ს (ჩაჩ. და ღუნ.)             
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ლოპატინსკის ყაბარდოულს გრამატიკასა და ლექსიკონში ნახმარი 

რუსული ტრანსკრიფცია უდრის შემდეგ ქართულ ასოებს: ' 

წ 

V 

ნ 

ა 

X% 

=%ი!, გამოითქმის როგორც 
ზ.ე: („C0M029X C06M9MMM M6- 
XMV 3 M# X, C010080X/ML26- 
MVIM I210+18/M38IIMCM%. ყ. გ. 

გქ- 3). 

=ცყ (იქვე, გვ- 4). 

=სი!, გამოითქმის ს–შ! („Cი#- 

0მMIX C000LVM M0-XMV C M III, 

C000080X%#M26MLI# იმი3727M- 

38IIMC#M“. იქვე, გე. 3). 

=ღ: („380MMIVს Cი#602IIX, 

60M6C C00IMM#M"“. იქვე, გვ. 4). 

= ღ. („9603M89მIC9 8 M3გ- 
MM9X +0VI0= XVCIმ02 96003 

L“. იქვე). 

==ტხლი (იქვე, 5): 

X
"
 

დ) 
ა=
 

ა
ლ
 

დ
 

=> 
–
 

“M
 

=ც2 (იქვე, გვ. 6). 

=ძ (იქვე). 

=აგ Cც38IM693ხI98ხI# 60”I82- 

MხIM, 000031930CVMMხIM# C 80Cხ–- 

M2 38M06+9ხIM# I02M00IX8IIV9CM, 

9MმC710ყხი CMIხ9=M, 970 

0) 10X0MM+ #2 X020CIIM6“, 

=უსლარის ავარულს X-საო, 

იქვე, გვ. 9). 

=ჯ (იქვე, გვ. 6)- 

=შძ (იქვე, «გვ. 5). – 

/ 
=ხ: (=ჩ Vხ»მიმ, იქვე). 

=ს (იქეე, გვ. 1). 

=წ (09ქვე, გვ. 8). 

სტრიქონსა და ასოს ქვეით მოქცეული ხაზი ამ თანხმოვნის სიმკვეთრეს, 

ხოლო ერთმარცვლოვან სიტყვებში მის გაორმაგებას (იქვე, გვ. 6 –– 7), ' კ? 
-თანჩმოვნის სიმაგ4ეს, მკვეთრ გამოთქმასა ჰნიშნავს და==ი (გვ. 7––-10).
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ადოლფ დირრ-ის ტრანსკრიფცია რუსულად გამოქვეყნებულს მის 
ნაშრომებში დაღისტნის ენების შესახებ, 
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IL 0 
ი ტჯ» (თაბას, 
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იყ თ ლდუ. ML 
გრ. გ. 2. -– 

უ საშუალო უ-სა და. 

გ-ს შუა უდურ. გრ, 
„ზვ. 1). 

ჟუ, ან ვუ (თაბას, 
გრ. გვ. 2). 

ხ (უდურ. გრ, გვ. 2). 

ხა (ძალიან ენერგი- 
ლად, თითქოს ორ- 
აგი ხ იყოს), 

კხა (ასე გამოითქმის: 
თაბას. გრ.“ გვ. მ 

ანდ, გრ. გვ. 1-2). 

MVა 
ML ც!: (დღ. გრ. გვ. 3). 

9 #/ . 

V/ წ (უდ. გრ. გვ. 2). 

( (გამოითქმის რო–- 
გორც ცს: თაბას, 

გრ- გვ. პ). 
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თაბას. გრ “გვ. /” ვ). 

ჩი (გამოითქმის ჩ-სა 
და შ-ს ზუალედად:. 
თაბას. გრ, გვ- 

ჭ (უდურ. გრ. გე. 2).. 

შ 

M (ნახი შერბილე-. 
გილი ხშ: CI)ხ: უდ.. 

გვ. 2) 
შ, (ლაბიალური შ#4- ს 
მსგავსი. თაბას. გრ. 

გვ..3)- 
ხ 

(არაბული ( -ს 
მსგავსი, მაგრამ 
იმაზე რბილია). 

ტხლი. 

ტყლი, 

ღტკლი 

შე (მაგარი: ორ- 
მაგი შშ- -სმს გავსად. 
თაბას, გრ. გვ ვ), 

ად. დირრ-ის მიერ თავის გერმანულს, ნაშრომებში ნახმარი ტრაწკრიფ“ 
ციის გასაგებად უნდა გათვალისწინებული იყოს; რომ 

1. ბგერის ფშვინვარების აღსანიშნავად მას ასოს: "ზევით ღასმული “ აქვს. / 

ნახმარი (იხ, ნ19I0ხლსილ გვ, 28).
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2. ხნიმკვეთრის გამოსახატავად აქვს ასოს ზევითვე დასმული მაგრამ 
უკუღმა მობრუნებული იგივე ' ნიშანი (იქვე, 29), რომელიც, მაშასადამე, ქარ–- 
თულს ა უდრის. 

3, ლაბიალოზისათვის ასოს ზევითა, და გვერდით ” ნიშანი ზის (იქვე, 33), 
რომელიც ქართულს (; ეთანასწორება. 

4. გაპალატალება ასოს მარჯენივ ზევით დასმული ? ნიშნით (იქვე, 33), 
ე. ი. ქართულს C უდრის. 

5. გრძელი ტყუპი თანხმოვნები (Iგი00 ძ6I”"IიICXCC #იივიიმი(ტი) ასოს 
მარცხნივ დასმული : ორწერტილით აღინიშნება (იქვე, 33), რომელიც ქართულს 

ჯ ნიშანს უდრის. . 
6. ბგერის ნაზალიზაცია, ცხვირში გამოთქმულობა, ასოს ზევით დასმუ- 

ლი “ ნიშნით (იქვე, 36), რაც ქართულად «-თი აღინიშნება. 
7. ლატერალური ბგერის გამოსახატავად ასოს მარჯვნივ ზემოთ დასმუ– 

ლი წრე 9 აქვს ნახმარი (იქვე, 31), რომლისთვისაც ქართულად ი« ნიშანია. 
ად. დირრ-ის გერმ, ტრანსკრიფციის ქართ. შეხატყვისობა: 

C ა 

6. ა გამოითქმის ა-სა და 5-ს შუა 

0. § გამოითქმის §-სა და ე-ს შუა 

ან დ"
 

ჩზ ბი გამოითქმის ბ-ვ 

C) .ც: 

(CL (=ცს-ს: იქვე, 33). 

9 იე. ჯავახიშვილი.
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M პ == , 
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L პბ(ახIი ხ1ი(6IVCI8I6L ტIM2L CM 
: ჰი « 8LგII6+ #აისმყიი,·.· 805, CII6ML 

იLVგ XX“: იქვე, 31).
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ზი, ზ-ქ (იქვე, 31 

ჯ (იქვე, 31). 

ჰ, (7 იქვე, 32-– 
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ჰართულ-ჰარწმელურჩს მMრფულM2LIIს 
ძჩრჩთად”? საჰჩწსები





ნაწილი პირველი 

ბრამატიკული სქეს-კატებორიების საკითხი კავკასიურ 
ენებსა და ქართულში 

თავი პირველი 

ეჩამაგიკული სქეს–კატეგორიები თანამედროვე. კაეკასიურ. ენებში 

ე· წ. კავკასიურ ენებს შორის ზოგს, როგორც მაგალითად თუნდაც ქარ– 
თულს, არავითარი გრამატიკული სქესის გარჩევა და საამისო ნიშნები არ აბა–- 

დია, ზოგს-კი გრამატიკული სქესის გარჩევა ენის აგებულების ერთ-ერთ ძირი- 

თად საფუძვლად აქვს ქცეული. ამიტომ ამ საკითხს უაღრესი მნიშვნელობა აქვს” 
და მთელი რიგი შემდეგი მოვლენების გასაგებად აუცილებლად საჭიროა, რომ 
ადამიანს გრამატიკული სქესის არსებობისა, თუ უქონლობის, ანდა მისი ბუნებისა 
და თავისებური თვისებების შესახებ, სრულებით მკაფიო წარმოდგენა ჰქონდეს. 

ცნობილია, რომ ქართულს, არც თანამედროვესა და, რამოდენადაც მე-5 

ს-ითგან მოყოლებული სამწერლობო ძეგლებითგან ჩანს, არც ძველს, გრამატი– 
კული სქესი არ აბადია. კავკასიის იმ ენებშიც, სადაც გრამატიკული სქესი არის, 

არსებითს სახელებს მაინც სქეს-კატეგორია გარეგნულად არ ეტყობათ, რათ- 

გან ამისათვის მათ არავითარი, არც თავსართისა და არც ბოლოსართის სახით 

ნიშანი არც აქვთ და არც რამე ეცვლებათ. მათი სქეს–კატეგორია მათთან დაკავში– 
რებულ ზედსართავსა და რიცხვეითს სახელებს, ზმნას, მიმღეობასა და მიმღე- 

ობითს ზედსართს "განსაკუთრებული ნიშნების საშუალებით, ან თავსართისა, ან 

და ბოლოსართის სახით, დაეტყობა ხოლმე. მაგრამ, როგორც აღნიშნული გვქონ– 

და, გრამ. სქეს-კატეგორიები კავკასიურს ენებსაც ყველას არა აქვს და რომელ– 
თაც აბადიათ, მათაც ამ მხრივ ყველას ერთნაირობა არ ემჩნევა, არამედ 
ბევრ მათგანს განსხვავებული სახით მოეპოება. ამიტომ სქეს-კატეგორიების 

არსებობა და ვითარება თანამედროვე კავკასიის ენებში %ოგადად მაინც უნ- 

და იქნეს დახასიათებული. 

I 
§ 1. სქეს-კატეგორიები სინდურ ენებში 

ჩრდილო-კავკასიის ენათა დასავლური «:გუფითგან გრამ. სქეს-კატეგო–- 
რიები მხოლოდ აფხაზურს გააჩნია, ისიც ნაწილობრივ. 

აბხაზურმა ერთის მხრით ზმნაში ორი სქესის, მამაკაცისა და დედაკა–- 

ცის, განრჩევა იცის, მეორეს მხრით იქვე და სხვა ნაწილებშიც ჟველა არხ-
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ნი გონიერ და არაგონიერ არსებად იყოფებიან პირუტყვები და უსულო 
საგნები ამ არაგონიერ არსთა აგგუფში არიან "მოქცეულნი. 

გონიერ და არაგონიერ არსებად დაყოფვა სხვა ენებში მიღებულს სქესის 
განრჩევას არ უდგება და ამის გამო “აქ უფრო ცნებათა კატეგორიის განრჩე- 
ვაზე შეიძლება იყოს საუბარი- 

უკვე უხლარმა აღნიშნა, რომ თანამედროვე აბხაზურს არც არსებითსა 
და არც ზედსართავ სახელებში მამრობითი და მდედრობითი გრამ. სქესის 

გამოსახატავად არავითარი ნიშნები არ აბადიაო (აბხ. ე. § 8 და 68). ამის მა-. 
ჯიერ ადამიანთა და ცხოველების მამრ. და მდედრ. სქესის აღსანიშნავად აბხა- 
%ზური მამალ-დედლობის მაუწყებელ სიტყვებს ურთავს ხოლმე. 

მაგ. ცხოველთა მამრ. სქესის გამოსახატავად ა--აბ იხმარება, რომელიც 

მამასა ჰნიშნავს, და მამრისავე გამომხატველი აბაღ,, ან ლ.:. სამივე იმ სიტ- 

ყვის ბოლოს ისმის ხოლმე, რომლის მამრობითობის აღმნიშვნელიც უნდა იყოს: 

მაგ. თხა «აბ, მამალი თხა ჯაბაღ«, ცხვარი ათგ, ვერძი, მამ. ცხვარი, ათგლ.:, 

მამ. კურდღელი“ აჟაბაღ#/ (აბხ. ე. § 68). 

ფრინველთა მამლობის აღსანიშნავად ბარბაღ«-ია მიღებული (აბხ„ ე. § 68 და 
დონდუა რ:.-აბს, ლ, 56). 

ცხოველთა დედლობის გამოსახატავად აბხაზურში ორი სიტყვა იხმარე- 
ბა: ან; რომელიც დედასა ნიშნავს, და ფს, რომელიც აგრეთვე სიტყვის ბო- 

ლოს ერთვის ხოლმე. მაგ. ძაღლი ალა, ძუკნა ძაღლი ალაფს, კურდღელი 
აჟა, დედ. კურდღელი აჟაფს,––ვირი აჩაადა, ვაკი ვირი-–აჩაადაფს (აბხ. ე. § 68). 

შინაური პირუტყვის “ნერბობის გამოსახატავად აჩიშ, ფრინველის დედ– 

ლობისათვის-კი აპრცნა-ს ხმარობენ, რომელნიც აგრეთვე ბოლოს ერთვიან ხოლ–- 
მე (დონდ, რ.-აბხ. ლ. 56). მაგ. თუ ზოგადად ქათამს აბხაზურად აკუტჯჭ ჰქვიან, 
მამალს ეწოდება აკუტჯრბაღ,, დედალს-კი აკუტ§ჯრცნა (აბხ. ე. § 68); 

ზემომოყვანილითგან ჩანს, რომ აბნაზურს ამწაირ შემთხვევაში, გრამატი- 
კული სქესის მაგიერ, მამრობისა დღა მდღედრობის აღმნიშვნელი სიტყვები 

აქვს გამოყენებული, 
გრამ, სქეს-კატეგორიის. ' მსგავსი მოვლენა აბხაზურს მხოლოდ ზოგიერთი 

პირიხ ნაცვალსახელებში უჩანს. მხ. და მრ. რიცხვების პირველი პირის 'ნაც- 
ვალსახელი ორივე სქესისა და ორივე, გონიერ და არაგონიერ, არსებათა კა- 
დტეგორიისათვის საერთოა, ასევე მხოლოდ ერთი ფორმა არსებობს მრ. რიცხვის 
მეორე და მესამე პირების ნაცვალსახელებისათვის: 

სამაგიეროდ მხ. რიცხვის მეორე ლდა მესამე პირის ნაცვალსახელები 
სხვადასხვაა ზქესისა და კატეგორიისდა მიხედვით: მაგ., როდესაც შენ მამა- 
კაცს: გულისხმობს, .,აბხაზურად 4არ§ იხმარება, ხოლო. როცა დედაკაცს, „მაშინ 
–-ბარა, აქ ამ ორი სქესის განმასხვავებელი მხოლოდ თავკიდური 4 და. ბ 
ბგერებია, რომელთაგან პირველი მამრობითობის გამომსატველი გამოდის, 

ბ-კი. მდედრობითობისა. 

მხ. რიცხვის მესამე პირის. ნაცვალსახელი ის არის ორივე სქესისა და კა- 
ტეგორიისათვის; საერთოც უ4 და განსხვავებულიც. თუ ის ქალსა გულისხ- 
მობს, მაშინ ლარჯ-საც ხმარობენ (აბხ. ე. § 6). ამ ნაცვალსახელის მეორე: პი–
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რის ნაცვალსახელ «ატარა და ბარა-სთან შედარება ცხადჰყოფს, რომ ერთად-ერ- 
თი' მათი განმასხვავებელი ბგერა აქა, თავკიდური ლ არის, რომელიც ამ შემთხ- 
ვევაში მდედრ. სქესის აღმნიშვნელი გამოდის. 

მაგრამ უნდა ითქვას, რომ თანამედროვე აბსაზურში 4, ბ და ლ ბგერებს 
·სხვაგან არსად ასეთი, სქესის გამომხატველი, მნიშვნელობა არა აქვს, 

ზემოაღნიშნულს გარდა, აბხაზური ცნებათა ორ კატეგორიასაც არჩევს: 
ყოველივე არსი, ან გონიერ, ანდა არაგონიერად ითვლება. ამ ორი კატეგორიის 
განრჩევა რიცხვითს სახელებში გარეგნულადაც გამოიხატება, როდესაც ამ- 
ბობენ ერთი-ო, თუ ადამიანი იგულისხმება, მაშინ უნდა ითქვას აძგ, ხოლო თუ 
პირუტჟვია, ანდა საგანი, მაშინ აკგ (აბხ, ე, § 90). 

ამგვარადვე ორი, თუ არაგონიერისათვისაა, ჭ.ბა იქმნება, ორი გონიერი-კი 

2გჯა, სამიც, თუ არაგონიერს ჰგულისხმობს ხფა არის, თუ გონიერს -–– ხ1გ (იქვე). 
დანარჩენ, არაგონიერთა აღმნიშვნელ, რიცხვითს სახელებს თერთმე- 

ტამდის ყველა–“ ბოლოში ბა მარცვალი უზის, მაგ.: 4--ფშ,ბა, 5-–- ზუბა, 
6--ჯბა, 7--ბჟ:ბა, 8--ააბა,. 9--ჟ'ბა და 10 -–-ჟ»აბა. 

გონიერ არსებათა აღმნიშვნელ რიცხვითს სახელებს 4--10-მდე ბოლოკი- 
დურ მარცვლად, ბა-ს მაგიერ, 1გ მარცვალი აქვს, მაგ.: 4– ფშ, 5--ხუ?გ, 
649322, 7--ბჟ?ბ2გ, და სხვაც ამნაირადვე (აბხ, ე. § 90). 

გოწიერ არსებათა აღნიშვნა აბხაზურმა ზმნაშიც იცის, სახელდობრ მესა- 
მე პირის ფორმაში დეგ ელემენტის საშუალებით, რომელიც თავსართის სახით 
იხმარება. მაგ. რომ კარგი ა-ბბია ავიღოთ და ვთქვათ: „ის (მამაკაცი) კარგი 

არის", აფხაზურად იქმნება უი, დგბზიოუპ, ანდა „ის (დედაკაცი) კარგი არის“ 

ლარა დგბზროუპ, ხოლო როდესაც „ის (არაგონიერი არსება ან საგანი) კარ- 
გი არის", ითქმის უი ბზიოუპ (აბხ. ე. § 10). 

დგ თავსართი ორსავე ზემომოყვანილ შემთხვევაში გონიერი არსების 

კატეგორიის გამომხატველი ნაწილაკია, მაგრამ ზმნის არც ერთი სხვა პირისა- 
თვის, მესამის გარდა, არც ეს დგ თავსართი, არც „სხვა რაიმე ნიშანი გონიერ 

არსებ.თა გამოსახატავად არ გვხვდება (იქვე!. ! 
ზემომოყვანილი მიმოხილვა დაარწმუნებს ადამიანს, რომ აბხაზურს გრა- 

მატიკული სქესის მხოლოდ ოდნავი კვალი-ღა ემჩნევა. 

უბიხურ ენას, როგორც პ. უსლარს აქვს აღნიშნული, სქეს-კატეგორიის 
განსხვავება და ნიშნები. არ. მოეპოება, ეს მის მიერ ჩაწერილი მაგალითებით– 
გან მართლაც ნათლად ჩანს. 

ჩემი ძმის ცო „სუღოე, ან სგღ4ტა სგდიტლან გგაპხეშ. . 
ჩემი. ძმის ცხენი სუღოე სგვჯიტლან გზაჩჩ 
ჩემი ცოლი ძმა. სუღოე სგპხეშ»უნ ს გგაგიტლა. 

ჩემი დის ცხენი სუღროე სგჯეპნხიჯან გგაჩჩვ. 
შენი მამის ცხენი ვუღოე ვუფ4«უნ გგაჩჩგ. 
მისი მამის ცხენი ინენ გგაფ«უნ გგაჩჩგ. 

მისი დედის ცხენი «ნენ გგანენ გგაჩჩგ 
ჩვენი ძმების ცხენი “შიღრე შიჯგიტლანა აგგგჩჩგ. 
შენი დების ქმრები “შიღრე შიოევგეპსენა აგგოუკობჟა (უბიხ: 

ა. გვ. .87--88
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ყველა მაგალითებში კუთვნილებითი ნაცვალსახელოვანი თავსართები ს, 

ვ, გ და შ სქესისდა მიუხედავად უცვლელი რჩება. მაშასადამე, სქეს-კატე- 
გორიების უქონლობით უბიხური მის მოძმე აბხაზურისაგან, რომელსაც სქეს– 

კატეგორიები, ნაწილობრივ მაინც, აბადია, თვალსაჩინოდ განსხვავდება. 
ადიღეურმა, ანუ ჩერქეზულმა ენამაც სქესის განრჩევა არ იცის (I1I(0#M56, 

CX08მ80ხს იVCCM0-Vყ60ICCCCMMM C M02+%0I0 V02MMმ8მ+XMIM01I60. CII6CCმ. 1846 წ. გვე. 4). 

სქესის აღსანიშნავად ამის მაგიერ მამლობისა და დედლობის სიტყვები ერ- 
თვის ხოლმე. სახელდობრ მაზრის გამოსახატავად ხუო, ანდა ხუ არის განკუთვ- 

ნილი (რ.––ჩერქ. ლ. 185), მდედრისათვის ბზე (იქვე 105 და 152 -– 3). მაგ.: 
ძაღლს ჩერქეზულად ხა ეწოდება, ძუკნა ძაღლს-კი ხაბზე (იქვე, 105), –– ზრთ- 
ხას –– ტცვკ ჰქვიან, მეხრეს-კი ცკახუო (იქვე. 25), ლორს კხო-ს ეძახიან (იქვე, 

85), მამალ ღორს და ტახს-კი –– კხოხო-ს (იქვე, 9). 

ყაბარდოულსაც გრამატიკული სქესი არ აბადია და არც საამისო ნიშნები 
მოეპოვება. დედლისა, თუ მდედრობითი. სქესის გამოსახატავად სუფიქსი აბზ 

და ყბზ იხმარება, მაგ. მგელი –– დუღუზ, დედალი მგელი -–- დუღუზყბზ, ქურ- 
დი–-დყღ, ქურდი დედაკაცი--დცღურაბზ (ყაბ. გრ. გვ. 40). 

§ :2. გრამატ. სქეს-კატეგორიები ღილღურში 

ჩაჩნურს გრამატიკული სქეს-კატეგორიები მოეპოვება, მეტად უხვადაც-კი- 
ეს გარემოება პირველად აქაც ჯერ შიფნერმა, ხოლო შემდეგ უკვე ვრცლად 

უსლარმა აღნიშნეს, ისევე როგორც ამ მოვლენის თავისებურებაც, სახელდობრ, 
რომ გრამ. სქესის ნიშნები თავსართის სახით "აქვს. 

ჩაჩნურში ვ მამრობითი სქესის თავსართია, « კიდევ მდედრობითისა. მხო- 

ლოდ ეს ორი ბგერა სცვლის ხოლმე ფუძის მნიშვნელობას და სიტყვას, ან მამ– 

რობითად, ანდა მდედრობითად ჰხდის, მაგ, ვაშა ჰნიშნავს ძმას, 2იშ-ია, რო- 
მელიც უეჭველია პირველადი „იაშია" და „«ეშია“. საგან უნდა იყოს წარმომდგარი, 

დას ჰნიშნავს, | 

ეხლანდელი 9იშია-ს ფორმა რომ »ჯაშ-ა-საგან არის მართლაც წარმომდგა– 
რი, ამას წოვურიც ამტკიცებს, სადაც გგლდენშტედტისა დაკლაპროთის 
თანხმობრივი მოწმობით დას ჯაშო (I85ლი0, I2C00) ეწოდებოდა (L6156 II 

-506 და Vი0V8ძ0 IL, 372). 
ამგვარადვე ძეს ეწოდებოდა ვუოგ, «უოგ-კი ასულხ!, 

1გვლდენშტედტსა და- კლაპროთს ჩაჩნურ და ქისტურ სახელად ჩა– 
წერილი აქვთ უა (აყ3“ „0ს2"), ხოლო წოვურად 4ოე. ასულის ჩაჩწურ და წოვურ სახელად 
ამავე ავტორებს 9=ოჰე („I0Mხ6“) აქვთ აღნიშნული, რომელშიც „პ% შესაძლებელია და საფიქრე- 

ბელიც,. რომ გ ბგერასაც გამოპხატავდეს და იოგ იგულისხმებოდეს. ქისტურად-კი გგლდენ- 
შტედტს «უგიკ „IსყIL“, ხოლო კლაპროთს «ულღიკ „წV0ისცხIL"-ი აქვთ დასახელებული.“ 

(დ, II, 506 და V. II, 362). შიფნერსაც ასულის სახელად იოგ, 10ხ აქვს მოყვანილი, რომ- 
ლის ძირად «აჭ, მიაჩნია (#ხVყ30ჩ. 152.) ამავე სახელისაგან ნაწარმოებია ქალწულება იაგლობ. 

(იქვე), ხოლო ვაჟიშვილს ფოგ-ს ეძახიან, მის ძირადაც იგივე მკვლევარი გაგ-ს სთვლიდა. აქეთ–- 

გან ნაწარმოები -ყოფილა #ტაგლობ (იქვე, 157). ·
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უკვე უსლარმა შეამჩნია, რომ თავკიდური ვ და '+ ბგერები ზემომოყვა– 
ნილ ოთხ სიტყვაში ძირეული არ უნდა იყოს. ვაშა-ს მნიშვნელობის განმარტე– 
ბაში ნათქვამი აქვს: „ამ სიტყვაში ვ მოძრავია, რაც დის სახელ «იშ,ა-თიც;: 

ირკვევა" -ო (ჩაჩ. ე. 164). სხვა ადგილას-კი აზრი უფრო მკაფიოდ აქვს გამო- 
თქმული: დის აღმნიშვნელ სიტყვა #იშ)ა-ში „2 ალბათ მდედრობით სქესს ჰნიშ– 

ნავს«-ო (იქვე, 183), 

ასევე მსჯელობდა უსლარი ძისა, ვუოგ-ისა, და ასულის, ჯუოვ-ის, მნიშვ– 

ნელობის განმარტების დროსაც (იხ, იქვე, 165 და 183). 
ამაზე შორს უსლარს თავისი გონებამახვილი დაკვირვება არ წაუყვანია. 

პირიქით, მას თავის ჩაჩნურ გრამატიკაში გრამატიკული სქესისა და კატეგო- 
რიების გარკვევის იმედი თითქმის დაჰკარგვია. მას აღნიშნული აქვს, რომ ჩაჩ- 
ნურს ექვსი სქეს-კატეგორია გააჩნია: პირველი გონიერ არსებათა მამრობითი. 
ხოლო მეორე მდედრობითი სქესებია. 

1. მამრობითი სქესის აღსანიშნავად მეშველ %ზმნის ფორმად მხოლობი- 
თი რიცხვის სამივე პირისათვის ერთი-და-იგივე ვუ იხმარება, ხოლო 9, მდე– 

დრობითისათვის ამნაირადვე მარტო «»უ. მრავლობითს რიცხვში ორივე სქესისა– 
თვის ერთი-და-იგივე ფორმაა დუ (იქვე, 9 – 10 და, 70). 

მესამე, მეოთხე, მეხუთე და მეექვსე კატეგორიის სიტყვები სულდგმულ- 
თა, უსულო საგნებისა და განყენებულ ცხებათა გამომხატველებია. ამათგან. 

განყენებულ ცნებათა სახელებთან” რომელთაც ლა დაბოლოება აქვთ, იგივე 
მეშველ ზმნად მიჩნეული «უ იხმარება, რომელიც მდედრობითი სქესისათვის. 
არის განკუთვნილი (იქვე, გვ. 11––12). 

მაგ. „მამა არის« და ვუ, დედა არის-- ნანა =უ, მთიელი არის-- ლამარუო 

ვუ, ქვრივი ქალი არის-- ჯიერუო 4«უ და სხვ (იხ. იქვე § 9––10). 
სქესის განრჩევა დაცულია მხოლოდ გონიერ არსებათათვის, პირუტყვე- 

ბისათვის ეს სავალდებულო არ არის (იქვე, § 12). 

მე-3 და 4 კატეგორიათა ნიშნებად იხმარება „დ“ და „ბ“ რომელთა და– 
ნიშნულების გამორკვევა ისევე, როგორც. მე-5 და 6 კატეგორიებისა, ძნელიაო. 

რხ. § 11--14). 
რიცხვითს სახელებს, ოთხის გარდა, სქეს-კატეგორიები ჩაჩნურში და- 

კარგული აქვთ (იქვე, § 44). 
თავსართოვანი სქეს-კატეგორიების არსებობა პირველად, როგორც უკვე 

ვიცით, აკად. ა, შიფნ ერ- -მა აღნიშნა თავის 1856 წ. ნაშრომში V6I5სიხ 0ხტ; 

ძIბ 1ხსაიხნ-5იIმგიხტ 0ძიL ძლ #ხ150ი)56ნტ Mყიძმ» 1ი “ის5აიიტIტი „თუშური 

ენის, ანუ თუშეთის ქისტური კილოკავის (შესწავლის) ცდა“, რომელიც რუს. 

სამეცნ. აკადემიის „მემუარებში“ დაბეჭდა. (M6ი0:01:0§ ძრ6 I #იCმძრიაი IთიიხრI. 

ძიტვ 5016ი06§ ძც 5L.-- Lტ6(0:ვხისI0, VI 561186. 50. 0011(1006§ 610C. L, IX). 

შიფნერის ცნობით წოვურს, რომელსაც ის თუშურს უწოდებს, ოთხი. 
სქეს-კატეგორია აბადია. პირველს ადამიანთა და სავრთოდ მამრ. სქესი 

შეადგენს, „რომელსაც ნიშნად ვ თავსართი აქვს, -- მეორეს –– მდედრობითი სქე- 

ხი, რომელსაც « თავსართი აქვს, -- მეხამე ხქეს-კატეგორიას ცხოველთა და 

მცენარეთა სახელები ეკუთვნიან, რომელთაც თავსართად ბ ერთვის, -- ხოლო,.
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მეთთხე სქეს-კატეგორიად უპანაკოთა და უსქეხოთა სახელები ითვლება, 

რომელთაც და თავსართი აქვთ მრავლობითს რიცხვში, ხოლო 1 სქესისათვის 
ბა თავსართი, მე-2-ისათვის და და «ა, მე-3-ისათვის და, ბა და «ა, მე-4 სქეს– 

კატეგორიისათვის-კი მრავლობითში იგივე და იხმარება, რომელიც მხოლობითშია 

(იქვე, § 81––86). დ ირრი ჩაჩნურში 8 სქეს-კატეგორიასაც-კი სთვლის, სქეს- 

კატეგორიის თავსართები ზედსართავსა და %მნის ფორმებს. აქვს ხოლმე, 

არსებითს ხახელს კი რომ ჰქონდეს, მეტად იშვიათი შემთხვევაა. მაგ. „ძმა 

არის“ ვაშო ვა, „ქალი არის“ ბსტუინო »ა (იქვე, § 81), „ძმები არიან“ 

ვაშარ ბა, „ქალები არიან“ ბხტეი და:(იქვე). 
„მტრედი არის“ კაუკ ბა, „მტრედები არხან#“ კაკაირე და, „ხარი არის“ 

ბსტუ ბა, „ხარები არიან“ ბსტარე და, „გზა არის“ წიყ ბა, „გზები არის“ ნაყიშ 

ბა, „ბაშვი არის« ბადერ და, „ბაშვები არიან“ ბადრი და, „ხბო არის“ ასე 

და, „ხბორები არიან“ ასი და (იქვე, § 81). 

§ 3. გრამატიკული სქეს-კატეგორიები ლეგურ თანამედროვე ენებში 

'I. ენათა დასავლური ჯბბუფი 

დაღისტნის ლეგურ ენათა უმეტესობას გრამ. სქეს-კატეგორიები აბადია, 
მაგრამ ამ სფეროში აქ დიდი სხვადასხვაობაც არსებობს. 

ღუნძურს სამი სქესი აქვს: 1) მამრობითი, 2) მდედრობითი და 3) ზაერ- 

თო, რომელსაც, არაგონიერი -არსებანი, უსულო საგნები და განყენებული 

ცნებანი მიეკუთვნებიან. მამრობით-მდედრობითი სქესის განრჩევა პირუტყვებს 

არ ეხებათ. 

მამრობითი სქესის გამომხატველ ნიშნად ვ ან უ არის, ხოლო. მდედრო- 
ბითი სქესისათვის--2.და საერთოსთვის ბ. 

მრავლობითს რიცხვში სქეხ-კატეგორიის განრჩევა ქრება და სამივეს ს»- 

ერთო რ ნიშანი აქვს. 

მაგ. ვაც ძმა, იაც და, ხოლო ცხოველთა და-ძმაზე: ამბობენ ბაც. 

მშიერი (მამაკაცი) ვაყარაუ, მშიერი (დედაკაცი) –- »აყარაუ, მშიერი 

(ცხოველი) – ბპყარაბ., 

იხ (მამაკაციე დოუ, იხ (დედაკაცი) დო», ის (საგანი და პირუტყვი) –– 

დობ. 

ზემომოყვანილი მაგალითებითგან ცხადი შეიქმნებოდა, რომ ძმისა და დიხ 
სახელს იზევე, როგორც შ%ედსართავს მფშიერ-ს, სქესის ნიშნები ე, «დაზ 

თავსართის სახით აქვთ, პირიქით „ჩვენებით; უის. ნაცვალსახელში სქესის უ, 

2 და ბ ნიშნები ბხალოსართებად გვევლინება და ამნაირადვე „ის“ (მამაკაცი) 
იქნება აუ, „ის“ (დედაკ.) –- ა# და „ის“ (ბაშვი).–- აბ. მაგრამ ხშირად სქესი აღუ- 

ნიშვნელია (იქვე § 25 –– 28). 

ჯნდი-დიდოურ ენათა ჯგუფხ საერთოდ სამი სხქეხს-კატეგორია აქვს, 

ჯანდიურსა, ახვახურნა, დიდოურსა და ქაფუჩურს გარდა, რომელთაც ოთხი 

სქეს-კატეგორია გააჩნიათ.
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სამ სქეს-კატეგორიან ენებს პირველი კატეგორიისათვის 4, ან ვ, ანდა 
უ აქვთ, მეორისათვის 425; მესამისათვის ბ, ხოლო მრავლობითს რიცხვში ყვე- 

ლა სქეს-კატეგორიისათვის საერთოდ რ იხმარება, რომელიც ზოგჯერ ლ-დ 
იქცევა ხოლმე. 

ოთხ-სქეს კატეგორიან ენებს იგივე ნიშნები აქვთ, იმ განსხვავებით, რომ' 
მეოთხე სქეს-კატეგორიისათვის 8ხ. რ-შიც და მრ. რ.-შიც ნიშნად რ, ან ლ 
იხმარება. 

%ედსართავსა და რიცხვითს სახელებში სქეს-კატეგორიები ჩვეულებრივ 

ბროლოსართების სახით იხმარება, ზმნაში-კი თავხართების სახით არის წარ- 

მოდგენილი. : 

აღსანიშნავია, რომ სქეს-კატეგორიები ზედსართავსა, რიცხვითს სახელებში:· 
და ზმნებშია მიღებული, მაგრამ ზედსართავ სახელებსა და ზმნებს ყველას კი 
არა აქვთ, არამედ %ზოგსა აქვთ, %ზოგს კი არა. 

დიდოთოურსა, ხვარშულსა და ბეჟიტლურ-ქაფუჩურში რიცხვითს ხახელებში- 

სქეს-კატეგორიის გარჩევა არ არის და მხოლოდ ერთი. ფორმა არსებობს (იხ. 
Mმ1. ეი8 #3Vყ. #3ხIMX09 M# 8200MVM#M -8800-1MM0MCM0M ”MიVიიხ. გვ. IV 1, 2, 

“5, 6, 12, 13, 15, 16, 22, 23, 25, 26, 33, 34, 36, 37, 42, 43, 46, 47, 52, 
§3, 54, 56, 57, 59, 61, 63, 65, 66, 68, 10, 79, 80). 

ბეჟიტლურ-ქაფუჩურში ზედსართავ სახელს სქეს-კატეგორიის ნიშნები. 
თავსართების სახით აქვს წარმოდგენილი, მაგალითად: 

მხ, რ, 
დიდი: 1. სქეს-კატეგორიის–– უყო. 

2. ი... #უყო. 

ვ. » #უყო. 

4. ი » ბუყო. 

მრ. რ. 

1. და 2 სქეს კტ. ბუყა. 

ები” «უყა (Mმ+, მIMI0-MM#MV. ი. 80), 

LV ხოლო ანდი-დიდოურ ენათა ეგგუფის ბაგულაზურში სქეს-კატეგორიის ორ- 

მაგი ნიშანი, თავსართებისაცა და ბოლოსართების სახითაც, იხმარება, მაგ. ძველი: 

| 1.. სქეს-«კატეგორიის – ვაპარუ. 

2. ი » –- «აპარ. 

M ი” –-ბაპარუბ. 
მრ, რ. პირველი და მეორე სქეს-კატეგორიისა-- ბამარუბ, მესამე სქეს- 

კატეგორიისა რაჰარურ (Mმ+. მM9M00-MMი. Lნ. გვ. 44). 

III დაღისტნის შუაბულისა და ჩრდილო-დასავლეთი ნაწილის ენათა ჯბოფი 
ღუმუქურში 4 სქეს-კატეგორია არხებობს. 

1. პირველ სქეს-კატეგორიას მამრობითი სქესის გონიერ არსებათა სახე- 

ლები ეკუთვნიან და ნიშნად მხოლოობითს რიცხვში ვ იხმარება, მრავ- 
ლობითს რიცხვში-კი ბ, -ა, ი და უ-ხმოვან-თავკიდურიან სიტყვებს მამრობითი
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სქეხის თავსართი არ ერთვის ხოლმე. მაგ. მარტოხელ. ადამიანი აჭასია ადა- 

მინა, "ადამიანი არის – ადამინა ური, კაცები არიან –. რანთალ ბური 1, 

ზოგს ზედსართავ უკუქცევითს ნაცვალსაბელებსა და რიცხვითს სახელებს 

„იმხოლოობითი რიცხვის მამრობითი სქეს-კატეგორია ვ, ვა ბოლოხართით გამოე- 

ბატება ხოლმე, რომელიც ზედსართავ სახელებს ფუძეს შემდგომ და დაბოლოე- 

ბის წინ ერთვის ?. მაგ. მე თითონ, თუ მამაკაცი ამბობს, იქმნება ნავავა, თუ 
მდედრ. სქესის არსება, ნარარა, თუ მესამე სქეს-კატეგორიისა ნაბაბა. ამნაი- 
რადვე გუშინდელი მამრ. სქ. იქმნება ლახ«სიუვასაა, მდედ. სქ, ლახ:ხ/ურასია, 
მესამე სქეს -კატ. ლახახ+უბასია. 

2. მეორე სქეს-კატეგორიას მდედრობითი სქესის გონიერ არსებათა სახე- 

ლები ეკუთვნიან და მხოლოობითს რიცხვში ნიშნად დ, ან რ, ხოლო მრავლობითს 

რიცხვში ბ აქვთ. მაგ.: დედა არის ნინუ დური, დედები არიან – ნინუკლუ 
ბური, დედაკაცი არის --შშარსაა დური?, 

აღსანიშნავია, რომ უპასაკოთა და გაუთხოვარი ქალის და გათხოვილისაც 
'შვილიერებამდე, აგრეთვე ცხოველთა სქესს, ღუმუქური არ არჩევს. მაგ. 

კალწული– დუშ, და» -- საუ, ახალ-ჯ:ვარდაწერილი რძალი -– წიქური, ბაშვი, 

ნორჩი -ორპ არც მდედრობითსა და უკანასკნელი არც მამრობით სქესს არ 
ეკუთვნიან, არამედ მესამე და მეოთხე სქეს-კატეგორიებს, რომლებშიც. პირუტ- 

ყვები, უსულო საგნები და განყენებულ ცნებათა სახელებია მოქცეული (ღუმუქ. 
გრ. გე. 10-––-12). 

: მესამე სქეს-კატეგორიას ნიშნად მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხვში 
ბ აქვს, მაგ. ცხენი არის ჩუ ბური, ცხენები არის დუჩრი ბური (ღუმუქ. ე. 9). 

მეოთხე სქეს-კატეგორიაში-კი ორივე რიცხვისათვის ნიშნად დ არის, 

მაგ თმა არის--ვარა დური; თმებია--ჭარარდუ დური (იქვე). 
უსლარის სიტყვით ღუმუქური ენის სათანადო შეუსწავლელობა დერ 

საშუალებას არ გვაძლევს გამოვარკვიოთ, თუ რა პრინციპზეა მესამე, 

1 ნამყო სრულში და მისგან ნაწარმოებ ფორმებს მამრობითი სქუს-კატეჯგორიის ნიშანი 

უ წიზდებულიან ზმნებში წინდებულის შემდგომ ზმნის ძირის წინ ისმის, უსლარის სიტყვით 

უ ზმნის ძირის ბოლოკიდური თანხმოვნის წინ ისმის, ამის დამამტკიცებელ მაგალითებად მას 
მოყვანილი აქვს: ადამიანი იჟო– ადამინა იუკრი (იკან–-ჟოფნა, ძირი იკ არისო) ადამიანი გა- 

იქცა- ადამინა ლიუჯრი (« ლიკან, ““ ლიჯ), მაგრამ გამონაკლისიც არისო (ლეკ. ე. 12-13). 

ამ ფორმებსა და საკითბს მათი აგებულების გამოსარკვევად ჯერ განსაკუთრებული შესწავლა 

სჭირღებათ. 
? ლ და ნ-ს შემდგომ იმგვარადვე, როჯორც კამკლედღობის ბოუნკათა ფორმებში, ეს ვ 

ქრება, მაგ. მე თვითონ -- ნავა, ერთი – ცავა, გუშინდელი –- ლაზიბ#უვასია ( « გუშინ ლახჯხ#/უ) 

ტტულვა-ს მ-გიერ ტტულა, ტტუნვა-ს მაგიერ-–-ტტუნა და სხვა (გვ. 13), 
3 იმგვარივე, როგორც მამრობით სქეს-კატეგორიაში, ჯერ გ-მოურკვეველი წარმოება აქვს 

ნამყო დროსა და მისგან წარმო1დგარ ფორმებს მდედრობითს სქეს-კატეგორიანებსაც. უს ლარსა 

აქვს აღნიშნული, რომ ნამყო სრულსა და მისგან ნაწარმოებს მდედრობითი სქესის ფორმებში, 
თუ ზმნა ხმოვნით იწყება, თავში დ ერთვის, ხოლო ზმნის ძირის ხმოვნის შემდგომი , თანხმოვნის 
წინ რ დაისმის ხოლმე, მაგ, დედაკაცი იყო–-–შშარსბა დირკრი,-–- დედაკაცი გაიქცა შშარსბა ლირ–- 

კრი. მაგრამ იმავე მკვლევარის სიტყვით გამოზაკლისებიც ყოფილა (ღუმუქ. გრ. გვ._ 14). ყველა 

ამ უორმებს ჯერ კიდევ სათანადო ანალიზი სკირდება.
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ან მეოთხე სქეს-კატეგორიისათვის ამა თუ იმ ხიტყვიხ მიკუთვნილება, და ამ 
ჟამად მხოლოდ პრაქტიკულ მოსაზრებათა გამოთქმა შეიძლება: ყველა პირ- 
უტყვთა სახელები, სქესისდა მიუხედავად, მესაზე სქეხ-კატეგორიას ეკუთვნის 

(ღუმუჰ. ე. გვ. 10). ხილული, ბუნებრივი საგნების სახელების მომეტებული 
ნაწილი მეხამე სქეს-კატეგორიასვე ეკუთვნიან; მაგრამ ზოგიერთი სიტყვა 
მეოთხე სქეს-კატეგორიაშია მოქცეული. 

ადამიანისა დი პირუტყვთა სხეულის ნაწილებისა, აგრეთვე მცენარეე- 

ბისა და ადამიანის: ნამუშავრის სახელები · ზოგი მესამეს, ზოგი-კი მეოთხე 

სქეს-კატეგორიას ეკუთვნიან. 

მეოთხე სქეს-კატეგორიას ეკუთვნიან ყველა განყენებულ ცნებათა სახე- 

ლები, რომელთაც ბოლოსართად აბუ აქვთ, იმგვარადვე, როგორც დროის აღმ– 

სიშვნელი ტერმინები და ნივთიერებათა სახელების დიდი უმრავლესობა (ღუ- 

მუქ. ე. გვ. 10--12). 
არჭულ ენაში 4 სქეს-კატეგორიაა. 
1. პირველ სქეს-კატეგორიას ეკუთვნის მამრობითი სქესის ყველა გო- 

ნიერ და სქესობრივად სრულჰასაკოვან არსებათა სახელები. ნიშნად მას 4 ან უ 

აქვს, მაგ. მამა არის--–აბტუ ანდა უმა «ი, ჩემი მამა ტის აბტუ, დიდი (მდიდა– 

რი) კაცი დოზუჟ ბუშორ, მოხუცებული კაცი – ხალატტუტ ბუშორ და სხვა. 

2. მეორე სქეს-კატეგორიას ეკუთვნიან მდედრობითი სქესის გონიერ, 

სქესობრივად სრულჰასაკოვან არხებათა სახელები და მის ნიშნად თავსართის 

სახით დ იხმარება, ხოლო ბოლოსართის სახით რ, მაგ. დედა არის ე«ტტურ 

დი, ჩემი დედა დის ე2ტტურ, დიდი (მდიდარი) დედაკაცი––დოზურ ტხლიონოლ, 
ახალგძპზრდა დედაკაცი--- ჯაპილლურ ტხლიონოლ და სხვა. 

8. მესამე ხქეს-კატეგორიას ყველა სრულპჰასაკოვან ცხოველთა სახელე- 

ბი ეკუთვნიან სქესისდა მიუხედავად და ბევრი საგნების ხახელებიც. ამ 

-სქეს-კატეგორიის ნიშნად თავსართისა და ბოლოხართის სახით ბ იხმარება, 

მაგ. ცხენი არის--ნოშ ბი, დიდი ცხენი“ დოზუბ ნოშ, ბებერი ცხენი--ხალატ- 

ტუბ ნოშ და სხვა. | 

„4. მეოთხე სქეს-კატეგორიას გონიერ და არაგონიერ ყველა სქესობრი- 

ვად სრულპასაკიან არსებათა და ყველა იმ ნივთებისა, თუ საგნების სახე- 

ლები შეადგენენ, რომელნიც სხვა სქეს-კატეგორიებს არ ეკუთვნიან. 

მეოთხე სქეს-კატეგორიის ნიშნად თ იხმარება, მაგრამ მხოლოდ ბოლოსარ- 

თის სახით, თავსართად არავითარი ნიშანი არ არსებობს, მაგ. ყმაწვილი 

არის–– ლო ი, დიდი ხბო --– დოზუთ ბიშ, პატარა კვიცი–-ტპაიტტუთ ური და სხვ. 

ა. დირრსაც, პ. უსლარსავით, აღნიშნული აქეს, რომ გაუგება- 

რია, თუ რა: პრინციპზეა დამყარებული ამა-თუ-იმ სახელის მესამე, თუ მეოთხე 

სქეს-კატეგორიისათვის მიკუთგნება (არჭული ენა, გვ. 3-4). 
მრავლობითს რიცხვში ყველა სქეს-კატეგორიისათვის ერთი ბ ნიშანი 

არსებობს (იქვე). 
ხქეს-კატეგორიების ნიშნების ხმარება არჭულში ძალიან არის გავრცელე– 

ბული და თითქმის ყველა სასაუბრო ნაწილებშია მიღებული, მაგ. ზედსარ- 
თავსა და რიცხვითს სახელებში, ნაცვალსახელებში, ზმნაში და მიმღეობაში. ეს ნიშ-



144 ქართულ-ქართველურისა და კავკას, ენების სქეს-კატეგორიები 

  

ნები ორნაირი სახით გვევლინება: ან თავსართებისა, აწდა ბოლოსართების 
სახით. იხეთი შემთხვევებიც არის ხოლმე, როდესაც ერთსა-და-იმავე სიტ. 

ჟვახ, ერთსა-და-იმავე დროს სქეს-კატეგორიის ერთი-და-იგივე ნიშანი თავსხარ 
თისა და ბოლოსართის სახითაც აქვს (არქული ენა გვ. 23). 

მაგ. ზოგ.ზედსართავ სახელს სქეს-კატეგორიის ორმაგი ნიშნები თავსარ- 
თისა და ბოლოსართის სახით, მე-4 სქეს-კატ. გარდა, რომელსაც მარტო ბო- 
ლოსართი მოეპოვება,ერთსა-და-იმავე სიტყვაში, ერთსა-და-იმავე დროს ასე 

აქვთ ხოლმე: მ რ მრ. რ 

მძიმე: 1 სქესკატ «ტიღდუჟტ ბბოდიზ 
2 » დიღდურ ღღ 
ვ თ ბიღდუბ 

4 ა იღდუთ იღდიბ 
“ბევრი 1 ტახტუტ 

ბახტიბ მრავლი 2 დასტურ 
3 ბასტუბ 

4 ახტუთ ახტიბ 

ტკბილი 1 ტისდუტ : ბიზდიბ 
სასიამოვნო: 2 დიზდურ 1 

I ბიზდუბ იზდიბ ' 

„“ (არჭ. ენა 23 #. 

ა. დირ რს სწორედ აქვს აღნიშნული, რომ ბოლოსართიან სქეს-კატე- 
გორიის მქონებელ ზედსართავ სახელებს მრ. რიცხვში ყველა სქეს-კატეგორი- 

ისათვის მხოლოდ ერთი ფორმა აქვთ. მაგრამ ორმაგი სქეს-კატეგორიის ნიშნე- 

>
 

ფშ ი დ /გ
 

ფ 9 

1 ა, დირრი, რომლის ნაშრომითგანაც ეს მაგალითებია ამოღებული,: ფიქროზდა, რომ 
არჭულ ენაში სამმაჭი სქეს-კატეგორიის მშკონებელი ზედსართავი სახელებიც-კი ზვხვდებაო. ამ თა- 

ვისი აზრის დამამტკიცებელ საბუთად ერთი მაგალითი აქვს მოყვანილი: 

მარტივი, 1 სქეს-კატ.– ტ-აჭა ჟ-უტტუ-ეჟ 
ხადა, ლიტონი 2 „ „ · =–დ-აჭა-რ-უტტუ-რ 

3 თ.ა, –-ბაქა-ბ-უტტუ-ბ 
4... “აჭა თატტუ-თ 

(არჭული ენა, ჭე. '23), ამგვარად, დირრის სიტყვით ისე გამოდის, თითქოს ასეთ ზედსართავ სა- 

ხელებს სქეს-კატეგორიის ნიშნები სიტყვის თავსა, შუაში და ბოლოში ერთვოდეს. მაგრ:მ აქ 

ვგონებ გაუგებრობა უნდა იყოს, თუ არ ვცდები, ტაკატუტტუტ რთული, ორნაწილედი სიტყვაა 
"და უნდა იყოს შემდგარი აჭატტ-ისა, რომელიც, ცარიელსა პნიშნავს (იხ, არგ, ე. ლეკს. ზვ. 131) 

და'უტტუ-საგან (იქვე, ზე. 185), რომელიც თავისთავად-ს პნიშნავს. ამნაირად, მისი თაევდაპირვე- 
ლი მნიშვნელობაა „თავისთავად, თავისთვის ცარიელი“ და აქეთგან უნდა იყოს ამ სიტყვის მეო–- 

რადი მნიშვნელობა, მარტივი და ლიტონი, წარმომდგარი. ვითარცა ორნაწილედ სიტყვას, მის პირ-, 
ველ ნაწილს სქეს-კატეზორინს ნიშნები 'თავსართისა და ბოლოსართის სახით“ აქვს, ხოლო მე- 

ორე ნაწილს მარტო ბოლოსართის სახით. აქეთგან ცხადი ხდება, რომ ,სქეს-კატეგზორიის სიტ“ 

ყვის შუაში ჩართულობის დებულება არჯულში შეცდომად უნდა იქმნეს” მიჩნეული,
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ბის მქონებელ სიტყვებს მრ, რიცხვში ორი ფორმა აქვთ: ერთი-–-– პირველი და 

მეორე სქეს-კატეგორიებისათვის, მეორე-კი-– მესამე და მეოთხე სქეს-კატეგო-' 

რიებისათვის, (არქ. ე. გვ. 23--24). 

II, დაღისტნის ენათა სამხრეთ-აღმოსავლუტი ჯბუფი 

კვრული ენა, ვითარცა გურგანის ზღვის სანაპირომდე მობინადრე და 
უცხო ტომთა სხვადასხვა გავლენის ქვეშე მყოფი ტომის კუთვნილება, სხვა ლე– 

გური ენებისაგან ზოგიერთი თვისებებით განსხვავდება. ყველაზე მეტად თურ–- 
ქული ენის ბატონობის კვალი ამჩნევია და თურქული ენა ამ ტომში ძალიან 
გავრცელებულია (უსლარის IMI0C0CMICMVM 93% გვ. 1, 2). 

კურული ენის პირველ დამახასიათებელ თავისებურებად უნდა ის გარე- 
მოება ჩაითვალოს, რომ მას გრამ. სქესი არა აქვს იმ დროს, როდესაც დაღე– 
სტნის სხვა ენებში ამ სქესებრიე განსხვაგებას მთელი ენის აგებულობისათვის 

არსებითი მნიშვნელობა აქვს (უსლ. კგრ. გვ. 21). ' 
კვრულში გონიერ არსებათა სქესის განსხვავებისათვის, ორგანული წარ- 

მოების მაგიერ, მხოლოდ სქესის გამომაჟღავნებელი სიტყვები-ღა იხმარება 

(იქვე, 52). : 
პირუტყვთა სქესის აღსანიშნავადაც კი კარული, საკუთარის მაგიერ, თურ– 

ჟულ სიტყვებსა ხმარობს (იქვე, 53... · 

მაგრამ, იმისდა მიუხედავად, რომ რუთულური დღა წახურული „ენები“ 

კვრულ ჯგუფს ეკუთვნიან, მათ სქეს-კატეგორიის გამრჩევი ნიშხები აბადიათ 
ბოლოსართების სახით. 

რუთულურს აქვს სქეს-კატეგორიების ნიშნები ბოლოსართების სახით 

ზედსართავსა დღა რიცხვითს სახელებში, ერთისა, ათეულებისა; ასისა და ათასის 
გარდა, უკუქც. თმით ნაცვალხახელში და %მნაში. სულ 4 სქეს-კატეგორიაა: 
1. პირველი–– მამრ. სქესის გონიერ არსებათა სახელებს შეიცავს, 8. მეორე–- 

მდედრობითი სქესის გონიერ არსებათა ხახელებს, 3. მეხამეს--, მცირე გამო- 

ნაკლისს გარდა, ყველა ცხოველების სახელები ეკუთვნის და 4. მეოთხეს–– 

ყველა დანარჩენი საგნებისა და ცნებათა აღმნიშვნელი ხიტყვები. 

პირველი სქეს-კატეგორიის ნიშანია მხ. რ.-ში რ, რომელიც ზოგჯერ ქრება;, 

მრ. რ-ს-კი დ აქვს,- მეორე სქესკატეგორიაში--მხ. რ. რ და მრ.-კი რ. დ არის. 

მესამე სქეს-კატ. მხ. რ.–-4 ან ბ, მრ. რ-––დ, რომელიც ზოგჯერ ქრება. 

მეოთხე სქეს-კატ.--მხ ლდა მრ. რ.- დ, რომელიც ორხავე რიცხვში 

ზოგევერ ქრება. ა 

რიცხვითს სახელებს პირველი და მეორე სქეს-კატეგორიისათვის აქვთ რ, 

მესამე სქეხ-კატეგორიისათვის ბ და მეოთხისათვის დ, ზმნაში-კი პირველ- 

ხა და მეოთხე სქეს-კატეგორიას მხ. რ-ში არავითარი ნიშანი არა აქვს, 

მეორე სქეს-კატეგორიისათვის რ იწმარება, მესამესთვის-კი 4 ან ბ. ხოლო მრ. 

რ-ში პირველსა და მეორე სქეხ-კატეგორიას დ აქვთ, მესამე და მეოთხე სქეს- 

კატეგორიებს-კი. ნიშანი არ მეოპოვებათ (იხ. რუთ. ე. გვ. 4-5, 29-30, 
48--49, 52, 61--63). 

10. ივ. ჯავახიშვილი
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წახურულს 4 სქეს-კატეგორიის ნიშანი აბადია ბოლოსართების სახით! 

რომელნიც თითქმის ყველა სასაუბრო ნაწილებში ისმარებიან. 

1. პირველ სქეს-კატეგორიას––მამრობითი სქესის გოწიერ არსებათა სახე 

ლები ეკუთვნის. 
2. მეორე სქეს-კატეგორიას –- მდედრობითი სქესის გონიერ არსებათა 

სახელები. : 

3, მესამეს -–, მცირე გამონაკლისს გარდა, ყველა ცხოველთა და ბევრ 

უსულო საგნების სახელები. 

#ტ. მეოთხეს –– ყველა დანარჩენი. 

პირველი და მეორე სქეს-კატეგორიის ნიშნად რ, მესამე სქეს-კატეგო- 

რიისათვის ბ და მეოთხისათვის დ იხმარება (იხ. წახურ. ე. გვ. 5=–6, 27-–-28) 

რიცხვითს სახელებს, ერთისა, ოცდაათითგან მოყოლებული ათეულებისა,7 
ასისა და ათასის. გარდა,––ყველა სქეს-კატეგორიის ნიშნები აბადიათ (იქვე, 
გვ. 50--51). 

ზმნის ფორმებში სქეს-კატეგორიის ნიშნები უფრო მრავალრიცხოვანიცა 
და განსხვავებულიც არის: 1. პირველ სქეს-კატეგორიას მხ. რ., ან რ აქვს, ან 
არა აქვს,, მეორეს–--», ან რ. მრავლობითს რიცხვში ორსავე სქეს-კატეგორიას 

4, ან ბ აქვს. 
+ მესამეს –- მხ. რ-ში ბ, ან 4, მეოთხეს-კი, ან არაფერი აქვს, ან დ. ხოლო 

მრ. რ-ში მესამე და მეოთხე სქეს-კატეგორიებს, ან არაფერი აქვს, ან დ 
(იქვე, გე. 59, 60––61). 

თაბასარანულს სქესი არა აქვს და მხოლოდ ორი კატეგორია აბადია! ყვე 

ლა სახელებს გონიერ და არაგონიერ არსებათა კატეგორიებად ჰყოფს. 

მხოლობითს რიცხვში გონიერთა კატეგორიისათვის ნიშნად რ არის, ხოლო 

არაგონიერთა კატეგორია ბი-ით აღინიშნება ხოლმე ბოლოსართის ·სახით. 
მრავლობითი რიცხვი კატეგორიას არ არჩევს და ორივე კატეგორიისათვის 

რ იხმარება, მაგ.: ერთი მამაკაცი–-სარ არმი, ერთი დედაკაცი--სარ რიშ, ერთი 

ზიჭი–--სარ ბიწიბა”, ერთი მგელი--საბი ჯანტვარ, ერთი ძროხა–--საბი ხინი, 

ერთი სახლი–-საბი ხალ. (თაბას. ე. გვ. 9). 
ამ ორი, გონიერ და არაგონიერ არხებათა, კატეგორიის ბოლოსართები 

რ და ბე თაბასარანულ რიცხვითს სახელებსაც, პირველითგან მოყოლებული 

სამოცამდე აქვს, შემდეგ-კი მხოლოდ ერთეულიან ათეულებსა აქვს, თვით 

ათეულებს და ასეულებს-კი„ იმგვარადვე, როგორც ათასეულებს, ორივე 

კატეგორიისათვის მხოლოდ ერთი რ ბოლოკიდურიანი ფორმა მოეპოვებათ 

(თაბას, ე. გვ. 42--43). მაგ.: ერთი (გონიერი არსება)–-სარ, ერთი (არაგონიერი 
არს.)––საბი,- ორი (გონ. არს.)--ყორ, ორი (არაგონ. არს. ა––ყობი, სამი (გონ. 

არს.)--შაიბბურ, სამი /არაგონ. არს.)--შიიბბუბ და” სხვა. 
თაბასარანულ ზმნაში კატეგორიის ნიშნები ყოველთვის და ყველა ზმნის 

ფორმებში არ იხმარება, მაგრამ კატეგორიის ნიშნები მაინც ხშირია. მარტივი 

ზჯმნების განუსაზღვრელსა და %მნათა მთელ რიგს მაგ. კატეგორიის ნიშნები 

არ აბადია.
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კატეგორიან ზმნებს მხოლოობითს რიცხვში ჩვეულებრივ რ და ბი ნიშ- 
ნები აქვთ დღა მხოლოდ ზოგჯერ ლ იხმარება. მრავლობითს რიცხვში ორივე 

კატეგორიისათვის ერთი-და-იგივე რ ნიშანი არსებობს, მაგრამ მომეტებულ 
ნაწილად იგი ქრება ხოლმე!, 

ზმნაში კატეგორიის ხმარების ნიმუშად შეიძლება შემდეგი მაგალითები 
იყოს მოყვანილი: ერთი ადამიანის, ან ბევრი ადამიანის, თუ ცხოველის სირ- 

„ბილი–-–-ჯარღოზ, ერთი ცხოველის სირბილი--ჯაბიღოზ, ერთი ძროხის შებმა 

–კებიტაუზ, რამდენიმე ძროხის შებმა–კეტაუზ (+ კერტთუ%ზ), ერთი ცხოველის 
ცემა–-გაბიღუზ, ერთი კაცისა ანუ რამდენიმე კაცის, თუ ცხოველის ცემა–– 

ჯარღ'უზ, «აღ(უზ (თაბას. ე. გვ. 47). 
უკვე აკად. შიფნერმა აღნიშნა, რომ უდური ენა უსქესო ენაა. ამ 

დასკვნას“ პ. უსლარიც ადასტურებდა (IC0ი. #3. § 14), ხოლო ა. დირ- 

რის შრომით ეს გარემოება ურჟევ სინამდვილედ არის ქცეული. 

თავი მეორე 

კავკასიური ენების გრამაც სქეს–კატეგორიეზის ჟითარეზის 

ზოგადი. დახასიათება 

ზემომოყვანილი მიმოხილვა ადამიანს ·ჭიმ ნაირნაირობას დაანახვებდა, რო– 

მელიც გრამ. სქეს-კატეგორიების სფეროში სუფევს, მაგრამ, ამისდა-მიუხედავად 
ამ ნაირნაირობაში უეჭველია მოვლენათა მსგავსებაც არსებობს. 

უპირველესად შესაძლებელია ყველა კავკასიური ენები ორ მთავარ ვგგუ- 

ფად, უსქესო და სქესიან ჯგუფებად დაიყოს. გონიერ და არაგონიერ არს- 

თა ორი კატეგორიის განრჩევა იმდენად გრამ. სქესის პრინციპის გამოხატულე- 

ბას არ წარმოადგენს, რამდენადაც ცნებათა განრჩევად უნდა იქმნეს მიჩნეული. 

§ 1. ჩრდილოეთ კავკასიის ენათა სინდური ჯგუფი 

თუ ამ საკითხს ზემოდასახელებული თვალთსაზრისით განვიხილავთ, მა– 

შინ ცხადი გახდება, რომ კავკ. ენათა სინდური ჯგუფი, აბხაზურის გარდა, 

უსქესო ენათა ერთეულად უნდა ვიცნათ, რათგან არც უბიხურს, არც ჩერქე– 

სულსა და არც ყაბარდოულს გრამ. სქესი არ გააჩნია. 

აბხაზურშიც გრამ. სქესი მხოლოდ პიროვნ. ნაცვალსახელებს, მათაც მარ– 

ტო ზოგიერთს, მოეპოვება. მაზრ. სქესის თავსართი 4 მხოლოდ მეორე პირის 

ნაცვალსახელს აქვს და სხვაგან არსადა გვხვდება. 

1 ა, დირრის სიტყვით სქეს-კატეგორიის ნიშაწი ზმნის უკანასკნელ თანხმოვნის წინ ის– 
მის, მაგრამ ეს მისი მდებარეობის გარეგნული განსახღვრაა და ამ საკითხს ზმნის ამდვილი 
აგებულების თვალთსაზრისით ჯერ კიდევ სათანადო შესწავლა სჭირდება.
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ამნაირადეე მდედრობითი სქესის თავსართი ბ მარტო იმავე მე-2-ე პი- 
რის ნაცვალსახელს აქვს და სხვაგან ამავე დანიშნულებით და ამავე მდებარე-. 
ობით, თავსართად, აბხაზურში არსად არის. მაგრამ იგივე ბ ელემენტი, ბა-ს 
სახით, აფხაზურს რიცხვითს სახელებში ბოლოსართადაც მოეპოვება, მხოლოდ 

მდედრ. სქესის გამოსახატავად-კი არა, არამედ უკვე სულ სხვა ცნებისათვის, 
სახელდობრ, არაგონიერ არსებათა კატეგორიის ნიშნად. 

საგულისხმოა, რომ აბხაზურს მდედრ. სქესის კიდევ ერთი ლ თავსარ–: 
თიც აქვს, რომელიც აგრეთვე მხოლოდ ერთგან, სახელდობრ, ზე-ვ-ე პირის 

ნაცვალსახელებში, გვხვდება და სხვაგან არსად არის. 
დასასრულ დ ბგერა გონიერ არსებათა კატეგორიის თავსართოვანი ნიშა- 

ნია, მაგრამ უმთავრესად ზმნაში, რიცხვითს სახელებს-კი ამავე ღანიშნულე- 
ბისათვის სულ სხვა ბგერითი ერთეული, 82, აქვს, რომელიც აგრეთვე არ- 

სად სხვაგან არ გვხვდება. 

ცხადია, რომ შეუძლებელია გრამ. სქესის: ნიშანი მხოლოდ თითო ნაცვალ– 
სახელისათვის, ანდა მეტყველების ერთი ნაწილისათვის სხვადასხვა ყოფილიყო. 
თუ ადამიანი გაიხსენებს, რომ აბხაზურის დანარჩენ მოძმე ენებს, უბიხურს, 
ჩერქეზულსა და ყაბარდოულს, გრამ. სქესი არ გააჩნია, აბხაზური სქეს-კატე- 
გორიების ნიშანთა იმ ობლობასა და აღრეულობასთან ერთად, რომელზედაც 
უკვე გვქონდა საუბარი, ადვილად შესაძლებელია ეჭვი შეეპაროს, გრამ. სქესი 
აბხაზურისათვისაც თანდაყოლილი თვისებაა, თუ უცხო ენისაგან არის შენა– 

თვისები? / 

§ 2. ჩრდილოეთ კავკასიის ენათა ღილღური ჯგუფი 

კავკასიის ენათა ჩაჩნურ-ქისტურში 6 სქეს-კატეგორიაა, ხოლო წოვურში· 

შიფნერი 7-ს, დირრი-კი' 8 სქეს-კატეგორიას სთვლიდა. ორივე რიცხვის. 

ხქეს-კატეჭორიის ნიშნები ასე წარმოგვიდგება: : 

, მხ, რ. მრ. რ. 

1 ადამიანთა მაზრ. სქესის ვ | ბ ე 

2 „ მდღეღდ. , 
3 სქეს-კატეგორიის 9« «§ 

# ი » ბ | 

–_' დ დ 
6 » ჯ· გ ბ 

ახევეა ქისტურადაც (იხ. დირრის შესაგ. 131 და 143), 
წოვურში მკვლევარნი სქეს-კატეგორიების: რიცხვს 7--8-საც კი პნგარიშო- 

ბენ და იქ. სქეს-კატეგორიების შემდეგი ნიშნები არსებობს: 

მხ, რ. მრ. რ. 

1 სქეს-კატეგორ. ვ ბ 

2 ” « დ 
ვ ' « 92
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მხ. რ, მრ. რ, 

სქეს-კატ. 

ბ ბ 

ი | დ დ 
თ 2 თ 

ა 
ძ
.
თ
 =>

 

ა 

(დირრის შესავ. 149). 
მაგრამ უნდა ითქვას, რომ ამ ენებში ხიტყვების ამა-თუ-იმ '"ნქეს- 

კატეგორიიხათვის მიკუთვნილობის პრინციპი აქამდის «ერ ოდნავად მაინც 
დამაჯერებელი საფუძვლიანობით გამორკვეული არ არის, 

§ 8. ჩრდილო კავკასიის ენათა ლეგური ჯგუფი 

დაღისტნის ენები სქეს-კატეგორიების თვალთხაზრისით, იმისდა გვარად, 

თუ საფუძვლად რა პრინციპი იქმნება მიღებული, შეხაძლებელია რამდენიმე 

ნაწილად, ჯგუფად და ქვე-ჯჯგუფად დაიყოს. 
პირველ პრინციპად შეიძლება გრამ. სკესის არსებობა, თუ უქონლობა 

იქმნეს მიჩნეული,–– მეორე პრინციპად გრამ, სქეს-კატეგორიების რიცხვი,-- მესამე 

პრინციპად სქეს-კატეგორიათათვის განკუთვნილი ბგერების იგივეობა და მე- 

“ოთხზე პრინციპად ხქეს-კატეგორიათა ნიშნების ადგილმდებარეობა. 

1. ბრამატ სქესის მქონებელი და არმქონე ლებური ენები 

„ გრამ. სქესის არსებობა-უქონლობის თვალთსაზრისით დაღისტნის ენები ორ 

“უთანასწორო ნაწილად იყოფა: ენათა ერთსა და თანაც უდიდეს ნაწილხ ხქეს- 
კატეგორიათა მქონებელი ენები შეადგენენ. ამ ნაწილს ღუნძური, ბოთლიხუ- 

რი, ღოდობერული, კარატული, ბაგულაზური, პიპატლური, ტინდალური, 
ახვახური, დიდოური, სტარშული, ყაფუჩური, ჰვრკანული, ყუბაჩური, ღუ- 

მუქური, არქული, ჯეკური, რუთულური და წახურული, ხულ 18 ენოვანი 
“ერთეული ეკუთვნის, 

მეორე, უსქესო ენათა, ნაწიალს თაბასარანული, აღულური და კვრული, 

“რულ 3 ენა შეადგენს. 

8 დაღისტნის ენები სძეს-კატებორიის რიცხვისდა მიხედვით 

გრამატ. სქეს-კატეგორიების რიცხვისდა მიხედვით ლეგური ენები ორ- 
-სამ ჯგუფად იყოფა: ერთ ჯგუფს ოთხ სქეს-კატეგორიანი ენები შეადგენენ, 

“მეორე ვგგუფხ ხამ სქეს-კატეგორიანი ენები „ეკუთვნიან. 
ორ ენას, ბუდუბურსა და თაბასარანულს გრამატ. სქესი არ აბადია. 

“იქ მარტო იმ “გარემოებასა აქვს ყურადღება მიქცეული, ესა თუ. ის ხიტჟვა 

„ზჯონიერი, თუ არაგონიერი არხების, ანდა უხულო საგნის სახელია? 

ბუდუხურს მაგ. სამი კატეგორია გააჩნია: პირველ. კატეგორიას გონიერ 

-არსებათა ხახელები ეკუთენიან, სქესისდა განურჩევლად, -- ხოლო მეორეს ––-
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ამნაირადვე არაგონიერ არსებათა სახელები და მესამეს -- საგნების აღმნიშვნე– 

ლი სიტყვები 
თაბასარანულს-კი ორი კატეგორია, გონიერ არსებათა და არაგონიერ 

არსებათა (საგნებითურთ) კატეგორიები აბადია. 
რა თქმა უნდა, აქ უკვე გრამ. სქესთან-კი არა, არამედ ცნებათა კატეგო- 

რიების გარჩევასთან გვაქვს საქმე. ასეთი დანაწილება სხვა ენებშიც, რომელ- · 
თაც გრამ. სქესი არ მოეპოვებათ, არსებობს. 

საფიქრებელია, რომ ამის მსგავსი მოვლენა ლეგურის ისეთ სრულებით. 
უსქეს-კატეგორიო ენებსაც, როგორიც აღულური და კგრულია, ამა-თუ-იმ 
სახით ექმნებათ, მაგრამ ბუდუხურსა და თაბასარანულს ამ განრჩევაში მა-. 
ინც იმ მხრივ აქვთ გრამატ. კატეგორიის თვისება შენარჩუნებული, რომ ასე–- 

თი განრჩევისათვის მათ სამი და ორი განსაკუთრებული ბოლოსართოვანი ნი– 

შანი გააჩნიათ. ამიტომ ბუდუზური და თაბასარანული ცალკე ორ-სამ კატე– 
გორიან ენათა იგგუფად უნდა იქმნეს გამოყოფილი, 

§ 4. დაღისტნის ენების «ჯგუფები სქეს-კატეგორიათა: 

რიცხვისდა მიხედვით 

ოთს-სქეს-კატეგორიანი ენების ჯგუფში: 

1. სქეს-კატ. გონიერ არსებათა მამრ, სქესი შეადგენ,,V , 
2, სქეს-კატ. გონიერ არსებათა მდედრ, სქესი ეკუთვნის, 
8, სქეს-კატ. ყველა, სქესისდა მიუხედავად, ცხოველთა და მრავალი საგ– 

ნიხ სახელები, 

4. ამ კატეგორიან ყველა დანარჩენი სიტყვები "შეადგენენ. 

თუ კლასიფიკაციის საფუძვლად სქესკ ატეგორიების დანაწილების ეს 

პრინციპი მივიჩნიეთ, მაშინ ოთხ- სქეს-კატეგორიან ენათა ჯგუფი საკმაოდ 
მრავალრიცხოვანი აღმოჩნდება, ამ ჯგუფს ანდიური, დიდოური, ხტარმული,. 
ანუ ინხიური, ზეჟიტლურ-ყაფუჩური, ღუმზუქური, არჭული, წახურული და 
რუთულური, სულ 8 ენა მიეკუთვნება. 

სამ-სქეს-კატეგორიან: ენათა ჯგუფს გააჩნია: 1. მამრ. სქესი, 2. მდედრ. 
სქესი და 3.. უმასაკოთა და ცხოველების ისევე, როგორც, საგნების კატეგო– 

რია. ზოგ ენას მდედრ. სქესი, უპასაკონი და ცხოველები მეორე სქეს-კატეგო–, 
რიაში აქვთ მოთავსებული, 

ენათა ხამ-სქეს-კატეგორიანი „გუფი ოთხ- სქეს-კატეგორიანზე; უფრო 
მრავალრიცხოვანია. ამ ჯგუფს სახელდობრ 12 ენა მიეკუთვნება: ღუნძური, 
ბოთლიხური,. ღოდღობერული, კარატული, ბაგულაზური, პიპატლური, ტინდა- 
ლური, ახვახური, მვრკანული, ყუბაჩური, ჯეკური და ბუდუხური. 

დასასრულ, ორ-კატეჯორიანი, არსებული ცნობებისდა მიხედვით, ერთად– 

ერთი თაბახარანული ენაა.
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§ წ. ლეგურ ენათა «ჯგუფები სქეს-კატეგორიების ბგერითი 

ნიშნებისდა მიხედვით 

თუ კლასიფიკაციის საფუძვლად სქეს-კატეგორიათათვის მხ. რიცხვში 
განკუთვნილ ბგერებს მივიღებთ, მაშინ რვა ზემოდასახელებული ენისაგან შემ- 

დგარი ოთხ- სქეს-კატეგორიანი იგგუფი სამ-ოთხ ქვე-ჯგუფად დაიყოფა. 
პირველ ქვე-ჯგუფს ანდიური და სტარშული, ნაწილობრივ დიდოურიც, 

შეადგენს, რომელთაც მხ. რიცხვისათვის 

1 სქეს-კატეგორიის ნიშნად აქვს ვ, ან 4 
2 » » ა, 4« 

ვ · „ » „ბ 

და 4 თ » ,რ 

(აქვე და დირრის შესავ. 183, 212 და :215). 

| 1 სქეს-კატ. ნიშანი ხტარშულს ზოგჯერ, ხოლო დიდოურს სრულებით 
არა აქვს ხოლმე. 

ამ ქვე-ჯგუფს მრ. რიცხვის ნიშნები ანდიურსა, დიდოურსა და ხჭარშულს 

სხვადასხვანაირი აქვს, სახელდობრ; 

ანდიურს მრ. რ, 1 სქეს-კატ. 

» 2 ჟჩ 

ი 3 –- ბ (ცხოვე, 4 (საგნ.) 
4 3

7
9
 

».
თV

" 

თ თ 
(აქვე და დირრ. შესავ. 183). 

სტარშულს 1 და 2 სქეს-კატ. –– ბ 
3 და4 » – რ, ან ლ (იქეე). 

დიდოურს-კი ოთხივე სქეს-კატ.-სათვის რ აქვს. 
მეორე ქვე-ჯგუფი მხოლოდ ერთი ყაფუჩური ენისაგან შესდგება, რო- 

მელსაც .· რ. 
1 სქეს-კატ. ნიშანი. – 

· « 
3 » « 
4 » ბ 
მრ. რ... 

1 და 2 სქეს-კატ. =– ბ 

3 და 4 ი «. 

(აქვე და დირრ. შეს, 217). 

მესამე ქვე-ჯგუფიც ორი.ენისაგან, ღუმუქურინა დღა არპულისაგან, შეს- 
დგება, რომელთაც მხ. რ-ში თავსართად ერთნაირი ნიშნები აქვთ: 

1 სქეს-კატ. –_ ს 9 

3 სქეს-კატ. – ბ '% უ) | 

და 4 ი – დირ 

I



152 ქართულ-ქართეელურისა და კავკას, ენების სქეს-კატეგორიები 

არვული ღუმუქურისაგან მაინც ორნაირად განსხვავდება, ჯერ ერთი 
არჭულს მე-4-ე კატეგორიისათვის ნიშანი არა აქვს, მეორესა და თანაც თვალ–- 

საჩინო განსხვავებას კი ის გარემოება წარმოადგენს რომ ღუმუქურს სქეს- 

კატეგორიების ნიშნები მხოლოდ თავსართად აქვს, არჭპჭულს-კი. ერთხა-და- 

იმავე სიტყვაში თავშიცა და ბოლოშიც უზის. 

თავში ბოლოს 

1 სქეს-კატ. –– 4 4 
2 · დ რ 

-» ბ ბ : 
მრ, რიცხვისათვის ღუმუქურს სქეს-კატეგორიის ნიშნები სამი. პირველი. 

სქეს-კატეგორიისათვის საერთო აქვს ბ ან უ, არქულის მრ. რიცხვის შესა-- 

ხზებ-კი დირრს არც მონოგრაფიულ გამოკვლევაშთ და. არც შესავალში რა- 

ტომღაც ცნობები არ მოეპოვება. 

რუთულური ღა წახურულიც სქეს კატეგორიის ნიშნებისდა მიხედვით 

„ცალკე პვე-ჯგუფხ შეადგენენ, რომელთაც მხ, რ. აქვთ: 
1 სქეს-კატ. – რ 

2 · –რ 

ვ » –- ბ, ან ვ (ტ) რუთ. 

ღა 4 – დ 
რუთულურს 1 და მე-4-ე სქეს-კატეგორიებში ზოგჯერ ნიშნები არა უჩანს. 
მრ. რ-ში რუთულურს 1 და მე-2-ე სქეს-კატეგორიისათვის დ აქვს, ხოლო 

შე-3 და მე-4 ისთვის, ან იგივე დ ბგერაა, ან სრულებით არაფერია... წახსურულზე 
დირრს ცნობები არ მოეპოვება (აქვე და შესავ, 304 და 318).. 

სამ-სქეს-კატეგორიან ცნათა ჯგუფსაც სქეს-კატეგორიათა ნიშნების მხრით 

ერთნაირობა არ ეტყობა, არამედ ეს ჯგუფიც ოთხ: თანასწორ ნაწილად 

იყოფა. 

ერთ ქვე-ჯგუფს მხ. რ. ნიშნებად შემდეგი ბგერები აქეს: 
1. მამრ, სქესისათვის ე, 4 ანდა უ 

2. მდედრ. „ + 

23. საერთო სქეს-კატე- 

„გორიისათვის, რომელსაც · 
-უჰასაკონი, ცხოველები და 
საგნები ეკუთვნიან – ბ, 

ენათა ამ ქვეჯგუფს ღუნძური, ბოთლიხური, ანუ ბუიიხატლური, ღოდო-.- 

ბერული, ანუ ღიბდიტლური, კარატული, ყუანადური, ანუ“ ბაგულაზური,. 

ჰიპატლური,: ანუ ჭამალალური, ტინდალური, ანუ იდარაული,. ახვახური, ანუ. 

ატუატლური,–-სულ 8 ენა ეკუთვნის (იხ. აქვე და დირრს შესავ. გვ. 196,, 
! 199, 202, 204, 207, 208, 210). 

ენათა ამ პირველი ქვე-ჯგუფითგან მრ. რ-ისათვის განკუთვნილი. სქეს--· 

კატეგორიის ნიშნისდა მიხედვით. ნხ-ს,- სხელდობრ ღოდობერულს, კარა-. 

ტულსა, ყუანადურ-ბაგულაზურს, ტინდალურსა და ახვახურს, ორი. განსხვა-- 

„ყებული ნიშანი აქვს: 1 და 9, ე. ი. მამრ და. მდედრ. სქუსეზისათვის ნიშნად
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ზ არის, მე-მ8,. ანუ საერთო სქესისათვის-კი რ: ხოლო ორს მათგანს, სახელ– 
·დობრ, ღუნძურსა და ბოთლიზურს, სამივე სქეს-კატეგორიისათვის ერთი-და- 
იგივე რ ბგერა აქვს, რომელიც ბოთლიზურში ლ-ხ სახითაც გვევლინება. 

პიპატლურს, ანუ ჭქამალალურზე დი რრს ცნობა არ მოეპოვება (შეს. 80?) 

"შემდეგი სამ-სქეს-კატეგორიანი ოთხი ენითგან მხოლოდ ორსა აქვს მთლად 
«მსგავსი ნიშნები, ორ დანარჩენს-კი სხვადასხვაობა ემჩნევა, 

მაგ. ჟუბაჩურს მხ. «. აქეს; 
1 სქეს-კატეგორიისათვის უ, 2 

2 ” ი 

3 ი ბი 

(დირრ. შეს. 236). 
მხ, რ. პჰგრკანულს აქეს: 

თავსართ. ბოლოსართ. 

1 სქე”-კატეგორიისათვს ?– – «5 

2 · დ -- რ 

3 თ ბი – 

(იქვე, 219). 

ჯეკური და ბუდუხური სქეს-კატეგორიათა ნიშნების მხრიე ცალკე ქვე- 
«ჯგუფს შეადგენენ, რათგან მხ, რ-ში აქვთ: 

1. მამრ. სქესს (ჯეკურში) და გონიერ არსებათა 
კატეგორიას (ბუდუხურში) რ 

2. მდედრ. სქესსა და ცხოველებს (ჯეკურში) და არაგონიერთა კატეგო- 
რიას ბუდუხურში ბ 

3. საგნების სახელებს (ორსავეში) დ 
(იხ. დირრ. შესავ. 296 და 298) 

მრ, რიცხვში ჯეკურს მამრ. და მდედრ. სქესებისათვის საერთო ბ ნიშანი 

„აქვს, ხოლო–ცხოველებისა და საგნებისათვისაც საერთო დ ნიშანი (იქვე, 296). 
დასასრულ, ორ-კატეგორიანს თაბასარანულ ენას გონიერ არსებათა კატე- 

გორიიხ ნიშნად რ და არაგონიერთათვის ბი აქვს (აქვე და დირრ. შეს. 267).: 

§ 6. ლეგურ.: ენათა ჯგუფები სქეს-კატეგორიათა ნიშნების 

I ადგილმდებარეობისდა მიხედვით 

დაღისტნის “ენები სქეს-კატეგორიების ნიშნების ადგილმდებარეობის 

თვალსაჭზრისით-ღა გვაქეს მხოლოდ განსახილველი. ზემომოყვანილი „ცალკეული 

აღწერილობა დაანახვებდა ადამიანს, რომ სქეს-კატეგორიათა ადგილმდება- 
“რეობის სამი სახეობა არსებობს: სქეს-კატეგორიები, ან 1. თავსართის, ან 2. 

„ერთსა-და-იმავე დროს თავსართისაც და ბოლოსართის სახითაც, ან და 3. მხო- 

ლოდ ბზოლოსართად გვხვდება. 

სქეს-კატეგორიან ენათა თავსართიანი ჯზბზუფი მრავალრიცხოვანია. ამ 
“ჯგუფს ეკუთვნის: ღუნძური, რომელსაც ნაწილობრივ ბოლოსართადაც მოეპო– 
“ვება, ანდიური, ბოთლიზური, ღოდობერული, კარატული, მიპატლური, ტინდა-
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ლური, ახვახური, ხტარშული, ყაფუჩური, ყუბაჩური, ღუმუქური. და, ჯე- 

კური, სულ 19-13 ენოვანი ერთეული. 

სქეს-კატეგორიების თავში და ბოლოში მქონებელ ენათა ჯვუფს მიე- 

კუთვნება: ნაწილობრივ ღუნძური, ბაგულალური, არჭული და პგრკანული,-- 

ხულ 3--4 ენა. 
ბოლოსართოვანი სქეს-კატეგორიების მქონებელ ენათა ეგგუფი შესდგება: 

ბუდუხურისა, რუთულურისა, წანურულინსა და თაბასარანულისაგან, ე. ი. სულ 

4 “ნიხაგან. 

§ 7. შედეგების ზოგადი შეჯამება 

ზემომოპოებული შედეგების საბოლოო შეჯამება ცხად–ჰყოფს, რომ ლეგურ- 
ალბანურს ენათა (უდურიანად) სულ 30 ენოვანი ერთეულითგან 8--9-ხ: უბი- 

ხზურს, ჩერქე%ზულსა, ჟაბარდოულს,––შესაძლებელია ითქვას––არსებითად აბხა– 

ზურსაც, –– თაშასარანულს, აღულურს, კვრულს, ბუდუხურსა და უდღურხ 
სქეს-კატეგორიები არა აქვს. დანარჩენ 981--58-ისათვის-კი გრამ. სქეხი მორფო- 

ლოგიის მნიშვნელოვან თვისებას შეადგენს. ხოლო აბნაზურს, თაბასარანულსა 

და ბუდუხურს მარტო გრამ, კატეგორიები მოეპოვება. 

სქეს-კატეგორიების მქონებელ 91-38 ენოვანი ერთეულითგან -–-10 ოთხ 

და მეტ (ჩაჩნურ-წოვურიანად) სქეს-კატეგორიანი ერთეულია, დანარჩენი -კი 

სამ-სქეს-კატეგორიანი არის. 

სქეს-კატეგორიან ენებს ნიშნებად განკუთვნილი ბგერების მხრივაც, რო– 

გორც დავრწმუნდით, საკმაოდ დიდი სხვადასხვაობა ემჩნევათ ისე, რომ ადვი– 

ლად შესაძლებელია, ეს ნაირნაირობა მკითხველს თავბრუ- დამსხმელიც კი 

ეჩვენოს, 
ყველა ზემოაღნიშნული გარემოება ყველას დაანახვებს თუ, რამდენად 

რთულია კავკასიური ენების სქეს-კატეგორიების საკითხი. მაგრამ, სირთულეს 
გარდა, არაერთი მნიშვნელოვანი და დამაფიქრებელი მოვლენაც არსებობს, 

რომელთა გათვალისწინება და გამორკვევა აუცილებლად საჭიროა. 

თავი მესამე 

სქეს«კაგეგორიეზის. საკითხის სირთულე და დამაფიქრეზელი 

ეარემოეზანი. ე. წ. კაეკასიურს ენებში 

საკითხი გრამატიკული სქეს-კატეგორიების შესახებ ე. წ. კავკასიურს. 
ენებში სრულებით ისეთი მარტივი და უდავო არ არის, როგორც შესაძლებე- 
ლია ადამიანს ზემომოყვანილი ზოგადი მიმოხილვისა და საერთოდ გაბატონე- 
ბული შეხედულებისდა თანახმად ეჩვენოს, ად. დირრსაც თავის „შესავალ“. 
ში, როგორც ეტყოზა, სქეს-კატეგორიები ე. წ. კავკასიური ენების ·ძირითად 
თვისებად აქვს მიჩნეული, რათგან მისი სიტყვით სქეს-კატეგორიების ოდინდელ
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არსებობას იმ ენებშიც, რომელთაც ამ ჟამად არ აბადიათ, სქეს-კატეგორიების. 
გაქვავებული ნაწილები ამჟღავნებენო (CIი/სიჯსიც 342--343). დირრი უეჭვე– 
ლია აქ იმიერკაეკასიის ენებს გულისწმობდა, უმთავრესად ენათა მის აღმოსავ– 

ლურ შტოს, რათგან ჩრდილო-დასავლური შტოის ენათა დახასიათების დროს, 

მას მხოლოდ ფაქტი აქვს აღნიშნული, რომ აბხაზურს სქეს-კატეგორიები გააჩ- 
ნია, უბიხურსა და ჩერქეხულს-კი არ მოეპოვება. ამ ორ უკანასკნელს რომ სქეს– 
კატეგორიების რაიმე, გინდაც გაქვავებული, ნაშთები ემჩნეოდეს, დირრს 
არაფერი აქვს ნათქვამი (CIიIსხლციც 39). ასეთი დაკვირვება არც სხეა მკვლევართ. 
მოეპოვებათ, არამედ პირიქით ლოპატინსკის ხაზგასმით აქვს აღნიშნული, 
რომ ყაბარდოულში გრამ. სქესის კვალიც-კი არ არისო (ყ, გ. 40)1. 

ისეთ დაკვირვებულსა და გონებამახვილ მკვლევარს, როგორიც უსლარი 
იყო, კავკასიურს ენებში გრამ. სქესის საკითხის სირთულე და სიძნელე არ გა– 
მოჰპარვია. თვით ისეთ ენებშიც-კი, როგორიც ჩაჩნური, ღუნძური და სხვა მა-, 

თი მსგავსია, მრავალი დამაფიქრებელი გარემოება არსებობს. 
უსლარს აღნიზნული აქვს, რომ ჩაჩნურში მამალ და დედალ ცხოვე- 

ლებს შორის განსხვავება სახელებსა და სიტყვებში გრამატიკულად არ გამოი– 
ხატება (ჩაჩნ. ე. 14). 

თვით გონიერ არსებათა სახელებშიც-კი მეტად იშვიათია, რომ სქესის. 

განსხვავება მათ სახელებსაც ემჩნეოდეს. მაგ. ძეს ეწოდება ვუოგ, ასულს, 

ანუ ქალიშვილს »უოგ, ძმას ვაშა, დას-კი «იშა. ამ სიტყვების თავკიდური მარ– 
ცვლების შენაცვლება -ვუ-სა და #უ-ს განსხვავებას უდრის, მაგრამ ეხ არის დ> 
ეს, ამის მსგავსი მაგალითი ამაზე მეტი თითქმის არც არსებობსო (იქვე 38). 

ჩვეულებრივ-კი მამრობითი და მდედრობითი სქესის გამოსახატავად სახელს 

დედალის, ან მამალის აღმნიშვნელი სიტყვა ემატებაო (ჩაჩ. ე. 12), მაშასა– 
დამე აქ უკვე გრამ. სქესთან არ გვქონია საჟმე. 

უსლარს ის შეუთანხმებლობა და ერთნაირი ბღრეულობაც-კი აქვს აღნი– 
შწული, რომელიც ჩაჩნურს ცხოველთა სახელების გრამატიკული სქეს-კატე- 

გორიის ·- განხაზღვრის დროსაც ემჩნევა. 

სახელდობრ, ცხოველთა ერთი ჯგუფის სახელებთან წინადადებაში ხმა– 

რების დროს არსება ზმნის მიმღეობის იუ ფორმა იხმარება, ე. ი. იგივე, რო–- 

მელიც სულ სხვა კატეგორიის, მდედრ. სქესის სრულპასაკოვან არსებათათვის 

არის მიღებული. ასე მაგ. ჯუ-ს ხმარობენ შემდეგ სიტყვებთან: მგელი––ბუორ%ზ, 
ვირი–-ვირ, ცხენი–--გაურ, კურდღელი–ფხიგალ, დათვი ჩა, ჭაკი ცხენი-- 
პელ, ბატი–--ბად, ქათამი–კუორტამ, მამალი-–-ნგენი, გედი––ტუოდაპ, ობობა-- 

გეზიგ და სხვ. (ჩაჩ. ე. 12). 

ცხოველთა სახელების მეორე ჯგუფთან კიდევ მიმღეობად ბუ იხმა- 

რება. ასეთ ჯგუფს მაგ. ეკუთვნის: სტუ–-სარი, იატ–-ფური, გილა--ცხენი, კა-- 

ვერძი, მამალი ცხვარი, სა-––ირემი, კოკუ–-მტრედი, ჭარა–--თევზი, მოზუ–-- 

ბუზი, ლეხ,ი–-გველი და სხვ. (ჩაჩ. ე. 12.). 

1 „90ხ9M3M8M8 00008 8 X96. 93XIVC MV6+“.
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დასასრულ, ცხოველთა სახელების მესამე ჯგუფთან დუ იხმარება. ასეთ 

ჯგუფს მაგ. ეკუთვნის: ჯგელი ძაღლი,-- ზუდ ძუ, ძუვი, ძუკნა,-- ქეზი-- ლეკ- 
ვი,--– ლუომს ლომი,- ციციგ ციცა, კატა, პიელარდიგ მერცხალი,–- ხოზუ 

ბეღურა. და ზინიგატ ჭიანჭველა (ჩაჩ. ე. 12). 

როდესაც ამა-თუ-იმ ცხოველის ზოგად სახელთან ბუ იხმარება, სრულებით 

გასაგებია, რათგან ბ თანხმოვანი პირუტყვ ცხოველთა სამეფოს, გონიერ და 
პირმეტყველ არსებათაგან (ჯალკე ჯგუფად გამომყოფელი, ნიშანი გამოდის. 
შესაძლებელია, განმარტება იმ შემთხეევებსაც მოეძებნოს, როდესაც მამალისა, 

თუ დედალი ცხოველის სახელი თავისი სქესის მიმლეობასთან-კი არა, არამედ 
ისევ ბუ მიმღეობასთან არის ხოლმე დაკავშირებული: რა სქესისაც არ უნდა 

იყოს პირუტყვი, ის მაინც არაგონიერ და უსრულ-ჰასაკოვან არსებათა ჯგუფს 

ეკუთვნის. 
მაგრამ ის სრული შეუსაბამობა, როდესაც მამალი ცხოველის სახელს, 

მაგ. ხვადს ვირ-ს, ანდა მამალი ქათმისას ნგენი-ს მდედრობითი სქესის მიმ- 

ღეობა »უ უკავშირდება, ვერავითარი ჩვეულებრივი ლოგიკური, ანდა გრა- 

მატიკული მოსაზრებით ვერ აიხსნება. 

ამნაირადვე პირუტყვთა სახელებისათვისაც, სქესისდა მიუხედავად, #უ 
"იხმარება, მაგრამ ზოგ შემთხვევაში ბუ და დუ, რომელნიც უფრო ხშირად 
უსულდგმულო საგნებისათვის გვხვდება (ჩაჩ. ე. 12--14), 

ყოველგვარი ცდისდა მიუხედავად ვერც თვითონ უსლარს, ვერც ჩაჩ- 

ნებს ვერახ გზით ვერ გამოურკვევიათ ის პრინციპი, რომელზედაც ჩაჩნური 

სიტყვების ამა-თუ-იმ სქეს-კატეგორიისათვის მიკუთვნილებაა დამყარებული 

(იქვე გე. 11). არც სიტყვათა დაბოლოებას და არც ბგერითს შედგენილობას 

ამ შემთხვევაში არავითარი გავლენა არა აქვსო (გვ. 9). 
ყველა ამ სიძნელის გამო, უსლარის რწმენით, ჩაჩურში მხოლოდ 

გონიერ არსებათა მამრობითი და მდედრობითი სქესის გარჩევაა შესაძლებელი. 
ზემოაღნიშნულზე გაცილებით უფრო საყურადღებო გარემოებაა, რომ 

მამრობითი სქესის არსთა ზოგიერთ სახელს არამც თუ თავისი: კუთვნილი ვ 
თავსართი არ გააჩნია, არამედ პირიქით ბ ბგერა აქვს, რომელიც მესამე სქეს- 
კატეგორიის ნიშანია. მაგ, მამალ კვიცს ჩაჩნურად ბეჟი (მრ. რ. ბოყულ) „ეწო- 
დება,-– მამალ თხას, ვაცხ ბუოჟ,- ხვადისა და მამლის ზოგად სახელადაც 
ზუორშანი-ს ხმარობენ (ჩაჩ. ე, 161, 162 და 163). 

ყველა ზემონათქვამი ადამიან” დაარწმუნებდა, თუ რამდენად რთულია 

სქეს-კატეგორიის საკითხი ჩაჩნურში. შესაძლებელია მკითხველს ეჭვიც-კი აღეძ–- 
რას, თუ რამდენად შესაძლებელია თვით ეს მოვლენა ასეთი აღრეულობის გამო 
ჩაჩნური ენის მორფოლოგიის ძირითად თვისებად იქმნეს მიჩნეული, 

ასეთივე გარემოება წარმრუდგება მკვლევარს დალისტნის ენების ამავე 
მოვლენის განხილვის დროსაც. ღუნძურსა და ღუმუქურსაც გრამატიკული 
სქესიც- და კატეგორიებიც მოეპოვებათ. ამ ენებს გრამ. სქეს-კატეგორიები 
თავსართების სახით დღევანდლამდე აქვთ დაცული სიტყვათა მხოლ, და მრავლ. 
რიცხვის ფორმებისათვის, ამასთანავე სჯეს-კატეგორიათა რიცხვი, როგორც
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ვიცით, ღუნძურს ვ აქვს, მამრ. ვ და უ, მდედრ. # და საერთო ზ, ხოლო 
ღუმუქურს ამაზე მეტიც-კი გააჩნია: მამრობითისათვის უ და ვ, მდედრობითი- 

სათვის დ და რ, პირუტყვთა და სხეულის ნაწილებისათვის ბ და განყენებულ 
ცნებათა და ნივთების საგნების სახელებისათვის დ, 

სქეს-კატეგორიების ესოდენი სიმტკიცისდა მიუხედავად, ღუნძურში მამრ. 
სქესის აღმნიშვნელ მხოლოდ ორ სიტყვას--ვას«- ვაჟიშვილი და ვაც ძმა (ავარ. 
ე. ლექსიკ. 58) მოეპოვება ვ ფორმანტი და ამნაირადვე მარტო ორი სიტყვაა «ას 
ქალიშვილი და »აც და+ (იქვე, 107), რომელთაც მდედრ.,სქესის # თავსართი 
აქვთ. 

საერთო სქეს-კატეგორიის ბ-თავსართიანი ცხოველთა აღმნიშვნელი სიტ- 

ყვების რიცხვიც ორს არ აღემატება: ბეჩე (მრ. რ, ბაჩალ) ზბო და ბის-- ჯიხვი. 

(იქვე, 52 და 53), ამაზე მეტი, ამჟამად არსებული ცნობებით, არ მოიპოვება. 
გასაოცარი ის არის, რომ პირიქით, აქაც, მამაკაცს ჰქვიან ბიხ/ინაუ, 

მამალს, ხვადს ბიხ/;ინაბ, მამალ ციკანს ბურჟთ, სახარე ხბოს ბას. და ხვად 
კვიცს ბარტი (იქვე 49, 53 და 56), ე. ი., მამრობითი სქესის ვ თავსართის 
მაგიერ, როგორც მოსალოდნელი იყო, “ სიტყვებს სწორედ საერთო სქესის ბ 
თანხმოვანი აქვს!, | 

ამას გარდა, ღუნძურში მამრ., თუ მდედრ, სქესის აღმნიშვნელი ისეთი. 
სიტყვებიც საკმაოდ მოიპოვება, რომელთაც არც თავიანთი, არც სხვა სქესის 
თავსართოვანი ნიშანი არა აქვთ. მაგ. შესაძლებელია დასახელებული იყოს: 

ქმარი როს, (ავარ. ე.),– ვერძი კუ+ (მრ. რ. კუიდულ) და გი (იქვე, 114 და 
156),–– კერატი კამა6 (იქვე, 120),–– მამალი = ბოტხლიონ (იქვე, 56) და მამალი. 

ქათამი პI.ელექო (იქვე, 98) ერთი მხრით, ხოლო ,მეორე მხრით დედაკაცი ჭუჟუ 
(იქვე, 224),-- დედალი, ჭაკი – ჰ/რრაბ და წიაო (გვ. 100 და 208),-– ვაკი ცხენი 

გალა, ნეზვი ცხვარი –-- ლემაგ და გორკაენ (იქვე, 126, 158, 166) და ძუკნა 

ძაღლი გუაუჟრ (იქვე, 64). 
ღუმუჭურშიც უსლარის "ჩანაწერის მიხედვით მამრობითი სქესის 

აღმნიშვნელი მხოლოდ ორი სიტყვაა, ვირი". შუახნის კაცი (ლაკ. ე. 255) და 

უსაუ ძმა (იქვე, 361), რომელთაც თავში ვ და უ აქვთ,–– მარტო ერთად-ერთი 
მდედრობითი ხსქესსს ალმნიშვნელი სიტყვა მოიპოვება –– ქალიშვილი დუშ 

(იქვე 267), რომელსაც მდედრ“. სქესის დ ნიშანი უჩანს და წ პირუტყვის სახე- 
ლი ჩანს, რომელთაც თავში ბ' თანხმოვანი აქვთ: დეკეული ბ»არჩ (იქვე, 253), 

ორივე სქესის ციკანი ბუხხცა (გვ. 256), ირემი ბ»ორნი (გვ: 253), კურდღელი 
ბაორზ (გვ. 253) და მგელი ბარწ (გვ. 251). ეს არის და ეს. 

მაგრამ ამაზე მეტის თქმაც შეიძლება ღუმუქურშიც არამც თუ ვ 

თავკიდურიანი :მამრ. სქესის აღმნიშვნელი სიტყვები ზემოდასახელებულზე მეტი 
არა ჩანს, პირიქით თვით მამლისა და ხვადის სახელად ბ თავკიდურიან ხი- 

ტყვებს ხმარობენ. მამალ ცხოველს, მამაცს ღუმუქურად მაგ. ბურზ/ინისჯა, 

1 საფიქრებელია, რომ ბიხ;ინაუ-ს, მამაკაცის ბოლოკიდური უ უნდა“ მამრ. სქესის. 
ბოლოსართად იგულისხმებოდეს, ამას მამალი, ხვადი ცხოველის სახელის ბიხ(ინაბ-ის ბოლო–- 

კიდური ბ ამჟღავნებს, რომელიც მესამე სქეს-კატეგორიის ნიშანი ჩანს.
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გტახსა და კერატს კიდევ ბურკ (ლაკ. ე. 254-255), ვერძსაც, მამალ ცხვარს 

ქჭუ-ს (მრ. რ. ქუნდალ)- და, ნუშ«ა-ს, რომელიც დედალი ბატკნის სახელიც არის, 
და: ჩა-ს ეძახიან (იქვე 292, 332 და 397 და LL. IL, 523),--ვაცს ჟააცა და დაბა, 
გგლდენშტედტით-კი #822 (LL. II, 523) ეწოდება (იქვე, 339 და. 262). 
მამაკაცსა და ქმარს ჩუ-ს უწოდებენ, რომლის ნათ. ბრ. ჩუნალ, მოქმ. ჩიბარკ 
და მრ. რ. ჩიბარკუნდალ-ია და რომელთანაც ამასთანავე უცნაურად ცხოველთა 
სქეს-კატეგორიის ბ ნიშანი იხმარება (იქვე, გვ. 382). ასეთი მაგალითების ღუმუქ– 
“–ურითგან კიდევაც შეიძლებოდა მოყვანა, მაგრამ ვგონებ ესეც საკმარისია. 

დაღისტნის სხვა ენების ასეთ დამაფიქრებელ ფორმათაგან––შესაძლებელია 

დასახელებული იყოს მაგალითად ხარის თაბასარანული (თაბ. ე. 179) და წახუ- 

რული (წახ. ე, 169) სახელი »აც და კვრული «აცია (კრ. ე· 448), რომელთაც 
თავში «+ ბგერა აქვთ, ე. ი. მამრ. სქესისა-კი არა, არამედ სწრრედ მდედრო- 

ბითის ფორმანტია. 

ამ საკითხს დაღისტნის დანარჩენ ენებშიც ის გარემოება ართულებს, რომ 
სქესის აღმნიშვნელ სიტყვას ზოგჯერ სრულებით სხვა სქესისათვის განკუთვნილი 
თავსართი ოჩანს, 

მაგ. მამალი ცხვრის, ვერძის აღხანიშნავად თაბასარანულში იხმარება »აკხ 
(თაბას. ე. 178), რომელსაც თავკიდური « აქვს და რომელიც ამის გამო უფრო 
ნერბის, დედალი (კხვრის სახელად არის საგულისხმებელი, ვერძისათვის-კი 

სრულებით შეუფერებელია. 
დიდოურადაც ხარს ეწოდება ის (მრ, რ, ისტაბი ანდ,-დიდ. მას. 88), რომ- 

ლის თავკიდური ხმოვანი ხარის სქესს სრულებით: არ შეჰშვენის. 
დაღისტნის დანარჩენ ენებშიც სიტყვების მთელი ჯგუფი „შეიძლება შეად- 

ჯგინოს ადამიანმა, რომელთაგანაც %ოგი მამრ., %ოგი კიდევ მდედრ. სქესის არსე- 
ბისა, თუ ცხოველის სახელია, მაგრამ ამისდა მიუხედავად მათ თავკიდურ 

ბგერად ვ, 9, უ, ან + კი არა აქვთ, არამედ ბ თანხმოვანი, რომელიც სულ 
სხვა სქეს-კატეგორიის ნიშანია. მაგალითად შესაძლებელია დასახელებულ იქმნეს: 

“ ვერძის, მამალი ცხვრის ყაფუჩური ბოწი (ანდ.-დიდ. 87), ფინიალური ბოციარ 

და ფანადური ბეციურ (იქვე),–- სჯრშ. და ლილ. ბეტხლიე და ბტხლი (იქვე), ან– 
და ცოლის აღმნიშვნელი ლილოური ბარუ და მამაკაცის ლილოურივჯე ბამარჩი (ანდ,- 

დიდ. 93 და 100), ვაჟიშვილის თამასარანული ბიწი (თაბ. ე. 157). 

დასასრულ დაღისტნის არამც თუ იმ ენებითგან, რომლებშიც გრამ. სქეს- 

კატეგორიები არ გააჩნიათ, არამედ თვით ისეთ ენებითგანაც, რომლებშიც გრამ. 

'სქეს-კატეგორიები ენის აგებულების მნიშვნელოვან თვისებას წარმოადგენენ, 
ბლომად შეიძლება მაგალითების მოყვანა, როდესაც სიტყვა ამა-თუ-იმ სქესის 

არსების, ანდა ცხოველის სახელია, მაგრამ ამისდა მიუხედავად სათანადო. 

სქესის არავითარი არც თავსართი და არც გინდ ბოლოსართი მოეპოვება. 
“მაგალითად: კვრულად დას სიუ ეწოდებოდა მე-XVIII ს-შიც და ეხლაც 

·ისევე ეძახიან (LL. II, 521 და ღუმ. ე. 351).: ამ სიტყვას მდედრ. სქესის ნიშანი 
არ გააჩნია. 

ამნაირადვე ვაჟიშვილს ღუმუძურალ ეხლა. არს-ს ეძახიან (ლაკ. ე. 242), 
გულდენშტედტს-კი ერს-ად აქვს ჩაწერილი (L. II, 521) ხოლო ქალი-
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შვილს მე-XVIIIL ს-შიც და ეხლაც დუშ-ს უწოდებენ (იქეე, 267), ვაჟიშვილის 
სახელს სქესის არავითარი ნიშანი არ უჩანს. 

აკუშურალაც ვაჟიშვილს მე-XVIII ს. პრქმევია ხსხ8 დურჰა, ქალიშვილს კი 
ლსI551 დურსსი (L, II, 521). არც ერთ მათგანსაც სქესის გამომხატველი თავ– 
სართი ·არა აქვს. 

თამასარანულსა და აღულურს დის აღსანიშნავად ჩი აქვთ, რომელსაც სქესის 
არავითარი ნიშანი არ გააჩნია, ხოლო დას თამასარანულალ M-ი (თაბ, ე. 219), «ღი 
რულაC-კი ჩუ ეწოდება (აღ. ე. 167), რომელთაც აგრეთვე არავითარი სქესის 
თავსართი არ უჩანთ. ამასთანავე ძმის და დის სახელლად არსებითად ერთი და 
იგივე სიტყვა გამოდის. 

ძმის აღმნიშვნელ კჯგრულ სიტყვას სიტხა-საც (კერ, ე. 549) მამრობითი 

სქესის ფორმანტი არა აქვს. 
ძმის საარშ. სახელს გის-ს (მრ. რ. გისნაბა), ყაფუჩ. ისს-სა (მრ. რ. ისსნა) 

და ლილოურს ესსი«უ-საც, რომლის მრ. რ. ესსნაბი-ა (ანდ.-დიდ, მას. 88) სქესის 

ფორმანტი არ გააჩნია, მე-XVI9 ს-ში, როგორც გგლდენ შტედტის ჩანაწე– 
რითგან ირკვევა, ძმისათვის გლუჩესსიო, დისთვის აკიესსიო უხმარიათ (LI. IL,513). 

ნათესაობისა და სქესის აღმნიშვნელს ასეთს, სრულებით უსქეს-კატეგორიო, 

უფორმანტო სიტყვათა ჯგუფს ეკუთვნის აგრეთვე მამაკაცის სახელები: ანლ. 
ჰეკაა,--ღოლოშირ.-კარაც, ყუანალ. და ცინლალ. პეკტა!, სუარშ. მიკტა და შოთლის. 
ქუნტჯეკტა (ანდ.-დიდ. მას. 100), 

აგრეთვე ქმრის სახელები: ა§ლიური, მოთლ. ღოლომ. და ყუანალური ქუნტია, 

ასჯახ. ხაეტე, რომლის მრ. რ. ხიერა-ა,-- სუარშ, ხოლ და ლილოური ხედი+4უ (ანდ.- 
დიდ. მას. 100). | 

სახელთა ამავე ჯგუფს მიეკუთვნება ცოლის აღმნიშვნელი: აღულ. პირ, 

წასურ. ხიუნეშშე, ჯეკუოი ხყნცბ, რუთულ. ხ:გდგლდგ, მუ0უს. ჰეჯ, თამას. შაივ, 

ვგრული--პიააბ, ულური. ჩუბუხ და არჯული ტხლიონოლ (აღ. ე. 161). 

ცოლს. სჯარმულალ ეძახიან--ღინე, ღოდობერულად პარკაი, კარაც. პარკზე, 

ძუიანალ. და ფი06ლ0. პარკხუ<2, ანლიურალ პორჯი, ასას. აკხზი და ყძაფუჩ. აკო (ანდ.– 

დიდ. მას 93). | 

ფურსაც ეწოდება: ანიიურალ ზიგუ, ასჯას. ზივუი, – მოთლ., ღოლოშ., კარაფ. 

«ამალ. და ფინლ. %ინ,--Vიყუანალ. ზინი და იილოურალ ზია (იქვე, 96). ულუს. %არ, 

რუთულ. და .წასურ. ზერ და ჯეკურალ ძარ (აღ. ე. 160). 
ამავე თვისებისაა დედისავე სახელი: ულური ნანა (აღ. ე. ·157), ღუმუძ- 

ური ნინუ (CL. II, 521 და ლაკ. ე. 331), რუთულ. ნინ (აღ. ე. 157), თანამე– 

დროვე ლიილოური ენი«უ (ანდ.-დიდ. მას. 99) და მე-XVIIL ს. დიდოური ენნიუ 

(გგლდენ. XL, II, 513), აღულური ბატ (აღ. ე. 157) ძაფუჩ. ი2ო,--ანლიური, 

მოთლ., ღოლომ. გკარაც., ასას, იუანალ. და დფინლაღური ილა (LL. II, 521 და 

ანდ.-დიდ. მას. 99), აგრეთვე დედის ღუნპური სახელი ებელ (მრ. რ. ულბულ). 

რომელიც უკვე მე-#VIII ს. ჩანაწერშიც . არის აღბეჭდილი (L. LL, 513 და უსლ. 
ავარ. ე. 75) და ანწუხებსა და ჭარებსაც ჰქონიათ (დ, II, 513). 

1 ამ XL ბგერის გამოთქმა დირრს აღწერილი არა აქეს.
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ამავე ჯგუფისაა დედისავე სახელი არჯული ე2ტტურ (არჭ. ე. 143 და აღ. 
ე· 157) ისევე, როგორც სინალუღ. დედა, კგრული დედე, მულუს. დიდა და ჯერი 

და2 (აღ. ე. 157). 

არავითირი სქეს-კატეგორიის წიშანი. არა აქვს ახულის, ქალიშვილის 

სახელსაც: 000. და ძაფუჩურს ქიდ და სჯ:არშ. ქათდ (ანდ.-დიდ. 93), ულურს 

ხინარ და არჯულს ლო, რომელიც ბაშვს ნიშნავს (აღ. ე. 165), შემდეგ დედის 

სახელხაც და მულუს-- ჯXიურს. შიდრ (იქვე, 167), დედაკაცის სახელს თამა“ 
სარანულს შაივ, რომლის მრ. რ. არის ხოვარ (თაბას. ე. 221). 

გრამ. მამრ. სქესის არავითარი ნიშანი არ გააჩნია აგრეთვე ხარის, კუ- 
როს საზელხაც. მაგ. ხარს ჯეკურალ ჰაანი, მულეს. პანი, სინაღუღ. ლიჰ. და რუთულ. 

ჩატრა ეწოდება (აღ. ე. 158). 
ამავე თვალსაზრისით საგულისხმოა, რომ ფურსა და ძროსასაც პქვიან: 

აღულ. ჰაანი, ულურალ- ჩუნი, რომელიც იმავე დროს ზოგადად დედალ ცხო- 

ველსაც ნიშნავს, და ჩურ, არჯულ. ზონ და თამასატ. ხინი (აღ. ე. 160 და 

თაბას. ე. 215) ჯჟრულალ-კი ქალ-ს უწოდებენ (იქვე და კურ. ე. 453). 
ასევე უსქეს-კატეგორიო უთავსართ-ბოლოსითო სიტყვებია მამალი' ცხვრის 

სახელები: ანიიური ქუნ, კარაული და ფინიალური ქუი, რომლის. მრ. რ. ქუნდი 

და ქუნდა.იმავე დროს ზოგადად მამალ ცხოველსაც ნიშნავს -(ანდ.-დიდ. მას. 87) 
და ყუანალ. ქუიით, რომლის მრ. რ. ქუითაბი ხვადის სახელადაც იხმარება (ანდ.- 
დიდ. მას 87),-–– ისევე როგორც მამალი ცხვრის ყაფუჩური სახელი ხიო»«-ც, რომ- 
ლის მრ. რ. ზხო»ბო ზოგადად მამალ. ცხოველსაც ნიშნავს (ანდ.-დიდ. 87), 
ამავე ჯგუფის სიტყვაა. 

მამალი და დედალი .თხის სახელებსაც დაღისტ. ბევრ ენაში სქესის არა–- 
ვითარი ნიშანი არ გააჩნიათ, მაგ. მამალ თხას, ვაცს ეწოდება: მოთლის., კარა. 

და ასას. ტიუკ» (მრ. რ. ტაუქაბატხლი), ანლიურალ მე-XVIIL ს. გულდენშტე– 
დტის ჩანაწერით ტუკა (IსL2: L. II, 523), დირრით-კი ეხლა ცსი»ა ეწო- 
დება, რომელიც დედალ თხასაც ნიშნავს (ანდ.-დიდ. მას. 96),–– ღოლომერ. ტაუქა, 
ტინლალ. ტხუქ»ა,– ლლ. გჟლდენშტედტის ჩანაწერით მიტხლიი (I.1L, 515), 
ეხლა-კი დირრის ცნობით ტხექა (ანდ.-დიდ, მას. 96) ჰქვიან,--ყაფუჩ. ტაიგა 

და «უანალ. ჯგუთა (ანდ.-დიდ. მას. 96). 
ამავე ცხოველს ღუნშურალ და ანწუესურალ ეწოდება გულდღენშტედტით 

ტენჟ (C. 1I, 515), ეხლა კი უსლარით ღუნპბურალ დეგენ (მოქმ. ბრ. დაგნიცა, 

მრ. რ. დუგნულ და დუგბი: ავარ. ე. 72),-- ჯარულალ მე-XVIII ს. კინჟ. 

(Lხ. 1I, 515) პრქმევია. 
' დედალ თხასაც ერქვა: გულდენშტედტის მე-XVIII ს. ჩანაწერით, 

ღუნბურალ, ანწოასურალ და +არულალ ცე (=.II, 515), უსლარის ცნობით-კი 

ღუნბურალ ეხლა ზწაე ეწოდება (ავარ. ე. 207), –– ღუმუძურალ მე- XVIII ს. ცუკუ 
პრქმევია (2სMს: L. II, 523), ეხლა კი წუკუ იხმარება-(ლაკ. ე. 377), ლილოურალ 
მე-XVIII ს-ში ც:ეკი სწოდებია (LL. II, 515), ეხლა კი დირრით ჩან-ს უძა- 
ხიან, ცეკი-კი უკვე ციკანსა ნიშნავს (ანდ.-დიდ. მას. 96), ––ანიიურა- გგლდენ- 
შტედტით წია (I2I8) პრქმევია· და ეხლაც დცხი«ა-ს ხმარობენ (ანდ. დიდ- 

მას. 96), რომელიც მამალ თხასაც ნიშნავს, მოთლის, ცხინატხლიუ, კარატულ.
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ცხენატხლიო, ღოლომერ, ცხინატხლჟო, ასჯს. ცსუნუტხლიი, ძუამალ. ცსენეტხლ 

ა სეარშულალ ისევე, როგორც («აფუჩურალ ც/:ან (ანდ.-დი + მას. 96): 
ა ! დასასრულ, როგორც უკვე. ბემომოყდნილი რამდენიმე ს მაგალითითგანაც 

ჩანს, ისეთ ენებშიც, რომელთაც სქეს-კატეგორიები კარგად აქვთ დღევანდლამ– 
დე დაცული, მამალი და დედალი ცხოველებისათვის, განსხვავებულის მაგიერ,. 

ერთი-და-იგივე სახელებია, მაგ.: ცინიალურახ-ნ და ღოლოშერულალ რისა დედალ 

ცხვარს, ხოლო ბოთლის. და ღოჯომ. რისა მამალ (კხვარს, იფუანალურა:-კი #იპა 

მამალ ცხვარსაც ნიშნავს და დედალსაც. (ანდ.-დიდ. მას. 87 და 103), ანდა ზიტხლიი 
ყაფუჩურალ დეღალ ცხვარს ეწოდება, ლილოურალ-კი ზეტხლი მამალ ცხვარს, –- 

ამნაირადვე ბიტხლიღუ სჯარშულალ თუ ნეზვის აღმნიშვნელია, დილოირალ ბეტხლ# 

და ბეტხლიღუ პირიქით ვერძს ეწოდება და სხვაც ამგვარადვე (იქვე, 87 და 103 
ზემომოყვანილი ფაქტები და ზემოაღნიშნული სხვადასხვა გარემოება ადა- 

მიანს დაარწმუნებდა, რომ საკითხი გრამატიკული სქეს-კატეგორიეზის შესახებ 
მეტად რთული და გამოურკვეველია, ისეთი არსებითი სახელების, რომელთაც 

თავიანთი სქეს-კატეგორიის ნიშანი. ჰქ ონდეთ, მეტისმეტი სიმცირე. და სამაგიე- 

როდ შ რებელი სქეს-კატეგორიების თაევსართიანი სი ბის საკმაოდ მნიშ- 
ნელოვანი რაა ივ ვარე ოგორც ზედსართავებსა და მიმღეობაში. განსა- 
მარტავი სიტყვის სრულებით მოულოდნელი სქეს-კატეგორიების ხმარების სი- 
ხშირე გრამატიკული სქესკ-ატეგორიების პრობლემას მეტად მწვავე და მნიშვნე- 
ლოვან საკითხად ·ხდის, ხოლო, რაკი ამასთანავე ,სინდურ ენათა ჯგუფითგან 
უბიხურს, ჩერქეზულსა და ყაბარდოულს გრამატიკული სქესი არ გააჩნია ისევე, 
როგორც დაღისტნის ენათა ჯგუფითგანაც სქეს კატეგორიები არც კჯრულს დ» 

აღულურს და არც თაბასარანულს, ალბანეთის ენათაგან კი ერთად-ერთ გადარ–- 

ჩენილ უდურსაც არ მოეპოვება, ბუნებრივად იზადება საკითხი, გრაზატიკული 

სქეხი და ხაერთოდ სქეს-კატეგორიები ე. წ. კაგკახიური ენების დასაწყისით- 
განი. თვისებაა, თუ იმ ეწებს, რომელთაც იგი ამ ჟამად გააჩნიათ, ეს თვი- 

სება დროთა განმავლობაში აქვთ რომელიმე უცხო ენის გავლენის წყალო- 
ბით შეთვისებული? : 

ეს საკითხი ქართული ენიხ მონათესავობისა და გენეზისათვიხაც «უალ- 

რესად მნიშვნელოვანია, რათგან ბევრი მკვლევარი აპრიორულად და მისი 

გავრცელების საზღვრების გამო კავკასიურ ენათა ჯგუფის წევრად სთელის. 

ქართულს-კი, როგორც ცნობილია, მრავალსაუკუნოვანი, წერილობითი ძეგლებით 
აღბეჭდილი, ისტორია აქვს, რომელიც მკვლევარს გრამ. სქესის ქართულში 
არსებობის საკითხის სრული ზედმიწევნილობით გადაწყვეტის საშ ალებას აძლევს. 
ქ· შ. მე-V ს-ითგან დაცული:· ძეგლების ენა ცხად-ჰყოფს, რო გ ამატიკული. 

ს ქესი მას არ ჰქონია, ისტორიულ ხანაში მაინც. თუ ამასთანავე იმ გარემოება–- 

საც გავითვალისწინებთ, რომ სქესი არც ქართულ-ქართველურს დიალექტებს 

ზააჩნიათ, მაშინ ქართულში გრამატიკული სქესის ოდესმე არსებობის აზრი, 
შესა ძლებე ლია, მკვლევარს სრულებით უსაფუძვლო ფანტაზიად ეჩვენოს. 

საფიქრებელი არის, რომ ამიტომაც თანამედროვე სამეც. მწერლობაში, 

აქამდე ასეთი აზრი; არც მოსვლია ვისმე, ანუ, უფრო სწორედ რომ ითქვას, ერთი 

მეცნიერის ჰიპოთეზის გარდა, რომელსაც, როგორც მისივე მერმინდელი ნაშრო- 
11 ივ. ჯავახიშვილი



მებითგან ჩანს, შემდეგში თვით იმის ავტორიც აღარ იზიარებდა, ფიქრად 
არავის მოსელია.- 

მაგრამ მაინც ამ საკითხის ასე განუხილავად დსტოვება არ შეიძლება, რათ- 
გან ცხადია, რომ, თუ ქართული მართლაც ე. წ. კავკასიურ ენათა მოდგმას 

მიეკუთვნება, მაშინ, ან უნდა დამტკიცდეს, რომ გრამატიკული სქეს-კატე–- 

გორიების არსებობა კავკასიური ენების დასაწყისითგანს თვისებას -კი არ შეა- 

დგენდა, არამედ დროთა განმავლობაში რომელიმე უცხო ენისაგან არიხ 

შეთვისებული, ანდა, თუ ხქეს-კატეგორიები კავკასიურ ენათა თავდაპირველი 

მოვლენა გამოდგა, მაშინ უნდა დავასკვნათ, რომ, ან ქართული კავკასიურ 

ენათა მოდგმას არ ეკუთვნის, ანდა უნდა დამტკიცდეს, რომ გრამატ. სქეხ-კა- 

ტეგორიები ოდეხღაც ქართულხაც ჰქონდა, მაგრამ, დროთა განმავლობაში, თუ 

რაიმე მიზეზის გამო, ეს თვისება დაპკარგვია. 

ამნაირად, კავკასიაში მცხოვრებ ერთა ენობრივი ნათესაობის საკითხის 

გადასაწყვეტად უნდა წინასწარ გამორკვეული იჟოს: 1. გრამატიკული სქეს- 
კატეგორიები ღილლურ-ლეგური ენების დასაწყისითგანი კუთვნილებ» იყოც. 

თუ არა? 2. თუ დასაწყისითგანი თვისება” იყო, სინდურ ენათა უგგუფხა და 

ქართულსაც სქეს კატეგორიები ჰქონია როდისმე, თუ არა? 

თავი ჭეო თხე“ 

გრამატიკული: სქეს«კატეგორიები · ღილღურ-ლეგური ენების 
დასაწყისითვანი. თვისება. იყო, თუ. არა? 

ასეთი საკითხის გამორკვევა ისეთ ენებში, რომელთაც მე-XIX ს. მეორე 

ნახევრამდე დამწერლობა არ გააჩნდათ, მეტად ძნელია და მხოლოდ სხვადა- 
სხვა წინასწარი კვლევა-ძიების 'შემდგომაა მისი გადაწყვეტა შესაძლებელი. 

უპირველესად უნდა გამორკვეული იყოს, თუ რამდენად ფართოდ და 

ღრმად არის ამ ენებში სქეს-კატეგორიები გავრცელებული, სახელდობრ, ამ სა– 
კითხის გამორკვევის დროს ყველაზე უწინარეს უნდა ზემოდასახელებული სი- 

ტუვების, ვაჟიშვილისა და ძმის, ისევე როგორც ქალიშვილისა და დის სახე–- 

ლების გავრცელების არის ოდენობასა და სიღრმეს მიექცეს ყურადღება.: ამ 

გარემოების ცოდნას იმ მხრით აქვს ჩვენთვის მნიშვნელობა, რამდენადაც- ეს 
საშუალებას მოგვცემს სიტყვების ფესვგადგმულობა გავიგოთ, რათგან ცხადია, 
რომ, თუ ასეთი სახელები ორიოდე თემისა, თუ ენის საზღვრებს არ სცილდება, , 
სულ სხვანაირი დასკვნის გამოყვანა შეიძლება, ვიდრე იმ შემთხვევაში, თუ ეს 
სიტყვები ფართო ასპარეზზე და მრავალი ენების კუთვნილება აღმოჩნდა. 

1 ამახე იზ. ქვემოთ.
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თუ საკითხის განხილვას ამ თვალსაზრისით შევეხებით, შემდეგი ვითარება 
წარმოგვიდგება. 

ძმას ეწოდება: ღუნძურად ვაც, გვლდენ შტედტის ჩანაწერით-კი 
ტაოხ! (L. IL 513), ჭარულად და ანწუხურად უაც (V9L§:. LL. II 513),–– 
ღუმუქურად უსაუ (ლაკ. ე. 361), – ჭამალალურად ვაც,–– ბოთ– 
ლიხ., ღოდობერ,, კარატ,, ახვახ. ვაცსი,––ტინდალ. ფაცსი,–ანდ- 

იურად ვოცსი, ყუანად. ვასს (ანდ.-დიდ. მას, 88) და უდურად ვიჩი 

(აღ. ე. 147). 
ვაჟიშვილს ჰქვიან: ღ უნძურად ეხლა ვასი (ავარ. ე. 58), გვლდენ- 

შტედტს-კი ძმის ღუნძურ და ანწუხურ სახელად ტიმირი (1IოI. 
ს, II, 513) აქვს ჩაწერილი, ჭარულად ხიმირ-ს უწოდებენო (იქვე), ბოთ- 

ლიხ., ღოდობ,, კარატ,, ახვახ. და ყუანად.. ვაჟიშვილს ვაშა,––ტ ინ- 
დალ. ვაპა,–ანდიურად ვოშო,––ყაფუჩ. ოჟო,––ხვარშ. უჟე და დიდ. 
უჟი (დირრი. ანდ.-დიდ. მას. 111). 

კურული, რუთულ., ბუდუხ., წახურ, ჯეკური, უდური, 
აღულ,. და არჭ. ვაჟიშვილის სახელები ზემომოყვანილ სიტყვას არ უდგება 
«იხ. აღ. ე. 158) და მხოლოდ ცსინალუღურად ში ეწოდება (იქვე), რომელ– 

საც, საფიქრებელია, თავკიდური მარცვალი უნდა პქონდეს დაკარგული. 
ხარს, კუროს ეწოდება: ბოთლის., ღოდობ. და კარატ. უნსჯია,-- 

ანდ. უნს.ო, ახვახ. «უნჩა (ანდ.-დიდ. ჩმას. 88), – ღუნძურად ოცა (L. LI, 
.315 და უსლარ. ავარ. ე. 144),-––ჭარულად ოც (0L5: L. IL, 315),–-ანწუ- 
ხურად ოს (იქვე) და ყაფუჩურად აგრეთვე ოს (ანდ.-დიდ. მას. 88). 

მამალს, საზარე ხბოს კი აღულურად ჰქვიან ურჩ (აღ. ე. 166), ხოლო. 
ხვად კვიცს არჭულად ური, წახურულად, ურა და აღულურად 
იტრა ეწოდება (იქვე, 161), რომელთაგან უკანასკნელი საფიქრებელია პირველი 

ორი ხმოვნის ადგილმონაცვლებით უნდა ტირა-საგან იყოს წარმომდგარი. 
თავისი სქესის თავსართიანი მდედრობითი სქესის არსებათა და ცხოვე- 

ლების სახელებს შორის შესაძლებელია აღნიშნული იყოს: 1, ღის სახელი-- 

ღუნძურად .ჯ”ას: (გგლდენშტედტის IL. II, 513), რომელიც იმავე დროს 

ქალიშვილსაც ნიშნავდა (იქვე), უსლარის ც„ცნობით-კი იას, ეხლა ქალი- 

შვილსა და ქალწულსა ნიშნავს, ხოლო დას ეწოდება «აც (ავარ. ე. 107), 

გულდენშტედტის ჩანაწერით ანწუხურად და ჭარულად ქალი- 
"შვილს, ახულს ერქვა «ას (125: L. IL 512), დას-კი ჰიაც (LIIგ18: IL. II, 512), 

ხოლო ქალწულს ეწოდებოდა ასსე (13556: L. II 514), რომელსაც ამავე (კნე– 
„ბის გამოსახატავად, იმავე მეცნიერის ჩანაწერით, ჭარ-ღუნძებიც ხმარობენ (იქვე). 

ასულხა და ქალიშვილს ღუმუქურად ერქვა დუშ (იყვის: L. II 521), 

რომელსაც ეხლაც ხმარობენ (ლაკ. ე. 267),-–-აკუშურად დურსსი (სს:551; 

ჩი. II, 521) ჰრქმევია. ორივე ზემომოყვანილი სიტყვა იმავე დროს ქალწულის 

აღმნიშვნელიც ყოფილა (იქვე) დის ღუმუქურ სახელს-კი საუ (5ს: L. II, 521 

და უსლ. ლაკ. ე. 351) სქესის არავითარი თავსართი არ გააჩნია. 

? შესაძლებელია აქ კორექტ. შეცდომა იყოს,



164 ქართულ-ქართველურისა და კავკას. ენების. სქეს-კატეგორიები 

ამავე აგებულების სქესის თავსართიანი. და ძირის სიტყვებია: ასულის, 
სახელები: კარაცული, ღოლომერ. და ას-ასური–-ჯაში (ანდ.-დიდ. მას. 93),-–– ყუანალ.,–- 

«აშ, ანლიური 4ოში (105001: ?. II, 521 და ანდ.-დიდ. მას..93),-–ანლიური და შო 

თლასური ჯ»ეში და ცინლალერი «აჰა (ანდ.-დიდ, მას. 93) ისევე, როგორც წასუ– 

რული »იშშ-იც ·(წახ. ე. 171 და აღ. ე. 165). 

მდედრობითი სქესის ფორმანტიანებია აგრეთვე რ-თავკიდურიანი ასულიხ,. 

ქალიშვილის კგრული და აღულური რუშ,--ჯკური და თამასარანული. “რიშ, --ხინა– 

ლუღუური რიში და ზმულუსური რიჟ (აღ. ე. 165), 
მდედრ. სქესის ფორმანტიანი დის სახელების ჯგუფიც საკმაოდ მრავალ– 

რიცხოვანია: მოთლის., ღოლობშერ., კარაც., ასჯას. და ფინიალურალ «აცსი ეწოდება- 

რCანდ.-დიდ. მას, 109),––+ამალალ. «აც (იქვე),––ანიიურა–” «ოძ და «ოცსი, (V.. IL, 

521 და ანდ.-დიდ. მას. 109),.–– ყეანალ. +ბსს (ანდ–დიდ. მას. 109) და წასურულად 

#»იჩი (აღ. ე. 1747). 

რ-თავკიდურიან მღედრ. სქესის თავსართიანი სახელი გააჩნია. დისა- 
თვის აგრეთვე რო„კთულურს, სადაც რიშ ეწოდება და სინალუღუ„ურსაც,. სადაც: 

რიცს-სა ხმარობენ (აღ. ე. 167). არჯ+ულალ დ-თავკიდურიანი და რ-ბოლოკიდუ- 
რიანი ფორმა არსებობს დოშდურ (იქვე, 167), აკუშურალ-კი მე-XVIII' ს. დუცი' 
(ლხსIა) ყოფილა (დ. IL 521). 

დედის სახელიც სჯარშულში ი-თავკიდურიანია: იშუ (ანდ.-დიდ. მას, .-99), 

ისევე როგორც წასურულალაც ეწოდება #4ედ (აღ. ე. 157). ცოლსაც ჯამალალ> 
»-ამი ჰქვიან (ანდ.-დიდ. მას, 93). გგ ლდენშტედტის ჩანაწერით, დედაკაცსაც: 

ანლხუზალ #ოშიკა პრქმევია ()056იIL8: IL, II, 521), ეხლა «ოშკას-სა და. «ე შკია-ს! 
ეძახიან (ანდ. ე. 132 და 133). ' 

დასასრულ, “ი-თავკიდურიანი სიტყვაა ვაკი ცზენის სახელიტ: ანცი'ერი 

იჩა და ჭამალალური იშა (ანდ.-დიდ. მას. 95). 
ყველა ზემომოყვანილითგან ჩანს, რომ მამრ, და მდედრ. სქესის აღმნიშვ-- 

ნელი ის მცირერიცხოვანი სახელები, რომელთაც თავიანთი ხქესის გამომ- 

ხსატველი თავსართები აქვთ, ფართოდ და ინტენსიურად უოფილა გავრცელე- 

ბული. უკვე ეს გარემოება თავიხდა-თავად სქეს-კატეგორიების უცხოობის- 

ეჭვს ნაგრძნთბლად ამცირებს, მაგრამ, რა თქმა: უნდა, რომ მარტო ამით ვერ: 
გადაწყდება საკითხი გრამ. სქეს-კატეგორიები ე· წ. კავკასიის ენების დასაწყი–- 

სითგანი თვისებაა, თუ არა. ამ პრობლემას ' კოველ-მხრივ საფუძვლიანი შეს- 

წავლა სჭირდება. უნდა დამტკიცდეს, რომ გრამ. სქეს-კატეგორიის მქონებელი 
ახეთი სიტყვები ბმ ენებს მარტო ეხლა-კი არა, “არამედ წინათაც და ძვე-- 

ლაღვე ჰქონდათ, რათგან ახლად შეძენილი სატყვაც “შესაძლებელია ფართოდ 
იყოს გავრცელებული და ამა-თუ-იმ სიტყვის მარტო გავრცელების სიფართოვე 
სიძველის დამამტკიცებელ საბუთად ვერ გამოდგება. რაკი ე. წ. კავკასიურს· 
ენებში, დამწერლობის უქონლობის გამო, ძველი ძეგლებისდა მიხედვით ამ სა- 
კითხის გამორკვევა შეუძლებელია, ამიტომ უკეთესი იქნება, რომ სანამ სქეს– 
კატეგორიების კავკასიის ენებში ყოველმხრივ შესწავლას შევუდგებოორეთ, ჯერ: 

, გრამ. სქეს-კატეგორიების საკითხი ქართულში .იქმნეს. შესწავლილი, რომელსაც: 

მრავალსაუკუნოვანი სამწერლობო ენაც აქვს და, უხვი და საკმაოდ დიდ | ასპა–
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რეზზე განფენილი მრავალფეროვანი დიალექტოლოგიური საგანძურიც მოეპოეე- 

ბა. როგორც თავის ადგილას დავრწმუნდებით, ამის შემდგომ ე. წ. კაეკასიის 

ენებშიც ბევრი რამის გაგება და გამორკვევაც გაგვიადვილდება. 

თავი მეხუთე 

გრამატიკული სქესის საკითსი. შეელი ქაჩთ: მთარემნელეზისა. და 

მეცნიერთა .ნამრომებისდა. მისედეით 

უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ ისტორიულ ხანაში ქართულს გრამ. სქესი 
არ უჩანს. მაგრამ საგულისხმოა გვცოდნოდა, აინტერესებდა, თუ არა, ეს პრობ– 
ლემა ძველ ქართველ მეცნიერებს? 

უკვე უძველეს ხანაში, როდესაც საღმრთო წერილის გადმოთარგმნას შეუ- 
დგნენ, მთარგმნელთა წინაშე გრამატიკული სქესის საკითხი ქართულში უეჭველია 
წამოიჭრებოდა. ხანმეტი ოთხთავის ჯერეთ წაკითხული ნაწყვეტებითგან ჩანს, 
რომ. პირველ მთარგმნელებს შეუგნიათ, რომ ქართულს გრამატიკული სქესი 

არ გააჩნდა და ამიტომ მისი გადმოცემა თარგმნის; დროს არც უცდიათ. მაგ– 

რამ შემდეგი ხანის მთარგმნელებსა და შემსწორებლებს სხვადასხვანაირად 
“უმსჯელიათ და იქ, სადაც დაბადების ტექსტში მდედრობითი სქესის არსებახზეა 
საუბარი, ზოგს შესატყვისი ქართული სიტყვისათვის მდედრობითი სქესის გამო- 
სახატავადდ ა დაბოლოება დაურთავს და ასეთი ხელოვნური და ქართულისა- 

თვის შეუფერებელი საშუალებით გრამატიკული სქესის შექმნა უცდია. ამისი 

კვალი დაზადების თარგმნის ზოგს რედაქციაში ეხლაც არის შერჩენილი და 

თავის დროს ასეთი ადგილები საბა ორბელიანსაცა და, ანტონ კათა- 

ლიკოზსაც შეუმჩნევიათ და თავიანთი დაკვირვების ობიექტად გამოუყენე- 
ბიათ. ” 

ს. ორბელიანს თავის ლექსიკონში ის ცალკეული სახელებიც აქვს 

მოყვანილი, რომელიც მამრობითი და მდედრობითი სქესისათვის იხმარებოდა, 

და ამას გარდა ის საერთო "სიტყვებიც, რომლებიც ორივე სქესისათვის არსე- 

ბობდა, მაგრამ სქესის განსარჩევად მხოლოდ დაბოლოება ეცვლებოდა. მაგ. კა– 

ცი-ს ქვეშე მას ნათქვამი აქვს: „კაცი ზოგად ყოელთა ეწოდების. ესე კაცი 
განიყოფების მამაცად და დიაცად, რომელ არს მამაკაცი და დედაკაციბ. ხოლო 

„რა მამაცსა დიაცი მიეთხოვოს, ეწოდების მამაც0სა ქმარი და დიაცსა ცოლი, 

ხოლო შობილთა მათთა შვლი. შულსა მამალსა ძე და დედალსა ასული, რო- 

მელთა სიბერემდე ძესა ვაჟი და ასულსა ქალი ეწოდების", მაგრამ ამის შემ- 

დგომ უკვე სქესის აღმნიშვნელი ტერმინების თვისება · იცვლება და ნათქვამია, 
რომ „ვიდრე ხუთ წლამდე ვაჟსა ჩჩკლი და ქალსა ჩჩვლა ეწოდების, ზუთისა 
წლით ვიდრე ათ წლამდე ვაჟსა უსუარი და ქალსა უსუარა, ათის წელითგან 

ათხუთმეტამდე ვაჟსა ნინველი და ქალსა ნინველა, ათხუტმეტის წელითგან 

ვიდრე ოცამდე უაჟსა ყრმა და ქალსა ყრმა», ოცის წელითგან ვიდრე ოცდა-
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ათამდე ვაჟსა ჭაბუკი და ქალსა ჭაბუკა და შემდგომად სრული კაცი ვიდრე, 
ორმეოცდაათამდე და შემდგომად ეწოდების ვაჟსა მოხუცებული და ქალსა მოხუ– 

ცებულა“-ო (ლექსიკ.). 

ამის მსგავსი ცნობებივე გვხვდება საბას ლექსიკონში დედუფლის ქვეშე 

მოთავსებულ განმარტებაშიც. იქ ' სახელდობრ სწერია: „დედუფალი ეწოდების 

ყოელთა მდიდართა სახლისუფალსა მის ცოლსა, ხოლო მეფის ცოლსა მეფა და 

უფლის ცოლსა უფალა, ხოლო. დუკა, რომელ არს დიდი თავადი, მის ცოლსა 

დიუფალი და ერისთვს (ყოლსა ბექა, სხვათა მებატონეთა ცოლსა ბატონა, 

გლებთა დიაცთა პატივისათვს უწოდენ უსოს“-აო. 

ზემომოყვანილი სიტყვები საბას დაბადების ქართ. თარგმანითგან აქვს 

ამოღებული. ამის დასამტკიცებლად თუნდაც შემდეგი მაგალითის მოყვანაც. 

შეიძლება. ესაიას 24,-ში, ბაქარის გამოცემით, ნათქვამია: „იყოს ერი. ვითარცა 

მღდელი, და ყრმა, ვითარცა უფალი, და მკევალი, ვითარცა უფალა“-ო. ამნა–. 

ირად აქ მართლაც უფალი-ც არის, ნახმარი და უფალა-ც., პირველი ამათგანი 

უდრის ბერძნულს # #ა0% ჰო კვრიოს-ს, მეორე, უფალა-კი, , »სე!თ პე კვკ- 

რტა-ს, ე. ი. ქალბატონს. მდედრ. სქესის გამომხატეელად აქ ა დაბოლოებაა. 

საკმარისია ადამიანმა ის ადგილები, სადაც მდედრ. სქესის ასეთი დაბო- 

ლოებიანი სიტყვებია ნახმარი, გულდასმით გადაიკითხოს და ამ თარგმანების: 

ენის დამახასიათებელ თვისებებს ჩაუკვირდეს, რომ დარწმუნდეს, თუ რამდენად. 

მიაგავს იგი იმ სამწერლობო მიმართულების ენას, რომლის მნეშვნელოვან წარ“ 

მომადგენლადაც იოანე პეტრიწი ითვლებოდა: ზეფა, უფალა, ნინველა და 
სხვაც ამის მსგავსიც სწორედ ამ მე-XILს. დამლევის და მე-XILს.. ქართ. მეცნი– 

ერთა ნასიბრძნს და ხელოვნურ შენაქმნს წარმოადგენს. დაბადების ოშკის მე-X ს- 

ხელნაწერში არაფერი ამის მსგავსი არ არის. ამიტომ ასეთ სიტყვებს გრამ. 

სქესის ძველ ქართულში არსებობის საკითხის გამოსარკვევად არავითარი მნი– 
შვნელობა არა აქვს. 

ამაზე გაცილებით უფრო საგულისხმოა ის, რაც ს. ორბელიანს თავის 

ლექსიკონში სიტყვა მა§ა-ს ქვეშე განმარტების ბოლო ნაწილში ნათქვამი აქვს: 
„უკეთუ ესთქუათ «მოვიდა», ვიტყვით მამაკაცისასა და უკეთუ ვსთქუათ «მო– 

ჭიდა”».--–დედაკაცისათვს, აგრეთვე ყოველი საზოგადო სათქმელნი განიყოფე- 

ბიანო" (4,,, მსაჯულთა)-ო. (ლექს. გვ. 168). 
ამ მაგალითითგან ჩანს, რომ საბას დაკვირვებით, ბოლოკიდური 2 მდე– 

დრობითი სქესის აღმნიშვნელია. მაგრამ თავისი დებულების სიმართლის დამამ– 

ტკიცებელ საბუთად საბა ორბელიანისაგან დასახელებულ ადგილას მსა– 

ჯულთა 4,,-ში- ნათქვამია: „მოიღო იბილ, ცოლმან ქავებისმან, მანა» კარვისა- 

და აღიღო კუედაი კელთა თვსთა და შევიდა მისა მდუმრიად:· და დაასვა#2 მანა2 
იგი ყურიმალსა მისსა და დამსქვალა იგი ქუეყანასა“. თუმცა აქ მართლაც მანა». 
გვხვდება და დედაკაცის შესახებ ნახმარ ზმნას დაახვაჯ ბოლოკიდური « ახლავს,. 

მაგრამ ზმნა „მოვიდა«" ამ წინადადებაში არ გვხვდება. ამიტომ მაგალითად მო- 

ყვანილი „მოვიდა2", ან თვით საბას ნაწარმოები უნდა იყოს, ანდა, მისგან. 

დასახელებულ ადგილს გარდა, სხვა ადგილებიც უნდა ჰქონოდა.
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ს. ორბელიანისაგან დამოწმებული მსაჯულთა წიგნის ზემომოყვა- 
ნილი წინადადებითგან მაინც არა ჩანს, ზმნის ბოლოკიდური « მართლაც დედა- 
კაცის სახელის გამომხატველია, თუ მანას სახელთან არის დაკავშირებული 
(„დაასვაი მანა)? მაგრამ თავისდა-თავად სახელოვანი ლექსიკოგრაფის ეს 

დაკვირვება მაინ/კ საყურადღებოა. 

ძველ ქართულ ძეგლებში გვხვდება ისეთი ადგილები, სადაც ბოლოსართი 
2 ზმნაში თითქოს მართლაც მდედრ. სქესის გამომხატველი უნდა იყოს. მაგა– 

ლითად შესაძლებელია წია ნინოს უძველესი ცხორების ტექსტი იქმნეს დასახე– 

ლებული. 
ამ ძეგლში წა ნინო ამბობს: „გამოვინიშფ ნიში იგი ქრისტეის ჯუარი- 

სა” და ვილოცევდი მუნ ექუს დღც8 (შატბერდ. წ. ნინოს ცა: 0იიC. II, 755). 
„მიწა. აღილე ადგილისა მისგან და შეაჭამ8 კაცთა მაგათ (იქვე II, 757). 

ნინოსვე ნათქვამი აქვს: სიზმარი ვიხილ8 ჩუენებასა შინა მცირედსა მას მირუ–- 
ლებასა«-ო (იქეე II, 757). · 

ავიხილფ ასულმან აბიათარისმან სიდთნია წ 2 ნინო»“ (წა ნინოს შატ- 
ბერდ. ც.ა, 0იMC, II, 767). 

ყველა ზემომოყვანილ. წინადადებებში მოსაუბრე დედაკაცია და ზმნას « ბო- 
ლოსართი ახლავს, ისე რომ შესაძლებელია გვეფიქრა, რომ სამას დაკვირვება 

მცდარი არ არის, მაგრამ საქმე ის არის, 'რომ, ჯერ ერთი, ეს წესი მოყვანილ მაგა– 

ლითებშიც ყველგან დაცული არ არის, ხოლო მეორე დამაფიქრებელი გარემოება ის 
გახლავთ, რომ » ბოლოსართი შესაძლებელია: სუბიექტთან, დედაკაცის სახელთან- 
კი არ იყოს დაკავშირებული, არამედ ობიექტის აღმნიშვნელი იყოს („გამოვინი- 
შეი „ნიში“, „მიწა«... შეაჭამეი“, „ვიხილე«.. ნინო«“). ზემომოყვანილ წინა– 

დადებებში-კი: ობიექტი ყველგან მდედრ. სქესისა არ არის და, თქყ/ 2 ბოლო- 

სართი მართლაც ობიექტის გამომხატველია, მაშინ 2 სქესთან არ ყოფილა 

დაკავშირებული. 
საქმის ნამდვილი ვითარების გამოსარკვევად, ს. ორბელიანის დაკვირვე– 

ბას გულდასმითი: შემოწმება სჭირდება შველი, -ნუსხა-დედნის სახით დაცული, 

ძეგლების ენის მიხედვით. ამჟამად -კი შესაძლებელია ითქვას მხოლოდ, რომ 

ქართ. ლექსიკოგრაფის ეს დებულება მერმინდელ მკვლევართ, ან გამოჰპარვიათ, 

ან უარუყვიათ. ჯერჯერობით, სანამ ეს საკითხი მონოგრაფიულად შესწავლილი 

არ იქმნება, მასზე დამყარება არც ეხლა შეიძლება. 
ზურ. შანშოვანსა და ანტონ კათალიკოსს გრამატიკული სქე- 

სის აღმნიშვნელ ტერმინად ნათესავი აქვთ მიღებული. ზურაბ შანშო- 

ვანს თავისს 1737 წ. შედგენილ „მოკლე ღრამატიკა“-ში ნათქვამი აქვს, რომ 

ქართულს გააჩნია „ნათესავი ოთხი: სამამაო, სადედაო, %ზიარი და არავინი”. 
თითოეული ამ ოთხი სქესთაგანის თითო-თითო მაგალითიც არის იქვე მოყვა- 
ნილი: „სამამაო, ვითარცა წული, – სადედაო, ვითარცა ასული, – ზიარი, ვი- 

თარცა შვილი, -- არვინა, ვითარცა ქვა4-ო („მოკლე ღრამატიკა ქართულისა 

ენისა“, გამოც. ალ. ცაგარელისა, პეტერბ. 1881 წ. გვ. 10). 
ანტონ კათალიკოზის სიტყვით-კი ქართულში „სახელი (იგულის- 

ხმება არსებითი), ენისაებ ჩუენისა, ანუ არს მამრობითი, ანუ მდედრობითი,
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ანუ უზეშუეობითი და ანუ საზოგადო“. იქვე განმარტებულია, რომ მამრო- 

ბითი ისეთი სიტყვის სქესს ეწოდება, „თუ სადამე დანიშნული იგი მის მიერ 

იყოსმცა მამრი, მაგალითებრ: მამა, პაპა, მღტდღელი, წული, სიმამრი, მამა- 

მთილი, ძმა, ხარი, ვაცი, ვერძი, ჟრმა, უფალი, მეფე, ჭაბუკი, ხტადი და სხუა– 

ნი“. ხოლო, თუ სიტყვა მდედრობითი ბუნების არსებათა სახელი იყო, „თუ 

სადამე იყოსმცა მდედგ“, მაშინ ზედწოდებულ მდედრობითი, მაგალითებრ: დედა, 
პანი, სიდედრი, სძალი, ჟყრმაა (5IC), უფალა, მეფა, ჭაბუკა, «ური (§!1C), ნეზვ, 

ძუ» და სხუანი“-ო. 

როდესაც ამა-თუ-იმ სიტყვით „არა მამრ დაინიშვნოდესმცა და არცაღა 
მდედგრ, მაშინ წოდებულ ესე –გტარი უმეშტეობითად, მაგალითებრ: ქტა, ხპე- 

კალი, სახლი, პალატი და სხვანი". 

დასასრულ, როდესაც სიტყვა „დაინიშვნოდესმცა ორ მნიშვნელობით, ესე 
იგი მამრისა მიმართცა და მდედრისა, მაშინ ნათესავობითი ესე წოდებულ ხა- 
%ოგადოდ, მაგალითებრ: კაცი, მშობელი, შვილი, ცხენი, ზროხა, ირემი, ფარ- 

შამანგი, ტრედი, კიცვ, მართ4ტ0, ლეკვ, მპსწავლული, ქალწული და სხუანი"-ო. 
(ქართ. ღრამატიკა რ. ერისთავის 1885 წ. გამოც. გვ. 127 – 128, § 185). 

ცხადია, რომ ყველა ზემომოყვანილი მაგალითების მახედვით შეხაძლე- 

ბელია საუბარი მხოლოდ რეალურ სქესზე "იყოს, რათგან გრამატიკული 

სქესი არც ერთს მათგანს არ გააჩნია. ეს გარემოება თვით ანტონ კათა- 
ლიკოზსაც არ გამოპპარვია. მას ეს თვითონაც აქვს ხაზგასმით აღნიშნული. 
თავისი გრამატიკის მომდევნო, 166-ე §-ში ნათქვამი აქვს კიდევაც: „არა რა«მე 
აქტს ნიშანი ჩტენისამებრ ენისა ხახელსა არხებითსა მამრობითად თქმულსა 
ღა არცალა მდედრობითად თქმულსა“-ო”· და მხოლოდ ა„ზედ-შეხრულთა ხა- 

ხელთა მდედღდრობითად აქტს რომელთამე დამაბზოლოებელი ა, მაგალითებრ: 
ვაბუკა (რუთ. 9,/, უფალა (24,), მეფა (იერემ. 44, ,,), წინასწარ-მეტუტფლა (ისა–- 
ია 3), ყრმაბ (იერემ. პ4,,). ძველს დაბეპდილს: საწინასწარმეტყტელოსა ფინა 

ა: ებრაელა (იერემ. იგივე თავი, რიცხვ 3), მოაბელა (ისაია 15,). მაშასადამე 
ყრველსა ზედშესრულსა სახელსა მდედრისა ქტემდებარისა მიმართ მოღებულსა 

უშესააბამების მდედრობითი"-ო (ქართ, .ღრამ.. გვ. 128). 
საბას თავის ლექსიკონში მეფა ფორმისათვის დამოწმებული ' პქვს .44,პ 

იერემია, უფალა ფორმისთვის ესაიას 94,, ურმაა-სთვის 34ე იერემია, წინახ- 
წარმეტუტელა-სთვის 4, მსაჯ. და ჭაბუკა-სთვის 2 რუთ. ბოლო ანტონი 

კათალიკოზის მიერ ძველი დაბეჭდილი საწინასწარმეტყველოთგან „ამოღე- 
ბული მაგალითები ებრაელა და 'მოაბელა სრულებით არ “მოეპოვება. ეს გარე– 
მოება ცხად-ჰყოფს, რომ გრამატიკული სქესის ქართულში არსებობის საკითხის 
გამოსარკვევად ანტონ კათალიკოზს, ს. ორბელიანისაგან დამოწმებულ წყაროებს 
გარდა, ძეგლებში მასალები თვითონაც უძებნია. 

ამგვარად შესაძლებელია ითქვას, რომ მე-XII ს ქართველ: მეცნიერთა 

ერთი ჯგუფის გარდა, რომელმაც გრამ. სქესის ხელოვნურად შექმნა სცადა, 
ყველასთვის ცხადი იყო, რომ ქართულს გრამ. 'სქესი „არ გააჩნდა. ს. ორბე- 
ლია5ს და ანტონი კათალიკოზს ეს ნასიბრძნი, ხელოვნური წარმოება შეცდო- 
მით ძველად მიუჩნევიათ და ნაწილობრივ ამ მაგალითებს დაჰმყარებიან, -მაგრამ
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„არც ერთს მათგანს ამ მაგალითებზე დამყარებული დაკვირვება ქართული ენის 

ზოგად მოვლენად არ მიუჩნევია ანტონ კათალიკოზს, როგორც დავრ- 

წმუნდით, სრულებით მკაფიოდ ჰქონდა შეგნებული, რომ ქართულს გრამ. სქესი 
«არ გააჩნია. 

თავი მექქვსე 

გჩამაც. „სქესის ქართულში არსეზოზის საკითსი თანამედროვე 

, სამეცნიერო. მწერლოზამი 

მე-XI#-XX სს. სამეცნიერო მწერლობაშიც ქართული უსქესო ენად არის 
ცნობილი. მხოლოდ პროფ. ნ, მარრმა გამოსთქვა მოსაზრება, რომ, თუმცა 
ისტორიულ ხანაში სამწერლობო ქართულს, ჭანურს, მეგრულსა და სვანურს 
გრამ. სქესი არ უჩანს, მაგრამ წინათ უნდა ჰქონოდაო. ეს დებულება მან თავისს 
1908 წელს გამოსულს ნაშრომს „ძირითად ტაბულებ"-ში წამოაყენა. იქ სახელ– 

"დობრ ნათქვამია, რომ ქართული ენის დაკვირვებული შესწავლა გრამატიკული 

სქესის ოდესღაც აქაც არსებობას ცხად ჰყოფს! მეტადრე მდედრობითი სქესის 

სუფიქსია მრავალსახით გაქვავებულად შენახულიო. ამგვარ სუფიქსად მან ნა- 

ფწილაკები –- ატ, ეტ, ად, ედ, ალ, ელ, ათ, ეთ, აკ, ეკ, აგ, ეგ; Xვ; ემ; =ქ, 
ექ და თვით „ა4 და „ე"-ც გამოაცხადა. მდედრობითი სქესის ბოლოსართებად 

ჭანურში ოლ > ულ> ურ და ბოლომოკვეცილი ო > უ აღიარა (იხ. მისი ვა- 
ნური გრამ. § 5). 

მართალია, აქ კილოკავებიც არის ნავარაუდევი, მაგრამ თითქოს მეტისმე - 

ტი სიუხვეა. „ეთ"-ის მდედრობითი სქესის ნიშნად მიჩნევა იმაზე იყო დამყარე– 
"ბული, რომ სემურ ენებში. ამ მარცვალს მართლაც ამგვარი მნიშვნელობა და 

-დანიშნულება აქვს. ქართულისა და სემურ ენათა ნათესაობა-კი პროფ. ნ. მარრს 

იმ ხანაში უცილობელ და ურყევ ჭეშმარიტებად მიაჩნდა. 
არავითარი საბუთი, რომელიც ზემომოყვანილი ბოლოსართების მდედ. სქე– 

სის ფორმანტობას ამტკიცებდეს, ნ. მარრს დასახელებული არ ჰქონდა, იმას 

გარდა, რომ შესატყვისს, თუ შესატყვისად მიჩნეულს, სემურ სიტყვებს მდედრ. 

სქესის დაბოლოება აქვთ. 
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პროფ. ნ. მარრის დებულებას-კი ა და ალ-ის ქართულში მდედრობი– 
თი სქესის ნიშნობის შესახებ ის გარემოება ეწინააღმდეგება, რომ ისეთ უდავო 
მამრობითი სქესის სულიერ არსებათა სახელებსაც-კი„ როგორც მაგ. მამა, 

პაპა, ძმა, მამალი და სხვაა, ბოლოსართად იგივე ა და ალ-ი აქვს. ამგვარად, 
ნ. მარრის აზრი რომ სამართლიანი ყოფილიყო, ქართულში მამა და მამა– 

·ლი მდეღრ, სქესის სიტყვებად უნდა მიგვეჩნია. იმის მაგიერ; რომ ამ გარემო– 
ებას შეეფიქრიანებინა და თვით დებულების სისწორის ექვი აღეძრა, ავტორს- 
სემურ ენებითგან ერთად-ერთი მაგალითი აქვს მოყვანილი, როდესაც მამა ებ- 
რაულად მრავლობითად ნახმარი მდედრობითი სქესის დაბოლოების მქონებელთ 
გამოდის (0CM08. „მ6აMსხ. 8. შენ. 1). 

შემდეგში უკვე იმის ასახსნელად, თუ როგორ მოხდა, რომ ერთიდაიგივე: 
ფესვი ბბ. ბაბუა-სა და ბებია-ში პაპისაც და ბებიის აღმნიშვნელად იქცა, 
პროფ. ნ. მარრმა ამ სიტყვებში უა მამრობითი სქესის ნიშნად, ხოლო ია. 
მდედრობითი სქესისად აღიარა, 

ამ დებულებისათვისაც დამამტკიცებელ საბუთად მე-3 პირის არაბულ ნა–- 
ცვალსახელს მუ და ჰია-ს იმოწმებდა, რათგან პირველი მამრობითი სქესის. 

არსებას, მეორე-კი მდედრობითისას ნიშნავს, | 

1917 წ. დამდეგს ამავე ახრის საბუთიანობის გასაძლიერებლად აკად. ნ–- 
მარრმა უკვე „ავარული" ენა მოიშველია და განაცხადა, რომ „ავარული“" 

თავისი სქესთა აღმნიშვნელებით უ (> MV)ით მამრობითი სქესისათვის და:ი:. 
(> 7) მდედრობითისათვის რეალურ საფუძველს გვაძლევს ქართულ ტერმინების 
ბაზუა-ს და ბებია-ს აგებულების განსამარტავადო. ცხადია, ნათესავობის აღმ-. 

ნიშვნელი ეს ტერმინები ავარული უნდა იყოსო: 1, 

ჯერ ერთი, რატომ უნდა იყოს სიტყვები ბაბუა და ბებია სწორედ „ავა– 
რული?" განა ეს სიტყვები ღუნძურშიც (ავარულშიც) არსებობს და სწორედ: 
ამნაირადვე გამოითქმის? მაგრამ, ამასაც რომ ანგარიში არ გავუწიოთ, თუ ქარ- 
თულს ბაბუა და ბებია „ავარულითგან" აქვს ნასესხები, მაშინ რა მიზეზია,. 

რომ ბაბუა სწორედ ქართულ სამწერლობო ენაში და აღმოს. საქართველოში 

არსად იხმარება და მარტო დასავლეთ საქართველოს კილოებშია მიღებული? 
„პვარულითგან“ რომ შემოსულიყო, პირველად ხომ მახლობელ ქართველ ტომებს- 

და აღმოს, საქართველოს უნდა შეეთვისებინა! 
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„300000, #8 ე0ყმსპაიყიტ 01800 XI #00 #8 X00M9 (ხხ) XX8 2608I)8696888 8· 

პბწოსი # 636VII88: I, ბაბ-უა #C”VIIM8, LI. ბებია– 686VIIX8 009X0I9X8, MხI0XL, 9%0 06- 
#80996000 ხმ81V9გყიფ 006090581. 803986068 0 CVთთ#X00), MIX უ10» 71087" --MV2XV CLM0IL6 
ა9X0318-Vს8, 8 IIს „086წ90ICI“-X680M0 0 ჯ10ჯ8 I8; 880 8ლMXVწIIსუგ #8#8 303M9M0X800+XL. 

200M871ხC§ 88 10271001309M00 83V5080% #8მ28909MM6C MV:ს0. # X60ICM. 0018 » 80860%0M 
M060:08M#068V9VV: კ4 810+ # ცა 279, 80 800 270 #828X00ს 956ი003სVს Mი006X0M8+XMMM8LIIM. 

II0 301 88გილსX წ 88CVს 0680MMძ% 00832X019M8 ხ01083 MწX7XCV0ლ00--(ს>V) #9 766890#%010 1 (=-7) 
180 ე0818§8V>თ I098V/;, 898 M0X000ს 017X0ო590I8608 8 L0X39860%0” %00M39MI 009007868, 
ი9068M0M0 2მ8806M0(0 M00M6X0MM9MMი, ხვხ-სგ X6IV0IV8 # ტხტხ-2 686VXII#6 00Mწყ8IL? 0M08968- 

ფ<IM»ხM00 ხ8მ'48090896.
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ამგვარად, ბაბუა და ბებიის „ავარულობის“ ერთად-ერთ დამამტკიცებელ 
საბუთად ის დებულებაა, რომ უა „ავარული“ მამრობითი სქესის ნიშანიაო, 
ხოლო ია მდედრობითისა. 

მაგრამ, როგორ შეიძლება ქართულში ია მდედრობითი სქესის ნიშა- 
ნი იყოს, როდესაც მამრობითი სქესის პირთა· აღმნიშვნელ მრავალ ტერმინსა 
და საკუთარ სახელებსაც სწორედ ესეთივე ბოლოსართი აქვთ: მაშინ ხომ 
ძამია-ც, მამია, სესია, ძულია, ტეტია და სხვაც მრავალი მდედრობითი სქე– 
სის არსებათა სახელები უნდა ყოფილიყო და ქალების სახელებად უნდა მიგვე- 
ჩნია! 

თავი და თავი-კი ის გარემოება გახლავთ, რომ, თუ აკ. ნ, მარრს და- 

ვუჯერეთ და ბაბუა და ბებია მართლაც ღუნძურ („ავარულ") სიტყვებად მი- 
ვიჩნიეთ, მაშინ ამ ორ მაგალითს, ვითარცა ნასესხებ მარაგს, გრამატიკული 

სქესის ქართულში ოდესღაც არსებობის დასამტკიცებლად ყოველგვარი მნიშვ– 

ნელობა ეკარგება. ყველა ზემოაღნიშნულის გამო 'ცხადია, რომ აკად. ნ. მა- 
რრის ეს დებულება საქმის ნამდვილ ვითარებას არ ზეესაბამება, 

საფიქრებელია, რომ ზემოგანხილულ დებულებებს შემდეგში არც თვით 

აკად. ნ. მარრი-ღა იცავდა. ამას ·ის გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ 1925 წ. 
გამოქვეყნებულ ზოგადს ნაშრომში „I 09მMMგIV#VM2 #M068M6-ჩM1I160მ+V0M010 I#იV- 

3M8C%X070 93MM2% „ქართული ძველი სამწერლობო ენის გრამატიკა"-ში გრამ. 

სქესის შესახებ უკვე აღარაფერია ნათქვამი. 
პროფ. ნ. მარრის ქანური -გრამატიკის მსგავსად, პროფ. იოს. ყიფ- 

შიძემაც ალ, არ, ოლ, ულ, ურ, ა და უ მდედრ. სქესის ნაშთად სჯ;ანო. 

მაგრამ მას· აღნიშნული აქკს, რომ თანამედროვე მეგრულში ამ. ბოლოსართებს 

სქესთან ·საერთო არა აქვს რა. სამაგიეროდ მას შემჩნეული აქვს ერთი მო- 
ვგლენა, .რომ მეგრულად რამოდენიმშაე ერთიდაიგივე სახელი არსებობს, 

რომელნიცკც მამაკაცისთვისაც და "ჟჭალისთვისაც იხმარება, იმ განსხეავე– 

ბით, რომ სიტყვის შუაში, ანდა ბოლოში მამაკაცის სახელს უ ხმოვანი, ხოლო 

დედაკაცისას ა ხმოვანი აქვს. ამ დებულების საბუთად მოყეანილია ძუყუ და 
ბურდღუ, რომელნიც მამაკაცის სახელებია, და დედაკაცის სახელებია ძაჰშ და 

ბურდლა (იხ. მეგრ. გრამ. გვ, 015 § 9. შენ, 1). ! 

პროფ. იოს. ყიფშიძის ამ საგულისხმო დაკვირვების დამაჯერებლო- 

ბა უცილობელი იქმნებოდა, მხოლოდ თითო მაგალითი: რომ არ ყოფილიყო მო- 

ყვანილი. ერთ შემთხეევაზე“ დამყარება ასეთი მნიშვნელოვანი საკითხის გადაწ- 

ყვეტის დროს, როგორიც გრამ. სქესის არსებობა-უქონლობაა, რასაკვირველია, 

არ შეიძლება. ამასთანავე, თუ უ როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, გარკვე- 

ულ ხანასა და პირობებში მამრ. "სქესის ნიშნადაც გვხვდება, არავითარი საბუ- 

თი არა გვაქვს ვიფიქროთ, რომ ა ქართულში ოდესმე მდედრ. სქესის ნიშანი · 

ყოფილიყო. 
გრამ. სქესის ქართულში არსებობის შესახები თეორიების ზემომოყვანილი 

მიმოხილვა დაარწმუნებდა ადამიანს, რომ ეს მნიშვნელოვანი საკითხი არავის · 

მონოგრაფიულად და არსებითად არ შეუსწავლია,. არამედ სემურ ენებთან ნა–- 

თესაობის დებულების დამაჯერებლობისათვის იყო ერთ-ერთ საბუთთაგანად
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წამოყენებული. ამიტომ გასაკვირველი არ არის, რომ, ვითარცა შემთხვევით წა– 
მოჭრილს, ამ საკითხს ჯეროვანი ყურადღება არ ჰქონია მიპყრობილი და ამ 

თეორიების ავტორები ამ საკითხს სასხვათაშორისო საკითხის მსგავსად ეპყრობო- 

დნენ. ასეთ პირობებში ამ დებულებათა მცდარობაც, “რა თქმა უნდა, სრულებით 

ბუნებრივია!. 

თავი მეშვიდე 

გჩამ, სქეს–კაგევორიების ქართულში ოდინდელი. არსებოზის მიეზის 

მნიშენელოზისა და მეთოდისათვის 

ზემომოყვანილი ყველა ცნობებისა და თეორიების მცდარობისდა მიუხედა- 
ვად, საკითხი ქართულში გრამატიკული სქესის არსებობის შესახებ უაღრესად 
მნიშვნელოვანია თავისდა-თავადაც და მეტადრე ქართულისა და კავკასიური 

ენების ნათესაობის პრობლემის თვალსაზრისით. შესაძლებელია გადაჭრით ითქ- 
ვას, რომ ა»:გერეთ ცნობილი ძეგლების ენის მიხედვით ქართულს ძველ ხა– 

ნაშიც გრამატიკული სქესი არ ჰქონია. მაგრამ ქართ. დამწერლობის ძეგლები 

ქ. შ. მე-V ს–%ე უწინარესი ჯერ-ჯერობით არ მოგვეპოვება და ამის გამო 

ზემოაღნიშნული დასკვნა უფლებას არ გვაძლევს გადავწყვიტოთ, გრამატი- 

კული ხქესის უქონლობა ქართული ენის დასაწყისითგანი “თვისება იყო, თუ, 

სხვა არაერთ ენასავით;: ქართულხაც ხქესი დროთა განმავლობაში დაუკარ- 

გავს. ხოლო, რაკი ქართულისა და სხვ. მოდგომის ენათა ოჯახთან, მათ შორის 

კავკასიურ ენებთან, მონათესავეობის პრობლემის საბოლოოდ გადასაწყვეტად 

ამას უაღრესი მნიშვნელობა- აქვს, ამიტომ ამ საკითხს უძველესი ქართულის შე- 

სახებაც კვლავ განხილვა სჭირდება. მაგრამ, დასახული მიზნის შეძლებისა- 

მებრ შეუმცდარად მისაღწევად, შემთხვევითი მაგალითების მაგიერ,, ამ ამოცანის 

გადასაწყვეტადაც უნდა იზავე მეთოდით ვიხელმძღვანელოთ და ლექსიკური. 

მახალების იმავე დარგებით ვისარგებლოთ, რომელთა გამოყენებითაც, რო- 

გორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, ენის თავდაპირველი აგებულების გამორკვე- 
გა ყველაზე უკეთესად შეიძლება. დაკვირვებისა და ანალიზის საგნად უნდა 

ქართულშიც უპირველესად ადამიანთა და ცხოველთა „შორის. ნათესაური. და- 

მოკიდებულებისა და სქესის აღმნიშვნელი სიტყვები გავიხადოთ.“ 
  

1 პროუჟ. კარპეზ დონდუას 1913 წ. გამოქვეყნებულს ნაშრომში „0 XMVX ლ0VV- 
რდ508X Mსი2:ცი7ნისIცალI . LI)V0IMICM0M“ („4131IX I M1) 166“ 1, II0III8I-)8ჟ) წამოყენე- 

ბული აქვს დებულება,.რომ მრ. რ. ფორმანტები ნ და ბ ფუნქციურად განსხვავდებოდნენ. საგუ- 
ლისხმო ნაკვლევია, მაგრამ სქესის ამოცანის. გადასაკრელად, მრ. რ.-ის საფუძვლად მიღება 

· ხელსაყრელი არ არის,
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თავი მერვე 

სქესისა და. ყნებათა კაგექორიების აღნიშენის. სსეადასVა. წესი 

ქართულში 

ჰქონდა, თუ არა, ·თავდაპირველად ქართულსაც გრამ. სქესი ისევე, რო– 
გორც ინდოევროპულ და სემურ ენათა ოჯახებს ჰქონდათ და ეხლაც აქვთ, ანდა 
გააჩნდა, თუ არა, სქეს-კატეგორიები იმნაირად, როგორც ღილღურსა და 

დაღისტნის ლეგურ ენათა უმრავლესობას მოეპოვება, ამ საკითხის გამო- 
სარკვევად უპირველესად უნდა ძველი და-.თანამედროვე სამწერლობო ქართულ– 
ში და მეგრულ-ჭანურ-სვანურში სქესისა, თუ ცნებათა კატეგორიების აღნიშვ- 
ნის ყოველნაირი წესი გვქონდეს გულდასმით შესწავლილი. ეს ჩვენ საშუალებას 
მოგვცემს გავიგოთ, ემჩნეოდა, თუ არა, ისტორიულ ხანაში სამწერლობო ქარ. 
თულსა და ქართველურ ენებს გრამ. სქესისა, ანდა ცნებათა კატეგორიების 
ოდინდელი არსებობის რაიმე კვალი. 

§ 1. ქართულში ცნებათა კატეგორიების ოდინდელი არსებობის 

კვალი 

თუ ადამიანი ჩაუკვირდება, ყველაზე ადვილი შესამჩნევი ქართული ენის 

ერთი საგულისხმო მოვლენაა, რომელიც უძველესი ხანის ძეგლებშიცა და თანა–- 

მედროვე საუბარშიც გეხვდება. 

ქართულს სახელდობრ ის თავისებური მოელენა ახასიათებს, რომ ის 

'ერთისადაიმავე მოქმედების გამოსახატავად: სხვადასხვა ზმნებსა ხმარობს, მაგ. 

ჩვენ ვამბობთ: ქვის, პურის, ბურთის აღება, ხოლო ბაშვის, ავადმყოფის, კურდ- 

ღლის, ქათმის აქვანა. 

წიგნის,. კოვზის, სურის, 'საღვინის, ფანდლის დალღება, ან დადგმა, ხოლო 

ბაშვის, მგზივრის, სტუმრის დასმა. 

ზემომოყვანილ მაგალითებში“ ის გარემოებაა: საგულისხმო და განსაკუთრე– 

ბული ყურადღების ღირსი, რომ ასეთი თავისებურება მარტო თანამედროვე ქარ– 

თულს-კი არა აქვს, არამედ უუძველეს ჯერეთ ცნობილ ძეგლებშიც გვხვდება 
და ჩვეულებრივ ასე გამოითქმის ხოლმე. მაგ., შესაძლებელია თუნდა მე-V ს. ავ– 

ტორის, იაკობ ხუცესის, თხზულება იქმნეს დასახელებული, რომელშიც ნათქ– 

ვამია: ვარსქენ ქართლისა პიტიახშმა „ბრძანა (შუშანიკის) სენაკსა ერთსა შე – 
ყვანებაია4 (თავი VI; გე. 8,.,-.). პიტიახშის ძმამ „თანა-წარიჟყჟვანნა 

ცოლი დღა შვილნი და მონა-მკევალნი მისნი"-ო (თავი XVI, გე. 18ეა. 
შუშანიკსაც თავისი ქმრისათვის შეუთელია: „ვერცა ჩემდა შემძლებელ ხარ 

განევანებად“-ო (თავი XIV, გვ. 16 ,ა). : 

ამნაირად ცოცხალი სულიერი არსების შესახებ ითქმოდა შეყვანება«, გან- 
ყვანება,, თანა წარყვანარ, უსულოზე და.. მკვდარზე ამ. ზმნის ხმარება არ
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შეიძლებოდა. ამიტომაც არის, რომ იაკობ ხუცესიასავე სიტყვით, ქართ- 

ლისა პიტიახშს („ციხეში დამწყვდეული ცოლისა, შუშანიკისათვის უთქვამს: „ცოც- 

ხალი არღარა გამოსლვად ხარ, გარნა ოთხთა გამოგიღონ“ მკვდარიო (თავი 
IX, გვ. 12): კ,). შემდეგ იგივე იაკობ ხუცესი მოგვითხრობს, რომ, ,რო- 
დესაც შუშანიკი მართლაც გარდაიცვალა, „აღვისუენით ძუალნი (იგული– 

სხმება: გვამი) და გამოვიხუენით ეკლესიასა«-ო (თავი XIX, გვ. 22 17-18)" 

მაშასადამე, მკვდარზე და უსულო საგანზე ზამოღება», ანდა გამოხ უმ ა«, გინ- 
ღა აღხუმა« ითქმოდა ხოლმე. ასეთი მაგალითების მოყვანა სხვა ძეგლებით– 
განაც ბლომად შეიძლებოდა, მაგრამ ვგონებ ესეც სრულებით საკმარისი უნდა 
იყოს 

7 ყველა ასეთ შემთხვევებში ქართულში სულიერ არსებათათვის ერთი ზმნა 

«ხმარება, უსულო საგნებისა და ნივთებისათვის-კი უქპველად სხვა ზ%მნაა 

ხოლმე გამოყენებული. სხვა ენებში-კი ასეთ შემთხვევებში მოქმედება ერთი- 

და–იმავე ზმნით გამოითქმის. ქართული ზმნის ხმარების ეს წესი, მაშასადამე, 

მხოლოდ მოქმედების ობიექტის ბუნებაზეა დამოკიდებული, სულიერი არსებაა, 

“თუ უსულო საგანია ობიექტად. 

ცხადია, რომ აქ ქართულში სულიერ არსებათა და უსულო საგნების 

კატეგორიების განრჩევა გვაქვს, სახელდობრ, ამ განრჩევის კვალი–ღაა მხოლოდ 
დაცული, რათგან ამ კატეგორიების აღსანიშნავად, ღილღურ-ლეგურის მსგავ- ·. 

სად, ქართულს „არავითარი ბგერითი ფორმანტები არ მოეპოვება. მაგრამ საფი- 
ქრებელია, რომ ეს თავისებური მოვლენა ქართულ ენაში სწორედ წინათ არსე–- 

ბული სულიერ-უსულო არსებათა სქეს-კატეგორიების ნიშნების დაკარგვის შემდ–- 

, გომ კომპენწატორული პროცესის წარმონაშობი უნდა იყოს. 

წ 2. სქესის აღნიშვნის ორგვარი, წესი 

ადამიანთა და ცხოველების სქესის: აღსანიშნავად ერთი მხრით ისეთი ცალ- 

კეული სიტყვები არსებობს, რომელნიც მამრ., თუ მდედრ? სქესს ზოგადად გამოჰ- 
ხატავენ და რომელთაც ერთმანეთთან. საერთო არა აქვთ რა და ამიტომ, სქესის 

განმასხვავებელი” რაიმე ფორმანტი არც მოეპოვებათ. მაგ. მამაკაცი და დედა- 

კაცი, ანდა, როგორც ძველ ძეგლებში გვხვდება, მამანი და დედანი (იხ. ია- 

„კობ ხუცესის წ მბი შშნკსი, თავი IX, გვ. 12 ,,). დედაკაცის შერწყმული ფორ- 
მაც, დიაცი-ც არსებობს. მამალი და დედალი, ხუადი და ძუ, კურო. და 
ახტა, მამრ. სქესისა,-–ხოლო 8აკი, ანდა კრდალი, თუ მკდალი მდედრ. სქე- 
სის ცხოველებისათვის არის. 

ხუადი ძველად მარტო ცხენის,.ვირისა და ლომის მამრ. სქესის აღსანიშნა- 

ვად-კი არ იხმარებოდა, არამედ, კანეგრისათვისაც, ამასთანავე კვიცის სქესის გან– 
საზღვრის დროსაც. „სახისმეტყველ“-ში მაგ. ნათქვამია: „სახისმეტყუელმან 

თქუა კანჯრისათვეს... რაიჟამს შეან ხუადი კიცუ, მამამან დაუცოხნის საურვალნი 

და უქმ ქმნის#-ო (IL VI, გვ. 15). სუადი კიცვ სომხ. “ყი “იიო+-# არუ 

მტრუკ-ს უდრის. 

მეორე .მხრით ადამიანთა და ცხოველთა სქესის აღსანიშნავად ძველსა და 

ნაწილობრივ თანამედროვე ქართულსაც მოეპოვება სიტყვათა მთელი ჯგუფები, 

–
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რომელთაც, თუ ადამიანი ჩაუკვირდა, შესაძლებელია ერთი საგულისხმო დამა– 

ხასიათებელი თვისება შეამჩნიოს. 
რა თქმა უნდა, ყველახე საყურადღებო სწორედ ეს საერთო თვისების 

მქონებელი სქესის სიტყვათა ჯგუფებია და ამიტომ უპირველესად მათ განხილ– 

ვას უნდა შევუდგეთ. 

თავი მეცსრე 

ადამიანთა და სსოველთა მამრ, სქესის აღმნი შეხელ. სიგყვათა «ჯგუფი 

1. ადამიანის მამრობითი სქესის აღსანიშნავად ქართველს პქონდა ვაში. 

საბა ორბელიანს ნათქვამი აქვს: „ვაჟ0-– წული, კაცთან ნახე (1 მეფ. 30,ა)“-ო. 

მის მიერ დასახელებულ დაბადების ადგილას ბაქარისეულ გამოცემაში-კი „ვაჟი“ 
არ არის, არამედ იქ სწერია: „არა დაშთა მათი მცირითგან ვიდრე დიდადღმდე, 

"ნატყუენევისაგან ვიდრე ძედმდე და ასულადმდე“. სახელოვანი ქართველი ლექ– 
სიკოგრაფის ზემომოყვანილი ცნობისდა მიხედვით საფიქრებელია, რომ მას და- 

ბადების ისეთი რედაქცია ჰქონია ხელთ, რომელშიც ამ ადგილას „ვაჟადმდე და 

ასულადმდე“ წერებულა. მართლაც ეს სიტყვა ამ ადგილას მცხეთის საპატრიარქო 

წიგნთსაცავის დაბადებაში გვხვდება (იხ. საქ. მუზ. ხ. # # 51), მაშასადამე, ვაჟი 

ქართული მწერლობის უკვე ძველი ხანის სიტყვათა საგანძურის კუთვნილება 

ყოფილა. 
ვაჟი, ვითარცა მამრ. სქესის შვილი, ქალთან დაპირისპირებული, აღბუ- 

ღას კანონებშიც გვხვდება. იქ სახელდობრ ნათქვამია: „თუ დიაცი... მოკუდეს, 

თუ ქალი დარჩეს", დედის მზითვის ნახევარი „მას მართებს"-ო, ხოლო. „თუ ვა– 

ჟიცა დარჩეს, აბჯარი ვაჟისა და სასაქონლო ქალისა არის4.ო (§ 83) 

ს. ორბელიანის განმარტებით ხომ „სიბერემდე ძესა ვაჟი... ეწოდების“ 

(ლექსიკ.: კაცი). . 
ეს ტერმინი ეხლაც' ჩვეულებრივი სიტყვაა. ხევსურებს მისი ო–-ხმოვნიანი 

ფორმა ვო.ჟი'აქვთ, მოხევეებს ე-ხმოვნიანი 8მეჟი, რომელიც, როგორც ილ. 

ჭავჭავაძის „კაცია-ადამიანი“-თგან ჩანს („ჭეჟო., მინამ თავს არ დაადგები 

და კარგად არ დასჭყივლებ, ხელს-კი არ გასძრავს-«ო, „ქართ. წიგნის გამოც. 

IL, გვ. 163), კახეთშიც ყოფილა. სვანებს აქვთ–-ლჭაჟ. საინტერესოა აგრეთვე 
მამალი ჯიხვის სვანური სახელი ღმაშ, რომლის არსებობა პროფ. ვ. თოფუ- 
რიასაგან გადმოცემული ჩანაწერითგან ვიცი. ეგების აქაც ღ ძირეული არ 

იყოს? ამ სვანურ ტერმინს ჩვენთვის იმ მხრივ აქვს მნიშვნელობა, რომ იგი 

მამალი (ცხოველის, მაშასადაზე, -საერთთდ მამრობითობის გამომხატველია.
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2. ქვემოთ აღნიშნული გვექმნება, რომ ურა წვადი ცხენის სახელია. მაგ– 
რამ ქართული ძველი გვარების ანალიზი ადამიანს დაარწმუნებს, რომ წინათ ეს 
სიტყვა ური-ს -სახით, კაცზეც ითქმოდა და ვაჟსა და ძეს, ვაჟიშვილსა ნიშ- 
ნავდა, ასეთი გვარები აღმოს. ' საქართველოში მთაში ეხლაც არის და(/ული, 

მაგ. გიგაური, გოგიბური, ქავთარაული, დავითური, ანდა დავითაური, საბაური, 

პავლეური, ონიკაური, ბუჩუკური, ჩიტაური და მრავალი სხვაც. აღმ. საქარ– 

თველოს მე- XVII -- XVIIL ს.ს, ხალხის აღწერის დავთრებში ამნაირად ნაწარ-- 
მოები გვარის სახელები ბლომად მოგვეპოვება (იხ. ჩემი „საქ. ეკონ. ისტორიის 
ძეგლები: ხალხის აღწერის დავთრები). „მატიანე ქართლისაი“-ს კახეთ. ჰერეთის 
ამბებშიც გეხვდება ასეთი გვარები, როგორც მაგ. დონაური და სხვაც არაერთი. 

დას. საქართველოს შესახები ძეგლების სიმცირის გამო, ამჟამად ძნელია 

იმის თქმა, თუ რამდენად იყო. იქაც ასე ნაწარმოები გვარები გავრცელებული» 
მაგრამ რომ ყოფილა, ეს შემდეგი ორიოდე მაგალითითგანაც ჩანს. .ქუთაისის 

დავთარში იხსენიება იგუმაური (გვ. 52, § 357) და მარუშული (გე. 57, .§ 402), 

ხოლო საცაიშლოს დავთარში ხუხური (გვ. 7), აფხაზ. საკათ. დავთარში ნინი- 

შაური (გვ. 2). საერთოდ ასე ნაწარმოები გვარები აღმ, საქართველოშიც უკვე. 
მე-XVIIL ს. ძე-თი და შვილი-თ დაბოლოებულ წარმოებას უთმობს ასპარეზს 
და დასავლ. საქართველოშიც ასე ნაწარმოები გვარები ამავე პროცესის გამო- 

უნდა იყოს გამქრალი. ' 

ცხადია, რომ გიგაური უდრის გიგას ძეხ, გოგიაური ––- გოგიას ძეხ, ქავ-. 
თარაული –- ქავთარას ძეს, დავითბური –- დავითას შვილს, ონიკაური –- ონიკას. 

შვილს, საბაური – საბას ძეს, მარუშული -- მარუშის ძეს და სხვაც ამის მსგავ- 

სადვე. ხოლო, რაკი საგვარეულოს გამგრძელებლად და მემკვიდრედ ვაჟიშვილი 
ითვლებოდა, ცხადია, რომ ზემომოყვანილ გვარებში ური ხწორედ ვაჟიშვილსა- 

ნიშნავდა. მაშასადამე, ყველა ზეზონათქვამის ძალით, უფლება გვაქვს დავასკვ-- 
ნათ, რომ 3რ0 ძველ ხანაში ვაჟიშვილის აღმნიშვნელი ყოფილა და მთელ საქარ- 

თველოში ფართოდ გავრცელებულადაც უნდა მივიჩნიოთ, 

| 3. ამნაირადვე საგულისხმოა, რომ, როგორც ,ს. ორბელიანსაც სა– 

მართლიანად აქვს აღნიშნული, უ„თხათ· მამალხა მაცი ეწოდების" (ლექსიკ. 
თხა). ხოლო 4, „ცხოვარსა მამალსა» ეწოდების მერძი“ (იქვე: ცხოვარი), ქარ- 
თველი ლექსიკოგრაფის ეს. განმარტება რომ სრული ჭეშმარიტებაა, ამის დამ- 
ტკიცება დაბადების თარგმანითაც შეიძლება, 

შესაქმეთა 31,:-ში ნათქვამია: „აჰა ვაცნი და ვერძნი აღმომავალნი იყუ- 
ნეს ცხოვართა მიმართ და თხათა4-ო. ამავე ძეგლის 32,.-,,--ში სწერია: იაკობ–- 

მა „მოიხუნა... ძღუენნი და წარავლინნა ესავისა ძმისა მისისა თხანი. ორასნი, 

ვაცნი ოცნი, ცხოვარნი ორასნი, ვერძნი ოცნიM"-ო. ორსავე შემთხვევაში მაცი 

უდრის ბერძნულს გ +06ჯ0: „მო ტრაგოს“-ს, ლათინურს იIისვ8-ს. და სომხურ 
დ“/”ჯ ქალ-ს, ხოლო 8ერძი ბერძნ. ბ «იტ:-ს, ჰო კრიოს-ს, ლათინ. 8I16§-სა და 
სომხურ /იკ-ს. ამნაირად, ვ3ა60 მართლაც მამალი თხის, ხოლო ვმრძი მამალი. 
ცხვრის, ყოჩის, აღმნიშვნელი ყოფილა, 

ვერძი ხევსურეთში დღევანდლამდეა დაცული (მესაქონლეობის ლექსიკო- 
ნი, 23). აქამ სიტყვისაგან გეოგრაფიული სახელიც-კია ნაწარმოები: მერძის
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ტყის ბორა (იხ. ბეს, გაბუურის კევსურული მასალები: ქართ. საენათმეცნ. 

საზოგ. „წელიწდეულის" I-Iს გვ. 180, 181 და 186). 
ს, ორბელიანს იობის 39,-ზე დაყრდნობით თავის ლექსიკონში გან– 

მარტებული აქ>ვს, რომ „ვა0-ირემი კარ-ირემი“ არის, მაგრამ ბაქარისაგან გა– 
მოქვეყნებულ დაბადებაში ამ ადგილას ასეთი სიტყვა არ მოიპოვება. 

იობის 39,-ში ბაქარის გამოცემულ ტექსტში სახელდობრ ნათქვამია: „და– 

იცევდი თუ სალმობასა, შობისა თანა ირემთასა", ირემი ბერძ. ჟუ #«თდღი< ზე 
გლარდოს-ს, ლათინ. C0IV8-სა, ე. ი. ფურ-ირემს, ხოლო სომხ. #ვV ეზნ-ს უდრის, 
რომელიც ხარსა ნიშნავს. 

ქართ. ლექსიკოგრაფს ირემ-ვაცი-ც მოეპოვება. ამ შემთხვევაშიც საბა 

იობის 39, იმოწმებს?. 
ირემ- ვაცი მცხეთის დაბადებაში ამ ადგილას მართლაც მოიპოეება (იხ. 

ს. მ. ხ. #ტ # 51). ოშკის ხელნაწერში ეს ადგილი, სამწუხაროდ, არ არის. 
საბა ორბელიანის განმარტებით, თხისა და ირმის მსგავსად „აგრე– 

თვე შველთა და ქურციკთა, ნიამორთა და არჩვთა“ მამალს „ვაცსა“, ხოლო. 
დედალს-–,„ნეზვსა და „წლამდის თიკანსა+, „წალსა“ უწოდებენ. მაგრამ მათ 
შვილებს თიკანს-კი არა, არამედ „ნუკრს“ ეძახდნენო (ლექსიკ.: თხა), მაშასადამე, 
მაცი მარტო ·მამალი თხისა-კი არა, არამედ საერთოდ გარეული რქოსანი პი–- 

რუტყვის მამლის აღმნიშვნელიც ყოფილა. 

ხოლო „ვეფხისტყაოსნის“ ერთი ადგილითგან ()სხადი ხდება, რომ ვაცს 
ზემოდასახელებულზე გაცილებით უფრო ფართო. და ზოგადი მნიშვნელობა პქო– 

ნია. შოთა რუსთაველი იქ საყვარელ ქალს ათქმევინებს: „შე გლახ ვიყავ 

მისი ნეზვი, იგი იყო ჩემი ვაცი“-ო (ი. აბულაძის გამ. § 1134). ამნაირად ირ– 

კვევა, რომ მაცი მარტო ცხოველებზე-კი არა, არამედ ადამიანზედაც, სახელ–- 
დობრ, მამაკაცზეც ითქმოდა. 

4. შემდეგ საგულისხმოა აგრეთვე, რომ „საბოტე წალს#ძ-აც, ანუ მამალ 

ციკანს წლამდის ვაციკი ეწოდება (საბა, ლექს.: თხა). 
5, ამნაირადვე საყურადღებოა, რომ მამალ კვიცს ურა ერქვა. ს. ორ– 

ბელიანს ნათქვამი აქვს; რომ „ურა ახტა კიცგ“-ს სახელიაო (ლექსიკ.) „კი– 

'ცუსა ახტასა (ე. ი. მამალს) ურა და კრდალსა ფაშატი ეწოდების“-ო (იქვე: 

ცხენი). ასეთი 'მნიშვნელობა ურა-ს მეგრულშიც დღევანდლამდე შენარჩუნებუ– 

ლი აქვს, სადაც ეს სიტყვა ამას გარდა გაუხედნავი კვიცის სახელადაც იხმა- 

რება (მ. გ. 372). ურა კვიცი გაუხედნავი კვიცის მნიშვნელობით ეგნატა- 
შვილს ბერსაც აქვს ორგან ნახმარი (იხ. ახალი: ქართლ. ცხოვრება მ. ჯა– 

ნაშვილის, გვ. 43). 

+ მაგრამ იქვე დართული აქვს; „ფრანგულში ფურ-ირემი სწერია“-ო (ლექსიკ.). აქეთგან 
ჩანს, რომ სახელოვან ლექსიკოგრაფსაც ეჭვი შეჰპარვია და „ფრანგული“, ე, ი. ლათინური თარ- 
ჭმნისათვის მიუმართავს, –– ალბათ კათოლიკე მისიონერების დახმარებით, –- და გამოურკვევია, 
რომ აქ” დედალი ირემი იგულისხმება. როგორც ზემომოყვანილ ”შესატყვისობათაგანაც ირკ- 
ქვევა, იობის 39კ.ს მხოლოდ სომხურ თარგმანშია ხარი ნახმარი, ბერძნულსა და ლათინურში 
კი დედალი ირმის აღმნიშვნელი სიტყვაა. 

12 ივ. ჯავახიშვილი
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ურა-საგანვეა, უ ხმოვნის ჯერ ზუ-დ, ხოლო შემდეგ ზმზი და ძვი კომპლექ- 
სად შენაცვლების გზით, კვიცის მეგრულში დაცული სახელი ძვირა. ქვირა 
უდრის ქიზიყში დაცულ „ახლად გაჩენილი კვიცის“ სახელს ქურან-ს!, ძუ- 
რანი-კი საბასა(ც მოეპოვება, მაგრამ მისი განმარტებით, თითქოს „ქურანი 
წაბლისფერი ცხენი“-ს, „ხზედი“-ს (ლექსიკ.) აღმნიშვნელი იყოს. 

6. უეჭველია, ცხენის გუდამაყრული სახელი ვერანი-ც იცივე სიტყვა უნ- 

და იყოს (იხ, მესაქონლეობის ლექსიკონი), ხოლო. ამისგანვეა ნაწარმოები ტერ– 
მინი ჭმეროსანი-ც, რომელიც ეგნატაშვილს ბერს თავის „ახალს ქართ- 

ლის ცხოვრება“4-ში აქვს ცხენოსანთან ერთად ნახმარი. 
7. საყურადღებოა აგრეთვე ვაჭა, რომელიც იმერეთში „მამალი ცხენი“-ს, 

ი, ხვადი ცხენის, უფრო-კი ახალგაზრდა ხვადი კვიცის სახელია (ვ. ბერიძე 
სიტყვის კ.). ეს სახელი მეგრულშიც არის, მხოლოდ იქ, მაჟა-ს გა–და ვარყა– 
საც. ხმარობენ (მ, გ. 372) დასასრულ ვაჭყა ჭანურშიც მოიპოვება და იქაც 
ხვადი ცხენის, მაგრამ უკვე დაკოდილის, მნიშვნელობა მიჰნივებია (3. გ. 143). 

8. ვირი-ს მნიშვნელობა ს, ორბელიანს მხოლოდ ზოგადად ოთხფეხად 
აქვს განმარტებული (ლექსიკ.) თანამედროვე ქართულში ამ სიტყვას ორივე 
სქესის ზოგადი მნიშვნელობა აქვს, მაგრამ, როგორც უძველესი ნათარგმნი ძეგ– 

ლების მიხედვით ირკვევა, თავდაპირველად ასე არ ყოფილა. 

ოთხთავის ქართული თარგმანითგანაც ჩანს, რომ ვირი ამ ცხოველის მამ- 
რი სქესის აღმნიშვნელი იყო. მაგ. მათეს 21კ და , ,-ში ნათქვამია: იესომ 
თავის მოწაფეებს უთხრა, თქვენ წინ მდებარე დაბაში წადით და იქ „ჰპოვოთ 

ვირი დაბმული და კიცუვ მის თანა, აღჰკსენით და მომგვარეთ მე იგი... ესე ყო- 
ველი იქმნა, რა აღესრულოს სიტყუაი იგი წინაისწარმეტყუელისაი, რომელ 

თქუა: ... «აპა ესერა მეუფე= შენი მოვალს შენდა მშუდი და ზე-ზის იგი ვირსა 
და კიცუსა, ნაშობსა კარაულისასა“-ო, 

ამ წინადადებითგან ცხადი ზდება, რომ კარაული მშობელი, დედალი, 

ანუ პჭაკი ვირის ხახელი იყო, ვ3ვირი-კი ხვადის, ·მამალის აღმნიშვნელი ყო–- 

ფილა. ეს გარემოება ბერძნული და სომხური ოთხთავების შესატყვისობითაც 
მტკიცდება. მირი უდრის ბერძ. ა ბი ჰო რწოს-ს და სომხ, #; ეშ-ს, ე. ი. სწო– 
რედ ხვად ვირს. მხოლოდ ლათინურ თარგმანში 21, და ,-ში კაკი ვირი გ§51ი8 
სწერია, ' 

შესაქმეთა 32,. _,,-შიც, სადაც ჩამოთვლილია იაკობისაგან ესავისათვის 

გაგზავნილი საჩუქარი, სხვათა შორის დასახელებულია -აგრეთვე „ვირნი ოცნი 

და კარაულსი ათნი", აქაც მირი ბერძნულში ჰო ონოს-ს და სომხურში ეშ-ს 
უდრის, ლათინურში კი ისევე მ51იგ, ე. ი, ქაკი ვირია. მაგრამ შესაქმეთა 30,.კ-ში 
80რ0-ა ნახმარი და ბერძნულ-სომხურსა და: ლათინურშიც 251იყვ- ი, ხვადი 
ვირი, სწერია. 

როგორც ჩანს, ჯერ კიდევ დაბადების ქართულად თარგმნის ხანაში ვირი 

ნაწილობრივ უკვე ზოგადი მნიშვნელობის ელფერს იღებდა: ჩვეულებრივ და 

1 ქურანი-ს ქიზიყში არსებობა სტ. მენთე შა შვილისაგან მაქვს მიღებული, რომ- 

ლისათვის დიდად ვმადლობ.
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ფცკალკეულად ნახმარი ჭირი ხვადს, მამალ ცხოველს ჰგულისხმობდა, ხო- 
ლო, როდესაც ჭაკის აღნიშვნა სურდათ, მაშინ სქესის განმსაზღვრელს სიტყვას 

ურთავდნენ. მაგ. იობის 1.-ში ნათქვამია, რომ იობს ჰყავდა ვირი კდალი მძო– 
ვარი ხუთასი“-ო (იხ. ოშკისა და მცხეთის დაბადების ხელნაწერები), ბერძნუ– 
ლად––იVი, მ»M6Iთ. რნო» თელე»ა«, ლათინ. 851080, სომხ, ხეა სიისა ეშქ 
მატაკქ-ია. 

ვირს მიგრულალ ზირინი (სენაკ.) და გგრგნი (სამურხაყ.) ეწოდება (მ. გ. 218), 
ჯანურალ-კი ვიწეში ზურუნი ჰქვიან, ხოლო ხოფურში, მეგრულის მსგავსად, ბი– 
რინი–ა (3. გ. 137). 

გასაოცარია, რომ სჯანურს ვირის სახელად აქეს წელ, ხოლო ვილ (ლენ- 
„ტეხ.), პჰკლ (თავისუფ. სვანეთში, ბალს-ზემოურში) და პტილ (ბალს-ქვემოურ- 
ში), რომელნიც, ცხადია, ვირის ფონეტიკური შესატყვისობაა, ჯორის აღსანი– 
შნავად იხმარება. მაგრამ თავის ადგილას, ნათესაობისა და სქესის აღმნიშენე- 

ლი ტერმინების ანალიზისა და ეტიმოლოგიის განხილვისას, დავრწმუნდებით, 

-რომ ვირის ფონეტიკურ შესატყვისობას სვანურში წინათ ზოგადი მნიშვნელო– 

ბაც და ფართო ასპარეზიც ჰქონია დათმობილი, 
9. კახეთში ძველადვე ცნობილი გვარის, ვმაჩინაძე-ს სახელის მიხედვით, 

უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ წინათ ვაჩინა ქართულში მამაკაცახ სახელი 
უნდა ყოფილიყო, რომელიც, ტოტემურობის ნიადაგზე იყო გაჩენილი, დათვია- 
სა, კურდღელასა და ქურციკა-ს მსგავსად, შესაძლებელია (ახოველის. სახელი 

ყოფილიყო... 

რათგან ვაჩინა არც ერთ ქართ. ლექსიკონში შეტანილი არ არის, ამი– 
ტომ ცნობების შეკრება იყო საჭირო, საქართველოს რომელსამე თემში მაჩინა 

ტომ არ არის შერჩენილი და, თუ არის, სახელდობრ რასა ნიშნავს? ასეთი გა- 
მოკითხვის გზით გამოირკვა, რომ ეს სიტყვა ეხლაც არსებობს, ს. დიღმის 
მცხოვრებლის, 65 წლის ივანე სონღულაშვილის, ს. არანისში ხანგრ- 

-ძლივ ნამყოფის, სიტყვით, ვაჩინა მას ფშაველებისაგან გაუგონია და იქ „ვაჩინა 

ეწოდება შემოდგომის მამალ ციკანს“1. 

ვაჩინა, “საქ. მუზეუმის წიგნთსაცავის მსახურის. სანდრო გოლოშვი- 
ლის ცნობით, მამალი თხის სახელია ს. გრემისხევისა და მის გარემო 'სოფლებ– 

შიც, როგორც ქართველთა შორის, ისევე: ოსებშიც. 

ამას გარდა, ვაჩი ვაცის მნიშვნელობით, ნიჩბისის მცხოვრები 45 წლის 

დათა კენჩხაშვილის ცნობით, ეხლაც იხმარება ნატბეურის კოშკი-ყე- 
ლის მთაში. ხოლო ქართლის ს. კარბის მცხოვრები ეკატ. ბიძინაშვი- 

ლის სიტყვით, მაჩინა-ს, ანდა ვაჩილა-ს ქართლში მამალ თხას უწოდებენ, 

”რრომელზედაც, ელიას მაგივრად, ღვთაების მსგავსად ოსები ლოცულობენო 3. 

  

1 ეს ცნობა მეტეხის ·მუზეუმის ძველი ნაკერების განყოფილების გამგის იროდ. სოწნ- 
ღულაშვილისაგან მივიღე, რისთვისაც დიდ მადლობას მოვახსენებ. : 

“წ საქართველოში გადმოსახლებულ ოსებს სიტყვა ვაჩინა ქართველებისაგან აქვთ 
შეთვისებული ისევე, როგორც ბო)ტა-ც. პირიქითელ ოსებს სიტყვა 8ვაჩინა, როგორც
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ამის მსგავსი ცნობა უკვე ვახუშტს აქვს „საქ. გეოგრაფიაში" მოთხრო– 
ბილი: დვალებმა და ოვსებმა „უწყიან მგზავსი კერპისა, რომელსაც უწოდებენ- 
ვაჩილას, რამეთუ შესწირვენ ელიას თხახა და კორცსა შესჭამენ თვითვე, ხო-- 
ლო ტყავსა გასჭიმენ მაღალსა: ძელსა ზედა და თაყვანის-სცემენ ტყავსა მას- 
დღესა შინა ელიასასა, რათა არა მოუვლინოსთ ელიამ სეტყვანი და მოსცეს 

ნაყოფნი ქვეყანისანი“-ო (გ გრფა, 436), მაგრამ ვახუშტს აღნიშნული არა: 
აქვს, რომ ეს სიტყვა მამალი თხის სახელი იყო. 

მაშასადამე, ადამიანისა და ცხოველთა მამრობითი სქესის აღმნიშვნელი 
10 სიტყვა,–– ვაჟი, ური, ვაცი, ვაციკი, ვერძი, ვაჩინა, მაჩი, ურა, ვერანი” 

და ვირი, მოგვეპოვება, რომელთაც ყველას ის საერთო თვისება აქვთ, რომ 

თითოეული მათგანი ვ თანხმოვნით იწყება, ური-სა და 'ფურა-ს გარდა, რო–- 
მელთაც ეს ბგერა უ-ს წინ ჩვეულებისამებრ გამქრალი უნდა ჰქონდეთ, 

ამის გამო შესაძლებელია წამოყენებული იყოს საკითხი, ეს თავკიდური 

ვ ბგერა სულიერ არსებათა მამრობითი სქესის ქართულშიც ოდესღაც არ- 

ხებული ნიშნის ნაშთი ხომ არ არის? 

  

ვს მილლერისა და ფრეიმანის,. ისევე ეპის. იოსებ ვლადიკავკაველის 
რუს.-ოსური ლექსიკონებითგან ჩანს, არ მოეპოვებათ. 

ოსურად თხას მამალსაცა და დედალსაც სელ-ი ეწოდება (იხ, #006Xდთ, 60068. 0X#8X9#03- 
8869V9, IL 7C.-000X. 0103იის: 098, M#086X), მაგრამ ცხვრის თუ თხის ფარის. წიწამძღოლ:: 

თხის. საელად ჯავის ხეობასა და საქართველოში მცხოვრები ოსები, სანდრო გოლა– 

შვილის სიტყვით, ბოტა-ს, ჩრდილო კავკასიელი ოსები-კი ბროძ-ს ხმარობინ (იხ, IIხირ- 

სხ. 4. #IXI60ჩს00-ის „III CVIIIC#06 «I866)#V> 8 000Iს 00806 «838072, LV3980M# IMVI90- 
აიიი M8VV90M0-9001610იი-0Xხისილი 8960.ო)XV”I8 Xი000061CMM89. რსუნჯიMXს8MM09, 1928 წ. 
გვ. 214) ელიახი და ვაცილლა/ს სალოცავი ჩრდ.-კავკასიელ ოსებსაც აქვთ; მაგრამ' მისი 
მნიშვნელობა უკვე ხალხს აღარ ესმის (იხ. იქვე, 410, 412, 413), ისევე, როგორც თვით პროფ. 

ალბოროვსაც (იხ. იქვე 413-415 და 427). · , 

ქისტეთში, გალიერდ-ში, სადაც სალოცავს მსხვერპლად თხებს სწირავდნენ, წარმართულ- 
ლოცვა-ვედრების დროს მლოცველნი ოჩჩი-ს წამოიძახებენ ხოლმე, რომლის მნიშვნელობა ეხ– 
ლა აღარავის ესმის'(იქვე, 358-360). ამ საინტერესო საკითხხე ა ლ ბო როვს ბევრი ცნოზებისა- 

თვის მოუყრია თავი, მაგრამ მისი განმარტება მცდარია, რაკი არსებით ეს საკითხი,წარმართულ- 

სარწმუნოებას ეხება, ამიტომ .ამაზე დაწვრალებით მსჯელობა ჩვენი გამოკვლევის მესამე 

წიგნში გვექნება, რომელშიც. უძველესი კულტურის . პრობლემაა განხილული.
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თავი მეათე 

ადამიანთა , და სხოველთა მდედროზითი. სქესის აღმნიშენელ 

სიტყვათა. ჯგუფი 
მამრობითი სქესის .აღმნიშვნელი სახელების მსგავსად, ძველ ქართულს 

მდედრობითი სქესის აღმნიშვნელ სიტყვათა მთელი. ჯგუფიც აბადია, რომელ–- 

თაც ყველას ერთი დამახასიათებელი თვისება აქვთ. მაგ.: 

1. საბა ორბელიანსაც აღნიშნული აქვს რომ „თხათა მამალსა 
ვაცი ეწოდების, დედალსა ნეზვი“ ჰქვიან (ლექსიკ.: თხა), სახელოვან ლექსიკო– 
გრაფს თავისი განმარტების სისწორის დასამტკიცებლად შესაქმეთა 30;ეკ აქვს 
დამოწმებული, მაგრამ ბაქარის გამოცემაში ამ ალაგას დედალი (კხოველის 
სახელად თხა-ა ნახმარი. ცხადია, რომ საბას ხელთ-მყოფ რედაქციაში, თხის 
მაგიერ, ნეზვი ყოფილა, 

ნე%3ი ბაქარის გამოცემაშიც და ოშკისა და მცხეთის დაბადების ხელნაწერებ- 
შიც ლევიტელთა 3: დაკ-ში გვხვდება. იქ ნათქვამია: „უკეთუ შესაწირავად... 
იყოს მსხუერპლი... ანუ თუ %როხათაგან შესწირვიდეს იგი, გინა ვერძსა, გინა 
თუ ნეზუსა, უბიწოია4“ იყოსო (3,0), ხოლო, „უკეთუ ცხოვართაგან იყოს... ვერძი, 
გინა თუ ნეზუი, უბიწო“ მოიყვანოსო (პკ). ორსავე ადგილას ნეზვი უდრის 

ბერძ, 3+ს-ს თელვ-ს, ლათინ, 160Iიმ-სა და სომხ, #«ჯ ეგ-ს, რომელნიც სამი– 

ეე დედალს ნიშნავენ... · 
მაგრამ ზემომოყვანილი ორივე ამონაწერი იმ მხრივაც არის საყურადლე- 

ბო, რომ ნე%ვი დედალი თხის სახელად-კი არ არის ნახმარი, არამედ %როხისა 

და ცხვრისთვისაც, ე. ი. ფურისა და ნერბის მაგიერ. ეს გარემოება ცხად-ჰყოფს, 

რომ ს, ორბელიანის ზემომოყვანილი განმარტება მთლად სწორე და სრული 
რ არის. როგორც ეტყობა, თავისი დასკვნა, ან დაბადების ერთი ადგილის 
წანაკითხზე, ანდა ამ ტერმინის თავისდროინდელ მნიშვნელობაზე დაუმყარებია. 

ზემომოყვანილი ამონაწერები ნე%ვის გაცილებით უფრო ფართო და ზოგადი 
მნიშვნელობის გარემოებას ამჟღავნებს: ნე%30 ფურისაც, ცხვრისა და თხისაც, 
ე. ი. სხვილფეხა და წვრილფეხა რქოსანი საქონლის დედალის აღმნიშვნელი 

ყოფილა. 
მაგრამ ამაზე მეტის თქმაც: შეიძლება. შ. რუსთველის თხზულების ის 

ადგილი, სადაც საყვარელი ქალი ამბობს: „ზე გლახ ვიყავ მიხი ნე%ჭი, იგი 

იყო ჩემი ვაცი«-ო, ცხად-ჰყოფს, რომ ნეზვი ქალის შესასებაც ითქმოდა. 

შემდეგში ნე%30-ს ზოგადი მნიშვნელობა შემცირებულა. უკვე ს. ორბე- 

ლიანს, როგორც დავრწმუნდით, ნეზვი დედალი თხის აღმნიშვნელად მიაჩნ- 

და (იხ, ზევით), ხოლო ნეზვი დღეს ქართლ-კახეთში იხმარება მბოლოდ წვრილ– 

ფეხსა დედალ საქონელზე: «ხოგიერთსა დედაკაცსა კიდევა სჯობს ნეზვი 
ღორიო-> („მოგზ.“ 1901 წ. # 714; მესაქონ. ლ. 50).
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ამ ხალხურ ლექსში 60%30 დეღალ ღორზეა ნათქვამი და საგულისხმოა, რომ 
სვანურადაც ნ60%3 მხოლოდ დედალი ღორის აღსანიშნავად იხმარება (ვ. თ ო- 
ფურიას ცნობით). 

2. ნეზვის მსგავსად, დედალ ცხვარსაც ძველ ქართულში ნერბი ერქვა.. 
ს. ორბელიანს ნათქვამი აქვს: „ნერბი დედალი ცხვარი“,არის-ო (ლექსიკ.). 

დაბადების ქართულ თარგმანში იმ ადგილებში, სადაც ეს ტერმინი მოსა– 
ლოდნელი იყო, არ აღმოჩნდა. როგორც ეტყობა ამ ძეგლში ვერც ს. ორბე- 
ლიანს უპოვია, რათგან თავისი ზემომოყვანილი განმარტებისათვის ჩვეულები– 
სამებრ დაბადების რომელიმე თავისა და მუხლის დამოწმება არ დაურთავს. 
ამისდა მიუხედავად, უეჭველია, წმრბი ძველისძველი ქართული სიტყვა უნდა» 
იყოს და იმ ხანაშიც, როდესაც დაბადება ქართულად ითარგმნებოდა, ეს ტერ– 
მინი არსებობდა, 

დაბადების გადმოთარგმნის ხანაში სიტყვა წერბი-ს არსებობის დასამტკი– 
ცებლად შესაძლებელია წერბო.ბა2, იქმნეს· დასახელებული, რომელიც ამ ძეგლ– 
შიც ნახმარია და რომელიც, რა თქმა უნდა, ნერბისაზან არის ნაწარმოები. 

სიტყვა ნერბობა2, რომელსაც სრული შესატყვისობა დაბადების არც ერთ- 
თარგმანში არ მოეპოვება, ეზეკიელის 17,ა-შია ნახმარი, ვაზზე იქ ·ნათქვა- 
მია: „არა მობერვასა თანა ქარისა ცხელისა განკმესა საკმილითა მასკნესა თანა. 
აღმოსავლისა მისისასა და ნერბობა« მისი განკმეს“-ო·(იხ, დაბადების მცხეთის. 
ხელნაწერი აწ. ხ, მ. ხს, # # 51). ოშკისაში არ არის. „ნერბობაი მისი განკმეს« ქარ– 
თულ თარგმანში, ბერძნულ და სომხურ 'თარგმანებთან შედარებით, მეტია. 
მაგრამ ლათინურ თარგმანშიც ასევე ზედმეტად '·ნათქვამია: ა„0L 8615 ც6Xიი1ი15. 
5სI 870566“ „განხმეს თავის აღმოცენების არესა“-ო. ებრაულ ·დედანშიც სწო- 
რედ ასევეა ნათქვამი: „განხმეს იმ კვლებში, სადაც აღმოსცენდა“-ო. ამისდა 
მიხედვით ისე გამოდის, რომ ქართული თარგმანის „ნერბობა2%%4 აღმოცენების 
არეს ·და ადგილს უნდა ნიშნავდეს. 

ნ0რბი რომ თანამედროვე ქართულში სადმე დაცული იყოს, გმესაქონლეთო–- 
ბის ლექსიკონ"-ში აღნიშნული არ არის.. ამ სიტყვის არსებობაცა და განმარ– 
ტებაც მას ს. ო.რბელიანის ნაშრომით- აქვს დამოწმებული. „ლექსიკონში“ 
აღნიშნულია მხოლოდ, რომ ფშავში, ხევში, თუშეთში, ქიზიყში და -კახეთში: 
„ყოჩისა და ცხვრის.. შორის სქესობრივი აქტი“-ს აღსანიშნავად ნერბვა-ს. 
ხმარობენ. „თუ ამ აქტს მოჰყვა საშვილოსნოში ნაყოფის ჩასახვა, მაშინ იტყვი– 
ან: გაინერბა+“-ო (მესაქ. ლ, 51), სტ. მენთეშაშვილის ცნობით-კი თუშეთ- 
ში ზაწმრბმა-ს, ქიზიყში-კი ზან0მრზმა-ს და „ზასანერბზავად ბარევა“-ს უწო- 
დებენ. ამავე პირის სიტყვით, , ტერმინი ნერზი დედალი ცხვრის- სახელად 

თუშეთში ეხლაც ჩვეულებრივი სიტყვა ყოფილა). 
3. ამვე თვალსაზრისით ნუსა-ცაა საყურადღებო. ს. ორბელიანს 

განმარტებული აქვს, რომ, ერთი მხრით ხძალი „ძის ცოლი“-ს აღმნიშვნელი- 

2 

1 ამ'ცნობის მოწოდებისათვის საქ. მუზეუმის ისტორ; განყოფილების უფროს მეცნ» 
თანამშრომელს სტ. მენთეშაშვძლს დიდად ვმადლობ,
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იყო, მეორე მხრით-კი „სძლადვე ითქმის მაზლისაგან ძმის ცოლი“–ც. ამავე 
ავტორს ერთი ფრიად საგულისხმო ცნობა აქვს დაცული: „ბიძის ცოლსა არა 
ეწოდების სძალი, არამედ ნუსადია-"4ო (ლექსიკ.), 

ნუსადღია სახელოვან ლექსიკოგრაფს ცალკეულადაც მოეპოეება: „წუსადია 

ბიძის ცოლა„-აო (იქვე). 
ეს სიტყვა ვგონებ ორი ნაწილისაგან უნდა იყოს შემდგარი: პირველს ნფხა 

შეადგენს, მეორეს დია, რომელიც დიასახლის-ში, დიო.ფალ-სა და დიაკეულ– 
შიც არის დაცული და დედას, ანუ მდედრობითი სქესისას დედალს ნიშნავს. 
ნუსადია-ს განსხვავება მხოლოდ აგებულების მხრივ ეტყობა, რათგან აქ დია-ს 
მეორე ადგილი უკავია, დიასახლისსა, დიოფალსა და დიაკეულ-ში კი პირველი. 

ვახუშტს თავის ისტორიაში იმერეთის მეფის გიორგი II-ის მოღვაწე– 

ობის აღწერილობაში ნათქვამი აქვს: „ჰყვანდა მეფესა გიორგის მუსადია ქუ- 
რივი და მისცა იგი გიორგი გურიელსა ()ოლად“-ო (ჭიჭ, გამ. 290--291). 

უეჭველია, აქ ნახმარი. მუსაღია იგიეე ნუსადია-ა, რომელსაც მხოლოდ. 
პირველი თანხმოვანი აქვს შენაცვლებული, 

წუსადია-ს პირველი ·შნაწილი წუსა ჯერ-ჯერობით ცნობილს ძველ ქართულ 
ძეგლებში თუმცა არა ჩანს, მაგრამ სამაგიეროდ მეგრულსა და ჭანურშია და- 
ცული. მეგრულად ნო სა (სამურზაყანოში) და ნისა (სენაკ.) რძალის სახელია. 
მრ. რ. ნიხალეფი და ნოსალეფი ცხად-ჰყოფს, რომ წინათ მხოლოობითაც 
ნო.სალი და ნისალი ყოფილა. ეს სიტყვა ჭანურსაც კარგად აქვს დაცული. 
ნუსა ჭანურად საცოლოს, ახალ გათხოვილ ქალსა და რძალსა ნიშნავს, ხო– 
ფურში ნისა-ს ეძახიან, მრავლობითი რიცხვის ფორმა პირველისა ნუსალედე-ა, 
მეორისა-კი ნისალეფე (3. გ. 175). 

მრავლობითი რიცხვის ორივე ფორმა ცხად-ჰყოფს, რომ წინათ მხოლოო–- 

ბითში ჭქანურადაც ნუსალი და ნისალი ყოფილა. ნუსა, ანუ ნისა მნიშვნელო– 
ბით, როგორც ზემომოყვანილითგან ჩანს, ძველ ქართულ სძალს უდრის. 

ამას გარდა, ჭანურად ნუსაღა (არქაბულად) და ნუსავჭა (ვიწურად) ისევე 
როგორც ნისაღა და ნისაჭა-ც (ხოფურად) არსებობს. ასე უწოდებენ ერთმა- 
წერთ; ძმების ცოლები-ო, ე. ი. რძლის მნიშვნელობითვე იხმარება (ქ. გ. 174.). 

4. თავისი თავკიდური ბგერით საყურადღებოა აგრეთვე სიტყვა ნუკრი-ც. 
ეს ტერმინი ქებათა-ქება-შიც გვხვდება, სადაც ნახმარია ნუკრი ირმისა9, და 
ქართულ ორიგინალურ თხზულებაშიც. მაგ. დავით გარეჯელის ცხორებაში მოთ- 
ხრობილია: დავითთან „მოვიდეს სამნი ირემნი, რომელთა უკუანა სდევდეს 
წუკრნი მათნი“-ო (საქ. სამ. 272 და საისტ. კრ. 37). 

ამ ორი ადგილისდა მიხედეით შესაძლებელია გვეფიქრა, თითქოს ნუკრი 
ძველად მხოლოდ ირმის შვილის სახელი ყოფილიყოს, მაგრამ ქართ. ლექსიკო- 
გრაფის განმარტება ასეთ დასკვნას არ ამართლებს, საბა ორბელიანს უწე- 
რია: „ნუკრი: ირემთა, ქურციკთა, შველთა, ნიამორთა, არნთა, არჩვთა და 

მისთანათა თიკანთა ნუძრი ეწოდების“-ო (ლექსიკ.). მართლაც, ყველას ეხსომება 
ვაჟა ფშაველას მშვენიერი მოთხრობის სახელი „შვლის ნუკრის ნაამბობი, 
სადაც შვლის პატარა შეილსაც, მაშასადამე, ნუკრი ეწოდება, რა თქმა უნდა, 
#ვშავში გავრცელებული მნიშვნელობისდა თანახმად. დაბადების ქართ. თარგმა-
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ნითგან-კი ირკვევა, რომ ნუკრი ძველად მდედრობითი სქესის აღმნიშვნელი 
ყოფილა. სახელდობრ ქება-ქებათაი«ს 2კ.ში სწერია: „მსგავს არს ძმისწული ჩემი 

ქურციკსა და ნოკრხა ირმისასა“. უკვე თვით ტექსტის შინაარსითგანაც ჩანს, 

რომ ნუკრი დედალი შვლის სახელი უნდა იყოს, რათგან შედა“ება ქალს ეხება, 
მაგრამ ეს გარემოება ბერძნული ტექსტითაც მტკიცდება. ბერძნულად ამ ორი 

სიტყვის შესატყვისად ნათქვამია: „+წ ბ00#0Cს XთL: V6ჩით CXთდთV"“, ამნაირად, ბერ– 
ძნულში, „ნოპრი#4 ანუ ნუძრი” წუ V§ჩიბ:-ად, ჰე ნებროს-ად, ანუ ირმის დედალ 
შვილად არის ნაგულიხსხმევი,1 

5. დასასრულ, სქესის აღმნიშვნელ სიტყვათა ვგონებ ·ამავე ჯგუფს უნდა 

ნერჩი-ც ეკუთვნოდეს, რომელიც დედამიწის ღვთაების სახელია და ქართლ- 
კეთ ში ამ ჟა ჟამად მიღებულ ადგბილის დედა-ს უდრის (იხ. ჩემი „ქართ. ერის 

ისტ.“ 
ვითარცა ფუძისა და მიწის ღვთაება, მისი სახელიც დედის აღმნიშვნელი 

უნდა იყოს. 

მაშასადამე, მდედრობითი სქეხისა და ნათესაობის აღმნიშვნელ სიტყვა-. 

თაგან ხუთი,–ნე%ვი, ნერბი, ნუსხა, ნუჰრი და ნერჩი,– ნ- ბგერით იწყება. 

ამ გარემოების გამო, აქაც იბადება საკითხი, 6 ქართულში ხომ ოდესღაც მდე– 

დრობითი სქესის ნიშანი არ იყო?· 

თავი მეთერთმეტე 

უპასაკოთა და 'ყსოველთა. სახელების. ჯგუფი 

ქართულში სიტყვათა მესამე ჯბუფიც არსებობს, რომელიც მცირეწლო- 

ვანთა და უპასაკო არსებათა და ცხოველების სახელებისაგან შესდგება და 

რომელთაც ყველას ერთი დამახასიათებელი თვისება, ბ-თავკიდურიანობა, ემ- 
ჩნევათ. ' 

§ 1.“ ადამიანის მცირეწლოვან და უჰასაკო შვილთა სახელები 

1. ცნობილია, რომ ადამიანის ორივე სქესის შვილს გარკვეულ წლოვანე– 
ბამდე ბაშვი ეწოდება, რომელიც ბავშვადაც გამოითქმის. მეგრულად და იმე– 
რეთშიც ბოში ეწოდება, სვანურად ბეფ84-სა და ბობშ-სა ხმარობენ. 

2. უეჭველია, ამავე სიტყვათა ჯგუფს ბუში-ც ეკუთვნის, რომელსაც თავ– 

დაპირველად შვილის, ბაშვის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. მართალია, ვ ახ- 
ტანგ XI-ის კანონებში “ნათქვამია, რომ „ნაბიჭურის წილი, არ არის მამულში, 

თუ თავის ძმებს ეყმობა, სხვათ ხელი არა აქვს... ძმებმან ერთის ყმის ადგილს” 
უნდა არჩინონ და, თუ' არ უნდა ძმებთან ყოფნა, ამათთან არაფერი წილი არა. 

1 შესაძლებელი. ნო.კრი-ს ფონეტიკური სახესხვაობა იყოს იმერეთში გავრცელებული 

ნოგრი-ც, რომელიც, „მესაქ. ლექს.“-ის განმარტებით, ჩამომავლობისა და ჯილაგის, ე, ი. მემკ 
ვიდრეობითი თვისების აღმნიშვნელია, თავის განმარტების სისწორისათვის ერთი გამონათქვამია 
დამოწმებული, რომლის სადაურობა დასახელებული არ არის და არა ჩანს, ზეპირადაა გაჭო- 

ნილი, თუ რომელიმე წყაროთგან არის. ამოღებული: „ცუდი ნოგრის ცხენი გყოლია, ძამიავ4“-ო 
(მესაქ. ლ. 51).
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აქვს", მაგრამ პირადად იგი თავისუფალი იყო და, „ვისთანაც წავიდეს, ძმათა 

პასუხი არა აქუს. ხოლო ნაბიჭუარი „თუ ქალი 'არის, უხდა გაარხოონ და 
გამზითონ ყმის ქალსავით". მაგრამ, „თუ ერთი ძმა ამოვარდა და ბუზის მეტი 
არა დარჩა რა, ჩვენს სამართალში ძმებთან ერთის ყმის მამულის ოდენი უნდა 

მისცეს, თუ უნდოდეს, იმათთან დადგეს და, თუ უნდოდეს, ბატონს ეყმოს, .მაგ– 
-რამ, საქონელი უნდა უწილადონ ბიძაშვილებმან. თუ ·ან ბუშისთვინ და ან მარ– 
„თლისათვინ სიცოცხლეში (იგულისხმება: მამას) მიუცემია რა, ის არ ჩაეთელე– 
"ბის, ვისთვინაც მიუცემია, იმისია“-ო (§ 110). 

ზემომოყვანილითგან ცხადი ხდება, რომ ნაბიჭუარი და ბუში სინონიმები 

იყო და ორივე ამ ხანაში უკანონო შვილის სახელად უხმარიათ. ეს გარემო- 
ება კანონის მთელი შინაარსითგანაც ირკვევა და იმ დაპი“ისპირებითგანაც, 
"რომელიც იქ მოიპოვება: მართალი კანონიერ შვილს ჰგულისხმობს, ბუში –– 

უკანონოს. | 
ამას გარდა, ზემომოყვანილი კანონითგან სრული უეჭქველობით ჩანს, რომ 

ნაბი უარი ვაჟსაცა და ქალსაც ჰგულისხმობდა. რამდენადაც ბუში და ნაბი- 

პუარი სინონიმები იყო, ბუშიც, მაშასადამე, ორივე სქესის უკანონო შვილის 

აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, საბასაც ამ ორი ტერმინის მნიშვნელობა 
ასევე აქვს განმარტებული: ' „ბუში ზხოზის შობილი (8: ბოზობით შექმნილი 
ნაბიჭუარი) არისო, ხოლო „ნაბიქუარი ბოზის შვილი, ბუში“-აო (ლექსიკ.). 

რაკი უძველეს ხანაში, გარკვეულ პერიოდამდე, კანონიერ და უკანონო 
შვილის ცნება არ არსებობდა და უკანონო შვილის (ნება შედარებით მერმინ- 
დელია, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ბუშის უკანონო შვილის აღმნიშვნელობაც 
მეორადი მოვლენა უნდა იყოს, და თავდაპირველად იმავე ბაშვის და მეგრ. 
ბოში-ს სრული შესატყვისობა იქმნებოდა. 

3. საფიქრებელია, რომ შვილთა აღმნიშვნელი სახელების: იმავე ჯგუფს 

სიტყვა ბი3ი-ც უნდა მიეკუთვნოს. : 

ბიზი ბექა-აღბუღას სამართლის წიგნის ბექას-დროინდელ ნაწილში 
გვხვდება. იქ ნათქვამია: „ბი3ი დედისა არის, დაბადებულობა» -(დბ ალობი.) 
ვერვის დაუმკვდრებს: ვისიცა დიაცია.(და| მკუდრად მართებს, ვაჟიცა მისია 
-და ვერ ვინ გაზრდილობით ემართლების“-ო (§ 32). 

მართალია, ბექას· ზემომოყვანილ კანონში ბი3ი ვაჟის სინონიმად -არის 

'ნახმარი, მაშასადამე, ზოგადი მნიშვნელობის მაგიერ, მამრობითი სქესის ბაშვის 

სახელი გამოდის. თანამედროვე ქართულშიც ამ სიტყვას სწორედ ასეთი მნი- 

“შვნელობა აქვს. ამას გარდა, ს. ორბელიანი- თაც ხომ „ზივი არა ცოლთან 
შობილი ბუში“ არის ' (ლექსიკ.), ე. ი: უკანონო შვილისა და ნაბიჭუარი-ს სი– 

'“ნონიმი ყოფილა. ჭანურადაც ბი30 (ათინ., ვიწ., ხოფ.) ვაჟიშვილსა და მამრ- 

სა ნიშნავს, ბიჭობა-კი მამრობითობითს ჰასაკს, მამაცობასა და ბიჭობას ეწო– 

-დება (3. გ. - 131), მაგრამ ორივე მნიშვნელობა მერმინდელი უნდა იყოს. 

ბი80ს ვაჟობის აღმწიშვნელობა რომ მერმინდელია და თავდაპირველად 
ეს სიტყვა ორივე სქესის ბაშვის სახელი ყოფილა, ამ გარემოებას სრული სი–- 

„-ცხადით სიტყვა ნაბიპუარი-ც -ამჟღავნებს ნაბიზუარი ხომ ზი3პი-საგან არის 
წარმომდგარი და ნაწარმოები, ნაბი3შარი-კი, როგორც უკვე დავრწმუნდით
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(იხ. ზევით), ვ>ჟუსაცა და ქალსაც, ორივე სქესის ბაშვს პგულისხმობდა დ+ 
ეწოდებოდა. აქეთგან ცხადია, რომ ბი3სა0 წინათ ასეთივე ზოგადი მნიშვნე- 
ლობა უნდა ჰქონოდა. ბიჭის უკანონო შვილის აღმნიშვნელობის მეორადობის. 
დასაბუთება, მას შემდგომ, რაც ბუშზე გვქონდა ნათქვამი (იხ. აქვე გვ. 184-5), 

ზედმეტად მიმაჩნია. 
საგვარეულო. სახელი ბიჭიკაშვილი (იხ. კახეთის აღწერა 1801-2 წ., გე- 

164, სტრ. 73) (ცხად-ჰყოფს, რომ ბივი წინათ ბიჭიძკა-ს ფორმითაც იხმარე- 
ბოდა. 

” 4. ჭანურად შვილს ბერე ჰქვიან, წულუ-ბერე-საც ხმარობენ. ყმაწვილო– 

ბას ბერობა ეწოდება (ჭ. გ. 130). როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, სიტ- 
ყვა ბერი უძველეს ხანაში ზოგად ქართულშიც ყოფილა და ფართოდ გავრცე- 

ლებულიც ჩანს. ამავე სიტყვის ფონეტიკური სახესხვაობაა დათვის შვილის 
ბელი-ს სახელიც. 

ბაშვის აღსანიშნავად 5. ბაღანა, ბაღჭი (რაჭ.) და 6. ბალლი–ც არის მი– 
ღებული, რომელთაგან პირველი მეგრულშიც არსებობს. ს, ორბელიანს –კი 
„ბალანა მცირე ტყვე"-ს სახელად მიაჩნდა, ხოლო ბალღი „მცირე საკლავი“ 

არისო, „მპლესა და ცუდსა ცხოვარსა ბალლი“ ეწოდებაო (ლექსიკ.)' 

2. სხვილფეხა პირუტყვის შვილების სახელების ჯგუფი 

ამნაირადვე ცხოველთა შვილის სახელები რომ განვიხილოთ, სხვილფესა 
პირუტყვისა, ამავე (ვნების გამომხატველ სიტყვებსაც საერთო თვისება აქვთ, მაგ: 

7. „ბოჩიკი წლის ირემი“-ს სახელია (საბა, ლექს,). ეს ტერმინი ბოჩიკი: 
რაჭაში „ზამთარ გამოვლილი ხბო“-ს აღმნიშვნელია (ვ. ბერიძე, სიტყვის 
კონა 6). 

8. ბოიკი ეწოდება „ორი წლის კარსა“ (საბა: ზროხა). 
9, ბარაკეული ჰქვიან ნახევარ წლის ხბოს (იქვე: ზროხა), 

10, ბოჩოლა კიდევ „გამოზამთრული %რთხა“ არის. 

11, ბუჩინა ეწოდება ქიზიყში ახალ-გაჩენილ ხბოს (სტ. მენთეშაშვი:- 
ლის ცნობაა), ქართლში ფუჩინა-ს ეძახიან (თ. ლომოურის ცნობით). 

12. ბიჟინა ნუკრის ზადილი“ (სა ბა, ლექს.), ე. ი. ირმისა და მისთანათ> 
შვილის ხმიანობის აღმნიშვნელი ყოფილა, 

13. ბატკი ჰქვიან მეგრულალ (სენაკ.) კამეჩის კოზაკს, შვილს. ეს სახელი 
ბატია-ს (სენაკ.) და ბატი-ს (სამურზაყ.) ფორმითაც იხმარება (იოს. ყიფში– 

ძის მ. გ. 201). 

ვ. წვრილფეხა პირუტყვის შვილის სახელების ეჯგუფი 

წვრილფეხა პირუტყვის სახელთაგან ამავე ჯგუფისაა: 
14. ბატკანი, რომელიც საბას განმარტებით „ჩჩვილსა კრავსა“,: ე. ი. 

ნორჩ ცხვრის. შვილსა ნიშნავს (ლექს: ცხოვარი). სტ. მენთეშაშვილის 
ცნობით-კი „ბატკანი ახალ-გაჩენილ ცზვარს ჰქვიან; ორივე სქესისას, მთიდან
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ჩამოსვლამდე, ე. ი. მარიამობის გასვლამდე“, როდესაც ბატკანს მპარსავენ 

და, „გაიპარსება თუ არა, უკვე თოხლი დაერქმევა“. ამნაირად მთაზე წახული 
ბატკანი მთითგან, სადაც პპარსავენ, ბარად უკვე „დათოხლებული ბრუნდე- 
ზა–“ო 

15, ბატკანი ქართველი ლექსიკოგრაფის სიტყვით „ჩჩვლი თიკანი–“ს, ე. ი. 
ნორჩი ციკანის სახელია (ლექსიკ.), გურიაში-კი ამ სიტყვას თავისი პირვანდელი 
მნიშვნელობა კარგად აქვს დაცული და იქ ბატკი შემოდგომაზე ნაშობი შინა- 
ური საქონლის ხახელად იხმარება (ილ. ჭყონია, სიტყვის-კონა, 6). 

16. ბუწი საბას სიტყვით „თოხლი“-ს, ე. ი. ბატკნის სინონიმია (ლ.), 
მაგრამ ცხოვარის ქვეშე მას ამ სახელის უფრო ვრცელი განმარტება აქვს და იქ 
ნათქვამია „წლის კრავსა და მცირედ ნაკლებსა ბუწი“ ერქვა. 

17. ამავე თვისების სიტყვაა მამალი თხის სვანური სახელი ფიჰ3, რომე– 
ლიც უეჭველია წინანდელი ფიჰკვარი-საგან არის წარმომდგარი. ამ მოსაზრების 
სისწორის დასამტკიცებლად შესაძლებელია დასაყვერავი თხის უშგულური 
სახელი ლეფკვარი იქნეს დასახელებული, რომელიც ლმე თავსართისა და 
ფკ35რ0-საგან შესდგება. თუმცა ეხლა ფიჰმ მამალი თხის, ხოლო ლეფკმარი 
დასაყვერი თხის, ე. ი. მამრობითი სქესის აღმნიშვნელად არის ქცეული, მაგრამ 
ეს რომ მერმინდელი მოვლენა უნდა იყოს და წინათ უსქესო მნიშვნელობა 
ჰქონია, ამას ამჟღავნებს სვანურივე ფიკ4, რომელიც, პროფ. ვ. თოფურიას 
ჩანაწერით, დაკოდილ თხასა ნიშნავს, და ფეძმნა, რომელიც გარეული ცზოვე– 
ლებისაცა და ძაღლლის ლეკვის სახელადაც იხმარება. ამჟამად ფიძყმ-ს მრ. რ. 
ფორმად მიჩნეულია ფუძვარ (ვ. თოფ ურიას ჩანაწერითვე), რომელიც ნამდვი– 
ლად “წინანდელ მხ. რ. სრული ფორმა ფუკმარი-საგან უნდა იყოს წარმო- 
მდგარი. ფუკვარი, რა თქმა უნდა, იგივე ბოკვერი-ა და მის ფონეტიკურ 
სახესხვაობას წარმოადგენს. 

18. დასასრულ, ბურვაკი დიდი გოპის აღმნიშვნელიც (საბა, ლ.) სიტყვა– 
თა ამავე ჯგუფს ეკუთვნის. ზემო იმერეთში ეს სახელი ბურაკი-ს ფორმით ყო- 

ფილა გავრცელებული (მესაქ. ლ, 11), 

§. 4. გარეულ ცხოველთა შვილის სახელების ჯგუფი 

ამგვარადვე გარეულ ცხოველთაგან: 
19. ბოკჭერი „ლომ-ვეფხთა და მისთანათა დიდი ლეკგ"-ს სახელი. იყო. 

მსაჯულთა 14,-ში ბოკვერი ნახმარია ბ იXსსVი: #260VC. მო სკუმნოს-ის, ლათინ. 
C81სIს53 160ი15-ისა და სომხ. მი„/+«V /.ბი.ყ კორჯვნ-ის შესატყვისად. სამივე 
ცხოველის ლეკვს ნიშნავდა, მაგრამ ბაშვის აღსანიშნავადაც იხმარებოდა. ეს 

სიტყვა თამარ მეფის პირველი ისტორიკოსის თხზულებაშიც გვხვდება, სადაც 

ნათქვამია: „ოდესმე შარვა(წ)შას ლომისა ბოკუერი გამოეგზავნა“ თამარ მეფი– 

სათვისაო (ისტორ-ნი და აზმ ნი#665, გვ. 453---4), 
20. ბელი ხომ „დათვს ბოკუერი4ბ-ა (საბა, ლ.) და ეხლაც ჩვეულებრივი 

"სიტყვაა. სვანურშიც დათვის შვილს სახელად მხოლოდ ბელ (ბალსზემ.) არის 

მიღებული (ვარ. თოფურიას ჩანაწერით).
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21, ბავია, რომელიც „ყურდგლის "მცირე შვილი%-ს, „ბაცაცი"-ს სახე- 

-ლია (0, ლ.) და 

„ბაცაცი ყურდგლის შვილი“-ს აღმნიშვნელივე (იქვე). 

გარეული ცხოველის შვილის ყველა ეს სახელებიც ამ ჯგუფს მიეკუთვნება. 

ს) 

§ წ. მფრინველთა მვილის აღმნიშვნელი სახელების «ჯგუფი 

ასეთი თვისების სახელები მფრინველთა მართვის აღმნიშვნელი სიტყვათა 

“მორისაც გვხვდება, მაგ.: 

23. ბარტყი, რომელიც „სირთა, მერცხალთა და ჩიტთა მართვის სახელია, 
«საბა, ლ.: მართვე). 

24. ბაპალა, რომელიც „ჟვავთა, ყორაწნთა და მისთანათასა#· მართვეს 

“ეწოდებოდა (იქვე). 
25. ბუვულა, საბას განმარტებით, „პატარა წისქვილი«-ს აღმნიშვნელია 

«(ლ.). რაკი მას ამ სიტყვის არავითარი სხვა მნიშვნელობა მოყვანილი არა აქვს, 
ამიტომ შესაძლებელია ადამიანმა იფიქროს, რომ ამის მეტი მნიშვნელობა არცა 
ჰქონდეს. მაგრამ საკმარისია ადამიანმა ქუთაისის საყდრის გამოსავალი. ბეგრის 
.1578 წ. დავთარი გადაიკითხოს იმის დასარწმუნებლად, რომ ბუპულა მარტო. 
„პატარა წისქვილისა-კი არა, არამედ ადამიანის სახელიც ყოფილა, იქ“. მოხსე- 
ნებულია მაგ. ახალაძე ბუჭულა (გვ. 50, § 342). კახეთის 1801––-2 წ. აღწერის 

-დავთარშიც ს. ყვარელში შეტანილია ბუჭულა (იხ. გვ. 40, § 182). 

ბუპულა-ს, 82 წლის მექუდე ვანო ოძელაშვილის:ცნობით, ხალზში 
ტფილისშიც ხმარობენ პატარას მნიშვნელობით, ხოლო საჩხერის სანახებში 
-ბუვსულა-ს პატარა ბიჭს უწოდებენ, ქალზე, გოგოზე-კი არ ითქმისო. 

ცნობილია და ს. ორბელიანსაც აღნიშნული აქვს, რომ „ბატთა, 
იხუთა და მისთანათა" მართვეს, წიწილს ზუპული ეწოდება (ლ.: მართვი). 
„ბუვული-სა და პუპული-ს ერთმანერთთან შედარება ცხად-ჰყოფს, რომ მეორე 
სიტყვის პირველი მარცვალი პუ რეგრესიული. ასიმილაციით ·უნდა იყოს ბშ- 
-ხული-საგან წარმომდგარი. 

26. ბუიტი, რომელიც „სავათთა, წეროთა და მისთანათა“ მართვის სახელი 

იყო (საბა, ლ.: მართვე), სიტყვათა „ამავე ჯგუფს ეკუთენის. 
27. ბიწილი ფრინველის აღმნიშვნელი სიტყვაა, რომელიც ბაშვთა ცნობილი: 

გასართობის ლექსში გვხვდება: „იწილო ბიწილო, შროშანო, გვრიტილო, ალხო, 

მალხო ჩიტმა გნახოს (2) შენი ფესვი, ფესმანდუკი.,. აჯექ, მაჯექ, ნეფევ ჩაჯექ“.- 
საფიქრებელია, რომ ბიწილი უნდა წიწილის პირვანდელი ფორმა „იყოს, 

·ისევე, როგორც ზჯუპული წინამორბედ ბუპულისაბან არის რეგრესიული ასი- 
მილაციის წყალობით გაჩენილი, წიზილი-ს პირველი მარცეალიც ამნაირადვე 

·უნდა იყოს პირველი ბი-ს მაგიერ გაჩენილი.
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მანათ რომ ამ სიტყვის პირველი ორი მარცვალი მართლაც განსხვავებული 
იყო, ამას წიწილის ჭანური სახელი წიპილი ამჟღაენებს. იქ ამას გარდა ზუზუ. 
ლი ღა ფული-ც არსებობს (3. გ. 219). საფიქრებელია, 'რომ ეხლანდელი 
წიპილი პირველი ორი მარცვლის ადგილმონაცვლებით არის პიწილი-სა და 
ბიწილი– -საგან წარმომდგარი. 

V 

§ 6. ცხოველთა ზოგადი სახელის ჯგუფი 

ასეთი თვისების სიტყვები ცხოველთა ზოგად სახელებს შორისაც რამდღე– 
ნიმე მო»პოვება; მაგალითად: 

28. ბაჟაყი, 
29. ფოცხვერი, რომლის შესატყვისადაც მეგრულში ფორცხოლი და 

ტურა-ფო.რცხოლი არის (მ. გ. 338) და სხვებიც, რომელთაც, როგორც 'დავრ- 
წმუნდებით, დროთა განმავლობაში მნიშვნელობა შესცვლიათ და რომელნიც 
თავდაპირველად ცხოველთა ზოგადი სახელები ყოფილა. 

§ 7. მცირეწლოვან, უპასაკოთა და პირუტყვთა სახელების 

საერთო. თვისება 

ყველა ამ 29 სიტყვას ორი საერთო თვისება აქვს: 1, შინაარსით თითოე– 
ული მათგანი სულდგმულის უპასაკო, მცირეწლოვან არხების, ანდა ცხოვე- 

ლის ზოგადი სახელია და 2. თითოეული მათგანი ბ თანხმოვნით, ან მისი 

გაასპირატებული შესატყვისობით იწყება რათგან ძნელი წარმოსადგენელია„ 
რომ.ამდენ სიტყვას, მნიშვნელობის გარკვეულ მსგავსებასთან ერთად, თავკიდურ 
ბგერად ერთი-და-იგივე ბ-თანხმოვანი სრულებით შემთხვევით ჰქონდეს, ამიტომ 
ბუნებრივად -იბადება საკითხი, ბ-ბგერა უძველეს ქართულში უპასაკოთა. 
მცირეწლოვანთა და პირუტყვთა ზოგადი სახელების სქეს-კატეგორიის ნიშანი 

ხომ არ იყო? 

მაგრამ ზემოაღნიშნული დაკვირვება მართალი-კია? აქ ხომ რამე მოჩვენე– 
ბითი, ანდა შემთხვევითი მოვლენა არ არის? თუმცა სქესთა და ნათესაობის 

აღმნიშვნელი 44 სიტყვა საკმაო ოდენობაა, რომ დაკვირვება შემთხვევითოზი– 

საგან უზრუნველყოფილი იყოს, მაგრამ ეს მთლად უცილობელი საბუთი არ 
არის. ზემომოყვანილი დაკვირვება რომ სრულებით დამაჯერებელი შეიქმნეს 

და 'ურყევ დებულებად იქცეს, აუცილებლად საჭიროა, რომ ახმოვანებული ვ, 

ნ და ბ-ს თავსართობა და მათი ამნაირი ·დანიშნულება თვით იმ ხიტყვათა- 

აგებულებისა და პირველადი მნიშვნელობისაგან ჩანდეს. მაშინ სრული უექვე- 
ლობით ცხადი გახდებოდა, რომ ამა-თუ-იმ სიტყვის ფუძეს შესაფერისს მნი- 

შფვნელობას სწორედ ეს თავხართები ანიჭებენ და სწორედ ისინი ხსცვლიან. 

_ მაშასადამე; ეს დებულება რომ კონკრეტულად გამოვხატოთ, უნდა უპირ- 

ვჭელესად გამოირკვეს და” დამტკიცდეს, რომ მ8აციკი-სა და ვაცი-სათვის მამრო- 
'ბითობის მნიშვნელობის მიმნიჭებელი სწორედ ვ ბგერა, ანდა ვა მარცვალია. 

ამნაირადვე ჯერ დასამტკიცებელია, თუ საითგან ჩანს, რომ სიტყვებს: ბატკანს„
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გინდა ბაშვს უპასაკობის მნიშვნელობას სწორედ ბ, ანდა ბა ანიჭებს, #Lმიხ 

დამტკიცება-კი მხოლოდ სქესისა და ნათესაობის აღმნიშვნელი სიტყვების 

აგებულებისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის გამორკვევით შეიძლება და 

სწორედ ამას უნდ» შევუდგეთ კიდევაც. 

  

თავი მეთორმეტე 

სქესისა და. ნათესაობის გამომსაცეელი. სიგყეების აგებ ელეზის ანალიზი 

და თაედაშირეელი. მნიშენელობა 

§ 1. სიტყვების აგებულების სხვადასხვანაირად დაცულობის 

გათვალისწინების აუცილებლობა 

სქესის აღმნიშვნელი სიტყვების აგებულებისა და პირველადი მნიშვნელო- 

2ბის გამორკვევის დროს უნდა გვახსოვდეს, რომ თავისი ოდინდელი ბგერითი 
“შედგენილობა ყველა მათგანს ერთნაირი: სისრულით არა აქვთ დაცული და ამიტომ 
უპირველესად უნდა თითოეული მათგანის თავდაპირველი სახისა და „მნიშვნე- 

ლობის შეძლებისდა გვარად აღდგენასა და გაგებას ვეცადოთ. 
ცხადია მაგ., რომ მამალი თხის სახელი მაცი და მამალი ციკანის სახელი 

მაციჰკი ერთი-და-იგივე სიტყვები უნდა იყოს. მაგრამ უკანასკნელს ზედმეტი“ იკ. 
მარცვალი აბადია. ამიტომ ვაციკი-ს ეს ზედმეტი მარცვალი, ან ფუძისეულად 
უნდა მივიჩნიოთ და მაშინ უნდ» დავასკვნათ, რომ 8ა06-ს ეს მარცვალი დროთა 
განმავლობაში დაუკარგავს, ან არა· და, თუ იკ ძირეული. არ არის, მაშინ პირვე- 
ლადი სახის უკეთ დამცველად 8მა080 უნდა გვეცნა, ხოლო მაფციკ-ის ეს მარ- 

ცვალი შემდეგ გაჩენილად გვეგულისხმა... 
ასევეა ბევრს სხვა შემთხვევაშიც და სწორედ ამიტომაც, ყოველ სიტყვათა 

ცალკეული ჯგუფის განხილვამდე, უნდა უწინარეს მათი აგებულების სრული სახე. 

გვექმნეს გამორკვეული. | 

§ 2. ვაციკისა და ვაცის, ბატკისა და ბატკანის, აგებულებისა 

და პირველადი მნიშვნელობის ანალიზი 

თუ გავიხსენებთ, რომ თზის შვილს ზოგადად, სქენიხდა მიუხედავად ცი- 

კანი ეწოდება, და ამ სიტყვას ვ3ა0-სა და მაც0ძ-ს შევადარებთ, ცხადი გახდება,
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რომ ბ ამც თუ მვაციკი-ს იკ მარცვალი მერმინდელი ზედმეტი დანართი არ 
ყოფილა, არამედ მას კიდევ ერთი ან მარცვალი ჰკლებია. 

შესაძლებელია ვინმემ იფიქროს, რომ, რაკი ოთხთავისა და დაბადების 

ქართულ "თარგმანში ციკანი ს მაგიერ თიძანი გვაქვს, თითქოს თ-ს ც-დ შენა– 
ცელება და ც0ციძანი-ს ფორმა ახალი იყოს, მაგრამ იმავე ხანაში, როდესაც 
თიკანი იკო გაბატონებული, ციჰანი-ს ფორმაც რომ ყოფილა, ამას იმავე 
«დაბადების “თარგმანში დაცული ქურძშიჰი-ს სახელიც ამტკიცებს. 

ქურციკი იობის 39,-ში გეხვდება. იქ ნათქვამია: „უკეთუ გიცნობიეს ჟამი 
შობისა ქურციკისა, მცხორებელთა მთათა კლდოვანთა“-ო, ძ#ურ0ფიკი-ს შესა- 
ტყვისად ბერმნ. ი «<ით/6XXდა ჰო ტრაგელარდოს-ი სწერია, ლათინ. 1ხ0X», ე. ი. 
-5(01იხ00L-სა და სომხ. კი9Mიკ, «ამო»რ-ს უდრის, ხოლო მეორე მხრით ქება 
ქებათაი-ს 2კ ნათქვამია: „მსგავს არს ძმისწული ჩემი ქურციკსა". ბერძნულ 
თარგმანში „ძურციკი«-ს შესატყვისად ჩუ 3:00X- ჰე დორკას-ია, ლათინ, ხIიისI- 
59სვ-სა და სომხ. ..კბს64ს აიწემნ-ს უდრის, რაც ირმის მაგვარ მშვენიერ (ცხო- 
„ველს, ჯეირანს, #0V1008 ძ0LCგ9-ს, C8201I6, რუს, X8806/MM-ს ნიშნავს. 

ამჟამად რომ პირველ ნაწილს თავი დავანებოთ და მხოლოდ ჩვენთვის 
საჭირო მეორე ნაწილს მივაქციოთ ყურადღება, ბერძნული ზემომოყვანილი შესა– 
„ტყვისობითგანაც ჩანს და ისედაც ()ბადია, რომ ციკი აქ ბერძ. ტრაზოსს-ს, ე. ი. 
თხას უდრის და 0იკანი-ს ისეთივე ბოლო-შეკვეკილი ფორმაა როგორიც 

8აციკ-შია. შაშასადამე ციკანი-ს, თიკან-თან შედარებით, მერმინდელ შენა- 
ცვლებულ "სახესხვაობად მიჩნევა არასგზით არ შეიძლებ» ამ ორ სახესხვაო- 

ბას შორის იმდენად ქრონოლოგიური არა, რამდენადაც დიალექტური გან- 

“სხვავებაა ხაგულისხმებელი. 

ციკანი ეხლა და თიკანი უკვე ოთხთავის გადმოთარგმნის ხანაში თხის 
შვილის, ე. ი. ჩვილი ნაშობის სახელად არის და იყო ქცეული, მაგრამ ასე” არ 

ყოფილა თავდაპირველად. წინათ რომ 0იკანი ზოგადი სახელი იყო, თხის 
წლოვანებისდა მიუხედავად, ღა მოზრდილისა დღა დიდის ალსანიშნავადაც 

იხმარებოდა, ამ გარემოებას 8ა60ი-ს სახელიც ამქღავნებს, რომელიც ამავე 
„ციკანისაგან არის ნაწარმოები, მაგრამ მცირე წლოვანს-კი არა, არამედ სწო- 
"რედ სრულპასაკოვან თხასა ნიშნავდა და ნიშნავს ეხლაც. 

„ამნაირადვე ცხადია, რომ ჩვილი თიკანის, ე. ი. ციკანის აღმნიშვნელი 

ბატძი (სა-ბა) და ცხვრის ჩვილი კრავის სახელი ზატკანი ერთი-და იგივე ხიტ- 

ყვებია, მხოლოდ პირველს აწ მარცვალი აქვს ბოლოში ჩამოცილებული. 
როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, ბატკი მეგრულად თხისა-კი არა, 

არამედ კამეჩის კოზაკის აღმნიშვნელია. იქვე ამ სიტყვის კიდევ ორი ფორმა 
არსებობს: ბატია და ბატი. ისევე როგორც ეს სიტყვები ერთისა-და-იმავე 
ცხოველის აღმნიშვნელია,. ამნაირადვე ბატია-ც ბატიძა-სა, ანუ ბატკი-საგან 

უნდა იყოს კ-ს გაქრობით წარმომდგარი!, 

1 კ-ს გაქრობა ჩვეულებრივია ჭანურში, მაგ. ტკები –- ტები (ტყავი) მტკუ –– მტუ (მტკავე- 
ლი), ტკოჩ –– ტოჩ (ტყორცა), ოწკუ -– ოწუ (წყვეტა), მაწკუნუ –- მაწუნუ (მტკივა), მწკუ –– წუ 
“(წვავი) და სხვ. -
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როგორც თხის სახელებს შორის ერთი მხრით ვაციკი-ა, მეორე მხრით 

ციკანი და თიკანი, ამნაირადვე ერთი მხრით ბატკანი-ა და ბატკი და უფრო- 

ადრინდელი ბატიკა, რომლისაგანაც ბატია-ა წარმომდგარი, მეორე მხრით-კი 
ტიკანი გვაქვს,. რომელიც იმავე ცხოველის ზოგად სახელსა და თიკანის 
ფონეთიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს, 

თუმცა ტიკანი ცალკეულად სამწერლობო ქართულში ჯერ არა ჩანს და- 
თიკანსაც თხის მნიშვნელობა აქვს მიკუთვნებული,. მაგრამ წინათ და თავდაპირ- 

ველად ამ სიტყვას, როგორც ეტყობა, მარტო თხისა-კი არა, არამედ ცხვრის 
მნიშვნელობაც უნდა პქონოდა, ამას ის “გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ ჭა- 

ნურში თიკანს, თხისა-კი არა, არამედ სწორედ ცხვრის მნიშვნელობით ხწმა– 

რობენ. ჭანურში „თიკანი“ ეხლაც ცოცხალი სიტყვაა და წინანდებურად ცხვრის 
აღმნიშვნელია, მხოლოდ პატარასი, კრავის, ბატკნისა. ამასთანავე მეტად საგუ-- 

ლარის წ). ეს სიტყვა ათინურ კილოში „ტიკანი"-ს სახითაც არის დაცუ- 
ლი გ. 14 ' 

მაგრამ ამაზე მეტის თქმაც შეიძლება: თუ სამწერლობო ქართულსა და 
კანურში ტიკანი, თიკანი და ციკანი წვრილფეხა რქოსანი საქონლის ზოგად. 
სახელად მოჩანს, კამბეჩის შვილის, კოზაკის, მეგრული სახელი ზატკი ცხადჰყოფს, 
რომ ტიკანი ოდეხღაც სხვილფესხა საქონლისათვისაც უხმარიათ. 

ყველა ზემონათქვამითგან ირკვევა, რომ ·ტიკანი, თიკანი და ციყანი 

ქართულად უუძველეს ზანაში ცხოველის წლოვანებისა და სქესისდა განურ-. 

ჩევლად ბღმნიშვნელი ზოგადი სახელი ყოფილა. 

საკმარისია ეხლა ეს ზოგადი ცნების გამომხატველი ·სიტყვა ტიკანი და: 
კრავის აღმნიშვნელი ბატკანი ერთმანეთს შევადაროთ იმის დასარწმუნებლად,. 
“რომ მათ შორის არავითარი ბგერითი განსხვავება არ არის იმას გარდა, რომ 

მეორე სიტყვას თავში პირველთან შედარებით'ზედმეჯტი ბა მარცვალი გააჩნია. 

ხოლო, რაკი ბატკანი თუმცა ცხვრის -ორივე სქესის შვილის ზოგადი სახელია, 

მაგრამ, ტიკანის მსგავსად, წლოვანობისდა მიუხედავად-კი. არა, არამედ მარტო· 
მცირე წლოვანისა და უჰასაკოსი, ამიტომ ცხადია, რომ ფუძე ტიჰკან-ს უპახა– 
კობის ცნების გამომხატველობას სწორედ თავკიდური ბა მარცვალი ანიქებს. 

თავისდა–თავად ცხადია, რომ იგივე უნდა ითქვას ქართულს სამწერლობო _ 
ენაში ჩვილი ციკანის სახელი ბატკი-სა და კამბეჩის მეგრული სახელი ბატკი-ხ, 

ბატია-სა ღა ბატი-ს თავკიდური ბა-ს შესახებაც. 

ტიკანის მსგავსად, ციკანი-ც, როგორც დავრწმუნდით, ძველ ქართულში: 
თავდაპირველად, სქეს-წლოვანობისდა მიუხედავად, ცხოველის ზოგადი სახელი, 

ყოფილა, მათ შორის თხისაც. თუ ამ ზოგად სახელწოდებას თხის მამალი მცი- 
რეწლოვანი შვილის აღმნიშვნელი .ვაციკი და მამალი სრულ-ჰასაკოვანი თხის. 
სახელი ვაცი შევადარეთ, დავრწმუნდებით, რომ, თუმცა მას ტიკანინ მსგავსად, 

თხის წლოვანობისდა მიუხედავად, ზოგადი მნიშვნელობა აქვს, მაგრამ ორივე. 

სქესისათვის-კი არა, როგორც ციკანი იხმარება, არამედ მხოლოდ მამალი თხისა. 

რაკი აზ ტერმინებს ერთმანერთიხაგან არსებითად მხოლოდ თავკიდური მა ახ- 

სვავებს, ამიტომ აქაც უნდა ·-დავასკვნათ, რომ მამრობითი სქესის აღმნწიშვნე–- 

ლობას სწორედ ეს თავკიდური ვა, ანიჭებს.
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ჭ 3. ნეზვისა და ჭანური ბოზოს აგებულების ანალიზი 

და ნე-ს და ბო.-ს ბუნება 

თავის ალაგას (იხ. აქვე) უკვე გამორკვეული გვქონდა, რომ მდედრობითი 
სქესის ცხოველსა და არსებას უძველეს ქართულში ნე%ვ0 პრქმევია. მსგავსი 
ცნების გამომხატველი სიტყვებსავით, მას თავში წ თანხმოვანი აქვს. ძირეულია 
იგი, თუ არა, და, თუ ძირეული არ არის, რა დანიშნულება აქვს მას, ამის 

გამორკვევას მხოლოდ მისი ეტიმოლოგია შეაძლებინებს ადამიანს, 
საქონლისაგან შვილის გაჩენის, შობვის, აღსანიშნავად ზმნა %შუებვა-ც 

იხმარებოდა, იერემიას 14, ქართული თარგმანის „ირემნი ველთა ზედა იზუქებ- 

ვოლდეს“ ბერძნული ტექსტის ბთღიL 6V თით 6+5X0V-ს უდრის, აქეთგანვეეა ნა– 

წარმოები ტერმინი „მეეზჭვე“, რომელიც ს.ა ბ ა ს განმარტებით „მშობელი ხვას- 
ტაგი“-ს მნიშვნელობით იხმარებოდა (ლექსიკ.), ამ ძირითგანეეა წარმომდგარი 
უზვი, რომელიც საბასვე სიტყვით „ბერწი ცხოველი“-ს აღმნიშვნელია (ლექ- 
სიკ.), ე. ი. უშო.ბელს უდრის. 

ინგილოურ კილოში ეს ზმნა ძველი მნიშვნელობით ეხლაც იხმარება და 
ზობა შვილის მოგებას, დაჟრას, შობას უდრის, ამბობენ „ფურ დაიწო“, ე, ი. 

ძრობამ მოიგო“-ო (მ. ჯანაშვილი, საინგილო, იხ. ძვ. ს ქლო II, 247). ხევ– 

სურულშიც იხმარება „სა%ზვები«“ შვილის მშობელი საქონლის აღსანიშნავად 
(მესაქონ ლ.: მეეზვე) და „ნამჭვებლავი", „ნამჭველი«, ნაშობი საქონლის მომ- 
ყოლის გამოსახატავად (იქვე).. 

ეს ზმნა სვანურსაც აქვს დაცული და ოთხფეხთა და ცხოეელთა შობას იქ 
ლიზალ, ლიზსლ, ანდა ლი-ზველ-ი ეწოდება (ვა რ. თოფურიას ჩანაწერით). 

ანნაირად შობის აღმნიშვნელი ძირი %უე-ს, %ჭე-სა, ანდა ზო.-სა და %5-ს 

სახით არის ძველსა და თანამედროვე ქართულ-ქართველურში დაცული. 
საკმარისია დედალი ცხოველის და არსების სახელი ნე%30 ამ შობვის 

აღმნიშვნელ ზ%ვება ზმნას შევადაროთ, რომ მათი. ნათესაობა ცხადი შეიქმნეს. 
%ვი-სა და %30-ს იგივეობა უეჭველია. მაშასადამე, ძირი ამ ორ სიტყვას სა- 

ერთო ჰქონია. ხოლო, რაკი %8 ძირი შობის ცნების გამომხატველია, ამიტომ 
ცხადია, რომ ნეზვი თავდაპირველად ამავე ცნების აღმნიშვნელი უნდა ჟუო- 

ფილიყო. ვითარცა არსებითი სახელი, %მება შობა ზმნისაგა წარმომდგარი 

·“ნეყვი შესაძლებელია მხოლოდ ვნებითი მიმდეობის ფორმა იყოს და მშობელს 

უნდა ნიშნავდეს, დედალი რომ მშობელის აღმნიშვნელი იყოს სრულებით ბუ-– 
ნებრივიც არის. ' 

როგორც „ნაშვი ნაშობი"-ს აღმნიშენელია (საბა, ლ.) და შობა ზმნი- 
საგან ნაწარმოები ვწებითი მიმღეობაა, რომელსაც ძირი შვ-ის სახით აქვს 

დაცული, ისევე. ნე%3ი-ს ძირი, უექველია, %ვ უნდა იყოს, ხოლო, რაკი ეხ 

სიტყვა მიმღეობაა, ცხადია, რომ ნე მიმღეობის თავსართი და ფორმანტი ყო- 
ფილა. . . 

“ რა, თქმა უნდა, ნე ნეზვ-ში, ნაშვი-ს ნა-ს მსგავსად, ვნებითი მიმღეობის 
ფორმანტი არ შეიძლება იყოს, არამედ მოქმედებითი მიმღეობის ფორმანტია. 
თუ ი გავიხსენებთ, რომ წიზვი დედალხა ნიშნავს, მაშინ ბუნებრივად დაგვება– 
13 იე, ჯავახიშვილი
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დება აზრი, რომ ნე მდედრობითი სქესის აღმნიშვნელი მიმღეობის ოდესლაც 
ქართულში არსებული ფორმანტი ყოფილა. 

ამავე %ვება ზმნის, მაგრამ ინგილოურში დაცული %ობა-ს მსგავსი ფორ–- 
მისაგან იქნება გოგოხ აღმნიშვნელი ჭანური სიტყვა ბოზო-ც წარმომდგარი, 
რომლის ძირს ·ზო. შეადგენს, ბო-კი თავსართია და, როგორც დავრწმუნდით, 

უპასაკოთა აღმნიშვნელი ფორმანტია. ამ შემთხვევაში იგი უპასაკოთა. ზოგადი 
სქესის გამომხატველი მიმღეობის ფორმანტად გვევლინება. ბო. თავსართისდა 
მიხედვით, საფიქრებელია, რომ ხო ზო, თავდაპირველად ბაშვის, ე. ი. ორივე 

სქესის ნაშობის, გამომბატველი უნდა ყოფილიყო და გოგოს მნიშვნელობა 
ამ სიტყვასაც, ბევრ ამის მსგავს, სახელსავით, შემდეგში ექნება მიღებული. 

ნეზუი-ს დროთა განმავლობაში ფორმანტ-ჩამოცილებულსა და %-ს ძ ბგე- 

რით მერმინდელ შენაცვლებულ ფორმას უნდა წარმოადგენდეს ძველ ქართულში 
დედალი ცხოველის ზოგად სახელად მიღებული ძუ და ძუვი ისევე, როგორც 
დედალი ძაღლის სახელად ქცეული ძუკნა-ს პირველი ნაწილი ძუ-ც. ამ სიტყვის 
მეორე ნაწილი კნა, როგორც თავის ადგილას დავრწმუნდებით, გარკვეული 
ცნების აღმნიშვნელი სიტყვაა, რომელიც არაერთს სხვა ტერმინსა და სახელშიც 

გვხვდება. 
წა ნინოს შატბერდისეულ ცხოვრებაში ძუ-ს მაგიერ ნახმარია ძუვი. წა 

ნინოს აღმზრდელი თავის გაზრდილს ვითომც ეუბნებოდა: „ვხედავ, შვილო ჩემო, 
ძალსა შენსა, ვითარცა ძალსა 'ლომისა ძუვისასა (ჭელიშ. ძ“ სა), რომელი იზა–- 
ხებენ ყოველსავე. ოთხფერკსა, გინა ვითარცა ორბი დედალი, რომელი აღვიდის 

სიმაღლესა პაერთასა უფროის მამლისა"-ო (0ფXMლ. II, 742). 

ჯუება ზმნისაგან არის ნაწარმოები. სიტყვა მო%ზუქერი, თუ მო. ზვერი-ც, 
რომელსაც გუდამაყრის ხეობაში მაზვერი უდრის (მესაქ ლ. 43): ჭანურად 
მუჭ%არი (ათინ.) და მოჭზარი (ხოფურ.) ეწოდება (3. გ. 144). ნეზვთან შედა- 
რებით, ეს სიტყვა: ახალი” სიტყვაა და იმ ხანის .ნაწარმოები, როდესაც ქარ– 
თულსა და ქართველურს გრამატიკული სქესი უკვე დაკარგული ჰქონდა. მაგრამ, 
მაწოვარის მსგავსად, ვითარცა %უება შოხა ზმნისაგან ნაწარმოებ მიმღეობას, 
თავდაპირველად, უეჭველია, მშობელის. და დედალი ცხოველის მნიშვნე- 
ლობა უნდა ჰქონოდა. მართლაც, პანურს ამ სიტყვის თავისი პირვანდელი 
აღმნიშვნელობა დაუცავს და მო%ზარი და მუ%ზარი იე სწორედ დეღალ ხბოს 
და საფურეს ეწოდება (ქ. გ. 144). ქართლ კახეთში-კი ამ სიტყვის მნიშვნე- 
ლობა შეცვლილია. უკვე საბასა აქვს განმარტებული, რომ მო.ჭჯუერი „წე- 
ლიწადზე მეტხა საკარესა“ ნიშნავდა (ლ,: ზროხა) ·მოზჭერი-სა, თუ მაჭვე- 
რი-ს მსგავსი «ვება ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობის უთავკიდურო მარცვლიან 
ფორმას უნდა წარმოადგენდეს +ანური სიტყვა %ურა-ც.“– 

ცხოველის დედლოზის აღსანიშნავად «ანურში სხვებზე უფრო ხშირად ეს. 

ზურა იხმარება, მაგ.: ძუკნა ძაღლს ზურა ჯოლორი (ვიწურად), ან %ურა 
ლაკი (ათინ.), ანდა ყურა ლაჯი· (ბულ.) ჰქვიან,--დედალ, ანუ ფურ ირემს- 

კი –– ზურა მს#44ერ0 ეწოდება (ქ. გ. 145). რაკი ზურა მშობელის აღმნიშვნე- 
ლია, ამიტომ მისი დედლის აღმნიშვნელოზა ჭანურში სრულებით ბუნებრივია,
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საფიქრებელია, რომ ზუქება-საგან ნაწარმოებს მოქმედებითი გვარის მიმ- 
ღეობას' უნდა წარმოადგენდეს დედაკაცის აღმნიშვნელი სჯანური სიტყვა ზურალ, 
რომელიც თავდაპირველად „მაზურალ“"-ის, ან „ნაზურალ"-ის, სახით არის სა– 
გულისხმებელი, და პირველად ალბათ მშობელსა ნიშნავდა, რათგან საცოლ- 

ქმრო ცხოვრებაში დედაკაცის ეს თვისება ყოფილა ნიშანდობლივად და მამა- 
კაცისაგან 'განმასხვავებლად მიჩნეული. ეს რომ მართლაც ასე უნდა ყოფილიყო, 
ამას ის გარემოებაც ცხად-ჰყოფს, რომ ამ სიტყვით მარტო მდედრობითი სქე– 
სის ადამიანი-კი არ აღინიშნებოდა, არამედ ცხოველეზიც, რის დამამტკიცებელი 

აბუთი ჭანურსა აქვს დაცული, სადაც ზ%ზურალ-ის შეკვეცილი ფორმა %ზურა 

დედაკაცს-კი არა, არამედ- როგორც დავრწმუნდით, სწორედ დედალ საქონელს 
ნიშნავს. + 

დამახასიათებელია, რომ „დიაცი4«-სა და „მხდალი“"-ს მსგავსად, «ანურა– 

იაც დედლის აღმნიშვნელი ზ%ურა,:, იოს. ყიფშიძის ჩანაწერის თანახმად, 

თურმე „მშიშარა"-საც ნიშნავს (ვჭ. გ. 145. იოს. ყიფშიძის ფანქრით მინაწერი). 
თანამედროვე მიეგრულშიც ზურა რომ მხდალსა, სუსტს და ავადმყოფსა 

6იშნავს, უეჭველია, ესეც მეორადი მნიშვნელობაა, 

§ 4. ბოკუერისა, ფუკვარის, ფეკვნას, ნუკრისა და ბურვაკის 

აგებულება და მათი თავკიდური მარცვლების ბუნება 

ბოკუერი-ს აგებულებისა დღა ეტიმოლოგიის გამორკვევის დროს, უნდა 
გათვალისწინებული გექონდეს, რომ ეს სიტყვა გარეული ცხოველის შვილის 
“%ოგადი სახელია. ამავე დროს უნდა გავიხსენოთ, რომ ქართულს შინაური 
სხვილფეზა ცხოველის: შვილის კიდევ ორი სახელი გააჩნია, რომელთაგან ლდია– 

კეული დედლის, ბარაკეული-კი, სქესისდა განურჩევლად, აგრეთვე ზოგადი 

ხაზელია. 

ორი უკანასკნელი სიტყვის აგებულება („ცხადია და თვითეული მათგანი 
ორი ნაწილისაგან შესდგება: პირველი ნაწილი, დია და ბარა, მათ განსხვა- 

ვებული აქვთ, მეორე, ძმული-კი საერთოა. „ცხადია, რომ ეს ხაერთო ნაწილი 

კეული ამ ორი სიტყვის აღმნიშვნელობის საერთო თვისების, შვილობის, გა- 
მომსატველი უნდა იყოს, ხოლო „მათი პირველი განხხვავებული ნაწილი, ამ 

შვილობის განმასხვავებელია. მართლაც დია დედალს, ე. ი. შვილის მღედრო– 
ბითს ხქესს, გამოჰხატავს, ბარა-კი მაუწყებელია, რომ შვილის ორივე სქესია 
“სოგადად ნაგულისხმევი. 

რაკი ბოკუერი-ც დიაკეულისა· და ბარაკეულის მსგავსად, ცხოველის 
შვილობის აღმნიშვნელია, სრულებით ზუნებრივია, რომ იქაც შვილობის ამ 

ცნების გამომხატველი ნაწილი გეძიოთ. საფიქრებელია, რომ ბო.კუმრ-შიც. ამ 
ცნების აღმნიშვნელი მეორე. ნაწილი კპუქრი იყოს, 

თუ ქართულში ზგერათა ადგილ-მონაცვლებისა და რ და ლ-ს შენაცვლების 
სიხშირეს გავიხსენებთ, მაშინ ის მოსაზრება, რომ კუერი და კეული ერთი-და
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იგივე, მაგრამ სწორედ ამ ფონეტიკური პროცესით ერთმანერთისაგან განსხვა– 

ვებული, სიტყვებია, ძნელი დასაჯერებელი, არ იქმნება. 
ხოლო, რაკი ბო.კუერ-ში შვილობის აღმნიშვნელი სწორედ. ჰუერი. ყო–- 

ფილა, ზო., ცხადია, აქაც ძირეული არ არის და, ბარაკეულის ბარა-ს მსგავსად, 
%ოგადად შვილის უმასაკობის გამომხატველი უნდა იყოს. 

საყურადღებოა დიაკეული-ს პირველი და მეო+“ე ნაწილის დია-ს და კმუ- 
ლი-ს ფონეტიკური სახესხვაობანი: სამწერ. ქართულში დეკეული-ა, ინგილოუ- 

რად-კი გვაქვს დეკევლ (მ. ჯანაშვილის საინგილო 196), თუშურად –- დი– 
კევლა (მესაქ. ლ. 19), სვანურად -– დეკავილ (ვარ. თოფურიას ჩანაწერი) 

და გურულად დეკნა (მესაქ. ლ. 19). დასასრულ მეგრულში „ამის შესატყვისად 

ჯაკელი გვაქეს (მ, გ. 411). 
კნა-ს, კეული-სა, თუ კუერი-საგან წარმომდინარეობის დებულება რომ 

ადამიანს საექვოდ, ანდა მცდარად არ ეჩვენოს; ამ სახესხვაობის უფრო გულ- 
დასმითი დასაბუთება ემჯობინება. უექველია, კნა უნდა უფრო ადრინდელი 
კვნა-საგან იყოს, ვ-ს გაქრობით, წარმომდგარი. 

სვანურად გარეული ცხოველების ლეკვის ზოგად სახელად ფეკჰვნა იხმა- 
რება (ვარ. თოფურიას ცნობა), ე. ი. სვანური ფეკ86ა მნიშვნელობით ძველს 
ბოძკვჭერ-ს უდრის. საგულისხმოა, რომ ფეკვნა სვანურად შინაური ცხოველის, 
სახელდობრ ძაღლის ლეკვსაც ეწოდება. იგივე სიტყვა, ოღონდ ბოლოკიდური 
ნს-მარცვალ-ჩამოცლილი, სვანურში შინაური წვრილფეხა „პირუტყვის სახელა– 

დაც გვხვდება, დაკოდილ, ე. ი. უკვე უხქესოდ ქცეულ თხას იქ ფიკე-ს ეძა- 
ხიან (1. თოფურიას ცნობა), რომელიც უეჭველია ფუკ4ტარი-საგან უნდა იყოს 
წარმომდგარი, ამას ერთი მხრით ამ “სიტყვის მრ. რ, ფორმად მიჩნეული ფუ- 
ჰპვარ-იც ცხად-ჰყოფს და მეორე მხრით დასაყვერავი თხის აღმნიშვნელი უშგუ- 
ლური ლეფკვარი (ვ, თოფურია), რომელსაც, ლი ფორმანტის ჩამოცილების 
შემდგომ, ფუძედ შფჰყმარი პრჩება. რა თქმა უნდა, რომ შძვარი-ს პირველ მარ- 
ცვალს ის უ ხმოვანი აქვს დაკარგული, რომელიც“ ფუკვარ-ს დაცული აქვს. ამ 
უკანასკნელის ბოლოკიდური არ მარცვალი ხოლოდ შეცდომით, მრ. რ. სვანურ 
ამავე ფორმანტთან მსგავსების გამო, არის მრ. რ, ფორმად მიჩნეული. არ აქ 

ფუძისეულია, მრ. რ. ნიშანი არ- -კი მას ჩამოსცლია. 
ცხადია, რომ ფუჰძჭარი იგივე ბოკუერი-ა. ზემოაღნიშნულ გარემოებათა 

და შესატყვისობათა გამორკვევის შემდგომ, უფლება გვაქვს დამტკიცებულად 
მივიჩნიოთ, რომ ფეჰკმნა-ს ძვნა მართლაც ძუარი-სა, ანუ კჰუქრი-საგან არის 

წარმომდგარი, უეჭველია რ-ს ნწ-დ შენაცვლების გზათ, ასეთი შენაცვლება ქარ. 
თულში' იშვიათი მოვლენა არ არის 1, 

დეკეულის გურული სახელის დეძნა-ს ძნა რომ ყვნა-ს 'ნაშუალებით იმავე 
კუერი-საგან არის წარმომდგარი, ამას ზემომოყვანილის შემდგომ, ვგონებ, დამ- 
ტკიცება აღარ უნდა სჭირდებოდეს. 

  

1 მაგალითად შესაძლებელია დასახელიბულ იქმნეს სამურველი და ხსამოწველი (საბა) 
კირჩლა და ხინჩლა (ხევს), ანკესი და მეგრ. არკეცი, და ანკეცი–-მეგრ. .=ო-ნწე და სა-რწევი 

აკვანი, – მართვე და მოწთა (მეგრ.), –– კარი და კან (სვან,) და: სხვაც არაერთი.
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წ% , 

ერთი მხრით ძართლში და ჯასითში დედალ ძაღლს ძუძნა ეწოდება (მესაქ. 
ლ. 90), მეორე მხრით ს:ანურაი” ძაღლის ლეკვს შფეჰვნა ჰქვიან. ამ სვანურ 
სიტყვას ამაზე „უფრო ფართო მნიშვნელობაც აქვს და ფეძვნა-ს ზოგადად ყო- 
ველნაირი გარეული ცხოველის ლეკვის სახელადაც ხმარობენ (ვარ. თოფეუ- 
რიას ჩანაწერი). ' 

ცხადია, რომ ძუკნა-სა და შეჰკვმნა-ს ერთი-და-იგივე ძირი, ანუ ფუძე აქვთ: 
4პვნა მათ საერთო ნაწილს შეადგენს, პირველი ნაწილი-კი თვითოეულ მათ- 

განს განსხვავებული აქვს. ხოლო, რაკი ამ ორი სიტყვის მნიშვნელობაც იმ 
საერთო თვისებას შეიცავს, რომ ორივე ცხოველის სახელია, მაგრამ მაინც 

იმ მხრივ განსხვავდება, რომ პირველი დედალი ცხოველის, მეორე-კი უპა- 

საკო, პატარა, მცირეწლოვანი ცხოველის სახელი არის, ამიტომ უნდა დავას- 

კვნათ, რომ ამ ორი სიტყვის მნიშვნელობის საერთო თვისების, ცხოველობის, 

გამომსატველი სწორედ მათი საერთო ნაწილი ჰვნა უნდა იყოს, მნიშვნელო- 

ბის განსხვავების გამომხატველი-კი ამ სიტყვების პირველი განსხვავებული 

ნაწილი იქმნება. 

ზემომოყვანილი დასკვნის სისწო+ეს ძუკნა-ც ამტკიცებს, რომლის პირველი 
მარცვალი ძუ ცალკეულ სიტყვადაც არსებობდა და არის ეხლაც და სწორედ 
დედალსა ნიშნავდა და ნიშნავს ამ ჟამადაც. ამის მსგავსად, უეჭველია, რომ 

გარეული ცხოველის ლეკვის სვან. სახელ ფეჰვნა-შიც ჰვზნა-ს, ანუ კნა ძირსა, თუ 
ფუძეს, შვილობის, ანუ ლეკვობის მნიშვნელობას უცილობლად პირველი 

მარცვალი ფე უნდა ანიჭებდეს. ქართულ-ქართველურში ბ ბგერის ფ-დ გაას– 
პირატების საკმაო სიხშირის გამო, ფე უნდა პირველადი ბე-საგან იყოს, ან დრო– 
თა განმავლობაში, ან დიალექტურად წარმომდგარი, მაშასადამე, აქაც ბე და ფე 
უპასაკოთა და მცირეწლოვანთა ზოგადი სქეხის ნიშნად გვევლინება. 

უეჭველია, ასეთივე აგებულების სიტყვა უნდა იყოს ნშკრი-ც, რომელიც, 
როგორც დავრწმუნდით (იხ. აქვე), წინათ ირმის, შველისა და მისთანათა დე- 
ღალი შვილის სახელი იყო. ნუ არც აქ არის ძირეული, ჰძრი იმაეე კუქრი-ს 
შეკუმშულ, შუახმოვნებ-გაქრობილ სახესხვაობას წარმოადგენს რომელიც ბო- 

კუერისა და სვან, ფუჰვ§რი-ს ფუძეა. მას შემდგომ, რაც ამ კუერი-საგან 

კვნა-ს '(ფეკვნა-ში) და.ჰნა-ს (დეკნაში) სახესხვაობათა გაჩენის გარემოება გამომ– 

ჟღავნდა, ძუმრი-საგან ჰრი-ს წარმოშობილობა აღარავის გააკვირვებს. რაკი 

კრი ფუძე, კუერი-ს მსგავსად, შვილოზხის ცნების გამომხატველია, ნუ აქაც 

მდედროზითობის აღმნიშვნელი თავხართი უნდა იყოს. 
ბოკვერი-სა და სე. ” ფუკვჯრი-ს აგებულების შემდგომ, "ვგონებ, ბევრი 

საუბარი საჭირო არ უნდა იყოს, რომ, არამც თუ ღორის შვილის სახელი ბურ– 
ზაკი ასეთივე აგებულობისა, არამედ მთლად იმავე სიტყვის ფონეტიკურ სახე– 

სხვაობად მივიჩნიოთ. მართლაც, საკმარისია ქართულში ბგერათა ადგილ-მონაც–- 

ვლების სიხშირე გავიხსენოთ, რომ ბურმაკი, ·კ და რ თანხმოვანთა ადგილმო– 

ნაცვლების გზით, ბო.კუექრი-საგან (ბუკუარი -–– ბუკვარი –-ბურვაკი) წარმოშო– 

ზილობის აზრი დამაჯერებელი შეიქმნეს. ამნაირად, ბურვაკი იგივე ლორის ბო– 
კვერი, ანუ შვილი ჟოფილა.
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§ წ. ბაშვისა და ბუშის ეტიმოლოგია და ბა და ბუ 

მარცვლების ბუნება 

ბაშვის, ანუ ბაჭშვ3ი-ს ეტიმოლოგიის დროს უნდა გათვალისწინებული- 

გვქონდეს, რომ ეს სიტყვა ადამიანის ორივე სქესის მცირეწლოვანი შვილის 
სახელია. იმეურულსა და მეგრულში ბო.შ-ად არის ქცეული, სჯანურალ- ბეფშ-იცა 

და ბო.ბშ-იც არის, უე. ი. როგორც აღმოსავლურს, ისევე დასავლურს სახესხვაობას 

ენხრობა, ამას გარდა, როგორც ვიცით, ბუში-ც არსებობდა, რომელიც თავდა– 

პირველად ორივე სქესის შვილის, ხოლო გარკვეული ხანითგან უკანონო შვილის 
აღმნიშენელი “იყო. 

ცნობილია, რომ ადამიანისა და ცხოველის ორივე სქესის შთამომავალს 

უკლი ანუ შვილი ეწოდებოდა ძველად და შვილი ჰქვიან ეხლაც. ეს სიტყვა· 
შობა ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობაა, ე. ი. შობილს და ნაშობს უდრის. 

ფვილი რომ, როგორც ადამიანის, ისევე ცხოველის შთამომავლობის აღ- 

მნიშვნელია, გასაოცარი არ არის, რათგან თვით იმ ზმნასაც, რომლის მიმღე– 
ობასაც ეს სიტყვა წარმოადგენს, ძველად ასეთივე ზოგადი მნიშვნელობა ჰქონდა,. 

ფობა2 მარტო ადამიანის დაბადების.გამომხატველი სახელზმნა-კი არ იყო, 

როგორც ეხლა. გვესმის, არამედ დედალი პირუტყვების მიერ მოგებახაც 

ამავე სიტყვითაც- აღნიშნავდნენ ხოლმე. შესაქმეთა 30:კ ნათქვამია: „შობდეს.· 
ცხოვარნი მოთეთროთა და ჭრელთა- და ნაცრისფერად სხურებულთა, ხოლო, 
კრავნი განყუნა იაკობ“-ო, 

ამ ზმნის ასეთი ზოგადი და ორმაგი მნიშვნელობა მის მაეგრულ შესატყვი- 
სობას. ეხლაც დაცული აქვს, შიიბა და შიბა შობასაც წიშნავს და შეძენასა 
და მოგებასაც. მაგ. მაშიი ნიშნავს მებადება-ს, ბშიბულენქ და ბშულე-კი –– 
ვიძენ-ისა და ვიგებ-ის აღმნიშვნელია, ნაშიბუ-ც ნაშოვნი-ს, შენაძენი-ს, მო- 
ნაგები-ს გამომხატველია (მ. გ. 356 –– 357). 

უკვე უძველეს ძეგლებში შვილი, როდესაც. მას კომპოზიტუმში მეორე ად–- 
გილი უკავია, შეკვეცილი სახით არის წარმოდგენილი. შესაქმეთა 10,, ნათქვა-- 
მია: „ქანან შუაი სიდონ პირმშოდ“ , ხოლო. იქვე 22,, იხსენიება „ოქსა პირმშო«.“- 
ბერძნულ ტექსტში პირმშო. 9-ს შესატყვისად #ი(C0):0-0X0C-ი, პროტროტოკოს-ი 
არის, ლათინ: იიიიყტიIს5-ი და სომხურში «ზი» %## ანდრანიკ-ია, ბერძნული 
დღა ლათინ, ტერმინი, ისევე როგორც“ სომხური, პირველ-ნაშობსა, უფროს 
შვილსა ნიშნავს. ქართული პირმშო--ც, ცხადია; ასევეა ნაწარმოები და ირვ– 
შო-Iბილი)საგან უნდა იყოს წარმომდგარი, ამგვარად შობილი-საგან აქ მხო- 
ლოდ პირველი მარცვალი-ღაა წარმოდგენილი და შობილის, ანუ შვილის აზრის. 
გამომხატველი შო, არის. ამ სახითვეა წარმოდგენილი ეს ძირი-ტერმინ „საშობ- 
ში და შეკვეცილადვეა· დაცული შობა ზმნა ასეთ ფორმებში, როგორიც არის. 
მაგ. შვის,: შობის, მაგიერ. თუმცა ტერმინი „პირმშო.ი“ და „ხაშო.ი« მე-V'·ს, 
ძეგლებშიც გვხვდება, მაგრამ ამნაირი შეკვეცილობა მე- V ს-ზე გაცილებით უფრო. 
ადრე უნდა მომხდარიყო. 

პირმშოი მარტო მამრობითი. სქესის უფროს შვილს-კი არა, არამედ. 
ზოგადად პირველნაშობსა და ქალიშვილსაც აღნიშნავდა, ამას დავით აღმა-



ქართულ-ქართველურისა და კავკას. ენების სქეს-კატეგორიები 199 

შენებლის ისტორიკოსბს შემდეგი სიტყვებიც ცხად-ჰყოფენ: დავით აღმაშენებელს, 
„პირმშო ასულთა თკსთა, თამარ, გაეგზავნა დედოფლად შირვანისა“-ო (ცა 

მფ“თ მფ“სა დ თსი "532, გვ. 298). 

დასასრულ, შვილი რთულ სიტყვებში შ3ვი-ს ფორმითაც გვაქვს წარმო- 
დგენილი. ამ სახით გვევლინება იგი ისეთ ტერმინებში, როგორიც არის უშჭი 
და ნაშ3კ, რომელთაგან პირველი, საბა ორბელიანის განმარტებით, უნა- 

ყოფოს ნიშნავს (ლექს.). 

ნაშკ რთულ სიტყვაშია დაცული. ს. ორბელიანს თავის ლექსიკონში 
შეტანილი აქვს სახლის-ნაშუ, რომლის შესახებაც“ ნათქვამი აქვს: „სახლიხ–ნაშ3 
სახლის ნაშობი ვისიცა (17,, დაბად.), მკევლის ბუში (2, ეკლ. თ თრივე ერთი 

მგონია"-ო (ლ.) ლექსიკოგრაფის მიერ დამოწმებულ ძეგლებში, ამავე ადგილას, 
თუმცა სწორედ სახლის ნაშობზეა მართლაც საუბარი, მაგრამ ბაქარის გამო- 

ცემულ რედაქციაში,. საბასაგან დასახელებული სხახლის–ნაშკ-ს მაგიერ, 

ხახლის წულნი-ა, რომელიც უდრის ბერძნულს 00#016VC% ოჯ#კოგენეის-ს, ლათინ. 

წ0იიმCს10§ ძიის§-სა და სომხ. „Vიბ/#% გნტოწინ-ს (სამივე C6ი6§. 17,ე). ეკლე– 
სიასტეს 2, ქართ. სახლის-წულნი-ც იმავე ბერძნულ სიტყვას ეთანასწორება, 
ცხადია, რომ ს. ორბელიანს.დაბადების ქართულ თარგმანის სხვა რედაქცია 

ჰქონია ხელთ, რომელშიც, სახლის-წული-ს მაგიერ სახლის ნაშკ წერებულა. 
მართლაც საბას მიერ დასახელებულის შესაქმეთა 17,,-ში სახლის ნაშკ მცხე- 
თის დაბადებაში გვხვდება. ეკლესიასტეს 2,-ში-კი „სახლის ნშ ბნი“ სწერია (იხ, 
ს. მ. ხ, M# # 51). 

სახლის-წაშ3 ამ ჟამად იმდენად ·არის ჩვენთვის საკურადღებო, რამდე- 

ნადღაც ნაშობი-საგან წარმომდგარი ნაშკ-ს ძირი მხოლოდ შვ-ს, ანუ შვ-ის 
სახით-ღა არის დაცული. ასევეა: უნაყოფოსა და უშობელის აღმნიშვნელ სიტყვა 
უშვ- შიც. ცხადია, რომ უშვი უფშვილო.-ს ცნების გამომხატველია. 

თუ, ყველა ზემოაღნიშნულის გათვალისწინების შემდგომ, ისევ ბაშვი-ს, ანუ 
ბავფშვი-ს და ბუში-ს ეტიმოლოგიის განხილვას დავუბრუნდებით, შეუძლებელია 

„არ შევამჩნიოთ, რომ ამ სიტყვებისა და«ნაშვი-სა და უშვი-ს შორის ცხადი: 
მსგავსებაა, ბაშჭი-ცა და ბუში-ც ისევე, როგორც ნაშვ-ც შვილის, უშვი-კი 

უშვილოს აღმნიშვნელია. ამ სიტყვის მეორე ნაწილი შვ, შვი, .ში საერთო 
აქვთ და ცხადია, რომ სწორედ ეს საერთო ნაწილი უნდა იყოს შვილობის 
ცნების გამომსატველი ძირი, ხოლო როგორც ნაშვე-ში და უშვ-ში თავკიდური 

ნა და უუ ძირეული არ არის და ფორმანტებია, ამნაირადვე ბაშმი-სა, ბო'ში-სა, 

ბეფშ.ისა და ბუში-ხ თავკიდური ბა, ბო, ბუ, და ბე მარცვლები ძირეული 

არ უნდა იყოს, არამედ უჰასაკობის აღმნიშვნელ ფორმანტებად არის მისაჩნევი., 

§ 6. ვერძისა და. ნერჩის ეტიმოლოგია, პირველადი მნიშვნელობა 

და ვე და 6§ ბგერების ბუნება 

მერძი-ს· ეტიმოლოგიისა და ძირითადი მნიშვნელობის გამორკვევის დროს 

განსაკუთრებული ყურადღება უნღა იმ გარემოებას მიექცეს რომ მამალ 

ცხვარს მეგრულალ ერჯ%ი ეწოდება.
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მეგრული ერჭჯბი, რომელიც . გამონათქვამში „ფხური ერ2ბი"% ცხვარი მამა–- 

ლი, მამალი ცხოველის აღმნიშვნელ ზოგად სიტყვადა ჩანს, უეჭველია, „ჭერძი"-ს 

კანონზომიერ შესატყვისობას წარმოადგენს. მას, მაშასადამე, თავკიდური ვ ჩა–- 

მოცილებული აქვს, მაგრამ ამასთანავე ძ თანხმოვნის მაგიერ ჯგ გააჩნია. 

უნდა ამასთანავე გავიხსენოთ, რომ მეგბულალე ო.რიჯბი და ო.რინჯზი-ც 
არსებობს, რომელთაც საქონლის მნიშვნელობა აქვთ, ხოლო ბანძა-მარტვილ– 

ში ო.რპჯბი უკვე ძროხას ნიშნავს. 

უეჭველია, რომ საქონლის აღმნიშვნელი ო.რიჯბი და ძროხის აღმნიშვნელი 
ოჯრჯბი·ერთი-და იმავე ძირისა და ერთი-და-იგივე სიტყვებია. პროფ. ი. ყიფ ში- 

ძეც ასევე ფიქრობდა. ამას ის გარემოებაც ამჟღავნებს, რომ სამივე ტერმინი 

ორიჯი, ორინჯი და ორჯი თავის მეგრ. ლექსიკონში ერთად აქვს მოთავსებული. 

უკვე 1912 წელს აკად. ნ მარრმა ,აღნიშნ,, რომ სომხური სიტყვა 

სე სVმ ერინჯ, რომელიც საქონელსაცა და დეკეულსაც, ე. ი. საფურე , ხბოს, 

ნიშნავს (იხ M#ICდ6». ·3MაM. 8 ძ3ხIIმ>» /#ი0M6VMVMM: IM/8VLI,. ·1912 წ., გვ. 834), 

მეგრულ-ჭანურითგან ნასესხები სიტყვაა 1, ' 

სომხ. დიალექტებში ეს სიტყვა ასეა დაცული: ვალაშკერტსა, ახალციხეს, 
ერევანს, კარინში, მოკსა, მუშში და ნახჭავანში ერინ%, აგულისში არინ3ზ,--ჯუღასა 

და შემახაში 2ერინჭბ,--ვოღმიში –ერენბ% და გორრისა და ყარაბაღში ჰერინაბ 

და ჰერენჭზ-ი იხმარება (4. V. წ. 11, 820). 

“ისევე, როგორც. ო.რიჭი. და ორინჯზი-ა, არსებობს და არსებობდა, რო- 
გორც დავრწმუნდით, ერები და ერინჯბი, რომელთაგან პირველი მამალ ცხვარს, 
მეორე კიდევ დედალს სხვილფეხას, სახელდობრ, საფურესა ნიშნავს. ამაზე 

მეტის თქმაც შეიძლება: თანამედროვე მეგრულში ფურს ორჯი ჰქვიან. 

1 ცხაღია, რომ სომხური ერინჯი, ვითარცა საქონლის აღმნიშვნელი სიტყვა, მეგრულ 

თორინჯ-ს უდგება, რადგან ისიც ზომ საქრნელსა წიშნავს. მაგრამ იგივე სომბური ერინჯი, ვი- 

თარცა დეკეულის აღმნიშვნელი, უკეე ძოოხის აღმნიშვნელ ორჯო-ს უდგება. 
აზრი ერჯბისა და ორორპბის იგივეობის შესახებ სრულ პეშმარიტებად- გვეჩვენება, თუ 

იმ მნიშკნელოვა5 გარემოებასაც ანგარიშს გავუწევთ, რომ სომხურად ერინ სწორედ დე- 
დალ ხბოს, საფურესა ნიშნავს. 

?. მ. /.-–ის ავტორს ნ,მარრისადაიოს,ყიფ შიძის აზრიმცდარად მიაჩნია და ის ამტ- 
კიცებს, რომ პირიქით მეგრ. ორიჯბი, ორინვბი /ჭდა ორჯსი სწორედ სომხურითგანაა ნასეს- 

ხებიო. მისი ახრით, ნ. მარრის და ყიფ შიძის მოსაზრებანი მხოლოდ იმ შემთხეევაშია 

შესაძლებელი მართალი ყოფილიყო, სხვა რომელსამე კავკასიის ეწებშიც რომ ეს სიტყვა არსე- 
ბობდესო. ერინ?ბ-ი- ნამდვილ წსომ:. სიტყვად მიაჩნია. ის ემყარება შევტელოვიც-:ს, 

რომელიც ეჯლისა და ჭინჭრის სპარ. სახელს ენჭირე-ს უკავშირებს, 1(6ი”-ს და ალბან. 
· დრენზე-ს, ქურციკის აღმწიშვნელს.. 9CI050ი-საც იმოწმებს რომელიც ბერძნ. კრავის სა- 

ხელს ერიროს-ს, ლიტ. იმავე მნიშვნელობის 6C-25-ს და'მამალი. ცხვრის ლათინ. სახელ 3X10§-ს 
ადარებს (იზ, 2. VI. /', 'II (თ, 819--82!). 

ავტორს ·:ერ წეუმბნევიაა ის კავშირი„ რომელიც მეგრ. მრიჯ-სა, ორიჯ-ს 'და 
ოტინ2?ბ-სა ისევე, როგორც რორი3ზწ-ს შორის არსებობს. ერპბი უეჭველია ვერძის შესატყვი. 
სობას წარმოადგენს. ხოლო რაკი ქართ. ვერძსა და მეგრ. ერჯს სომხურად ვორძ და ვერც-ი 

უდრის, რომლისთვისაც „ავტორს სულ სხვა და სომს. ერინჯჯ-ისაგან ძირითადად განსხეავებული 

ეტიმოლოგია აქვს მოყვანილი (იზ. აქჭე გვ. 204, შენ.), უკვე ეს გარემოება მის საბუთიანობას 

საეჭვოდ ხდის; :
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"ამნაირად, თანამედროვე მეგრულშიც-კი მამალ ცხვარს ეწოდება მრ#%ი, 
დედალ სხვილფეხას, ფურს-კი პქვიან ო.6%60. ამ ორი სიტყვის ფუძეთა იგი- 
ვეობა ცხადია და ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენს, რომ აქ ცხოველის აღმნიშვ- 
ნელ ფუძესთან უნდა გვქონდეს საქმე და მამრობითობის მნიშვნელობის მიმ- 

ნიჭქებელი თითქოს თავკიდური ე ხმოვანი იყოს, მდედრობითობისა-კი ო ხმო-. 
ვანი. ორიგჯგ –- ორინჯისა დ ა ერეგ–- ორეგის იგივეობის მსგავსად, მრვბისა და 

ერინჯბის იგივეობის აზრიც მცდარი არ უნდა ·იყოს მით უმეტეს, რომ პირ- 
ველი მამალ ცხვარს, მეორე-კი ზოგადად საქონელსა ნიშნავს. მაშასადამე, 

სქესის განსხვავებულობა აქ დამაბრკოლებელ გარემოებად არ არის დართული. 
აქაც საკითხი მხოლოდ ერთი მათგანის პირველადობასა, ანუ უძველესობაზე შე- 
იძლება იყოს, 

ამ შემთხვევაში მნიშვნელობის განვითარების ორგვარი შესაძლებლობაა 
გასათვალისწინებელი: ან ცხოველის აღმნიშვნელობა უნდა ყოფილიყო, ძირითადი 
და პირველადი, მამრობითობის აღმნიშვნელობა-კი შემდეგში „მიენიჭა, ანდა 
პირიქით, მამრობითობის აღმნიშვნელობას განზოგადების გზით ცხოველის აღმ- 

ნიშვნელობაც დაერთო. 
ამ ორ შესაძლებლობითგან ერთის ჭეშმარიტად მიჩნევასა და გამოყენებას 

ის გარემოება გვშველის, რომ ერთი მხრით ერ%0 მამალ ცხვარს ნიშნავს, მე– 

ორე მხრით ორჭბი საფურეს,.ე. ი. დედალ მსხვილ საქონელს ეწოდება. 
ორივე სქესის აღმნიშვნელობა ამ შემთხვევაში, უეჭველია, იმის მომასწავე- 

ბელია, რომ ზემოგანხილული ტერმინების ძირს ხწორედ ზოგადი, ცხოველის 

ცნების, აღმნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა და ხქესობრივი განრჩევა ამ სიტყვე- 

ზის დანართი მნიშვნელობა უნდა იყოს. “ 

ამ სიტყვების აწინდელი აღმნიშვნელობისდა მიხედვით, მოსალოდნელია, 
რომ.აქ ცხოველობის, ანდა არსების ცნების გამომხატველ რომელიღაც წარმო- 
უბის ნაშთი უნდა გვქონდეს იმგვარადვე, როგორც მაგალითად ცხვარი, ანუ, 
მისი უფრო ძველი ფორმა რომ ვიხმაროთ, ცხოვარი, თავდაპირველად ზოგადად 
ცხოველს ნიშნავდა. ამიტომაც არის, რომ თუ სამწერლობო და თანამედროვე 

ქართულში“ ცხოვარი ღა ცხვარი წვრილფეხა რქოსანი .საქონლის გარკვეული 

ჯიშის ზოგადად, სქესისდა განურჩევლად, აღმნიშვნელია, მეგრულში მისი ფო- 

ნეტიკური შესატყვისობა ჩხო'უ, ანდა ჩხუ, ჩსხუუ, რომლის მრ. რ. ფორმა 

#ხო.ულეფი, ანდა ჩსულეფი-ა, ცხვარს კი არა, არამედ მსხვილფეხა, ამახ- 

თანავე მხოლოდ დედალ საქონელს, ძროჩსას, ნიშნავს (იხ. პროფ. იოს, ყიფ- 

შიძის მ. გ. 368 ––.369). 

რაკი ერ2ბს, ერინჯსა და ორინჯ -– ორიჯ –– ორს ცხოვარ-ცხოველთან, 
ანდა მათ მეგრულ ფონეტიკურ შესატყვისობა ჩხო'უ-სთან საერთო ძირი არას 

გზით არ შეიძლება ჰქონდეს, ისევე როგორც საქონლის აღმნიშვნელ ძირთან, 

ამიტომ ზემოაღნიშნული ტერმინების ეტიმოლოგიისა და თავდაპირველი მნიშ– 
უნელობის გასაგებად ამ "სიტყვების მხოლოდ არსება ზმნის ძირთან კავშირის 
„გამორკვევა-–ღა დაგვრჩენია. 

არსება ზმნას სამწერლობო ქართულში, როგორც ცნობილია, აწმყო დრო– 
ის ფორმების ვარ, ხარ, არს და მრ, რ. სხვა ფორმებს გარდა, თითქოს აღარა-
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ფერი უნდა იყოს. თვით სახელზმნის ფორმა არს-ება აწმყო დროის მხ, რ. მე– 
სამე პირისაგან ნაწარმოებ მერმინდელ სიტყვას წარმოადგენს. 

ამავე ზმნის ფორმები +ანურს აწმყო დროის გარდა (ვორე, ორე, ოწუ, 

ან.ონ, მრ. რ. ვორეთ, ორჟთ, ორან), ნამყო უსრულიც მოეპოვება (ვორტი,, 
ორტი, ორტუ, მრ. რ. ვორტით, ორტით, ორტეს), ბრძანებითიც (ორტას), მყო– 
ფადიც და თუობითიც (იხ. ჭ. გ. 67, § 109). 

მაგრამ სახელზმნისა და მიმღეობის ფორმები: ამ ზმნისაგან არც კგჭანურს- 

გააჩნია (იქვე გვ. 67 და 181), 
ჭანურში მხოლოდ არსება ზმნის ძირისაგან თანდებულიანი ზმნაც დო. 

რინუ-ც მოგვეპოვება, რომელსაც უკვე ჩასახვისა და შობის (ნამდვილად „და–- 
არსების") მნიშვნელობა აქვს, აწმყო: დოვორინამ, ან დო.მორინაფ, გი». 
დო.ვო რინი, მყოფადი – დოვორინარე, დო. ვო.რინამინო.ნ. მაგ.: „ფუვბიტ 

დოვორინუ#« ნიშნავს ძროხამ შობა, მოიგო. აღსანიშნავია, რომ ამ წინდებუ–. 
ლიან ზმნას მიმღეობის ფორმაც აბადია, დო.რინმრი, რომელიც შობილს, და– 
ბადებულსა ნიშნავს (3. გ. 181). 

მეგრულს არსება ზმნის სახელზმნის ფორმაც აქვს, რინა ·და აწმყოსი (ვო-- 

რე-ქ, ორე-ქ, ორე-ნ,-მრ. რ. ვორეთ, ორეთ, ორენაჩ), ნამყო უსრულისაც ვორ- 

დი და .სხვა), ნატვრითისაც, თუობითისა და ბრძანებითის ფორმებიც მოეპო– 
ვება (მ. გ. 0101, § 108). · 

ამაზე უფრო საყურადღებოა, რომ მეგრულს რინა ზმნისაგან მიმღეობის- 
ფორმებიც აბადია: მა-რენიბი მყოფი, არსი- ნა-რენპი, ანდა ნა-რინიი და- 
ო-რენეზი –– მყოფადი (იქვე). 

ყურადღების ღირსია, რომ რინა ზმნისაგან ნაწარმოები ნამყო სრულის. 
მიმღეობის ორი ფორმა არსებობს: ნარენში და ნარინჯი, თუმცა აწმყო ფორ– 
მებში ამ ზმნას რ-ს მომდევნო ხმოვნად ჭანურსა და მეგრულშიც ე არის (ვორე»> 
„ვორექ), ამიტომ მიმღეობის ე-იანი ფორმა (ნარენჯი) მოულოდნელი “არ არის,. 
მაგრამ, რაკი სახელზმნა რინა-ა, ამიტომ მიმღეობის ი-ანი ფორმაც სრულებით»: 

კანონზომიერია. 

ამავე გარემოების წყალობით რინა სახელზმნის მიმღეობის აწმყო და მყო» 
ფადის ფორმები, ნამყოს მსგავსად, ე-იანის გარდა, შესაძლებელია ი-ანიც ყო–- 
ფილიყო და, მარენთი-სა და თრენ+ი-ს: გვერდით, მარინჯი-ცა და ორინეგი-(3 
არსებულიყო, უკანასკნელი ფორმის შესაძლებლობის ერთგვარ დამადასტურებ–- 
ლად, ვგონებ, ტერმინი რორინალი-ც გამოდგება, რომელსაც ისეთივე მნიშვნე– 
ლობა აქვს, როგორიც რორმ6#%ი-ს (თავშესაფარისა, სამყოფელის), მაგრამ რო–. 
მელსაც ფუძედ რენ-ის მაგიერ რიწ-ი აქვს. 

პროფ, იოს. ყიფშიძეს მოქმედებითი გვარის მიმღეობის ფორმანტებად: 
“დასახელებული აქვს სხვათა შორის თავსართი მა და ბოლოსართრ 06%0ი, მაგ–- 
რამ იქვე აღნიშნულია, რომ ზოგჯერ მხოლოდ ბოლოსართი 9ენ%0 გვხვდებაო: 

(მ. გ. გვ. 094, § 105, 3), 
სუფიქსების განხილვის დროს-კი იმავე ავტორს,, იმავე § 105 8, ხ, C-ს 

დამოწმებით, სუფიქსებად მიჩნეული აქვს «ა, Lიაი. და და %ი (იხ, იქვე გვ.
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0128). ამგვარად, ენჯი-ს მაგიერ, სუფიქსად მხოლოდ ბ#ი-> მიჩნეული, წინ– 
მყოფი ენ-ის ბუნების შესახებ-კი არაფერია ნათქვამი, 

რაკი რინა-ში ინ1 ძირეული არ არის, ამიტომ” მა-რენ%-შიც ნ-ს ძირე–. 
ულად მიჩნევა არ შეიძლება იმგვარადვე, როგორც მიმღეობის ფორმის ლურ- 
ენჯბი-ს მძინარე-ს (ნამდვილად „მლულავი“-ს), 063პ0-ს 6 ძირეული არ არის. 
ხოლო, თუ ეს ბგერა არც სუფიქსს ეკუთვნის, მაშინ უნდა ვიფიქროთ, რომ 

იგი შემდეგშია გაჩენილი და შენაზრდი უნდა იჟოს. ამნაირად, სუფიქსადღ 

“ევბ-ი დაგვრჩებოდა, ხოლო რათგან მე ბგერაც წჭანურ ვორე-სა და მეგრულ 
ვორ-ექ-ში ძირეული არ არის, ამის გამო მიმღეობაში ეს ხმოვანი სუფიკსის 
კუთვნილებად უნდა იქნეს მიჩნეული. 

ნ თანხმოვნის ე2ბ სუფიქსში მერმინდელი შენაზარდობა, რა თქმა უნდა, 
იმას არ ნიშნავს, რომ ეს მოვლენა სრულებით ახალია და თანამედროვე სასა– 
უბრო ენაშია გაჩენილი. როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, ამ ბგერითი პრო– 
ცესის მრავალი საუკუნის ხნიერების უტყუარი მოწმე არის გადარჩენილი. 

სვანურად არსება-ყოფნა ზმნის ლი-რდე-ს მიმღეობის ფორმა მმ-რდე-ა, 
რომელიც მყოფის აღმნიშვნელია (იხ. ვ..თოფეურიას სვანური ენა I, ზმნა, 
გვ. 219). აქ მე პრეფიქსია, რ ძირი, ხოლო დე ბოლოსართია, რომლის თან- 
ხმოვანი დ მეგრულ-ჭანური სუფიქსის ე%-ის % თანხმოვანის შესატყვისობა უნდა 

იყოს 

ო.რინ#%-ისა 'და ·ჭმრინ2-ის, ვითარცა „საქონლის“ აღმნიშვნელი სიტყვის,. 
ეტიმოლთგიისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის მიგნება, ყველა. ზემონათ- 

ქვამის შემდგომ, ვგონებ, გაადვილებული უნდა იყოს, საკმარისია გავიხსენოთ, 
რომ აწმყოს მიმღეობა მარენბბი არსებულსა, ანუ არსებას ნიშნავს, და 
თანაც გავითვალისწინოთ, .რომ, ნამყოს მიმღეობის ორი პარალელური ფორ- 
მის ნარენპბი-სა და ნარინპბზი-ს მსგავსად, როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, 
აწმყოს მიმღეობის ორი პარალელური ფორმის, მარენპბი-სა და მარინვზი-ს 
არსებობა „სრულებით კანონიერია, რომ საკითხი თავისდა-თავად გადაწყდეს. 

„ცხადია, რომ საქონლის აღმნიშვნელი ო.რინჯი-სა და ერინპზი-ს და „არ-. 
სების“ აღმნიშვნელი მიმღეობის მარინჯი-ს ფონეტიკური და სემასიალოგი- 

ური მსგავსება შეუძლებელია შემთხვევითი იყოს. 

შესაძლებელია, რომ, ან მარენიი რეგრესიული ასიმილაციის წყალობით. 
მერენჯ-ად ქცეულიყო, შემდეგში თავკიდური მ ჩამოსცლოდა და ამ გზით მრ0- 
ნი გაჩენილიყო, ანდა, მარინჯი-საგან Cმავე ფონეტიკური პროცესების ზეგავ– 
ლენით არსეზის აღმნიშვნელი აწმყო დროის მიმღეობა მრინჯად ქცეულიყო. 

/ +, რაკი §.105, 8, 3-ში და C, 2-ში მა-რენეი და ო-რენჯი-ს მაგალითად სწორედ მა-რენ-ჯი- 

არხი, მყოფი გი-მა-რ-ენჯი მდგომარე და ო-რ-ენჯი მყოფადი, ხამკოფი, თავშესაფარი არის და- 

ხახელებული (ის. გვ. 094 და 095), მკითხველისათვის ჭაუგებარი ხდება, თუ რას ფიქრობდა. 

ავტორი უნ6-ის ბუნების და რაობის შესახებს როდესაც სუფიქსად 0წა2ი-ს მაგიერ უკვე მხო– 

ლოდ #ი-ს აღიარებდა? :
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ამგვარადვე შესაძლებელია საქონლის აღმნიშვნელი თანამედროვე მეგ- 
რული სიტყვა ო.რინვბი და ო.რიჭზი „არსების“ აღმნიშვნელი მიმღეობა მარინჯბი- 

საგან იყოს მეგრულში ჩვეულებრივი ა ხმოვნის ო ხმოვნად შენაცვლების გზით 
მორინა-ად ქცეული ფორმისაგან თავკიდური მ-ს ჩამოცილებითვე წარმომდ- 
-გარი. 

ბ მაგრამ, როგორ მოხდა, რომ არსის აღმნიშვნელი მარენჭბი, თუ მარინ– 

ჯი ერთი მხრით ერინვბი-სა და ო რვბი-ს სახით დედალი სხვილფეხა საქონ–- 

ლის, საფურისა და ფურის, აღმნიშვნელ სიტყვებად იქცა, მეორე მხრით-კი 

ერჯი-ს სახით მამალი წვრილფეხა საქონლის აღმნიშვნელი გახდა? როგორ 

“უნდა განერჩიათ თავდაპირველად ცხოველის, ანდა არსის დედალ-მამლობის აღ–- 
მნიშენელობა, თუ ეს იმ პირვანდელი მიმღეობის საშუალებით ჰსურდათ გამოე- 
ჩატათ, რომლისაგანაც მამალი საქონლის სახელად ქცეული ერჯ%ი და დედალი 
საქონლის სახელად მიკუთენილი ერინჯბი წარმოდგნენ? 

ძნელი დასაჯერებელია, რომ ცხოველის, ან არსის სქესის განრჩევა და 
გამოხატვა, სქესის განმასხვავებელი რაიმე ნიშნის დაუხმარებლივ, თუ რომ მა- 
შინაც თანამედროვე ქართულის მსგავსად თანდართული დედალ-მამლობის მა– 
“უწყებელი სიტყვები არ ახლდა, შესაძლებელი ყოფილიყოს, ეს მოსაზრება გვა- 
ფიქრებინებს, რომ ჯერ კიდევ გამოსარკვევია, თავდაპირველად არსის აღმნიშ- 
ვნელი მიმღეობის მარტო ერთი ფორმა იყო, თუ არა, და ამ ერთ ფორმას თავ- 

სართად მართლაც მა გაანჩდა, თუ რაიმე სხვა ნიშანი, სხვა ფორმანტი არსე– 
ბობდა? 

ამ მნიშვნელოვანი საკითხის გადაწყვეტა მეგრული თანამედროვე ლექ- 

სიკური მასალით შეუძლებელია, რათგან არც ერ%-სა.და არც მრინჯ-ს ან 

ორჯბ-ს ისევე, როგორც ო.რიჯ-ს, ან ო.რინჯბ-ს თავში მიმღეობის არავითარი 

ნიშანი დაცული არა აქვს. მაგრამ სამაგიეროდ“ ამ საკითხის გამორკვევის ხა- 

შუალებას ზემოდასახელებული სიტყვების სამწერლობო ქართულში მე-V 

ს-ითგან მოყოლებული ძეგლებით დაცული ფონეტიკურ-სემასიალოგიური. შე- 
სატყვისობა გვაძლევს. 

როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა მამალი ცხვრის აღმნიშვნელი მეგ– 
რული ერჯბი სამწერლოზო ქართულში უძველესი დროითგანვე ძეგლებით და- 
მოწმებული მამალი ცხვრის აღმნიშვნელი ტერმინის ,ვერძი-ს შესატყვისობას 
წარმოადგენს, მაგრამ ყველაზე საყურადღებო ის გარემოებაა, რომ აქ თავსარ- 
თად მა-ს მაგიერ 8ე გვაქვს. რაკი ამ თავსართიან ხიტყვას მამლობის მნიშ- 
ვნელობა აქვს მიკუთვნილი, უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ ჭე, ანუ, 

«უფრო სწორედ რომ ითქვას, 8 აქაც მამრობითი სქესის აღმნიშვნელი ძველი. 

ვართული ფორმანტი უნდა იყოს. 

1 ძველსა და ახალ სომხურში მამალი ცხოველისა; თუ მამრის აღსანიშნავად არსებობს 
ტერმინი „-პ ვორძ, რომელსაც პ გბ შ მა ნ-ი ნამდვილ სომხურ სიტყვად სთვლიდა და ზენდურს 

ე21ს და ბერძნულ ორქის-ს, ალბანურს 106Iძ0 ('LI0ძC) და ლიტაურს 6=71983-ს CLLხიდაL) 
ადარებდა (იხ. #Iთ. CI2სი. 1, 483). ამ ეტიმოლოგიას 80158 Cძ-იც იმეორებს თავის ბერძნ. 

ენის ეტიმოლოგიურ ლექსიკოჩში და ემხრობა სომხ. ენის ძირეულ ლექსიკონის ავტორიც (2. 9, #, 

V, ნ83 -–. 585), მაგრამ ორქის „ბერძნ, მამაკაცის კვერცხსა და კაკალს ნიშნავს ისევე, როგორც
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რაკი 3ერძი-ს დასაწყისი ბგერა ძირეული კი არა, არამედ მაზრობითი. 
სქესის თავსართოვანი ფორმანტი აღმოჩნდა, ხოლო თვით სიტყვა თავდაპირ- 

ველად მამრი არსების გამომხატველი მიმღეობა უნდა ყოფილიყო, ამიტომ" 

ამისდა. მიხედვით მდედრობითი სქესის არსის, ანუ საქონლის, აღმნიშვნელ მიმ– 
ღეობასა და სიტყვას თავდაპირველად თავსართად სხვა ფორმანტი უნდა ჰმქო-. 
ნოდა. 

„ ნეჭვის მსგავსად, რომელიც, როგორც ვიცით, თავდაპირველად აგრეთვე. 
ჯუება ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობა იყო და: რომლის თავკიდური წე მდედ-- 
რობითი სქესის ფორმანტია, საფიქრებელია, რომ ამ მდედრობითი სქესის არ-- 
სებისა და საქონლის აღმნიშვნელ მიმღეობასაც თავდაპირველად, ვე-ს მაგიერ, 
თავსართად ნე ფორმანტი უნდა პქონოდა და სამწერლობო ქართულში ნერძი,. 
მეგრულ-ჭანურში.კი ნ0რ2%0, ანდა ნერინ?ბ0 ყოფილიყო. თუმცა არც ერთს მათ-- 
განს ზედმიწევნით ასეთი ·სიტყვა არ მოეპოვება, მაგრამ იმავე ძირისაგან, სა-- 
ითგანაც ვერძის შესატყვისი: მეგრული მერჭსი-ა ნაწარმოები, წარმომდგარიაჯ- 
ხომხურში- შეთვისებული ფურის აღმნიშვნელი #,/“? #ერინპბ, რომელსაც,. 
ვერძის მსგავსად, თავისი სქესის ფორმანტი უნდა ჰქონოდა. თუ ნერინჯი ან 
ნერჯი არ ჩანს, სამაგიეროდ დედამიწისა და ადზილის დედის ღვთაების სა– 
ხელი ნერჩი-ა დაცული, რომელიც; შესაძლებელია #L-ს, ქართულში ჩ-დ ხშირი. 
შენაცვლების წყალობბთ სწორედ წერჯი-საგან იყოს წარმომდგარი. 

წ 7. ურასი, ურის, 'ვირისა, ვერანის,, ბარას, ბერეს და ბელის 

პირველადი მნიშვნელობა და ეტიმოლოგია 

ურა-სი და ვმირი-ს ეტიმოლოგიის გამორკვევის დროსაც, უნდა პირვე–- 
ლად მათი უძველესი ·სახის აღდგენას ვეცადოთ, როგორც უკვე ვიცით, ურა. 
ხვადი ცხენის აღმნიშვნელი იყო და არის ეხლაც და ვ30რი-ც ძეელად ამ ცხო- 

ველის ხვადისაგე სახელი ყოფილა. 

სანსკრ. რჯი, რომელიც ერთ რთულ სიტყვაშია დაცული, და ალბანური ზემო .. დასახელებული · 
სიტყვაც, მხოლოდ ლიტაური ერჟილას და ლეთთ, (#0#/#) ერზელის ნიშნავს დაუყვერავ ხვად 

ცხენს“ | ' ' 
ზემოდასახელებულ მეცნიერთ ერთი მხრით გათვალისწინაბული არა აქვთ ქართული ვერ– 

ძიხა და მის ქართველურ შესატყვისობათა არსებობაცა და ფართოდ გაგრცელებულობაძ, მეორე. 
მბხრით-კი სომხური ვორძ-ის საგულისხბო დიალექტური შესატყვისობანიც ამ სიტყვის პირ-- 
ველადი სახის აღსადგენად სრულებით გამოყენებული არ არის. იქ-კი ბევრი რამეა მკვლევა– 
რისათვის. საყურადღებო. მაგ. ძველსა და თანამედროვე ვორძ-ის მაგიერ მოკუ რში, ვალაშ- 
კერტსა და ასალციზურში ვორც-ია, ხოლო შამახაში ვერც, ვერც, მარაღაში ეგრც 
და ვირტ, ყარაბაღის გორისში ვგრც და ეჯრც, დასასრულ აკულისში გრძ (”M.„4) არის (იხ.. 
სომხ. ძირ. ლ. V, 585), ამ "დიალექტიკურ შესატყვისობათაგან ცხადი ხდება, რომ ქართული. 
ვერძისა და მეგრ:-ჭან, ორჯ-ის მსგავსად, სომხურშიც ამ სიტყვის ორი ძირითადი, ე-ხმოვანა.- 

და ო-ხმოვანა ფორმა. ყოფილა, ე-ხმოვანა. ჯგუფი შამახური, მარაღული და ყარაბაღული, 
ე. ი. აღმოსავ. დიალექტების კუთვნილებაა, ხოლო ო-ხმოვანა ჯგუფი, ძველ სომხურს „გარდა, 
-მოკური, ვალაშკერტული, 'მუშისა, ახალციხური და ერევნული,-ე. ი. უკანასკნელს გარდა, უმ- 
თავრესად დასავლურ დიალექტებს ეკუთვნის. უკვე ეს გარემოება გასაოცრად მიაგავს იმას, რაც 
საქართველოში გვაქვს, ამის გამო უფრო ბუნებრივია სომხ. ვორძ, და ვერც ქართულ ვერძს 

დავუკავშიროთ.
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იმის დასამტკიცებლად, რომ თავდაპირველად. მირი გარკვეული ცხოვე- 
„ლისა-კი არა, არამედ ზოგადად ცხოველისა და სულდგმული არსების მამრო- 
ბითობის აღმნიშვნელი იყო, იმ მოსაზრებათა გარდა, რომლებიც უკვე მოყვა- 

ნილი გექონდა (იხ. აქვე), კიდევ არაერთი სხვა საბუთის დასახელებაც შეიძ- 

„ლება, ერთი ასეთ საბუთთაგანი მაინც აქ მოყვანილი უნდა იყოს. 
სიტყვა ვირი-ს პირველადი მნიშვნელობის გამორკვევას ცხოველთა სქესობ- 

რივი კავშირის აღმნიშვნელი ტერმინების .ანალიზიც გვშველის. · 
საერთოდ უნდა ითქვას, რომ ცხოველთა ხურაობა, ანუ აღმავლობა ქარ- 

“თულად ორნაირად აღინიშნება: მოქმედება ნასახელარი ზმნით გამოიხატება, 

ფუძედ კი, ან დედალი ცხოველის, ან არადა მამალი ცხოველის _სახელია 

ხოლმე აღებული. მაგ. ძეელ ქართულში საბას ცნობით, ცხვრების „მამალ– 

დედლობითსა აღრევას“ ნერბვა ეწოდებოდა, რომელიც დედლის აღმნიშვნელ 

ნერბი-საგან არის ნაწარმოები, სტ. მენთე შაშვილის ცნობით, თუშები ეხ– 
ლაც ზანერბვა-ს, ხოლო ქიზიყელები ზანერზვა-ს ეძახიან. ამნაირადვე „მშაღლთა 

და მკეცთა“ სქესობრივ კავშირს ძუვნობა, ანუ მძუვნობა' ერქვა, რომელიც 
„დედალი ·ცხოველის სახელის ძუვი- -საგანვეა. ნაწარმოები. 

ცხენისა და ვირის განაყოფიერებასაც ზაპაძნა ეწოდება (მესაქონ. “ლექ– 
სიკ. 92: ჭაკი). ქიზიყში, სტ. მენთეშაშვილის ცნობით 30კვნა-ს ეძახიან. 
ორივე ზმნა დედლის სახელის 8აკი-საგან არის ნაწარმოები. 

მაგრამ ცხოველთა ხურაობის აღმნიშვნელი ტერმინების მეორე გჯგგუფი 
„პირიქით მამალი ცხოველის სახელისაგან არის ნაწარმოები, მაგ: „%ზრონათა, 
„კამბეშთა და ყურდღელთა% მძუნაობას მაკინტლობა ერქვა (საბა: მაკინტ- 
ლობა და კურაობა), რომელიც მაკინტალი-საგან არის წარმომდგარი. ეს სიტ- 
„ყვა-კი მამაკაცის სასქესო ორგანოს კუტა-საგან არის ნაწარმობი, ამავე ძირის 
სიტყვა უნდა იყოს ტულაობა, რომელიც საბას განმარტებით „თევზთა პეპ- 

ვლა"-ს ნიშნავდა, ოღონდ მას პირველი ორი მარცვალი აქვს დაკარგული. 
ასეთი თვისებისაა ამავე ცნების გამომხატველი დამამლება. და კირში- 

ლობა, რომელთაგან უკანასკნელიც „ნადირთ. მაკინტლობა“-ს გამოჰხატავს 

-Cსაბა) მეგრულად ძერში (წინათ) და ძეში (ახლა) კერატს, ტახს, მამა<. 
ღორსა ნიშნავს და მამალი ღორის სწორედ ამ სახელისაგან არის ზემომო. 

„ყვანილი ზმნაც ნაწარმოები. | 

ამავე აგებულების სიტყვაა C0Mს§-ის მჯგრული ტერმინი ხოდუა და «ანური 
”ოხროდუ (მ. გ 405 და ქ. გ. 233), იოს, ყიფშიძე ფიქრობდა, რომ ქარ- 
თული ხმადი-ც ამავე ძირის სიტყვა უნდა იყოს (მ. გ. 405), მაგრამ, ვგონებ, 
პირიქით თვით სო.დუა სწორედ მამალი ცხოველის აღმნიშვნელი ხვადი-საგან 
უნდა იყოს ნასახელარ ზმნად ქცეული. 

ცხოველთა ხურაობის, ანუ, მაკინტლობის აღმნიშვნელი სჯანური: სიტყვე– 

ბიც შესაძლებელია ასევე ორ მთავარ ჯგგუფად დაიყოს. ერთ ჯბუფს დედალი 

ცხოველის, მეორე «ჯგუფს მამალი ცხოველის სახელისაგან ნაწარმოები %მნე–- 
ბი შეადგენენ. 

დედალი ცხოველის სახელისაგან ნაწარმოებ ტერმინთა ჯგუფს ეკუთვნის. 
ძაღლის მძუნაობის აღმნიშვნელი სვანური ლიჯვანი, რომელიც ძუ-ს, ძუკნა-ს



ქართულ-ქართველური"» და კავკას, ენების სქეს-კატეგორიები 207 

სვანური შესატყვისობა პ?ჭჟუა-საგან არის წარმომდგარი, ეს ტერმინი ლივჯბვანი 

გარეული ცხოველების მაკინტლობის ზოგად სვანურ სახელად არის ქცეული. 
მამალი ცხოველის აღმნიშვნელი ხიტყვისაგან ·ჭნაწარმოები ნახახელარი 

%მნების ჯგუფი სვანურში გაცილებით უფრო მრავალრიცხოვანია, მაგ. ღორთა 
მაკინტლობა, ანუ კერშილობა, სამწერლ. ქართულის მსგავსად, სვანურადაც მა– 

მალი ღორის, ტახის, კერატის სახელისაგან არის ნაწარმოები: ლენტეხურად 
ეწოდება ლიკერტანალ და ლიჰეშკეშალ,დ მამალ დაუკოდავ ღორს-კი კმრ- 
ტან ჰქვიან. მეორე ტერმინი ამავე ცხოველის მეგრულში დაცული სახელ ჰეში-ს 
გაორკეცებული ფორმისაგან არის წარმომდგარი. ბალს-ქვემოურად ამავე (ნე–- 

ბისათვის ლისტვანი, ლისტვანელ არის მიღებული, რომელიც, უეჭველია, და- 
უკოდავი მამალი ღორის ბალს-ქვემოურ სახელ ხოტ-ის წინამორბედ ფორმა 
სვატ-თან, ე. ი. სამწერლ. ქართული ხვადის შესატყეასობასთან უნდა იყოს 
დაკავშირებული. | 

ამავე ჯგუფს ეკუთვნის თხების მაკინტლობის აღმნიშვნელი საწური ლი- 
გო.ტე (ლენტეხ.), ლიგტვინე (ლაშხუ–ი), ლიბტვანი (ბალს-ზემოური), ლიბტვი 
დღა ლიგტველ (ბალს ქვემოური), რომელნიც ყველა, დაუკოდავი მამალი თხის 

სახელ ბო.ტა-საგან არის ნაწარმოები, ლიბტველ გარეული ორ-ჩლიქოვანი ცხო– 

ველების C0ILს§-ის ზოგადი სახელია. 
ცხვრის დანერბვის სვანური სახელი ლიდსხმანი (ლაშხ.) და ლითხვანი და 

ლითხვანელ (ბალს-ქეემოურად) აგრეთვე დაუკოდავი ვერძის სვანურ სახელ 
დ უხთან არის დაკავშირებული. 

თვით შინაური ფრინველების დაპეპლვის · სვანური ტერმინი ლიმმული, 
ანდა ლიმმულალ (ბალს-ქვემოურად) მამლის სახელისაგან არის წარმომდგარი 
და ძველ ქართულ დამამლვა-ს უდრის. 

ეგების თვით ადამიანთა სქესობრივი კავშირის გამომხატველი სვანური 
სიტყვა ლიჩშვი-ც. სიძის აღმნიშვნელი სვანური შესატყვისობის ჩიჟე-საგან 
«იყოს, ჟუ-ს შ-დ შენაცვლებისა და ი ხმოვნის გაქრობით, წარმომდგარი. 

დასასრულ, შინაური საქონლის ხურაობის ზოგადი ხვანური ტერმინის 
ლივრიელ-ისა (ლაშხ. და ლენტეხ.) და ლიმ8რელ, ანდა ლიჭრენე-ს (ბალს-ქვემ.) 
შესახებაც. ცხადია, რომ იგიც ნასახელარი ზმნაა და სხვებივით, ან დედალი, 
ანდა მამალი ცხოველის სახელისაგან უნდა იყოს ნაწარმოები. რაკი ლი აქ თავ– 

სართია, ამიტომ ის სიტყვა; რომლისაგანაც წარმომდგარია ტერმინი, ამ ზმნაში 

მრ-ის სახით არის დაცული. ცხადია, რომ მას შუაში ხმოვანი უნდა ჰქონდეს 
დაკარგული. .არც ერთი ცხოველის დედალს არსებას ასეთი, ანდა ამის მსგავ- 

სი სახელი სვანურად არა აქვს, სამაგიეროდ მოზვერს. სვანურად ჩუბეხევუ- 

რად მავირ და ლაშხურად მავრანდ ეწოდება (პროფ. ვ. თოფურიას ცნო- 

ბით). ამის გამო, მგონია, უეჭველი უნდა იყოს, რომ ლივჭრიელ, ლივრელ 

და ·ლივრინე სწორედ მამალი ცხოველის ზემომოყვანილი სახელისაგან უნდა 

ვიგულისხმოთ ნაწარმოებად. 

ხვადი ცხოველის აღმნიშვნელი სიტყვა სვანურში ხმვი0რ-ის სახით არის 
წარმოდგენილი, მაგრამ უთავკიდურო ხ-თი, ვმირ-ი იმაზე უფრო უძვე-
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ლესია. ამნაირად ირკვევა რომ თავდაპირველად ჭმირი ქართულსა და ქარ–- 
თველურში ეხლანდელის მსგავსად გარკვეული ცხოველის სახელი კი არა, 

არამედ მამრობითობის, მამალი არსების აღმნიშვნელი ზოგადი ტერმინი ყო- 

ფილა. მხოლოდ დროთა განმავლობაში ამ სიტყვას ზოგადი მნიშვნელობა 

დამკარგვია და აგერ კონკრეტული ცხოველის მამრი სქესისა და შემდეგ 

ორივე სქესის აღმნიშვნელადაც ქცეულა. 

რაკი დავრწმუნდით, რომ მირი თავდაპირველად ცხოველისა და. არსების 
მამრობითობის აღმნიშვნელი ყოფილა, ბუნებრივად იბადება კითხვა, ხვადი („ხე– 

ნის სახელი ურა სრულებით სხვა: ძირისა და წარმოშობილობის სიტყვაა, თუ 

მათ შორის ნათესაობა საგულისხმებელია? 

ურა-სა და ვ0რ-ს ერთმანერთისაგან თავი ასხვავებს: პირველს უ აქვს, მე> 
ორეს ვი. “იმას გარდა, რომ ქართულში ასეთი ბგერითი შენაცვლება. ხშირია, 

მირი-ს მეგრულ-ჭანური შესატყვისობა ამჟღავნებს, რომ, ამ სიტყვის ი–ხმოვან» 
ფორმას გარდა, წინათ უ-ხმოვანა ფორმაც ყოფილა, მართლაც 80რ-ს, რო– 

გორც უკვე აღნიშნული გვქონდა (იხ. აქვე) მეგრულაილ და ჯანურალC” ზირინი უდ–- 

რის, მაგრამ #ანურალ ზურუნი-ც არსებობს, ზირინი, უეჭველია, უფრო ადრინ– 
დელი ზვირინი-საგან არის წარმომდგარი, რომელიც 'ქართულში და ზოგს სხვა 
ენებშიც ჩვეულებრივი ვ ბგერის გვ.დ შენაცვლების გზით არის გაჩენილი. 
სჯანურში, როგორც დავრწმუნდით (აქვე), ვ-ს უდრის ჰტი და ჰუ (ჰტილ ·ბალს- 
ქვ. ღა ჰულ ბალსზ. -–– ჯორი) ერთი მხრით და ხვ (ხ30ირ-- ხვადი (ახოველი) 
მეორე მხრით. ამიტომ პანური ზურუნი ცხადჰყოფს, რომ წინათ ვ3ურუნი, ანდა, 
რაკი უ ხმოვნის წინ ვ ქართულში. ჩვეულებრივ ქრება ხოლმე, ურუნი-ც "უნდა 
ყოფილიყო, 

ხვადი ცხენის სახელი ურა ხვადი (ცხოველის სახელ ურუნი-საგან არსე–.. 

ბითად უკვეე მხოლოდ ზეორის მეტი ნი მარცვლით განირჩევა რომლის ბუ– 
ნება გამოსარკვევია. თუ ის. ფუძისეულია, მაშინ უნდა ვიფიქროთ, რომ მეგ–“ 
რულ-ჭანურში ბირინი-ს მსგავსად, შესაძლებელია “მირი-ს გარდა წინათ ჭი- 

რინი-ც ყოფილიყო, 

მაგრამ ნი მარცვალი მარტო ვირისა და მისი სახელის მეგრულ-ჭანურში 
დაცულ ფორმებს არ ჰქონია შენახული, არამედ ცხენის სახელშიც გვხვდება. 

გუდამაყარში ცხენს ჭერანი ეწოდება (მესაქ. ლ.: მერანი), რომლის .ფონეტი– 
კურ, სახესხვარბასაც უნდა ვეფხისტყაოსანში ნახმარი მერანი წარმოადგენდეს. 

იქ ნათქვამია: „შესხდეს მეფე და ავთანდილ მის ყმისა მიხაწევნელად... ტაიჭი 
მიუქს მერანსა+-ო (აბულ, 62, და ,·) ს, ორბელიანის განმარტებით, 
„მერანი კეთილმოარული ცხენი“-ს სახელი ყოფილა (ლ). 

მაშასადამე, მირის შესატყვისი ზურუნი-ს მსგავსად,. ·ჭერანსა და მერან– 

საც ბოლოში წი მარცვალი ახლავს. 

უეჭველია, ცხოველის შვილის აღმნიშვნელი უნდა იყოს ბარა, რომელიც 
„ნახევარი წლის %ზროხა4-ს აღმნიშვნელ ბარაკეული-ს პირველ ნაწილს აქეს 
დაცული. როგორც დიაკე'ული-ს პირველი ნაწილი დია კეულის სქესის გან- 
მსახღვრელია: და დედასა და დედალსა ნიშნავს, ისევე ბარაკეულ-შიც ბარა
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იმავე ჰეულის სქესსვე, ანუ, უფრო ზედმიწევნით რომ ითქვას, მცირეწლოვა– 
ნობის, შვილობის აღმნიშვნელია. 

ხოლო. თავის ადგილას (იხ. აქვე) უკვე აღნიშნული გექონდა, რომ შვილს 
პანურად ბერე ეწოდება, იქვე. წულუ ბერე-საც ხმარობენ (ქ. გ. 130), რომელიც 
ქალწულის მსგავსი სიტყვაა. წულუ აქ პატარას ნიშნავს, როგორც ეხლა ეს 
სიტყვა ჭანებს ესმით, თუ არა, ძნელი სათქმელია, რათგან ნ, მარრს წულუ- 
ბერე-ს მნიშვნელობა დასახელებული არა აქვს. ბერობა-კი ჭქანურად ბაშვობას, 
ყმაწვილობას ნიშნავს. 

ბერე არც მეგრულსა და სვანურში და არც სამწერ, ქართულში არა ჩანს, 
ჯერჯერობით მაინც, მაგრამ წინათ ყოფილა. ბერი, ბერა და ბერრ საკუთარ 
სახელად და არა ერთი ძველი ქართული საკუთარი სახელის მეორე შემადგენელ 
ნაწილად გვევლინება. მაგ. შესაძლებელია იაბერი, ჭიახერი, კახაბერი, გინდაზე- 
რი, ძობერი, ხაჭუბერი, გეგებერია და სხვა იქნეს დასახელებული. ეს სახე- 
ლები ისევეა ნაწარმოები, როგორც ზარიძე, გუბაძე, და იასაშვილს, ქიაშვილს, 
კახზასშვილს, გეგიძეს და სხვას უდრის და ნიშნავს, ასეთი სახელები. საქარ– 
თველოში ძველად ბერი-ს, ვითარცა შვილის, ანუ ძის აღმნიშვნელი სიტყვის, 

არსებობას ამტკიცებს. 
დასასრულ,: უეჭველია, ბარა-ს და ბერე-ს ფონეტიკურ სახესხვაობას წარ– 

მოადგენს დათვის შვილის სახელად ქცეული სიტყვა ბელი-ც, როდესაც ახალი 
ნორჩი ტოტების გამოსატანად და ერთნაირი განახლების მიზნით ხეს ძველ 
ტოტებს შეაჭრიან, ამას დაბელვა ეწოდება (იზ. ჩემი საქ. ეკონ. ისტ. II). ეს 
სახელზმნა, რა თქმა უნდა, იმავე ზელი-საგან არის ნაწარმოები და ამ შემთხვე– 
ვაში ეს სიტყვა ხის ახალ, ნორჩ, ტოტებს გულისზმობს. ეს გარემოება „ცხად- 
ჰყოფს, რომ ბელსაც წინათ ზოგადი მნიშვნელობა პქონია და ოდესღაც იგი 
მარტო. დათვისა კი არა, არამედ საერთოდ ნაშობის, გამონაყოფის გამომხატ- 
ველი ყოფილა: 

მაშასადამე, ერთი მხრით გვაქვს; სიტყვათა «გუფი ურა, ური, ვ30რი“ 
სმირ, მერანი, ბურუნი და ზირინი, რომელთაგან თვითეული მამრი არხებით- 
ხა, თუ ცხოველის აღმნიშვნელია, მეორე მხრით გვაქვს ჯჭუფი ბარა, ბერე 
და ბმლი–საგან შემდგარი, რომელთაგან თვითეული ცხოველისა, თუ ადამია- 
ნის შვილის სახელია. 

სიტყვათა ამ ორ ჯგუფს ,საერთოცა და განმასხვავებელი თვისებებიც გა- 
აჩნია, ორივესთვის რ ბგერაა საერთო, ხოლო ამ ორი ჯგუფის ერთმანერთისა– 

გან განმასხვავებელია თავკიდური ·8უ, ვეი და 80, ანდა მათი, ფონეტიკური 
შენაცვლება ზუ, ზი, ჰე და ხვ3ვი, რომელნიც მამრი არსების აღმნიშვნელ სიტ- 
ყვათა ჯგუფს აქვთ, და მეორე მხრით თავკიდურივე ბა და ბმ მარცელები, 
რომელნიც არსებისავე, მაგრამ სქესის განურჩევლად შვილის აღმნიშვნელ 

"სიტყვებსა აქვთ. 

რაკი ორივე ეგჭუფის ჟველა სიტყვები გამოუკლებლივ ადამიანისა და 
ცხოველის, არსების აღმნიშვნელია, ცხადი ხდება, რომ ყველა მათთვის ამ 

140. ივ. ჯავახიშვილი
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საერთთ თვისების გამომხატველი ის საერთო რ ბგერა უნდა იყოს, რომელიც 

თვითეულ მათგანს გააჩნია და რომელიც ამიხ გამოცა და თავისი მდებარეო- 
ბითაც ძირი უნდა იყოს. ხოლო თავკიდური ვუ, ჭი და 3ე თავიანთი ფონე- 

ტიკური სახეხხვაობითურთ მამრობითი სქესის, ბა და ბე კი უსრულმასა- 

კობისა და მცირეწლოვანობის აღმნიშვნელობის მიპნიჭვებელი თავსართები 

ყოფილა. 

§ 8. ვაჩინას, ვაჩეს, ვაჟისა, ბუჩინას, ფუჩინას და ბიჟინას 

აგებულება და პირველადი მნიშვნელობა 

ბუჩინა-ს, ანუ ფუჩინა-ს ეტიმოლოგიის მისაგნებად უნდა გავიხსეწოთ, 
რომ ძველად საქართველოში არსებობდა მამაკაცის სახელი და მამალი ნორ- 
ჩი ციკანის აღმნიშვნელი ვაჩინა, რომლისგანაც წარმომდგარია კახური გვარი 
ვაჩნაძე. ცნობილია, რომ ქართულ საისტორიო ძეგლებში ხშირია აგრეთვე მა–- 
მაკაცის სახელი მაჩე-ც, რომლისაგანაც გვარი ვაჩეიშვილია ნაწარმოები. 

კასყთსა და ძიზიძში კი სიტყვა ბუჩინა არსებობს, რომელსაც სტ. მეწ- 
თეშაშვილის ცნობით ორივე სქესის ახალ-გაჩენილი ხბოს სახელად ჩმა- 
რობენ. ძართლში ამ სიტყვის თავკიდური ბგერა გაასპირატებულია და ამავე 
ცნები”“ გამოსახატავდ ფუნინა-ა მიღებული (დოც თ. ლომოურის 
ცნობით). 

ამ ორ-სამ სიტყვას, ბფჩინა-სა, ვ3აჩინა-ს და მაჩე-ს ორ-მარცვლოვანი 
საერთო ნაწალი ჩინა, უკანასკნელს კი Mე აქვს და განმასხვავებელი თავკიდუ– 
რი ბუ და მა მარცვლები გააჩნია. 

თუ ზავიხსენებთ, რო8 პირველი ამ სიტყვათაგანი ცხოველის შვილის, 

მეორე და მესამე მამაკაცის და მამალი ციკანის ხახელია, ცხადი გახდება, რომ 

საერთო ფუძეს ჩინა-ს თავკიდური ვა .მამრობითობის, ბუ კი უპასაკობის მნი– 

შვნელობას ანიჭებს. 

ვაქი-ს ეტიმოლოგიის გამორკვევის გასაადვილებლად შესაძლებელია გა- 
მოყენებულ იქნეს შვლის ნუკრის საალერსო სახელი ბიშინა, რომელიც მთი- 
ულეთში ეხლაც არის ზეშო.-ს სახხთ დაცული. ქართული ბიჟინა გასაოცრად 
მიაგავს რქოსანი საქონლის ჩაჩნურ: სახელს ბეჟინა-ს, რომელზედაც თავის ად- 
გილას (იხ. აქვე) გვაქვს საუბარი და რომელსაც ჩრდილო-კავკასიის ენებში, 
როგორც დაერწმუნდებით, მრავალრიცხოვანი თვისტომნი მოეპოვება. მაგრამ 
არც ქართული ბიჟშინა არის მთლად უთვისტომო. 

ამ მხრივ ყურადღების ღირსია ცხვრის” კრავის სკჯანური სახელი ჟინალ, 
რომელიც, პროფ. ვ. თოფურიას ცნობით, ლაშხურშიცა და ბალსზემოურსა და 
უჟინაღ ბალსქვემოურშიც მოიპოვება. ეს სახელი, რა თქმა უნდა, რქოსანი საქონლის . 
შვილის, ნუკრის აღმნიშვნელი ხიტყვის ბიჟინა-ს მონათესავეა. შესაძლებელია 
ითქვას კიდევაც, რომ აქ ორი კი არა, არამედ ერთი-და-იგივე სიტყვა გვაქვს. 

კრავის სვანური სახელი შინაღ შვლის, ნუკრის ძახილის ბიჟინა-საგან 
მხოლოდ თავკიდური ბი მარცვლის უქონლობით განსხვავდება, რომელიც სვანურს 

დროთა განმავლობაში ექმნება ჩამოცილებული.
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მაგრამ ბიჟინა-ს გარდა, ქართულად, როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა, 
დაცულია გარეული თხის შვილის მთიულური სახელი ბექო.-ც, რომელსაც ბო- 
ლოკიდური ინ მარცვალიც აქვს ჩამოცილებული, 

ისევე, როგორც ბუჩინა და ვაჩინა, ვზაჩე-ც გვაქვს, არის ბიჟინა და 
ბეჟო-ც, სიტყვა ვჭაჟი-ც არსებობს, რომელიც, ზემოგანხილული მაგალითების 
მსგავსად, შესაძლებელია, ოდინდელი მაჟინა-საგან იყოს ინ მარცვლისავე გა- 
ქრობით წარმომდგარი. 

ზემომოყვანილი სიტყვების მეორე -· ნაწილის ჩინა-ჩე-სა ღა უინა-ჟო-ს 
მსგავსების გამო, იბადება მათი ძირის იგივეობის აზრი!. 

ამისდა მიხედვით ჩინა და. ჟინა ფუძეების წარმოშობილობით.ერთმანერთ– 
თან დაკავშირება შეიძლებოდა, მაგრამ ეს საკითხი თავის ადგილას იკჟმნება 
განხილული, აქ-კი ისედაც ცხადია, რომ ზემომოყვანილი სიტყეების პირველი 

მარცვლები ძირეული არ არის, არამედ ფორმანტებია.' 

§ 9. ბაღანის ეტიმოლოგია და ბა-ს თავსართობა 

ბაღანა-ს ეტიმოლოგიისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის გამოსარკვე– 
ვად საყურადღებოა ორსულის აღმნიშვნელი სვანური სიტყვა ღანაჟ (ლენტეხ. 
და ბალსქვ.) და ლანა3 (ლაშხ.), ორსულობას იქვე ლიღნავე (ლაშხ.), ლილნაჭი 
«(ბალსზემ.)და ლიღანე (ლენტეხ.) ეწოდება. ეს უკანასკნელი სიტყვა ლი თავსარ- 
თისა და იმავე ღან ფუძისაგან შესდგება, რომელიც ორსულის სახელის ღანა9-ის 

ფუძესაც წარმოადგენს, ლაშხურსა; და ბალსხემოურს ღ-სა და ნ-ს შუა ა-ხმო- 
ვანი აქვს დაკარგული, ხოლო ლენტეხურს პირიქით მეორე მარცვლის ა-ხმო- 
ეანი გაპქრობია ვ-თანხმოვნითურთ. 

ქართ. სამწერლობო. ბაღანა და .სვანური ღანაუ (ორსული) აღმნიშვნე- 
ლობითაც მონათესავე ცნებათა· გამომხატველი სიტყვებია და ფუძეც მათ 

საერთო უჩანთ. მათ ფუძედ, რასაკვირველია, ამ ორი სიტყვის საერთო ნაწილი 

'ღანა უნდა მივიჩნიოთ. გამოსარკვევი-ღაა ამ ფუძის პირველადი მნიშვნელობა. 
ბაღანა-სა და ორსულის აღმნიშვნელ ლღანაჟ-ს შორის იმდენად დიღი მსგავსე– 

ბაა/ რომ მათი ფუძის იგივეობა უეპველია. ამიტომ ბა აქაც ფუძისეული არ 

“რუნდა იყოს, არამედ ფორმანტი, რომელიც ლუნ, ანდა ლჭან ზმნისაგან ნაწარ- 
მოებ ამ მიმღეობას უპასაკობის მნიშვნელობის აზრს ანიქებს. 

ცნობილია, რომ საზწ. ძართულში შვილის შობას, შეძენას ყოლა-ც ეწო– 
დებოდა და ეწოდება ეხლაც. „შვილი ეყოლა“ ამ ცნების გამოსახატავად 
“სრულებით ჩვეულებრივი გამონათქვამია. საბასაც ასევე აქვს განმარტებული: 

„მყქოლა მიეცა+-ს ნიშნავსო (ლ.), რა თქმა უნდა, შვილი იგულისხმება, 

1 ქართულში, თუ არ ვცდები, ჩ-სა და ჟ-ს უშუალო შენაცვლება არ მოგვეპოება, მაგრამ 
“შ-ს ჟ-დ და ჟ-ს შ-დ შენაცვლება ისევე, როგორც შ-ს ჩ-დ ”შენაცვლებაც იშვიათი არ არის. 
მაგალითად შესაძლებელია დასახელებული იკნეს დუფეთი და დუქეთი (ხევს, გაბუურის მა– 

სალ.),– ვაჟკაცი და ოშკაცი (ხევს.: იქვე),-–რაში და რაჟი (ხევ.: იქვე),––შ ა შხი და ჩაჩხი,– 
ჩემი და ჩქიზი (მეჯრ.) და “კიმი (ვგან.),-–ქარკაშში და» ქარქაშჩი (ხევს, იქვე).
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მ«იგრულაCკი ყოლას შესატყვისობად ღუნა და ღვენა გვაქვს (მ. გ. 347). 
მართალია, თანამედროვე გაგებით ლღუნა და ღმენა უსულო საგნებს 
გულისხმობს ისე, “ომ მნიშვნელობით ყოლას კი არა, არამედ ძონებას 

უღრის, მაგრამ როგორც თავის ადგილას (იხ. აქვე) აღნიშნული გვაქვს, 
გარკვეულ ხანაში ქართული უპასაკოებსა, პირუტყვებსა და უსულო ხაგნებს 

ერთ სქეს-კატეგორიად სთვლიდა. ამიტომ ამ ხანაში, ბუნებრივია, რომ ბაშვზე 

საუბრის დროს ყოლას მაგიერ ქონება ყოფილიყო ნახმარი, ამის კვალი 'თანა· 

მედროვე ქართულსაც აქვს შერჩენილი, რომელშიც საძონელი პირუტყვსაცა 
და ნივთხაც ნიშნავს. 

მაშასადაშე, ბაღანა თავდაპირველად ყოლა ზმნისაგან ნაწარმოები უპასა– 
კოთა და მცირეწლოვანთა აღმნიშვნელი მიმღეობა ყოფილა და მხოლოდ შემ- 
დეგშია ჩვილი ბაშვის სახელად ქცეული. 

§ 10. ბიჭიკას, ბიჭისა, ბაჭიასი და ბოჩიკის ეტიმოლოგია და 

პირველადი მნიშვნელობა 

უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ ბი80 და უფრო პირველადი ბიპვიკა ჯერ 
ორივე სქესის ბაშვის სახელი იყო, ხოლო შემდეგ მამრ. სქესის შვილის სახე- 

ლად იქცა. 
ბიჭიკა-ს აგებულების გამოსარკვევად უნდა გავიხსენოთ, რომ შინაური 

სხვილფეხა ფრინველის, ინდოურის, შვილს ძართლ-კასეთში 83უკი ეწოდება 

(მესაქ. ლ. 94), მაგრამ ამას გარდა ქართლში, მაგ. ს. ხოვლეში, 8უკია ადა–- 
მიანის სახელადაც, თუ მეტ-სახელადაც გამიგონია. 

საგულისხმოა, რომ სამეგრელოში 8'უჰკი უკვე ფრინველისა-კი არა, არამედ. 
თაგვის შვილს, თაგუნას ნიშნავს (მ, გ. 393). 

ამავე დროს ბრო ჩიკი, საბას განმარტებით, ერთი „წლის ირემი“–-ს, ე. ი. 
პატარა ირემის სახელი იყო, რაკაში- კი, როგორც დავრწმუნდით, „ზამთარ-გა– 
მოვლილ ხბო“-სა ნიშნავს. 

ცხადია, რომ ბიპვიკა, ბიბი, ბოჩიკი, ინდოურის 8შკი და თაგვის 8უკი 
ყველა შვილის აღმნიშვნელი, ერთი-და-იმავე ძირის სიტჟვები უნდა იყოს. 
რასაკვირველია, მათი სახელის საერთო ნაწილი პიკა, 8უკი და ჩიკი შვილო– 
ბის ცნების გამომხატველი უნდა იყოს, თავკიდური ბი და ბო-კი აქაც ძირე- 
ული არ არის, არამედ ფორმანტია. 

უეჭველია, რომ ამავე ძირის სიტყვა უნდა იყოს ბიკის ალმნიშვნელი 
აბხაზური §8კუნ (აბხ. ე, 275), რომელშიც ა ჩვეულებრივი ამსაზერი ართრო- 
ნია, პკუნ-კი ფუძეა. რიგი-კი, ან 8იკუნ-ისაგან ანდა 8კური-საგან იქმნება 
წარმომდგარი. 

ზემოგანხილულ სიტყვათა ფუძისა და ძირის ძიების დროს, უპირველესად 
უნდა შობისა და შვილობის (კნების გამომხატველ სახელებს მივაპყროთ ყურად- 
ღება. ამ თვალსაზრისით საგულისხმოა, რომ ძველად დედალი საქონლის 
სახელად მაკი უხმარიათ. შემდეგში ეს ტერმინი უმთავრესად დედალი ცხენისა 

და ვირის სახელად ქცეულა. „როსტომიან4-.ში, მაგ., ნათქვამია: „მერაგ ბრძანებს;:,
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»„ცხენ-ჯოგითა მე ვერა მჯობს არაბეთი.. მოაოხრეს... რა შეხედა როსტომ, 

იცნა ჭაკი ერთი ლომ-ნაკუეთი"-ო (იუს. აბულ, გამ., გვ. §49, § 2025). 
საბას განმარტებითაც „პაკი ხრდალი ცხენი და ვირი” არის (ლექ.), 

უე. ი. დედალი ცხენისა და ვირის სახელია. „მელის წიგნის“ ქართულ თარგმანში 
ნათქვამია: „ერთი: ვირი იყო კვიციანი, წავიდნენ დედაშვილნი... ქალაში, იქ 
დაისადგურნენ, ერთი სხვა ხვადი ვირი მოვიდა ამ ჭაკს ვირს“-თანაო (ექვთ. 
თაყაიშვილის გამ. 1899 წ., გვ. 68). 

ასეთი მნიშვნელობა აქვს ამჟამად 8აზ-ს სჯანურალაძ, რომელშიც ეს სიტყვა 
«უმთავრესად დედალი ცხენისა და ვირის სახელად იხმარება. მაგრამ წინათ 
რომ 8აზ.-ს სვანურში ამაზე გაცილებით უფრთო ფართო მნიშვნელობა მქონია, 

უს იქითგანაც ჩანს, რომ დედალ თხასაც-კი მალს-ძუმოურალ ჭაგ და პკგლ-ს 
უწოდებენ (ვ. თოფურიას ცნობით). 

ზაკი-ს ოდინდელ ზოგადს აღმნიშვნელობას უცილობლად მეგრულიც 

ამტკიცებს, რათგან იქ 3აკი დედალი საქონლის საერთო „სახელია (მ. გ.). ამ 
მხრივ მეგრულს ამ სიტყვის თავდაპირველი მნიშვნელობა უკეთესად აქვს და- 

ცული!. 
ამავე. საკითხის გამოსარკვევად ტერმინი „მა8იკი“-ა საყურადღებო, რო– 

მელიც ს. ორბელიანის'სამართლიანი განმარტებით „დმრიტა"-ს ნიშნავს; 
„მაჭქიკი დვრიტა+ და „დვრიტა მაჭიკი“-აო, ნათქვამი აქვს ლექსიკონში. 

თუ გავიხსენებთ, რომ მა80ჰი, ანუ დვრიტა რძეს ყველად აქცევს ხოლმე, 
შაშინ ცხადი შეიქმნება, რომ მისი დანიშნულება ისეთივეა, როგორიც ამ ჩა–- 
ნართსა აქვს, რომელი() რძის შეკვეთას იწვევს და რძეს მაწქნად ჰხდის ხოლმე. 
ცნობილია, რომ რძის მაწვნად შემკვეთელ ჩანართს მაწვნის დეღა ეწოდება 
და, თვით ამ ქიმიურ-ფიზიოლოგიურ პროცესსაც ფეღდეღება ჰქვიან. ამიტომ 
სრულებით ბუნებრივია, ადამიანს აზრმა: გაუელეოს, .რომ მა80ჰ0-ც „დედის“, 
«„ჟველის დედის“ აღმნიშვნელი უნდა იყოს და მეორე სახელად ხალხი მას ხომ 

სწორედ ასეც უწოდებს. 

1 ვაკ (7IIV) სომხურშიც არის, მაგრამ, დაღბაშიანის ცნობით, იშვიათად იხმარება, 
უმთავრესად დედალი ცხენის, ჭაკი ცხენის მნიშვნელობით. უფრო ხშირად 8ა.0.კ-ს ხმარობენ, 
რომელსაც შზ%2/-ი ჭაკს «უკავშირებს ევაზჭიანს 1805 წ. „მასის“-ში (ტვ. 865) 
ნათქვამი პქონია, თითქოს 8აკ სომხურად მამალი თხის' სხელი ყოფილიყოს. ამ ავტორს შე- შე– 

„ცდომა მოპსვლია, რათგან სომხურში კაკი მამალ თხას არ ნიშნავს. მას ჰინდური პბაკა, რო– 
მელიც მამალ· თხას ნიშნავს, და სომხური ბაკ-ი: ერთმანეთში აფრევისო. 

საკ თურქულ შა4ტ-ს, ანუ შაქქა-ს უდრის, რომელიც დედალ ცხენსა ნიშნავსო. ქარ– 
თულში ჭაკი-სა; სვან. 8აგ–ის და მოსაკე-ს არსებობაც აქვს გათვალისწინებული. მისი აზ- 
რით, სომხური 3აკ-ი და ქართული საკი ერთი მეორისაგან ნასესხები სიტყვა-კი არ უნდა 

«ყოს, არამედ ორივე საერთო წყაროთჭგან უნდა. მომდინარეობდეს, იქნებ ხალდურითგანაო 
(1სჩ IV, გვ. 564–-565). ამ მსჯელობას ყოველგვარ მნიშვნელობას ის გარემოება ფკარგავს, 
რომ ავტორს დასახელებული არა აქვს, არსებობდა, თუ არა, ხალდურში ასეთი სიტყვა. ამას 
გარდა, მარტო თუნდაც ის ფაქტი, რომ ბაკ-ი სომხურში იშვიათი სიტყვაა და ძველ სომხურ– 
ში არა ჩანს, ქართულში კი მას ეტიმოლოგიაც მოეპოვება და საკმაოდ მრავალრიცხოვანი 
თვისტომნიც გააჩნია, ავტორის დებულების მცდარობას ამჟღავნებს და სომხურში 8აჰ-ს ქარ- 

თულითგან შეთვისებულ სიტყვად გვაფიქრებინებს.
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თავისი აგებულებით ეს ტერმინი მიმღეობის შთაბეჭდილებას ახდენს, რო- 
მელსაც თავსართად მა აქვს, ამისდა მიხედვით 8იკი ფუძე უნდა იყოს და» 
მთლიანად მჭაკველის, წარმომშობელის გამომსხატველად ბრის საგულისსმე.- 

ბელი. 

დ რა თქმა უნდა, რომ ბიბიკა და ბიზი, ნაბიზვარი-ც ამავე ძირისა და 

ასეთიეე აგებულების სიტყვებია: , 
დასასრულ, საფიქრებელია, რომ ბაპია-ც. რომელიც, საბას განმარტე- 

ბით, „ყჟურდგლის მცირე შვილი“-ს საბელია (ლექსიკ.), პირველადი „ბი8იკა“"-- 
საგან უნდა იყოს კ-ს გაქრობის გზით წარმომდგარი. იგიც მაკვა ან 8იკვა 
ზმნისაგან ნაწარმოებ უჰასაკ-სქესოთა აღმნიშვნელ მიმღეობის ძველ ფორმას. 
წარმოადგენს!. 

ბო'ჩიკი-კი ჩეკა ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობა უნდა იყოს. ს, ორბე- 
ლიანისა ღა ეხლაც დაცული გაგებით, ჩეკა ფრინველის დაბადებას, სახელ– 
დობრ, კრუხისაგან კვერცხების საწიწილედ გამოტეხას ნიშნავს (ლ.), მაგრამ 
გამონაკლისის სახით ეხლა/ა-კი' ცხოველზეც ითქმის. ამნაირად ბო.ჩიკი თავდა– 
პირველად გამოჩეკილის აღმნიშვნელად უნდა ვიგულისხმოთ. 

§ 11. სქესისა და ნათესაობის აღმნიშვნელი "სიტყვების აგებულების. 

- ანალიზის შედეგი და ზოგადი შეფასება 

მამრობითი და მდედრობითი სქესის და მცირეწლოვანთა და უჰასაკოთა 
აღმნიშვნელი, სამ ჯგუფად დაყოფილი, იმ 44 სიტყვითგან, რომელთაც, როგორც 
მნიშენელობით, ისეგე აგებულებითაც საერთო თვისება აქვთ, წინა §§-ში სულ 

82 სიტყვა განვიხილეთ: პირველი იგგუფითგან 10 სიტყვა- ვაციკი, ვაცი, ვერ– 
ძი, ურა, ური, ვირი, ვერანი, ვაჩინა, ვაჩე და ვაჟი,- მეორე აგგუფითგან 

სიტყვა--ნეზვი, ნერჩი, ნუკრი,-- ხოლო მესამე ჯგუფითგან 19-- ბატკი, ბატკა- 
ნი, ბოზო, ბოკვერი, ფუკვარი, ფეკვნა, ბურვაკი, ბაშვი, ბუში, ბარა, ბერე, 

ბელი, ბუჩინა, ბიჟინა, ბაღანა, ბიჭიკა, ბიჭი, ბაჭია და ბოჩიკი. 
ამ სამივე სქეს-კეტეგორიის გამომხატველი ვ2 სიტყვის გულდასმითმა 

ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ ყველა ამ სიტყვების ძირსა, თუ' ფუძეს ამა–- 

თუ-იმ სქესისა და ცნების კატეგორიის საღმნიშვნელობას სწორედ სათანადოდ 

ახმოვნებულნი თავკიდური ვ, ნ და ბ ბგერები ანიჭებენ,' როზ ეგრთსა-და-იმავე. 

ფუძეს ვ მამრობითი სქესის, ნ მდედრ.. სქესის, ხოლო ბ მცირეწლოვანისა და 

უპასაკოს, თუ პირუტჟვის აღმნიშვნელად პხდის, 

ნათესაობისა და სქესის აღმნიშვნელი 82 სიტყვის აგებულებისდა მიხედ- 
ვით, უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ ეს ვ, ნ, ბ თავსართები ქართულში 

ოდესღაც ხწორედ სქეს-კატეგორიის ნიშნები და ფორმანტები ყოფილა. 

რაკი ისტორიულ ხანაში ქართულსა და ქართველურს არაფერი ამის მსგავ–- 

სი არ ჰქონია, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ ასეთი თავისებური -·თვისების 

1 იქნებ ამავე ძირის სიტყვა იყოს მეგრული ,შხური პჟჭირი“ (მ. გ. 261, ცხვარი დე– 
დალი), რომელშიც დედლობის აღმნიშვნელი სიტყვა სწორედ ჭყვირი-ა?
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გრამატიკული სქესი და ცნებათა კატეგორიები ისტორიის წინა ხანაში უნდ> 
მქონოდა. 

ხოლო რათგან აგებულების მხრივ განმარტებული 32 სიტყვა სქესისა და 
ნათესაობის გამომხატეელი საერთო თვისების მქონებელი სიტყვების რაოდე- 
ნობის, 44-ის, 8/11-ს შეადგენს, ამიტომ შეგვეძლო საკითხი საბოლოოდ გზა– 
მორკვეულად მიგვეჩნია და გრამ. სქეს-კატეგორიები ქართულისა და ქართვე- 
ლურის დასაწყისითგან შერჩენილ თვისებად გვეცნო, მაგრამ ეს ამ პირ- 
ველხარისხოვანი მნიშვნელობისა დღა უაღრესად რთული საკითხის ზელოვნუ–- 
რად გაადვილება, თანაც ამ დებულების. არაერთი საწინააღმდეგო მოვლენისა 
და არსებული სიძნელის თავითგან მოშორება იქმნებოდა. 

მართლაცდა, რა უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ გრამ. სქეს-კატეგორი- 
ები ქართულისა და ქართველურის საერთო, საყოველთაო და დასაწყისითგანი 
თვისება “იყო, როდესაც, იმ 44 ხქეხ-კატეგორიის თავსართებიხ მქონებელი 
სიტყვის გარდა, სქესისა და ნათესაობის გამომხატველი »მ რაოდენობაზე თუ 
მეტი არა, ბევრი სიტყვა მაინც არსებობს, რომელთაც არც ·.ერთი ზემო 

დასახელებულ ბგერათაგანი თავსართად არა აქვთ, თანაც არაერთი სიტყვაა, 
რომელიც გარკვეული სქესის ან კატეგორიის აღმნიშვნელია, მაგრამ 
თავკიდურ ბგერად მისთვის შეუფერებელი თანხმოვანი აქვს. ასეთი სი- 
ტყვების სიმრავლემ იმ 44 სიტყვის ანალიზზე დამყარებული დასკვნა შესაძლე- 
ბელია სათუოდ გაჰხადოს, თუ მთლიანად არა, იმ მხრივ მაინც, რომ სქეს-კა- 
ტეგორიის ნიშნების მქონებელ სიტყვათა მარაგი ქართული ენის დასაწყისითგანსა 
და ძირითადად ფენას ეკუთვჩის, თუ არა? ეგების ეს სიტყვები არც-კია ქარ- 

თული, ანდა იქნება ნასესხებია? 

ასეთი დამაფიქრებელი გარემოება ე. წ. კავკასიური ენების სქეს-კატეგო- 

რიების საკითხის განხილვის დროსაც წამოივრა, მაგრამ მისი განხილვა-განმარ- 

ტება არ გვიცდია, რათგან ენობრივ მოვლენათა დასაწყისითგანობის საკითხის 

გადაწყვეტ უმწერლობო ენების ლექსიკური მასალით მეტად ძნელია. ამავე. 
მოსაზრებით დამაფიქრებელ და დამაბრკოლებელ "გარემოებათა ზანხილვის 

თავითგან აცილება ქართულში უკვე აღარ-შეიძლება, რათგან მკვლევარს მრა– 
გალ-საუკუნოვანი სამწერლობო ენის საუნჯე ხელთა აქვს, ამიტომ, სანამ გამორ– 

კვეული არ გვექნება, თუ რატომ არის, როზ სქესისა და ნათესაობის აღმნი- 

შენელ არაერთს ქართულ სიტყვას, ან არავითარი სათანადო თავსართი არა. 

აქვს, ანდა,-თუ მოეპოება, მისი სქესისათვის შეუფერებელი ნიშანი უჩანს, 

მანამდის გრამ. სქეს-კატეგორიების ქართულში დებულების დამტკიცებულად 

მიჩნევის უფლება არ გვექნება. სწორედ ამიტომაც ეხლა ამ დამაბრკოლე– 

ბელი ფაქტების განხილვასა და გამორკვევას „უნდა შევუდგეთ.
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თავი მეცამეტე 

თაჟისი სქეს–კაგეგორიისათეის შეუფერებელ თაესართიან სიცყვათა 

ჯეუფი და ამ შეუფერებლოზის. მიზეზი 

§ 1. შეუფერებელი სქეს-კატეგორიის თავსართი, ვითარცა 
მერმინდელი აღმნიშვნელობისა და ბგერათა 

შენაცვლების მედეგი 

ზემომოყვანილ დანკვნას, რომ მამრობითი სქესის გამომხატველ ნიშნად 
და თავსართად უუძველეს ქართულში ვ, უჰასაკოთა-კი ბ თანხმოვანი იყო, 
რამოდენიმე სიტყვა არ უდგება, რათგან იმისდა მიუხედავად, რომ ეს სიტყვები 
სწორედ მამრობითი სქესის სახელებია, მაინც ვ ბგერის მაგიერ თავში სხვა 
აქვთ, ანდა ვ არა აქვთ სრულებით, სიტყვათა ახეთ ეჯგგუფითგან ყველაზე დამა– 
ფიქრებელი და, შესაძლებელია ითქვას, მთელი დებულების სისწორისა და 
საფუძვლიანობისათვის სახიფათო ის სიტყვებია, რომელთაც, მამრობითობის 
აღმნიშვნელობისდა მიუხედავად, თავში ბ ბგერა აქვთ, ე. ი. ის თანხმოვანი, 
რომელიც უჰპასაკოთა სქეს-კატეგორიის ნიშანი ლა თავსართია. 

ამ ჯგუფს უპირველესად ბო.ტი ეკუთენის. საბას სამართლიანად აქვს 
განმარტებული, რომ „ბოტი თხის ერკემალი“ არის (ლექსიკ.), ე. ი. მამალი. 
თხაა. სვანურადაც ბო.ტ (ლაშხ,, ლენტეხ.) და ბოტა (ბალსზემ., ბალსქვ.) დაუ– 

კოდავ, მამალ თხასა ნიშნავს (პროფ. ვ. თოფურიას ცნობით). 
იბადება საკითხი, თუ დებულება ვ-ს მამრობითი სქესის თავსართობის 

შესახებ უუძველეს ქართულსა და ქართველურში სწორეა, რატომ არის, რო 

მამალი თხის სახელი ვ-თი-კი არა, არამედ ბ-თი იწყება, სწორედ იმ ბგერით, 

რომელიც უპასაკოთა და ზოგად სახელების სქეს-კატეგორიის “ნიშანი და თავ- 
სართი უნდა იყოს? 

. ეს საკითხი მართლაც მნიშვნელოვანია და მას, ან. რაიმე დამაკმაყოფილე– 
_ ბელი განმარტება უნდა მოეძებნოს, ანდა ჩვენი ზემომოყვანილი დებულების 
სისწორე შერყეულად უნდა იქმნეს მიჩნეული. მაგრამ ამ წინააღმდეგობას გან-: 
მარტება მოეპოვება. 

ბოტი დროთა განმავლობაში არის მამალი თხის სახელად ქცეული, 
თავდაპირველად და წინათ-კი ეს სიტყვა თხისა და მისთანათა ზოგადი აღმნიშ- 
ვნელი ხახელი იყო. თუ იმ დროს ამ ცხოველის მამრობითობის აღნიშვნა 

პხურდათ, მაშინ ბო.ტს წინ'მამალი ცხოველის ხახელი მაცი ერთვოდა ხოლმე. 
ამ დებულების სისწორის დასამტკიცებლად შესაძლებელია „მოქცევა« ქართ- 
ლიხა»«"%-ს მატიანე იქმნეს დამოწმებული. 

ზემოდასახელებულ ძეგლში მოთხრობილია, რომ, როდესაც პერაკლე კეი– 
სარმა გამოილაშქრა და ტფილისს, რომელიც მაშინ სპარსთა ხელისუფლების 
წარმომადგენელს ეკავა, მიადგა, „უკმო (ციხისთავმან კალაით ტფილისისაით
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მეფესა პერაკლეს ვაცბოტობით. ხოლო მან (ე. ი. კეისარმა)... დანიელ (იგულის– 
ხმება: დანიელ წინასწარმეტყველის წიგნი) მოიღო და მოიძია სიტყვა« ესე: 
«მოვიდეს მაცი იგი მზისა დასავლისაი და შემუსრნეს რქანი ვერძისა მის აღმო- 
სავლისანი». და მეფემან თქუა: «უკუეთუ ჩემთუს ესრეთ იყოს სიტყვაი, მე 
მიგაგო მისაგებელი შენი»-ო (09M0. II. 724-–725). | 

; ამ მოთხრობის ჩვენთვის შინაარსის მნიშვნელოვან ნაწილს ის ცნობა შეად- 
გენს, რომ, მემატიანის სიტყვით, ტფილისის ციხისთავს ბიზანტიის კეისრისა–- 
თვის დაცინვით მამალი თხის სახელი უწოდებია. მემატიანე ამბობს: „უკმო... 
ვაცბოტობით"-აო, ე. ი, ჰერაკლესთვის ვაცბო.ტი უწოდებია. ეს სახელი ვაცისა 
და ბოტისაგან შესდგება. ვაცი მამრობითობის აღმნიშვნელია, ბო.ტი-კი, აქ, 
ცხადია, ცხოველის, სქესისდა განურჩევლად, თხის ზოგად სახელად იგუ- 

ლისხმება. ბოტი რომ მაშინაც ეწლანდელივით მამალი თხის აღმნიშვნელი 
ყოფილიყო, მაშინ მემატიანე ბოტის წინ მამრობითობის გამომხატველ სიტყვას 
ვაცს არ დაურთავდა. 

სქეს კატეგორიების ზემოაღნიშნულ წესს სიტყვა ბო.ჩი-ც ეწინააღმდეგება. 
მართალია, ეფთუმე მთაწმიდელის იმ ცნობითგან, რომელშიც ქართულ 
წარმართულ ღვთაებათა შორის ბო.ჩი-ც არის დასახელებული (იხ. ჩემი ქართ. 
ერის ისტ. LI", 80), მისი სქესი და მაშინდელი მნიშენელობა არა ჩანს, მაგრამ 
ბო.'ჩი იმდენად ეწინააღმდეგება წესს, რამდენადაც ქანებს მამალი ცხვრის 
(რ ხურიში ყვაჯონი“), ე. ი. ვერძის აღსანიშნავად აქვთ მიღებული (იქვე), და 
ამის გამო, მოსალოდნელი ვოჩი-ს, ან მეგრულის მსგავსად რ.ჩი-ს მაგიერ, 
თავში უჰასაკოთა და პირუტყვთა სქეს-კატეგორიის ბ ნიშანი აქვს, 

ამ გარემო. ბის განსამარტავად შესაძლებელია ითქვას, რომ აქაც მეორად 
მოვლენასთან უნდა გექონდეს საქმე. 

ამას გვაფიქრებინებს ძველი ქართული „ბო.ჩიკი, წლის ირემი%-ს აღმნი- 

“შვნელი (ს ა ბა, ლექს.), რომელსაც თავისი ბგერითი შმედგენილობაც ზო.ჩ-ზე 
სრულად და უკეთესად აქვს-დაცული.. ბოჩიკი ცხად-ჰყოფს, რომ ეს სიტყვა 
ძველად უმასაკო რქოსანის აღმნიშვნელი ყოფილა. 

ამნაირადვე ზო.იძი, რომელიც იგივე სიტყვაა, რათგან. ბოჩიკი-საგან მხო– 
"ლოდ. ჩ-თანხმოვნის გაქრობით განირჩევა, მაგრამ „ორი წლის კარი“-ს სახე–- 
ლად იხმარებოდა (საბა, ლექსიკ.), ე. ი. უჰასაკოს აღმნიშვნელი. იყო, ამავე 
აზრს ადასტურებს. ასეთი _ მნიშვნელობა ამ ტერმინს დღევანდლამდის აქვს რა- 
'პულში დაცული, სადაც „ბოჩიკი %ჭამთარ-გამოვლილი ხბო"-ს სახელად იხმა- 
რება (იხ. ვ. ბე რიძე. სიტყვის კ. 6). 

ბოჩიკი ს მსგავსად, მისი ბოლომოკვეცილი: ფორმა ბოჩი-ც თავდაპირვე · 

ლად, ან მცირეწლოვანი, ან ზოგადად, სქესისდა განურჩევლად რქოსანის აღმნიშ– 

:ვნელი უნდა. ყოფილიყო და ამიტომ სრულებით კანონიერიც არის, რომ თავში 
მას. ბ-თანხმოვანი ჰქონდეს. 

მაგრამ, როგორც უქართ. ერის ისტორიის" I), 80 გვ.-ზეც მაქვს აღნიშნული, 
შესაძლებელია ბოჩი-ს თავკადური ბ ვ-საგანაც იყოს შენაცვლების გზითაც 

გაჩენილი. ქართულში ამ ხშირი ფონეტიკური შენაცვლებით დროთა განმავ- 

ლობაში, როდესაც უკვე გრამატიკული სქესი გამქრალი იყო, შეხაძლებელია 
არა ერთი ვ-ფორმანტიანი სიტყვა ბ-ბგერიანად ქცეულიყო.
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§ 2. სქეს-კატეგორიის თავსართის შეფფერებლობა, ვითარცა 
ეკონომიური და სოციალური ფაქტორების ანარეკლი 

სქეს-კატეგორიების შეუფერებლობის მიზეზის ძიების დროს, უნდა გათვა- 

ლისწინებული გვქონდეს, რომ დროთა განმავლობაში სიტყვების თავდაპირველი 

მნიშვნელობაც იცვლებოდა. ცხოველთა არაერთი ზოგადი სახელი გააჩნია ქარ–- 
თულს, მაგ. თხა, ცხოვარი, ზრობა, რომელთაც, ძროხას გარდა, თანამედროვე 

გაგებითაც ზოგადი მნიშვნელობა აქვთ, და რომელნიც თვით მათი აგებულები– 
თაც წინათაც და თავდაპირველადაც ზოგადი, ე. ი. ორივე სქესის აღმნიშვნელ 
"სიტყვებად არიან საგულისხმებელი. მაგრამ ამისდა მიუხედავად, ძველი ქართ. 

თარგმანების ასეთი სიტყვების დედანთან შემოწმება ცხად-ჰყოფს, რომ ყოველ– 
თვის ასე არ ყოფილა: შესაქმეთა 212,,--,კ-ში მოთხრობილია: იაკობმა თავის ძმას 
ესავს ძღვნად გაუგზავნა „თხანი ორასნი, ვაცნი ოცნი, ცხოვარნი ორასნი, ვერძნი 

ოცნი, აქლემნი მაწოვნებელნი და კიცუნი მათნი ოცდაათნი, %როხანი ორმე– 
„ოცნი, კურონი “ათნი, ვირნი ოცნი და კაპრაულნი ათნი", ზემომოყვანილის ქართ. 

თხა უდრის ბერძნ. უ თIნ პე ჯიქხ-ს, ლათინ. CგიIმ-ს, და სომხ. «კ. ა«წ-ს,-- 
ცხოვარი ანუ ცხვარი უდრის ბერძნ. =«068თ+Cთ პრობატა- -ს, ლათინ. 0VIა-ს დ> 
სომხ. #ი/ მაქი-ს,-ზროზხა ბერძნ, წუ მის ჰე ბუს, ლათინ. V86-ლ8-სა და სომხ. 
ჩიV/ კოვ-ს და ძურო. ბ «თალ პო ტაუროს-ს, ლათიწ LგსIს5§-სა და სომხ. ყი'/ 
ცულ-ს ეთანასწორება,. ხოლო, 3ირი უდრის 5 ბVX« ჰო რნოს-ს, მაგრამ ლათინ. 
შმ51იშ-ს და სომხ #: ეშ-ს, კაპრაული-კი ბერძნ. გ =თXX ჰო პრლოს-ს, ლათინ.- 

ისსს5-სა და სომხ, «იიი: მგტრუკ-ს. 

ყველგან, სადაც ცხოველის ხქესი აღნიშნული უნდა ყოფილიყო დ> 
მამალი და დედალი დაპირისპირებულია, ცხოვარი, თხა და ზროხა დედა- 
ლ..ს აღმნიშვნელია და დედალად იგულისხმება. მაგ: „მაკდებოდეს ცხოვარი..- 

და... ვაცნი და ვერძნი აღმავალნი იყუნეს ცხოვართა მიმართ და თხათა"-ო. 

(შესაქმ. 31,ა) –– „მაკდებიედ ლცხოვარნი. მუცელქმნულნი4-ო (იქვე, 30,V/),– 

„შობდეს ცხოვარნი... მოთეთროთა და ჭრელთა და ნაცრისფერთა“-ო: (იქვე. 

30.0 )-- მოილო ერბო ზროსიზა და რძე“+-ო (იქვე 18, ,).-–- „სტიროდით, ვი– 

თარცა %ზროჩზანი, მწუანებსა შორის და ურქენდით, ვითარცა კურონი (იერემ. 59,,): 
ზემომოყვანილი ამონაწერების უკვე თვით შინაარსითგანაც ჩანს, რომ 

ცხოვარი დედალ ცხვრად იგულისხმება („მაკდებოდეს"“, –შობდეს”). თხა-ც: 
დედალ თხად და ზროხა ფურაღ (ერბო და რძე ზროხისა!, მაგრამ დასკენის: 
სისწორის დასამტკიცებლად ამ სიტყვების ბერძნული, ლათინური და სომხური: 

შესატყვისობის მოყვანაც ზედმეტი არ იქმნება. ზემოაღნიშნულ ადგილებში ცხო-- 
ვარი ბერძნ. <თ »იიმთ+ი ტა პრობატა-ს უდრის, ”ლათინ. 0VI§ ს და სომხ. M//-ს- 
მაქი-ს და #ეზ% ხაშნ-ს, - თხა-კი-- ბერძნ. უ LC ჰე §»ვს-ს (იხ. აგრეთვე შესა- 

ქმეთა 30.კ.) და ლათინ. CგაIმ-ს უდრის, ხოლო ზრო,სა «2 8061მIიV ტო ბო«დიონ-ს, 
ე. ი. დეკეულს (იერემ. 50,,), კჰურო, ამ “შემთხვევაშიც ი «თხიხC ჰო ტაგროს-ს, 
ლათ, ·Lბსოს5-ს და სომხ. ყო, ცულ-ს, ე. ი. ხარს ეთანასწორება. შესაქმეთა . 
30,-შიც ვირი ბერძ. ბ ბი მო რნოს- ს, ლათინ, #91ის5-ს უდრის, მაშასადამე, 

ხვადი ვირის აღმნიშვნელი ყოფილა.
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საგულისხმოა, რომ სჯანურშიც, მაგ. უშგულში მამალ ჯიხვს კან ძ8იცრა,, 
ე. ი. ხარ-გინვი ხოლო დედალ ჯიხვს დაპბგლ კვიცრა ეწოდება (ვ. თო- 
ფურიას ცნობით). თუ გავიხსენებთ, რომ ამავე დროს დაპგლ თბის შეხა-. 
ტჟვისი ზოგადი სვანური სახელია, (სადი გახდება, რომ,· ძველი ქართულის 
მსგავსად, სვანურხსაც თხის ზოგადი სახელი, ჯიხვის სქესის განსაზღვრის დროს 

მაინც, დედალი ცხოველის სახელად უქცევია. 
მაგრამ, როდესაც ცზოველის ხქესის გამომჟღავნება საჭირო არ იყო და 

დედალ-მამალი დაპირისპირებული არ არის ხოლმე, მაშინ %რო.სა შესაძ- 
ლებელია ხარის მნიშვნელობითაც ყოფილიყო ნახმარი, მაგ. 1 მეფეთა 15კ-ში” 

ნათქვამია: „%როზითგან ცხოვართადმდე და აქლემითგან კარაულადმდე“-ო, 
სწორედ აქ %რო.სა ბერძნ. ბ ყბ0ჯX პო მრსხოს-ს, ლათინ, ხ0§-სა და სომხ. 
“იი არჯარ-ს უდრის, ე. ი. სახარე'ხბოსა ნიშნავს. 

ამნაირადვე ცნობილია, რომ ძათამი: ძველ ქართულში ორივე სქესის ამ 
შინაური ფრინველის ზოგადი სახელი იყო, და მამალსაც ქათამი ეწოდებოდა, 
მაგ. ოთხთავის მათეს 26,,-ში ნათქვამია: „პეტრე შენ... ვიდრე ქათმისა კმო- 

“ბადმდე სამგზის უვარ-მყო მე4-ო, ე. ი. მამლის ყივილამდეო. ქათამი აქ უდრის 
ბერძნ. ი «X5X<თი ჰო ალექტორ-ს; ლათინ; ფ51105-სა და სომზ, #„/ პჰავ-ს. ამავე 
თავის 75 §-შიც სწერია: „მეყსეულად ქათამი ყივა"4-ო. 

ჯერ კიდევ მე-XVI ს-ში როგორც მესხურ მატიანეზე დამყარებული 

ვახუშტის ისტორიითგან ჩანს, მყსსეთლი ქათამი ძველებურად მამლის აღხა– 
ნიშნავადაც უხმარიათ. იქ მოთხრობილია, რომ იობ ფანასკერტელის ძემ ჯირო– 

სანამ შეიტყო ჯაყელებზე თავდასხმის სამზადისი და „წამსვე ამცნო ყანდურა–- 

ლის და ყანდურალ აუწყა ქათმის ყივილის ჟამს ბატონებს% და ისინიც სასწრა- 
ფოდ გაიხიზნენო (ისტ. ჭიჭ. 249). 

შემდეგში, როგორც ცნობილია, მხოლოდ დედლის აღმნიშვნელ სიტყვად 
იქცა და თანამედროვე "ქართულში უკვე აღარავინ იტყეის „დედალი ქათამი", 

ან მით უმეტეს „მამალი ქათამი“-ო. 
რა თქმა უნდა, რომ ცხოვარი, თხა და ზროსა, ძათამი-ც, როგორც 

დავრწმუნდით, ამ პირუტყვთა და შინაური ფრინველის %ზოგადი სახელებია 

სქესისდა განურჩევლად და დედალი ცხოველის მნიშვნელობა ამ სიტყვებს. 

შედარებით შემდეგში მიჰნიჯებიათ. 

აღმნიშვნელობის ასეთი ცვლილება. ერთი მხრით იმ გარემოებით უნდა აიხ- 

სნებოდეს, რომ მესაქონლეობის მეურნეობაში, სადღაც მთავარი მნიშვნელობა 

მეწყელს, სწორედ დედალ პირუტყვსა ჰქონდა, ისევე, როგორც მეფრინველეო- 
ბაში კვერცხის დამდებს, ' დედალი საქონელი და: ფრინველი მამალს იმდენად 

სჭარბობდა, რომ ფარისა და ნახირის ისევე, როგორც ფრინველთა ხროს დიდ 

უმრავლესობას ყოველთვის ნეზვი, ნერბი, ფური და დედალი შეადგენდა,ც. 

მამალი-კი ერთეულებსა და ათეულებს არ აღემატებოდა. ასეთ სამეურნეო პირო–. 
ბებში ცხვარი, თხა და ზროხა უმეტესად მართლაც დედალ საქონელს წარმოად- 
გენდა და სრულებით ზუნებრივია, რომ ამ ზოგად სახელებს დედალი პირუ-. 
ტუყვიზ მნიშვნელობა, მიმკუთვნებოდა.
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სქეს-კატეგორიების არსებობის ხანაში პირუტყვის ზოგად სახელს, თუ ჯს 

ნამიმღეობარი, ანდა ნაზედსართავარი სიტყვა იყო, უჰპასაკოთა და პირუტყვ-ცხო- 

ველთა ბ თავსართი ექმნებოდა. 
·ასეთ ზოგადს სახელებს, ზემოაღნიშნული მიზეზის წყალობით, დედა– 

ლისა, თუ უფრო იშვიათად მამალი ცხოველის სახელად ქცევის შემდგომ, სწო–- 

რედ ამის გამო შესაძლებელია შეუფერებელი სქეს-კატეგორიის თავსართი 

ჰქონდეს, 

ამავე გზით უნდა იყოს მაგ ფური-ც, რომელსაც თავში მდედრობითი 

სქესის 6 თავსართი-კი არა აქვს, არამედ უჰასაკოთა და ცხოველთა ზოგადი 

სახელების ბ ნიშნის გაასპირატებული შესატყვისობა, ფ თანხმოვანი, გააჩნია, 

დედალი სხვილფეხა საქონლისა და პირუტყვის აღმნიშვნელად ქცეული. 
ისევე, როგორც ზოგადი მნიშვნელობის მქონებელი სიტყვა, ამა-თუ-იმ 

სქესის ცხოველის სიმრავლისა და ეკონომიური ღირებულების გამო, დროთა 
განმავლობაში სწორედ ამ გაბატონებული სქესის აღმნიშვნელად იქცა, ასევე 

და ამავე მიზეზის წყალობით ადამიანისა, თუ ცხოველის ამ გაბატონებული 

და უაღრესად მრავალრიცხოვანი სქესის სახელი შესაძლებელია მთელი მო- 

დგმის ორიგე სქესისათვის ზოგად ხახელად ქცეულიყო. ამის დამადასტურე- 
ბელი მაგალითები ქვევით .თავ-თავის ადგილას გვექმნება მოყვანილი და განხი– 

ლული, 

თავი მეთო.თსმეტე 

სქეს-კაგევორიის წიმნების არა»მქონი, მაგრამ სქეს-კაგეგორიის 

აღმნიშენელი. სიცგყეეზის. სამი: ჯეუფი 

ეხლა განსახილველია იმ საკმაოდ მრავალრიცხოვან სიტყვათა ესზუ- 
ფის საკითხი, რომლის თითოეული სიტყვა ამა-თუ-იმ სქესის აღმნიშვნელია, მაგ- 
რამ, ამისდა მიუხედავად, არც ერთს მათგანს თავში სქესის არავითარი ნიშანი 

არ უჩანს. ამ ჯგუფის შედარებითმა მრავალრიცხოვანობამ შესაძლებელია ადამი– 
ანზე ისეთი შთაბეჭდილება მოახდინოს, თითქოს გრამ. სქესის აღსანიშნავად ქარ- 
თულში საერთოდ არავ: ითარი ნიშანი საჭირო არ ყოფილიყოს. ზემომოყვანილი 
დებულება ქართულში " უუძველეს ხანაში გრამატიკული სქეს-კატეგორიებისა 

და მათთვის თავსართოვანი ნიშნების არსებობის შესახებ რომ უცილობელ ჰეშ- 
მარიტებად მისაჩნევი გახდეს, ამ საკითხს რა თქმა უნდა, დამაჯერებელი 
განმარტება უნდა მოეძებნოს. ამიტომაც მას გულდასმითი განხილვა სჭირდება. 

უპირველესად უნდა გავიხსენოთ, რომ იმ ენებშიც, თუნდაც მაგ.'ინდო- 
ევროპული მოდგმისებშიც, სადაც გრამ. სქესი ხუფევს და მორფოლოგიის 

ძირითად მოვლენახ წარმოადგენს, ბლომად მოიპოვება სიტყვები, რომელთაც 
გარეგნულად თავისი სქესის არავითარი ნიშანი არ გააჩნიათ. ამით შესაძლე- 

ბელი იყო, ანალოგიაზე დაყრდნობით, ეს საკითხი ჩვენც თავითგან მოგვეშორე–
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ბინა. მაგრამ ამ სიძნელის ასეთი გაადვილება სასურეელად არ მიმაჩნია, მით. 
უმეტეს, რომ ასეთი რამე არც არის საჭირო, რათგან თითქმის ყოველ ასეთ. 
სიტყვათაგანს სქეს-კატეგორიის ნიშნის უქონლობას, თუ არ ვცდები, სრულე- 
ბით დამაკმაყოფილებელი განმარტება მოეპოვება. 

ხქეხ-კატეგორიის თავსართების არამქონ სიტყვათა მთელი რაოდენოზა. 
შესაძლებელია სამ იევგუფად დაიყოს: 1. პირველ «გუფს ისეთი სიტყვები 
შეადგენს, რომელთაც თავსართები წინათ მქონიათ და მხოლოდ დროთ" 

განმავლობაში, ან ფონეტიკურად შესცვლიათ, ანდა სრულებით დაჰკარ- 
გვიათ, 2. მეორე ჯგგუფს ისეთი სიტყვები ეკუთენის რომელთაც სქეს-კატე–- 
გორიის ნიშნები არა აქვთ, მაგრამ სამაგიეროდ აქ საკომპენსაციო მოვლენაა. 
ხოლმე და სქესის აღმნიშვნელი მთლიანი სიტყვა მოეპოვებათ, 3, დასასრულ, 
მესამე სიტყვების ჯგუფი ისეთ სახელებს შეიცავს რომელთა უკვე მთელი 

შინაარსი მათი სქესის განმსაზღვრელია. 

თავი მეთსუთმეტე 

სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი. სიყყვები, რომელთაც სქეს-კაგევორიის 

ხი მანი ფონეციკურად. შესყვლიათ, ან  დბჰკარევიათ 

უკვე აღნიშნული გექონდა, რომ ქართულში რამდენიმე სიტყვაა, რომელ– 
თაც თავში ვ ·თანხმოვანი არა აქვთ, თუმცა, ·ვითარცა ·მამალი ცხოველის სახე- 
ლებს, მათ ასეთი ნიშანი უნდა ჰქონოდათ, ამ მხრივ საყურადღებოა 0მრკემალი. 
მასაც განმარტება სჭირია, რათგან, თუ ეს მოვლენა დასაწყისითგანს თვისებას. 
წარმოადგენს, ვ ბგერის თავსართობა მამრობითობის აღსანიშნავად აუცილე– 
'ბელი პირობა არ ყოფილა. 

§ 1. ერკემალის, ერცქემის და ერსკანის' ეტიმოლოგია 
და თავდაპირველი «მნიშვნელობა 

ვერძს გარდა, არსებობდა "და ეხლაც არსებობს ტერმინი მრკემალი, რო– 
მელიც, საბას განმარტებით, უ„მნერბავი ცხოვარი+ს (ლექს.), ანუ მამალი 

ცხვრის აღმნიშვნელია. 
მეგრულად კი ჯიხვის (ჯა) სახელად იხმარება მრძძმემი (მ. გ.) უექჭვე– 

„ლ6ა, ამავე სახელის მონათესავეა გარეული მამალი თხის აღმნიშვნელი სჯანურით 

“სიტყვა მრსკან-იც, 9მრსკან (ბალსზ.) და პერსკნ (ბალსქ.: ივ. ნიჟარაძის 
Lწ706. 6889. CM. 155 და ვ. თოფურიას ცნობა), 

სვანური უმლაუტის კანონის თანახმად, მას წინათ ბოლოში ი უნდა ჰქონოდა, 

ამიტომ იგი მრხკანი -საგან არის წარმომდგარი. 0რ0ძ0მ-თან შედარებით ესჰანს
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ც ს-დ აქვს შენაცვლებული, ბოლოკიდური მ კიდევ 6-დ, ხოლო. მეგრულში, მე– 
სამე თანხმოვანი ქ სვანურ კ-სთან შედარებით, გაასპირატებულია. 

რაკი მრკეზალი მამალი ცხვრის სახელია და ერცქემ-ერსჰან-იც მამა 

ვე რქოსანი-პირუტყვის, ფსიტისა და თხის, აღმნიშვნელი სიტყვებია, საკიძ ხი 
მათი იგივეობის შესახებ თავისთავად იბადება. მათ უმთავრესად ბოლო ნაწილი 
ასხვავებს: მრკმმალ-ს ბოლოში ალ მარცვალი აქვს. მაგრამ ეს განსხვავება/ არ- 
სებითი არ არის, რათგან, მრავალი მსგავსი შემთხვევისამებრ, მეგრულსა და 

სვანურ სიტყვებს ეს მარცვალი დროთა განმავლობაში ჩამოსცილდებოდა./ ამი– 

"ტომ მეგრულის წინამორბედ ფორმადაც „ერცქემალი“-ა საფიქრებელი; სვა– 

ნურისა კი „ერსკამილი“. / 

ერკემალ-სა და ზემომოყვანილ მეგრულ-სვანურ წინამორბედ ფორმებს არ– 
'სებითად ის მეტი ც, ან ს თანხმოვანი ასხვავებს, რომელიც ამ უკანასკნელთ 

პირველთან შედარებით რ-სა და კ-ს და ქ-ს შუა მოეპოვებათ. ის გარემოება, 
-რომ, თუმცა ეს მეტი თანხმოვანი მეგრულსაცა და სვანურსაც გააჩნია, მაგრამ 
სხვადასხვა სახით აქვს, სხვა მოსაზრებასთან” ერთად, უფლებას გვაძლევს ვიფიქ– 

-როთ, რომ ეს თანხმოვანი მერმინდელი, ზედმეტი შენაზარდი არ უნდა იყოს, 

არამედ ამ ხიტყვის ოდინდელი, ეხლანდელზე სრული, ფორმის შმენარჩუნე- 

ბულ თანხმოვანს წარმოადგენს. ამიტომ საფიქრებელია, რომ თვით მრძტემა–- 
ლი-ც წინამორბედი ფორმების ჯერ ერცკემალი- -სა, შემდეგ კი ერსკე- 

„მ ალ-ისაგან არის წარმომდგარი. 

ეხლა, რომ მათი პირველადი მნიშვნელობის მიგნება გაგვიადვილდეს, ამ 

სიტყვების აგებულების გამორკვევაა საჭირო. 
საფიქრებელია, რომ, ვითარცა მამალი (ცხოველის აღმნიშვნელი სიტყვები, 

ერპკიმალი, ერცქემი. და მრსპანი მამრობითი სქესისა და რქოსანი პირუტყვის 

“გამომხატველ ნაწილებს შეიცავენ. ამის მსგავსი წარმოება საფურე ხბოს სახელ- 
სა აქვს, რომელიც თანამედროვე ქართულში დეკეული-ს სახით არის დაცული. 
წინათ-კი დიაკეულად გამოითქმოდა. 

ერკემალი, ერცძემი და ერსკანი დიაკეულისა და დეკეულის მსგავ– 

სი აგებულების სიტყვებად მოჩანან: პირველი ნაწილი აქაც პირუტყვის სქე- 
”სის აღმნიშვნელი უნდა იყოს, მეორე-კი ცხოველის სახელად არის საგულისხმე– 
ბელი. ამ სახელის ნაწილების გამოყოფას ის გარემოება გვშველის, რომ დი- 
„აკიულისა და ერკემალის მეორე ნაწილი ერთმანერთს მიემსგავსება. ამიტომ, 
როგორც დიაკეულის მეორე ნაწილს კეული შეადგენს, ისევე ერკემალის მეო- 
რე ნაწილადაც კემალი უნდა იქმნეს «კნობილი. ას 

თავის ალაგას (იხ, აქვე) უკვე გამორკვეული გვქონდა, რომ ძეული სვა- 
-ნურში კავილ-ად, გურულში-კი კნა-დ იქცა. ძემალი სვანუ+ი კავილ-ის მსგავ– 
სი.ვ-ს მ-დ შენაცვლებისა (კამილი) და ა და ი ხმოვნების ადგილმონაცვლების 
გზით (კიმალი-–-კემალი) უნდა იყოს წარმომდგარი. 

ეხლა გამოსარკვევი-ღაა, თუ რა ცხოველი უნდა იგულისხმებოდეს კე- 
·მალი-სა და კე'ული-ს სახელით. რაკი ერთ შემთხვევაში ის ცხვრის ჯიშის ტერ– 
მინშია დაცული, მეორე შემთხვევაში კიდევ სხვილფეხა საქონლის, ზროხის, 
«დედალი ზბოს, აღმნიშვნელ ტერმინშია, მესამეში ერცძემ-სა და ერსძან-ში გა- 
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რეულ რქოსან საქონლის სახელში გვხვდება, ამიტომ უნდა დავასკვნათ, რომ 
კეული და კემალი რაღაც ისეთი ცნებიხ გამომბატველი უნდა ყოფილიყო, 

რომელიც შინაურსა და გარეულ რქოსან საქონელს, როგორც წვრილფესახ, 

ისევე სხვილფეხასაც უნდა ჰქთნოდა. 

ხოლო, რაკი მრჯკეზლის მეორე ნაწილი კეულის ფონეტიკური სახესხვა- 
ლობა ყოფილა და ამის გამო აქაც ცხოველის აღმნიშვნელად უნდა იგულისხმე- 
ბოდეს, ამიტომაც ცხადია, რომ ამ ტერმინის პირველ ნაწილსაც მრ-ი წარმო- 
ადგენს და სწორედ ის არის, რომ ცხოველის ზოგად სახელს, კემალხ, მამ. 

რობითობის აღმნიშვნელობას ანიჭებს. 

ერკემლის, ერცქემისა და ერსკან-ის შემადგენელი ნაწილებისა და პირ– 
წელი ნაწილის მნიშვნელობის ზოგადად გამორკვევის შემდგომ, მისი ეტიმო–- 
ლოგიის მიგნებაც შედარებით უფრო გაადვილებულია, 

უპირველესად უნდა გადაწყდეს, თუ რომელი მამრობითი სქესის ცხოვე- 
ლის ადმნიშვნელ სამ ერ, ერც და მრს ფორმათაგანი უფრო ადრინდელი და. 

რომელი უფრო მერმინდელი უნდა იყოს? 
ბგერითი შედგენილობის სისრულის თვალსაზრისით რომ მივუდგეთ, ერც 

და ერს-ი, უეჭველია, ერ-ზე უფრო სრული და ადღრინჯელი ჩანს, ერ-ს-კი, მათ– 
თან შედარებით, უკანასკნელი თანხმოვანი დაკარგული აქეს. 

ხოლო ერც-სა და ქრხ-ში, ცხადია, უკანასკნელი ბგერა შენაცვლებული 
უნდა იყოს: საფიქრებელია, რომ პირველი ამ ორთაგანი უფრო ადრინდელი, 

მეორე უფრო მერმინდელი იქმნება, მაგრამ, რაკი ასეთ შემთხვევებში გადამწ– 

ყვეტი მნიშვნელობა სიტყვის ერიმოლოგიასა აქვს, ამიტომ ისევ მრ0-ის ეტი- 

მოლოგიის გამორკვევაა საჭირო, 

მრც-ის ეტიმოლოგიის ძიების დროს, უნდა გეახსოვდეს, რომ მრკემალი 

„მნერბავი“, ე. ი. მამალი ცხვრის სახელი. იყო და არის ეხლაც. ეს გარეზო- 

ება გვავალებს, რომ ერ0-ის წინაპარი ამ ცნების გამომხატველ. სიტყვებში 

ვეძიოთ. თუ ამასთანავე მოვიგონებთ, რომ. ძველ ქართულში „მამალსა ცხვა- 

რსა ეწოდების ვერძი" (საბა), მაშინ ბუნებრივად დაგვებადება, აზრი, რომ 

ერცი უნდა მერძი-საგან იყოს წარმომდგარი, 

_ მართლაც და, ერცსა და ვერძს შორის დიდი განსხვავება არ არის: ერც-ს 

მხოლოდ თავში ვ თანხმოვანი აქვს დაკარგული და შესამე ბგერა ც პირვანდე-. 
ლი ძ-საგანნ შენაცვლების გზით არის წარმომდგარი. ამგვარად, ამ ტერმინის 
“თავდაპირველ სრულ სახედ ვერძკემალი უნდა ვიგულისხმოთ, რომლის პირ- 

ველ ნაწილს მამალი ცხოველის აღმნიშვნელი ვერძი შეადგენს, ე. ი დაახლო–- 

ვებით ისევე, როგორც ძველად ვაცბოტი. ყოფილა. 

ეხლა ნათელი იქმნება, თუ რატომაა, რომ ერკეზალი, ერცძემი და ერს- 

კანი სწორედ მამალი ცხვრის, ეგიხვისა და თხის აღმნიშვნელია: ასეთ ა%რს 

მისი პირველი, ვჭერძი-საგან წარმომდგარი ნაწილი ერც-ი, ერს-ი და 98რ-ი 
ანიჭებს.



224 ქართულ-ქართველურისა და კავკას, ენების სქეს-კატეგორიები 

თავი: მეთიძვსმ0ეტი 

სქესის აღმნიშენელ. სიგყვათა ჯგუფი, რომელთაკ სძეს-კატევორიის/! სა– 

თანადო თავსართი არა აქეთ, მაგრამ რომელთა. /კვე: შინაარსის 

'ქარკვეული სქესის გამომსაგველია 

ქართულ სიტყვათა მთელი ჯგუფია, რომელიც; თუმცა ამა “თუ იზ სქესის. 
აღმნიშვნელია, მაგრამ რომელსაც თავისი სქესისათვის შესაფერისი ფორმანტი 
არა აქვს. ცხადია, რომ, თუ ასეთი სიტყვები იმ ხანისაა, როდესაც „ქართულს 
გრამატიკული სქეს-კატეგორიები გააჩნდა, ეს ძველი თავსართოვანი ნიშნები 
დროთა განმავლობაში, ან შეცვლილი, ანდა დაკარგული უნდა ჰქონდეს, შესა– 
ძლებელია ზოგი „ასეთ სიტყვათაგანი იმ ხანისაც იყოს, როდესაც ქართულს გრა» 
მატიკული სქესიცა და კატეგორიებიც უკვე დაკარგული ჰქონდა. მაგრამ უძველე- 
სი ხანის სიტყვებსაც თავიანთი თავდაპირველი ფორმანტი დროთა განმავლო–- 
ზაში შესაძლებელია იმიტომაც ადვილად და ხრულებით უვნებლად დაეკარ- 

გათ, რომ თვით მათი ფუძეც თავიხი შინაარსით ამა-თუ-იმ სქესის თვისების 
გამომჟღავნებელი იყო. ქვემოთ სწორედ ასეთი სიტყვები გეექმნება დასახელე– 
ბული და მათი ეტიმოლოგიის განხილვა, იმედია, ზემოაღნიშნულ დებულებას 
ცხადჰყოფს: 

წ 1. მამისა და ქმრის ეტიმოლოგია და პირველადი მნიშვნელობა. 

სქესობრივი: და საცოლქმრო დამოკიდებულებათა აღმნიშვნელ ტერმინთა. 
შორის ძველ ქართულ მწერლობაში იხმარებოდა ქმარი და ცო.ლი, მამა49. და 
დედა«§, მამრი და მდედრი, მამანი და დედანი; მამაკაცი და დედაკაცი. 

თითოეულ მათგანს თავისი მნიშვნელობა ჰქონდა. შვილებისა და მშობლების და– 
მოკიდებულების გამომხატველ სახელებად ქართულ სამწერლობო ენაში. უძვე– 
ლეს ცნობილ დროითგანვე მიღებულია. მამა, რომელიც ზოგ რთულ სიტყვებ- 
ში მამ-ის სახით გვევლინება, მაგ. მამ-ფალი, (მამა+ უფალი) და დედა9%, 
რომელიც რთულ სიტყვებში, როგორიცაა მაგ. დიასახლისი, დიოფალი, დია- 
კეული, დეკეული და სხ. „დია“-სა, „დი%-სა და თვით” „დე“-ს სახითაც გვე– 
გლინება. 

მაგრამ საყურადღებოა, რომ თვით მშობელთა აღმნიშვნელ სახელებს. 
მამა-სა და დღედა-ს უძველეს ზანაში მარტო ეს მნიშვნელობა კი არა აქვთ, 
არამედ იმავე დროს ძეგლებში სქესის აღმნიშვნელ ტერმინებადაც არიან ნაზმარი, 
"მაგალ. იაკობ ხუცესს აღნიშნული აქვს, რომ ციხეში მიმავალს შუშანიკს მის- 
დევდა „ამბოხი მრავალი დედებისა და მამებისა», სიმრავლე ურიცხგ". როდესაც 
მისმა მეუღლემ ვაზქენ პიტიახშმა „იხილა... ამბოხი იგი და ტირილი მამათა» დ> 
დედათაი, მოხუცებულთა და ყრმათა", ყველას დაედევნა და გაფანტაო 
(წ მბი შშნ'კსი, გე. 12, , და,ა_,ა)- გ. მერჩულსა/; ნათქვამი აქვს, რომ გრი– 
გოლ ხანძთელის დედასთან, როდესაც ის შვილის სანახავად მისულა, „თანა––-
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იყვნეს მსახურნი მისნი, მამანი და დედანი“ ((| 2 გ გლ ხნძთ ლისი, გე, ლღ). ის- 

ტორიკოსს უნდოდა ეთქვა, ორივე "სქესის მსახურხი ახლდენო, ეს/გარემოება 
იმ მხრივ და იჭდენად არის საყურადღებო, რამდენადაც ირკვევა, რომ ადამი- 
ანთა მშობლების აღმნიშვნელი ტერმინები იმავე დროს სქეხის ალმნიშვნელ 
ხიტყვებად და მამრობითობისა და მდედღრობითობის ცნების .მატარებლად გა- 
მოდგნენ. : 

სრულპასაკოვანი ცხოველების სქესობრივად გასარჩევად უძველეს დრო–- 
ითგანვე იხმარებოდა მამალი და დ0დალი, ადამიანებისათვის-კი უფრო მამრი 
და მდედრი, 

თუმცა მჯგრუოლალ მამას ეხლა მუმა ეწოდება, მაგრამ მისი მრ, რ. ფორ– 
მა მუმალეფი ამ სიტყვის მხ. რ.-ის ოდინდელ ფორმახაც მუმალ-ად გვაგუ- 
ლისხმებინებს, ამავე სიტყვის ჯანური შესატყვისობა მამალი საქონლის, ან სუ- 
ლიერი არსეზის აღსანიშნავად იხმარება და ხოფურსა და ვიწურ კილოში მამუ- 
ლი-ა, რომელიც იმავე დროს, ქართულის მსგავსად, მამალს ქათამსაც ნიშ- 
ნავს, ათინურ კილოში-კი ეს სიტკვა, მეგრულის მსგავსად, მუმული-ს სახით გეე- 
ვლინება. მამალ მიმინოს ჯ«ჯანურა” მამულიწი ეწოდება (3. გ.ე), ღედალს 

თუილესი (იქვე). 
ფჯეზმომოყვანილითგან ცბადი გახდებოდა, რომ მამისა ღა მამრობითობის 

აღმნიშვნელი სიტყვების სრული იგივეობა მეგრულ-ჯანური ლექსიკური მახა– 

ლებითაც მტკიცდება. 
აღსანიშნავია, რომ ქართულს აქვს ტერმინები ·სიმამრი ცოლის მამისა 

და სიდედრი ცოლის დედის აღსანიშნავად. გამ ოსლვათა 18,, ნათქვამია: 
„წარავლინა მოსე სიმამრი თუესი!. ბერძნულად აქ, ნახმარია ბ ”Vამინ ჰო 
გამბროს, ლათინ. C0ცი8:ს8 და სომხურად «%#” აწერ, სიმამრი სი და მამ- 
რი-საგან შესდგება, ისევე, როგორც სიდედრი სი და დედრი-საგან არის ნა- 
წარმოები და მამად და დედად მიხაჩნევს. ნიშნავს. ამ ორ შემთხეევაშიც, მა'მა– 

სადამე, მამა, მამრი-სა და დედა ღედრი-ს სახით არის წარმოდგენილი. 
ამნაირად ირკვევა, რომ თუ სამწერლომო ძართულში მამალი, ხოლო L+- 

წურში მამული მამრობითი სქესის არხებისა და ცხოველის აღმნიშენელია, მი– 

სი მეგრილი შესატყვისობა მუმალი უკვე „მამის სახელად არის ქცეული. ამგვა– 

რადეე, თუ მამრი ადამიანთ» სქესის გამომხატველია, სიმამრ– ში იგივე სიტყვა 

უკვე მამიხ აღმნიშვნელად გვევლინება, ხოლო უძველეს ქართ. ძეგლებში მამა 

მამაკაცხაცა და ,მამახაც ნიშნავდა. 
ერთი მხრით მამალი, მამული და მუზალი გვაქვს, მეორე მხრით კიდევ 

მამრი. მათ მნიშვნელობათა იგივეობის გამო, მამალი-სა და მამრი-ს იგივეო- 

ბაც არის საგულისხმებელი. საფიქრებელია, რომ მამრ-ს ბოლოკიდურ თანხმო– 

ვანთა შუა ა ხმოვანი აქვს -დაკარგული, ხოლო მამალი-ს ლ პირველად რ-საგან 
არის წარმომდგარი 1. თუ ეს · მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ მამალი-ს 

უწინარეს სრულ 'ფორმად ზამარი უნდა ვიგულისხმოთ. 

1 როგორც ფირტვი-საგან ფილტვია, ბანჯარი-საგან ზანჯალი და სხვაც ბევრია წარმო- 

მდგარი.
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მშობელთა სქესობრივად გამრკვეველ ტერმინებად ძველ ქართულ მწერ- 

ლობაში, როგორც ცნობილია, ძმარი მამრობითი სქესის „პირისათვის იხმარებ 

და 6რო.ლი მდედრობითი სქესისათვის. 

მეგრულალ ქმარს ყქო.მონჯბი, ან ძო.მო.ვბი ჰქვიან, რაც ზოგად ქართულის 

ქმარის ფონეტიკურ შესატყვისობას წარმოადგენს. მაგრამ ეს ფორმები რომ შ)მ- 
დეგშია“ წარმომდგარი და წინათ ამ სიტყვას ზოგადი ქართულის უფრო მსვავ- 

სი სახეობა პქონდა, ამას ტერმინი ხატომო ლო. გვაფიქრებინებს, რომელიც 

ქმრიხ შესაფერისს, ქმრისათვის დამახასიათებელს აღნიშნავს (მ. გ. 345). ჯმნა– 

ირად აქ ქმარი მიგრულ.ი” ძოვო.ლი- სახით არის დაცული, რომელიც ესა 

მხრით ქომორი-საგან უნდა იყოს წარმომდგარი. მართლაც, თუ გავიხსენებთ; რომ 
თანამედროვე მეგრული ფორმა ძომო. ბი და ქომო:ნვბი-ა, თანაც იმ გპრემო– 

ებასაც გავითვალისწინებთ, რომ მეგრულში ბ სწორედ რ-ს ბგერითს ენაცვ- 

ლებას წარმოადგენს ხოლმე და არა ლ-სას, მაშინ ცხადი ·შეიქმნება, -რრომ 

ქომოვჯბი თანამედროვე მეგრულში შესაძლებელია. მხოლოდ ძო.მო.რი-საჭან წარ– 
მომდგარიყო. მაშასადამე, ცხადია, რომ'ძო.მო,ლი ამ სიტყვის პირვანდელი სა– 
ხე არ არის, არამედ მხოლოდ თავდაპირველი ძომორი-ს მერმინდელი, წარმონა- 
შობია.. 

ჯანურალ ქმარს ქომოჯი და ძიმო.ჯი ჰქვიან. მაგრამ წინათ „უეჭველია, 
ქმარს ჯანურალაც ძ4ომოლი და ქიმო.ლი უნდა ჰრქმეოდა. ამ სიტყვას ქმრის მწი- 

მშვნელობა ეხლაც აქვს შენარჩუნებული, თუმცა იმავე დროს მამაცსა და გმირ- 

საც ნიშნავს. ზემონათქვამის შემდგომ ცხადი უნდა იყოს, რომ „ამ სიტყვის 
ძირითად ფორმად 4ანურშიც ტო.მო.რი უნდა. ვიგულისხმოთ. 

რაკი გამოირკვა, რომ მეგრულალ და +ანურალ ქმარს წინათ ქო.მო ლი, ხო– 

ლო თავღაპირველად ქომო.რი ეწოდებოდა, ამ სიტყვის მეორადი მნიშვნელოზა 
უფრო საყურადღებო ზდება. მეგრულალC ქომოლი, კუმოლი, ქძუმოი მამა- 

კაცსაც ნიშნავს, +ანურალაც ძ#ომოლი. ამავე მნიშენელობით იხმარება. ამა–- 
ზე უფრო საგულისხმოა, რომ ძო მოლისკუა მიგრულაC ვაჟიშვილს ნიშნავს. 

მაგრულპი მეორე სიტყვაც მოიპოვება, რომელშიც ქო.მო.ლ-ს ასეთივე მნი– 

შვნელობა აქვს: როგორც ქალბატონს მიგრულალ ოსხურ-პატო ნი ჰქვიან, ისევე 
მამრობითი სქესისათვის არსებობს ძომოლი-პატონი (იხ იოსებ ყიფში– 

ძის მ. გ. 298), რომელიც. ბატონსა ნიშნავს, მაგრამ არსებითად ვაჟ-ზატონს 
უდრის. _ 

ამგვარად ირკვევა, რომ ყველა' ამ შემთხვევებში ქო.მო ლი მნიშვნელობით 

ვაჟს უდრის და ზოგადად მამრობითობის' გამომხატველია. მაშასადამე, ზოგა– 
დი ქართული ტერმინის ქმარი-ს ჯანურ-მგგრული შესატყვისობა მნიშვნელო- 
ბით ვაჟობისა და მამრობის გამომხატველია. 

'“რაკი ჭანურ-მეგრული ენობრივი მასალების მიხედვით ის, უცილობელი. 
გარემრება გამოირკვა, რომ ტერმინი ქმარი-ს ოდნავ, შეცვლილი შესატყვისობა 
მამაკაცის აღმნიშვნელია, თა ისთავად იბადება აზრი, რომ კაცობის, მამაცობის 

აღმნიშვნელი ს:ანური ტერმინი ლი-მარ4-ც, სიმამაცე, მეგრულ-ჭანური სემასია– 
ლოგიური მოვლენის მსგავსად, აგრეთვე ძმარი-საგან თავკიდურა ქ ბგერის ჩამო- 
ცილებით წარმომდგარი ტერმინი უნდა იყოს, 'აშქამად მარე სჯანურალ კაცსა ნიშ-
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ნავს, მაგრამ ლიმარუ ამტკიცებს, რომ წინათ მას მამაკაცის მნიშვნელობა 
ჰქონია. 

ამგვარად, ერთი მხრით ტერმინი მამა-ს ისტორიულმა და შედარებითმა 
შესწავლამ დაგვარწმუნა, რომ მამალი, მამა, და მამარი ერთსადაიმავე დროს 
მამობისაცა და მამრობითობის ცნების გამომზატველიც იყო,-- მეორე მხრით 
ქმარი-ს მეგრულ-4«ანური შესატყვისობაც, ქმრობის გარდა, აგრეთვე მამრობისა 

და ვაჟობის ცნების აღმნიშვნელი ყოფილა. 

ეს გარემოება თავისთავად ჰბადებს საკითხს თუ რა%ე უნდა იყოს ამ 
ორი ტერმიწის მნიშვნელობის მსგავსება დამყარებული, სახელდობო, ეს მსგავ- 

სება ხომ მათი ერთი-და-იმავე წარმოშობილობით არ აიხსნება? ამესთანა სა- 
კითხი იმიტომაც არის ბუნებრივი, რომ ზემოაღნიშნულს მამალი-ს წინამორ- 
ბედად საგულისხმებელის მამარი-სა და ძმარი-ს ბგერითი მსგავსებაც (თავკიდურ 
მა მარცვალს გარდა) ერთვის ზედ. 

ამ საკითხის გადასაწყვეტად ჯერ ტერმინი ქმარი-ს პირვანდელი აგებუ– 
ლება და მნიშვნელობა უნდა იქმნეს გათვალისწინებული. ტერმინის მშობელის 

მსგავსად, საფიქრებელია, რომ იგიც მოქმედებითი გვარის მიმღეობის ნაშთი 
უნდა იყოს. თუ ეს აზრი მცდარი არ არის, მაშინ შესაძლებელია ქმარი პირ- 
ვანდელი მაქმარი-საგან იყოს წარმომდგარი, ე. ი. ეს სიტყვა ქმნა ზმნისაგან 
ნაწარმოები მიმღეობა იყოს. მართალია, ქმარსა და მის საგონებელ წინამორ– 
ბედს მაქმარს ნ არ ახლავს, მაგრამ ჯერ ერთი ნ ძირეული არ არის და ამას 

გარდა უკვე უძველეს ქართულ ძეგლებშიც ეს ფუძე უამბგეროდაც გვევლინება, 
მაგ.: ქუეყნისა შესაძმე9, საქმე9, უქმი და სხ. ამგვარად, შეხაძმე ტერმინის 
მსგავსად, უ.6-ბგერო მაძმარი-ც თავდაპირველად შემქმნელის აღმნიშვნელი „უნდა 
ყოფილიყო, მაშასადამე, ტერმინი ძმარი თავდაპირველად სქესობრივი დამოკი– 
დებულებისა და შვილიერების აქტიური მონაწილის აღმნიშვნელი მიმღეობა უნ- 

და ყოფილიყო. ცხადია, რომ, ვითარცა მიმღეობას, ამ სიტყვას ·თავში მა ფორ- 

მანტი უნდა ჰქონოდა ისტორიულ ხანაში მაინკ და სათანადო სქესის ფორ- 
მანტი, 'თუ ეს სიტყვა სქეს-კატეგორიების ხანისაა. 

თუ ქმარი მაქმარი-საგან მა თავსართის ჩამოცილებით უნდა იყოს წარ- 
მოშობილი, მამიხა და მაყალის წინამორბედი მამარი შეიძლება შუაში მ-ს 

წინ მყოფი ქ ბგერის ·გაქრობით წარმომდგარიყო. 
მაგრამ მთელი ეს ჰიპოთე%ზი რომ „დამაჯერებელი იყოს, უპირველესად 

უნდა დამტკიცდეს, რომ ქმნა ძველადვე მარტო საგნებზე კი არა, არამედ 

შვილიერებაზეც ითქმოდა. 

ასეც იყო სწორედ და: მამაკაცისაგან ქალის განაყოფიერების ალსანიშნა– 
ვად ზმნას შექმნა-სა და ქმნა-ს ხმარობდნენ. მაგ. ათაბაგ ბექას სამართლის 

წიგნში სწერია, თუ „დიდებულისა შექმნილი“ უკანონო შვილი რა უფლების 

მქონებელი იყო (§ 32). ვახტანგ VI სამართლის წიგნიც უკანონო სქესობრი– 
ვი დამოკიდებულებით „შექმნილი შვილი%-ს შესახებ მსჯელობს “(ყ§§ 67, 68). 

ასეთი ტერმინი რომ შემთხვევითი და შედარებით მერმინდელი გამონათ- 
ქვამი არ არის, ამას საძმისა9-ც ამტკიცებს.
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საქმისა2 ეწოდება ეხლაც ზემო-სვანეთში და, უეჭველია, წარმართობის უძ, 
ეელეს ხანაშიც ასევე ერქმეოდა, იმ პირს, რომელსაც ყველიერში, ყეენობის 
მსგავსი მამრობითობისა და სქესობრივი სიყვარულის მფარველი ღვთაებისაღმი 
განკუთვნილი დღესასწაულის დროს, ხისაგან გაკეთებული მამაკაცის ასო, რო- 
გორც შვილიერების წარმომშობი ორგანოს სიმბოლო, ჩამოკიდებული აქეს/(იხ. 
„შველი და ახალი სვანეთი“ 1925 წ., გვ. 126-127, ს. მაკალათიას /აფა- 
ლოსის კულტი საქართველოში“, დაბეჭდილი „მიმომხილველ“-ში, საქ. ცაისტ. 
საზ ორგანოში, 1925 წ, ევ. 132--134 და ჩემი „ქართ. ერის ისტორია“ 
1, 59--69). ბასილი ზარზმელი ამ ორგანოს თავის თხზულებაში უწოდებს 
„სარცხგნელსა.. ასოსა მას თესლმცენარესა“ (ცი სრ“პნ ზრ ზმლსი, 36). 
შაგრამ პირველყოფილმა ადამიანმა სქესობრივი სირცხვილი ჯერ არ იცოდა და 
მისთვის ეს ორგანო სრულებით სარცხვენი არ იყო, არამედ მას უმთავრესად 
მამრობითობის ენერგიის მქონებელ, შთამომავლობის შემქმნელ, თიესლმცენარე 
ახოდ ' ხთვლიდა. 

უეჭველია, თავდაპირველად საქმისა#, იმ სასქესო ასოს სახელი უნდა ყო- 
ფილიყო, რომელსაც ამ, წარმართული ღვთაების განსახიერებაში უმთავრესი მნი– 
შვნელობა აქვს, რათგან თვით ტერმინი სა-ქმისა» სწორედ იმასა ნიშნავს, რაც 
ქმნისა, თუ შექმნისათვის არის ბუნებისაგან განკუთვნილი. ამასთანავე, რასაკვირ- 
ველია, ქვემო-სვანეთში დღემდე დაცულს ადრეკილა459.ს წარმართულს მსგავსსავე 
დღესასწაულს, რომელშიც ხისაგან გაკეთებული· და ჩამოკიდებული სასქესო ასოს 

მაგიერ, ერთი გატი ბული მამაკაცი. იღებს მონაწილეობას, ვითარცა იმა 
საქმისა9-ს ცოცხალი მფლო ელი, MI უძველესი სარწმუნოებრივი სამყაროს 
წარსულის ნაშთი და მემკვიდრეობა ზემოსვანურ ხაძმინა#,-ს ჩვეულებაზე უკე- 

თესად აქვს დაცული, რათგან ხის ასო ძველი ბარბაროსული პირ ოფილობის 
მას ა აიიი ლად უნდა იყოს შემდეგში შემოღებული, როდესაც მონაწილე 
ხალხისათვის ტიტველი ადრეკილა4%.ს დანახვა უკვე სასირცხვოდ იქცა. საძ- 
მისა9 და ადრმკილა# ერთისა-და-იმავე ორგანოს აღმნიშვნელი, მხოლოდ.მისი 
სხვა-და-სხვა მდგომარეობის გამომხატველი ტერმინებია, 

ამგვარად ცხადი ხდება, რომ ძტმნა და შექმნა ძველ ქართულში 'მართ- 
ლაც სქესობრივი კავშირისა და შემოკმედების აღმნიშვნელი ტერმინი ჟოფი- 
ლა. ეს გარემოება ძმრისა და მამის ზემომოყვანილ ეტიმოლოგიასაც და პირ-. 

ლად მნიშვნელობასაც მკვიდრ საფუძველს „უქმნის. ამ გარემოების გათვა- 
ლისწინებისას უკვე ადვილი კარე ურეიარ აე რატომ“ იყო, რომ შამა9 
უძველეს. ძეგლებში მამაკაცის აღმნიშვნელი ყოფილა, და ისიც, რომ ქმარის მე- 
გრული და სვანური შესატყვისობაც მამრობითობის, ვაჟობის და ვაჟკაცობის 

· აღმნიშვნელია. ა ნაირად, მამა9%-სა· და 0ტმარი-ს თავდაპირველი აგებულება და 

შინაარსი მათი სქესის იხედაც სრულებით მკაფიოდ გამომჟღავნებელი იყო. 

·წ 2. დედა» და დედაკაცი, მათი ეტიმოლოგია და პირველადი 

"მნიშვნელობა ' 

დედა« და. დედანი, როგორც მამისა “და - ქმრის ეტიმოლოგიის განხილ- 
ვის დროს დავრწმუნდით, ერთსა-და იმავე დროს მშობლისაცა და. მდედრო- 
ბითი სქესისადმი. მიკუთვნილოზის, აღმნიშვნელი სიტყვებიც ყოფილა.
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საგულისხმოა, რომ შვილები ალერსით თავიანთ დედ-მამას მამილო-სა 
და დედილო.-საც უწოდებენ ხოლმე, დედილო.-კი ცხოველთა სქესობრივობისა– 

·თვის განკუთვნილ ტერმინს ღედალ-ს უახლოვდება. 
მაგრამ ცნობილია, რომ მდედრობითი სქესის ადამიანის. აღმნიშვნელ. 

ტერმინებად ძველ ქართულ მწერლობაში-ორი სიტყვა გვხვდება –დედაძაცი და 
ძალი. მსაჯულთა 19,.,, ნათქვამია: „მოიყუანა... დედაკაცი ხარჭად... იხი- 
ლა იგი მამამან მის ქალიხამან...და შეიყუანა იგი...მამამან მის ქალიხამან...სიძე– 
'სა თუსსა,. შესაქმეთა» 34,, სწერია: „მომეცით მე ქალი ისი ცოლად“, 
ხოლო მსაჯულთა 14,: „ვიხილე დედაკაცი თამნას ასულთაგან ფილისტი- 
'მელთაგან და აწ მომგუარეთ მე იგი ცოლად“. დასასრულ შესაქმეთა 24.,-_,ვ 
ნათქვამია: მოუწოდეთ ქალსა და ვჰკითხოთ... და მოუწოდეს რებეკას და ჰრქუეს 
“მას: „წარხუალა, კაცისა ამის თანა“, 

ამ 'მაგალითებითგანა ჩანს რომ დედაკაცი და ქალი „ერთმანეთის 
“მაგიერ იხმარებოდა (იხ. მსაჯულთა 19, _,). მაგრამ მეორე მხრით ისე გამო– 
-დის, რომ ქალი გაუთხოვარი დედაკაცის სახელია: ქალი გათხოვების შემდ- 

გომ სდებოდა ცოლად, დედაკაცი-კი. შეიძლება ასულის, ქალიშვილის 
აღმნიშვნელიც ყოფილიყო და გათხოვილისაც. 

ამგვარად, დედაკაცი %ოვადი ცნების გამომხატველია და მდედრობითი 

სქესიხ ადამიანის აღმნიშვნელია, ტალი-კი მხოლოდ გაუთხოვარისა. ეს გარე– 
“მოება ზემომოყვანილი ადგილების ბერძნულ, ლათინურ და სომხურ თარგმნებ–- 

თან შედარებითაც მტკიცდება და ამისდა მიხედვითაც ქართული ქალი 
“უდრის ბერძნულს უჟ M=თC ჰე პჯის-ს, ლათინურ ხსბIგ-სა და სომხურს V»1?/+# 
ალეგიკ-ს (შესაქმეთა 24ა, და 34,,), ან წ V-CVL> ჰე ნეჯნის, ლათინ. ნსCII8-სა და 
“სომხურ «ე?/#4-სა ალჯიკს (მსაჯულთა 19,,)), რაც ქალიშვილს, ქალწულს აღნიშ– 

'ნავს,- ხოლო ქართული დედაკაცი ბერძნულს უ ჯაVუ-ს ჰე გუნე-ს უდრის, ლა- 
თინ. სX0I-სა და -სომხურს #/V კინ-ს, რაც ბერძნულად მდედრობითი სქესის 
ადამიანის გამომხატველი სიტყვაა და როგორც გათხოვილს, ისევე გაუთხო- 

ვარსაც აღნიშნავდა, ლათინ. და სომხური სიტყვები-კი ცოლის აღმნიშვნელია. 

მაგრამ მნიშვნელობათა ზემოდასახელებული განსხვავება დედაკაცსა და 

„ქალს შორის დასაწყისითგანია, თუ არა? თუ ადამიანი ტერმინს დედაკაძ-ს 

ჩაუფიქრდება, შეამჩნევს, რომ თავისი აგებულობით ის ადამიანთა, ანუ კაცთა 
„იმ კატეგორიას უნდა აღნიშნავდეს, რომელიც დედაა. ხოლო, რაკი დედა არ 

“შეიძლება ქალწული იყოს, ამიტომ ცხადია, დედღაძაცი თავდაპირველად მხო- 

ლოდ გათხოვილი. ქალის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, ან არა და უნდა 

გვეფიქრა, რომ ამ თრნაწილედ სიტყვაში დედა დედობისა-კი არა, არამედ 

მარტო მდედრობითი სქესის აღმნიშვნელი იყო. 

ეგების უმნიშვნელო არ იყოს, რომ, ს. ორბელიანის განმარტებით, 
:მდადი და მდადე იყო და არის „დიაცი სძლის მაყარი" (ლექსიკ.). მაგრამ, უე– 

„შველია, ეს განმკრტება მთლად ზედმიწევნიოი ვერ “არის, რათგან მდადე 

"სასძლოს ყოველ მაჟყარ-ქალს- კი არ ეწოდებოდა, არამედ მხოლოდ ერთს, ყვე– 

ლაზე უფროსს, რომელიც საქორწილოდ მომზადებულ ქალწულს დედის მაგივ- 

რობას "უწევდა. I
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ეს სიტყვა ჯანურშიც არის დაცული მდადე-სა და დადეს სახით. ნ. მარრს- 

მის განსასმარტავად რუსულად დაუწერია ა00Cმ0X6CMM29 Mმ+ხ“ (ქ. გ. 137). მგ 
ტულშიც დადე იმასვე ნიშნავს, რასაც სამწერლობო ქართულში მდადე. 

ეს ტერმინი იმ. მხრით არის საყურადღებო, რომ, ჩვეულებრივ გათხოვი- 
ლი ქალის აღსანიშნავად განკუთვნილი სიტყვა, აქ გაუთხოვარი ქალისთვისაც, 
არის გამოჟენებული. 

ქართველურ უნა-დიალექტებში დედა29, ამ ცნების გამომხატველი ერთად–- 
ერთი სიტყვა როდია, არამედ სხვა სიტყვებიც მოიპოვება. მიგრულალ და ჯანურა0 
ჩვეულებრივ ნანა იხმარება, სჯანურალ-კი დია, დედმ-ც არსებობს და მუთმენი-ც. 

დედალს მეგრ, დადღული, ან დადუი ·ჰქვიან, +ანურალ-კი დაღული დე–- 
დალი ქათმის აღსანიშნავად იხმარება (ჟ. გ. 137), 

რაკი დედა9, დედალი და ღდაღული ერთსა-და-იმავე დროს დედოზისაცა- 
და .სქესიხ აღმნიშვნელი სიტყვებიცაა, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ მათი ძირი- 

თადი მნიშვნელობა თავდაპირველად ზოგადი ცნების გამომხატველი უნდა.· 

ყოფილიყო, საფიქრებელია, რომ ეს პირველადი მწიშენელობა „სქესის, მდედ–- 
რობის ცნებასთან უნდა ჟრფილიყო დაკავშირებული. ამ ცნების გამოსახატა– 

ვად-კი, როგორც. წინამდებარე გამოკვლევაში განხილული მრავალი, მაგალითით– 
გან ჩანს, ადამიანიხ ის დანიშნულება ·ყოფილა გამოჟენეხული, რომელიც 

თითოეულ ამ ორ მონაწალეთაგანს სქესობრივ ცხოვრებაში ბუნებისაგან 

დაკისრებული აქვს. ამიტომ დედის, პირველადი მნიშვნელობაც სწორედ ამ 
სფეროშია საძებნელი და ისევე, როგორც მამაჭ და ქმარი თავდაპირველად. 
მქწელისა და შემქმნელის. აღმნიშვნელი ყოფილა, „დედა9:ც, საფიქრებელია, 
გამჩენის, ანდ» მშობელის ცნების გამომხატველი უნდა ყოფილიცო. 

მაგრამ ამ 'მოსაზრების დამაელგერებლოზისათვიხ საჭიროა, 'რომ ერთი 
მხრით ქართულში გაჩენ- შობის მნიშვნელობის მქონებელი ამის. მაგვარი. 
ძირის, მეორე მხრით-კი დედა9-ს თვით აღნაგობაშიც გამჩენისა,. თუ ·მშობე- 

ლის ცნების გამომხატველი ფორმანტიხ არსებობა დამტკიცდეს, 
ქართულ სამწირლომო ენას ადამიანთა.გაჩენა-შობისათვის ასეთი ძირი არ 

მოეპოვება. და მხოლოდ ფრინველთაგან კვერცხის ღება-ხა და დალება-ხ- 

ვეძახით ზოლმე. ცხადია, რომ ებ მარცვალი აქ. ძირეული არ არის. 

დადებას «ანურა ღო-დვაფუ და დო.დვალუ ეწოდება (3. გ: 138). დავ-- 
დებ იქმნება ღობდშმ, ანდა ღოზდვამ, დავდევი––დობდგი (იქვე). 

ზიგრულალ ამის შესატყვისად დებისათვის დღვალა-ს და დადებისათვის – 
დოდვალა-სა ხმარობენ (მ: გ. 224). ამ ზმნის ძირად პრ, იოსებ ყიფშიძეს 
დვ კომპლექსი აქვს მიჩნეული. მაგრამ ამავე ცნების გამოსახატავად ძვენა 
სახელზმნის სახით პარალელურად ძვ კომპლექსიც გვხვდება, მაგ. დევს იქმნება. 
ძგ (მ. გ. 224--225). 

სამწერლობო ქართულშიც „ხომ დევს-ის პარალელურად აგრეთვე ძევს 
გვაქვს. უექველია, ამასთანვეა დაკავშირებული ძველი, ქართული ტერმინი მ-ძმ- 

ვალი, რომელიც საბას სამართლიანი განმარტებით, იყო „კაცი წინდად დას– 

მ ული” (ლექს,), ანუ, უფრო 4რედმიწევნით რომ განისაზღვროს, პოლიტიკური 
ერთგულების საწინდრად დ.ა ტო ვე ბუ ლ ადამიანს ნიშნავდა, სიტყვა-სიტყვით.
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ნათარგმნი.-კი დადებულსა ნიშნავს. მძევალი-ს ასეთი მნიშვნელობა იმე- 
რეთში დაცულ ერთ ტერმინშიც კარგად მოჩანს; საბუდარში დატოვებულ 

კვერცხს სწორედ ძევალი ეწოდება (იხ, ვ, ბერიძის სიტყვის კონა). 
მაგრამ დვალ ფუძე მარტო დედალი ფრინველისაგან კვერცხის დების 

აღსანიშნავად-კი არ იხმარება, არამედ ძუძუნწოვარ ცხოველთა და თვით ადა- 

მიანის მობის ცნების გამოსახატავადაც. მაგ. სჯანოირში, სახელდობრ ლაშზურში, 
შობას ეწოდება ლი-თე>ალ. ბალსქვემოურად ეს სიტყვა ლითუვალ-ის. სა- 
ხით იხმარება. მეგრულ-ჯანურ დმალა-სა და სჯანურ, ლი-თ4ტ3ლ-ს მხოლოდ ის 
განსხვავება ემჩნევა, რომ სვანურს ამ ძირის თაეკიდური დ ბგერა გაასპირატე- 
ბული აქვს. თტალ .ფუძის ხვაწური აღმნიშვნელობა ცხადჰქეოფს, რომ ღდვალ 
მარტო დების ცნებიხ გამომხატველი-კი არ ყოფილა, არამედ ნაყოფის გამო- 
ღებიხ, წარმოშობისაც. 

ზემოთქმულის შემდგომ ტერმინი დო.ლი-ს მნიშენელობაცა და შეტადრე 
სადაურობაც უკვე სულ სხვანაირად წარმოგვიდგება. ს. ორბელიანს ნათ– 
ქვამი აქვს, რომ დო.ლი-· საერთოდ „ხვასტაგთ შობასა ჰრქვკან#, ხოლო ამავე 
ავტორის ნაშრომის ერთ-ერთ შემავსებელთაგანს დაურთავს: დოლი ცხვრისა- 
გან და ლორთაგან წყება ბატკნისა და გოჭიხა დაყრა, ვითარცა იტყვიან. დო- 
ლი დაიძრაო“, ანუ „გამოდის“-ო (ლექსიკ.). 

ს, ორბელიანს ეს დოლი სომხურ სიტყვად მიუჩნევია, სომხები-კი მას 
ქურთულითგან ნასესხებად სთვლიან. მაგრამ დოლი ბატკნისა და გოჭის დაყ- 
რის აღმნიშვნელი, დვალა-სა დღა დვალუ-საგან ხომ მარტო ვა მარცვლის ო-დ 
შენაცვლებით განსხვავდება, რაც, როგორც ცნობილია, ქართულში სრულებით 
ჩვეულებრივს მოვლენას წარმოადგენს. ამიტომ არავითარი საფუძველი არ არსე– 

ბობს ამ სიტყვის, ან სომხურად, ან ქურთულად მიჩნევისათვის, მის ქართულო- 

ბის დამამტკიცებელია ერთი მხრით მაგრულ-ჯანური დების შესატყვისი და 
აღმნიშვნელი დმვალა, მეორე მხრით სჯანური შობის სახელზმნა ლი-თუალ. ამ 
მხრით საყურადღებოა, რომ აჭარულს კილოში შვილების შობახ „შვილების 

დასმა", ანდა „ბაღანებიხ დასგა“« ეწოდება, გ.- ი. დადების პარალელური, სულ- 
დგმულთათვის განკუთვნილი, სახელზმნა, „მაგ. აჭარულს ზღაპარში „სამი და+ ჩა- 

თქვამია: მესამე დას, რომ „მუცელი ასტკივდა, იმ ორმა დანებმა თქვეს, «ამან 
შვილები უნდა დახვას». მის სამტროდ. მათ ბებიას ფული მისცეს იმ პირო- 
ბით, რომ „რუმ დახვამს ბალანებს... შენ დაპკარგე“-ო (იხ. „აჭარ. ხალხური 

სიტყვიერება“ ბათომი, 1936 წ. გვ. 4, შეად. გვ. 12). 

ამგვარად ირკვევა, რომ დმალ ფუძე დებას და ნაყოფის გამოღებას, 
წარმოშობას წიშნავს და, როგორც ფრინველთა და პირუტყვთაგან, ისევე 

ადამიანისა, დედაკაცისაგანაც. ეს უკანასკნელი გარემოება ჩვენი საკითხისა- 

თვის განსაკუთრებითაა მნიშვნელოვანი., 

დედა29.,. უეჭველია, დედღალი-ს ბოლოშეკვეცილი სახეა. მიგრულალ და ჯანუ- 

რა ამის შესატყვისად დაღული გვაქვს, რომელიც მეგრულში დადუი-ს სახი- 
თაც იხმარება. აღსანიშნავია, რომ გურულში ლდედა-ს მაგიერ, დედრ-ა, რო- 

მელიც ყურადღების ღირსია იმ თავისი რო ხმოვნით, სეგრულ-+ანურ დადულ.ს 

რომ უდგება,
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უკვე აღნიშნული გექონდა,: რომ დეღა:, დედალი და დადღული თავდა- 

პირველად გამჩენის, მშობელის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. მას შემდგომ 
რაც გამოირკვა, რომ დვალ ფუძე შობის აღმნიშვნელი ყოფილა, ამ მოსაზრე- 

ბის დამტკიცება თვით ამ სიტყვის აგებულებითაც არის შესაძლებელი. სრული 
ფორმები რომ ავიღოთ, დედალი და დადული გვაქვს, რაკი დოლი და თუ- 
ალ შვილის დაყრასა და შობას ნიშნავდა, ღადღდულ-ისა და დედალ-ის თაეკი- 
დური მარცვალი და და დე ძირეული არ უნდა იყოს. ამიტომ იგი, ან ფორმან- 
ტად, ან წინდებულად არის საგულისხმებელი. ცხადია, რომ, რაკი აქ ადამია– 

ნის მშობელის სახელი გვაქვს, მარტო ზმნის ფუძე. უფორმანტოდ არსებითს 

სახელს ვერ შეჰქმნიდა. ამის გამო მიმღეობისა, თუ მეტყველების სხვა ნაწილის 

ფორმანტის არსებობა ლოგიკური აუცილებლობით ამ სიტყვაშიც არის მოსა- 
ლოდნელი, მართლაც დო და ძველად და თავსართი, როგორც ცნობილია, სამ. 
წერლობო ქართულის სა თავსართის შესატყეისად დანიშნულების აღმნიშვნე- 
ლია. ამისდა გვარად და-დ ული. იმას ნიშნავს, რომლის დანიშნულებასაც: შვილე- 
ბის გაჩენა, ან დაყრა შეადგენდა. აქ, “მაშასადამე, ისეთივე წარმოება გვაქვს, 
როგორსაც სა-დზამი და სა-ნერჩე წარმოადგენენ. სადგამი კარგ მომგებ 
ცხვარს ნიშნავს, ე. ი, რომელიც კარგ მოდგმის მომცემად გამოდგება, ხოლო 
სა.ნერჩ0-ს ისეთ მხალს ეძახიან, რომელიც შემდეგი წლისათვის თესლის გამო- 
საღებად არის ხოლმე განკუთვნილი. საგულისხმოა, რომ დედალ ვარიას სა– 

დედლე.საც უწოდებენ, მაგრამ ამაზე გა/კილებით უფრო საგულისხმოა, რომ 
აჭარულ კილოში ქმარს საკაცო ეწოდება, ე. ი. აქაც ამ ცნების აღსანი- 
შნავად, დანიშნულების სა თავსართია ნაზმარი. სახელდობრ, აჭარულ არაკში 
«„ზველმა პერანგი გაიძრო" (კოლი. ამბობს: ჩემი „ოთახი იმფერ წამლით მორ- 

წყული მქონდა, რუმ ახალ შემოსულ ადამიანს ხელათ დააძინებდა. ჩემი საკა- 
ცო (ე. ი. ქმარი) დეიძინებდა და მე იქ· ტყეში (საყვარელთან) წევიდოდი. ეს 
ჩემი საყვარელი კაცი ვინცხამ მომიკლა. მე მითხრა ჩემმა: საკაცომ, რუმ მე 
დაგიკალიო" (აჭარ, ხალხ. სიტყ. გვ.. 32 და 39), ყველა ეს მაგალითები იმით 
არის საყურადღებო, რომ სქესის აღმნიშვნელ სახელებს დანიშნულების სა ფორ- 
მანტი უძღვის წინ. 

დადული-საგან უ-ს ვა კომპლექსად: შენაცვლებით ჯერ ღადვალი იქმნე- 
ბოდა წარმომდგარი, ხოლო ვს გაქრობით შემდეგ, დადღალი ვგაჩნდებოდა,. 

რომელიც შემდეგ დედალ-ად არის ქცეული. დადალი რომ მარტო თეორიუ- 
ლად შესაძლებელი ფორმა-კი „არ არის, არამედ ასეთი ფორმა ნამდვილადაც), 
არსებობდა, ამის დამტკიცება ჭანურითაც შეიძლება, 

ამ მხრივ მეტად საყურადღებოა ჰჯაწური სიტყვა დადალი, რომელიც ვი- 
წურში ბოლო შეკვეცილი დადა-ს სახით იხმარება. ეს სიტყვა «ანურალ ყვავილს, 
აზასთანავე ხის ყვავილს-კი არა, არამედ მხოლოდ ბალას-მცენარის ყცავილს. 
-ნიშნავს (3. გ. 137). არსებობს ერთგვარი მცენარე,. ბალახი, რომელსაც. ჭანუ– 

რად ფერი-ღადალი ეწოდება. ნ, მარრი ·ამ ბალახის სახელს რუსულად 
X#იM84 10888-დ; ე. ი. მსუქან ბალახად სთარგმნის (3. გ. 193), მაგრამ,“ რას 

ჰგულისხმობს ბოტანიკურად, არა ჩანს, სიტყვა-სიტყვით კი რომ გადმოვთარგმ-
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ნოთ, ფერი დადალი ფერის ყვავილს, წითელი ფერის საცზებლად განკუ– 

თვნილ ყვავილს, ფერის დედას ნიშნავს, 

მეგრულში ამ ჭანური სიტყვის მსგავსი სიტყვა, არსებული ცნობებისდა 

მიხედვით, არ მოიპოვება. სამაგიეროდ მით უფრო საყურადღებოა, რომ 'მისი- 

შესატყვისობა ჭანურისაგან ასეთ დაშორებულ თემის ენას დაუცავს, როგორიც 

სვანურია,. ყვავილის აღსანიშნავად. სანურს ორი სიტყვა გააჩნია: დაილ და 
მუღვა (იხ. ივ. ნიჟარაძის L.-0. 0X., გვ. 501: I80:0M). თუ უკანასკნელი, მუ-ღვა 
სვანურ თავსართს მოცილებული თავისი ძირითადი ნაწილით ყვავილ-ს უდგება- 
და მის ბოლოშეკვეცილსა და ოდნავ ფონეტიკურად შეცვლილს ნაშთს წარმო– 
ადგენს, დაილ პირიქით, საფიქრებელია, ჭანურში. დაცული დაღალი-ს სვანური 
შესატყვისობა არის, რომელიც არსებითად მხოლოდ შუა დ-ს გაქრობით გან-. 

სხვავდება. . 
უნებლიეთ იბადება საკითხი ამ «აწური და სჯწური სიტყვების ეტიმოლო– 

გიისა და პირველადი მნიშენელობის , შესახებ. კანური დადალი ისე მიაგავს- 
დედალ-ს და საწური დაილ თავისი მეორე მარცვლის ახმოვნებით ისე გვაგო- 
ნებს დედლისავე M:ანურ ბალსქეემოურ. სახელს დადვილ-ს, რომლისაგანაც დ3- 
თანხმოვანთა უქონლობით განირჩევა, რომ ყვავილის და დედალის აღმნიშვნელი- 
სიტყვების მონათესავეობის აზრი ადვილად შესაძლებელია წამოიჭრას. მნიშვნე- 
ლობით ამ ორი სახელის დაკავშირება ძნელი არ არის, რათგან როგორც დე- 
დალი არსება-ნაყოფის წარმომშობელია, „ისევე ყვავილიც სომ თესლის, ანდა- 

ნაყოფის გამომტანია. საფიქრებელია, რომ სწორედ ასეც უნდა ყოფილიყო და: 

ყვავილის აღმნიშვნელი ეს ორი, ქანური და სვანური, სიტყვა მართლაც იმავე 

წარმრშობილობისა და პირველადი მნიშვნელობის სიტყვები უნდა იყვნენ, რო– 

გორიც დეღალი-ა. ' 
ყველა ზემომოყვანილი მოსაზრება და საბუთიანობა, ვგონებ, უფლებას უნდა 

გვაძლევდეს დავასკვნათ, რომ ღმდა.ი, თავდაპირველად სრულებით უსქეს-კატეგო– 
რიო სიტყვა არ ყოფილა და მისი ძირიც თავისდათავადაც შობა ცნების გამომ– 

ხატველია. ამ ორი გარემოების წყალობით მისი სქესი უცილობელი იქმნებოდა. 

§ მ. მადალი-ს. თავდაპირველი .და მეორადი მნიშვნელობა 

უკვე კარგა ხანია, რომ მხდალი ქართულში” მშიშარასა ნიშნავს და თანა- 

მედროვე ქართველი, რომელსაც ძველი მწერლობა” შესწავლილი არა აქვს, 

ვერც-კი წარმოიდგენს;. რომ წინათ ამ სიტყვის მნიშვნელობა · სრულებით სხვა-. 

ნაირი იყო; ' ' 
იობის 1,კ-ში ნათქვამია; „ვირი კდალი მძოვარი ხუთასბ. საბა ორ-. 

ბელიანს ეს სიტყვა- უკვე მკრდალი-ს სახით აქვს შეტანილი თავის ლექსი-: 

კონში და განმარტებული აქვს: „ჭაკი ცხენი და ვირი“-აო. 

მართლაც, იობის ზემომოყვანილი ადგილის „ვირი -მკდალი“-ს შესატყვი-. 
სად ბერძნულ დაბადებაში სწერია! წის მMM9--ე. ი. მპდალი მ»7M6V-ს, თე- 
ლეია-ს და ლათინ. #51იგ-ს უდრის, რაც ბერძნულად დედალს, ლათინ. დედალ 
ვირს ნიშნავდა.
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საგულისხმოა, რომ ფშავში, გუდამაყარში და მთიულურში ეს სიტყვა 

ეხლაც დედალი ცხენის მნიშვნელობით იხმარება (იხ. მესაქ. ლ.: ჭაკი). 

მაშასადამე, ძველ ქართულში მკდალი დედალი ცხოველის აღმნიშვნელი 

ყოფილა, მერმე-კი მშიშარის აღმნიშვნელ ზედსართავ სიტყვად ქცეულა. აქაც 
ბუნებრივად იბადება საკითხი, რატომ არის რომ მდედრობითი სქესის გამომ- 

ხსატველ სიტყვას, თავისი სქეს-«კატეგორიის თავსართი კი არა აქვს, არამედ მ 
ბგერა, და, სახელდობრ, რა უნდა ანიჭებდეს მას 7დედლობის მნიშვნელობას. 

უკვე ამ ტერმინის თავკიდური 8 გვაფიქრებინებს, რომ იგი ნამიმღეობევი 
სიტყვა უნდა იყოს, თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ ამ მიმღეობის 

ფუძედ უნდა კდ მივიჩნიოთ. თუმცა ამ ზმნას ჩვენი ტერმინის მნიშვნელობის 
განსამარტავად თითქოს არავითარი კავშირი არ უნდა ჰქონდეს, მაგრამ სამა– 

გიეროდ ძველ ქართულ მწერლობაში დედალი ფრინველისაგან შვილებას 
გამოჩეკის გამოსახატავად სწორედ ზამო.პდა ზმნა გვხვდება. მაგ. „სახისმეტ- 

ყველ"-ის ქართულ თარგმანში ნათქვამ-ა; კაკაბმა კვერცხებითგან „მართუენი 
გამოიკადნის“-ო (ნ, მარრის გამ. Iს. VI, 29ა-,,); „რააჟამს მართუენი 
გამოიკადნის“ (იქვე 9ა-,)), „კუერცხისა დადებითა და მართუვსა გამოკდითა“-ო 

(იქვე 15,ა-:;). 
გამონათქვამის ზეთის გამოხდა, ანდა სხვა სითხის, მაგ.: არყისა, გახსე- 

ნებაც საკმარისია იმი” ცხად-საყკოფელად, რომ გამოკდაი-ს თავდაპირველი 
მნიშვნელობა გამოყოფაა. წინდებულიან ზმნებს ქართულში, როგორც ცნობი- 
ლია, აწმყო დროს ფორმები არა აქვთ და როდესაც აწმყო დროა საქირო, 
მაშინ ზმნას წინდებული უნდა ჩამოსცილდეს. (ცხადია, რომ ტერმინი მპდალი 
კღა ჭმნისაგან ნაწარმოები აწმყო დროის მომღეობა უნდა იყოს, ე. ი. იმავე 

“%მნისაგან,; რომელიც ზამოპდა-ს სახით ძველ ქართულ მწერლობაში, რროგორც 
დავრწმუნდით, ბარტყების გამოჩეკის და ზოგადად გამოყოფის აღსანიშნავად 
-იხმარებოდა. რაკი ძუძუმწოვარ ცხოველთა 'შობა გამოჩეკით არ ხდება, ამი–- 
ტომ ცხადია ბაშოპდა9, თავდაპირველად მარტო ფრინველთაგან-კი არა, არა- 

მედ ცხოველთა შვილების მოგებისა, გაჩენის, გამოყვანის აღმნიშვნელი 

ტერმინიც უნდა ყოფილიყო, ამნაირად ირკვევა, რომ თავდაპირველად მპდა- 

ლი გამომკყოფელსა და გამომჩეკს, მომგებს და მშობელს “ნიშნავდა და 

მხოლოდ შემდეგ უნღა იყოს დედლის 'აღმნიშვნელადაც ქცეული. 
ამგეარად მპდალი-ს · ანალი%მა დაგვარწმუნა, რომ ეს ტერმინიც თავისი 

შინაარსით მხოლოდ მდედრობის გამომხატველია და, თუმცა ის ქართული 
ენის განვითარების იმ ხანის ტერმინი ჩანს, როდესაც უკვე სქეს-კატეგორიები 
დაკარგული ჰქონდა, მაგრამ ამ სიტყვის თვით ძირი და მიმღეობის ფორმა 
სქესის მკაფიოდ განმსაზღვრელი იყო, 

ამავე სიტყვის მშიშარას აღმნიშვნელად ქცევა გასაკვირველი არ არის, 
რათგან დედაკაცი-ს შერწყმული ფრრმა ღდიაცი-ც ხომ ამნაირადვე მშიშარის 
მნიშვნელობითა, იხმარება ·ისევე, როგო#რ() მამაკაცი-ს შერწყმული ფორმა 
მამაცი-ც გულადის აღმნიშვნელად იქცა.
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, თავი მეჩვიდმეტე 

სქეს-კატეგორიეზის ნიმნეშის არმქონი, სქესის  აღმსიშენელი, 

სიტყვები. სინურ–ღილღურ–ლეჟურს ეხებში და მათი , განმარტება 

სქეს-კატეგორიების ნიშნების არმქონი სქესის აღმნიშვნელი ქართული 
ტერმინების განხილვისა და ანალიზის შემდ გომ, უნდა ამავე საკითხის გამორ- 

კვევა ე. წ. კავკახიურს ენებშიც ვცადოთ. 
უფრო რთული ვითარებაა, რათგან უმეტესს ამ ენათაგანს გრამ. სქესი 

ეხლაც შენარჩუნებული აქვს, მაგრამ, რაკი სქეს-კატეგორიების ნიშნები უძვე- 
ლეს ხანაში თავსართების, ხოლო შემდეგში ბოლოსართების სახითაც იხმა- 

რებოდა, სიტყეების თავი და ბოლო კიდურები-კი, როგორც ცნობილია, დრო- 
თა განმავლობაში სხვა ნაწილებზე ფფრო ადვილად ჭიანღება ზბოლმე, ამი- 

ტომ არაერთ სიტყვას სწორედ სქეს-კატეგორიის ნიშანი აქვს დაკარგული. 

ვინც ასეთ სიტყვებს, მათი წინანდელი სახის , გამოურკვეველად, დაემყა- 
რება, იმას სქეს-კატეგორიათა თანდაყოლილი. თვისების დებულება შესაძლებე- 
ლია მცდარად ·ეჩვენოს, მაგრამ, თუ მკვლევარი ყოველი სიტყვის წინანდელი- 
ხახის გამორკვევასა და აღდგენას ეცდება, მისთვის სქეს-კატეგორიების და- 
კარგვის პროცესი უცილობელ ჭეშმარიტებად იქცევა. 

ერთი იმ სიტყვათაგანი, რომელიც შესაძლებელია ჩაჩნურში ა:ავდაპირ- 
ველად სქეს-კატეგორიის არსებობის დებულების დასარღვევად იქმნეს გამოყე- 
ნებული, ხარის ჩაჩნური. სახელი სტუ არის. სტუ-ს ნათ. ბრ. იქმნება სტერინია, 

მიცემ.--სტარანა, მოქმ.--სტარალ (ჩაჩნ. ე. 910), გვლდენშ ტეღტის ჩანა– 
წერითგან ჩანს, რომ ხარის -ეს. ჩაჩნური სახელი XVIII-ს. შეორე ნახექარშიც 

ამავე სახით ყოფილა (ს. II, 507: 0იხ5 +Cჩ6(5C060(50ხ 5:0ს), ხოლო კლაპ- 
როთის ნაშრომითგან ირკვევა, რომ ეს სიტყვა XIX ს. დამდეგსაც მასაც ასევე 

გაუგონია (V..1I, 357: 5Lის), 
· ხარის ეს ჩაჩნური სახელი იმ მხრივ არის საყურადღებო, რომ, თუმცა 
მამალი ცხოველის სახელია, მაგრამ მაინც მამრობითი სქეხის ·არავითარი თავ- 

სართი არა აქვს. ამისდა მიუხედავად, ეს სიტყვა მკვლევარს საშუალებას აძლეეს 

"დარწმუნდეს თვითონაც და მკითხველიც დაარწმუნოს, თუ რამდენად აღვილი 

ყოფილა უმწერლობო ენებში სიტყვის წინანდელი აგებულების და სახის შეცვლა. 

საკმარისია ადამიანმა იმავე დროს გულდენშტედტისა და კლაპრო- 

თის ძისკური და წოლური ლექსიკური მასალის ჩანაწერებში ჩაიხედოს, რომ 

ზემოაღნიშნული გარემოების სიმართლე ირწმუნოს. 

თუ ჩაჩნურალ ხარს მე-XVIII ს-ში სტუ პრქმევია, ამავე დროს ქისცეში 

ამავე ცხოველის სახელად თურმე უსტ-სა და წოჟმი უსტუ-ს ხშარობდენ (ს. II, 

507: „V5L" და „თას“ და V,. II, 357: „ლ0სა“ და ლ0ყსა(ის"). ორსავე ფორმას, 
მაშასადამე,' თავში უ ჰქონია, რომელიც ვ-ს მსგავსად, როგორც დავრწმუნ- 

დით, აგრეთვე მამრ. სქესის ნიშანია.
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ძველი წარმოების სიტყვათა თავსართების შეგნების სწრაფი გაქრობის 

გასათვალისწინებლად საყურადღებოა, რომ გგულდენმტედტის სამი მეო–- 

თხედი საუკუნისა და კლაპროთის ნახევარი საუკუნის შემდგომ წოვურზე 
“მუშაობის დროს აკად, ა. ში ფნერის მიერ შეგროვილი ლექსიკური მასა- 

ლითგან ირკვევა, რომ ხარის სახელი წოჯერან უკვე ბსტუ-დ ქცეულა (იხ. #. 

„-§ხMIითი,, V0-5სიხ 0ხი ძ10 ხს56ი-50:86ი6, რუს. სამეც. აკადემიის Mრთ. VI 
56იტ, 56. 00II0000§5 C1C.(. IX, 1856 წ. გვ. 147). , 

ამგვარადვე საყურადღებოა, რომ უსლარის დროს ცოლისა და დედ- 
ლიხს სახელად ჩაჩნურა- სტიე იყო, რომლის ნათ. ბრუნვაა სტიაუეჩინი, მიც. 
სტიეჩუნა,, მრქმ. სტიეჩუო, მრ. რ. სახ. სტიეჩულ-ია (ჩაჩ. ე. 210). მდედ- 
როზითი სქეხის არავითარი ნიშანი ამ სიტყვას არ «უჩანს, გულ დენშტუდ- 

ტის ჩანაწერითგან-კი ირკვევა, რომ ერთი საუკუნით უწინარეს ცოლს ჩაჩ54«- 

რალ პრქმევია ისტიუ, ძისცურათ ს«ელკ და წოჯურალ სტუინო (L. II, 506). 
კლაპროთსაც ჩაჩნურისათჯს ცოლის მნიშვნელობით იგივე ისტი აქვს აღნიშ- 
ნული, ძისტურისათჯის-კი 2ICII ს.ელკ და წოჯურალ ხტუ, დედაკაციხ მნიშვნე– 

ლობით-კი სტუინო (V, II, 362). 

მაშასადამე, როგორც მოსალოდნელიც იყო. ცოლისა და დედლის სახელს 

მდედრ. ხქესიხ ი თავსართი მჭონის და იხტიუ. ყოფილა, შემდეგში-კი მახ 

„·მდედ. სქ. ეს მიშანი დაუკარგავს. 
საგულისხმოა, რომ გრამ. სქესის დაკარგვის პროცესი უკვე მე-XVIIIL ს. 

ემჩნევა, მაგრამ მაშინ მხოლოდ წოჯურში, მე-XIX ს-ში-კი ჩაჩნურსაც დასტყობია: 

-ძველ, სიტყვებში სქეს-კატეგორიების გრძნობის მოჩლუნგებისა და შეგნების 
„გაქრობის სიმძლავრის დასახასიათებლად საყურადღებოა, რომ წოვურს დედაკა- 
ცის აღმნიშვნელი სიტყვა მე-XIX. ს. შუა წლებში უკვე ბსტუინო -დ, ხოლო 

ცოლისა და დედაკაცისავე სახელი ბსტუ-დ უქცევია (შიფ. #ხს§6ხ. 147),ე. ი. 
ბ თავსართად შეუნაცვლებია. ' 

სქეს-კატეგორიების ისტორიის თვალსაზრისით. ძისცურსა, ჩაჩნორსა და 
წოურშა ვერძის, მამალი ცხგრის, ჩაჩნური სახელი ჟისტისი არის საკურადღებო. 
ყველა ბრუნვების ფორმას ფუძედ შუისტიხ-ი აქვს, უსლარს რუსულად 62ი02M- 
ად აქვს გადმოთარგმნილი (ჩაჩნ. ე. 216). სამწუხაროდ, გგლდენშტედტს 
ამ ცხოველის სახელის ჩაწერა დაპვიწყებია. მაგრამ სამაგიეროდ კლაპროთს 

"მოეპოვება: თავის ჩანაწერში. მას ფრანგული ხ16ხI§-ის, ე. ი. დედალი ცხვრის, 

ნეზვის ჩაჩნურ სახელად აღნიშნული აქვს ალყე!ციი, ის§VიI« უსტლე და უხსტუპი, 

ძიაცურისა-” უსტღე და: უსტპ, ხოლო წოჯურისაი ა „LI8" (V. 1I, 358). 

კლაპროთის ცნობა უსლარის ზემომოყვანილ ჩანაწერს, რომლითაც 
“'უისტიხი დედლისა-კი არა, არამედ სწორედ მამალი ცხვრის ხახელია, სრუ- 

ლებით ეწინააღმდეგება. დედალ ცხვარს („088“), ჩაჩნურალ, ამავე უსლარის 

“სიტყვით, %ი ჰქვიან, ცხვრის ზოგად სახელად-კი დაცა არის (ჩაჩნ, ე. 170 და 
174). პირიქით კლაპროთისაგან მოყვანილი მნიშვნელობა, ჩწოურს კარგად 
უდგება. შიფნერით წოჯრატ უისთს ერთ დედღალ ცხვარსა ნიშნავს, ბევრხ- 
„კი ჟე ეწოდება (ქოხსვის. 111). #ა ჩაჩნერში ცხვრის ფარასა ნიშნავს (ჩაჩ.
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ე· 174) და ეს ცნობა წოჯერითაც მტკიცდება, სადაც შმ მრავალ ცხვარს, ე. ი.. 

სწორედ ფარასა ნიშნავს. 
ყველა ზემომოყვანილი და. ზემონათქვამი ცხად-ჰყოფს, რომ კლაპრო–- 

თის ცნობაში შეცდომა ყოფილა შეპარული: შისტიბი-ს წოუორი მნიშვნელობა 
ჩაჩნურაი არის აღნუსხული. ამ შემთხვევაში უპირატესობა, რასაკვირველია, 
უსლარის ნაშრომს უნდა მიეკუთვნოს, რომლის მუშაობის "სიდინჯე და სინდი– 

სიერება უეჭველია. 
ამნაირად, უისტისი ვერძის ჩაჩნური სახელია და ამ სიტყვის თავშიც უი 

ბგერაა, რომელიც, როგორც სხვა უცილობელ შემთხვევებითგან ვიცით, მამრ. 
სქესის თავსართია. საგულისხმოა, რომ ამ ხმოვნის ნამდვილი ბუნების შეგნება. 
წოვურს ამ შემთხეევაში დაჰკარგვია და როგორც კლაპ.როთის ნაშრომითგან 
ჩანს, ეს გარემოება უკვე მე-XIX ს. დამდეგსაც საგრძნობი ყოფილა. 

ჩაჩნურალ მე-XVIII ს, ცოლის სახელი ისტიუ ყოფილა, მერმინდელი ხტიე-ს 
მაგიერ., ფურის . აღმნიშვნელ სახელის ჯახტ-ისაგან ის უმთავრესად ა-ს წინამა- 
ვალი 4«-ეს გავლენის წყალობით, ასიმილაციის გზით ი-დ ქცევითა: და მასთან 
შერწყმით განირჩევა. ამგვარად, რაკი «ახტ და «ატ დედალ საქონელს, ფურსა. 
ნიშნავს, მაშასადამე, ცოლიც ჩაჩნურა” დედლობის აღმნიშვნელი სიტყვით- 

80 ყოფილა სახელდებული. ' 
ხარის ჩაჩნური სახელი უხტუ და.სტუ-ა. 
ცხვრის ჩაჩნურ-წოჯურ-ძისცტური სახელის უისტისი-ს, თუ სქეს-კატეგორიის 

უი თავსართი ჩამოვაცილეთ, ფუძედ, ან ძირად სტიხი დაგვრჩება. 
ზემოაღნიშნულის მსგავსად, ფრიად საყურადღებო გარემოებაა, რომ 

გგლდენშტედტის ჩანაწერით, კაცს, მამაკაცს ჩაჩნუარალ მე-XVIII ს, ეწო- 
დებოდა სტებ, ძისცურალ და: წოურალ-კი სტაზ (თ, IL 506. კლაპროთიც 
„ამასვე ადასტურებს, მხოლოდ ჩაჩნურალ მეორე “ფორმა სტეიბ-იც აქვს მოყვანი- 
ლი (V. II, 364). უსლარს-კი სტაზ კაცის ჩაჩნურ სახელადაც აქვს აღნიშნუ- 

ლი, მაგრამ მისი ნათ. ბრ. სტეგინი, მიც. სტაგანა და მოქ. სტაგა ყოფილა... 
მრ. რ.-ის ფორმები სხვა, წ5ხ, ძირისაგან არის ნაწარმოები (ჩაჩ.. ე. 209). 

ყველა ამ ფორმების მიხედვით, კაცის აღმნიშვნელი სიტყვის ძირად სტაზ-ი, 
ანდა სტებ-ი მოჩანს, ხოლო, რაკი შიფნერის ჩანაწერით წოჯურა-” კაცი 

ყოფილა ხტაკ (“ისვიხ, 131), სტაზ-ის გარდა სტაძ-ის სახესსხვაობაც 
არსებობდა. 

რამდენადაც მხ. რ. ნათ., მიც., მოქ. და მრ, რ. სახ. ბრუნვების მიხედვით 
მსჯელობა შეიძლება, ხარის ჩაჩნური. სახელის ძველი უსტუ-სა და თანამედროვე 
სტუ-ს ძირად, თუ ფუძედ უწდა სტუ ვიგულისხმოთ. ხოლო ცოლისა „და დედლის 

ჩაჩნური სახელის ძველის იხტიუ-ს და თანამედროვე სტიე-ს ძირად, თუ ფუძედ, 
უკანასკნელის მხ. და მრ. რიცხვების ბრუნვათა ფორმების მიხედვით, ხტიუ 

უნდა მივიჩნიოთ, 

მაშასადამე, თავკიდური უ და « აქაც სქესის ნიშნები ყოფილა. 
განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია მოზრდილი ცხვრის ჩაჩნური სახე– 

ლი ძა. ამ სიტყვის ნათესავ. 'ბრუნვაა კუშმინი, მიც. კუბშმინა, მოქმ. კუემუო
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და მრ. რ. სახ. ბრ. კუბმილ. დაუკოდავ ცხვარს უწოდება ერი კა, დაკო- 
დილს-კი ჟრინ ბოცუნ კა (ჩაჩ. ე, 184). დაკოდილრ. ცხვრის ზემომოყვანილი 

ჩანნური სახელი ნიშნავს „0რ0ი-ობის არმყოფელ ცხვარს“, 
ცხვრის ჩ.ჩაური სახელი კა გგლდენშტედტსაც მოეპოვება კაეგ-ს 

(«26') სახით, მაგრამ ეს სიტყვა მას ზოგად სახელად-კი არა, არამედ ვერძის, 
მამალი ცხვრის, ჩაჩნურ და ძასჯურ ტერმინად აქვს მოყვანილი. (L. II, 508). 

როგორც ხშირად ხდება, ამ შემთხვევაშიც ცხვრის ჩაჩნურ სახელ ჰა-ს 
თავისი ფუძე სრულად არა აქვს დაცული, მხ. რ. ნათეს., მიც. და მოქმ. ისე- 
ვე, როგორც მრ. რ. სახ. ბრუნვის ფორმებითგან ჩანს, რომ მისი ფუძე ყოფი- 

ლა კუიმ, ანდა კუემ. ხოლო, რაკი აქ უ-ხმოვნობაა, ა-წმოვანა ფორმა, რომ- 

ლის ნაშთად 8“, რ. სახ. ბრ. კა არის, იგივე ფუძე ჰკაიმ-ად უნდა ვიგული- 
სხმოთ. 

ერი-ს ეტიმოლოგია უ სლარს არა აქვს მოყვანილი. ეტყობა დაუკოდავი 

ეხვრის სახელზე დამყარებით, მას ნათქვამი აქვს მხოლოდ, რომ დაუკოდავსა 

ღა სქესებრივად ფიცხსა: ნიშნავსო („80MM, MCMIMICVსV16MხMს0 8 01M0)69M#M” 
ი20X01#"), მაგრამ ამ სიტყვის ძირზე არას ამბობს (ჩაჩ. ე- 173). 

მოზრდილი ცხვრის ჩაჩნური სახელის წინანდელი, უფრო სრული,: "ფორმის 

გაზორკვევის შემდგომ, დაუკოდავი ცხვრის სახელის წინანდელი გარეგნობაც 

უკეე შეცვლილი წარმოგვიდგება: წინათ ასეთ ცხოველს სახელად მრი კუიმ, 

ანდა ერი კაიმ-ი ერქმეოდა. 

დაუკოდავი ცხვრის ჩაჩნური სახელის ერი კა-ს, ანუ, როგორც წინათ 
უნდა ყოფილიყო, ერი კუიმ-ისა, თუ ერი კაიმ-ის ეტიმოლოგიის გამორკვევა 

მარტო ჩაჩნური ლექსიკური მასალებით შეუძლებელია. ამ „საგულისხმო საკი- 

თხის გაშუქება და გადაწყვეტა მხოლოდ ქართულის საშუალებით შეიძლება. 
საკმარისია მამალი ცხვრის ძაროული სახელი მრკემალი . გავიხსენოთ და 

ამავე ცხოველის დაუკოდავი მამალი არხების ჩაჩნურ სახელხ ური კუიმ-ს,. 

ანდა ერი კსიმ-ს შევადაროთ, რომ ძართული და ჩაჩნური ამ ორი სიტყვის 

„მსგავსება ცხადი შეიქმნეს. ერკემალი-ს ეტიმოლოგია გამორკვეული გვაქეს და 

უკვეე ვიცით, რომ ერკემალი მერძკემალი-საგან არის წარმომდგარი, რომელ- 
თაგან 3ერძი მამალი რქოსანი საქონლის სახელია, კიმალი-კი, კეული-ს სახი- 

თაც დაცული, თვით შინაური რქოსანი საქონლის აღმნიშვნელია, 

ჩაჩნუდი თანამედროვე ჯგრიკას და წინანდელი ური კუიმ, ან და · ერი 

კაიმ-ის. პირველი ნაწილი ერი ვერძი-ხსაგან წარმომდგარ ერ0-სა და ერ-ს უდ- 

რის და ამნაირად ცხვრის მამრობითი სქესის მაუწყებელი სიტყვაა, ხოლო 

_ მეორე ნაწილი კუიმ, ანუ კაიზ ქართულ კემალ-სა, კეულს და კავილს უდრის“ 

'· გოცუნ წ მეშველი ზმნის უარყოფითი ფორმის მიმღეობაა. უარჟოფის გამომხატველი 
აქ 6 თანხმოვანია, რომელიც, როგორც უკვე უსლარსა აქვს გამორკვეული, %ზმნაში თავხა-, 
«რთადაც იხმარება და ბოლოსართადალ, მაგ. ვიქმნები %მნისაგან ხილარ უარყოფითი ფორმა 
შესაძლებელია ორნაირად ითქვას: 65ა-ხილუ-დაც და ხილაც-ადაც (იხ. ჩაჩ. ე, 225 და § 95,-- 

56 გვ. 73 ღ.17?75) ბო(ცუნ-კი არსება ზმნისატან ნაწარმოები მესამე, უხრულმახსაკოთა და 
ჰირუტჟყვთათვის განკუთვნილი, სქეს-კატეგორიიხ ფორმაა, მამრ. სქესძხათვის უარყოფით. ფორ- 

მად იხმარება ვოცუნ, მდედრ. სქ. - ირცუნ, მეოთხე სქეს-კატეგორიიხათვის-კი დოცუნ 

(ჩაზ. ე. 72).
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და იმის მსგავსად ცხოველის ხახელად უნდა იქმნეს მიჩნეული. ამგვარაღ, 
უექველია, ჩაჩნურს ამ ტერმინსაც ხქესის ნიშანი დროთა განმავლობაში უნდა 
ჰქონდეს დაკარგული. 

რქოსანი საქონლის ჩაჩვურ ზოგად სახელად ბეჟიწა არის, რომელთა- 
ნაც დუ მეშველი ზმნა იხმარება (ჩაჩ. ე. 161), ყველა ბრუნვებში ამ სიტყვის ფუძედ 
ბეჟინ-ი გვევლინება (იქვე). 

უეჭველია ამავე ძირის სიტყვაა რქოხანი საქონლის ნახირის აღმნიშენელი 
ჩაჩნური ბაქა-ც. რომელთანაც ბუ მეშველი ზმნა იხმარება (ჩაჩ, ე. 159). ამ სიტ- 
ჟვის ფუძე მხ. და მრ. რიცხვის დანარჩენ ბრუნვებში ბაქან-ისა და ბეჟ-ის 
სახით გვევლინება. . 

საგულისხმოა აგრეთვე, რომ ვაცს, მამალ თხას, ჩაჩნერალ ბუო.ჟ-ი ჰქვიან, 
რომელთანაც მდედრობითი სქესის მეშგელ ზმნას «უ-სა ხმარობენ (უ სლარი, ჩაჩ. 
ე. 162). დანარჩენ ბრუნვებში ამ სიტყვის ფუძეს ბექ ' და ბაჭ-ი შეადგენს 

(იქვე). 
დედალი თხის სახელად ჩაჩნურს გააჩნია გჯზანი, რომელთანაც აგრეთვე 

მდედრ. სქ. «უ შეშველ ზმნას ხმარობენ (ჩაჩ. ე. 165). მხ, და მრ, რ. ყველა სხვა 
ბრუნვებში ფუძედ გეზ-ი არის (იქვე). 

უკვე ის გარემოებაც, რომ მამალი თხის სახელ ბუოჟ.თან ჩაჩნები მდეღ- 
რობითი სქესის «უ მეშველზმნას ხმარობენ, რომელიც დედალი თხის სახელ 

ზა%ანი-თან იხმარება, ცხადჰყოფს, რომ ჩაჩნებს ამ ხიტყვების გრამატიკული 

სქესის შეგნება და' გრძნობა მოჩლუნგებული აქვთ. 
უსლარს რქოსანი, საქონლის აღმნიშვნელი ზემომოყვანილი ჩაჩნური სიტ- 

ყვების არავითარი ეტიმოლოგია არ მოეპოვება., არც გასაკვირველია, რათგან 

მათი აგებულობის საკითხიც-კი გამორკვეული და ნათელი არ არის. ისე- 

თი უმწერლობო ენებისათვის, როგორიც იმ დროს სინდურ-ღილღურ-ლეგური 
“ენები იყო, სიტყვების პირვანდელი აგებულებისა და მნიშვნელობის მიგ– 

"ნება მეტად ძნელია. დამწერლობის მქონებელი ენების ისტორიითგან ვიცით, 

რომ დროთა განმავლობაში სიტყვის ბგერითი , შედგენილობა და დალაგებუ- 

ლობა ხშირად ისე იცვლება ხოლმე, რომ ზოგჯერ, ' წერილობითი ძეგლების 
"გარეშე, თავდაპირველი ფორმის მიგნებაც-კი შეუძლებელია ხოლმე. 

უკვე ჩაჩნურის წოვურთან შედარება ცხად-ჰყოფს, რომ უკანასკნელს ამ 
ძირის თავ-ბოლომოცილებული სიტყვა ცხვრის ზოგად სახელად უქცევია: 

ჟე ჩწოჯურალ ცხვრის შემკრებლობითი სახელია (შიფ. “ხსვიხ. 131). ცხადია, 

რომ ამ სახელს თავში ბე, ბოლოში-კი ნა მარცვლები აქეს დაკარგული. ამნაი– 

რად წოურს მხოლოდ სიტყვის შუა ნაწილი. ჟი, შეუნარჩუნებია. 

: ჩაჩნურ-წოჯურა ზემომოყვანილი სიტყვების ამსაბურ-ჩერძეპულ-ყძაშარლღფულ- 

"თაწ შედარება ადამიანს დაარწმუნებს, რომ რქოსანი ხაქონლის აღმნიშვნელი 

ჩაჩნურის მსგავსი სახელები ჩრღილო-კავკახიურ ენათა სინდურ ა:გუფშიც 

ფართოდ ყოფილა გავრცელებული. · 
გგლდენშტედტს აღნიშნული აქვს, რომ კრავს (Lეთ) ფცამარლოულალ 

შინა (5Cხ!იგ) ეწოდებოდა, თხას-კი ბჟან (L. II 531), თანამედროვე ცაპაზ-
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ლოულში თხის ზოგად სახელად ბჟენ-ს, ანდა ბ%ჭ;ენ-ს ხმარობენ (რ.-ყ. ლ. 61), 

ციკანს-კი ძკიწ-ს ეძახიან (იქვე, 62), 
ცხადია, რომ თხის ყამარიოული სახელი ბუენ რქოსანი საქონლის იგივე 

ჩაჩნური სახელი ბმჟინა არის, მხოლოდ ყაბარდოულს, ჩაჩნურთან შედარებით, 

პირველი და უკანასკნელი მარცელების ხმოენები აქვს დაკარგული, გგლდ ენ– 
შტედტის მიერ აღბექდილი კრავის ყამარლოული:) სახელი შინა -/, უეჭველია, 
ამავე რქოსანი საქონლის ჩაჩნურს სახელ ბმჟინა-სთან უნდა იქმნეს დაკავშირე- 
ბული. მას მხოლოდ თავკიდური მარცვალი ბე აქვს ჩამოცლილი, დანარჩენი-კი- 
კარგად დაუცავს (ბეჟინა=შინა-ს), ოღონდ ჟ თანხმოვანი შ-დ შეპნაცვლებია„, 
ან.ეგების მაშინაც ჟინა იყო და მხოლოდ გაკლდენშტედტის ჩანაწერშია 
ჟ ბგერა შ ასოთი გამოხატული, 

ამსაჭურშიც თხის სახელად.ამ ძირის სიტყვაა: გგლდენშტედტს აღნი– 

შნხული აქეს, რომ დედალ თხას (2I6ეი) ამსაზურაი ჟიმა (5ხIთპ) ეწოდებოდა- 
(დ. IL 531), · თანამიიროტ ამსაზურში დედალ თხას პა:(მა-ს ეძახიან .(აბხ. ე. 

§ 68, გე. 120), რომელშიც თავკიდური ა ძირეული არ არის, არამედ ჩვეულებ- 

რივი აბხაზური ართრონია. გალდენშტედტის ჩანაწერთან შედარებით. 

ა-ეგ(მა-ს შუა ხმოვანი აქვს დაკარგული და ჟ-ს მაგიერ პირველ. თანხმოვნად 
ჯგ! არის, 

ჩაჩნურ ბეჟინა-სთან შედარებით, აბსაზურსაც, ყაბარდოული შინა-ს მსგავ– 
სად, თავკიდური ბე ჩამოცილებული აქვს, მაგრამ კრავის ყაბარდოულ სახელს 
უკანასკნელი თანხმოვანი ნ უცვლელად აქვს დაცულხ, აბხაზურში კი მ ბგერაა. 

ზემონათქვამის შემდგომ თავისდა-თავად ცხადი გახდება რომ დედალი 
თხის ჩერძებული სახელი პჩენე-ც (ლულ. რ.-ჩ ლ. 88--89) ამავე ძირის სიტყვა 

უნდა იყოს, ამავე ცხოველის ყაბარდოულ სახელ ბჟენ-თან შედარებით, მას. 
მხოლოდ თაეკიდური ბ. ყრუ ბგერად, პ-დ, შეუნაცვლებია ისევე, როგორც ჟ-ს 

მაგიერ ჩ თანხმოვანი აქვს, მაგრამ ძროხის სახელში ჩჯრძეზულს ეს თავკიდური- 
ყრუ 3 ბგერაც დაუკარგავს და ჩემმჟ-ღა (რ.-ჩ. ლ. 91) დარჩენილა. 

საფიქრებელია, რომ ჩერქეზული ჩ უნდა აბხაზური ა-იგ/მა-ს მსგავსი ფორ– 
მის ბჯჯ(ენე-საჯან იყოს წარმომდგარი. 

ყველა ზემოგანხილულს სიტყვებში ბე, ბუ, ბა და პ ძირეული არ არის, 

არამედ თავსართია. ამ სიტყვების ფუძისა და ძირის გამორკვევა მარტო ამ 
ენათა ლექსიკური მასალით შეუძლებელია, ამიტომ ამაზე (კალკე გვექმნება საუ- 

რი, : 

თუ ჩაჩნურ-ძისფურ-წოჯური მასალებით გამოირკვა, რომ ბეჟქინა-ს მონა- 
თესავე სიტყვებში სქესის შეგნება დაკარგული ჩანს, ამ სიტყვების ჩრდილო- 

კავკასიურ ენათა სინდური · ჯგუფის მონათესავე სიტყვებთან “შედარებას 

ცხად-პჟო, რომ ბე და ბა, თუ გინდ ზუ ძირეული არ არის, არამედ სქეს- 
კატეგორიის თა ვსართებია. მეორე მხრით .ამავე შედარებითმა ანალიზმა ის 

ფრიად მნიშვნელოვანი გარე მოებაც გამოამჟღავნა, რომ ჩერძებულსა და ყამარ. 

იოულს, რომელთაც სქეს-კატე გორიები უკვე კარგა ხანია არ გააჩნიათ, წინათ 

ბ და პ-ს სახით მქონიათ. |
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ხვადი კვიცის აღმნიშვნელი ჩაჩნური ბეჭი, როგორც ვიცით, აგრეთვე 
სიტყვათა იმ ჯგუფს ეკუთვნის, რომელთაც თავკიდურ ბგერად თავისი სქესისა– 
თვის შეუფერუბელი ბ თანხმოვანი აქვს. მხ. რ. მარტო ნათეს. ბრუნვა ბმქინინი–- 
ში არის კიდევ ე-ხმოვნობა .დაცული, დანარჩენ ბრუნვებსა (ბოყუნა, ბოყუორ, 
ბოყიე) და მრ. რიცხვშიც ო-ხმოვანობაა (ბოყულ, ბოყუ«: ჩაჩ. ე. 161), 

ამგვარად ხვადი კვიცის სახელი, ბეჟი-ს გარდა, ბოჟქი-ს ან და ბოყუ-ს 
სახითაც უნდა ყოფილიყო. ამ” სიტყვას მამრ. სქ. სახელისათვის სრულებით 
შეუფერებელი თავკიდური ბ თანხმოვანი აქვს. სქესის აღმნიშვნელი სიტყვა– 

კი ვეყი, ანდა ვოყუ იყო მოსალოდნელი. საფიქრებელია, რომ ოდესღაც სწო- 

რედ ასეც უნდა ყოფილიყო. 
ამ გარემოების გამორკვევაც მარტო ჩაჩნური ლექსიკური მასალით შეუ–- 

ძლებელია, ამჟამად არსებული ცნობებისდა მიხედვით მაინც. მაგრამ სამაგიე– 
როდ ეს შედარებითი გზითა ხერხდება. თავის დროზე და სათანადო ადგილას 
უკვე აღნიშნული „გვქონდა, რომ ხვად ცხენსა და კვიცს ქართულად მაყჭა ეწო- 
დება, (ცხადია, რომ ხვადი კვიცის ეს ქართ. სახელი ვაყა და ხვადი კვიცისავე 
ჩაჩნური სახელი ბეჭი და წინათ არსებული ბოყუ ერთი-და-იგივე სიტყვაა. მხო- 

ლოდ ძართული ა-ხმოვანა, ჩაჩნოარი კიდევ ე და ო-ხმოვანა სახესხვაობას წარმო · 

ადგენს. ქართ. სახელს იმ მხრივ აქვს განსაკუთრებული მნიშვნელობა, რომ 

3-თანხმოვანით- იწყება, სწორედ იმ ბგერით, რომელიც მართლაც გრამ. მამრ. 

სქესის თავსართოვანი ნიშანია. ჩაჩნურში-კი ამის მაგიერ ბ თანხმოვანია, რომე– 
ლიც სულ სხვა სქეს-კატეგორიისათვის იყო და არის ეხლაც განკუთვნილი. 

„ამის გამო, ეგონებ,. უფლება უნდა გვქონდეს. დავასკვნათ, რომ ქართულს ხვა– 

დი კვიცის სახელი ჩაჩნურჭე, რომელსაც თაეკიდური სქესის ვ ნიშანი დროთა 
განმავლობაში ბ ბგერად უქცევია, უკეთესად აქვს დაცული. 

„ თუსლიტყვა ვირი თანამილროვე ღუმუძურბი შუა ხნის მამაკაცსა ნიშნავს და 
არსებითი სახელია, გგლდენშ ტედტის: ჩანაწერითგან ჩანს, რომ მე-XVIIL ს. 

მამაკაცს ვჭვირიMუ ჰქრმევია (Mგიი--VVIIII5ცხს: LL. II 521), ჩუ კაცსა ნიშნავს და 
ვირი აქ უკვე %ოგადად მამრ. სქესის გამომხატველია. 

საკმარისია ·დის თამასატ. და აღულ. სახელი ჩი დისავე წასურულს სახელს 
«იჩი-ს (იხ. ორივე აღ. ე. 167) შეადაროს ადამიანმა, რომ საქმის ვითარება 
ცხადი გახდეს: თამასარანუალსა ლა აღულურს დის აღმნიშვნელი სიტყვის პირველი, 

სწორედ მდედრობითი სქესის -გამომხატველი თავსართის შემცველი, »ი მარც–- 
ვალი დაუკარგავს. 

ამგვარადვე ძმის თამასარ. სახელი Mი და აღულ. ჩუ-ც (აღ..ე. 167) ამ სიტ–- 

ყვის მხოლოდ მეორე გადარჩენილი მარცვალი-ღაა. ამის დასარწმუნებლად 
ძმისავე ულური სახელის გახსენებაა მხოლოდ საჭირო. თუმცა ამჟამად ულურ- 

საც არ გააჩნია სქეს-კატეგორიები, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, მას ძმის 

სახელის პირვანდელი ფორმა მაინც კარგად აქვს · დაცული: ძმას ჟულორალ 80ჩ0 

ეწოდება -(აღ.. ე. 167). მამრ. სქესის ·თავსართი აქ მთლიანად არის დაცული. 

ძმისა და დის სახელებს, სწორედ სქესის გამომხატველი თავკიდური მარ- 

ცვლის დაკარგვის შემდგომ, მარტო საერთო ნაწილი ჩი-ღა შეპრჩათ და ამის 

წყალობით ისე გამოდის, თითქოს ორივე სქესისათვის თამასარანულსა და აღუ-



949 ქართულ-ქართველურისა დღა კავკას, ენების სქეს-კატეგორიები 

ლურს ერთი-და-იგივე სიტყვა ჰქონდეს, მაგრამ ეს, როგორც ირკვევა, მერმინ- 

დელი მოვლენაა. 
ამავე მიზეზის წყალობით, ჩი-ს თავკიდური სქესის ფორმანტის დაკარ- 

გვის გამო, ულურმა ამ დანაკლისის. შესავსებად და ჩ0ი-სათვის მდედრ. სქესის. 
მნიშვნელობის მისანიჭებლად, დის სახელი ორნაწილედი სიტყვით გამოპხატა. 

უფურალ დას ეხლა ხუნჩი ეწოდება. მას მდედრ. სქესის თავსართი არა აქეს, 
მაგრამ სამაგიეროდ იგი ხუნ-ისა და ჩი-საგან შესდგება. 

სუნი ულურალ ფურს, დედალ ზროხას ნიშნავს და იმავე დროს საერთოდ 
დედალსაც (აღ. ე. 160). ზინარ-კი ულურალე ქალიშვილსა პქვიან (აღ. .ე. 165). 
რაკი ჩი ორივე სქესის გამომხატველი მარცვალი იყო, ამიტომ უდურმა დის 
აღსანიშნავად ჩ0-ს წინ მდედრობის აღმნიშვნელი სიტყვა ხუნ-ი მიუმატა. 

ცოლის წასურჯლი სახელი მიუნეშე (აღ. ე. 161), რომელსაც აგრეთვე 
მდედრ. სქესის თავსართი. არა აქვს, ასევეა ნაწარმოები: იგიც დედლის აღმნი- 
შვნელი“ წუნი-ს და ეშე-საგან არის შემდგარი, რომელთაგან უკანასკნელი დიხ 
ანიიური და მოთლისური სახელის ჯ«ეში-ს მსგავსი ფორმის მდედრ: სქესის «+. თავ- 
სართ-ჩამოცლილ ნაშთს წარმოადგენს. 

  

თავი მეთვრამეტე 

სქეს–კაგეეორიების. ოდინდელი. არსებობის საკითხი სინდურ–ლეგურს 

ამჟამად. -ესქეს–კატევორიო. ენებში 

რაკი -სქეს-კატეგორიების ღილღურ - დაღისტნურ ენებში დასაწყისითგანვე 
არსებობის საკითხი უკვე საკმაოდ არის გამორკვეული, ეხლა შესაძლებელია იმ 
„საკითხის გამორკვევასაც შევუდგეთ, ჰქონდათ, თუ არა, „კავკასიის იმ ენებსაც, 
რომელნიც · ამჟამად სრულებით უსქეს-კატეგორიო · ენებია (ადიღეურ-ჩერქე- 
ზულ-ყაბარდოულსა და დაღისტნის ენათა ერთ ჯგუფს ისევე, როგორც უდურ- 
საც) წინათ ოდესმე მაინც გრამ. სქეს-კატეგორიები? 

ნაწილობრივ ამაზე უკვე წინა თავშიც მოგვიხდა მსჯელობა “მაგრამ ეხლა 
ეს საკითხი უნდა არსებითად განვიხილოთ. 

სქეს-კატეგორიები ღილღურ-ლჯგურ ენებში. ბგერითი სნიშნების არსე- 
ბულ მწყობრს თითქოს სრულებით არღვევს მამის ჩერქეზული სახელი „»ატტე, 
6ტმე (რ.-ჩ. ლ. 135), რომელიც ნათესაობის აღმნიშვნელ სხვა ჩერმეზულსავე 

სიტყვებშიც “არის დაცული, მაგ. პაპას ეწოდება »5ტე ფხტო (იქვე, 161), ე, თ 
მამა-დიდი, ბიძას #ატეშე (იქვე 61), ე- ი. მამის ძმა. 

მამის აღმნიშვნელ ამ სიტყვას «ატტე-ს თავში 4 ბგერა აქეს, რომელიც 
ღილღურ–-ლჯგურ ენათა იმ ჯგუფში, სადაც სქეს-კატეგორიები არსებობს, რო- 
გორც დავრწმუნდით, მამრობითი სქესის 'ნიშანი-კი არ არის, არამედ სწო- 
რედ მდედროზითისაა, თუ «ატტე-ში თავკიდური + ძირეული არ არის და” თავ– 
სართია, მაშინ უცნაური გარემოება გვექმნებოდა, რომ მამრობითი სქესის აღმ-
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“ნიშვნელ. სახელს გრამატიკულად მდედრობითი სქესის თავსართი პქოწია. ასეთი 
შეუსაბამობა, თუ მას რაიმე გონივრული და დამაჯერებელი განმარტება. არ 
"მოეძებნა, გვაფიქრებინებდა, რომ ჩერქეზულს ჩაჩნურ-ღუნძურის მსგავსი სქეს-კა– 
ტეგორიები არ ჰქონია და # სრულებით თავსართი არ არის, 

რაკი ჩერქეზულში სქეს-კატეგორიების არსებობის საკითხის გამოსარკვე- 
ვად «ატტე-ს ესოდენი მნიშვნელობა ენიჭება, ეს გარემოება მკვლევარს ავალებს, 
"წინასწარ გაითვალისწინოს, ეს სიტყვა უცხო ხომ არ .არის, საერთოდ მოეპო– 
კვება, თუ არა, მას უცილობლად მეზობელთა ენებში მონათესავე და თვისტომ- 

“ნი და რამდენად ძველი უნდა იყოს იგი. 
ირკვევა, რომ ეს სიტყვა ყძამარდლოულშიც ყოფილა. გგვლდღენშტედტს 

აღნიშნული აქვს, რომ მამას ყფამარლოულალ 18ძ8 «ადა ეწოდებოდა (L, II, 529). 
“ხოლო პაპას I8ძითგ 1ძგ #»ადემა» ჯ”ადა (იქვე), რაკი მ ბოლოსართი ყამარ- 
ეღულში ნათესაობითი ბრუნვის ფორმანტია, ამიტომ ზემომოყვანილი სიტყვა 

ამის-მამა-ს ნიშნავს. პაპის ეს ძამარიოული სახელი იმ მხრივაც არის საყურა- 
-დღებო, რომ აქ მამის სახელის იგივე ფორმა «ადე არის დაცული, რომელიც 
ჩერძაზულს აქვს. თუმცა თანამედროვე ცამარიოულში მამას და დე ჰქვიან (რ.-ყ. ლ. 41), 
"მაგრამ გგლდენშტედტის ”ანაწერი რომ სრულებით სწორე უნდა იყოს, ამას 
თუნდაც პაპის თანამედროვე ყაბარდოულშიც დაცული სახელი ადეშსო. 

-(რ.-ყ. ლ. 41) რომელიც, ჩ1რძიზულის მსგავსად, დიდ (მხო) მამას (ადე) ნიშნავს, 
„უცილობლად ამტკიცებს. 

ამაზე. მეტის გამორკვევაც შეიძლება: თანამედროვე ყამარლოულსაც-კი შენარ– 

'ჩუნებული »ქვს რამდენიმე სიტყვა და ტერმინი, რომელთაც მამის ეს #ადე და 
“მასზე უძველესი ფორმაც-კი დაუცავთ. მამის ქონების მემკვიდრეს ყამარიოულაი0 
«ადე ჟყასი უნარ %ე«-ს ეძახიან (რ.-ყ. ლ. 80: M2CM6MMML), რომელშიც «ადე 
მამას, ყასი-ენარ შთამომავალსა და ზე» მფლობელს ნიშნავს, მთლიანად-კი ,ეს 

ტერმინი სიტყვა-სიტყვით „მამის შთამომავალი მფლობელი“-ს გამომხა- 

-ტველია. · 
გვლდენშ ტედტისაგა5 ჩაწერილი პაპის სახელის მსგავსი თანამე–- 

დროვე ყამარლოულში სხვა ფორმაც არის დაცული, ამასთანავე უფრო სრულა- 

დაც: პაპის მამას «ადემ »ადეჟ-ს უწოდებენ (რ.-ყ. ლ. 127). ეს სიტყვა წინა- 
პარსაც ნიშნავს (იქვე 128) რაკი »ადემ, როგორც დავრწმუნდით,“ ნათეს. 

ბრუნვის ფორმაა და მამისა-ს ნიშნავს, ამ ტერმინის მეორე ნაწილი «ადეჟ ამ 
სიტყვის სახელობითი ბრუნვის დამცველი ყოფილა. მაშასადამე, მამას ძცამარლო- 

ულალ «ადეჟ-იც პრქმევია.. 

თავკიდური 4 რომ ჩარძვბულში წინათ უფრო მდედრობითი სქესის ალღმ- 

'ნიშვნელი თავსართი უნდა ყოფილიყო, ვიდრე მამრობითისა, ამას დედიხ ჩერ- 

“ძუჭული სახელი «»«ანჟყე (რ.-ჩ- ლ. 105) ამტკიცებს, რომელსაც თავში სწორედ 

-+ ხმოვანი აქვს. თვით სიტყვა «ატტე-ც რომ თავდაპირველად, უექველია, მდედ– 
რობითი სქესის არსების სახელი იქმნებოდა,. ამას ის გარემოებაც . გვაფიქრე– 

ბინებს, რომ სიტყვა «ატ ჩაჩნურშიც არსებობდა და არსებობს, ეხლა და ხწო- 

რედ დედალი ცხოველის, ფურის, აღმნიშვნელია (ჩ. ე. 40 და 182).' ეს სიტ–- 

ყვა, როგორც დავრწმუნდით, უკვე გკლდენშტედტსა და კლაპროთსა
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აქვთ ჩაწერილი და პირველის ცნობით ფურს . ჩაჩნურაი და ძისცტურალ 16: „ეტ, 
ხოლო წოჯურალ 4ეტე )6(8 ეწოდებოდა (წ. IL, 507). ამასვე შეორე მეცნიერიც. 
„ადასტურებს, რომელიც ამავე წოჯურის სიტყვის მერრე ფორმას V6V0 «ეტტო- 
საც ასახელებს (V. II, 373). 

ზემოხსენებული ორი მკვლევარის ცნობა რომ სწორეა და ა»ატ-ის პარა- 

ლელური ფორმა «ეტტ მართლაც ყოფილა, ეს უსლარის ჩანაწერითგანაც; 
ჩანს (ჩაჩ. ე. 182. 

საყურადღებოა, რომ ფურის აღმნიშვნელ ამავე სიტყვას ჩაჩნურმიც 

ასეთივე გარემოება ახლავს თან: მასაც თავკიდური „ნაწილი ეკარგება, მხოლოდ. 
მთელი მარცვლის მაგიერ, პირველი 2 ხმოვანი. “საელდობრ ფურის ჯატ-ის. 
ნათეს. ბრუნვა თუ ჯეტინი-ია, მიცემითი უკვე ატტანა-ა, მოქმ. ბრ. – ატტუო და. 
მრ. რ. სახელობ. ბრ. ატტალ. ამნაირად “ამ სიტყვას ამ ბრუნვებში ფუძედ «ატ– 

ის მაგიერ ატტ-ი აქეს. თუ გავიხსენებთ,, რომ. თავკიდური 4 სწორედ სქესის- 
მაჩვენებელია, მისი ჩაჩნურშიც დაკარგვის გარემოება დაგვარწმუნებს, რომ? 

«+ თავსართის ბუნებისა და დანიშნულების, შეგნება და თვით გრძნობაც-კი- 

«ისეთ ენებსაც-კი, რომელთაც სქეს-კატეგორიები კარგად აქვთ დაცული, ძვე- 
ლი სიტყვებისა და ტერმინების სფეროში უკვე, ან ძალზე მოჩლუნგებული,. 
ანდა დაკარგულიც-კი აქვთ. 

ზემომოყვანილი ყველა მოსაზრება უფლებას: გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ 
«ატტე თავდაპირველად ჩერქეზულშიც მდედრობითი სქესის არსების აღმნი-. 
შვნელი უნდა ყოფილიყო ღა მხოლოდ შემდეგში, როდესაც ჩერქეზულს 
გრამატიკული სქეს-კატეგორიები დაუკარგავს და ამ სიტყვის პირვანდელი. 

მნიშვნელობა უკვე გაუგებარი გამხდარა, ჯერ ზოგადად მშობელის მნიშვნე- 
ლოზა მიენიჭებოდა, ხოლო მერმე უნდა იყოს მამიხ აღმნიშვნელ სიტყვაღაც 

ქცეული. ამავე ხანაში მას თავკიდური »ა მარცვალიც, რომელიც მდედრ. სქე– 
სის # თავსართს შეიცავს, სცილდება და მამის პარალელურ სახელად მხოლოდ 
ტტე-ღა რჩება. 

«ატტე-ს, რომელიც, როგორც დავრწმუნდით, თავდაპირველად დედალი. 
არსების აღმნიშვნელი იყო და შემდეგში, ჩერქეზულსა. და ზოგს, სხვა ენებშიც, 
მამის სახელად იქცა, თავისი ოდანდელი ბგერითი შედგენილობა ხრულად არა, 

მჭონია დაცული. ამ სიტყვას. რომ ჩერძაზულში თავკიდური მარცვალი ა ეკარ– 
გება და მამის სახელი, ტტე-დღა გამოითქმის -ხოლმე, ამაზე უკვე გვქონდა საუ- 

ბარი, მაგრამ „ატტე-სა და ატტე-ს არც. თავისი ბოლოკიდური ნაწილი დაუ- 

ცავს ხრულად. 
ჩაჩნურში ამ ძირს უკანასკნელი ხმოვანი ე-ც-კი დაუკარგავს და.ფურს იქ 

ეწოდება »ატ. პაპის მამის ზემომოყვანილი ყამარლოული სახელი-კი «»ადემ 

«ადეჟ, რომელიც მამის მამა-ს ნიშნავს, ცხად-ყოფს, რომ” მამას წინათ ძყაშარ- 

ლოულალ »ადეჟუ-ი ჰრქმევია. რაკი ჟ ფორმანტი ძამარლოულში არ არსებობს, ამი– 

ტომ ეს თანხმოვანი ძირეული უნდა იყოს. 

მამის სახელს ბოლოკიდური თანხმოვანი რომ წინათ მართლაც: ჰქონდა და: 
ჟ რომ ყაბარდოულში მერმინდელს, შემთხვევითს შენაზრდს არ წარმოადგენს 
ამას გულდენშტედტის #ანაწერიც ამტკიცებს. მისი- ნაშრომი დაარწმუნებს:
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ადამიანს, რომ ჩერძეჭულის მსგავსი მამის აღმნიშვნელი სახელი წინათ ჩაჩნურ- 
საც ჰქონია. მისი ჩანაწერითგან ირკვევა,, რომ მე-XVIIL ს. მეორე ნახევარში 
მამის წოდებით ბრუნვად („მამავ4) ჩაჩნურალ, ძისტურალ და წოჯურალ უხმარიათ 

#Iყ ატტიზ (LL. II, 502). მაშასადამე, ბოლოში მას გ ბგერა ჰქონია. საფიქრე– 
ბელია, რომ ძამარიოულშიც ბოლოკიდური ჟ-ც იმავე გ-ს, მხოლოდ ჯ-დ შენაცვლე- 
ბულის, შუალედი თანზმოვანისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი. ამნაირად, ამ სიტ– 
ყვის. ფონეტიკურ სახესხვაობად ატტიზ, ატტიჯ, ატტიჟ, ატტე, და ·ატტ-ი 
გვაქვს. 

უნდა გათვალისწინებული გვქონდეს, რომ ეს სიტყვა ჩურძიზულმეი მარტო 
ადამიანთა მამის აღსანიშნავად-კი არ იხმარება, არამედ ცხოველთა, სახელ– 
დობრ, ფრინველთა სამეფოსთვისაც. მაგ. მამალ ქათამს ჩერძეზულაი ატაკე 
„ჰქვიან (ჩ.-რ. ლ, 174). ეს სახელი ორი ნაწილისაგან შესდგება: ატა-სა და' კე– 
“საგან; რომელთაგან უკანასკნელი ქათმის ჩერძეზული სახელის, კეტჟყ-ს, პირ- 
:ველს შერჩენილ მარცვალს წარმოადგენს. (ხადია, რომ ზემომოყვანილ სიტ- 
ყვაში ქათმის მამრობითობის გამომხატველი ატა ყოფილა, რომელიც ამნაი- 

«რად მამლის აღმნიშვწელი სიტყვა გამოდის. 
ისევე, როგორც ფურის აღმნიშვნელ ჩაჩნუტ სახელს «ატს თავსართად 

"მდედრობითი სქესის + ფორმანტი აქვს, საფიქრებელია, მამლის აღმნიშვნელ 
ამავე ძირის სიტყვას, რომელიც მამალი ქათმის ჩერძეზულს სახელ ატა-კე-შია 

დაცული, თავდაპირველად მამრ. სქესის თავსართი უნდა ჰქონოდა და მხო- 

„ლოდ გრამატიკული სქესის ჩერქეზულში გაქრობის წყალობით უნდა იყთხ 

დროთა განმავლობაში ეს 8 თავსართი ჩამოცილებულ-დაკარგფული. თუ” ამნა–-- 

ირი მოვლენა; როგორც «ატ-ის მიცემითი, მოქმედებითი და მრ. რ. სახელო- 
ბითი ბრუნვების განხილვის დროს დავრწმუნდით, თვით გრამატრკული სქესის 
მქონებელ ენებშიც- კი მომხდარა, მით უმეტეს ეს ამ თვისების დამკარგველ 
უენებშია დასაჯერებელი 'და. ·საგულისხმებელი, 

როგორც დავრწმუნდით, მე-XVIIL ს. მეორე ნახევარში ჩაჩნამი, ძისცემი 
-და წოჯემი მამას ატტიბ-ს უწოდებდნენ. ამასთანავე უკვე გამორკვეული გვაქვს, 

რომ ამავე ძირის ბოლომოკვეცილი, მაგრამ მდედრობითი სქესის « თავხარ-' 
“თოს მქონებელი სახელი ჩაჩნურში «ატ დეღალი სხვილფესა რქოსანი საქონ- 

ჟლის,, ფურის, აღმნიშვნელია. ვინც ცხოველთა ჩ)რძეზულ სახელებს და მათ 
„აგებულებას ჩაუკვირდება, დარწმუნდება, რომ აქ იგივე ძირი წვრილფეხა 
«რქოსანი. საქოლნის აღსანიშნავადაც უხწმარიათ.. მაგ. მამალ თხას ჩირძებუოლალ 

ტეკიოხო ეწოდება '(რ.-ჩ. ლ. 88-89). 
ტეკიოხო. რთული სიტყვაა: ოსო. და ხუ ჩერძებულალ და. ყძამარლოულა0 

მამალსა ნიშნავს, ამის გამო, ცხადია, რომ აქ ტეძი თხის ზოგადი სახელი, 
გამოდის, სქესისდა მიუხედავად, რათგან ამ ცხოველის სქესის განმსაზღვრელი 

ამ სიტყვაში რხო. არის. თუ იმ გარემოებასაც გავითვალისწინებთ, რომ ტეკი-ს” 
მართლაც სქესის არავითარი თავსართი. არ „უძღვის წინ, მაშინ სქესისდა მიუ- 
ხედავად ტეკი-ს ზოგადი აღმნიშვნელობა. სრულებით ბუნებრივი · გვეჩვენება. 

ეს. სიტყვა. ტეკი თავისი ბრლოკიდური მარცვლით კი-თ არის საყკურად- 
ღებო. ამავე ძირის სიტყვა რომელიც ჩაჩნურ-ძისტურ-წოჯრშიას დაცული და
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მამას ეწოდება, როგორც დავრწმუნდით, ატტიბ-ად ითქმის, ტეჰკი-ს თაეშო 

ატ მარცვალი ·აკლია, 'ანდა, რაკი გარრკეცებული, ტ არც ჩაჩნურ »ატ-სა ·აქვს, 
მხოლოდ ა ხმოვანი აკლია და კ თანხმოვანი გ-დ” აქვს გამჟღერებული. ამგვა–- 
რად, თუ ამ სიტყვის თავკიდურსა და ბოლოკიდურ ნაწილებზე ყველა ზემო-, 
თქმულს საბოლოოდ თავს მოვუყრით, დავრწმუნდებით, რომ თავდაპირველად- 
ფურის და სხვა საქონლის, თუ ცხოველის წინანდელი ხახელი «ატეკი, ან. 

იატეგი უნდა ყოფილიყო, მამალი ცხოველისა-კი მატიკი. 

რაკი «ატტე და #0 ჩერძებულალ და «ადეჟ ლამარლოულალ მამას, ჩაჩნურ- 
ძისტურ-წოჯურალაც ატტიზ მასვე, ხოლო ჩაჩნურა–თ »ატ ფურს, ტეკიოსო.-კი 
ჩერძეზულალ მამალ ცხვარს, ანუ ბოტსა ნიშნავს, · ამიტომ ცხადი ხდება, რომ 

ამ ხიტყვების ძირი ადამიანისაცა და პირუტყვისაც, საერთოდ %ზოგადად ცხო-- 

ველის ცნების გამომხატველად უნდა მივიჩნიოთ. 

ისეთ სიტყვათა ჯგუფს, რომელთაც, მოლოდინისდა მიუხედავად, სქეს-- 

კატეგორიის არავითარი ნიშანი არ ემჩნევა, მამალი ხბოს ჩაჩნური თანამედროვე, 
სახელი უხი-( ეკუთვნის. მაგრამ,“ უეპველია, მას თავკიდური თანხმოვანი, სწო– 

რედ მამრობითობის აღმნიშვნელი, 8 აქვს დაკარგული. ამის, ცხად-საყოფელად: 
საკმარისია გავიხსენოთ, რომ სახარე ხბოს ძამარიოულალ ვგსი«ე (რ. ყ. ლ.: 
6MMCM), პმსაზურალ-კი ამ/გსი-ი ეწოდება (აბხ. ე. 219 ლითოგრა.. ამავე პირუტყვის 
აღსანიშნავად ჩაჩნეზმსა რომ უსი აქვთ (ჩაჩ. ე. 174), რა თქმა უნდა, იგი პირ- 

„ველი ორის მონათესავე სიტყვაა. მაგრამ, თუმცა ყამარიოულსა და აპამსაზურს .ე: 
ხმოვანი გ ნახევარ-ხმოვნად უქცევიათ, სამაგიეროდ თავკიდური 8 თანხმოვანი,,. 
რომელიც სწორედ მამრ. სქეხიხ თავსართია, ყამარიოულს სრულად დაუცავს. 
ამსაზურს-კი ვ ოდნავ შეუცვლია და გაპალატალებულ ბგერა ჰ+--დ უქცევია, რომე- 
ლიც შერწყმულ ჰვ ბგერას. წარმოადგენს. ვ თავსართის ასეთი შენაცვლება, 
ასპირატის გაჩენის წყალობით, უკვე მისი „გაქრობის იმ პროცესის. დასაწყისია, 
რომელიც ჩაჩნურში სრულებით „დამთავრებულია, სადაც წინანდელი მ0ხი-ს 
მაგიერ უკვე ჟსი-ღა არის დარჩენილი.. 

წზემოგანხილული მაგალითი ორი მხრით არის განსაკუთრებული ჟურად– 

ღების ღირსი: ერთი მხრით “ამ ჟამად სრულებით უსქეს-კატეგორიო ჟაბარ- 

დოულსა დღა ნაწილობლივ კატეგორიების მქონებელს აბსაზურს მამრ. სქესის 

თავსართიანი სიტყვა აქვთ დაცული, .მეორე მხრით-კი, რომ სქეს-კატეგორიების- 

მქონებელს ჩაჩნურს აქ სწორედ მამრობითი სქესის ნიშანი აქვს დაკარგული.. 

გგლდენშტედტით ძმახ სამხრეთ-დასავლურ (%083C185. "#ხ855.) ამსა– 
ზურალ ჩი (15CM), ხოლო ჩრდილო-აღმოსავლურად (#ILCX68, #ხ85§.) აშმე (#§Cხი) 
სწოდებია (დ. IL, 529). კლაპროთს-კი ამავე ცნების გამომხატველ ახსაზურ- 
სიტყვებად ჩაწერილი აქვს რაშა (03CM8), ჩი. ((CMI) და აჩე (8(Cიხბ), რომელთა– 

გან უკანასკნელი ჩრდილო-აღმოსავლური (#IICM§.) არისო (V. IL, 428). | 
უსლარს აღნიშნული აქვს, რომ, თუმცა ძმას აზსაზურალ «»ეში ეწო-. 

დება, მაგრამ „ამ. სიტყვის ზედმიწევნითი გამოთქმა თურმე ·სსათუო ყოფილა: 

ეს სიტყვა, საუბრის დრთს, გამოთქმით თურმე ჯ§აში-ს უახლოვდებოდა, ხო- 

ლო · პიროვნული კუთვნილების აღნიშვნის დროს, როდესაც ნაცვალსახელოვანი.
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თავსართები ერთვის, აშია-დ გამოითქმისო, მაგ ჩემი ძმა იქმნება“. ხაში, 
იმათი ძმები რაშ:ციაა (აბხ. ე. 222). 

თუ უსლარის უკანასკნელ ცნობებს გავითვალისწინებთ, მაშინ ცხადი 
გახდება, რომ გულდენშტედტის ჩანაწერი აშე უსლარისაგან აღნი- 
ფზნულ ძმის იმ აშია ფორმას, რომელსაც ნაცვალსახელოვან თავსართებთან 
ერთად ხმარობდნენ, საკმაოდ კარგად უდგება. 

ძმის მეორე აბხაზური სახელი ჩი და აჩე ლაღისტნის ენებშიც ფართოდ 
არის გავრცელებული, სადაც ზოგადად კაცსა ნიშნავს. 

გგლდენშტედტით დას სამხრეთ-დასავლურ («სვიხიგი, #ხ2ვვ.) ამსა- 
ბურალ ჩი (15Cი1), ხოლო. ჩრდილო-დასავლურად (#IM(6%6§. #ხგავ.) აშე (#50იტ) 

პრქმევია (C, LL 529) კლაპროთს-კი, ტაბგკა, კშა, და აკშე ფოგხ"Vიიჭ, 
#ხიხმ, #. ბLიCიტ) ჩაუწერია (V. II, 432). 

უსლარის ჩანაწერით დას ააჰI!შა:, ანდა აჰIშ(ა ჰქვიან, მაგრამ ამასთა– 
ნავე იმ გარემოებისთვისაც მიუქცევია ყურადლება, რომ ეს სიტყვა ხშირად 
აჯეპIშ.:-დაც გამოითქმოდა ხოლმე (აბს. ე. 190». 

უსლარი ფიქრობდა, რომ დის აბსაზური სახელი ააპ+შ/ა,, ანუ ა#ეჰ»- 
შია, ნათესაობის აღმნიშვნელი ზოგიერთი სიტყვებივით, სისხლის აბხაზურ 

სახელ აშ-:-სთან არის დაკავშირებული (აბხ. ე. 190), 

კლაპროთით ჩერძვზულალ ძმას დელტგპკ და შიშ (09%, Cი1იი) ეწო- 
დებოდა (V. IL, 397). ლულაეს-კი ძმის ჩერძეზულ სახელად მხოლოდ 'სშე უწე- 
რია (რ.-–-ჩ. ლ. 11). 

კლაპროთს აღნიშნული აქვს, რომ დას ჩერძეზულაი შეპკუ, შუფაკ და 

შიოგ-ი ერქვა (Cხბისხის, CხისიLი, Cხ10ფ" V. Iს 405). ლულაიეს მხოლოდ 

შიპზე მოეპოვება (რ.–-ჩ. ლ.. 189). 

გგლდენშტედტით ძმას ყამარიოულალ შჩე (5CML8იხი) ს სწოდებია (დ. IL. 
529, ლოპატინსკის ლექსიკონში-კ6ი ძმის ზოგად სახელად დეტლისუ 

აქვს, ხოლო უფროსი ძმის შვგნაკზი, უმცროსისა შგნაკგსი(ე (რ. –ყ. ლ. 11). 
პირველი ამათგანი კლაპროთის დელტეკ-ს უდრის, “რომელიც მას 

ჩარძიზულ სახელად „აქვს მოყვანილი, 

გგლდენშტედტით დას ყამარლოულა- შჩიფხუ (5:CიIილხს) პრქმევი 
ს. II, 529), ლოპატინსკის-კი' შვპსუ აქვს დასახელებული (რ.-–ყ. ლ. 151) 
ე. ი. რაც კლაპროთს ჩაერძაზულ სახელად „უწერია. 

საკმარისია უსლარისაგან შენიშნული ზემომოყვანილი დაკვირვება 
მისა და დის აბაზური სახელების გამოთქმის აღრევის შესახებ გაითვალის– 

წინოს ადამიანმა და შემდეგ თვით ამ სახელებს ჩაუკვირდეს, რომ ეს გარემოება 
თვალწინ უფრო მეტი სიცხადით წარმოუდგეს. მ პროცესის უკვე მე-XVIII ს. 
მეორე ნახევარში არსებობა შესაძლებელია გგლდენშტედტის ჩანაწერი- 

თაც დადასტურდეს: ძმისაცა და დიხ სახელადაც მას აბხაზურში აშე აქვს 
აღნიშნული. ეგების მან და მისმა თანაშემწემ ჰ, ბგერა, რომელიც დის სახელში” 

ეხლა შს. წინ უძღვის, ვერ გაარჩიეს და ამის წყალობით დის სახელი ძმი- 
სას დაემსგავსა? მაგრამ თანამედროვე გამოთქმითაც ხომ ამ. ორ სიტყვას, აშ+-სა
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და აჰშ/ა-ს შორის, მეტად მცირე ·განსხვავებაა, რომ ამით მათი. სხვადასხვა 

წარმოშობილობის დამტკიცება შეიძლებოდეს. ამის გამო ადამიანს ისეთი შთაბე- 
პდილება პრჩება, თითქოს ძმასა და დას აფხაზურად ერთი სახელი ჰქონოდეს. 

· ზემოაღნიშნულ შთაბექდილებას უსლარის დაკვირვებაც ადასტურებს. 
მას.. შეუმჩნევია ის გაურკვევლობა, რომელიც ძმისა და დის აბხაზურ სახელებს 

ეტყობოდა: ძმას ჯიეშ/ა ერქვა, მაგრამ საუბარში ხშირად პაშ/ა-დ, ხოლო. კუთ- 

ვნილებითი თავსართიან ფორმაში მხოლოდ აშ(ია-დ გამოითქმოდა, ამგვა- 

რადვე დას ააჰIშა-ს, ან და აჰVშმია-ს უწოდებენ, მაგრამ ხშირად დის სახე–- 

“ლად ა«ეჰIშ“ა-საც ხმარობენ, საკმარისია ადამიანმა §«ეშ«ა-ს, ძმისა, და აჯ»ეჰ!- 
ფ-ს დის, სახელები ერთმანეთს შეადაროს, რომ დარწმუნდეს, თუ რამდე- 

ნად მცირეა ამ ორს სახელს შორის განსხვავება ამ შემთხვევაშიც: ზედმეტი 3. 
ბგერა და, წინმყოფ მახვილს მაგიერ, ბოლოში მოქცეული მახვილი დის სახელში. 
უკვე ის გარემოება, რომ დისა და ძმის სახელების განსასხვავებლად და ერთ.-. 
მანერთისაგან განრჩევის გასაადვილებლად ენამ მახვილიხ ადგილმონაცვლება 
მოიშველია, ცხადჰყოფს, რომ ზედმეტი ჰ' ბგერა დის სახელში იმდენად არსე- 

“ბითს განსხვავებას არ ჰქმნის, რომ მსმენელს ძმისა და დის სახელების სისწო– 

რით გაგება გაუადვილოს. 
ძმისა და დის აფხაზური სახელების ·თითქმის სრული ბგერითი იგივეობა 

ადამიანს აფიქრებინებს, რომ” შესაძლებელია აქ ზოგადი, შვილობის აღმნიშვნე– 
ლი, სიტყვა გვქონდეს, რომელსაც დის აღსანიშნავად შუაში სქესის გამომხატ– 
ველი ჰმ) ბგერა ერთვოდა, , 

შესაძლებელია ადამიანს ეფიქრა, რომ ჰ. ბგერა ასულის აღმნიშვნელ 
ა-ფჰჭა-სთან, ანდა დედაკაცის სახელ ა-ფჰგს-თან არის დაკავშირებული, მაგ- 
„რამ.სხვა ამის მსგავსი მაგალითი, რომ აბხაზურად მდედრობითი სქესი #X ბგე- 
-რის დართვით გამოიხატებოდეს, არ მოგვეპოვება. როდესაც აბხაზურად სქესის 
აღნიშვნა ჰსურთ, მაშინ ადამიანის სახელს ,ფპა, ან ფპის. ბოლოში მთლიანად 

ერთვის ხოლმე. : 

ძნელი დასაჯერებელია, რომ ძმისა და დის სახელი ამსაზურა0 წინათაც 
„და თავდაპირველადაც ერთმანეთს ასე დამსგავსებული ყოფილიყო, არამედ 
საფიქრებელია, რომ ასეთი დამსგავსება მერმინდელი -მოვლგნა უნდა იყოს. 

„ერთი. ამ ორ მსგავს სახელთაგანი. ერთ-ერთ მათგანს უნდა ჰკუთნებოდა, მეო- 
რე-კი მახ დროთა განმავლობაში დაპმსგავსებია . მართლაც კლაპროთის 

ჩანაწერითგან ირკვევა, რომ ძმას ამსაზურალ- რაშა პრქმევია. სამწუხაროდ აძ. 
მეცნიერს აღნიშნული არა აქვს,. თუ სახელდობრ აბხაზურის რომელი. შტოს ლე- 
ქსიკის კუთვნილებას შეადგენს ეს სიტყვა. 

საფიქრებელია, რომ ოაშა უნდა ტაშა-სგან იყოს წარმომდგარი. »აშა, ანუ 

«ეშ:ა, თუ «ეჰIშ(ა-კი თავდაპირველად მხოლოდ დის სახელი - იქმნებოდა. 
საფიქრებელია, რომ პირველი. ხიტყვის თავკიდური 4), კლაპროთის: ზიერ 
ო-დ აღქმული, ამსაზურშიც წინათ არსებული მამრობითი სქესის თავსართის 

ნაშთი უნდა იყოს, მეორე სიტყვის თავკიდური «-კი, რა თქმა. უნდა, მდ. ხქ. 

თავსართის ნაშთია.
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ამგვარადვე მამაკაცისა და ქმარის ჩეარძვბულ სახელს ტლიე-ს (რ.--ჩ. ლ. 
110 და 207) ისევე, როგორც «ამარლოულის ამავე (ცნების აღმნიშვნელ სიტყვას 
ტეულიგ (I”I6) გულდენ შტედტის ჩანაწერით (ს. II, 528) და თანამედროვე 

ტლიგ (რ.––ყ. ლ. 73), მამრობითობის აღმნიშენელობისდა მიუხედავად, თავკი– 
დურ ვ ბგერას არ შეიცავს და ეს მაგალითიც შესაძლებელია იმ აზრის დამამ- 
«ტკიცებელად იქმნეს გამოყენებული, რომ ჩერქეზულსა და ყაბარდოულს გრამ. 
სქესი არც წინათ ჰქონდა ისევე, როგორც ასეთი თავსართები არც ეხლა გააჩნია. 

განმარტოებულად განხილული მამაკაცისა და ქმრის გამომხატველი ჩერქე– 
ზულ-ყაბარდოული ზემოდასახელებული სიტყვები მართლაც ასეთ შთაბექდილე- 
ბას სტოვებენ, მაგრამ საკმარისია მამრობის აღმნიშვნელ ჩერქეზულსავე სახელს 
შევადაროთ, რომ თვალწინ სულ სხვა ვითარება წარმოგვიდგეს. 

მაგ. მამალ ცხვარს, ვერძს ჩერძებულალ გატლიოზტო ეწოდება (რ.–-ჩ. ლ, 3). 
თუ გავიხსენებთ, რომ ხუ ჩერძებულაი მამალს ნიშნავს და ცხოველთა მამრ. 

სქესის გამოსახატავად ამა-თუ-იმ ცხოველის სახელს სწორედ ბოლოში ემატება 
ხოლმე (იქვე, გვ. 152 –.-3), მაშინ ცხადი გახდება, რომ ვერძის ზემომოყვანილ 
"ჩერქეზულ სახელშიც ბოლოკიდური ხტო მამრ. სქესის აღმნიშვნელივე უნდა 
იყოს, ამის გამო გატლიო თითქოს ცხვრის ზოგადი ჩერქეზული სახელი გა- 
მოდის. მაგრამ, უეჭველია, გატლიო შეუძლებელია წინათ ცხვრის %ზოგადი 
სახელი ყოფილიყო. ამის დასარწმუნებლად ისიც კმარა, თუ გავიხსენებთ, 

“რომ ტლე ჩერძებულა- მამაკაცსა და ქმარს ნიშნავს, გატლიო და ტლე-კი, 
რა თქმა უნდა, ერთი-და-იმავე „ძირის სიტყვები უნდა იყოს, ამიტომ გატლიო-ცა, 

ვითარცა ამავე ძირის სიტყვა, თავდაპირველად მამალი ცხვრის სახელი უნდა 

ყოფილიყო. 
ამნაირად, ერთი მხრით მამაკაცისა და ქმრის სახელად ტლე და ტგლე 

გვაქვს, მეორე მხრით მამალი ცხვრის იმავე ძირის სახელი ზგზარლიო. პირ- 

ველს არავითარი თხვსართი არ გააჩნია და ამის გამო მხოლოდ ფუძის, ანდა 

ძირის სახით არის დაცული, მეორეს-კი თავში ბა აქვს, რომელიც ძირეული არ 
ჩანს, ამის გამო' აზრი იბადება, რომ შესაძლებელია ეს გა მამრობითი სქესის 

ვა თავსართის ფონეტიკური სახესხვაობა იყოს. 

ასეა-თუ-ისე ამის საბოლოო გამორკვევა მომავალის საქმეა, მაგრამ ამ 

სიტყვის პირველადი მნიშვნელობის. გამორკვევა სხვა გზითა და საშუალებითაც 

შეიძლება. 

მამაკაცისა და ქმრის იყამარლოილი სახელი ტგლე და ტლიგ ისევე, რო- 
გორც ამავე ცნების გამომხატველი ჩერძუბული სახელი ტლე და წინანდელი გა- 
„·ტლიო ჩრდილოეთ კავკასიის ენებში უთვისტომო: მწირების ·მსგავსად.. მოჩანან: 
მათ მონათესავეობა არ მოეძებნებათ. 

სამაგიეროდ ამ ჟაბარდოულ და ჩერქეზულ სიტყვებს თვისტომნი სამ- 

ხრეთით, საქართველოში, მოეპოვებათ. უკვე გბლდენშტედტის ჩანაწერით– 
გან ირკვევა, რომ თანამედროვე ყაბარდ. ტლიგ-სა და ჩერქ. ტლე-ს წინათ ორ 
თანხმოვანს შუა ხმოვანი ჰქონია; მე-XVIII ს.-ში ეს სიტყვა თურმე ტგლე-დ 

ჯამოითქმოდა.
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„ქართველი ერის ისტორია"-ში (1131, 68), სქესობრივი განაყოფიერების 

ღვთაების წარმართული მსახურების ნაშთების განხილვისას, აღნიშნული მქონდა, 

რომ სვანეთში დაცული ადრეკილაის დღესასწაულის „მელა. ტულეფია", 

ანუ „ტელეფიაბ!“ შესაძლებელია სქესობრივი დამოკიდებულების „აღმნიშვნელ. 

ტულაოგბა-სთან იყოს დაკავშირებული. 

ეხლა, მას შემდგომ, რაც მე-XIV ს, ქ. უწინარესი საუკუნის ხეთური: ლურ– 

სმული ტექსტი აღმოჩნდა, რომელშიც ნაყოფიერების ღვთაების ტელიფინაშის- 
წასვლა და ამის გამო ქვეყანაში მოუსავლობისა და უნაყოფოებისა, ხოლო შემ– 
დგომ ამ ღვთაების კვლავ უკან დაბრუნების წყალობით, ისევ მოსავლიანობა- ნა-- 

ყოფიერების აღდგენის ამბავია მოთხრობილი, დანამდვილებით შეგვიძლიან 

ვთქვათ, რომ ადრეკილა»ს ლაშხური ფერხულის. სიმღერის სიტყვები „ადრე– 

კილა» წაგვივიდა და მოგვივიდა“ (იხ. ქართ. ერის- ისტ. I9?,; 59) ამავე, უკვე" 

ქ. წ. მე-XIV ს. ტექსტში აღბეჭდილი სარწმუნოებრივი თქმულების ანარეკლხ- 

წარმოადგენს და მელ»ა» ტელეფია-ც სწორედ ამ ღვთაება ტელეფინუშ-ის ხა–- 

“ხელია. 

"უეჭველია, ჩერძეზულ-ძამარლოული მამაკაცისა და ქმრის სახელი ტგლე და- 

ტლიგ–ც ამავე ტულეფია, ტელეფია-სა და: ტულაობ-ასთან უნდა იყოს და- 

კავშირებული. ამის გამო ირკვევა, რომ ტგლე ძირს მამრობითობის მნიშვნე- 
ლობა უკვე მრავალ საუკუნეთა განმავლობაში ჰქონია. 

ყველაზე ნაკლები ლექსიკური მასალა ულურისათჯის მოგვეპოვება, ამიტომ“ 
არც გასაკვირველია, თუ რომ მისი წინანდელი. აგებულების გამოსარკვევად: 

მკვლევარი იძულებულია რამოდენიმე სიტყვის ანალიზით დაკმაყოფილდეს.. 
უდური ენის დირრის გრამატიკა სულ ოციოდე არსებითს სახელს ·შეიცაევს,. 
მათ შორისაც ნათესაობისა. და სქესთა ურთიერთობის, ისევე როგორც ცხო“ 
ველთა აღმნიშვნელი სახელები 8-ს,, ვგონებ,: არ უნდა აღემატებოდეს. ამათგან- 
მხოლოდ ორი სიტყვაა, რომელსაც. გრამატიკული სქესის ოდინდელი თავგსარ–- 
თის კვალი ემჩნევა. 

ძმას ულურალ.8იჩი ჰქვიან (უდ. ე: გრ. 14 და 16), ხოლო დას-– სუნჩი: 

(იქვე),–ქალიშვილს, ასულს-–ხინარ (იქვე. 16),––ხარს და კუროს-კი უს (იქვე).. 
_.. ძმისა და დის უდურ სახელებს მეორე ნაწილი ჩი საერთო აქვს, პირველი» 
წაწილები-კი 80 და ხუნ განსხვავებულია. ამიტომ საფიქრებელია, რომ 80 მამ- 
რობითობის აღმნიშვნელი უნდა იყოს.. ამ ორი სიტყვის საერთო ნაწილი ჩი- 
დაღისტნის ენებშიც არის და (კალკეულ სიტყვად იხმარება. ანწუსურალ, +არ- 

„ჟღალ და ღუნბურალ ჩი კაცხა ნიშნავს (ირ. გალდენშტედტის 1. II, 514,. 
კლაპროთის V. II 324). 

დის, სახელის პირველი ნაწილი Mუნ იგივე სიტყვა უნდა იყოს, რომელი(კპ: 
ხინერ-ის სახხთ უფრში ასულს, ხოლო ლინქე-ს სახით სჯრშულში დედაკაცის აღ- 
სანიშნავად იხმარება (ანდ.–დიდ. მას. 93), ცხადია,,რომ ესევე სიტყვა დედაკაცისა»- 
და ცოლის წასურული სახელის ხ(უნეშშე-ს (წას. ე. 167) პირველი ნაწილი ხზუ6,. 

ან ხან არჯულალ ფურსა ნიშნავს (არქ. ე, 190 და “აღ. ე. 161), ხოლო "თვით. 
»ლურა- დედალი ცხოველის სახელია (აღ. ე. 160). ამგვარად დის ულური ხახე- 
ლი ქალიშვილ-კაცის, ანუ დედაკაცის აღმნიშვნელი ყოფილა.
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ძმის სახელის პირველი ნაწილი ცალკეულაღ არსად, ცფამარლოულს გარდა, 
არ იხმარება, არამედ. მამრობითი სქესის თავსართია. ყამარლოულში-კი ვგ ხარს, 
კუროს ნიშნავს (რ.-ყ. ლ.), მაგრამ იქაც ეს სიტყვა როგორც ჩანს, მხო–- 
ლოდღა ფუძმე-ჩამოცილებული მამრ. სქესის თავსართის ნაშთი უნდა იყოს. 

ხარის და კუროს ულური სახელი უს, უექველია, იგივე სიტყვაა, რომელიც: 

ჩაჩნურ-ძისტურ-წოჯურშიც ამავე ცხოველის ამავე სქესის სახელია. ძისყურალ ხარს· 

უსტ, ხოლო წოჯურალ უსტუ ეწოდებოდა მე-XVIII ს.-შიც და ეხლაც ასევე ეძა- 
სიან. ჩაჩნურში ამ სიტყვას თავკიდური უ დაუკარგავს და ამის წყალობით სტუ-დ 

ქცეულა. ულური ხარის სახელის უს-ისა და წოლრი უსტუ-ს ერთმანერთთან: 
შედარება დაარწმუნებს ადამიანს, რომ ულრში ამ სიტყვის სწორედ მთელი 

მეორე მარცვალი ტუ არის ჩამოცილებული და მხოლოდ პირეელი მარცვალი: 
უს-ღაა დარჩენილი. ამის მსგავსი მოვლენა ძისტურშიც არის, სადაც ბოლო- 
კიდური უ უკვე მე-XVIIIL ს.-ში ყოფილა დაკარგული. ყველა იმის შემდგომ, 

რაც ხარის ჩაჩნურ-ძისტურ-წოლური სახელის აგებულებაზე თავის ალაგას იყო. 
ნათქვაში (იხ. აქვე), იმის მტკიცება, რომ ულური უხს-ის თავკიდური “თუ მამრო–- 

„ზითი სქესის თავსართის ნაშთია, ზედმეტი იქმნებოდა. 
1. ქმრისა და მამაკაცის აღმნიშვნელი ალური სიტყვა ისშიუ ზემოგანხი–- 
ლული სიტყვებისაგან განსხვავდება, რათგან, იმისდა მიუხედავად, რომ მამრ. 
სქესის არსების ხახელია, მაინც. თავში. 0 ხმოვანი აქვს, რომელიც «-ს სახით: 

მდედრ. სქესის თავსართია. ამნაირად ეს მაგალითიც .ეწინააღმდეგება იმ აზრს,. 
რომ უდურს ოდესღაც ისეთივე სქეს-კატეგორიების თავსართები პქონდა, როგო- 

რიც ჩაჩნურს, ღუნძურს და ლეგურ ენათა ჯგუფს მოეპოვება. მაგრამ ზემომოყვა– 
ნილი მამრ. სსქესის აღმნიშვნელი ორი უდური სიტყვა რომელთაც თავიანთი: 

სქესის შესაფერისი თავსართი დაცული აქვთ, გვაფიქრებინებს, რომ ისშ;უ-ს: 

დროთა განმავლობაში უნდა მქონდეს თავკიდური 3 დაკარგული და წინათ, 

ძმის სახელის ვიჩი-ს -მსგავსად, ისიც ვისშ+«უ, ე. ი. 3 თავსართიანი იქმნებოდა. 
მაშასადამე, აბხაზურ-ჩერქეზულ-ყაბარდოულისა და ლეგურის უსქეს- 

კატეგორიო ენათა ეგგუფისა ისევე, როგორც ალბანურის ნაშთის უდურის. 

ლექსიკური მასალის ანალიზი უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ თავდა-- 

პირველად ამ ენებსაც გრამატიკული სქეს-კატეგორიები ჰქონიათ. 

  

თავი. მეცსრამეტე 

სქეს–კაგევორიებთან დაკავშირებული წოვადი საკითხეზი 

„რაკი უკვე გამორკვეული გვაქვს, რომ გრამატ. სქეს-კატეგორიები არამც: 

თუ მარტო ე. წ. კავკასიურს ენებს, არამედ ქართულსა და ქართველურს ისევე, 

როგორც სხვა მათ მონათესავე ენებსაც იმთავითვე ჰქონიათ, ეხლა უნდა სქეს- 
კატეგორიებთან დაკავშირებული ზოგადი საკითხების განხილვასაც შევუ6-:· 

დგეთ. - 
პირველი ამ საკითხთაგანი სქეს-კატეგორიების რაოდენობაა: ჩაჩნურსა: 

და წოვურში, როგორც ვიცით, მათ რიცხვს რვამდეც-კი ანგარიშობენ, დაღის–-
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„ტნის ბევრ ენათაგანს ოთხ-ოთხი სქეს-კატეგორია აქეს, უმრავლესობას-კი მხო“ 

ლოდ სამ-სამი“ გააჩნია. 
რამდენი სქენ-კატეგორის უნდა ჰქონოდა ამ ენებს თავდაპირველად 

ან რა მიზეზის გამო შესაძლებელია სქეს-კატეგორიათა თავდაპირველი რიცხვი 

გადიდებულიყო, ანდა, შემცირებულიყო? | 
მეორე საკითხად სქეს-კატეგორიებისთვის განკუთვნილი თავდაპირველი! 

პაგერითი ნიშნების გამორკვევა უნდა მივიჩნიოთ. წინა თავებში მონათხრობით+ 
ჯან ვიცით, რომ სქეს-კატეგორიებისათვის კავკასიურ ენებს ყველას ერთი-და-. 
«იგივე ნიშანი არა აქვთ, არამედ ამ მხრივ საკმაო სხვადასხვაობაა. რა თქა: 
“უნდა, უპირველესად გადასაწყვეტია, შესაძლებელია, თუ არა, რომ ასეთი ნაირ» 

სნაირობა იმთავითვე ყოფილიყო? თუ გამოირკვა, რომ ასეთი სხვადასხვაობა 
თავდაპირველად ძნელი დასაჯერებელია, რომელ სქეს-კატეგორიას სახელ- 
ღობრ რომელი ნიშანი უნდა ჰქონოდა და რა-და-რა მიზეზით შესაძლებელია 

„პირვანდელი ნიშნის მაგიერ სხვა იყოხ ზაჩენილი? 

ხსქეს-კატეგორიათა წიშნების ადგილმდებარეობაც, როგორც სათანადო 
«ადგილას აღნიშნული გვქონდა და დავრწმუნდით, კავკასიურს ენებში სამნაირი 
არსებობს: ზოგს .ეს ნიშნები თავსართებად უსხედს, ზოგს ბოლოსართებად. 
«სეთი ენებიც მოიპოვება, რომელთაც" თავსართადაცა და ბოლოსართადაც აქვთ. 

„ეს გარემოება: გვავალებს, მესამე საკითხად სქეს-კატეგორიების ადგილმდება- 
რეობა მივიჩნიოთ, სახელდობრ: შესაძლებელია, თუ არა, რომ ადგილმდება- 
რეობის ასეთი სამნაირობა იმთავითვე ყოფილიყო და, თუ ეს შეუძლებელია, 
რომელი ამ სამნაირრ ადგილმდებარეობათაგანი უნდა უძველესი, რომელი. 

მერმინდელი და რომელი უკანასკნელი იყოს? - 

დასასრულ, როგორც ვიცით, ე. წ. კავკასიურ ენათაგან „თითქმის ნახე- 
„ვარს გრამატიკული სქესი არა აქვს ისევე, როგორც ისტორიულ ხანაში იგი 
არც ქართულსა და ქართველურს მოეპოვებოდა. ამიტომ მეოთხე , საკითხად 

ზამოსარკვევია, თუ რა-და-რა მიზეზის გამო შესაძლეზელია გამქრალიყო 
გრამ. სქეს-კატეგორიები და როგორ,. ერთბაშად, თუ თანდათანობით? 

აქამდის სქეს-კატეგორიები ჩვენ' არსებითს სახელებსა, ზედსართავსა და 
მიმღეობაში გექონდა განხილული, რიცხვითს სახელებსა, ნაცვალ სახელებსა და 
“ზმნას არ შევბეზივართ. ამიტომ ზ%ემო-ჩამოთვლილ საკითწთაგან·- ყველასი 

განხილვა აქ არ შეიძლება, არამედ აქ მხოლოთ · სქეს-კატეგორიების თავდა». 
პირველ საერთო რიცხვზე და ნაწილობრივ მათთვის განკუთვნილი ნიშნების 

"შესახებაც გვექნება, საუბარი, "დანარჩენი საკითხების განხილვა-კი უნდა ბო- 

ლოსთვიხ გადავდოთ, როდესაც მეტყველების სხვას ნაწილებიც . უკვე შესწავ- 
ლილი გვექმნება, 

8§ 1. სქეს-კატეგორიების თავდაპირველი რიცხვი 

სქეს-კატეგდრიების რიცხვი ყველაზე ჭარბად ჩაჩნურს, ძისტოირს და წოჯურ- 
აა აქვთ, რომელთა რაოდენობასაც მკვლევარნი 6-8-მდეც-კი ანგარიშობენ, ხოლო 
«ის ენებიც, რომელთაც სქეს-კატეგორიები ცოტა გააჩნიათ, მაინც არც ერ-- 
თი "სამზე ნაკლების მქონებელი არ არის: იმ ენებს, რომელთაც ორი აქვთ
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ზჯრამ. სქესის განრჩევა უკვე დაკარგული უჩანთ და მხოლოდ სულდგმულისა დ> 
უსულო საგნების კატეგორიები-ღა მოეპოვებათ. 

ეგონებ, შესაძლებელია უცილობელ დებულებად იქმნეს მიჩნეული ის აზრი, 
რომ თავდაპირველად ყოველ სქეს-კატეგორიას თავისი განსაკუთრებული ბგე– 

რითი ნიშანი უნდა ჰქონოდა: სქეს-კატეგორიის დაუბრკოლებრივი განრჩევი– 

სათვის, ცხადია, ეს აუცილებელი პირობაა. თუ ამ დებულებით ვიხელმძღვა– 
ნელებთ, იმ საკითხის გადაწყვეტაც, თუ ჩაჩნურ-წოურ-ძისტურის თანამედროვე 
6-8 სქეს-კატეგორიათაგან თავდაპირველ ოდენობად ,რა უნდა იქმნეს მიჩნეული,. 

ძნელი არ არის. იმისდა მიუხედავად, რომ მკვლევარნი ჩაჩნურსა და ძისკირში- 
ექვს, წოჯურში-კი რვას ანგარიშობენ, მაინც არც ერთს მათგანს სქეს-კატეგო– 
რიებისათვის არც მხ. რ. და არც მრავლობითში ოთხზე მეტი ნიშანი არ ახა- 

დიათ. „მარტო ამ 4,-––ვ, 2, ბ და დ,––ბგერის ამარაა სამივე დასახელებული ენა– 
ამის გამო. ჩაჩნურსა და ქისტურს მხ. რ.-ში მე-2 და მე-31 სქეს-კატეგორიისა– 
თვის ერთი-და-იგივე # ხმოვანი, ხოლო მე-5 და მე-6-ესთვის ბ თანხმოვანი აქეს, 
მრ, რ.-ში-კი პირველს, მე-2 და მე-6 სქეს-კატეგორიას ბ თავსართი, ხოლო. 
მე-4 და მე-5-ეს დ თავსართი უხით. 

ამნაირადვე წოჯურსაც მხ. რ.-ში მე-2 და მე-3 თავსართად <2, მე-4,. მე-5 
და მე-6-ესთვის ბ და მე-7 დამე-8 სქეს-კატეგორიებისათვის დ თავსართი აქვთ. 

ხოლო მრ, რ.-ში პირველი და მე-5 სქეს-კატეგორიებისათვის ბ, მე-2, მე-4 და მე-7 
ესთვის დ, მე-3. მე-6 და მე-8-ესთვის-კი + თავსართია. 

„ზემოაღნიშნული საგულისხმო. გარემოება, სქეს-კატეგორიებად განაწო- 

ლების პრინციპის გაურკვეველობასთან ერთად, უფლებას გვაძლევს ვიფიქ- 

როთ, რომ სქეს-კატეგორიების სიმრავლე თანამედროვე ჩაჩნურ-ქისტურ– 

წოვურში შეუძლებელია თავდაპირველი მოვლენა. იჟოს და საქმის ნამდვილი 
ვითარების ანარეკლს წარმოადგენდეს, არამედ უფრო რომ საკითხის შეუსწავლე– 
ლობის ბუნებრივ შედეგად უნდა იქმნეს მიჩნეული. სქეს-კატეგორიათათვის 
მხოლოდ 4 ნიშნის არსებობა ცხად-ჰყოფს, რომ თავდაპირველად ამ ენებხაც. 

ოთხზე მეტი სქეს-კატეგორია არ მქონია. 

ჩაჩნურ, ქისტურ და წოვურ ოთხ სქეს-კატეგორიან ენათა. ჯგუფს უნდა. 
ლაღისცნის ოთხ სქეს-კატეგორიანივე რვა ენა დაემატოს. როგორც დავრწმუნ– 
დით, ქართულსა და ქართველურსაც თავდაპირველად ოთხი , სქეს-კატეგორი> 

ჰქონია. ამნაირად უცილობლად ოთხ სქეს-კატეგორიან ენოვანი ერთეულების 

რიცხვი მთლიანად 1ხ6-მდე იქმნუბა. 

დაღისტნწის ენათაგან, სადაც უმთავრესად ზავრცელებულია ხამ-სქეს– 

კატეგორიანობა, ამ ჯზუფხ 12 ენოვანი ერთეული ეკუთვნის. 

იმ საკითხის გადასაწყვეტად ოთხ-სქეს-კატეგორიანობა ე. წ. კავკახიური. 

ენების საერთო“ თვისება იყო, თუ იმთავითვე ორი დიდი, ოთხ-სქეს-კატეგო–> 

რიანი და სამ-სქეს-კატეგორიან ენათა ეაგგუფები არსებობდა, უნდა წინასწარ 

გამორკვეული იყოს, ემჩნევა თუ არა, ეხლანდელ ხამ- სქეს-კატეგორიან ენათ+ 

ჯგუფს მეოთხე, დ თავსართიანი, თუ ბზოლოსართიანი სქეს-კატეგორიის ოდინ– 

დელი არსებობის რაიმე კვალი? რაკი. სქეს-კატეგორიების ნიშნები, სახელებსა:
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«და მიმღეობას გარდა, მეტყველების სხვა ნაწილებსაც ჰქონდა და აქვს ეხლაც, 
ამიტომ ამ საკითხზე მსჯელობა ბოლოში ემჯობინება, როღესაც რიცხვითი 
რახელები, ნაცვალსახელები და სზ.-'უკვე განხილული გჭვექმნება. 

§. 2. გრამატ. სქეს-კატეგორიებისათვის განკუთვნილი თავდაპირველი 
ბგერითი ნიშნების საკითხი 

გრამატ. სქეს-კატეგორიებისათვის განკუთვნილ თავდაპირველ ბგერით 

რიმანთაგან ყველაზე ადვილი გამოსარკვევი პირველი, მამრ. სქესის ნიშანია. 

„მამრ. სქესის წიშანი თითქმის უველა ენებს, მათ შორის ამსაზირსა ლა 
ძართულსაც, ერთი-და-იგივე ჰქონდათ: ვ, 4 ა5 და უ. ამ საერთო ვითარების 

გამონაკლისს ადამიანი მხოლოდ სამ ენოვან ერთეულში, ჯიაურსა, რუთულურსა 
და წასუტულში იპოვის, რომელთაც მამრ. სქესის ნიშნად რ თანხმოვანი აქვთ. 
ყველა სხვა ენებს-კი რ ბგერა, ან მრ. რ.-ის ნიშნად, (როგორც მაგ. ღუნძურს, 
ბოთლიხურს და დიდოურს ყველა სქეს-კატეგორიისათვის, “ღოდობერულს, კარა- 

ტულს, ბაგულაზურს, ტინდალურს, ახვახურს, ხგარშულს, ჰურკანულს, კურულს 
მე-3, თუ მე-4 სქეს-კატეგორიისვთის) აქვთ, ანდა დ ბგერის სახესხვაობის 
მსგავსად მს. რ.-ის მე-4 სქეს-კატეგორიისათვის მოეპოვებათ (მაგ. ანდიურს, 

დიდოურს, ხეარშულს, ღუმუქურს). 
უკვე რ ბგერის ფუნქციური მნიშვნელობის ეხ სხვადასხვაობა. ცხად-. 

ჰკოფს, რომ აქ თავდაპირველი მოვლენა-კი არა, არამედ მერმინდელი აღრე– 

ვის შედეგი უნდა იჟოს. ამასვე, ის გარემოებაც ამჟღავნებს, რომ რუთულურსა 
და წასურულში რ ბოლოსართი ორივე, მამრობითისაცა და. მდედრობითი სქე- 

ხის ნიშნად არიხ ქცეული და ამნაირად გრამატიკული სქეხის ის ძირითადი 
პრინციპი, რომ თითოეულ სქესს თავისი განსხვავებული წიშანი აქვს, დარღფე- 
ულია, მაშასადამე, ამ ორ ენაში რ ბგერას უკვე იმდენად გრამატ. სქესისა არა, 
რამდენადაც გონიერ არსებათა კატეგორიის .აღმნიშვნელოზის თვისება. ემ- 

ჩნევა. 

ყველა ზემოაღნიშნული მოსაზრება უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ 

რ თანხმოვანი არასგზით არ შეიძლება მამრ. სქესის თავდაპირველ ნიშნად 
«ქ ნეს მიჩნეული. ამიტომ მამრ. სქესის ურთად–ერთ თავდაპირველ აღმნიშ- 

ვნელად უნდა .8 (ტ,/უ) ბგერა იქმნენ ცნობილი. 
გაცილებით უფრო რთულია მეორე, მდედრ.. სქესის, თავდაპირველი 

ბგერითი ნიშნის საკითხი, თუნდაც იმ სხვადასხვაობის გამო, რომელიც ამ სქესს 
ე· წ. კავკასიურს თანამედროვე „ენებში ემჩნევა.. 

ჩაჩნურს, ქისტურსა და წოვურს ისევე, როგორც დაღისტნის ლეგური 
უნების უმრავლესობას, ხულ 18 ენოვან ერთეულს (ღუნძურს, ანდიურს, ბოთ- 

ლიხურს, ღოდობერულს, კარატულს, , პიპატლურს, ტინდალურს, ახვახურს,. 
დიდოურს, ხგარშულს, კაფუჩურს და ყუბაჩურს) მდედრ. სქესის ნიშნად + 4 
ბგერა აქვთ. 

«რ ენას, მდედრ. სქესის ნიშნად დ და რ თანხმოვანი აქვთ ერთსა–-და- 
«მავე დროს. ღუზუძურში: დ დი რ შენაცვლების სახით გვხვდება, არჯულში-კი,
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რომელსაც სქეს-კატეგორიები თავსართადაც და ბოლოსართადაც აქვთ, დ 
მდედრ. სქესის თავსართად, ხოლო რ ბოლოსართად გვევლინება. 

ორ ენას, რუთულურსა და წასურულს, მდედრ. სქესის ნიშნად ისევე), რო–- 
გორც მამრობითისაც რ თანხმოვანი „აქვს. 

დასასრულ, დაღისტნის ერთ ენასაც, ჯკურს, მდედრობითი სქესისა (და 
ცზოველების) ნიშნად ბ ბგერა მოეპოვება. 

ამნაირად, იმ დროს, როდესაც“ ჩაჩნურ-ძისტურ-წოჯურს მდედრ, სქესის ნიშ- 
ნად მხოლოდ ერთი 2 ბგერა გააჩნია, დაღისტნიხ ენებს 8 ბგერა აქვთ. რაკი 
შეუძლებელია თავდაპირველადაც ასე ყოფილიყო, ამიტომ 'გამოსარკვევია, თუ 
რომელი ამ ბგერათაგანი ღილღურხა და დაღისტნის ლეგურს ენებში უფრო 
პირველად ნიშნად უნდა იქმნეს მიჩნეული. 

ჩაჩნურ-ძისტურ-წოვრისა და ლაღისტცნის ლუჯურ ენათა მდედრ. სქესის პირ- 

ჭელადი "ნიშნის გამორკვევის დროს, უნდა ანგარიში ამ სქესისათვის აწ არსე- 
ბული სამი ბგერის გავრცელების ინტენსივობასაც გაეწიოს. #2 მდედრ. სქესის 
ნიშნად 15 ენოვან ერთეულსა აქვს, რომელთაგან 3--ჩაჩნური, ქისტური და 
ფწოვური,ა დანარჩენი 12-კი, როგორც დავრწმუნდით, დაღისტნის ენათა 
ჯგუფს ეკუთვნის. ორ ენას, ღუმუძურს და არ+ულს, ამავე. სქესის ნიშნად დ და 
რ მოეპოვება, ხოლო რ თანხმოვანი მარტო დაღისტნის 2 ენასა და ბ ბგერა 
იქაურსავე მარტო ერთ ენას აქეს. 

„ბ თანხმოვანი კავკასიურ ენათა უმეტესობას უსქესოებისა და. უჰასაკო–- 

ზის ცნების გამომხატველ ნიშნად აქვს განკუთვნილი და ამასთანავე მრავ- 
ლობითი რიცხვის ნიშანიც ,არის, რაც, უეჭველია, ამავე ბგერის უსქესოებიზ 
აღმნიშვნელობასთანვე უნდა იყოს დაკავშირებული. ამიტომ ბ თანხმოვანი 

არ შეიძლება, რომ -დაღისტნის” ენების მდედრ. სქესის თავდაპირველ ნიშნად 

იქმნეს ცნობილი. 

დ ღა რ ბგერათა პირვანდელი აღმნიშვნელობის გამორკვევახაც ის 

გარემოება გვშველის, რომ ორივე, როგორც უკვე დავრწმუნდით, ან საგნების 
სახელებიხ შემცველი მე-4 სქეს-კატეგორიინ აღმნიშვნელი იყო, ანდა მრ. 

«იცხვის ნიშანი. თუ ამასთანავე გავიხსენებთ, რომ იმ 2 ენას, რუთულურსა და: 
წასურულს, რომელთაც მდედრ. სქესის ნიშნად რ აქვთ, ეს ბგერა, მამრ. სქესის- 

თვისაც გამოუყენებია და ამნაირად ორივე სქესის ნიშნად უქცევია, მაშინ 

უეჭველი .გახდება, რომ: წინათ დ და რ თანხმოვნებიც შეუძლებელია მდედრ, 

სქესის ნიშანი ყოფილიყო. 
: ამგვარად ირკვევა, რომ ღილღური დღა ლეგური ენების მდედრ. ხქესის 

ერთად-ერთ ნიშნად « ნახევარხმოვანი რჩება, დანარჩენი ბ, დ და რ ·თან- 

სმოვნები-კი შემდეგში უნდა იყოს ამ ხქესის ნიშნად ქცეული. 

შესაძლებელია, მდედრ. სქესიხ თავდაპირველი ნიშნის საკითხი ყველა 

ზემონათქვამის შემდგომ გამორკვეულად მიგვეჩნია, რომ საქმეს .ქართულში 
ამავე სქესისათვის ნ ბგერის არსებობა არ ართულებდეს. ხოლო, რაკი ამხა- 

ჭურს მდედრ. სქესის ნიშანი ისევე, როგორც კაეკ. სხვა ენებსაც ·მეტყველების- 

სხვა ნაწილებში გააჩნიათ, თანაც აბხაზურს იქ 2 განსხვავებული ბგერა აქვს 

გამოყენებული, ამიტომ მდქჟდრ. სქესის თავდაპირველი ნიშნის საკითხის სა-
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ბოლოო გადაჭრაც მხოლოდ რიცხვითი სახელებისა, ნაცვალსახელებისა დ> 
ზმნის განხილვის “შემდგომ იქმნება მართებულიც და შესაძლებელიც. 

' მე-3-მე და. მეოთხე სქეს-კატეგორიების ნიშნების ნაირნაირობისდა მიუხედა– 
ვად, გამორკვევა მაინც აქაც შესაძლებელია, თუ რომელი აწ არსებულ ნიშან– 

თაგანი უნდა იყოს მესამისა და შეოთხის თავდაპირველ ნიშნებად. 
ენათა უმეტესობას მეოთხე სქეს-კატეგორია არ მოეპოვება, მაგრამ ზოგი- 

ერთ ამ ენათაგანს მეორე სქეს-კატეგორიად დედაკაცისა და პირუტყვის სახე– 
ლები აქვს ქცეული, ხოლო. მესამე სქეს-კატეგორიად საგნების სახელებია მიჩნე– 

ული, ე. ი: რაც ოთხ-სქეს-კატეგორიანს ენებში მესამე და მეოთხე სქეს-კატეგო–- 
“რიებად ითვლება. ქვემომოყვანილ ზოგადს დახასიათებაში ასეთი შემთხვევები 
ამ მესამე და მეოთხე სქეს-კატეგორიების თანაბარად გვაქვს ჩათვლილი. 

სულ მესამე სქეს-კატეგორიისათვის მხოლოობითს რიცხვში · მხოლოდ ორი- 
ნიშანი არსებობს #«, ანუ“ი და ბ. ამათაგან «,.ანდა ი ნიშანი ·ოთხ ენოვან. 
ერთეულს აქვს, სახელდობრ: ჩაჩნურს, ქისტურს, წოვურსა და ყაფუჩურს, ბ: 
ნიშანი-კი თექვსმეტს ენოვან ერთეულშია: ღუნძურსა, ანდიურსა, ბოთლიხურსა, 

ღოდობერულსა, კარატულსა, ბაგულალურსა, ჭამალალურსა, ახვახურსა, დიდო–-- 

ურსა, ხვარშულსა, პურკანულს (ბ:), ღუმუქურსა, არჭულსა, რუთულურსა, წა- 
„ხურულსა და ჯეკურში. ამ უკანასკნელს მე-2 სქეს-კატეგორიისათვის აქვს· 
"გამოყენებული, რომელშიც . დედაკაცთან ერთად პირუტყვის სახელებიც არის. 

მოქცეული. 
ქართულსაც, როგორც დავრწმუნდით, ოდესღაც უპასაკოთა სქეს-კატეგო- 

რიის თავსართოვან ნიშნად აგრეთვე ბ ბგერა ჰქონია... რაკი «, როგორც მეორე. 

სქეს-კატეგორიაზე მსჯელობის დროს გვქონდა აღნიშნული, სწორედ ამ სქეს-კატე- 
გორიის მაუწყებელი ბგერა ყოფილა, ამიტომაცა “და ენათა უმრავლეხობისა: და 
ძველი ქართულის ანალიზის საბუთითაც მესამე სქეს კატეგორიის თავდაპირველ 

„ნიშნად უნდა ბ თანხმოვანი იქმნეს მიჩნეული. 

მეოთხე სქეს-კატეგორიის თავდაპირველ ნიშნად, ყველა ზემონათქვამის 

შემდგომ, ცხადია, შესაძლებელია მსოლოდ' დ ყოფილიყო, რომლის შენაცვ-- 

ლებასაც რ წარმოადგენს, : 

§ 3, ცრამატიკული სქეს-კატეგორიების გაქრობის მიზეზი 

გრამატიქული სქეს. „კატეგორიების კავკასიურს ზოგიერთს ენებში გაქრობის- 
შესაძლებელი მიზეზის მისაგნებად ყურადღების ღირსია, რომ ·აბხაზური ერთი 
მხრით სქესის გამოსახატავად უკვე მამალ-დედლობის · აღმნიშვნელ მთელ სიტ-: 
ყვებსა ხმარობს ხოლმე, მეორე მხრით გონიერ და არაგონიერ არსებათა კატე- 

გორიებად დაყოფვა აქვს და სქესის ნიშნები ოდნავ მოეპოვება. 
აბხაზურის ახლო მონათესავე უბიხურს, ჩერქეზულსა და ყაბარდოულში- 

სქეს-კატეგორიების გადაგვარება-გადაშენების პროცესი დამთავრებულია, და 

უბიხური, ჩერქეზული და ყაბარდოული უკვე სრულებით უსქესკატეგორიო, ენე“: 

ბია. თუ გავიხსენებთ, 'რომ უზიხები, ჩერქეზები და ყაბარდოელები აბხა-- 
ჯ%ებზე უფრო ჩრდილოეთით და · ჩრდილო-აღმოსავლეთით ბინადრობდენ ' და-
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ბინადროზენ ადა რომ იმათ ე. წ. კავკასიელთა ტომობრივი მოსახლეობის სანა-– 

პირო ადგილი, უკავიათ და იმათ იქით უკვე უცხო მოდგმის მოსახლეობა 

იწყება, მაშინ "ჩვენთვის ცხადი გახდება, რომ სქეს-კატეგორიის განრჩევის 
გრძნობა და გარეგანი გრამატიკული ნიშნები გარკვეულს გეოგრაფიულს ზაზს 

არ სცილდება და ტომობრივი მოსახლეობის სანაპიროზე-კი სრულეზით ქრება. 

ამგვარადვე დამახასიათებელია, რომ კვრულსა და უდურს, რომელთაგან პირვე– 

ლი მდ. სამურის შესართავთან კასპიის ზღვას აღწევს და კაეკასიის ქედს აქეთა(კ 
არის გადმოსული ·-და თურქული ენის მოსაზღვრეა, მეორე-კი ამიერ-კაეკასიის 
მოსახლეობის, ალბანეთის ერის უკანასკნელ ნაშთს-ღა წარმოადგენს და ამ ჟამად 
თურქული ენის ზღვაში მხოლოდ პატარა კუნძულს-ღა მიაგავს, ე. წ. კავკასიელ 

ერთა მოსახლეობის ამ სანაპიროზეც სქეს-კატეგორიის გრამატიკული განრჩევა 
არ არსებობს. 

პღსანიშნავია, რომ თაბასარანულს, რომლის გავრცელების მიწაწყალი 

სანაპიროს ცოტა მოშორებულია და ოდნავ დასავლეთით მდებარეობს, იმისდა 

მიუხედავად, რომ იმავე კურულ ენას ეკუთვნის, ორი, გონიერ და არაგონიერ 
არსებათა, კატეგორიის განრჩევა მოეპოვება ხოლო თაბასარანულზე უფრო 

დასავლეთითა და ჩრდილო-დასავლეთით მდებარე თემში გავრცელებულ რუთუ- 
ლურსა და წახურულს ყველა ოთხივე სქეს-კატეგორია აქვს. .ამგვარად, აქა(კ, 

ე: წ. კავკასიური „ენების გავრცელების აღმოსავლეთ-სამზ4რეთის ასპარეზზეც, იმნა– 
ირივე სურათი გვეშლება თვალწინ: სანაპიროზე გრამატ. ხქესი გამქრალია 

და, რაც უფრო ვშორდებით ამ სანაპირო %ოლს, სქეს-კატეგორიის განრჩევა 
უფრო ძლიერდება, ხოლო, რაც უფრო ვუახლოვდებით სანაპიროს, სქეს-კატე- 

ზგორიის გბდაგვარება-გადაშენების პროცესი უფრო და უფრო მატულობს!. 

მაგრამ სქეს-კატეგორიების განრჩევის გაქრობისათვის ამას გარდა, უეჭვე– 
ლია, ამა-თუ-იმ ერისა და მისი ენის, სხვებთან შედარებით, უფრო მაღალ 

კულტურულ დონეზე აღზევებასაც უნდა შეეწყო ხელი: მრავალნაირ საგნებზე 

სწრაფი საუბრისა და „მსჯელობის დროს სქესებრივი განსხვავების აღნიშვნა, 

ვითარცა. შემაფერხებელი გარემოება, მეტად საგრძნობი უნდა გამხდარიყო. და 

ამიტომაც თანდათანობით უნდა ერთგვარობის დამყარების პროცესი დაე–- 

ჩქარებინა. 

1 სქეს-კატეგორიების გაკრობა უცხო აგებულების ენების გავლენის შედ(გად, ანდა ერთ 
მიზესთაგანად მიჩნეული აქვს ად. დირრსაც თავის „შესავალ“.ში (იხ, გვ. 343). 

17 „ივ. ჯავაზიშვილი





კარი მეო.თხე 

რჩსსმწVI სსსილეგ?, 
მაწI წVნანდელი დს წამდაპჩრმელ. სბსშ, 

ბმეგულება და სსმადასსსმა ·სIIსსძმა





თავი პირველი 

ჩიყხვითი სასელეზის შესწაჟლის დჩოს დასასული ამოყანები. და 

ამისათვის გამოსადევი მეთოდები 

რიცხვითი სახელების შესწავლის დროს, მკვლევარნი თითქმის მხოლოდ 
აღრიცხვის სისტემის აღნიშვნით კმაყოფილდებოდნენ. ჩვენთვის, რა თქმა უნდა, 
ეს საკითხიც საგულისხმოა და, როგორც დავრწმუნდებით, აქაც გაცილებით 
იმაზე მეტის თქმა ·შეიძლება, .ვიდრე ნათქვამი იყო, მაგრამ, ზემოდასახელე– 
ბულს გარდა, კიდევ არაერთი სხვა მნიშვნელოვანი საკითხიც უნდა იყოს გან– 
ხილული და გამორკვეული, რომ ე. წ. კავკასიური ენებისა და ქართულ-ქართვე– 
ლური რიცხვითი სახელების შეძლებისამებრ. სრული დახასიათება შეიძლე- 
ბოდეს. 

არც ერთ მკვლევარს ფიქრად არ მოჰსვლია, თუ რამდენად ძველია რიცხ– 
ვითი სახელების ის სახე, რომელიც თანამედროვე ენებშია დაცული..კაეკასიური 
ენების რიცხვითი სახელების უფრო ადრინდელი და თავდაპირველი ფორმის 
გამორკვევაც. არავის მიზნად არ დაუსახავს. თვით ზოგადი მიმოხილვის თვისე- 
ბის მქონებელს ისეთს ნაშრომშიც-კი, როგორც ად. დირრის :„შესავალი%-ა, 
ამაზე კრინტიც-კი არ არის დაძრული. ამ · საკითხის უაღრესი მნიშვნელობა-კი 
იმდენად „უცილობელია, რომ რიცხვითი სახელების განხილვის დროს მიზნად 
უპირველესად სწორედ რიცხვითი სახელების აწინდელზე «უწინარესი და 

უძველესი ფორმების გამორკვევა უნდა გვქონდეს დასახული. 

მეორე საკითხად უნდა რიცხვითი სახელების აღნაგობის გამორკვევა 

დავისახოთ. 
ჩვეულებრივ მკვლევარნი მარტო 11--20-მდე და ათეულ-ოცეულების სახე– 

ლების წარმოების წესს აქცევდნენ ყურადღებას. აქაც იმით კმაკოფილდებოდნენ, 
რომ აღნიშნული ჰქონდათ, თვლის ათობითი, თუ ოცობითი წესი იყო ამა-თუ- 

იმ ენაში მიღებული. როდესაც ცხადი იყო, რომ რომელსამე ენას ოცობითს 

სისტემაზე „აქვს თავისი რიცხვითი სახელები აგებული, იშვიათს გამონაკლისს 

გარდა, არავის მოჰსვლია აზრად გამოერკვია, ეს სისტემა ამ ენას დასაწყისით- 

განვე ჰქონდა, თუ შემდეგში გასჩენია. 
ჩვენთვის, რიცხვითი „სახელების თანამედროვე და წინანდელი ფორმების 

გამორკვევის შემდგომ, ამ სახელების აღნაგობის გამორკვევა უნდა იქცეს 

მთავარ ამოცანად: სახელდობრ, რომელი მისი ნაწილთაგანი ძირეულია და
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რომელი უნდა ფორმანტად იქმნეს მიჩნეული. ძირეული ნაწილის. გამორკვე-- 
ვაზე არავის უფიქრია, ფორმანტები-კი მხოლოდ იმ ენების რიცხვითს სახელებ– 

ში და იქ იყო აღნიშნული, სადაც სქეს-კატეგორიების არსებობა უცილობელია. 

ნამდვილად-კი ეს საკითხი ყველა ენების რიცხვითი სახელების განხილვისას უნდა. 
იქმნეს გამორკვეული, _ რათგან ერთი მხრით ოფორმანტების გამოცალკევება- 

გაგვაგებინებს, თუ რამდენად ფართოდ და მეტყველების რომელ ნაწილში იყო 

ამა-თუ-იმ ენაში ხსქეს-კატეგორიები გავრცელებული, მეორე მხრით ძირეული. 

ნაწილის გამღჟყოფა საშუალებას მოგვცემს კავკასიური ენებისა და ქართულ– 

ქართველური რიცხვითი სახელების ნათესაობის პრთბლემაც გადავჭრათ. 

ამას გარდა, როდესაც ათეულითგან მოყოლებით ათობითი, თუ ოცო- 

ბითი აღრიცხვის თანამედროვე და წინანდელი წესი გამორკვეული იქმნება, ამის. 

შემდგომ სასურველია შეძლებისამებრ გამოირკვეს, რიცბავითს სახელებს ხომ. 
აღრიცხვის კიდევ სხვა წესის რაიმე კვალი არ ემჩნევა. ეს საკითხი მეტადრე» 

ერთეულების ბუნებისა და აგებულების გასაგებად არის მნიშვნელოვანი. 

რიცხვითი სახელების შესწავლა: ჯერ თითოეულ ენაში (კალცალკე სჯობს, 

მერმე ენათა არსებული დიდი ჯგუფების საერთო თვისებები და განმასხვავებე– 
ლი თავისებურება და სულ ბოლოს კავკასიურისა და ქართულ-ქართველურის- 
შედარებითი შესწავლა და ანალიზი უნდა გვქონდეს, რომ ამ 'გზით მათი ძირე– 
ული და ფორმალური ნაწილებისა და ელემენტების ნათესაობის · პრობლემის: 

გადაწყვეტაც შესაძლებელი გახდეს. 
ბუნებრივად აქაც წამოიჭრება საკითხი, თუ რა საშუალებითა და ღონეო– 

ბით შეიძლება რიცხვითი სახელების თანამედროვე ფორმებზე უწინარესი .,და- 
თავდაპირველი ფორმების გამორკვევა ასეთ უმწერლებო ენებში? 

რასაკვირველია, ამ შემთხვევაშიც უპირველესად გგლდე ნშტედტისა. 

და კლაპროთის ჩანაწერების გამოყენება დაგვჭირდება. შემდეგში არაერ– 
თხელ დავრწმუნდებით, რომ თუმცა ამ და მე- XIX-XX ს.ს. მეცნიერთა ცნო- 

ბები, დამწერლობიანი ენების საზომით, .ერთმანეთზე დიდად დაშორებული არ 

არის, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად მათ. ჩანაწერებში არაერთი საგულისხმო ცნო- 
ბა მოიპოვება, რომელიც ზემოდასახული მიზნის განხორციელებას გაგვიადვილებს. 

მაგრამ, რასაკვირველია, მკვლევარი მარტო ამით მიზანს ვერ მიაღ– 
წევს, არამედ სხვა საშუალებაც უნდა გამოიყენოს. ცნობილია, რომ რიცხ- 

ვითი სახელები ორ-სამ მთავარ ნაწილად იყოფა: ერთეულებად, ათეულებად 
და ასეულებად. ამათგან ერთეულების სახელებს, ათეულებისა და ასეულის სახე– 
ლებთან შედარებით, უმეტესად მარტივი აგებულება აქვთ. თუმცა, როგორც: 

შემდეგში დავრწმუნდებით, ზოგიერთი ერთეულების აღნაგობაც თავდაპირველად: 

მარტივი არ ყოფილა, მაგრამ ამ გარემოებას თანამედროვე მოსაუბრე სრულე-.: 
,ბით ვერ გრძნობს და მხოლოდ ენათმეცნიერული ანალიზი-ღა თუ დაანახვებს. 

პირიქით, ათეულებისა და ასეულების ყველა სახელები რთულია და, ან ერთეუ- 

ლებისა და ათეულების, ან ერთეულებისა და ასეულების კომბინაციას წარმოა- 

დგენს. ზემოაღნიშნულის გამო ერთეულების სახელები ზოგადად შესაძლებელია. 
მარტივი აგებულებისად მივიჩნიოთ, ათეულებისა და ასეულების სახელები-კი- 
რთულ სიტყვებად ვიცნათ.
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მარტივისა და ათეულ-ასეულებში დაცული, აგრეთვე ზოგჯერ რიგობითი 

და. სხვაგვარი რთული რიცხვითი სახელების ერთმანეთთან, შედარება ცხად- 

ჰყოფს, რომ იქ ჩვენ ერთეულების ზოგჯერ ორი, ზოგჯერ სამი და მეტი 

ფორმაც-კი მოგვეპოვება. 

თუმცა მარტივი რიცხვითი სახელები წარმოშობილობითა და ხნიერებით. 

ათეულებზე უფრო ძველია, ისევე როგორც ათეულების სახელები ასეულებზე 

უფრო ადრინდელია, მაგრამ, რაკი, ერთეულების სახელების ყოველდღიურ 

საუბარში ხშირი ხმარების გამო, მათი გარეგნული სახე უფრო ადვილად და 

სწრაფად იცვლება და იცვითება, ათეულების, მეტადრე რთული წარმოების 

სახელებში ძველი ფორმები -კი დროისა და სწრაფი გამოთქმის გამანადგუ– 

რებელ გავლენებისაგან უფრო დაცულია, ამიტომ ათეულების სახელებში შე– 

ნახული ერთეულების სახელები ზშირად უფრო უძველესი ფორმითაა ხოლმე 

დაცული... ეს გარემოება საშუალებას გვაძლევს თვით უმწერლობო ენათა რიცხ– 
ვითი სახელების შესწავლის დროსაც-კი ერთი-და-იმავე რიცხვითი სახელის გარე- 

განი სახისა და აგებულების განვითარების სხვა-და-სხვა საფეხურების ფორმები 
მოვიპოვოთ, ამიტომ მკვლევარმა, ერთეულებთან ერთად, განსაკუთრებული ყურა 
დღება სწორედ შეორე (11––19-მდე) და დანარჩენი ათეულებისა და პსეულების 

სახელებსაც უნდა მიაქციოს. 

თავი მეორე 

კავკასიურ ენათა სინდური «ჯგუფის რიცხვითი სახელები 

§ 1. აბხაზური რიგობითი რიცხვითი სახელები 

აბხაზური ორი, სამხრეთ-დასავლური (კუშჰასიბ) და ჩრდილო-აღმოსავ– 
ლური (ალტეკეს.), დიალექტის რიცხვითი სახელების ჩანაწერი გგლდენ შ ტედ- 

ტის ნაშრომშია დაცული და ამას გარდჯ უსლა.რისა: და პროფ. ს. ჯანა– 

შიას ჩანაწერებიც მაქვს ხელთ, რომელნიც აქვე ერთად მომყავს. 

XVIII ხ. სამხრეთ-დასავლურ აბხაზური რიცხვითი სახელები 

1 სეკე 56M6 

2ღუსბ ცფხსხბ 
ვ ხება Cაიცხპ 
4 ბშიბა 85Cხ)ხბ 

5 ხუბა Cხსხპბ 
6 -- _ 

7 ბიშბა 8)5Cჩხ2 

8 ახბა #იხხბ 

9 იშბკ 15Cხხგ 

10 ჟაბა ფხ2გხბ 
11 ბჟასპ 85ი252
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30 ჭეჟIიიჟაბა 
40 ჭგნჭეჟა 
50 წნგნზეჟ»ა ჟIაბა 

60“ სგნჭეჟ+ა, ან და ხგნჭზეჟ»ა 

70 ხგნჭეჟ:ა ჟIაბა 

80 ფშინზეჟ:ა, ან და ფშ(გნზეჟა 

100 შ»კგ 

ვიდრე ადამიანი გგლდენშტედტის ჩანაწერის გამოყენებას შეუდგე– 
ბოდეს, წინასწარ რამდენიმე ქვემომოყვანილი გარემოება უნდა ჰქონდეს გათ- 
ვალისწინებული. გერმანელი მეცნიერის ნაშრომის გამოცემაში რიცავითს სახე- 
ლებში 4-ის აბბაზური შესატყვისობა დაბეჭდილი არ არის. „ამისდა მიხედვით 
მკხთხველს ეგონება, თითქოს მას ოთხის აბხაზური სახელის ჩაწერა, ან დაჰვიწ- 

ყებოდეს, ანდა შემდეგში ჰქონდეს დაკარგული. მაგრამ საკმარისია გგლდენ- 
შტედტის აბხაზური რიცხვითი სახელები თანამედროვე აბხაზურს შეადაროს 

ადამიანმა, რომ დარწმუნდეს, თუ რამდენად შემცდარა გგლდენშტედტი, 
თუ მისი ნაშრომის გამომცემელი, როდესაც: 4.ის” შესატყვისობისათვის ცარიელი 

ადგილი დაუტოვებია: თუ გულდენშტედტის ჩანაწერში ბშიბჯ ხუთისა და 
ხუბა ექვსის აღმნიშვნელად ,ჩანს, ნამდვილად ფშბ აბბაზურად ოთხსა ჰქვიან 
და ხუბა ხუთხ..მაშასადამე გგლდღენშტედტის ჩანაწერში ოთხის შესატ- 
ჟვისობისათვის ცარიელი ადგილი შეცდომით ყოფილა დატოვებული, ხუთიხ 

შესატყვისობადაც ხუბ უნდა იქმნეს მიჩნეული და მხოლოდ ექვსს გკლდენ- 

შტეღდტის ჩანაწერში შესატყვისობა მართლაც არ უჩანს, ამიტომაც ხწორედ აქ 

უნდა იქმნეს ცარიელი -ადგილი დატოვებული. 
1. ერთის სახელითგანვე იწყება მე-XVIII ს.-ისა და თანამედროვე. ცნო- 

ბებს შორის თვალსაჩინო განსხვავება, თე გულდენშტედტს “566 უწერია,. 
რომელიც სეკიმ-ს უდრის, მე-XIX ს.-შიცა და: ეხლაც ერთი (უგუნური. არსება) 
იქმნება” აკგ და ა«%გ (გონიერი არსება). , თავისი კე მარცვლით გულდენშტედტის 
ჩანაწერი უგუნურ არსებათა. აღსანიშნავად განკუთვნილს თანამედროვე აკჯ-ს 
უდრის,- მაგრამ სამაგიეროდ ამ უკანასკნელისაგან თავისი· პირველი სე მარცვ- 
ლით, ანდა უფრო ზედმიწევნით რომ ითქვას, ს "ბგერით. განსხვავდება, რო– 
მელიც თანამედროვე აბხაზურ ერთს არ გააჩნია. 

შესცდა გერმ. მეცნიერი და გაუგებრობით 1. პირის: ნაცვალსახელის თავ– 
სართის მქონებელი ფორმა ერთის. ზოგად სახელად მიიჩნია? ' არა, გგლდენ- 
შტ-ედტის ამ ჩანაწერში-არავითარი. შეცდომა არ არის, არაშედ აბხაზური 

ერთის მაშინ უკეთ დაცული სახე: აქვს მხოლოდ აღბეჭდილი. ამას მეორე. 
ათეულში ერთის დღევანდლამდე შერჩენილი ფორმაც ამტკიცებს. 

თერთმეტი ჟIე#»ზა, რომელიც ჟI!ე»-სა (=10 ჟ+ა-ბა) „და ზა-სგან შესდგება 
და რომლის მეორე ნაწილი უექველია ერთს უნდა ნიშნავდეს, ცხად-ჰყოფხ, 
რომ წინათ ერთს აბხაზურად. ზა პრქმევია.
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საგულისხმოა, რომ სამხრეთ-დასავლური აბხაზური 11-ის სახელად 85ხ8§2 
ბჟაზL ანუ, ბჟაზ§ აქვს ჩაწერილი, რომლის პირველი მარცვალი ბჟა ათის ჟა- 
ბა-ს თავსართიანი, მაგრამ ბოლოკიდურ-ფორმანტ- -წამოცილებული სახელი და 
აღმნიშვნელია, ხოლო. მეორე მარცვალი სა, ანუ ზა უკვე ერთის გამომხატეე- 
ლია. ამგვარად აქ ერთის სახელი ცალკეულ ე-ხმოვნად ქცეულ სე-კე-ს მაგიერ 
ა-ხმოვანა სა-ს, ანუ %ზა-ს სახით არის დაცული ისევე, როგორც 11-ის თანამე– 
დროფე სახელს ჟ.ე4ზა-ში გვხდება. 

ზემონათქვამისდა მიხედვით საფიქრებელია, რომ ერთი წინათ სეკე-კი 
არა, არამედ საკე იქმნებოდა, რომელშიც სა, “ანუ ზა ერთის აბხაზ. სახელი 

ყოფილა, ხოლო ძე რა»მეს გამომხატველი ნაწილაკია. 

აღსანიშნავია, რომ თანამედროვე აბხაზურადაც ერთხელ-ს %ზნგკ ეწოდე–- 

ბა, მაგრამ უბოლოკიდურო. ბგერო ფორმა %ნგ-ც· არსებობს. ცხადია, რომ 

ზნგკ-ს პირველი მარცვლის ხმოვანი აქვს დაკარგული და ზანგკ-ისაგან უნდა 

იყოს წარმომდგარი. 

აბხაზური ერთის სა, ან. და %ზა-ს უცილობელს არსებობას, როგორც 

დავრწმუნდებით, ერთის უბიხური, ჩერქეზული და ყაბარდოული შესატყვისობაც, 

ამტკიცებს!. 
საფიქრებელია, რომ გონიერი არსების ცალობის აღმსიშვნელი აძგ-ც 

ამავე ზემოდასახელებული ძირის ბგერითს სახესხვაობას წარმოადგენს. ეს სი- 

ტყვა. გაორმაგებული, სახითაც, გვხვდება და ცალ-ცალად აბხაზურად აძ--აძიალა 
იქმნება. "მისს მეორე ნაწილს აძ,იალა-ს .თაგკიდურს ჩვეულებრივს ა ართრონს 

თუ ჩამოვაცლით, ერთის, ანუ. "ცალის აღმნიშვნელად. ძალა დაგვრჩება. გონი- 

ერი” არსემის ორ-ორის, უფრო სწორედ რომ გამოითარგმნოს ორ-ორი ცალის 

აბხაზურ „სახელს 3.გძი3ძყალა– -ში, რომელიც ჭგძ, და ჭძყალა-საგან შესდგება 

და ორს 3-გ: ანდა ჭ- სა და ცალს ძიალა–ს შეიცავს, ცალი უართრონოდ არის 

კიდევაც წარმოდგენილი, 
ამნაირად (,ხადი ხდება, რომ ცალ-ცალისა და, ორ-ორცალის ამლაბურის · 

თანამედროვე სახელების მეორე ნაწილს ერთის ოდინდელი. ამსაზური ფორმა- 

თაგანი ძალა · ,სრულიად "აქვხ, დაცული. ეს გარემოება უბიხური რიცხვითი 

სახელების ანალიზხს დროს უფრო ცხადი გახდება. მაგრამ, როგორც თავის 

ადგილას დავრწმუნდებით, ლა მარცვალი მაინც ამ რიცხვითი სახელის . ძირე- 
ული ნაწილი არ არის. 

2. აბბაზური ორი-ს მე-XVIII ს.-დროინდელი ნამდვილი“ გამოთქმის გაგე- 
ბას გგლ დე ნშტედტი ს- ჩანაწერის “გატრკვეველობა აძნელებს. სამხრეთ-დასავ– 

ლურისაცა ' და ჩრდილო-აღმოსავლური დიალექტისათვის ერთნაირად Cხსხ# 

ჯქვს. აღნიშნული, მე-XIX ს. -ში და ეხლა-კი.3ბ§ ეწოდება. თუმცა გგლდენშ- 

  

1 აბსაზურში ურთიხათვის წინათ ჯა-ს არსებობის კვალი C. 0 ს 2 რ7I1-საც აქვს თა- 
ვისს 1932 წ. გამოქვეყნებულს ნაშრომში „სძლია Cლლიიმ”21IV65 §ს+ 125 18იყსC5 ლი62VC25)600ტ9 ძა 

Mთ4 –- 0ყა9%4 (გვ 124) შემჩნეული, მაგრამ მან არაფერი იცის გულდენშტედტის ჩხახ-- 
წერში დაცული ფორმის შესახებ.
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ეტტის ჩანაწერში გ-ს გამოსახატავად, არის ნახმარი, მაგრამ ხშირად ღ-ც 
„ამავე ასოთი აქვს გამოხატული 1. 

გულდენშტედტის ჩანაწერის ორი-ს Cსხგ რომ თანამედროვე გამო– 
თქმას შევუფარდოთ, მაშინ C 3 ბგერის გამომხატველად უნდა ვიცნათ. კაცის 

აბხაზურ სახელადაც ამავე ავტორს #ყს და Cს აქვს ჩაწერილი, ეხლაც კაცს 

ა-ო1გ ეწოდება, 
აქაც მაშასადამე ცე თანამედროვე ჭ-ს უდრის. მაგრამ ეს ჭ§ ბგერა, უსლა- 

რის დახასიათებით, ·ფრანგული 16-ს ყრუ 6-სა და ფრანგული სი-ის V-ს შორის 

“შუალედი ბგერაა (იხ. აბხ. ე. 12... უსლარისავე სიტყვით, ამ აბხაზურ ბგე- 

რას თურმე ოდნავი ხორხისმიერი მშინვარებაც ახლავს, ამ ალწერილობა- 

დახასიათებისდა მიხედვით 8 დაახლოებით მეგრულ-ჭანურ-სვანურ გ-ს მიაგავს..: 

ასეთი ბგერა-კი გგლდენშტედტის ჩანაწერში ? აპოსტროფით არის გამოხა– 

ტული (ქართული სიტყვებისათვისაც-კი აქვს გამოყენებული, მაგ. “I 8”VI5I, IL2L§6”, 
MX ძი, ჩაჩნურისთვისაც, მაგ. ერკემალი M26' ტონი და სხ.) ამიტომ საფიქრე- 

ბელია, რომ აბხაზური ორის თავკიდური. ბგერის ხორხისმიერობა მე-XVIIIL 

ს.-ში აწინდელზე გაცილებით უფრო მკაფიოდ და ძლიერად ისმოდა. სწორედ 
ამ მოსაზრებით ვხელმძღვანელობდი, როდესაც შ-ის, 90-ის»ა და მათგან ნა- 

'წარმოები რიცხვითი სახელები” გულდენშტედტის C ღ-ს გამომხატვე–- 

ლად მივიჩნიე, თუმცა შესაძლებელია ვერც, ეს ბგერა იყოს მისი მაშინდელი 
თვისების მარჯვე გადმომცემი. –_ 

რაკი 2--10-მდე ყველა რიცხვ. სახელებს ბოლოში ბა მარცვალი აქვთ, 

„ცხადია, იგი ძირეული არ არის, არამედ, როგორც ცნობილია, ამჟამად” იგი 

არაგოწიერ არსებათა. მაუწყებელ ბოლოსართად არის ქცეული. მის თავდა- 

პირველ დანიშნულებაზე-კი შემდეგ თავის ალაგას გვექმნება საუბარი, 

ამნაირად, რო.რის ცნების გამომხატველი ამჟამად 8§ არის, წინათ, მე- 

XVII ს.-შიც-კი ღო-ს მსგავხი მარცვალი ყოფილა. ასევე არ არის 12-ში 2 
დაცული, სადაც მე-XVIIILს. უხმოვნო ღ არის მხოლოდ აღნიშნული (ბჟუღ=ბ- 

ჟუ (10)+ღ (2), თანამედროვეში პირიქით ბოლოში ა ხმოვანი ჩნდება და უკვე. 
,8ა არის (ჟ»ა (10) +-ჭა (2)). : 

20-ის სამხრეთ-დასავლურ სახელად გგლდენშტედტს ღოშა.(ციჯიგ) აქვს 

.ჩაწერილი, ეხლა-კი ჭეჟ.ა ეწოდება, ეს სახელი 2-ის (ღო, ზე) და 10-ისაგან 

(ჟა, ჟა) შესდგება და თავდაპირველად ორი ათეულის აღმნიშვნელი ყოფილა. 
მაშასადამე, 2-ის სახელი ·20-შიც უცვლელად ყოფილა მე-XVIII ს.. დაცული, 

სამაგიეროდ თანამედოოვეში 2-ი, (კალკეული 8-ს და 12-ის ყ§ა-ს მაგიერ, ჭე-ს 
სახით გვევლინება. : : : 

საგულისხმოა, რომ 30-ის, 40-ისა, 50-ის და 200-ის სახელებში 2-ის უკვე 

უ-ხმოვანა ფორმა ღუ გვაქვს, ღო-ს მაგიერ, იმისდა მიუხედავად, რომ ასეთი 

-“ცელილებისათვის ასიმილაციის არავითარი გავლენის დამოწმება არ შეიძლება.. 

1 მაგ. ფს, თი6ძ0ხ2»I, §6ხგთმმყიოგ, მაგ. ძით! ღომი, ძტტ დღე, ცგო6 ღამე, =ე018 მაღ–- 
ლა,––ყაზბარდოულის ჩანაწერებშიც: ძ0ი§8Cი6L შარვალი=ღონშეგ:-ს, ტანისამოსი §0ხM1ცIი=>სყღცნ-ს 
თოფის წამალი 01M=-ღინ-ს, რკინა ფVსI9Cხ=-ღუწ-ს, გზა 8ცC+=–-ღოგუ-ს, მხე ძ1ძცმ= დეღაოს, გაზაფ, 

_ ხული ცფ2LCხ6=ღატხე-ს, მძიმე 0იძიც=ონდეღუ-ს, მშიშარა M8I8ხფჭ=-კარაბლა-ს და სხვ., თუმცა 
ღ-სთვის ი' ნიშნიანი დაწერილობაცტ აქვს გამოყენებული (მაგ, ძ0'08 დღეს, 0”) ლილი, 07Xმცი'!! 
“ძაღლი, 042 ღია, ც'0II ღორი.
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ზემონათქვამითგან და დასახელებული მაგალითებითგან ცხადი გაბდებო- 

და, რომ, თუ აბხაზურში 95-ის თავკიდური ხორხზისმიერი ბგერა მე-XVIIIს, 

დამლევს საკმაოდ მკაფიოდ ყოფილა საგრძნობი, ·შემდეგში მიხი ხორხისმიე- 

რობა ისე შესუსტებულა, რომ 3-დ ქცევასთან ერთად ოდნავი ფშვინვარების 
სახით-ღა შერჩენილა. ცხადია, რომ ეს ბგერა უკვე გაქრობაზე იყო მიმდგარი. 
ამ მხრივ საგულისხმოა, რომ 60 და 80-ის თანამედროვე აბხაზურ სახელებს 
ორნაირად ხმარობენ და-· 60 ამბობენ ხგნჭეეჟია-საც (ხგ+(3)+ნ (=ძველ ქართ. 
მე-ს და თანამედრ. მ-–ს)-- ჭეჟია (20) და ხგნეჟ:ა-სა(), ამგვარადვე 80 გამოითქმის 

ფშ;გნჭეჟ,ა-დაც (==ოთხ-მე-ოცს) და ფშიგნეჟ:ა-დაც, ე, ი. პარალელური 

ფორმების ოცის სახელში ჭ. ბგერა ამჟამად უკვე სრულებით უკვალოდ არის 
გამქრალი. 

3. აბხაზური 3-ს. სახელი საკმაოდ კარგად არის დაცული, მეტადრე მისი 
თანხუოვანი, რომელიც საუკუნეთა განმავლობაში ოდნავადაც არ შეცვლილა, 
თანამედროვე აბხაზურში სამს ხფჯ: ეწოდება (უსლარისაცა დას. ჯანა–- 
შიას ჩანაწერითაც, ასევე აქს დი'ფრრსაც). მაგრამ ნ. მარრის ლექსი- 

კონში ხგფა–ა დაბეჭდილი (იხ. ჩVC.-26X. 06ჩნ. «II.: I90VM) არაგონიერთა აღსა– 

ნიშნავად და ხჭ.გკ გონიერთათვის. 

უკანასკნელი "ცნობა უფრო ზედმიწევნითი უნდა იყოს, რათგან ყეელა ამ 
პირთა ჩანაწერით 60-ს, რომელიც სამ-მე-ოც-სა ნიშნავს, ხგნჭეჟ:ა ჰქვიან. 
აქაც სამი ხგ-ს სახით არის წარმოდგენილი: ისევე, როგორც ხგშ"-ის, 300-ის, 
სახელშიც. 

ყველა ზემომოყვანილის მიხედვით საფიქრებელი იყო, რომ სამის აღმნი– 

შვნელ აბხაზურ ძირად ხვ უნდა ქოფილიყო მიჩნეული, რომელიც მარტივად 

ს თანხმოვნის სახითაც ჩანს. 

მაგრამ საგულისხმოა, რომ მე-XVIII ს. აბხაზური ორივე დიალექტის სამის 

სახელად გგლდენშტედტს ხება. აქვს ჩაწერილი, ხოლო 60-ის ხინღოზა-სა 
და 300-ის, ხიბშ-ის. სახელებში სამის აღმნიშვნელი ძირი, ხე-ს მაგიერ, წი-ს 

„სახითაც გვევლინება. 

ამნაირად ირკვევა, რომ,. თუ გერმ. მეცნიერის ცნობით სამის ძირად 

უნდა ხე, ანდა ხი ვიგულისხმოთ, თანამედროვე ჩანაწერებით ძირად ხგ და 

ხ-ც კი გამოდიხ. როგორ უნდა "ავხსნათ ცნობათა ასეთი სხვადასხვაობა? აქ 

ხომ უბრალო გაუგებრობა და შეცდომა არ არის: ეგების გკლდენშტედტ- 

„მა მისთვის უცხო. ბგერა გ ვერ გაარჩია, ანდა ასოთი მისი ზედმიწევნით. 

გამოხატვა ვერ შესძლო და ერთ შემთხვევაში : ე-დ მოესმა, ან და ჩასწერა, მეო– 
რეში ი-დ? 

არავითარი “საფუძველი არა გვაქვს ვიფიქროთ, რომ გგლდენშტედტის 

ჩანაწერში აქ ან რაიმე შეცდომა იყოს შეპარული, ან გაუგებრობის შედეგი 

გვქონდეს. ხამის აღმნიშვნელი თანხმოვანი ხ რომ არამც თუ « და ე ხმოვა- 

ნით, არამედ ა ხმოვნითაც ყოფილა, ამას ცამეტის აღმნიშენელი თანამედროვე 
აბხაზური ჟ»ახა-ც ამტკიცებს, რომელშიც სამი ამ სიტყვის სწორედ ბოლოკი-- 

დური ხა მარცვლით არის გამოხატული.
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4. გვლდენშტედტს ოთხის სახელად აბხაზხურს ორსავე დიალექტში 

ბშიბა აქვს ჩაწერილი. რაკი ბა ფორმანტია, ოთხის გამომჯატველი ძირი თით- 
ქოს ბში გამოდის. აღსანიშნავია, რომ იმ დროს, როდესაც! ჩრიილო-აღმოსაჯლურ 

ანხაბურპე 80-ის სახელს ბჭინლღოზა-ში ოთხი ბჟი-ს სახით ყოფილა წარმო- 

დგენილი ე. ი. თავკიდური თანხმოვანი უცვლელად ყოფილა დაცული, მომდეევ– 
ნო შ-კი უკვე ჟ-დ ქცეულა, იმავე დროს პირიქით სამსრჯთ-იასაჯლური დიალეძცის 

ოთხმოციხავე საბელს პშინღოზ%ა-ში, რომელიც ოთს- -მ-ოც-ს უდრის, ოთხი უკვე 

პში-ს სახით გვევლინება, ე, ი. თავკიდური მჟღერი ბ ყრუ პ.ბგერად არის შე– 

ნაცვლებული, -მომდევნო შ თანხმოვანი-კი აქ შეუცვლელი!დარჩენილა;: ამნაირად 

ოთხის ძირი ბში-ს, ბჟი-სა და პში-ს სახით ყოფილა ცალყეულსა · და რთულ 

რიცხვითს სახელებში წარმოდგენილი. 

დასასრულ უნდა ითქვას, რომ 14-ის, სამხრეთ-დასავლურ სახელს ვიბშ-სა 
და ჩრდილო-აღმოსავლურს ბი3შ-ში, რომელთა პირველი მარცვლის ჩაწერი 
ლობის სისწორე ცალკე უნდა იქმნეს განხილული, ო. თხის ძირიჯუკვე სრულე– 

ბით უხმოვნოდ, ბშ და ვშ-ს სახითაც, გვევლინება. 

თანამედროვე აბხაზურად ოთხი არის ფშიბა, 14-ი ჟ:4ფშ+: და 80-ი ფშიგნ- 
ჭეჟ'ა, ე. ი. ყველგან ფ% ძირია. 

საფიქრებელია, რომ ამ ძირის ეხლანდელი შერბილებული %, 9, მე-XV III-ს. 

არსებული ში-ს შედეგს წარმოადგენს. . ი-ხმოვნის 4-დ. ქცევისა და ფ თან- 

ხმოვანთან ერთ ბგერად, შ--დ, შერწყმისა და ქცევის. პროცესი ნაწილობრივ 

უკვე მე-XVIII ს -შივე დაწყებულა, როგორც ეს 14-ის სახელში მყოფი მაშინ–+ 

დელი ბშ ცხად-პჰყოფს, რომლის ბოლოკიდური შ უეჭველია შერბილებული 
იქმნებოდა, მაგრამ გგლდენ შტედტის ჩანაწერში ეს გარემოება ალბათ იმი– 

ტომ არ არის აღბეჭდილი, რომ ამის გამოსახატავად შესაფერისი ნიშანი: არ 

გააჩნდა. 

იმიხდა მიუხედავად, რომ .წინანდელს '"ბშიბა-ს და თანამედროვე ფშიდა-ს 

ბოლოში ბა ფორმანტი' ახლავს და ახლდა წინათაც, ბში-სა, პში-ს და ფშ--ს 

თავკიდური სჯ; ფ და პ-ც ძირეული უნდა: იყოს, თუ არა, ამაზე შემდეგში გვექმ- 

"ნება ცალკე საუბარი. 

5. ზუთის აბხაზური სახელი საუკუნეთა განმავლობაში კარგად არის და- 

ცული. გგლდენშტედტს ორივე დიალექტისათვის ზუბა აქვს ჩაწერილი ღა 
ასევე იყო შემდეგშიც, ეხლაც ამნაირადვე გამოითქმის, როგორც ეს უსლა–- 

რისა დას. ჯანაშიას ჩანაწერებითგან ჩანს. ასევე ხუ-დ არის დაცული 

ხუთი, თხუთმეტის აწინდელ სახელს ჟიოეხუ-შიც. ნ. მარრს- კი 5-ის სახელად 
ლექსიკონში კ»გბ> მოეპოვება, რომელიც ეტყობა დიალექტური ფორმა უნდა 

იყოს, ·რის კვალი ნაწილობრიე მე-XVIII ს.-შიც. მოჩანს, 

ზემომოყვანილი ცხად-პყოფს, რომ ხუთობის გამომხატველი აბხაზური 

ძირი ხუ ყოფილა. მაგრამ საყურადღებოა, რომ გგლდენშტედტის ჩანა- 
წერში ორივე დიალექტის 15-ის. სახელად აღნიშნულია ზ%ზუხ, რომელშიც ხუთი 

მხოლოდ ერთი ბგერით, ხ თანხმოვნით-ღა, გვევლინება. შესაძლებელია მაში– 

ნაც აქ ხ-ს შემდგომ, ნ. მარრის ჩანაწერის 5-ის მსგავსად, გ ისმოდა კიდევაც, 

„მაგრამ ეს სუსტი ბგერა გერმ. მეცნიერის ყურთასმენას გამოეპარა, აქეთგან ჩანს,
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რომ “ფუ ხმოვნის გაქრობის პროცესი, რომელიც დასრულებული არ არის, მე– 

XVIII ს-შიც უკვე საგრძნობი ყოფილა. 

6. გგლდენ შტედტის ჩანაწერში, როგორც უკვე აღნიშნული გექონდა, 

ექვსის აბხაზური სახელი გამოტოვებულია. მხოლოდ თექვსმეტის სახელისდა 
მიხედვით ჟად (სამხრეთ-დასავლურად) უფლება გვაქეს დავასკენათ, რომ ექვსის 
აღმნიშვნელ ძირად მე-XVIII ს.-შიც უკვე 4 თანხმოვანი იყო ქცეული. ცნო- 

ბილია, რომ თანამედროვე აბხაზურშიც 6-ს ეწოდება «ბა, 16-ს ჟაჯჭ და 600-ს 

«გმ. პირველს ორ შემთხვევაშიც 4-ა ძირად, უკანასკნელში «გ. 

ზემომოყვანილისაგან სრულებით განსჩვავებული სიტყვა აქვს გულდენ- 

შტედტს ჩრდილო-აღმოსავლური დიალექტის რიცხვითს სახელებში ექვსისა– 

თვის ჩაწერილი: 5ხIC. გერმ. მეცნიერს L§ ასოთა კომპლექსი ჩვეულებრივ ც. 
ბგერის გამოსახატავად ჰქონდა ხოლმე ნახმარი, მაგრამ აქა-იქ ძ-სა და წ-ს აღ– 

სანიშნავადაც უხმარია. ამნაირად 16-ი ჩრდილო-დასავლურ აბხაზურად ჟიც-ად, 
ანდა უკიდურეს შემთხვევაში ჟიწ-ად უნდა ვიგულისხმოთ. თუ აქ შეცდომა 
არ არის შეპარული, მაშინ ამ დიალექტის 6-ის ძირად უნდა ც მივიჩნიოთ. 

7. მე-X VIII ს.· ჩანაწერით სამხრეთ-დასავლურად შვიდი ბიშბა, ჩრდილო- 
"აღმოსავლურად-კი ბჟიბა ყოფილა. ორივე დიალექტის 17-ის სახელად-კი ჟიბშ-ია 

“მოყვანილი. 

თუ ბიშბ,ა კორექტურული შეცდომის ნაყოფი არ არის, მაშინ ბიშ ადგილ– 
მონაცვლებით იქმნება ბში-საგან წარმომდგარი, რათგან 17-ის სამხრეთ-დასავ– 

ლურ სახელშიც 7 ბშ-ს სახით გვევლინება. რაკი ორიქე დიალექტის 17-ში 

“შვიდი ხ8ფ კომპლექსად არის დაცული და ამავე რიცხვის სამხრეთ-დასავლურ 

სახელშიც შეორე თანხმოვანი ჟ-კი არა, არამედ შ ყოფილა, ამიტომაც შვიდის 
აღმნიშვნელ აბხაზურ ძირად უნდა ბში მიგვეჩნია, ბჟი მისი მერმინდელი შენა- 

ცვლებული ფორმა უნდა იყოს. 

' თანამედროვე აბხაზურში 7-ს ბჟიბა, 17-ს ჟ“იბჟI! და 700-ს ბჟ“იგშ:, ან და 

ბჟლდშ. ეწოდება. ამნაირად ყველგან შვიდის ძირად უკვე ბე არის გაბატო- 
ნებული, რომელიც უკვე მე-XVIII ს. აღბეპდილი ჩრდილო-აღმოსავლური ბჟი– 

საგან არის წარმომდგარი. 

ბოლოკიდური ი. ხმოვნის გაქრობის პროცესი "უკვე იმ დროსვე ყოფილა 
დაწყებული, როგორც ამას 17-ის სამხრეთ-დასავლური სახელი ჟიბშ-იც ცხად- 

ჰყოფს. შესაძლებელია უკანასკნელი თანხმოვანი მაშინაც შ'--დ გამოითქმოდა. 

ყველა ზემონათქვამის შემდგომ შვიდის აბხაზურ ძირად თითქოს. ბში 

უნდა გვეცნა, მაგრამ, იმისდა მიუხედავად, რომ 7-ს ბშიბა ჰქვიან და ბოლო– 
ში ისედაც ბა ფორმანტი უზის, მაინც თავკიდური ბ-ც, ისევე როგორც ოთხის 

სახელშიც, ძირეული არ უნდა იყოს. 

8. აბხაზური: ორივე დიალექტის რვის სახელად გჯალდღენშტედტს 
ასბ აქვს ჩაწერილი, მაგრამ 18-ის სამხრეთ-დასავლურს სახვლს შა-ში რვის წზ 

ბგერა უკვე გამქრალია და. „მხოლოდ ჩრდილო-აღმოსავლური დიალექტის 18-ს 

სახ-ს პქონია ეს თანხმოვანი დაცული. ბა ფორმანტის” ჩამოცლის შემდგომ, 

რვის გამომხატველ აბხაზურ ძირად ახ და წ გვრჩება,
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თანამედროვე აბხაზურად 8-ს ააბა, ანუ, §ბა, 18-ს ჟი§ა და 800-ს 5§შ.გ 
ეწოდება. ყველგან რვის ძირად უკვე 5 არის ქცეული. : 

9. მე-XVIII ს, ჩანაწერში ცხრის აბხაზური ორიეე დიალექტის სახელად 

იშბა არის. ჩაწერილი, რომელშიც ცხრის ცნების გამომხატველი იშ-ია. მაგრამ 

19-ს მაშინვე ორსავე დიალექტში თურმე ჟე8მშ-ი ჰრქმევია. აქ ცხრის აღმნი- 

შვნელად უკვე ვშ გამოდის, 
თანამედროვე აბხაზურად 9-ს ჟ»ბ+-ს, 19-ს ზე»ჟ-სა და 900-ს ჟ-გშიგ-ს ეძა– 

ხიან, ე. ი, ყველგან ძირად უჟ: ჩანს. 
10. გგლდენშტედტის ცნობით, მე-XV III ს. სამხრეთ-დასავლურ 

აბხაზურად ათს ჟაბა სწოდებია, ჩიდილო-აღმოსავლურად-კი %აბა არის ჩაწე- 

რილი. აქ ამნაირად 10-ის აღმნიშვნელი ძირის ორი ფონეტიკური სახესხვათბ> 
ჟა და ზა გვაქვს. საგულისხმოა, რომ, თუმცა სამხრეთ-დასავლურ დიალექტში 

ჟ სახესხვაობა სჭარბობდა,-–მაგ. 11-ში ზჟჭსა, 12-ში ბჟუღ 13-ში ჟას, 16-ში 
ჟარ, 17-ში ჟიბშ, 18-ში ჟა და 19-ში ჟევშ,– და ბჟა, ბჟ, ჟა, ჟი და ჟ-ს 
სახით გვევლინება, მაგრამ იქაც ამასთანავე %ა ან და 9 სახესხვაობაც მოიპო: 

ვებოდა. მაგ. 15-ში ზუხ და მეტადრე 40-ის ღუნღოზა-ს, 50-ის ღუწღოზა 
შები-ს, 60-ის ზინღოზჭა- ს 70-ის ხინღოზ%ზა შები-ს, 80–ის. პჟინღო.%ა-სა დ> 

90-ის პჟინღო%ა შები-ს სახელებში. 

ამგქარადვეა ჩრდილო-აღმოსავლურ დიალექტშიც, სადაც ათისათვის %ზა 
ძირია გაბატონებული,–--მაგ. 11-ის, %ტის, 12 ის %უგ, 13-ის %ზაგ, 15-ის ზ%უბ, 

19-ის ზახ და შემდეგ 20-ითგან მოყოლებული ღოზა-- ყველა ოცეულ-ათეუ- 
ლებში, სადაც, ან %ჯა-ს, ან და %ზაბა-ს სახითაა წარმოდგენილი. მაგრამ მაინ 

ჟ სახესხვაობის ძირი აქაც გვხვდება,–-მაგ. 16-ის ჟიც,, 17-ის ჟიბშ და 19-ის- 
ჟევშ სახელებში. 

თანამედროვე აბხაზურად 10-ს ჟიაბა ეწოდება და ათითგან მოყოლებული , 

ყველა რიცხვითს სახელებში, რომელშიც ათის სახელი შედის, ერთს გარდა, ჟI 

გვხვდება, ჟა ძირის ასეთი უცილობელი ბატონობის გამოცა და იმიტომაც, 
რომ ეს სახესხვაობა საკმაოდ ხშირად გვხვდება, იქნებ ზა სახესხვაობა. 10-ისათვის 

გერმან. მეცნიერის ჩანაწერის შეცდომის, ანდა გაუგებრობის ნაყოფს წარმო–- 
ადგენდეს, ან ეგების კორექტურული შეცდომა იყოს და ამის გამო, უნდა 

უარყოფილ და სამეცნიერო კვლევა-ძიებისათვის უვარგისად იქმნეს ()ნობილი? 
ასეთი ·მსჯავრისა და დასკვნისათვის არავითარი საფუძველი არ, არსებობს. 

„თვით თანამედროვე აბხაზურის 19-ის სახელი %ზე5ჟ'იც, რომელიც 10-ის. 
აღმნიშვნელი ზ%ე-სი და 9-ის ჟ»-საგან შესდგება1, % სახესხვაობის ძირის წინათ' 
აბხაზურში არსებობისაც ათისათვის უცილობელი მოწმეა., როგორც %ზე«იჟ!. 19- 

ის სახელი მცდარი-კი არა, არამედ ყველა მკვლევართა ჩანაწერებში აღბეჭდი–- 

1 C. მსო67I-ი (იხ. LIსძ65 C0ოთი2. ზვ. 127) ფიქრობს, რომ ხეილუ/-ის % დისიმილაციის. 
წყალობით არის ჟეIეჟ'-ისაგან წარმომდგარი. თავისი ამ დებულების · ჯასაძლიერებლად მას 

შეეძლო მე-XVIII ს. ჩანაწერის 19-ი ჟე8შ-იც დაემოწმებინა, გგლდენშტედტის ნაშრომის 

არსებობა რომ არ გამოჰპარვოდა. მაგრამ ამავე მეცნიერის ცნობაში % ძირიანი 19 რიცხვითი: 
სახელის არსებობა, რომელშიც არავითარ დისიმილაციაზე არ შეიძლება იყოს საუბარი, დაარ 

წმუნებდა, რომ მისი მოსაზრება მცდარია.
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ლი სრულებით უცილობელი ფორმაა, ისევე არც რაიმე “საფუძველი, არც უფ- 
ლება გვაქვს მე-XVIIL ს. ჩანაწერის ზემომოყვანილი რიცხვითი სახელების სის– 
წორე უარვყოთ და არ გამოვიყენოთ, მაშასადამე, მე-XVIII ს. და შემდეგ ს. ს.-ში 

ათის აღმნიშვნელი ძირის ორი, %ა, ანუ % და ჟა, ანუ ჟ. სახესხვაობა გვაქვს, 

რომელთაგან დროთა . განმავლობაში მეორე სახესხვაობა იმარჯვებს. 
„ მაგრამ სამხრეთ-დასავლური აბხაზური 50-ისა, 70-ისა და 90-ის მე-XVIII ს. 

ჩანაწერში აღბეჭდილი სახელები ღუნღოზჭზა. შები, სინღო%ა შები და პშინ- 
ღოზჯა შები-ს ათის აღმნიშვნელი შები, რომელიც შე ძირისა. და ბი ფორმან- 
ტისაგან შესდგება, სრული უეჭველობით ამტკიცებს, რომ მე-XVIIII ს,-ში ათის 
აღმნიშვნელი ძირის შე-ს ანუ შ-ს ოდინდელი არსებობის ნაშთიც შერჩენილი 

ყოფილა. | 
: ამნაირად „გამოირკვა, რომ აბხაზურს დროთა განმავლობაში 10-ის ძირის 

შ, %.და ჟ სახესხვაობა ჰქონია, რომელთაგან პირველი მე-XVIII ს.-ში ოდწავ- 

ღა ყოფილა შენარჩგნებული, მეორესა და მესამეს შორის-კი მაშინ ბრძოლა 

ყოფილა, რომელიც მე-XIX ს.-ში უკვე უკანასკნელი სახესხვაობის გაბატო- 

ნებით დამთავრებულა. . 

აღსანიშნავია, რომ სამხრეთ-დასაელური დიალექტის 11-ის პჟასა-სა და 
12-ის ბჟ/ულ-ის სახელებში ათის აღმნიშვნელ ჟა და ჟუ-ს წინ ბ თანხმოვანი უზის, 

რომელიც. ამ რიცხვითს სახელს' სხვაგან არსად უჩანს, ცხადია, რომ“ იგი ძირე- 
ული არ არის, არამედ ფორმანტია. , 

“მეორე ათეულის აბხაზური რიცხვითი სახელები ათისა და ერთეულების 
შეკავშირებით არიან ნაწარმოები. ორ-სამ შემთხვევაში (11-ისა და 17-ის, ეგე– 
ბის 14-ისაშიც) ათეულსა და” ერთეულს შორის თითქოს ი კავშირი მოჩანს, 
მაგრამ, რაკი სხვაგან“ ეს ბგერა აო" ოიპოვება, ამ მხირბი ჯე კიდევ. გამორ- 

კვევა სჭირდება. · 

მკვლევართა შორის (უსლარი, დირრი, დუმეზილი) განმტკიცებული იყო 

აზრი, რომ აბხაზური რიცხვითი სახელები ოცეულობითს თვლაზეა დამყარე– 

ბული. რა თქმა უნდა, უფრო ზედმიწევნითი იქმნებოდა, რომ ათეულ-ოცეულო– 
ბითად. ყოფილიყო სახელდებული. მაგრამ ოცის სახელის. ბემომოყვანილმა 
ანალიზმა (ბხ. გე. 264-5 და268) დაგვარწმუნა, რომ ამ რიცხვის სახელი (დო. + ჭა, 

ან ჟა 3+ჟ#%).ორი ათის აღმნიშვნელი ყოფილა. ეს გარემოება უცილობლად 
ამტკიცებს, რომ აბაზური რიცხვითი სახელები თავდაპირველად ათეულო- 

ბითს თვლაზე უნდა ყოფილიყო დამყარებული და ოცეულობითი თვლა' შემ- 

დეგში გაჩენილი იქნება. 

40, 60 და 80-ი, ძველი ქართულის მსგავსად, თრ-მე-ოცის, სამ-მე-ოცის და 

ოთხ-მე-ოცის აღმნიშვნელებია, რომელიც თანამედროვე ქართულში ორმოცად, 
სამოცად და ოთხმოცად არის უკვე ქცეული. გგლდენმშტედტის ჩწანაწე- 
რით 40 ღუნღოჭზა, 60 სინღოზა და 80 ბჟინღო ჭა და პშინღო ზა ჯოფილა. 

ერთეულებისა და ოცეულის რიცხვებს შუა ნ თანხმოვანია, რომელიც ჯერადო– 

ბის გამომხატველი-ნაწილაკი გამოდის. ნ. მარრის ჩანაწერითაც -ეხლა 40 

3გნტაჟა (18ნ3აჟა ?), 60 ხგნააჟია და §0 ფშ,გნჯაჟა არის მიღებული, ე; ი. 
ჯერადობის გამომხატველ ·ნაწილაკად ეხლაც ნ ბგერა ჩანს, მაგრამ საგულისხმოა, 
18 ივ. ფჯავახიშეიოლი



274 ქართულ-ქართველური და კავკასიური რიცხვითი სახელები 

  

რომ ს. ჯანაშიას ჩანაწერითგან ირკვევა, რომ 40-ს ჭგნეჟა, 60-ს ხგნჭეჟ»ა 
ღა 80-ს ფშიგნჯეჟი.ც სწოდებია. ეს აბხაზური თანამედროვე დიალექტური 
ფორმები იმ მხრიე არიან განსაკუთრებული ყურადღების ღირსი, რომ აქ (40-ში) 
ჯერადობის ნაწილაკი %ზემომოყვანილზე უფრო სრულად ნმ-ს სახით არის 

დაცული. 
50, 70 და 90-ი ორმოც ათსა, სამოც ათსა ნიშნავს. შუაში მათ კავში 

რი არა აქვთ, ასე ყოფილა მე-XVIII ს.-შიც და ასეა ს ჯანაშიას ჩანაწე– 
რით ეხლაც. ნ. მარრსაც 50-ის უკავშირო ფორმა მოეპოვება, მაგრამ 70-ისა 

და 90-ის- სახელებზი + კავშირი ჩანს (ხგნჭაე+გი ჟ'აბა და ფშ:გნზაჟგი ჟაბა) ისევე, 
როგორც 30-ის 1აჟ'გი ჟაბა-შიც, რომელიც + კავშირიანი ფორმითაა ს, ჯა- 

ნაშიას ჩანაწერშიც. აღსანიშნავია, რომ გჟლდენშტედტის ჩანაწერშიც 

90-ის ჩრდილო-დასავლურს სახელს ბჟინლო%ი %აბა-საც შუაში ი ხმოვანი აქვს, 

რომელიც უეჭგელია იგივე: # კავშირი უნდა იყოს. 
100. მე-XVIII ს. ასის სამხრეთ-აღმოსავლურ სახელად შკე არის ჩაწე-· 

რილი, რომელშიც ძე არაგონიერ არსებათა რამეს აღმნიშვნელი ბოლოსართი 

და შ 100-ის გამომხატველია. მაშინდელსავე ორასის სახელს ლღუშ-შიც იგივე 

შ გეხდება, მაგრამ სამასის სახელს სიხშუ-ში უკვე შუ მოგვეპოვება. 

თანამედროვე აბხაზურად 100-ს შ.კვ, 200-ს §გშI და 300-ს ხეშ.: ეწო- 
დება და ყველგან შ; არის 100-ის გამომხატველი. 

საგულისხმოა, რომ ჩრდილო-აღმოსავლურ აბხაზურად "მე-XVIIL ს. ასს 

%კე პრქმევია. კე რაიმეს აღმნიშვნელი რიცხვითი სახელების აბსაზური ფორ- 
მანტია, 100-ის გამომხატველი-კი % ბგერა ჟოფილა, 

200-საც იქვე და იმავე დროს ღუ%, ხოლო 300-ს ხეს სწოდებია. ღუ 

2-ს, ხე 3-სა და % აქაც 100-ის აღმნიშვნელია,· 

ამავე მე-XVIIL ს.-ში აბხაზურს ორსავე დიალექტს 1000 სახელად ზჭ%ეკი 
ჰქონია. ეხლა %ქი, %მქი, და ნ. მარრის ლექსიკონის თანახმად, გზგ“გ და 

%გ:გ-ც ეწოდება, 
ასის გამომხატველი სამხრეთ-დასავლური შ, ანუ შ. და ჩრდილო-აღმოსა- 

ვლური % ძირები ისევე, როგორც 1000-ისათვის %ეჰ0ი, ანუ %ექი, თუ %გ«იგ 

ერთი შეხედვით შესაძლებელია ეუცხოვოს ადამიანს და გაუგებრად ეჩვენოს 

კიდევაც!. მაგრამ მას შემდგომ; რაც აბსაზური რიცხვითი სახელების ანალიზმა 
დაგვარწმუნა, რომ მე-XVIIIL ს.-ში შერჩენილი ყოფილა ნაშთი, რომლითგანაც 
ცხადად ჩანს, რომ ათის: აღსანიშნავად აბხაზურს წინათ შ ძირიც ჰქონია, 100–- 
ის, სახელი უკვე განმარტოებულად არ გვეჩვენება, მით უმეტეს 1000-ის % ძი- 
რი არაფერს არც განცალკვვებულს, არც ბუნდოვანსა და განუმარტავს რა- 

შეს წარმოადგენს, : 

სრულებით ბუნებრივია, და' ამის მაგალითს შემდეგ ჩვენც ვნახავთ, რომ 

100-ი ათი ათისა და 1000-ი ათი ასის გამომხატველი იყოს, უკანასკნელის 

დასამტკიცებლად ქართ, მკითხველისათვის ჯერჯერობით ჩვენი ათ-ასი-ც კმარა. 

  

1 როგორც მაგ. დგმეზილს დაემართა, რომელიც 1000-ის ახხაზურ სახელს განმარ– 

ტოებულად და ზაუგებარად სთვლის (იხ, LLძია იილოიმ”2XIV6§, გე. 128).
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ამიტომაც საფიქრებელია, რომ ასი აბბაზურად შშძმ ღა %%კე (შესაძლებელია 
შუა ხმოვნითურთ) იქმნებოდა ერთსაცა და მეორე აბხაზურს დიალექტში და 
მხოლოდ დროთა განმავლობაში ექმნებოდა თავკიდური ბგერა ჩამოცილებული. 

„ათი ასის აღმნიშვნელს სახელსაც ამნაირადვე უნდა ჰქონდეს 10-ის აღმნიშვნელი 

თავკიდური ნაწილი დაკარგული. 

რაკი 20-ის სახელი ათეულობითი აღრიცხვის სისტემაზეა დამყარებული 

და ორი ათის აღმნიშვნელი სიტყვაა და 100-იც ისევე, როგორც 1000-იც, 

-თავდაპირველად ამავე სისტემის სახელები უნდა ყოფილიყო, ამიტომ (კხადია, 
რომ წინათ 30, 40, §0, 60, 70, 80, 90-საც სხვანაირი სახელები უნდა პრქმე- 

ოდათ და სამი ათის, ოთხი ათის, ზუთი ათის, ექვსი ათის, შვიდი ათის, რვა 

„ათის, და ცხრა ათის აღმნიშვნელი იქმნებოდენ. 

§ 2. უბიხური რიცხვითი სახელები 

უბიხური რიცხვითი სახელების სრული სია მხოლოდ უსლარის 1851წ. 

"ჩანაწერში მოიპოვება, მაგრამ იგი ერთი მცირეწლოვანის (კნობაზეა დამყარებუ– 

ლი, დირრისადა დემეზილის სპეციალურს ნაშრომებში უბიხურის შესა+ 

“ხებ რიცხვითი სახელები უსლარის ჩანაწერისაგან თვალსაჩინოდ განსხვავდება. 

“ამათგან არაერთი ისეთი განსხვავებაა, რომელიც შეუძლებელია (ნობათა ქრო- 
ნოლოგიური მიზეზის შედეგი იყოს, რათგან ზოგჯერ მერმინდელს ჩანაწერებში 

უფრო ძველი და სწორე ფორმა გვხვდება, ვიდრე უსლარს ·მოეპოვება. ამი– 
ტომ, ამ ახალი ცნობების გამოქვეყნების შემდგომ, უსლარის ჩანაწერისათვის 

უნდა გვერდი ამექცია და უმთავრესად დირრისა და დუმეზილის ნაწარ– 

მოებს დავმყარებოდი, უსლარის ცნობები-კი მხოლოდ ზოგიერთი გარემოების 

გამოსამჟღავნებლად. გამომეყენებინა. 

აი თვით უბიხური რიცხვითი სახელები დირრისა და დუგმეზილის 

“ჩანაწერების მიხედვით: 

ზა, ზა 

ტყტა, ტყო, ტგყოა 
უვ 

პლიგ, ბტლიგ 
შჰ.,. 

§გ 

ბლგ (დუმეზ.), ბლე (დირ.) ბლი (უსლ:) 
ულღოა, უღტა, ღუა, ხIოე (უსლ.) 

ბლი, ბლგ 
10 %»გ,-ზ-ი, უჟრ (უსლ.) 

11 ზ.კვზა, ჟ.ზა, %Iიზა 

12 ზვტყტა, კტყვა 
13 %.უშა, ვშა 

14 %ზიუპლი, უპლი 

15 ზ%ზ.ვშსი, ვშხი 

ი
თ
ა
ძ
თ
>
-
-
ს
 

ა
”
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16 ზ.ვ4, 4 

17 %,კბლ, ვბლ 

18 ზ.-გღტა, კღტა 
19 ზ,ვბლი, უბღი 

20 ტაყოაპის ტყტაპაა, ტყოპა, ტჟყოეპი (უსლარ.) 
21 ტყტაპიალა ზალა, უსლარს-კი ჩაწერილი აქვს ტჟოეპრ დლა ზალა 

და ასე დლა არის ყველგან. 22-ისა, 23-სა და დანარჩენს რიცხვებში(ც> 
პ0 ტაყოაპილა ზლალს (დირრს) 

ტყაპიალა %I(კ)ალა (დჟმეზილს) 
ტყოეპიო დლა ჟ'ალა (უსლარს) 

40 ტაჟოამტის ტიყოაპა (დირრს), 

ტყტამჩა ტყტაპი (დუმეზ.). 
ტოემჩა ტოეფ4 (უსლ.) 

41 ტოემჩა ტოეფალა ზალა (უსლ.) 
50 ტყტამჩა ტყტაპაალა %»,ალა (დუმეზ.) 

ტოემჩა ტოეფალა ჟIალსა (უსლ.) 
60 შამჩა ტყტაპა(ა) (დ;მეზ,) 

საემჩა ტოეფტ (უსლე....... 
70 შამჩა ტყვაპიალა ზალა (დუმეზ.) 

სიემჩა ტოეფალა უ”ლალა (უსლ,) 

80 პლიგმჩა ტყტაპი(ა) (დჯმეს:) 
პლიიმჩა ტოეფუ (უსლ.) 

90 პლიგმჩა ტყტაპაალა %,ალა ·(დუ;მეზ.) 
პლიმჩა ტოეფალა ჟ»იალა (უსლ.) 

91 პლიგმჩა ტყტაპიალა %,ვზალა (დუმეზ.), 
პლიმჩა ტოეფალა ჟIიზა (უსლ.) 

100 სა (დირრ, დგმეზ.) სიოე (უსლ.) 
110 სიოე დლა უჟIალა (უსლ.) 
120 საოე დლა ტოეფალა (უსლ.) 
130 სიოე დლა ტოეფალა ჟ'ოალა (უსლ.) 
140 სიოე დლა ტოემჩა ტოეფალა (უსლ.) 

.200 ტყუტას. (დუმეზ.), ტოემხიოე (უსლ.) 
1000 ურსაოე (უსლ.), %§მინ, ანდა მინ (დვმეზ.) 

საკმარისია ადამიანი რიგობითს რიცხვითს სახელებს კარგად ჩაუკვირდეს 

რომ დარწმუნდეს, თუ რამდენად უნდა იყოს ერთეულების წინანდელი სახე შე– 
ცვლილი, მაგ. ერთი თუ (კალკე და 11-ში ზა და ზა არის, 21-ში, 41-ში, 81- 
ში, 101-ში, 121-ში და 141-ში' იგი ყოველთვის %ალა-ს სახით არის წარმო- 
დგენილი. 

დირრი ·ფიქრობდა, რომ 21-ში დაცული ერთის „აღმნიშვნელი ზალა 
ორი ცალკეული მარცვლისა და სიტყვისაგან შესდგება, რომელთაგან ზა ერთი-ა,. 
ლაკი და კავშირიაო. ამიტომ 21-ის სახელში ლა მარცვალი ხაზითაც გამოყო–
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«ფილი აქვს და კავშირადაც აქვს მიჩნეულ-გადმოთარგმნილი: უტყოაპია-ლ§ ზა- 
ლა3=21 (2V6) 72ხხი ყიძ 61ი სიძ: CIი(ხხ+;სიძ 55), ე. ი. უდრის და ნიშნავს „ორი 
ათი და ერთი და-საო. ამავე მოსაზრებას იზიარებს დგმეზილ-იც, რო- 
მელსაც უბიხურს 21-ში ერთის სახელი %ზ-ალა-ში ალა გამოცალკევებული აქეს 
(იხ. L8 1გიძს8 ძტვ 0სხ)Lხსნ§, გე. 42) და კავშირ „და«--დ აქვს მიჩნეული (CLყ- 
ძ03 ლC0ი0მ. გვ. 127 და 65). მაგრამ; ,იმას გარდა, რომ უბიხურად და კავშირი 
ჩეეულებრივ სულ სხვანაირია, თუ 21-ის სახელში ოცსა და ერთს შუა და კავ- 
შირი ბუნებრივია, სრულებით უაზრო გამოდის და კავშირის გულისხმობა კიდევ 
ურთის შემდგომაც. ეს მით უფროა დაუჯერებელი, რომ ამნაირადვე იყო 1851 

წელს 22-ის, 23-ის, 24-ის და სხვა რიცხვების 2-ის, 3-ის 4-ის და სხ. ბოლო– 
შიც, როგორც ეს უსლარის ჩანაწერით მტკიცდება: ,22. ტყოეპიო დლა ტყო-_ 
„ელა, 23. ტყოპრო დლა ტლიალა, 24. ტყოეპრ დლა შხოლა, 26. ტყოეპრ დლა 
«ოლა, 27. ტყოეპრ დლა ბლალა, 28. ტყოეპო ღლა პიოელა და 29. ტყოე- 

-პო დლა ბღალა (იხ უსლარის #6Xმ3. #3. დაბექდილი გამოცემის ბოლოში 
გვ. 95–-96). 

როგორც ზემომოყვანილითგან ირკვევა ოცსა და ათსა და ორმოცხა და 
„ათს, სამოცსა და ათსა და ოთხმოცსა და ათს'შუა კავშირი და-ც 1851 წელს 
უბიხურად ალა, ან და ლჯა-კი არა, არამედ დლა ყოფილა. ამიტომ ცხადია ერ. 
თისა, ორის, სამის, ოთხისა და სხვა რიცხვების ბოლოკიდური ლა მარცვალი 

სრულებით კავშირი არ უნდა იჟოს, არამედ ამ რიცხვითი სახელების სხვა 

„დანიშნულების მქონებელი ოდინდელი ფორმანტი ჩანს. 

2. ცალკეულად ორის უბიხური სახელი დი რ რ'ს ტყოა-დ აქვს ჩაწერილი, 
მაგრამ დგმეზილ-ი გვარწმუნებს,. რომ ეს სიტყვა ერთ მარცვლად გამოითქ– 
მის და ტყტა ან და ტყო ისმის მხოლოდ (Lგ Iგიყსი ძი§ 0სხ)/IMხა, გვ. 42)- 
უსლარის 1851 წ. ჩანაწერში-კი ტყო.ე სწერია და ეს გარემოება გვაფიქრები– 
ნებს; რომ. დ ირრის ცნობა მცდარი არ უნდა იყოს და ამ სიტყვის ორ-მარცვ– 
5ლოვანი ფორმაც არსებობდა. 

საგულისხმოა,, რომ უსლარს 1851 წ. 40-ისა და 40–--59, 60-ის, 70-ი! 

-80-ისა და 90-ის. სახელების ოცში შემავალი ორის სახელი ტყოა-დ, ან ტყვტა-ლ 
ანდა ტყოე-დ-კი არ მოუსმენია, არამედ ტო.ე-დ. ეს გარემოება იმ მხრივ არი 

საყურადღებო, “რომ „ყველა ამ შემთხვევებში ყ ბგერა გამქრალი ყოფილა. 

“იმისდა მიუხედავად, რომ თავკიდური ტ ორის უბიხურ სახელს ცალკეულ» 

დაცა და ყველა რთულ რიცხვითს სახელებში განუყრელად ახლავს და უძღვი.: 

წინ, .მაინც, როგორც შემდეგში, თავის ადგილას, დავრწმუნდებით, ეს ზგერ. 
ძირეული არ არიხ, არამედ ფორმანტია. 

ორის უბიხური სახტლის კიდევ არაერთი სახესხვაობაც არის რთულ 
«რიცხვებში დაცული. მათ შორის ყველაზე, საინტქრესო ოცის სახელია: ტყოაპი: 
(დირრით), ტყოეპრ (უსლარით) და ტყუაპი5ა, ანდა ტყოპი (დემეზილით). 

მაგრამ, რა აგებულებისა და მნიშვნელობის სიტყვა უნდა იყოს ეს რი. 
ცხვითი სახელი? მკვლევართ მისთვის არავითარი განმარტება არ წამოუყენე- 
ბიათ, ვერ მოუძებნია მის უკანასკნელ შემსწავლელს დ გმე ზი ლ-საც (L8 18იცყტ 

4ძ0§ 0სხ)Mხვ გვ. 42-43 და CIსძივ ილიოლიმ,. 127). საკმარისია გავიხსენოთ,
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რომ ამ” რიცხვითი სახელის პირველი ნაწილი ტყოა, ტყტა, ტყო დღა ტყოე 

მაინც-და-.მაინც ორის აღმნიშვნელია, იმ მოსაზრების წამოსაჭრელად, რომ აზ 

რიცხვითი სახელის მეორე ნაწილი მხოლოდ ათის აღმნიშვნელი უნდა იყოს. 
სხვანაირი ახსნა თითქოს შეუძლებელია, 

ეხლა ის-ღა გვაქვს გამოსარკვევი, უბიხური ოცის სახელის მეორე ნაწილი. 

პია, პას ან და პრ მართლაც ათსა ნიშნავს, თუ არა? თუ მოვიგონებთ, რომ 

უბიხურად ათს ჟჟო (უსლარით) ან ზ%Iკ, თუ %ი ეწოდება, ცხადი გახდება, 

რომ აქეთგან პიაა-ს, ან პჰო-ს, ანდა წინაუკმო ამ უკანასკნელთაგან პირველთ. 

ფონეტიკურად ვერ მივიღებდით, 
რაკი კავკასიის ენათა ჩრდილო-დასავლური ჯგუფის სხვა მონათესავე ენა– 

თაგანაც პა ათის აღსანიშნავად არც ერთს არ მოეპოვება, ამიტომ ზემომოყ- 
ვანილი მოსაზრება დამაჯერებელი არ არის. მაშასადამე, პია მარცვალს სხვა. 

რაიმე განმარტება უნდა მოეძებნოს. უფრო ბუნებრივი იქმნება ვიფიქროთ, 

რომ ოცის სახელის ეს მეორე ნაწილი აბხაზურ რიცხვითს სახელებში ჩვეულებ– 

რივი ბოლოსართი ბა-ს ფონეტიკური სახესხვაობა და. იმავე უბიხური ორის 
დაბოლოება იყოს. 

როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, ტყტაპაა-ის მსგავსი ორი, უბიხურს 
გარდა, სხვაგანაც არის დაცული. 

თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ გამოდის, რომ მე-XIX ს-ში 

ჩაწერილი უბიხური ოცის სახელი სრულად და პირვანდელი სახით არ უნდა 

იჟოს დაცული, მას მთელი მეორე, ათის აღმნიშვნელი, ნაწილი . დაკარგული 
მქონია. მაგრამ აქ“ დაუჯერებელი არაფერია, რათგან ამის მსგავსს მოვლენას 
ზოგიერთ დანარჩენი ენების რიცხვითს სახელებშიც შემდეგში არა ერთხელ შეგხგ–- 
დებით, უბიხურში ოცის მეორე ნაწილის დაკარგვას სემასიოლოგიურად, მნიშ–- 

ვზელობის აღრევის მხრივაც, არავითარი ზიანის მოტანა არ შეეძლო, რათგან: 
მას შემდგომ, რაც 2-სა და 20-ში წარმოდგენილი 2 ერთი მეორისაგან საკ-. 
მაოდ მკაფიოდ განსხვავდებოდენ, ამის წყალობით ათის აღმნიშვნელი ნაწილის 

ჩამოცლა ოცხ და ორს მაინც მთლად ერთსახე სიტყვებად ვერ ხდიდა. 
ეხლა ორის უბიხური სახელის ტყტა ანდა ტჭო.-ს, თუ მათ დანარჩენ 

სახესხვაობათა აგებულების საკითხსაც რომ შევეხოთ, იმისდა მიუხედავად, რომ 

თავკიდური ტ ამ რიცხვითი სახელის ჩრდილო დასავლურს ენებში არსებულს 
ფორმებში ყველაზე მტკიცე ჩანს და მხოლოდ აბხაზურს არ გააჩნია, დანარჩენს- 
სამსავე ენას-კი (უბიხურს, ადიღეურსა და ყაბარდოულს) კარგად აქვს დაცუ-- 
ლი, ხოლო მეორე თანხმოვანი ·ყ ორ ენას, აბბაზურსა და ყაბარდოულს მთლი–- 
ანად, დ” თვით უბიხურსაც ნაწილობრივ დაკარგული აქვს,; მაინც, როგორც: 
უკვე ნათქვამი გვქონდა, თავკიდური ტ ძირეული არ არის, არამედ მხოლოდ 
თავხართია 1. 

ტ. ფორმანტის ჩამოცლის „შემდგომ რრის უბიხურ ძირად ყტა ანდა. ყო.. 
დაგვრჩება. უსლარი ს ჩაწერილი რიცხვითი სახელების განხილვის დროს -დავ– 

1 ამიტომაც დკმეზილ-ი ტყუილად იწუხებდა თავს, როდესაც აბხაზური 88-სი დ». 

უბიხური ტყუა-სა და ადიღეურის ტყუ-ს შორის სრული ფონეტიკური შესატყვისობის დამტ- 
კიცებას ცდილობდა (LIსძლე C0თემX.' გე; /125), 
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რწმუნდით, რომ უბიხურში უკვე 1861 წელს 40-ის და 60 - ნ9-მდე ორის 

რიცხვითს სახელს ყ თანხმოვანი მთლიანად: გამქრალი ჰქონია და მხოლოდ 
ტო.ე-ღა ყოფილა შერჩენილი. . 

3. სამის უბიხურ სახელად შა აქვთ დირრსა და დუმეზილს ჩაწერი– 
ლი, უსლარის ჩანაწერში-კი საპა არის, ე. ი. პირველი ბგერა. ს-სა და შ-ს 

შუალედი თანხმოვანი ყოფილა. აღსანიშნავია, რომ ამავე მეცნიერის ცნობით, 
23-ს, 43-სა და დანარჩენ მსგავსს რიცხვითს სახელებში სამი უკვე საალა-ს 
სახითაც გვევლინება. ისევე, როგორც ერთის სახელს ზალა-ში %ზა ძირი და 
ლა ფორმანტი გამოდგა, ამნაირადვე სამის ცალკეული სახელის შა, ანუ ხჩ5 
ძირია, საალა-ს მეორე მარცვალი ლა-კი იმავე თვისების ფორმანტია. 

4. ოთხს უბიხურად პლიგ, ან პტლიგ ეწოდება ცალკეულადაც და 14-სა და. 
400-შიც, მაგრამ #4-ში ტლიალა გვხვდება, უსლარ ს 4-ის ცალკეული სახელიც 
უთავკიდურო პ-თი აქვს აღბექდილი, მხოლოდ ტლია-ს სახით და სა- 
ფიქრებელია, რომ თავკიდური პ თანხმოვანი ამ რიცხვითი სახელის ძირეული 

ნაწილი არც არის. შესაძლებელია იგი, ან ბ-ს ყრუ · სახესხვაობა ფორმანტი იყოს, 
ანდა სხვა წარმოშობილობა ჰქონდეს..ამას გამორკვევა სჭირდება. ამნაირადვე: 
ტლიალა-ს ბოლოკიდური მარცვალი ლა»-ც ძირეული არ არის, არამედ იმავე 

თვისებისაა, რისაც ერთისა, ორიხა და სამის მსგავსსავე ფორმებშია. 

ამნაირად, ოთხის აღმნიშვნელ უბიხურ ძირად თითქოს ტლიგ, ანდა ტლია. 
გვრჩება. რაკი ამ ლატერალურ ბგერის გამოთქმის დროს ტხლ კომპლექსი ის- 
მის, ·შესაძლებელია ამ რიცხვის ძირსაც სწორედ ეს ბგე“ებივე შეადგენდნენ, 

ტ-ს გარდა, რომლის. თავსართობის შესაძლებლობაა გასათვალისწინებელი. 

§. ხუთს უბიხურად შხიგ, ანდა შხგო ეწოდება ცალკეულადაც და 15-შიც, 

მაგრამ :25-სა, 45-ს და სხვა .ამის მსგავსსავე ხუთიანს რიცხვითს სახელებში, უ ს– 

ლარის ჩანაწერით, მშხირალა არის, რომლის ბოლოკიდური მარცვალი, რო– 

გორც უკვე ვიცით, ფორმანტია. : 

6. ექვსი უბიხურად არის «გ, რომელიც ცალკეულადაც და 16-შიც ასევეა. 

7. შვიდს ბლი, ბლე ან და ბლგ ეწოდება, · რომლის ლ თანხმოვანი, 

დუემეზილ-ის დახასიათებით, ლი-ს მიემსგავსება (C-LVძტ§ CითიმI. 125 –- 1926). 

8. რვის უბიხური, სახელი უღო.ა, უღტა და ღტა არის. პირველი ორის. 

„იგივეობის განმასხვავებელს მხოლოდ მეორის შეკუმშული გ შეადგენს, მესამე კი– 

დევ მეორის უ-ჩამოცლილს სახეობას წარმოადგენს. ' 

დუმეზილს ჩრდილო-დასავლური ენების ამ რიცხვითი სახელების. აგე– 

ბულება და ბგერითი შესატყვისობა. სრულებით გაუგებრად მიაჩნია (CL0ძტ5 C0- 

ხმL. გვ. 127). 

9. ცხრას უბიხური ბლი ანდა ზღგ ეწოდება. ცალკეულს გარდა, 19-შიც 
ასევეა. დგმეზილს და სხვებსაც “ამ რიცხვითი სახელის აგებულებისა და აბ- 
ხაზურს შ! ძირთან შესატყვისობის განმარტება ვერ მოუნახავთ (CIსძი§ CიოთჯვL. 

· 126). 
ბჭ „10. ათის სახელად ზვ, ანდა %Iი აქვს (დირ, და დგმეზ.) უსლარს ფჟო 

აქვს ჩაწერილი. მაგრამ 30-ისა, 50-ისა და 70-ის ისევე, როგორც 90-ის საზე- 

ლებში ათს %-ალჯ», (დირ., დგმეზ.), ანდა ჟიალა-ს სახე აქვს. ამ შემთხვევაშიც
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ლა ძირეული არ არის, არამედ ფორმანტია, ძირად ამჟამად %.გ, %.ი, წინან- 

დელს, 1851 წ. ჩანაწერში-კი ჟIა მოჩანს. 
20. იმის შემდგომ, რაც, ორის სახელთან დაკავშირებით, ოცის აგებულე- 

ზასა და მნიშვნელობაზე ნათქვამი გვქონდა, ამ რიცხვითს ნიშანზე აქ სიტყვის 
გაგრძელებას უკვე აღარავითარი აზრი არ ექმნებოდა. სამწუხაროა, რომ “ამ შე- 

მთხვევაში უბიხური რიცხვითი ნიშნების უფრო ადრინდელი ჩანაწერის მოშვე– 
ლიუბა არ შეგვიძლიან. ეგების გალდენშტედტის დროს ოცის უბიხური 
სახელი უფრო სრულად იყო. დაცული და იმის დახმარებით 10-ის უფრო ად- 
რინდელი ფორმის გამორკვევა შეგვძლებოდა. 

რაკი გამოირკვა, რომ უბიხური 80 ·-თავდაპირველად ათობითი სისტემის 

გამოხატულება ყოფილა, ეს გარემოება უფლებას გვაძლევს. ვიფიქროთ, რომ. 
80, 40, 50 და ყველა დანარჩენი ათეულების სახელებიც უბიხურს თავდაპირ- 

ველად ათობითს სისტემაზე ექმნებოდა აგებული და სამათის, ოთხათის, 

ხუთათის და ასე ამნაირადვე აღმნიშვნელი იქმნებოდა. ამიტომ 1851 წ.პ. უს- 
ლარის მიერ ჩაწერილი უბიხური ათეულების ოცობითს სისტემაზე აგებუ- 
ლი სახელებიც მეორად ნაწარმოებად უნდა მივიჩნიოთ. 

მეორე ათეულის რიცხვითი სახელები, 11––19-მდე, ყველა ათისა და ერთე– 
«ულის სახელის უკავშირო შეერთებით არიან ნაწარმოებნი. ამასთანავე, “დ გ მ ე– 
ზილ-ის ცნობით, ათის სახელის თავკიდური %, ოდნავ-ღა ისმის (>Cსძი§ C0თ- 
ხზ”. გე. 126) და, როგორც ჩანს, სრულიად გაქრობაზეა მიმდგარი. 

ოცის მომდევნო ყველა დანარჩენი ოცეულების·.· სახელები უბიხურს იმ 
წესით აქვს ნაწარმოები, რომ ჯერ ოცეულების რაოდენობის გამომხატველი 

მარტივი რიცხვის სახელი 2, 3 -და 4-ია, რომელსაც შემდეგ უშუალოდ ნაწილა> 
„კი ·მჩა. მისდევს, ხოლო მერმე ოცის სახელია ხოლმე. ამნაირად მჩა. ჯერადო- 

ბის გამომხატველი ნაწილაკი გამოდის ისევე, როგორც ძველ ქართულში ორ- 
მე-ოცი, სამ-მე-ოცი და ოთხ-მე-ოცი გვქონდა და აქეთგან მერმინდელი და თა-“ 
ნამედროვე ორმოცი, სამოცი „და ოთხმოცი წარმოსდგა. მაშასადამე დანაშნუ+ 
"ლებით უბიხური მჩა ძველი ქართულის' მე ნაწილაკს უდრის. 

100. უბიხურად:· ასს” ხია ანდა სიოე (უსლ.) პქვიან, ”რრომელთაგან შეორეს 

თავკიდური თანხმოვანი სი, ს-სა და შ-ს შუალედი ბგერა 100-ის ·აბბაზურს სა- 

"ხელს კარგად უდგება. 
საგულისხმოა, რომ უბიხურს 50-ის აღსანიშნავად ზემომოყვანილს' გარდა, 

მეორე სახელიც აქვს სიზ%აჯა, რომელიც ასის ნახევარსა ნიშნავს. (დგმეზილ, 
CL:)ძლ§ 60თიმL. გვ. 127). ასეთივე სახელი ადიღეურსაც მოეპოვება და, როგორც 

ცნობილია, ძველ ქართულსაც ჰქონდა მრზასი-ს სახით, რომლის. ასის ნახევარის 

აღმნიშვნელობას პირველად აკად. ნ, მარ რმა მიაგნო. 

ასეულების ყველა სახელი ეულის და ასის სახელების უშუალო დაკავ– 
შირებით არის ნაწარმოები და ასევეა აგებული. 1000-ის უსლარისაგან 

1851 წ. ჩაწერილი სახელი ჟოსიოე, რომელიც ათ ახსა ნიშნავს და რომლის 
მეორე ნახევარი თანამედროვე უბიხურს უკვე თურქულ მინ-ად შეუცვლია და 
ზ%ამინ-ი, ანდა მხოლოდ მინ-იღა "აქვს.
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8 3. ადიღეური (ჩერქეზული) და ყაბარდოული რიცხვითი სახელები 

ადიღეურს (ჩერქეზულსა) და ყაბარდოულს რიცხვითს სახელებს შორის 
„ისეთი მსგავსებაა, რომ მათი ერთად განხილვა ემჯობინება. სამწუხაროდ პირ- 

„ველი ამათგანის მე-XVIII ს. ჩანაწერი რიცხვითი სახელები არ მოგეეპოვება და 

მე-XIX ს.-ისთვის ლუ ლდეს რუს. ანბანით პრიმიტიულად ჩაწერილს გარდა არა 

გვაქვს რა. ვსარგებლობ მხოლოდ დუმეზალ-ის ნაშრომში „სIსძავ Cიოთდიმსმ- 
+IV65 5სI 105 18ი0ს0§ C8სC8516იი05 ძს Mი”ძ-0ს69(+-ში შეტანილი ცნობებითაც), 
რათგან, ავტორის განცხადებით, თავისი გამოკვლევა სტამბოლში მრავლად მყოფ 
ჩერქეზთა გამოკითხვით ჰქონია შევსებული (იხ, გვ, 7). 

ყაბარდოულისათვის გგლდენ შტედტის ჩანაწერიცა გვაქვს ხელთ და 
ლოპატინსკის ყაბარდოულს გრამატიკაში მოთავსებული რიცხვითი სახე– 
ლები და მათი ნაწილობრივი ანალიზიც). 

აი ადიღეური და ყაბარდოული თვით რიცხვითი სახელებიც. 

ადიღეური (ჩერქეზული) რიცხვითი სახელები 

1. ზეე, ზი (დუმეზ.) 

2 ტტუ', ტყუ (დუმეზ.) 
3 სშე ან შშე,- შშ“ი (დგმეზ.) 

(4 პლიჟა, პტლიი (დგმეზ,) 

5 ტრე, ტ45გ (დუმეზ.) 
6 ხხე, ხგ (დჯმეზ.) : : 

7 ბლე,-– ბლლი და ბლიი (დგმეზ.) 
8 იოე, 959=ი (დგმეზ.). 

9. ვღუ, ბღუ (დგმეზ.) 
10. პშგ, პშ(ი (დუმეზ.) 

11 პსეკუზქე, პშეგკგ)უზ (დგმეზ.) 
12 პსეკუტტუუ, პშგკ(მ)უტყ (დჟმეხ.) 
13 პსეკუშე, , პშგკტის” (დგმეზ.) : 
14 პსტკუპლიე, პშგკ(ტ)უპლი (დგმეზ.) 
15 პსჟკუტდე, პშეკ(უ)უტ# (დგმეზ.) 
16 პსოკუხე- პშგკ(ტ)უხ: (დვმეზ.) 

17 პსუკუბლე, პშგკ(ე)უბლლ (.) 
18 იიე, პშეკიე)უ- (,) _აა 

19 პსუკუვღუ, პშგკლ)უბღ (C„) 
20 ტუაჯე", ტყმი C)...... 
-30 ტეაჯი? რეპსერჟ,- შშიტჩე,- ტყეგMირე პშვრრე C) 

+, საფიქრუბელია, რომ რუს, ტ- ულივს პსურდა ხორხის “ბგერა ზამ ' 
ამიტომ მერეე, შემთხვევებში შუ არა, ხმირად ამის საა რერიბიტოა აირააე ან 9 ა დ» ს 
შაინც ვიგულისხმოთ, მაგ. 2 ტყუ, ან და. ტგუ, 12-პსუკუჭტყუ, ან და პსუკუტტგუ. 

? = ტყაჯგე-ს. ანდა ტგაჯბე-ს 

მ. =ტყაჯი-ს, ან'და ტგაჯი-ს
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40 ტგაჯიტგუ,--ტყუგჩიტყ (») 
50 სსენოყო, ან ტუაჯიტგურეპსერქ,- ტყეგჩიტყურე პშგრე (;) 
60 ტუაჯიშ',“- ტყუგჩიშ („) 

.70 ტუაჯიშჭრეპსერჟ,- ტყუგჩიშირე პშგრე (») 

80 ტუაჯიპლიე,- ტყეგჩიპლი (C„) 

90 ტუჟაჯიპლერეპსერე,- ტუტგჩიპლირე პშგრე (,) 
100 სსე,– სისიე (») 
200 სსიტგუ,-–- სისიიშ! („) 

1000 მინ. 

ჟაბარდოული რიცხვითი სახელები 

მე-XVIII ს. და ეხლა 

1 სე ანდა ზე ლტ ზზე, ზზი (დგმეზ.). 

2 ტუ 19 ტგუ 
3 ში 6ჩ1 სჯი 

4 

4(5) პტლიე 1LI6 პტლიგ, პლიი (+). 
5(6) ტხუ /Cხს ტხუ, ტხაუ 

6 ხე, ხაი ·(„) 

7 ბლე 8I ბლე, ბლი (») 
8 ღეგ -6ტი «90 

9 ბღუ 8ყს ბღუ 

10 პშე აCიხ6 პსინი 

11 პშეკუზ ჩვიხი6სივ პსიგკბუზ. პსიიკაუზ (») 

12 პშეკუტ 30ი6XსL პსიგ კაუტა, პსიიკხუტთ 
13 პშეკუშ რ3CხიL0ვCხ პსიიკაუსი 

14 პშეკუპტლძიე ჩახხიMსის)ტ პსიიკხუპლი 
15 პშეკუტხუ ჩ–ჩვიხიM9LCხს პსიიკიუტხ 

16 შეკუხ ჩ565%ძC6ი პსიიკაუხ> 
17 პშეკუბლგ. ' 856ხ6სხ”', პსიიკიუბლ 
18 პშეკუიხ ჩ50ჩხ6LVICი პსიიკწუ§« 

19 პშეკუბდგ ჩ5CხიLსხი”, პსიიკუმმბღ 
20 ტოშ (0868 ტშოსისზ 

21 ტოშ ერა ზირე I0ყიხ 02 3II6 ტაოსი:; რე ზგრე 

”056ხ 6Iგ (LVI6 
+936ხ 6I8 3Cხ1LC 

22 ტოშ ერა ტურე 

23 ტოშ ერა შირრე 

29 ტოშ ერა ბღურე 105Cი 6. ხფს:6 
30 ტოშ ერა პშირრე 1036ხ 6I8 ·03Cხ1I”ტ6 

31 ტოშ ერა პშირრესტრე 1908Cი 6+8 ი56ხ106§Vტ 
40 პტლიიშ ნIIვიხ ტაოსიიტი 

ტეოსი რე ტაურრე. 

' ჟღ 

ტოსიი რე პსიირე
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50 პტლიიშ ერა პშირე LLII8Cხ 6-8 იანსი ტბოს/იტარე პსიირე 
60 ხიჩ CLII§Cხ ტიოსიისი 
70 ხიჩ ერა პშირრე CიI'5იხ 9-8 აიი ი- ტბოსი ისიირე 

80 ტოშიტლ +905C11!I „ტბოსიიპლი, ანდა 
პს/»ენ 

90 ტოშიტლ ერა პშირრე #08CLI ტპბოსიბიპლირე პსჯირე 

08 05CხIIტ 

100 შე 5Cხ6 სისბე 
200 შიტ 5CხMILL სიიტა 
300 შიშ 5Cხ15Cხ საისი 

1000 მინ ანუ შიპშ MIსი 0ძ. 5CMხ103C% მინ 

(I. ტ.C 0 1ძ6ი5!8ძ(L(, LCI56ი, II, 528–-529 – ლოპატინსკი.-ყ. გ. 

გვ. 44--45). | : 

გულდენშტედტის ჩაწერილი აბხაზური რიცხ, სახელების მსგავსად, მისი. 
ჩაწერილი ყაბარდოული რიცხვითი სახელების შესახებაც უნდა ითქვას, რომ იქ. 
ოთხის შესატყვისობისათვის შეცდომით ·არის (ყარიელი ადგილი დატოვებული, 
რათგან პტლიე სწორედ ოთხსა ნიშნავს და ტხუ ხუთს ეწოდება და არა 6-ხ, 
როგორც იქ სწერია. ექვსის ყაბბრდოული სახელი-კი გგლდენშტედტს ჩა- 
უწერელი დაპრჩენია, მაგრამ 16-ის სახელი პშეძკუს, რომელიც პშე ათისა, 
ჰუ კავშირის „და“-ს და ზ-საგან შესდგება, ცხადჰყოფს, რომ მე-XVIII ს, ყაბარ- 

დოულად ექვსს, ან ეხლანდელზავით ხგ, თუ ზაი უნდა ჰრქმეოდა, აწდა უფ- 

რთ ხე, თუ ხი იქმნებოდა. 

საკმარისია ადამიანმა ადიღეურსა და ყაბარდოულს რიცხვითს სახელებს 

თვალი გადაავლოს, რომ მათი დიდი მსგავსება, უფრო ხშირად სრული იგი- 

ვეობაც-კი, უცილობელი შეიქმნეს. ეს გარემოება და ამ რიცხვითი სახელების 

ანალიზის უფრო მეტი ზედმიწევნილობის სურვილი ადიღეური და ყაბარდოული 

რიცხვითი სახელების ერთად განხილვას მიზანშეწონილად ჰხდის და ამართ- 

ლებს. 

1. ალიღიურალ ერთხ ზეე (ლულ,) და ზი (დჯმეზ.) ეწოდება, 11-ის სახელში– 

კი ადიღეური ერთი უკვე ზე და % არის. ხოლო ყ«ამარლოულალ მე-XVIII ს, ჩანა- 
წერით ზე 56 ყოფილა, .რრომელიც, შესაძლებელია სე-ს შესატყვისობაც იყოს, 

თანამედროვე გამოთქმით-კი %%ი (დუმეზ.) და ზზგ ჰქვიან, 11-ის ძველს სახელ. 

ფშეკუ%ს-ში ერთის გამომხატეელი მხოლოდ ზ% არის, ასევეა თანამედ- 

როვეშიც. 
მაგრამ ძველი ჩანაწერის. 21-ის საელს ტოშირა %ზირე-სა და თანამედ– 

როვე 21-ის, 24-ისა, 61-ის და ასერთის სახელებშიც თითქმის ასევე ზგრე არის, 

ხოლო 31-ისა, 51-ის და 71-ის სახელებში ერთის ზემომოყვანილი ფორმის პირ- 
ველი ხმოვანი უკვე სრულებით გამქრალია და მხოლოდ-ღა %რე.ა. დირრი 

ფიქრობდა, რომ რე ყაბარდოულში, ასეთ შემთხვევებში „და# კავშირსა ნიშნავს 
(CIი”სხIსიფ გვ. 56. შენ.) და ასევე მსჯელობს დგმეზილ-იც (იხ. CI(სძია
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იიოიმL. გვე. 66). მაგრამ ისევე, როგორც უბიხური ლა, ყაბარდული რე-ც ამ 

შემთხვევებში კავშირი-კი არა, არამედ ფორმანტი უნდა იყოს. 

ამგვარად, მრთის ადიღეურ-–ყაბარდოული სახელის სრულსახედ ჯერე 

და ზირე უნდა ვიცნათ, რომულშიც რე ძირეული არ არის, არამედ ფორმან.- 

ტია, ზე, ზი და ფ%-კი ძირია. 

2. ორის ალიღიური სახელი ცალკეულად ტყ და ტგუ არის, ცამარლოულალC ტგუ 

და ტუ გვაქვს. ალიღჯურს 12-ში პშგკუტყ-სა და პსეკუტტგუ-ში ორი ტყ და ტგუ 
სახით გვევლინება, ხოლო ყამარლოულს ამავე რიცხვს პშეკუტ.სა და პსიიჰუტაი- 

ში მხოლოდ რი და ტ-ღა გვაქვს. ოცის ალიღეიურს სახელს ტყგMი-სა და ტგაჯგე- 

ში, რო?ელიც, როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით თავდაპირველად ორ ათხა 

ნიშნავდა, ორი ტყგ და ტგა არის, ყამარდლოულს ტო შ-სა და ტოსია-ში-კი 

“მარტო ტო-ღა გვაქვს, მაგრამ 22-ს ყაბბდოულად ეწოდებოდა ტოშ ერა 
ტურე, ეხლანდელი ჩანაწერით-კი ტბოსი რე ტიურრე, რომელთა პირველი ნაწი- 
ლი ტაოს, ანუ ტოშ 20-ს ნიშნავს,-- ერა, ანუ რმ და-ს უდრის, ტაურრე, 
ანუ ტურე-' კი ორის აღმნიშვნელია,! მაშასადამე წინათ 2-ს ტაიურე ჰრქმევია, 
"რომელშიც თ თავდაპირველი ყ-ს გაქრობაზე მიმდგარი შენაცვლებაა (ბოლოკი- 

“დური რე 1-ის სახელში, უკვე. შეგვხვდა, ამიტომ აქ მის ბუნებაზე სიტყვის 
გაგრძელება ვგონებ საჭირო აღარ უნდა: იყოს). 

ყველა ზემონათქვაში ადამიანს დაარწმუნებდა, რომ ორის ადიღეურ-ყაბარ– 

დოული სახელის სრული ფორმა წინათ ტჭურე უნდა ყოფილიყო. რომელიც 

შემდეგ თანამედროვე ყაბარდოულ 22-ში დაცულ ტაურე-დ ქცეულა. ბოლო- 
კიდური მარცვალი რე არც აქ არის ძირეული, არამედ ფორმანტია. ცალკეუ– 

ლად და დანარჩენს: რთულს რიცხვითს სახელებში ხომ ორი უ-ამ- -მარცვლოდ 

გაეეიია და ტყუ ტყგ, ტგუ ღა ტუ, ბოლოს მხოლოდ ტა და ტ6-ც კილა- 
”გვაქვ 
: ორის სახელის სახესხვაობათა უკვე მოყვანილი მწკრივი ადამიანს დაარ- 

'წმუნებს, რომ მისი ბგერითი , პროცესისათვის ყ თანხმოვნის პროგრესიული 

შერბილება და გაქრობაა დამახასიათებელი. ამ „გარემოებას რომ დავემყაროთ, 
მაშინ. შესაძლებელი იყო ორის ძირეულ ნაწილად სწორედ მისი მყარი ნაწილი 
ტუ ანდა ტ მიგვეჩნია, მაგრამ მისი სიმყარისდა მიუხედავად, ტ, როგორც შემ- 
დეგში დაგრწმუნდებით, ძირეული არ არის, ყუ-კი სწორედ რომ'ძირია. 

3, ალიღურალ სამს (ცალკეულად სიე (სშე), შშე და შშ,ი ეწოდება, ხოლო 
13-ში შე-სა და სი-სახით არის წარმოდგენილი. სამოცში ამ რიცხვის გამომხა– 

ტველი 9) ან და შ არის. ცამარიოულალ სამს, მე-XVIII ს. ში” სწოდებია, ეხლა– 

კი საი პქვიან. 13-ის ძველ სახელს პშეკუშ-სა და თანამედროვეს პსიიკუსი-ს 

“სამისათვის შ-სა და საია-ს მეტი არა შეუნარჩუნებია. 

მაგრამ 23-ის ძველს სახელს. ტოშ ერა,შირრე-ში სამის .აღმნიშენელი უკვე 

'შირრე არის. თუ მას რმ ფორმანტს ჩამოვაცლით, -მაშინ შირ ძირად დაგვრჩება? 

“რომლის უკანასკნელი თანხმოვანის ძირისა, თუ ფორმანტისადმი მიკუთვნილო– 

ბის საკითხი (ვალკე უნდა “იქმნეს განხილული.
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4. ოთხს ალიღიურალ პლიეა ანდა პტლიი ჰქვიან, 14-შიც პლე-სა და პლი-ს. 
სახე აქვს, ოთხმოც-შიც ამ რიცხვის გამომხატველი პხლიე ან პხლი არის. 

ყამარლოჩულალაც 4-ს ასევე პტლიმე სწოდებია ძეელად ისევე; როგორც ეხ- 
ლაც პტლი-ის ანდა პტლიჯგ-ს ხმარობენ. 14-ისა და 40-ის სახელებში, რომელ- 

თაგან უკანასკნელი, როგორც დავრწმუნდებით, ოთხი ათის აღმნიშვნელია, ოთხი 
ან მთლად , ასევე, ანდა ბოლოკიდურ-ხმოვან-ჩამოცილებულია, მაგ. მე-XVIII ს. 
პტლიე და პტლი, ეხლა პლი. 

5. ხუთის ალიღეურ სახელად ტ“ქე, ანდა ტრგ არის. “15-შიც იგი ამავე 
სახით, ანდა სრულებით უხმოვნოდაც, მხოლოდ რ#-დ. გეხვდება. 

ყამარლოულალ ხუთს მე-XVIII ს.-შიც ტხუ ეწოდებოდა და ეხლაც ასევე 
ჰქვიან. 15-ში ძველად იმავე სახით ყოფილა, როგორც ერთეულად იწოდებოდა, 
ეხლა-კი ხუთის სახელს ხმოვანი უკვე დაკარგული აქვს და მხოლოდ ტბ-ღა არის. 
შერჩენილი, 

ხუთის ორს, ადიღეურს ტდე, ტ4გ-სა და ყაბბრდოულს ტხუ-ს, ფორმათა- 
გან უეჭველია უნდა უკანასკნელი იყოს უფრო ძველი, პირველი-კი მის ბჯე- 
რითს სახესხვაობას წარმოადგენდეს. სახელდობრ ტხუ-ს ხმოვნის: ვ დ ქცევისა · 
და შემდეგ ხ-ს გაქრობითა და ვ-ს +-დ შენაცვლების გზით იქმნება წარმო- 
მდგარი. 

6. ექვსის ადიღეურიცა და ყაბარდოული სახელიც ერთმანეთს ძალზე მია-.· 

გვანან: ალიღეურა- ხხე და ხგ არის, 16-შიც თითქმის. ასევეა ხე და ხი. 

ფამარლოულად მე-XVIIL ს. ფორმა-კი გამოტოვებულია, ხოლო თანამედროვეში 
სა, ანდა ხი არის. 16-ის სახელში ექვსის- სახელს მე-XVIIII ს.-შიც ხ-ს მეტი 
არა პქონია რა და ეხლაც მარტო ხა არის (პშეკუს, პს-იძუსა), 60-ის ძველს 
სახელში, რომელიც, როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, ექვსი ათის აღმნიშ- 

ვნელია, ხი-ს ანდა ხ-ს სახით არის დაცული. 

7. ადიღეურსა და ყაბარდოულს შვიდისთვისაც ერთნაირი სახელი აქვთ: 

ბლე, ბლლი, ანდა ბლიი ალიღუურს და ბლე (მე-XVIII ს.ე, ბლი, ანდა ზბლგ 

თანამედროვე ყაშარლოულ). 17-ის სახელშიც ბლე და ბლლ, ანდა ზლი 
არის. 

8. თანამედროვე ადიღეურსა და „ყაბარდოულს რვისთვიხაც ერთი-და-იგი– 

ვე. სახელი #იჟ, «იი აქვთ, რომელიც 18-ში ასევეც არის და მხოლოდ «.-ს 

სახითაც. მაგრამ მე-XVIII ს. ყაბარდოულად რეას ღე სწოდებია, რომელიც 

'18-ის ადრინდელს სახელს პშეკვის-ში უკვე მარტო ხ-დღა ისმოდა, ამ ორსავე 

შემთხვევაში რომ გერმ. მეცნიერს 8-ის მაშინდელი ყაბარდოული სახელი სწო- 

რედ უნდა ჰქონდეს ჩაწერილი და არც რამე გაუგებრობასა, თუ შეცდომასთან 
უნდა · გვქონდეს საქმე, ამას ისიც ამტკიცებს, რომ თანამედროვე უბიხურსაც, 
ყველა მკვლევართა ცნობით, რვისათვის, როგორც დავრწმუნდით, ღ-თანხმოვ- 
ნიანი სახელი ულუ.ტა და ღტა აქვს. მაშასადამე თანამედროვე + შენაც ვლების 

გზით ყოფილა უფრო ადრინდელი 'ღ-საგან წარმომდგარი: 
9. ცხრისთვისაც ალაღჯურსა და ყამარლოულს ერთნაირი სახელი ჰქონიათ 

ძველადაც და ეხლაც: ბლუ. მხოლოდ ლულაეს. აქვს ვღუ ჩაწერილი. 19-ის. 
სახელში ზემოდასახელებულ ავტორს ცხრისათვის იგივე მღუ აქეს, დანარჩენებს-
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კი ორივე ენის 19-ში ბლზ და ბლ მოეპოვებათ: პშგკუბლ (აღიღ.), პშეკუბლგ 
(მე-XVIII ს. ყაბარდ.) და პსიიკუმმბლ, 

10, ალიღჯურს 10-ისათვის პშვ2, პშ/ი აქვს, რომელიც 11-- 19-მდე შემავალ 
ნაწილად, ან პხე-ს, ანდა იმავე პშბ-ს Lახით გვხვდება. 

იამარლიოულალალ 10-ს მე-XV II-ს-ში პშე პრქმევია, თანამედროვე ცნობით, 

პსიაი და ასევეა მეორე ათეულის ყველა რიცხვებშიც. 

ა მაგრამ საგულისხმოა, რომ 30-ის, 50-ისა, 70-ისა და 90-ის სახელებში ათის 

გამომხატველი ალიღჯურალ უკვე პსერე.და პშერე-ა, ხოლო ყამარლრულაი პშირრე 

ყოფილა მე-XVIII ს-ში და პსიირე-ა ეხლა, ე. ი. ამ რიცხვითს სახელსაც რე 
ფორმანტი უჩნდება. 

ამაზე გაცილებით უფრო საყურადღებოა, რომ ათის სახელის კიდევ არ» 

ურთი „სხვა სახესხვაობა გეაქვს დაცული, მაგრამ ამის გამოსარკვევადა და ცხად– 

საყოფელად წინასწარ ადიღეური და ყაბარდოული რიცხვითი სახელების ·სის- 

ტემის რაობა უნდა გვქონდეს გათვალისწინებული. 

თუ მკვლევართ შევეკითხებით, ყველანი ამტკიცებენ, რომ ადიღეური და 

ყაბარდოული რიცხეითი სახელები ოცობით „თვლის სისტემაზეა ნაწირმოები” 

(ლოპატ. ყ. გ. 44,-დირრ, სIიI0ხ”სილ. 56 და დუმეზ. LI0Vძ05 იითი2L, 123--124), 
მაგრამ ამის თქმა მხოლოდ თანამედროვე 30-ისა, 40-ის, 50-ისა, 60-ის, 70-–ის, 

80-ისა და 90-ის სახელების · შესახებ შეიძლება, ისევე, როგორც ყაბარდოულის 

ამავე რიცხვების სახელებზეც, 80-ის მეორე, პარალელურ სახელს გარდა. 
საკმარისია მკვლევარი ორივე ენის ოცის თუნდაც თანამედროვე. სახელებ– 

საც ჩაუკვირდეს და მათი აგებულების გაგება სცადოს, 80-ის მეორე, სახელსაც 

ყურადღება მიაქციოს, დასასრულ მე-XVIII ს. ყაბარდოული რიცხვითი სახელე– 
ბიც „ამავე თვალსაზრისით განიხილოს, რომ მას ორივე ამ ენის რიცხვითი სახე– 
ლების აგებულებაცა და სისტემაც, სულ სხვანაირად წარმოუდგეს.. 

მართლაც და, ოცს ალიღეურალ ტგაჯე და ტყგჩაი ჰქვიან, ყამარიდოულალ კი ტო.შ 

4მე-XVIII ს.) და ტოსიი (ეხლა), ე. ი. ტოხში. დგმეზილს აღნიშნული აქეს, . 
რომ 20-ის ამ სახელებისათვის განმარტება ვერ მოუძებნია (C(სძივ იითყ2I. გვ. 

127). მაგრამ, თუ ამ სიტყვების პირველი ნაწილის მნიშვნელობას მივაგნებთ, 
მაშინ მეორე ნაწილის მნიშენელობაც თავისდა-თავად გამოირკვევა. 20-ის ადი–- 
ღეური სახელი ტგაჯე ღა ტყგMი-ა, რომელთა პირველი ნაწილი რგ და ტეზ 
არის. თუ გავიხსენებთ, რომ ტჭუ და ტჭუ ადიღეურად ორსა ნიშნავს, ამ ორი 

'წყვილის იგივეობაც ცხადი გახდება და პირველი ნაწილის რყვილის ორობისზ 

მნიშვნელობაც უცილობელი შეიქმნება... 

რაკი ოცის ნახელებში ტეგ და ტჭე ორის აღმნიშვნელი გამოდგა, ამ რი;ხ- 

ვითი სახელების მეორე ნაწილების აჯმ.სა და Mი-ს მნიშვნელოზის გამორკვევა» 

უკვე აღარავითარ სიძნელეს არ წარმოადგენს. ოცში ორი შესაძლებელია მხოლოდ 
ათი იყოს და ტგაჯე-ც, ტყგჩი-ც თავდაპირველად უეჭველად უნდა ორი ათის”ალმ- 
“ნიშვნელი ყოფილიყო და ა%ემ-ცა და ჩ(ი-ც ათის ოდინდელი სახელი უნდა იყოს. 

ამნაირადვე, თუ თანამედროვე“ ყაბარდოულს 40-ისათვის სახელად აქვს, 
ტაოხიიტი, რომელიც ოცს ორსა ნიშნავს, მე-XVIII ს.-ში 40-ს სწოდებია 

პტლიიშ. ორმოცის ეს ძველი სახელი. პტლიიშ, პტლიე ან პტლი-ისა, ე. ი.
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·ოთხისა, და შ, ანდა 0შ-ისაგან არის წარმომდგარი. რაკი პტლიიშ-ის პირველი 
ნაწილი პტლ ოთხია, ბოლოკიდური იშ ანუ შ მნიშვნელობითაც ·შესაძლებე- 

ლია მხოლოდ ათის გამომხატველი იყოს და პშე-ს, ანუ ათის უფორმანტო 

ძირს წარმოადგენდეს. ამგვარად ირკვევა, რომ მე-XVIII სხ, ჟაბარდოული 40-ინ. 
სახელი ო.თხ ათსა ნიშნავდა. 

40-ის მერმინდელი და აწ არსებული სახელი ტიაოსიიტი, ანდა ტოშგტი-ი 
კი.აგებულების მხრით რომ განვიხილოთ, ტაო, ანდა ტო-ისა, ანუ ორიხა, 

ათის აღმნიშვნელი სში-სა და ორისავე ტა სახელისაგან შესდგება, ე. ი. ორი- 
ათი-ორი-ს, ანუ ორი ოცის გამომხატველია. 

ამგვარად ირკვევა, რომ თანამედროვე ყაბარდოულში 40-ი უკვე 2 ოცი- 

ულს ნიშნავს, ე. ი. ოცობითი აღრიცხვის პრინციპზეა აგებული. 

მე-XVIII ს ორმოცდაათი ყოფილა პტლაიშ ერა პშირე, ე. ი. 40 და 10. 

საფუძვლად აქ 40-ია აღებული და 50-ი თითქოს ოცობით-ათობით თვლის სისტე– 

მის გამოხატულებას წარმოადგენს, ნამდვილად-კი იგი, როგორც დავრწმუნდით 

„ოთხ ათსა და ათს“ უნდა ნიშნავდეს. მაინც საგულისხმოა, რომ 50-ის აღმ- 

ნიშვნელი სახელი ხუთ ათს არ ნიშნავს როგორც უეჭველია უნდა ყოფილიყო, 

აქ რომ ათობითი აღრიცხვის სისტემით ნაწარმოებს რიცხვითს სახელთან გექონო– 

და საქმე. მაგრამ მეორე მხრით დამახასიათებელია, რომ 50-ი არც „ორ ოცისა 
და ათის" აღმნიშვნელი ტერმინია, როგორც უეჭველია უნდა ყოფილიყო, აქ 

რომ რიცხვითი სახელის ოცობითი თვლის სისტემის. ნამდვილი წარძოება გექო– 
როდა თვალწინ. იმგვარად 50-ის ყაბარდოული სახელი XVII ს. უკვე შეცვლილი 
ყოფილა და წინანდელი ათობითი თვლის სისტემით ნაწარმოებისა „და „ხუთი 
ათის“ გამომხატველის სახელის მაგიერ, გაჩენილა სახელი, რომელიც ფსიქო–- 

ლოგიურად უკვე ოცობითი სისტემის მიხედვით არის ნაწარმოები, მაგრამ ნივ– 

დთიერად ნაწილობრივ ჯერ ისევ ათობითი სისტემის საფუძველს ემყარება. 
ორმოცდაათის მე-XIX ს. მეორე ნახევრისა და აწინდელი სახელი აგებულე–- 

ბითა და მნიშვნელობითაც უკვე მთლიანად ოცობით-ათობითი აღრიცხვის ხის- 

ტემის სრულ გამოხატულებას წარმოადგენს. 

ორმოცის სახელივით თავისი აგებულებით საგულისხმოა მე-XV III ს. ყამარ– 

ლოული 60-ის სახელი ხიჩ და 70-ის ხიჩ ერა პშირრე. საკმარისია ერთეულების 
ყაბარდოულს რიცხვითს სახელებს გადავავლოთ თვალი, რომ ხიჩ-ის აგებულე- 

ბაცა და მნიშვნელობაც ნათელი შეიქმნეს. ამ სიტყვის პირველი ნაწილი ხი, ან– 
და ხ ექვსსა ნიშნავს, მეორე ნაწილის იჩ, ან.ჩ-ს მნიშვნელობა-კი პირველი 

ნაწილით უკვე თავისდა თავად უნდა განსაზღვრულად ჩაითვალოს ღა „ათხ“ 

უნდა ნიშნავდეს. 40-ის ყაბარდოული ძველი სახელის ანალიზის დროსაც დავ– 
რწმუნდით, რომ ორმოცში ათი შიშინათი იშ-ს, ან შ-ს სახეობით არის წარ–- 

მოდგენილი. მაშასადამე, ყაბარდოულად 60-ი მე-XVIII ს, ექვს ათ-ხა წიშ- 

ნავდა და ამგვარად ათობითი თვლის პრინციპზე ჟოფილა აგებული. 

აღსანიშნავია, რომ მე-XIX ს. დამლევს 60-ს უკვე ტაოსაისი, ანდა ტოშიში 
ეწოდება. ამ სიტყვის პირველი ნაწილი 20-ს, სი, ანდა შია-კი სამხ, ე. ი. მთლად 

ოცეულს სამს ნიშნავს.
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აქაც, 40-ის მსგავსად, ერთი. საუკუნის განმავლობაში არსებითი . ცვლი– 
ლება მომხდარა: ათობითს სისტემაზე დამყარებული რიცხვითი სახელი გამქ– 

რალა და მისი ადგილი ოცობითს სისტემაზე დამჟარებულს რიცხვითს სახელს 

დაუკავებია. 

70-ის ძველი სახელის ზიჩ მრა პშირრე-ს შესახებაც, რომელიც ექვს ათე! 

ულსა და ათს ნიშნავს, იგივე უნდა ითქვას, რაც 50-ის შესახებ იყო უკქე 

ნათქვამი, ამიტომ აქ ამაზე ხელმეორედ საუბარი ზედმეტია. ერთი საუკუნის 

შემდგომ 70-ის წინანდელი სახელიც სამოცდაათის გამომხატველი რიცხვითი 

სახელით შეცვლილა. , / 
80-ს გგ„ლდენშტედტის დროს პრქმევია ტო შიტლ; მე-X1X ს. დამლეეს. 

ტიაოსააპლი; ანდა ტოშგ-გ-პტლი, მაგრამ თურმე პსიხენ, პშგენ-ც ეწოდება. 

ტოშიტლ შესდგება ტო.შ 20-ისა და 0ტლ-ისაგან, რაც ამ სიტყვის პირველი 

ნაწილის მნიშვნელობისდა მიხედვით ოთხს უნდა ნიშნავდეს. საყურადღებოა,. 

რომ 4 გგლდენშტედტის დროსაც და ერთი საუკუნის შემდგომაც პტლიაე, 

ან პტლიე იყო და არის ეხლაც. 80-ში-კი ჩვენ ოთხი ჯერ ერთი უთავკიდურო. 
პ-დ გვაქვს წარმოდგენილი და თანაც თავში ი ხმოვნითაა შემკული – იტლ, თუ- 

რომ იგი ტო.შ-ს არ ეკუთვნის, ამ გარემოებათა გამო საფიქრებელია, რომ პ ამ 

რიცხვის სახელში ძირისეული არც-კი იყოს და შესაძლებელია თვით იტლ-ც 

ამ რიცხვითი სახელის პტლიე-ზე. უფრო ადრინდელი ფორმა იყოს კიდეც. 

ამგვარად 80-ი ოცეულს ოთხს ნიშნავს და ოცეულობითი აღრიცხვის სისტე-. 

მით არის ნაწარმოები. 

მაგრამ სამაგიეროდ საყურადღებოა თავისი აგებულებით 80-ის აღმნიშვგ- 

ნელი თანამედროვე პარალელური სახელი „პსისბენ ანუ პშგენ!, რომლის პირვე– 
„ლი ნაწილი პსია:, ანუ პშგ, რასაკვირველია, იგივე პშე, ანუ პსაბი არის და 10–სა. 

ჰნიშნავს. ამ სიტყვის პირველი ნაწილის ასეთი მნიშვნელობა, თავისდა თავად 

მეორე ნაწილის მწ-ის მნიშვნელობის გაგებას გვიადვილებს;: იგი რეას უნდა 

ნიშნავდეს, რათგან 80-ში:ათი შესაძლებელია მხოლოდ რვა იყოს. 8-ს: ეხლა. 
«იი ეწოდება, მე-XVII ს.-კი ცალკე ლმე რქმევია; ხოლო 18-ში ხ-დ ყოფილა წარ– 
მოდგენილი. 06-ის ბოლოკიდური წ აქ ძირისეულია, თუ ფორმანტია, ამ საკითხს 

რომ თავი დავანებოთ, მაშინაც რვის აღმნიშვნელი ენ-ის და ლე-სა და #»ი-ს 
ერთმანეთთან დაკავშირება მხოლოდ იმ შემთხვევაშია შესაძლებელი, თუ წარმო– 

ვიდგენთ, რომ ენ ადრინდელი ლენ-ისა ანდა ხენ-ისაგან არის წარმომდგარი, 

ხორხისმიერი ბგერის ჯერ გაასპირატებისა, ხოლო შეზდეგ სრულიადი გაქრო- 

ბის გზით. ასეა-თუ-ისე, ამის გამორკვევა მომავლის საქმეა, მაგრამ ეხლაც 80–- 
ის, პსიხენ-ის, ანდა პშგენ-ის, პირველი. ნაწილის 10-ის აღმნიშვნელობა უცი- 
ლობლად ცხადჰყოფს, რომ 80-ის ეს პარაულელური ფორმა თავდაპირველად 
რვა ათის აღმნიშვნელი ჟოფილა და. აღრიცხვის ათეულობითი სისტემის. 

გამომხატველია. 

1 დვმეზილს ნათქვამი აქვს, რომ ამ რიცხვითი სახელისა არაფერი მესმისო (LIსძი5 
C0ი1რეL, ზვ. 127). '
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მაგრამ აქ მაინც ერთი გარემოებაა დამაფიქრებელი. ათეულობითი სისტე 
მით ნაწარმოებს ყველა დანარჩენ რიცხვითს სახელებში, 20-ს, 40-სა და 60-ში 
ჯერ ათეულების რაოდენობის გამომხატველი რიცხვის სახელია, შემდეგ ათი-ს 
სახელი მოსდევს, 80-კი სწორედ ამის წინაუკმო წესით არის აგებული: ჯერ ათი 
ზის, შემდეგ ათეულის რაოდენობის აღმნიშვნელი 8. თუ გავითვალისწინებთ 
ამასთანავე, რომ ამგვარად სწორედ ოცეულობით სისტემით ნაწარმოები რიცხვი- 

თი სახელებია აგებული და იქ ჯერ 20-ი ზის, შემდეგ-კი ოცეულების რაოდე– 
ნობის აღმნიშვნელი სიტყვაა ხოლმე და რომ ოცეულობითი სისტემის რიცხვითი 
სახელები, როგორც დავრწმუნდით, ათეულობითი სისტემის რიცხვითს სახე- 
ლებთან შედარებით, მერმინდელ ხანას ეკუთვნის, ჩვენთეის ცხადი გახდება, 

რომ 80-ის პარალელური: ფორმა, თავისი ათეულობითი სისტემისდა მიუხედავად, 
პირვანდელ წარმოებად არ შეიძლება მიჩნეულ იქმნას: ·ნივთიერი შედგენილო–- 
ბით და სემასიალოგიურად ის წინანდელ ათობითს წესს მისდევს, მაგრამ 
აღნაგობით უკვე ოცობითი სისტემის ხანის ანარეკლი ამჩნევია. 

90-ის ყაბარდოული მე-XVIII ს. და თანამედროვე სახელის ტოშიტლერა 

პშირრე-სა და ტიოსიიპლირე პსიირე-ს შესახებ არაფერია სათქმელი, რათგან 
ოცობითი სისტემის აგებულება აქვს და ოცეულს ოთხსა და ათსა ნიშნავს. 

ყველა ათეულების რიცხვითი სახელების ზემომოყვანილი ანალიზი და 
მათი ისტორიის სხვადასხვა საფეხურები ადამიანს დაარწმუნებს, რომ ადიღეურ- 
ყაბარდოული რიცხვითი სახელები თავდაპირველად ოცობითზე-კი არა, არა- 

მედ სწორედ ათობითს სისტემაზე ყოფილა დამყარებული, რომ ყაბარდოული 

სახელების უზეტესობა მე-XVIII ს. მეორე ნახევარში(ჯ-კი სწორედ ათობითი 

სისტემისა ყოფილა და რომ ოცობითს სისტემას იკ მხოლოდ შემდეგ გაუ– 

მარჯვია. 

ათეულების ყველა სახელების აგებულების გულდასმითი ანალიზისა და 

ათის სახელის იქ დაცული სახესხვაობის ნაირნაირობის გამორკეევის შემდგომ, 

უნდა ისევ ათის გამომხატველი ძირის საკითხს დავუბრუნდეთ. როგორც უკვე 
დავრწმუნდით, ათს (ალკეულად პსე, პსიაი, პშე და პშგ ეწოდებოდა და ეწო- 
დება. ერთგან ისიც გვქონდა უკვე აღნიშნული, რომ თავგკიდური პ, ეტყობა, 

ძირეული არ უნდა იჟოს და, რომ ამ სახელის რე-ბოლოკიდურ-ფორმანტიანი 

ფორმებიცა გვაქვს დაცული. 
დანარჩენი ათეულ-ოცეულების სახელების ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ 

ათი ზემომოყვანილ "საი-ს, შე და შე ძირს გარდა, ათის ოდინდელი სახესხვა- 

ობა ავე-ც, იჩ, ჩ-ი, იშ-ცა და შ-ც ყოფილა. თუ მოვიგონებთ, რომ ადიღეუ- 

რისა და ყაბარდოული ენების ასეთს მახლობელ მონათესავე ენათაგანს, როგო–- 

რიც აბხაზური და უბიხურია, ათის აღმნიშვნელ ძირად პირველს ჟ, შ და % 
მოეპოვება, მეორეს-კი ჟა, %. და %ზM აქვს, თანაც ჯ, უჟ, ჩ, შ, ს ბგერების 

ხშირს შენაცვლებასაც გავიხსენებთ, ათის ადიღეურ-ყაბარდოული და აბხაზურ- 

უბიხური ძირების. ნათესაობისა და იგივეობის დებულებას აღარავითარი დასა- 
ბუთება აღარ დასჭირდება. 

100. ასს ალიღეურალ სსე ანუ სახიე ეწოდება, ყამარაოულალ-კი, თუ გგ §ლ- 

დენშტედტის ჩანაწერით შე უნდა ყოფილიყო, თანამედროვე სიხაე-ს მიხედ–- 
19. ივ. ჯავახიშვილი.
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ვით, საფიქრებელია, რომ მაშინაც პირველი თანხმოვანი ორმაგი აული 
ახის ამ სახელის სი, ანდა შ ბგერის წყვილობა არა მგონია შემთხვევითი 

იყოს, არამედ ამ რიცხვის ოდინდელი, ათობითს სისტემაზე დამყარებული დ 

ათი ათის აღმნიშვნელი სახელის შედეგი და ანარეკლი იქმნება. აღსანიშნა 
ვია, რომ გალდენშტედტის ჩანაწერში აღბეჭდილს ყამარლოულის ათასის სახე ს 

ფიპშ-ში, რომელიც ში ასისა და პშ ათისაგან შესდგება, 100-ს ში ეწოდება 

და ამავე სახითაა იგი ორასის ძველს სახელს შიტ-სა და თანამედროვე სიიტა:ში 

ისევე, როგორც სამასს შიშ-სა და სიისი-შიც. 

ძველი ქართულისა და უბიხურის მსგავსად, 50-ისათვის 100-ის ნახევარი. ს 
აღმნიშვნელი სახელი ალიღეურსაც მოეპოვება, სადაც 50-ისათვის პარალელურ 

სახელად სსენოყო-ს, ანუ სიგ-ნუყტა საც ხმარობენ. წუყტა ნახევარსა /ნიშ-. 
ნავს, ხსე, ანუ სიგ-კი ასს. ამ რიცხვითი სახელის შესახებ იგივე უნდა ითქვას, 
რაც უკვე მისი უბიხური შესატყვისობის შესახებ იყო ნათქვამი (იხ. აქვე). 

10--20-მდე ყაბაბრდოული და ადიღეური რაოდენობითი რიცხვითი სახე– 
ლები კუ სუფუქსის საშუალებით არის ნაწარმოები. ლოპატინსკისაზრით ეს 
სუფიქსი ნამდვილად ჰე კავშირი უნდა იყოს, მაგრამ ეს საკითხი ჯერ “კიდევ 
გამოსარკვევია. 20-ითგან 40-მდე მოყოლებული რე კავშირის საშუალებით არის 
ნაწარმოები, რომელიც მე-XVIIL ს.-ში ყაბაროდოულად თურმე ერა-დ ითქმოდა, 

თუ რომ პირველი ხმოვანი წინამორბედს რიცხვს არ'ეკუთვნოდა. 

§ 4. ჩრდილო-დასავლური ენების რიცხვითი სახელების ზოგადი 

თვისებები 

აბხბაზური, უბიხური, ჩერქეხული და ყაბარდოული რიცხვითი "სახელების 

ცალ-ცალკეულად განხილვის შემდგომ, უნდა მათს საერთო თვისებებსა და 
„ზოგადს საკითხებსაც შევეხოთ. 

ერთი თვალის გადავლებითაც ამ ოთხი ენის რიცხვითი სახელების მჭიდრო 

ნათესაობა და ბევრ რამეში იგივეობაც-კი ცხადი ხდება, მაგრამ ზოგან თვალ–- 
საჩინო განსხვავებაც ჩანს. ეს გარემოება მკვლევარს ავალებს ჯერ გამოარკვიოს; 

ასეთს შემთხვევებში განსხვავება არსებითი და ძირითადია, თუ მეორეხარისხო- 

ვანი და მეორედია და მხოლოდ ამის შემდგომ მიპჰყოს ხელი ზოგადს საკითხებზე 
მსჯელობას, 

მაგალითად, აბხაზური 2-ის თანამედროვე სახელი ჭ.ბა არ უდგება ამავე რიც- 

ხვის არც უბიხურს ტყოა, ანდა ტყტა, გინდ ტყო-ს, არც ჩერქეზულს ტყუ-სა 

და არც ყაბარდოულს ტთუ-სა და ტუ-ს. მაგრამ, თუ აბხაზური 2-ის უფრო 

ადრინდელს სახელს გავიხსენებთ, თანაც იმასაც გავათვალისწინებთ, რომ უბი- 

ხურ.ჩერქეზულ-ყაბარდოული 2-ის თავკიდური თანხმოვანი შესაძლებელია ძირე– 

ული-კი არა, არამედ თავსართოვანი შენაზრდი იყოს, მაშინ საქმის ვითარება 

სულ სხვანაირად წარმოგვიდგებპ. 
რიცხვითი სახელების ცალკეული განხილვის დროს დავრწმუნდით, რომ 

ერთეულების სახელების რამდენიმე სახეობა გვაქვს შერჩენილი: პირველი 

ათეულის ერთეულების სახელები ყველა ბოლო-შეკვეცილი ყოფილა, მათი
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სრული ფორმები-კი მომდევნო ათეულ-ოცეულების რთულს რიცხვითს სახე- 

ლებში გვაქვს დაცული. ამას გარდა, ზოგჯერ რთულ ხახელებში ერთეულე- 
ბის უფრო, ადრინდელი ფონეტიკური სახეობაც გვხვდება. შედარებითი შეს- 

წავლის დროს, რასაკვირველია, ამ გზით მოპოებული ყველა ფორმები უნდა 
გამოვიყენოთ. 

აბხაზური რიცხვითი სახელების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ, თუ მე-XIX ს. 

შუა წლებში და ეხლა აბხაზურად 1-ს აკვ (არაგონ.) და აძგ (გონიერ.) ეწო– 
დება, წინათ სეკე-ც ყოფილა, რომლებშიც, რაკი კე, ანუ კგ ცალობის აღ- 
მნიშვნელია, ძირად სე, ანუ სა გვრჩება, როგორც 11-ის სახელშია იგი დაცუ- 

ლი. 11-ის თანამედროვე სახელში ეს ძირი, როგორც და; რწმუნდით, უკვე %ზა-დ 
გვევლინება. 

საკმარისია ერთის აღმნიშვნელი ეს აბხაზური %ა ამავე რიცხვის უბიხურს 
ზე-სა და %ა-ს, ჩერქეზულს %ჟყ-ს და ყაბარდოულს %ე-სა და %%ი-ს შევადაროთ, 
რომ მათი სრული იგივეობა უცილობელი შეიქმნას. 

მაგრამ ერთის %--ძირიანს სახელს გარდა, აბხახურს, როგორც უკვე ვი- 

ცით, ძ-სახესხვაობაც აქვს აძ'გ-სა და ძ”ალა-ში დაცული. უკანასკნელი ფორმა 

განსაკუთრებითაა საყურადღებო: მას მეორე მეტი ლა მარცვალი აქვს. მარტო 
აბნაზური მასალებით რომ გვეხელმძღვანელა, ეს ბოლოკიდური ლა უნდა 
შემთხვევით შენაზრდად მიგვეჩნია, მაგრამ უბიხურსაც აქვს ერთის აღმნიშვნელი 

ზალა და ყაბარდოულშიც, 21-ს, 31. 41, 51, 61, 71 და სხვ. ერთის შემცველს 

რთულ რიცხვითს სახელებში, ერთის გამომხატველი %ირე, ან ზგრე, ანდა %ზრე 
არის, ე. ი. % ძირს აქაც რე მარცვალი ახლავს, რომელიც, უეჭქეელია, ლა-ს ფო- 

ნეტიკური სახესხვაობა უნდა იყოს. ამის შემდგომ, ცხადია, რომ ლა მარცვალს 

აბსაზური გრნიერი 1-ის ძ-თანხმოვანიანს სახელში შემთხვევითი ხიზნის მსგავ- 
სად თავითგან ვერ მოვიშორებთ, პირიქით მას გულდასმითი დაკვირვება სქირ– 

დება. 
ამას ის გარემოებაც გვავალებს, რომ ეს ლ» უბიხურში ისე უთვისტომო 

არ არის, როგორც აბხაზურშია, და რე-ც ყაბარდოულს მარტო 1-ის ბოლო- 
სართად არა აქვს, არამედ სხვა რიცხვების სახელებშიც გვხდება. 

სახელდობრ უბიხურს 3-ის სახელად შა-ს ანუ სშა-ს გარდა, სშალა-ც 
გააჩნია, –– 4-ისათვის ტლიგ-ს გარდა, ტლიალ»-ც აქეს,––-5-ისათვის+შპ,გ და შხარ-ს 

გარდა, შხირლა-ც მოეპოვება, -- 10-ისათვის %,კ, ანუ %Iის ღა ჟჟრ-ს გარდა, 

ზალა და ჟი ლა-ც გააჩნია. 

ყაბარდოულსაც ხომ, როგორც აგრეთვე (ცალკეული განხილვის დროს 

დავრწმუნდით, 2-ის სახელად მარტო ტგუ-კი არა, არამედ ტჯურე-ც ჰქონია, 
3-ისათვისაც, ში და სში-ს გარდა, შირრე-ც მოეპოვება და 10-ის სახელადაც, 

პშე-ს გარდა, რთულ რიცხვითს სახელებში პშირრე-ც ყოფილა და არის ეხლაც 
დაცული. თვით ჩერქეზულსაც 10-ისათვის პშე, პშ;ი, პსე-ს გარდა, პშგრე და 

პსერე-ც ჰქონია და რთულს. რაცხვითს სახელებში ეხლაც შენარჩუნებული აქვს. 

ყველაფერი. რაც ზემოთ აღნიშნუდი გვქონდა, უფლებას გვაძლევს და- 
ვასკვნათ, რომ არამც თუ ლა და რმ მარცვლები ზემომოყვანილი რიცხვითი 

სახელების შემთხვევითი შენაზრდი არ არიან, არამედ საფიქრებელია, რომ
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წინათ ოთხივე ენიხ პირველი სთეულის ურთეულების დანარჩენ აალაი/ 

უნდა ჰქონოდათ. 

მარტო აბხაზურ-უბიხურ-ადიღეურ-ყაბარდოული ენოვანი მასალით ამ ლა. 
და რე მარცვლების ნამდვილი, თავდაპირველი რაობის გამორკვევა შეუძლებე- 
ლია, მაგრამ ორი გარემოების აღნიშვნა ეხლავე, სხვა მასალების გამოუყენებ- 
ლივაც, ხერხდება: 1. ეს მარცვლები რიცხვითი სახელების ძირეული 'ნაწილი- 

არ არის,-- ამას ისიც ამტკიცებს, რომ ეხლაც-კი მათი კვალი ექვსს სხვადასხვა 
რიცხვითს სახელს აქვს დაცული,-- არამედ უეჭველია რაღაც ფორმანტი უნდა 
იყოს, 2. ლა და რე ბოლოსართების თავდაპირველი ბუნების გამორკვევა თუ: 

სხვა ენოვანი მასალების დაუხმარებლივ შეუძლებელია, ის მაინც დცხადია, რომ 
მათ თავდაპირველად რაღაც ზოგადი მნიშვნელობა უწდა მქონოდათ, 

1, აბბაზურ-უბიხურ-ადიღეურ-ყაბარდოული რიცხვითი სახელების გულდა- 
სმითმა ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ ცრთის ძირად; ამსაზურში ძ.ა, ძი, შა, სა 

და სე გეხდება,-– უმისურში ზა და %ა,-- ჩერქეზულში %ე, %ე, ზი და %,-– ხოლო. 
ყაბარდოულში %ე, %ზი, %ზგ და ზ. რიცხვობრივს პრინციპზე რომ ყოფილიყო 
მსჯელობა დამყარებული, უპირატესობა ამათგან % ბგერას უნდა მიჰნიჭებოდა, 
მაგრამ სხვა კავკასიურ ენებთან შედარებითი შესწავლა შემდეგში დაგვარწმუნებს, 

რომ ძა,ლა-ს აჩ რიცხვითი სახელის ძირის ოდინდელი თანსმოვანი ბგერა 

უკეთესად პქონია დაცული. 

2. ორის ფუძედ: აზსაზურში ღუ, ჯა და # წარმოგეიდგა, – უმისურში ტყოა, 

ტყტა, ტყოე, ტყო ღა ტოე შეგვხდა,-- ჩერძეზულში ტყუ, ტყე, ტყ, ტაუ და- 
ტჯვა,– ხოლო ყამარიოულში ტაუ, ტა, ტუ, ტო და ტ ჩანს, შედარება ადამიანს 
დაარწმუნებს, რომ უბიხურის, ჩერქეზულისა და ყაბარდოულის ორის ურთიერთს 
მჭიდრო კავშირს მხოლოდ აბხაზური 9-ის სახელი არღეევს. მთავარ განსხვავე-- 
ბას სამი პირველის %-ის თავეკიდური ტ და მეოთხის ბოლოკიდური ბა შეადგენს.. 
აბხაზური 2-ის ბა რომ ძირეული არ არის და ფორმანტია, კარგადაა (ცნობილი, 

ამიტომ აქ მხოლოდ- -ღა უბიხური, ჩერქეზული და ყაბარდოული 2-ს თავკი-. 

დური ტ-ს ბუნება გვაქვს გამოსარკვევი. 
მარტო იმ გარემოებისათვის რომ მიგვექცია ყურადღება თუ რამდენად 

მყარია ეს თანხმოვანი, უნდა ტ ძირეულად მიგვეჩნია და მისი შესატყვისოზა 
ღგმეზილივით აბზაზური 2-ის სახელშიც გვეძებნა. მართლაც და, ყაბარ- 
დოულს „ხომ ამ რიცხვითი “სახელისათვის მაგარი ტი-ს, ანდა მარტივი ტ-ს. 
გარდა, სხვა არავითარი თანხმოვანი არ გააჩნია! "მაგრამ, თუ 5-ის ჩერქეზულ 
სახელს ტ4ჟ-სა, ტ§5 და ტ§-ს და ყაბარდოულს ტხუ-ს დავაკვირდებით, შევამჩნევთ, 
რომ იქაც თავკიდურ თანხმოვანად ტ არის. ეს ამ ბგერის 2-ის ძირეულ 
ნაწილად მიჩნევას აძნელებს, მაგრამ მაინც მარტო კავკასიური ენების ამ ჩრდი– 
ლო“დასავლური ჯგუფის მასალებით ამ საკითხის შეუმცდარად გადაწყვეტა. 
შეუძლებელია. შედარებითი შესწავლა შემდეგში დაგვარწმუნებს, რომ ორის 
სახელში ტ ძირეული არ არის. 

ამგვარად, შირად ღუ და ჭა, აწუ 8§.-(აბხაზ) ლდა ყო, ყუ, ყგ გვრჩება, 
რომლის თანხმოვანი ყ უბიხურსა, ჩერქეზულსა და ყაბარდოულშიც 'ზოგსან გ-დ. 
არის შენაცვლებული, ზოგან მხოლოდ ტი-ს სიმაგრით გამოთქმაში-ღა მოჩანს,,.
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ზოგან-კი სრულებით უკვალოდაც-კია გამქრალი. ასეთივე გზით უნდა იყოს 
აბხაზური 2-ის პირველი თანხმოვანი წარმომდგარი, 9-ის სახელის ყველა ამ 
ენების ძირად ამგვარად მხოლოდ ყო, ანუ ყუ არიხ მიხაჩნევი. 

3. სამის სახელიც ორ ჯგუფად იყოფა: ერთს ჯგუფს შ-თანხმოვნიანი ' 
სახელი აქვს, მეორეს-კი ხ-თანხმოენიანი. ასეთია ამხაჭური ხგფა,.ანუ ზფა, რომ- 
ლის ძირად ხ არის, იგი ხა-ს, ხე-ს, ხი-სა და ხგ-ს სახითაც გვევლინება. 

ფ თანხმოვანი უმისური შა, ანუ სი§ ისევე, როგორც სრული ფორმის სიალ>-ს 

პირველი მარცვალიც. ამავე ჯგუფს ჩერძაბული ხიე, სა, შშე, შშ(ი, შე, შI-და 

შ ისევე, როგორც ყამარლოული საი, ში და სრული ფორმა შირრე-ც. 

საფიქრებელია, რომ ს და შ ერთი-და-იმავე ბგერის შენაცვლებას წარ- 

მოადგენენ, მაგრამ „სი ბგერა, ე. ი. ს-შ არის პირველადი, თუ %, ამას განსა- 
კუთრებით სჭირდება დაკვირვება, რათგან გამოსარკვევია სი მხოლოდ გარდა- 
მავალი ბგერაა, თუ იგი ორი (ალკეული ბგერის ს-სა და შ-ს შერწყმის შედეგს 
წარმოადგენს. 

4. ოთხის ამსაზური სახელის ფუძე ბში, ბჟი, ფშ: და ვშ-ც უმესურ-ჩ1რძე- 

ჭულ-ყამარლოული 4-ის სახელის ფუძისაგან სრულებით განსხვავდება, სადაც ამ 

რიცხვის სახელად პტლი, პხლი, ტხლ, ტლი გვაქეს. 

§. ხუთის ფუძედ ამსაჭურს თუ ხუ აქვს და ხ ძირი ჩანს, ყამარდოულს 

უკვე ტხუ და ტხ მოეპოვება. მათი იგივეობის მიგნება ძნელი არ არის, თუ 
გავიხსენებთ, რომ ტ აქაც, 2-ის სახელის მსგავსად, ძირეულად-კი არა, არამედ 

ფორმანტად არის საგულისხმებელი და ·ამის გამო ძირად აქაც ხუ უნდა მივი- 

ჩნიოთ. 

ადიღეური ოთხი ტჯჟე, ტ“გ და ტ8-ს თავკიდური თანხმოვანი იმავე თვი– 

სებისაა,. რაც ტხწუ-ში აქვს, ხოლო 4ყ ძირი უნდა ხტ-ს ფონეტიკურს შენაცვლე- 

ბას წარმოადგენდეს. 

4-ის უბიხურ სახელთა შხით, შხოლა-სა და შხავ-თაგან ძირად შხარ არის 

მისაჩნევი. მისი ხით, ცხადია, აბხაზური და ყაბარდოული 5-ის ძირს ხუ-ს კარ- 

გად უდგება, თავკიდური შ-კი, რა თქმა უნდა, ვერას გზით ამავე რიცხვის 
ადიღეურ-ყაბარდოული სახელის თავკიდურს ტ-ს ვერ დაუკავშირდება, არამედ 

სულ სხვა თვისებისა და წარმოშობილობის ბგერა უნდა იყოს. 

თუ ადამიანი რიცხვითი სახელების -უბიხურს მწკრივს გადაიკითხავს, იქ 

შა-ს ცალკეულადაც იპოვის. იბადება საკითხი ნ-ის თავკიდური შ ამ სამის შა 
სახელთან ხომ არ არის დაკავშირებული და, მაშასადამე, წ ნ-ის სახელი ხომ 

რთული აგებულების, ხამი და ორი-ს აღმნიშვნელი, სახელი არ არის? რამ- 
დენადაც 3-ის სახელი ამ მოსაზრებას კარგად უდგება, იმდენად 2-ის "სახელის 
სახე ამ საკითხის გადაწყვეტას აძნელებს. ამის დაჯერება მხოლოდ იმ შემთხვე– 

ვაშია შესაძლებელი, თუ წარმოვიდგენთ, რომ 5-ის სახელის მეორე ნაწილი, 

რომელიც 2-ის აღმნიშვნელი იყო, უ-ტ-ფორმანტოდ იყო გამოყენებული და 

ყო-ს „ემდეგში ხო-დ შეუნაცვლდა. 

6. ექვსის ამსაჭური სახელი «ბა, რომლის ძირადაც « ჩანს, და უმასური 

ჯა გარეგნულად ამავე რიცხვის ჩერძეზბული სახელის ხხე, ხე, ხი და ხ:-საგან და 

ყამარლოულის ბი, ხაი, ხა და სხ ძირისაგან თვალსაჩინოდ განსხვავდებიან და
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იმავე დროს 5-ის ჩერძიჭული სახელის ტრე, ტას, ტ6-ს ძირს გასაოცრად მია– 

გვანან. 5-ის ჩერქეზულ-ყაბარდოული სახელების შედარებითი განხილვის დროს, 

აღნიშნული გვქონდა, რომ 4 უნდა ხ4 კომპლექსის ბგერითს შენაცვლებას წარ-; 

ზმოადგენდეს და ამავე მოსაზრებით შესაძლებელია აბხაზურ-უბიხური და ჩერქე– 

ზულ-ყაბარდოული გარეგნულად ამ ჟამად განსხვავებული სახელები ერთმანეთს- 

დავუკავშიროთ. მაგრამ ხი-ს პირველადი აღნაგობის ცოდნა ამ საკითხის გადა-. 

წყვეტასაც შეგვაძლებინებდა. ამ მხრივ ჩერქეზული ხხე-ს გაორმაგებული ხხ და- 

ყაბარდოულის ამავე ბგერის ხა-ს სიმკვეთრე არის საყურადღებო. აქ ხომ ორი- 

სს ამ რიცხვითი სახელის ორნაწილედი აღნაგობის ნაშთი არ არის და 

ექესი ხომ თავდაპირველიდ სამი-სამის აღმნიშვნელი სიტყვით არ გამოიხატე– 

ბოდა? აბხაზურში სამის ძირი ხომ მართლაც წ არის. 

7. რამდენადაც ?-ის უმზისური, ჩერძიზული და (ამარიოული სახელები ერთი- 

და იგივეა (ბლი, ბლე), იმდენადვე ამსაზური ზუჟი-ბა, ბში მათგან განირჩევა. 

თავკიდურ ბ-ს გარდა, საერთო მათ თითქმის არაფერი აქვთ. ამასთანავე ბ- 

შესაძლებელია აქაც ძირეული არ იყოს!, 

8. რვის სახელები ძალზეა განსხვავებული? და, თუ ამსაზურს ახბა და 

ააბა აქვს,-- უმისურს უღოა, უღტა და ღტა,-- ჩერძეიზულს #»რე, «იი, ხოლო ყამარ-- 

ლოულს ღე, ხ და ##“ი. მაგრამ, თუ ადამიანი ჩაუკვირდება, შეამჩნევს, რომ, 

გარეგნული განსხვავებისდა მიუხედავად, მაინც "ამსაჭურსაც ძირად ხ თანხმოვანი. 
აქვს და ძამარლოულსაც ხ-ც მოეპოვება. უმისურსაც მონათესავე ღ ბგერა უჩანს. 

ძირად, რომელიც ძამარიოულშიც გვხდება. საფიქრებელია, რომ ჩერძებული 8-ის. 

#»-ც ღ-ს შენაცვლების გზით არის გაჩენილი. ამნაირად, აბხაზურ-უბიზურ–-ჩერ-. 

ქეზულ-ყაბარდოული 8-ის სახელები მაინც ერთი წარმოშობილობისაა. 

9. ცხრის ,სახელების უმისურა ბლი და ბლგ-ს,-– ჩერქებული და ყამარლოული- 

ბღუ, ვღუ, ბღგ და ბღ-ს იგივეობა თუ ცხადია, სამაგიეროდ ამსაზური ძველი· 

იშ-ბა და ვშ ისევე, როგორც ახალი ჟ:ბა და ჟ! სრულებით განსხვავდებაზ?. 

10. ათის ძირი ამსაზურალ, როგორც დავრწმუნდით, ჟ, ჟი ზ, შ და 9%-დ· 

მოჩანს. საგულისხმოა, რომ უბიხურს ამ რიცხვითი სახელის ორი სრული ფორმა. 

ზალა და უ',ალა-ც მოეპოვება და მოკლეც %Iგ, ზი და ჟჟო-ც. ჩერძებოილსა და. 
ყამარლოულსავ 10-ის სახელის აგრეთვე სრული ფორმაც, პსერე და პშჯრე (ჩერქ.)„» 
პშირრე და პსიირე-ც (ყაბარდ.) აბადია და მოკლეც პშიი, პშგ, პსე (ჩერქ.) და 

პშე და პსალი (ყაბარდ,). ამაზე უფრო საგულისხმოა, რომ ორი ათის აღმნი- 

შვნელს 20-ის ჩერქეზულს სახელში, როგორც დავრწმუნდით, 10-ის გამომხა– 
ტველად აჯ, იჩ და M არის. ექვსი ათის აღმნიშვნელს 60-ის. ყაბარდოულს: 
სახელს ხიჩ-საც 10-ის აღმნიშვნელად იჩ და ჩ აქვს დაცული.. 

ამგვარად, აბხაზურსა და უბიხურს თუ 10-ის ძირად ჟ და % აქვთ, ჩერ-. 

ქეზული და ყაბარდოულის 10-ს არც ერთი ამ ბგერათაგანი არ გააჩნია. ამ ორი. 
უკანასკნელი ენის 10-ის მხოლოდ აბხაზურის შ-ძირთან და იმასთანაც მარტო იმ. 
შემთხვევაში შეიძლებოდა დაკავშირება, თუ რომ ჩერქეზულ-ყაბარდოული სა-. 

1. დგმეზილსაც აფიქრებს 7-ის შესატყვისობანი (იხ. LIVძია იის. გვ. 125+ 

2? დგმეზილს, მისი განცხადებით, ვერა ჭაურკვევია რა (იხ, Iსძლ§ Cითი2მL. გვ. 126» 

მ, ვერაფერი გაუწყია დჯმეზილსაც (იხ, LIIძივ C0ი)ი. ზე. 126)»,
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ხელის თავკიდურს პ-ს ძირეულად. არ მივიჩნევდით, არამედ შენაზრდად, რომ- 
ლის თავდაპირველი ბუნება (კლკე იქმნებოდა გამოსარკვევი. მაშინ ცხადი 
გახდება, რომ შ-ძირიანი ათის სახელი სამს ენას, აბხაზურს, ჩერქეზულსა და 
ყაბარდოულს, ჰქონია. მაგრამ, რაკი გამოირკვა, რომ ორ უკანასკნელ ენას ათის 

ძირად წინათ ჩ და ჯ-ც ჰქონია, ამიტომ ცალკეა გამოსარკვევი, თუ რომელი 

ამ სამ თანხმოვანთაგანი უნდა პირველადად იქმნეს მიჩნეული და რომელი მერ– 

მინდელ შენაცვლებად. 
ოთხივე ენის რიცხვითი სახელების ოცეულების. ანალიზმა დაგვარწმუნა, 

რომ ყველგან -თვლის ოცობითი სისტემა მერმინდელი წარმოება ყოფილა, 
წინათ-კი რიცხვითი სახელები ათობითს თვალზე ყოფილა დამყარებული. 20-ის 

ჯერადობის გამოსახატავად აბხაზურს წინათ ნე მარცვალი ჰქონია, რომელიცა 
შემდეგ 6გ და ნ-დ ქცეულა. უბიხურს ჯერადობის აღმნიშვნელად მჩა ნაწილაკი 

აქვს, რომლის ჩ-ს ბუნება გამოსარკვევია. 

თავი მესამე 

ჩრდილო კაეკასიური. ენების ღილღურ. ენათა ჯგუფი 

§ 1. ღილღური რიცხვითი სახელები 

ღილღური ენების ჯგუფი ჩრდილო-კავკასიურ ენათა შორის ყველაზე მცირე- 

რიცხოვანია და მხოლოდ სამი ერთეულისაგან შედგება, მაგრამ მცხოვრებთა 

რაოდენობით დასავლურ ჯგუფს ამჟამად გაცილებით უფრო სჭარბობს, აღმო- 

სავლურ ჯგუფს-კი დიდად არ ჩამოუვარდება. ღილღურ ენათა მჭიდრო ნათესა– 

ობა რიცხვითს სახელებშიც მკაფიოდ მოჩანს. 

ღილღურ ენათაგან ჩაჩნური და ქისტური რიცხვითი სახელების მე-X VIII ს. 
ჩანაწერიც მოგვეპოვება და უსლარისაც, წოვურისათვის აკად. შირნერის 

მონოგრაფია გვაქვს. აი ეს რიცხვითი სახელებიც ძველი და თანამედროვე წყა– 
როების თანახმად: 

' რიცხვითი ი სახელები. ჩაჩნურად და ქისტურად XVIII ს. 

1 ტცა, წა 128 14 დიეიტტე LI6ILL6 
2 ში 5CჩხI 15 პხიტტე ჩიხIL6 

3 აღე =0 )1იე აალაეიტტე I21C061L:6 

5 პხი ==” 17 უორა იტტე VI IL6 
6. აალხ 1810წ 18 ბარა იტტე L88მ:გ IL 

7 უორ ყი: 19 ჩესტე 15Cჩხ65(46 

8 ბარ 85 20 ტყა 12 
9 იშ §Cხ 2! წა.ტყა 128 92 

10 იტტ IL 22 ”შილე ტყა 56II6 LC8 
11 ცა-იტტე 22მ2-1LL6 29 იშტ ტყა (5Cხ( L8 
12 შიტტე 50CMIL6 30 “ტყა იტტე +VL8 IL6 
13 კოიტტე #0II(6 პ1 ტყა წაიიტტე “+X8 L>2IC6



296 
ქართულ-ქართველური და კაეკასიური რიცხეითი სახელები 

  

40 

41 

50 

60 

70 

80 

90 

100 

1000 

შაუზ-ტყა 5Cხგყვ-IV8, ში-ტყა 50-28 (ქისტ.). 
წაი-შაუზ-ტყა “+7მI-50ხ8Vს5-(Xმ, წაი-ში-ტყა LC8)-3Cხ1-IX8გ (ქისტ.). 
შაუზ-ტყა-იტტე 56Cხ8სვ-Vგ-IL%, ში-ტყა-იტტე 5CLMI-V2-ICCC (ქისტ.). 
კოუზ-ტყა #ისვ-(8, კოეტ-ტყა #06(-#8 (ქისტ.). 
კოუზ-ტყა-იტტე #0Vყ§-ILგ-ILC, კოეტ-ტყა-იტტე IX-00LVგ-IVLC6 (ქისტ:). 
დინზ–ტყა LIი85-V%გ, დი-ტყა LI-Iგ (ქისტ.), ბეუზ-ტყა 80ს59-L8 (წო- 

რად). 

დინზ-ტყა-იტტე LIი5-V8-ICC, დი-ტყა-იტტე LI-IL8-I((6 (ჟისტ.), ბეუზ- 
ტყა-იტტე 80სვ3-1L8-IIი (წოურ.). 

ბახა 88C0ხმ, პხეუზ ტყა ნCხის§ 8 (წოვ.). 
იტ-ბახა II-886ხ8, იწა-პხეუზ-ტყა II>8-იCხტს§-L8 (წოვურ.) 
(. #. CღC01ძ0603L8ძX, IიIჯტი II, 505––506). 

მე-XIX ს. და თანამედროვე ჩაჩნური, ქისტური და წოვური რიცხვითი 

0
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–
0
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სახელეზი: 

ცაგ, –– ცჰააგ, –– ცჰაა,. 

შიი, - შიგ, შიხე, –- ში. 

აგოა, –– კოგ, –– კო. 
დიი, ვი9, 2იი, ბი9, –– 02, -- გიუბ 

ფხიი, –– ფხიგ, ––- ფხი. 
«ალს, –– აალხ, –- იეტხ. 
ვტორპჰ, -- ვრრპ, –- ვორლი. 
ბარჰ, –- ბარჰ, –- ბარლი. 

ის, –– ის, –– ის, იას. 

ით, – იტ, –- აატ. 
ცხ/აითთე, –– ცსხეიტტა, – ცპაა ინტ. ) 

შითთე, –– შიტტა, –– ში იატ. 

კოიტტე წ 
დეიტტე 

ფხიტტე 
§ჯ«ალხიტტე 

ვტორჰიტტე 

ბარპიტტე 

თყიესნა 

თყა, –– თყო, –– ტყა. 
თყე ცაგ- 

თყე შიი.. 

იყე ით.“ თყ?!-იტ. - ტყა იბტ. 

თყე ცხა იტტე 
შაუზ თყა, - მოუზთვა, -- შატზტყ, 

“ შაუზ თყე ცაზ 
შაუზთყე იტ-
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60 კუხთვა. 

70 „კუზთყე იტტ. 
80 დიეზთყა. 
100 ბეჟ, –– ბგა, ბა, ფხუზტყ. 
200 ' იწატყ. 

300 ფხიიწატყ. 

400 ტყაუზტყ. 

1000 ეზირ, - აიზარ, –- შაც ტყაუზტყი წატყა. 
ღილღური ენების რიცხვითი სახელები, როგორც მკითხველი დარწმუნდე- 

ბოდა, მართლაც ერთმანერთს ძალიან მიაგვანან; ამიტომ მათი ერთად განხილვა 

სრულებით ბუნებრივიცა და უკეთესიც იქმნება. 
ყველა მკვლევართ აღნიშნული აქვთ, რომ ჩაჩნური, ქისტური და წოვური 

თვლა ოცობითს აღრიცხვაზეა დამყარებული. მართლაც ამ სამთაგან წოვურს 
ოცობითი თვლის მკაცრად დაცული აღნაგობა აქვს, მაგრამ ამ საკითხის არსე– 
ბითად განხილვა ერთეულების ანალიზის შემდგომ ემჯობინება. 

1. გგლდენშტედტის ჩანაწერითგან ირკვევა, რომ ჩაჩნური რიცხვითი 

სახელების გარეგანი სახე ერთი საუკუნის განმავლობაში თითქმის არ შეცვლილა. 
მხოლოდ ერთია XVII ს. ახლანდელი ცაგ-საგან ოდნავ განსხვავებული და თი–- 
თქოს წა ყოფილა. მაინც-და-მაინც მაშინდელივე 11 06ა-იტოე ცხად-ჰყოფს, 
რომ წინათ ერთი 0ა ყოფილა. წა კიდევ 21-ში წატყა-სა, 31-ში წვა-წაიტტე-ს 
და 41-ში წა.-მაუზ-ტყა-ში გვხვდება, რომელთაგან ორ უკანასკნელში წა«-ს” 
სახით არის წარმოდგენილი. ეს უკანასკნელი ფორმა უფრო სრულია. 

ამგვარად, ჩაჩნური 1 ყოფილა ცა,, რომელიც შზოგეერ წა+-ს, ანდა 
წა-ს სახითაც გვევლინება. უსლარს ცავგ აქვს ჩაწერილი, ძისტორალ ცპიაგ და 

წოვურად ცმაა არის. თერთმეტის ჩაჩნურს სახელში 1 ქისტურისა და წოვურის 

მსგავსია (ვპია. 
ცხადია, რომ ცა9-სა და წა»-ს ბოლოკიდური 2 ძირეული არ უნდა 

იყოს. ამის საბუთად. იმ „გარემოების დასახელებაც შეიძლება, რომ თანამედროვე 

ორისა და თთხის. სახელებსაც ბოლოში იგივე # ბგერა აქვთ, უკანასკნელს 

ოთხივე სქეს-კატეგორიის ფორმებშიც-კი. მაშასადამე, 1-ის ძირი 0ა ყოფილა, 

2. ორი ძველადაც და შემდეგაც ში, ში» და შიგ ყოფილა. ასევეა 12-შიც 

წარმოდგენილი, მაგრამ ეს რომ ამ რიცხვითი სახელის პირვანდელი ფორმა 

არ უნდა.იყოს, ამას 40-იც მოწმობს. გულღენშტეტსაცა და უსლარსაც 

ორმოცი ჩაჩნურალ შაუ%-ტყა უწერიათ და მხოლოდ ძისცურალ ყოფილა ში-ტყა. 

«რაკი ამ რიცხვის სახელი ორ ოცხსა ნიშნავს და მისი მეორე ნაწილი ტქა ოცის 
აღსანიშნავად ერთად-ერთი არსებული სიტყვაა, ხოლო % ჟველა ოცეულებში 
ჯერადობის გამომხატველია, ,ამიტომ, ცხადია, შაუ ორს უნდა ნიშნავდეს. ასე 

ეწოდებოდა 2-ს, როგორც ჩანს, მერმინდელი და ეხლანდელი ში-ის მაგიერ. 

აღსანიშნავია, რომ 22-ი გულდენშტედტს შილეყა-დ აქვს ჩაწე- 
რილი და აქ უკვე ორის სახელი, ში-ის მაგიერ, შილე-დ გვევლინება. 

ამნაირად ორის სახელს ერთად-ერთ მყარ ნაწილად ფშ თანხმოვანი უჩანს. 

„მის მომდევნო ხმოვნად ერთი მხრით ი გვაქვს (ში, ში», შავ, შილე), მეორე
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მხრით ა (შაუ). ორის ყველაზე სრული ფორმა შილე-ა, შემდეგ შაუ და ში», 

მაგრამ არც ლე და არც ფუ დღა % ძირეული არ უნდა იყოს. 
მაინც ოცის სახელი ტყა უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ, როზ ორის 

ღილღური თავდაპირველი სახელი არც ზემომოყვანილ ფორმებს უნდა პქონ- 

დეთ დაცული. 
იმიერ-კაეკასიის ჯგუფის ჩრდილო-დასავლური ენების ოცეულების სახე- 

ლების ანალიზმა ვგონებ უკვე საკმაოდ დაგვარწმუნა, რომ ოცის სახელი თავდა– 
პირველად ორ ათსა ნიშნავდა. ამიტომაც გასაკვირველი არ უნდა იყოს, თუ 
რომ ღილღური ტყა-სა და თჰა-ს შესახებაც ასეთი მოსაზრება დაგვებადა. 

ტყა და-თჭა რომ ამ თვალსაზრისით და აგებულების მხრით განვიხილოთ, 
შესაძლებელია იფიქროს ადამიანმა, რომ თავკიდური ტ და თ აქ იტტ-ის, 0ტ-ისა 

და ით-ის, ე. ი. ათის ნაშთია. თუ ეს მცღარი აზრი არ არის, მაშინ ყა უნდა 
ორსა ნიშნავდეს. მაგრამ ამ მოსაზრებას ის გარემოება ეღობება წინ, რომ ჩაჩ- 
ნური თვლის სისტემის მიხედვით ერთეულების რაოდენობის აღმნიშვნელი სახელი 

ყოველთვის ათეულის სახელს უძლვის წინ. ამიტომაც უფრო საფიქრებელია, 
რომ ღილღური ენების ორათის აღმნიშვნელ სახელშიც პირველი ადგილი სწო– 
რედ ორს ჰქონოდა. ამ შემთხვევაში უნდა გვეფიქრა, რომ თავკიდური ტ ორის 
სახელის ნაწილია და ტყა მთლიანად ორსა ნიშნავს, მაგრამ აქაც ორი დაბრ- 
კოლებაა: თუ ტყა ორსა ნიშნავს, მაშინ ბთის აღმნიშვნელი მეორე ნაწილი 
დაკარგულად უნდა ვიგულისხმოთ, უმთავრესი-კი ის არის, რომ ორის ტყა-ს 

მსგავსი უფორმანტო ყა სახელი არც ღილღურ ენებს უჩანთ და არც ჩრდილო– 
დასავლურ ენებს, სადაც ტყო. და ტყუ-ა მხოლოდ. 

მაგრამ ყა რომ ტყქა-ში შესაძლებელია მართლაც თ.რსა ნიშნავდეს, ამის 
დამადასტურებელ უცხადესს საბუთს სამაგიეროდ დაღისტნის მონათესავე ლე- 
გურ ენათაგან ილოური გვაძლევს, რომელშიც ორს ყანო ეწოდება. ნო დიდო- 
ურში რიცხვითი სახელების ჩვეულებრივი დაბოლოებაა, ამიტომ ის ძირისეული 
არ არის და დიდოურ ორის აღმნიშვნელ ძირად მხოლოდ ყა გვრჩება, ჩაჩნური 
ტყა- საგან იგი მხოლოდ: თავკიდური ტ-ს უქონლობით განირჩევა, უმისური 2-ის 
ტყო-საგან-კი ეს ღილღური ფორმა ტყა მხოლოდ თავისი ო-ხმოვნობით განს- 
ხვავდება, რაც არსებითს განსხვავებას არ შეადგენს. 

თუ ჩვენი ზემომოყვანილი მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ ოცის 

ღილღურ სახელს თავისი პირვანდელი შედგენილობის ათის აღმნიშვნელი 

მთელი მეორე ნაწილი მართლაც დაკარგული უნდა ჰქონდეს. საფიქრებელია, 
რომ, რაკი 20-ი „თავდაპირველად 40-ის, 60-ის და სხვათა მსგავსად, ორჯერ 

ათის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, ამიტომ მას ტყაუზიტტ-ი, ანდა ტუსზით-ი 
უნდა ჰრქმეოდა. მას შემდგომ, რაც ორის სახელი, დროთა განმავლობაში, ბგე–- 

რათა შენაცვლების წყალობით, შაუ-დ და ში-დ იქცა, ამ დროითგან მოყოლე- 

ბული ოცის თავდაპირველ სახელს რომ ათის გამომხატველი ნაწილი მთლიანად 
დაეკარგა კიდევაც, ამით რიცხვითს სახელებს მნიშვნელობის აღრევის მხრით 

არავითარი ზიანი არ მოუვიდოდა, რათგან 2-ისა 12-ისა და 20-ის სახელების 

პირველი ნაწილი უკვე მკაფიოდ იყო განსხვავებული. ამ უკანასკნელი“ გარემოე– 
ბის გამო, ოცის მნიშვნელობის დასახსომებლად მისი განსხვავებულობაც უკვე
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საჭირო აღარ იყო და ამ გარემოებასაც შეეძლო იტტ, ით ბოლო-მარცელის 
ჩამოცლა-–გაქრობისათვის ხელი შეეწყო. ასე იყო, თუ ისე, მაინც-და-მაინც 
ლეგური ენების რიცხვითი საწელების ანალიზის დროს, თავთავის ადგილას, 

არაერთხელ დავრწმუნდებით, რომ ოცის ხახელს ათის აღმნიშვნელი მეორე 

ნაწილი მთლიანად ჩამოცილებული აქვს და მარტო ორის ხაზელი-ღაა შე- 

რჩენილი. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ ღილღურს ენებში ორის სხვადახსვა დრო- 
ისა და თვისების სახესხვაობა გვაქვს დაცული: ტქა, ანდა თყა, შაუ, შილე, 
ში» და ში. ის საკითხი, თუ რამდენად და რა გზით. იყო ყ-ს შ-დ შენაცვლება 
შესაძლებელი, თავის ადგილას (კალკე გვექმნება განხილული. 

3. ჩაჩნურალ და ძისტურალ სამი XVII ს.-ში ცალკეულად კოე ყოფილა, 

13-ის სახელში-კი მხოლოდ კო არის, მაგრამ სამოცის“” სახელს კოუზტყა-ს 
სამის გამომხატველად კოუ აქვს, თანამედროვე ღილღურ ენებში 3-ს ცალკე– 
ულად კტთა (ჩაჩნ.), კოგ (ქისტ-) და კო ეწოდება. 13-ში ჩაჩნურსაც მხოლოდ 
კო აქვს „და 60-ში კუ. ამგვარად სამის ძირად ყველგან კო ჩანს. 

4. ჩაჩნური და ძისტფური ოთხი XVII ს. დი-ს სახით არის აღბეჭდილი. 

უსლარის ჩანაწერში-კი ოთხს ოთხივე სქეს-კატეგორიის ფთრმა აქვს: დი», 

ვი”, 8ი2, ბი2. ცხადია, აქ თავკიდური დ, ვ, 4, ბ სქეს-კატეგორიის აღმნი- 

შვნელი თავსართებია. ამგვარადვე, უეჭველია გგლდენშტედტის დრო- 
საც დი-ში დ ამავე თვისებისა იქმნებოდა, ე. ი. მე-IV სქეს-კატეგორიის ფორმა 

უნდა ყოფილიყო, თუ ამისდა მიუხედავად ოთხის სახელად ჩაჩნებსა და ქის- 
ტებს XVIII ს.-ში მხოლოდ, „ანდა უპირველესად, ეს ფორმა უთქვამთ, ეს იმის 

მომასწავებელი უნდა იყოს, რომ მეოთხე სქეს-კატეგორიის ფორმას უკვე, 68 

სანაში ზოგადი მნიშვნელობაც ჰქონია მინიჭებული. 
დამახასიათებელია, რომ XIX ს. და ეხლა ძისტურსა და ჩოჯირსაც ოთხის 

მხოლოდ თითო სახელი (იგ და გიუთ) გააჩნია, რომელთაც აგრეთვე ჟველა 

სქეს-კატეგორიისათვის ზოგადი მნიშვნელობა აქვთ. 

ოთხის სახელი XVIII ს-ში 14-ის სახელში, დიეიტტე-ში, უკვე დიე-ს სახით 

გვხვდება, ეხლა-კი დეიტტე-ა, ე. ი. დე-დ არის ქცეული. 
რაკი ოთხის ყველა სქეს-კატეგორიის ფორმას ბოლოს <4 უზის და თანაც. 

ერთსაც (ცა2 და წა2), ორსაც (შიი), ხუთსაც (ფხიი) ბოლოში იგივე ბგერა 

ახლავს, ამიტომ ცხადია, რომ არც ერთს ამ შემთხვევათაგანში 9– არ შეიძლება 
ძირეული იყოს, არამედ ·ჭდაბოლოებაა. მაგრამ, თუ პირველ სამს რიცხვითს 

სახელებს თავში არავითარი ფორმანტი არ უჩანს, ოთხის სახელს ოთხივე 

ხსქესკატეგორიის ფორმას თავ-თავისი თავსართოვანი ნიშანი (ვ, 92, ბ და დ) 

აქვს. ამნაირად, ოთხის სახელებს თავსართიცა დღა ბოლოსართიც 
გააჩნიათ, იმ განსხვავებით მხოლოდ, რომ თავსართები თითოეული სქეს-კატე– 
გორიისათვის განსხვავებული აქვს, ბოლოსართი-კი ყველას ერთი–და-იგივე მოე– 

პოვება. მაგრამ, თუ გავიხსენებთ, რომ + ყველა ღილღურს ენებში მდედრო–- 

ბითი სქესის ნიშანია და ოთხის #«იი.-ს ფორმაშიც თავკიდურს +»-ს ასეთივე და–- 

ნიშნულება აქვს, მაშინ ბუნებრივად დაგვებადება ეჭვი, რომ ბოლოკიდურ #-საც
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თავდაპირველად ასეთივე წარმოშობილობა უნდა ჰქონოდა, და მხოლოდ ფემ- 
დეჯში იქმნება უბრალო, ჭოგად დაბოლოებად ქცეული. 

აღსანიშნავია, რომ ოთხმოცში, რომელიც XVII, ს. ჩაჩნურალ დინზტჟა- დ, 

ხოლო წოჯურალ ბეუზტყა-დ არის ჩაწერილი და უსლარს დიეზთყად აღუ- 

ბექდია, ოთხი უკვე დინ-ისა, დიე-ს და ბეუ-ს სახით გვევლინება როგორც 
თავკიდური დ პირველ ორ შემთხვევაში, ისევე ბ-ც ბეუ-ში სქეს-კატეგორიის 

თავსართი უნდა იყოს. ამნაირადვე შესაძლებელია დინ-ის· ბოლოკიდური ნ-ცა 

და ბეუ-ს უკანასკნელი ხმოვანიც ამავე თვისების ბოლოსართების ნაშთე- 
ბი იყოს. 

5. ხუთი ჩ.ჩნურალ და ძისჯურალ XVIII ს. პსი ყოფილა, უსლარსაც ფხი» 
უწერია ჩაჩნურისათვის, ფზიგ ძისცურის, და ფხი წო:ურის. წოვურის ასის სა- 

ხელს ფხეუზტყა-ში, რომელიც, როგორც თავის ადგილას განმარტებული იქმ– 

ნება, ხუთოცს ნიშნავს, ხუთი ფხეუ-ს სახით გვევლინება. საფიქრებელია, რომ 
პ და ფ აქ ბ-ს ფონეტიკური სახენაცვალი და სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი 

თავსართი უნდა იყოს. ამიტომ ხუთის აღმნიშვნელ ძირად უნდა ხეუ ვიგუ- 

ლისხმოთ, მაგრამ ბოლოკიდური “ფ-ს ბუნებაც ცალკეა გამოსარკვევი. 

6. ექვსი ჩაჩნურალ და ძისცურაბ XVIII ს. შემდგომ გარეგნულად არ შე– 

ცვლილა და »ალხ-ი იყო და არის ეხლაც. 16-შიაც «ალხე-ს სახით ყოფილა 
გგლდენშტედტის დროს წარმოდგენილი, უსლარის ჩანაწერშიც იგივე 
«ალხ-ია და მარტო წოვურშია ჯ»ეტს. 

7. შვიდი ჩაჩნურისა და ძისტფირას ჩანაწერში არის უორ, რომელიც 17-ში 

უორა-დ გვევლინება. უს ლარს ამის მაგიერ ვტორჰ-ი აქვს და ასევეა ეს რი- 
ცხვი 17-შიაც წარმოდგენილი. თანამედროვე ქისტურიც ვორჰ-ს ხმარობს და 
მხოლოდ წოვურშია ვორლი. 

8. რვა ჩაჩნურალ და ძისტურაა” გულდენშტედტს ბარ–ად აქვს აღნიშ- 

ნული, 18-ში ბარა-დ გვევლინება. უსლარს ორსავე შესატყვის შემთხვევაში 

ბარპ-ი აქვს 'და მარტო წოვურად ეწოდება ბარლი. 
9. XVIII ს. ცხრა ჩაჩნურალ და ძისტურალ იშ-ის სახით არის აღბეჭდილი. 

უსლარს ის-ად აქვს ჩაწერილი, ხოლო ცზრამეტი თყიესნა-დ გვევლინება. ამ 
ჩაჩნურისათვის არაჩვეულებრივი წარმოების რიცხვითი სახელის პირველი ნაწილი 

თჰი რასაკვირველია თყა, 20 უნდა იყოს. ამის გამო უნდა ვიფიქროთ, რომ 

19-იხ აღმნიშვნელი თყიესნა ალბათ 20 ერთ-ნაკლებს უნდა ნიშნავდეს 1. 

ამის გამო ცხრის პირვანდელი სახის აღსადგენად. 19-ის ეხლანდელი სახელი ვერ 
გამოგვადგება. 

' სამაგიეროდ გლდენშტედტის დროს XVI ს. ცხრამეტი ჩესტე, ან- 
და ქესტე ყოფილა. ტე აქ უეჭველია 0ტტე-ს, ათის, ნაშთია, ჩეს, ანუ ჭეს-კი 
ცხადად ცხრის აღმნიშვნელი გამოდის და ამ რიცხვითი სახელის იშ-სა, ის-ზე 
უფრო ადრინდელ სახეობად უნდა ვიგულისხმოთ., საფიქრებელია, რომ იშ და 

ის უნდა ჩეშ, ანდა ჭეშ დღა ჩეს ფორმებისაგან იყვნენ წარმომდგარი. 

10. ორზე და ოცზე მსჯელობის დროს, ბთის ღილღური სახელის შე- 
სახებ უკვე იმდენი იყო ნათქვამი, რომ აქ სიტყვის მოკლედაც მოჯრა შეიძ- 

1 უსლარს 19-ის „აგებულება და პირეელადი მნიშვნელობა განმარტებული არა აქვს.
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ლება. XVIII ს. ჩაჩნურსა და იძისტურს ჩანაწერებში (კალკეულად აღბეჭდილია 
0ტტ, მაგრამ 11––19-მდე ყველგან იტტე-ა, 19-ს გარდა, სადაც მარტო ტე 
არის. 30-ისა, 50-ისა, 70-ის და 90-ის სახელებში ათი კვლავ იტტე-დ ითქმის. 

თაწამედროვე ჩაჩნურს აქვს ით, ძისტურს იტ და წჩო1უოს ინტ, მაგრამ 11-ისა 
და 12-ის სახელში ჩაჩნურალ ითთე-ა, ხოლო ქისტურად იტტა. საგულისხიოა, 
რომ 13--18-8დე (უკანასკნელიანად) ათი ჩაჩნურადაც ყველჯან იტტე-ა, ე. ი. 
სწორედ ისევე, როგორც გ გლდენშტედტის XVIII ხ. ნაშრომშია აღზევგ- 
დილი. წოვურს ყველგან ისტ აქვს დაცული. საყურადღებოა მხოლოდ 200-ის 
თანამედროვე წოჯორი . სახელი იწატყ, რომელიც ათოცს ნიშნავს, ისევე, რო– 
გორც 300-ის სახელი ფხიიწატე, რომელიც 15 ოცსა ნიშნავს და სადაც ათის 
სახელი, ჩვეულებრივის მაგიერ, უკვე იწა-ა, მაგრამ წ ორი ბგერის ტ+%-ს შერ- 
წყმისაგან (იტ-%-ატუ,--– ფხიიტ -ზ-ატყ) უნდა იყო წარმომდგარი. 

“, ოცზე უკვე ყველაფერი ნათქვამი გვაქვს და აქ დასამატებელი აღარა– 
ფერია. 

ჩაჩნური თვლა-აღრიცხვა ათობით-ოცობითი სისტემისაა. რიცხვები 11-–- 
19-მდე ერთეულებისა და ათის შეერთებით გამოითქმიან, ამასთანავე ერთეულის 
აღმნიშვნელი ათისას წინ უძღვის ხოლმე. 30 ტყაიტტე, თყეით, თჟყა-იტ და 
ტყაისტ ქართულის მსგავსად, მაგრამ უკავშიროდ, ოც-ათსა ნიშნავს. 40, 60 

და 80-ის სახელებს ყველას მეორე ნაწილად ტყა, ანუ თჭა ოცი აქვს და ეს 
გარემოება ღილღური რიცხვითი სახელებისათვის ოცობითი სისტემის განსაკუთ- 
რებულს მნიშვნელობას კარგად ამჟღავნებს. ოცობითი თვლა მეტადრე წოგურ- 

შია გაბატონ,კბული, სადაც ასეულების სახელებიც-კი ამავე წესით არიხ 

ნაწარმოეზი, მაგ.: 100 ფხუზტყ ზუთჯეროცსა ნიშნავს, 200 იწატყ--ათეეროცს, 

300 ფხიიწატყ--15-ჯერ ოცსა, 400 ტყაუზტყ--ოცუეროცხსა და სხვ. 
ჯერადობის გამომხატველი ათეულ-ოცეულსაცა და ასეულებშიც ყველგან 

ზ არის. 

ზემონათქვამისდა მიხედვით შესაძლებელია ადამიანს დაესკვნა, რომ ღილ- 
ღური ენების თვლა ოცობითს სისტემაზე ყოფილა მთლიანად დამყარებული. 

მაგრამ ასეთი ოცობითი თვლა ქართულადაც არის ხალხში გავრცელებული, 
მხოლოდ ეს აღრიცხვის შედარებით მერმინდელი. წესია, რათგან ოცის ტქა-ს 

ოდინდელი აგებულებისა და ორიათის აღმნიშვნელობის გათვალისწინება უფლე– 
ბას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ ჩაჩნური, ქისტური და წოვური თვლის თავდა- 
პარველი სისტემაც ოცობითი-კი არა, ბთობითი უნდა ყოფილიყო. ამის გამო 

ათეულების ყველა (ოცს გარდა) სახელები მერმინდელ, უკვე ათობით-ოცობითი, 
სისტემისა და ხანის. წარმოებად უნდა მივიჩნიოთ. 

§ 2. ღილღური რიცხვითი სახელების ზოგადი დახასათება 

ღილღური რიცხვითი სახელების ანალიზის შემდგომ რომ მათს ზოგადს 
დახასიათებას შევუდგეთ, უპირველესად მათს მნიშვნელობას უნდა შევეხოთ. 
იმიერ-კავკასიის ენათა ჩრდილო-დასავლური ჯგუფის რიცხვითი სახელების 
განხილვის დროს დაკვირვებისას და ანალიზის ობიექტად აუხქესკატეფირიო
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ენები გვქონდა, ეხლა-კი უკვე სწორედ სქეს-კატეგორიების მტკიცედ მფლო- 
ბელი ღილღური ენების რიცხვითი სახელების განხილვა მოგვიხდა. ყველაზე 
საყურადღებო ის გარემოებაა, რომ, თუმცა სამსავე ენას სქეს-კატეგორიები 

საუცხოვოდ და მრავლად აქვს დაცული, მაგრამ მაინც, ჩაჩნურს გარდა, არც 

ერთს რიცხვითს სახელებში სქეს-კბატეგორიების ნიშნები არ მოიპოვება. ჩაჩ- 
ნურსაც მხოლოდ ოთხის სახელისათვის აქვს ოთხი სქეს-კატეგორიის ცალ- 

ცალკეული ფორმა, ყველა დანარჩენი რიცხვითი სახელებისათვის-კი მარტო 

თითო ფორმა არსებობს. 

რაკი სქეს-კატეგორიების ნიშნები ამჟამად მხოლოდ ჩაჩნურს გააჩნია და 
მასაც მარტო ერთად-ერთი რიცხვის სახელისათვის მოეპოვება, შესაძლებელია 
ეჭვი წამოიჭრას, ეგების საერთოდ რიცხვითს სახელებს წინათ სქეს-კატეგორიები 

არც ჰქონდათ და ჩაჩნურში ეს მოვლენა სრულებით ახალია? 
მაგრამ თო.თხის ჩაჩნური სახელის ოთხბსავე ფორმას, როგორც დავრწ- 

მუნდით, სქეს-კატეგორიების ნიშნები ყველას თავხართად აქვს, რაც. ბოლო- 

სართოვანობაზე უფრო ადრინდელ წესს წარმოადგენს და ხნიცრებას ამჟ- 

ღავნებხ. 

ოთხის სახელს სქეს-კატეგორიის ნიშნებად ვ, » ბ და დ აქვს. მაგრამ. 
თავთავის ალაგას მოყვანილმა ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ ზოგიერთს სხვა 
რიცხვითს სახელებსაც +რა-ძირეული ბგერები მოეპოვებათ თავსართებად, მაგა–- 

ლითად: 5-ის სახელის პხი-სა და ფხია-ს თავკიდური პ და ფ,; 2-ის თავდა– 

პირველი სახელის ტყა-ს, ანუ თყა-ს თავკიდური ტ და თ. რაკი პ და.ფ იმავე 
ბუნების ბგერებია, რომელისაც მე-III სქეს-კატეგორიის ნიშანი ბ არის და მხო– 
ლოდ პირგელი ყრუსა და მეორე გაასპირატებულს სახესხვაობას წარმოად- 
გენს, ტ და თ-კი თავიანთ მხრივ IV -სქეს-კატეგორიის ნიშნის დ-ს ყრუ და 
გაასპირატებული სახესხვაობაა, ამიტომაც საფიქრებელია, რომ ტყა-ს თავკი- 

დური თანხმოვანი ამ რიცხვითი სახელის მეოთხე სქეს-კატეგთრიის ფორმიხ 

უკვე შეზრდილი ნიშანი 'უნდა იყოს ისევე, როგორც ხუთის პხი-სა და ფხი49-ს 
თავკიდური პ და ფ-ც მესამე სქეს-კატეგორიის ოდინდელი ფორმის ნიშნის 
შენაზრდად არის ხაგულვებელი. ამნაირად ირკვევა, რომ 4-ის სახელის თაუ–- 
სართები რიცხვითი სახელების სქეს-კატეგორიების ოდინდელი არსებობის 

სრულებით ერთად-ერთი მაგალითი არ ყოფილა და ღილღურ ენებს რომ 
ოდესღაც რიცხვითი სახელებისათვისაც სქეს-კატეგორიების ცალ-ცალკეული 

თავსართოვანი· ფთრმები ჰქონია, ამის გამომჟღავნებელი კვალი შერჩენილი. 

ყოფილა. 
მაგრამ ღილღურმა რიცხვითმა სახელებმა ამას გარდა დაგვანახვა, რომ 

რიცხვთა მთელ ჯგუფს, მაგ. 1-ს, 2-ს, 3-ს და 4, ბოლოში +» ბგერა მოეპოვე- 

ბა, ხოლო 2-ის მერმინდელი სახელის ში-საც “სამი ფორმაა შერჩენილი, რო– 

მელთაგან ერთს ბოლოში უ, მეორეს 2 და მესამეს ლე აქვს, ოთხის ერთი 
ფორმაც ხომ შეგვხდა, რომელსაც ბოლოში ნ ჰქონია. 

სქეს-კატეგორიების საკითხზე ზოგადად მსჯელობის დროს აღნიშნული 

იყო, რომ სქეს-კატეგორიების სამნაირი წესი არსებობდა: თავდაპირველად თაე– 

სართოვანი, შემდეგ თავსართოვანი და ბოლოსართოვანი და სულ ბოლოს მხო–
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ლოდ ბოლოსართოვანი, რომლის შემდგომ ზოგს ენებს სქესი სრულებით 
დაჰკარგვიათ. თავსართებადაცა და ბოლოსართებადაც ' ერთიდაიგივე ნიშნები 
გვხვდება. თუ ამ დებულებას გავითვალისწინებთ და გავიხსენებთ, რომ ზემო- 
ჩამოთვლილ ბოლოკიდურ ბგერათაგან #» მეორე სქესკატეგორიის, უ პირველისა 
და ლ, ვითარცა რ-ს შენაცვლება, აგრეთვე გარკვეული სქეს-კატეგორიის ნიშ–- 
ნებია და იყო, მაშინ, მათიც ოდინდელი სქესკატეგორიობის აზრი დაუჯერებელ 
მოსაზრებად აღარ გვეჩვენება. ბოლოკიდური ნ-ს ბუნებისა და დანიშნულების 
საკითხი ცალკე უნდა იქმნეს განხილული. აღსანიშნავია, რომ ამჟამად არც ერთს 

ამ ბოლოკიდურ ბგერათაგანს ღილღურს ენებში უკვე სქეს-კატეგრრიის აღარა- 
უითარი ფუნქცია რიცხვითს სახელებში აღარა აქეს და მხოლოდ უბრალო და- 
ბოლოებად არის ქცეული. 

მაშასადამე, ღილღური ენების რიცხვითი სახელების გულდასმითმა შე- 

სწავლამ ცხად-ჰყო, რომ, ერთ გამონაკლისს გარდა, მათ, არც თავსართოვანი 
დღა არც ბოლოსართოვანი სქეს-კატეგორიები აღარ გააჩნიათ, თუმცა მათი 

წინანდელი არსებობის წარუხოცელი კვალი საკმაოდ მკაფიოდ აჩნევიათ. ეს 

გარემოება საშუალებას გვაძლევს დავრწმუნდეთ, რომ რიცხვითს სახელებში 
სქეს-კატეგორიების პრინციპიცა და საჭიროების შეგნებაც შერყეული და ზჯამ- 

ქრალი ჰქონიათ ისეთ ენებსაც-კი, რომელთაც მეტყველების სხვა ნაწილებში 

სქეს-კატეგორიების განრჩევა მტკიცედ აქვთ დაცული. ეს დაკვირვება შემ- 

დეგში ყოველთვის უნდა გათვალისწინებული გვქონდეს. 

თავი მეოთხე 

დაღისცნის ლეგური ენების რიყსვითი. სასელები 
ლეგური ენები, როგორც უკვე აღნიშნული იყო, ორ მთავარ ქვე-ჯგუფად, 

'სქეს-კატეგორიან და უსქესკატეგორიო ენების ქვე-ჯგუფებად იყოფა. მაგრამ 
როგს სქეს-კატეგორიან ენას რიცხვითს სახელებში არც გრამატიკული სქესი და 
არც კატეგორიები არ მოეპოვება, არამედ ყოველი რიცხვისათვის მხოლოდ თითო 

«ფორმა აქვს. ამის გამო რიცხვითი სახელების ამ თვალსაზრისით ლეგურ ენათა 

დაყოფვა სამ ქვე-ჯგგუფადაც შეიძლება, რომელთაგან პირველ ქვე-ჯგუფად 
უნდა სქეს-კატეგორიების ზოგადადაცა და რიცხვითს სახელებშიც მქონებელი 

ენები მიგვეჩნია, მეორე ქვე-ჯგუფად ის ენები გამოგვეყო, როზელთაც, თუმცა 

სქეს-კატეგორიები ზოგადად აბადიათ, რიცხვითს სახელებში-კი მაინც არა 

აქვთ. მესამე ქვე-ჯგუფად სრულებით უსქეს-კატეგორიო ენები გვექმნებოდა. 
მაგრამ ლეგური ენების რიცხვითი სახელები ერთმანეთისაგან თავიანთი 

ბგერითი შედგენილობითა და გარეგნობითაც განირჩევიან, ხშირად ძალზეც-კი 

და: არაერთხელ ტომოზრივი ნათესაობისდა მიუხედავადაც-კი.. ' 

ზემოდასახელებული ორი გარემოების წყალობით, ლეგური ენების რიცზხ- 

ვითს სახელებს ხსეთი ნაირ-ნაირობა ემჩნევა რომ ადამიანხე გამაბრუებელ 
“მმთაბეჭდილებას ახდენს. სახელების ამ მრავალფეროვანობაში გარკვევა ადვილი 

საქმე არ არის და ამით უნდა აიხსნებოდეს, რომ მკვლევარნი ჩვეულებრივ
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რიცხვითი სახელების მხოლოდ. ჩამოთვლითა და 'მცირეოდენი, მათ გასაგებად. 

აუცილებლად საჭირო, ცნობების დართვით კმაყოფილდებოდნენ. ად. დირრ– 

საც-კი თავისს „შესავალ“-ში ლეგური ენების არც რიცხვითი სახელების ანა–- 
ლიზი უცდია, არც რაიმე ზოგადი მოსაზრება გამოუთქვამს, 

რამდენადაც ყოველ მოვლენას თავისი მიხეზი მოეპოვება ხოლმე, იმდენად. 
მკვლევარი ვალდებულია ლეგური ენების რიცხვითი სახელების მრავალგვარო-: 
ბისა და მრავალფეროვნობის მიზეზიც გამოარკვიოს. აქაც უპირველესად უნდა 
გადაწუდეს, ამ ენებს რიცხვითს სახელებში სქეს-კატეგორიები იმთავითვე 

ჰქონდათ, თუ ბრა. თავისთავად იგულისხმება, რომ ამ სახელების ერთი-და- 
იმავე წარმოშობილობის სიკითხიც უნდა გამოირკვეს, თუ დამტკიცდა, რომ 
ეს ორივე, ბუნებაცა და თვისებაც, დასაწყისითგანვე ერთნაირი ჰქონდათ, 
მაშინ მათი მრავალგვარობისა და მრავალფეროვნობის მი%ე%ი იქმნება გამო- 
სარკვევი. 

§ 1. ღუმუქური რიცხვითი სახელები 

ღუმუძურს ოთხი სქეს-კატეგორია აქვს და, როგორც უკვე ვიცით, მამრ. 
სქესისათვის 4 და ვ, მდედრობითისათვის რ და დ, არაგონიერთა, პირუტყვ- 
თათვის და სხეულთა წაწილებისათვის ბ, ხოლო საგნებისა და განყენებული 
სახელებისათეის დ არის განკუთვნილი. 

ღუმუქური რიცხვითი სახელების მე.XVIII ს..ჩანაწერიცა და თანამედროვეც 
მოგვეპოვება. სხვადასხვა - დროინდელობისდა მიუხედავად, მათ შორის მაინც 
დიდი განსხვავება არ არის, მაგრამ გგლდენშტედტის ჩანაწერში ყოველი 
რიცხვისათვის მხოლოდ თითო ფორმაა მოყვანილი. თანამედროვე ღუზუკურს 

თითოეული რიცხვისათვის ვ სქეს-კატეგორიის ფორმა მოეპოვება. უეპველია, 

სქეს-კატეგორიების განრჩევა ღუმუქურს მე-XVIII ს-შიც პქონდა, გჯლდენ– 

შტედტის დროსაც იქმნებოდა, მხოლოდ ცნობების მიმწოდებელს მარტო 

ერთი, სახლდობრ, უმთავრესად პირველი სქეს-კატეგორიის ფორმები ჩაუწე- 
რინებია, მაგრამ 3-ის, 10-ისა, 11-ისა და 100-ის სახელების მესამე სქეს-კა- 

ტეგორიიხ ფორმაცაა მოყვანილი, სწორედ ეს გარემოებაა, რომ იმ ხანაში(ჯ 
სქეს-კატეგორიების რიცხვითს სახელებში არსებობას ამჟღავნებს. აქვე მოგვყავს 
ორივე ხანის რიცხვითი სახელების ჩანაწერები. 

ღუმუქური რიცხვითი სახელები 
  

XVIL ს. ეხლა 
  

1 ცატა 2გVგ ცავა, -ცარა, ცაბა. 

2 კიტა MIMVგ კივა, კირა, კიბა 

ვ შამბა 86იგთხ2 შანვა (შამა), შანდა, შანბა. 

4 მუყუა MსMVგ | მუყვა (მუყა), მუყრა, მუყბა. 

5. ხეჟა CხტVგ ხხიოვა, ხხ«ორა,. ხხიობა,
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რეხა L16CMV8 

ერულეა სVსIV8გ 

მაიტა M8IV/გ 

ურუვგა სVს(CხV8 

აწბა #ხ8 

აცნიაცაბა #7ი!822ხ2 

აცნიაკიუა #?7ი18MIV8 

ყუა #სგ 

ყუნიაცაბა Mსი!873ხ8 

სუივა 

მუყცალვა MVს28IV8 

ხუცალვა 

რესცალვა V66ხ7გIVგ 

5ყIთგ.· 

CIც28IV/8 

ერულცალვა სXსI1781V8 

მაიცკალვა Mმ122IV8 

ურცალვა VI>XგIV8 

დურშა მსL5CხV8 

აზარბა #898+ხ8 

მაიაწალვა (მაიწალა), მააწალდა,   

რახავა (რახია), რახირა, რახიბა. 

არულვა (არულა), არულდა, არულბა. 
მპივა (მჯია), მაირა, მჯიბა. 

ურჭვა (ურვა), ურჭრა, ურქბა, 
აწვა (აწა), აწრა, აწბა. 

აწნიია ცავა, აწნიია ცარა, აწნიია (კაბა. 

აწნი”«ა კივა, აწნიია კირა, აწნიია კიბა. 

ყუვა, ყურა, ყუბა. 

ყუნიია ცავა, ყუნიია ცარა, ყუნიჯ«ა (კაბა, 

ზუბივა, ზუბირა, ზუბიბა, 

მუყწალვა (მუყწალა), მუყწალდა, მუყწალბა. 
ხხრწალვა (ხხრწალა), ხხრწალდა, 

ხხრწალბა, 
რახიწალვა (რახიწალა), რახიწალდა, წალვა (რახიწალ რასაწალბა 

არულწალვა (არ ალა) არულწალდა, ულწალვ ულწალა ა რუნ. აბა 

იწალბა. 

' ურჭწალვა (ურჭწალა), ურჭქწალდა, ურვ- 
წალბა, 

ტტურშვა (ტტურშა), ტტურშრა, ტტურშბა,. 
აზარვა (აზარა), პზარდა, აზარბა. 

(. #. C8106ი318ძ(, IX6I5ტი II, 520--521 და უსლარის 

I8M6M89M 88. 72--74), 
1. ერთი ღთმუძურა: XVII ს. ჩანაწერში ცალკეულად არის ცატა, ხოლო 

11-ში, აცნია ცაბა-ში, უკვე ცაბა-ს სახეობით გვევლინება. (კხადია,:. ცატა და 
ცაბა ერთის მხოლოდ სხვადასხვა სქეს-კატეგორიების, სახელდობრ, პირვე- 
ლისა და მესამის, ფორმები უნდა იყოს, მართლაც თანამედროვე ღუმუქურს 
ერთს სამი სქეს-კატეგორიის ფორმა აქვს: ცაგა (1), ცარა (II) და ცაბა (III). 
მაშასადამე, XVIII ს. ჩანაწერში 1-სა და 11-ში მართლაც პირველი და მესამე 

'მეს-კარი ორიების ფორმები გვაქვს შენახული. 
კატეგორიის ნი ავ ამე რა. და ხა რომ მოვაშოროთ, ერთის აღმ- 

ნიშვნელ ღუმუქურ ძირად ცა დაგვრჩება. 

2. ორი XV ს. ჩანაწერში კიტა M#IV28-ს სახით არის აღბეჭდილი. რაკი 

M-ით გ.გლდენშტედტსკ-იც, ქ-იც და ზოგჯერ ყ-იც აქვს გადმოცემული, 
2 ,იე. ჯავახიშვილი
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ამიტომ შესაძლებელია ორის სახელი მაშინ ან კივა, ახ ყივა-ც ყოფილიყო. 
უს ლარს'ორისათვის კივა, კირა და კიზა აქეს მოყვანილი. 

მაგრამ XVII ს. ჩანაწერის მიხედვით ოცი კუა, ან უფრო რომ ყუა უნდა 

ყოფილიყო, რომელიც ეხლანდელს ყუვა-ს უდრის. მისი მეორე და მესამე სქეს– 
კატეგორიის ფორმა ყურა და ყუბა-ა, 

რათგან ღუმუქური თვლა ათობითს სისტემაზეა დამყარებული, ამიტომ 
40-ის მუყწალვა-ს, 50-ის ხხრწალვა-ს, 60-ის რას.წალვა-სა და დანარჩენი 
ათეულების სახელების მსგავსად, რომელნიც ყველა ერთეულის რიცხვისა და 
ათის სახელებისაგან არის შემდგარი, (40:მუყ (4), + წალ-ვა (101, -50:ხზი 
(5|+წალ-ვა (101),-60: რახ. (6)+წალ-ვა |10)), ოცის სახელი ჟყუვა-ც უნდა 
ყუწალვა-ს ფორმითგან იყოს წარმომდგარი და თავდაპირველად უეჭველია 

ორი ათის აღმნიშვნელი იქმნებოდა. 

რაკი 80 იხ სახელის ყუვა-ს, ჟურა-ს და ჟუბა-ს მეორე მარცვლები უექ- 
ველია სქეს-კატეგორიების ნიშნებია და პირველი მარცვალი ყუ 10-ის სახელს 
არც ძველსა და არც თანამედროვეს (აწვა, აწა, აწრა, აწბა) არაფრით მიაგავს, 
რომ იგი, ანდა მასში რამე ათის აღმნიშვნელად მიგვეჩნია, ამიტომ ცხადია, 

რომ ბოლოში მოქცეული 10-ის სახელი 90-ის სახელს დროთა განმავლობაში 
მოსცილებია და შერჩენილია ამ რიცხვითი სახელის მხოლოდ პირველი, ორის 

აღმნიშვნელი-ღა, ნაწილი. აქეთგან (ცხადი ხდება, რომ თუ ეხლა ორი კივა, 
კირა, კიბა-ა და წინათ კიტა, ახ ყიტა იყო, იმ ხანაში, როდესაც 20-ის 

სახელი საბოლოოდ ინაკვთებოდა, ყუვა, ყურა და ჟუბა ყოფილა, რომელშიც 
ორის აღმნიშვნელ ძირად ქუ არის. 

3. სამის სახელი გგლდენშტედტის ჩანაწერში .შამბა-ად არის აღ- 
ბეჭდილი, ეხლა-კი შანვა, შამა, შანდა და შანბა არის, სქეს-კატეგორიის 
ნიშნების ჩამოცლის შემდგომ, სამიხ აღმნიშვნელ ძირად XVIII ს.-ისათვის შამ-ს 
ზივიღებთ, თანამედროვე ღუმუქურისათვის-კი შან-ს. 

საფიქრებელია, რომ შან-ისა და შამ-ის ბოლოკიდური 6 და მ ძირისეული 
არ არის, არამედ მხოლოდ სქეს-კატეგორიის შეზრდილი „ნიშანია და ამგვარად 
სამის „აღმნიშვნელ ძირად ნამდვილად შა უნდა ყოფილიყო. 

, მაგრამ ოცდაათს XVII ს: ჩანაწერის მიხედვით სუივა .ჰრქმევია, ეხლა-კი 

«ჯუბივა, ზუბირა და ზუბიბა იხმარება. რათგან ღუმუქური რიცხვითი სახე- 
ლები, როგორც აღნიშნული გექონდა, თვლის ათობითს სისტემაზეა დამყარე– 

ბული, ამიტომ სუივა და ზუბივა-ც, ოცდაათიც, თავდაპირველად ხამი ათიხ 
აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო და, ამ რიცხვითს სახელსაც, ოცის მსგავსად, 

ოდინდელი ფორმის პირველი, სამის აღმნიშვნელი, .ნაწილი-ღა უნდა ჰქონდეს 

შერჩენილი. ამგვარად ირკვევა, რომ სამის ძირის, 'შმა-ს გარდა, სუ-სა და 

%უ-ს ფონეტიკური სახესხვაობაც ყოფილა. 
4. ოთხის სახელი XVIII ს. ჩანაწერში საფიქრებელია მუყვა-ს გამოხა-- 

ტულება იქმნება. უს ლარის მიხედვით, თანამედროვე ღუმუქურში ოთხი არის 
მუჟვა, ან მუყა, მუყრა და მუყბა. ორმოცშიაც, ძველს მუქცალვა-შიც, რო- 

მელიც ოთხ ათსა ნიშნავს; ოთხი მუყ-ის სახითვე არის წარმოდგენილი. თანა–
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შედროვე 40 მუჟწალბა, მუყწალვა, მუყწალდა-ც) ოთხისათვის ამავე ფორმას 
გვაძლევს. მართლაც ოთხს რომ სქეს-კატეგორიის ნიშნები მოვაცილოთ, იგივე 
მუყ-ი დაგვრჩება, მაგრამ თავკიდური მ-სა და ბოლოკიდური ტა ანუ ვა-ს ნამ– 
დვილი ბუნების საკითხი განსაკუთრებით უნდა იქმნეს სათანადო ადგილას გან– 
ხილული. 

5. ხუთი გულდენშტედტს ხეტა-დ აქვს ჩაწერილი, თანამედროვე ღუ– 
მუქურში-კი სამი სქეს-კატეგორიის ფორმა გვაქვს სხრვა, ხხორა და ხხრბა. 
საფიქრებელია, რომ XVIIL ს. ჩანაწერის ხევა-ს ე-ც შერბილებული უნდა ყო- 

-ფილიყო, #ო.-ს მაგვარი. თანამედროეე 50-ში სხრწალვა, ხსხოწალა და სხროწალ– 
და-შიც ხუთი ხსი-ს სახითვე არის წარმოდგენილი, სქეს-კატეგორიის ნიშ–- 
ნის ჩამოცლის შემდგომ, XVIII ს, ჩანაწერის ხუთის ძირად ხე და თანამედ- 
როვესთვის ხრ გამოდის, მაგრამ ჯერ კიდევ XVII ს. ორმოცღაათი ხუ 
ცალვა ყოფილა. ეს გარემოება ცხად-ჰყოფს, რომ სშთს ძირად წინათ ხუ- 
მქონია. 

“6. ექვსის სახელად XVII ს. რესხტა არის აღნიშნული, რომლის ძირად 
რეხ გვრჩება და 60-ში, რეხცალვა-შიც ასევე ყოფილა წარმოდგენილი. თანა- 
მედროვე ღუმუქურში 6-ს ოთხი ფორმა მოეპოვება, რახ4–ვა, რახ9ა, რახ%რა, 

რასაბა რომელთა ძირად აგრეთვე რახ-ი არიხ. 

7. შვიდი XVIII ს. გგლდენშტედტს ერულჯა-დ ჩაუწერია, სქეს-კატე– 
გორიის ნიშანი რომ მოვაცილოთ, მრულ დაგვრჩება და იმდროინდელ 70-ში, 
ნრულცალვა-შიც, ამ სახითვე გვევლინება. “ 

თანამედროვე 7-საც და 70-შიც ამ „რიცხვითს სახელს მხოლოდ თაეკი– 

დური ხმოვანი აქვს სხვა და იხმარება არულვა, არულა, არულდა და არულბა, 

ე. ი. ძირად აქ არულ-ია. 
“8. რვა XVII ს. გულდენშტედტს მაიტა-დ ჩაუწერია, მაშასადამე, ფეს– 

ვად ამ რიცხვითს სახელს მაი აქვს და ამავე სახით გვევლინება რვა მაშინდელ 
80-ს მაიცალვა-შიც. თანამედროვე რვას ოთხი სქეს-კატეგორიის . ფორმა აქვს, 
მა«ვა, მაია, მაირა და მაიბა, ე. ი. ძირად მა» აქვს. ასევეა 8 თანამედ– 

როვე 80-ში მაა»წალვა-სა და მისს დანარჩენ სქეს-კატეგორიის ფორმებში 

წარმოდგენილი. 
9. ცხრა XVII ს. ცალკეულად ურუპტა-დ არის ჩაწერილი. უსქესკატე– 

გორიოდ ძირი ურუმ-ი იქმნება. მაგრამ მაშინდელს 90-ში, ურცალვა-ში, უკვე 

შემოკლებული სახით, მარტო ურ-ად გვევლინება, რომელიც ურჭ-ისაგან (ურჭ- 

ცალვა > ურც-ცალვა > ურცალვა) უნდა იყოს წარმოშობილი. : 

უსლარს 9 ურჭქვა, ურმჭა, ურპრა და ურჭბა-დ აქვს ზაწერილი,. ე. ი. 

ძირად -აქაც მხოლოდ ურჭ გვევლინება. ასევეა წარმოდგენილი თანამედროვე 
90-ში, ურპწალვა-სა და დანარჩენ სქეს-–კატეგორიის ფორმებში. 

10. ათს ბევრი ცვლილება ემჩნევა: XVIV ს. ჩანაწერში ცალკეულად აწბა-დ 
არის აღნიშნული, ამისდა მიხედვით ძირად მისაჩნევია აშ. მაგრამ მაშინდელს 

11-ში აცნიაცაბა-სა და 12-ში აცნიაკივა-ში, ათი ა0-ად გვევლინება. უს ლა– 

რის დროსა და ეხლაც 11 “აშნიიაცავა, აწნიიაცარა და აწნი«აცაბა-ა,
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ხოლო 12 აშნიაჰკივა, –– პირა და –– კიბა–ა. ამავე დროს 10-ც არის აწვა, აზა, 

აწრა და აფთტა. ყველგან აქაც ძირად აწ გამოდის. 
აღსანიშნავია, რომ ათეულებში XVIII ს. ჩანაწერის მიხედვით ათი ცალვა-დ 

გვევლინება, თანამედროვე ღუმუქურში-კი წალვა-დ. პირველ შემთხვევაში ათის 

აღმნიშვნელ ძირად ცალ, მეორეში-კი „წალ-ი გვექმნება. 
უკვე უსლარს აქვს აღნიშნული, რომ ღუმუქური:თვლა ათობითს სისტე–. 

მაზეა დამყარებული (118860MV# 982., 72--74). 

მეორე ათეულის თითოეული რიცხვის სახელი ათისა და ერთეულის. 

სახელებიხსაგან არის შემდგარი, მაგრამ პირველ ადგილას მყოფს ათის სახელს. 
აც-სა, ანდა აწ-ხა და მეორე ადგილას მოთავსებულსხ ერთეულის სახელხ. 

შუა წია, ანუ 60ია %ის, რომლის ნამდვილი დანიშნულება გამოსარკვევია. 
ყველა დანარჩენი ათეულების სახელების აგებულებაზე უკვე გვქონდა საუბარი- 
და როგორც ვიცით, ერთეულისა და ათის სახელისაგან არის ნაწარმოები, 

ისე-კი რომ ერთეულის ხახელი უსქეს-კატეგორიო ბოლოსართოდ, მარტრ 
ძირეული ნაწილის სახით, არის გამოჟენებული და ერთეულისა და ათის 
ზახელებს შუა არავითარი შემაკავშირებელი არ მოიპოვება. პირიქით, იხეთხ. 
რიცხვში, როგორიც 31-ია, 30, აწუ ხამი ათისა და ერთის სახელებს შუა დი#7, 

მარცვალია. ზუბილდი0-ცავა. საგულისხმოა ამასთანავე, რომ სამიათის მდედრ. 
სქესის ფორმაა გამოყენებული %უბილ (=%უბზირა-ს). 

100-ის სახელი დურჟშვა (მე-XVIIII ს) და ტტურშუვა, ტტურფა, ტტურშრა. 

ღა ტტურშბა წინა ათეულებისა და აღთვალვის მთელი სისტემისდა მიხედვით ათი-- 
ათი-ს აღმნიშვნელი უნდა იყოს, მაგრამ ამას ჯერ კიდევ მისი სახელის ანალი-- 

ზით შემოწმება სჭირდება: შესაძლებელია თაეკიდური დ-ც ძირეული არ გა-. 
მოდგეს. 

1000-ის სახელი სპარსულია, მაგრამ ის უკვე იმდენად ბრის მოშინაუ-- 

რებული, რომ ბოლოში ღუმუქური სკქეს-კატეგორიების ვა, და და ბა ნიშ-. 

ნებიც-კი აქვს დართული. 

§ 2. აკუშური და პურკანული (პურკილური) რიცხვითი სახელები 

აკუმური (#Mს5C11215CM) რიცხვითი სახელების მე-XV'III ს: ჩანაწერი გულ- 
დენშტედტს მოეპოვება; ამ სახელების თანამედროვე მგრკილურ სახელებთან“ 
შედარება მათს ცხადს მსგავსებას ამჟღავნებს, ამიტომაც მათი ერთად განხილვა. 
სჯობია, 

თანამედროვე მგრკილურს სამი სქეს-კატეგორია აქვს: 1. მამრობითი, 
რომლის ნიშნადაც თავში და ბოლოში მოქცეული M# არის. 2. მდედრობითი,. 
ნიშნად თავში დ-სა და ბოლოში რ-ს მქონებელი, და 3. საერთო სქეს-კატეგო– 
რია, რომელსაც პირუტყვებისა და საგნების სახელები ეკუთვნის და რომელსაც 
თავშიცა და ბოლოშიც ნიშნად ბი (ბ-სა და ვ-ს საშუალო თანხმოვანი) აქეს. 

სქეს-კატეგორიები” ბრხებობისდა მიუხედავად, თანხმედროვე , ჰკრკი- 

ლურს რიცხვითი ხახელებისათვის თითო-თითო ფორმა მოეპოვება, მაგრამ 
მის მონათესავე აკუშურს რიცხვითი სახელების მე-XVIII.ხ. ჩანაწერში ერთეუ– 

ლების წყვილ-წყვილი ფორმები მოიპოვება. სამწუხაროდ, ეს რიცხვითი სახე--
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ლები, ან ჩაწერისა, ანდა იქნებ ბექდვის დროსაც აქა-იქ არეულიცა და დამახინ– 
·ჯებულიც ჩანს, მაგრამ რამდენიმე შემთხვევა მაინც ცხად-ჰყოფს, რომ თი- 
თოეულ ამ ორი ნახელთაგანი ცალკეული სქესის ფორმა ყოფილა. 

აი ეს რიცხვითი სახელები პარალელურად: 

XVIII ს. აკუშური (IVII26MI2I%(I) და თანამედროვე პუკრკილური 

რიცხვითი სახელები 

აგა 
ტტ 
ა
 -
 

თ
 თ 

81. 

103. 

11. 

12. 

13. 

20. 

21. 

30. 

40. 

50. 

60.. 

აკუშური 

! 

2გ ცა, 28V2გI (კაჟალ 

დასIგ! ყუიალ, MLI2I კიალ 

#ხგ! აბალ, LI8Vგ1 ჰატჟალ 

0ხV8) ოპტალ; V8LგI ურაკალ 
(მეორ გრცფომაბ: ნამდვილად 

თია ელ, #სძვ! აუგალ 

VI6CL31 ურეეკალ, 186ხ8I იახალ 

VიIL8I ვერალ, სის»გ) ერუცალ 

ციხ8! გეჰალ, M8!23!) მაიცალ 

სხლვიხგივ! ურბჭანალ 

I8721 იაცალ. 

V/იხ2ის7M8 რეცნუცარა 

V/>2ისMIსIმ ტეცნუკიურა 

VI 62ის78L2 უეცნუცარა 

(შეცდომაა: ნამდვილად 11-ის 
ფორმაა). 

IIVV8131 პტატალ 

#Iიის7გX8. ჰონუცარა 

#ხ2გIტ აბცალე 

#ი7810 ანეკალე 

Cხს7მIტ ხუცალე 

სოხიL2810 ურეკცალე   

მგურკილური 

ცა 

კაუელ 
პაატალ 

აგაალ 

შუალ 
ურიღჯალ 
უერჰაალ 
გაჰაალ 

ურჭიმალ 

ჟიწალ 
უიწნუცარა 
უიწნუკაჟირა 

ღალ 
ღანუცარა 
ჰაჯვწალი 

აუწალი 

შუწალი 
ურიღ,წალი 

1 6-ის სახელში გგ.ულდენშტედტის ნაშრომის გამო/ემაში შეცდომით 7-ის სახელი ვერალ-ია 

ჯამეორებული, უ 
მათ თავ-თავი ადგილას ვათავსებთ. 

-კი იჭოს, გემაღ, რომელიც შეცდომით 9ის სახელად არის აღნიშნული. 

-", 10-ის სახელად შეცდომით 9-ის სახელიც არის მოყვანილი,
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70. V6>8I ჟუერცალე ჟერპაწალი 

80. CI2Cხ231ტ გიახცალე გაჰაწალი 

90. VIL5Cიტთო22I6 ურჭემცალე ურჭიმწალი 

100, 085608) დარშალ დარშალ 

1000. #5გ»22), #57 აზარცალ, აზგრ · აზირ 

(1. #. CსI)ძტი§(შძL, L6I56ი II, 520-521. უსლარის XI0ი0სM9IM889CIV# 98. 63-64). 
1, ერთის თანამედროვე ჰგრკილური სახელი ცა არის, აკუშურის ჩანაწერში-კო 

ორი ფორმაა აღბეჭდილი, ცა და ცატალ. თუ ადამიანი თანამედროვე პგრკილურსL 
რიცხვითს სახელებს თვალს გადაავლებს, შეამჩნევს, რომ ერთს გარდა, ყველ» 
სახელებს ბოლოში ლ ბგერა აქვს. ეს გარემოება ამ თანხმოვანის რაობას ·ამ– 
ჟღავნებს: იგი შეუძლებელია ძირეული იყოს და უეჭველია უბრალო დაბო- 
ლოებად არის ქცეული. ამიტომაც, აკუშური და ჰგრკილური რიცხვითი სახელე– 
ბის ძირეული ნაწილის გამოსარკვევად, უწინარეს ეს ბოლოკიდური უნდა ჩამო– 
ვაშოროთ ხოლმე. : 

ზემოაღნიშნული დებულებისდა მიხედვით, აკუშური 1-ის სახელის ძირად. 
შესკძლებელია ცატა მიგვეჩნია, მაგრამ უკვე ის გარემოება, რომ 11-ის სახელს 
ტეცნუცარა-სა და )გრჯილურის მიშნუცარა-სა ისევე, როგორც 21-ის აკუშირ 
სახელს პონუცარა-ში ერთს ცავა-კი არა, არამედ ცარა ეწოდება, ცხადად. 
ამჟღავნებს, რომ 4ა და რა მარცვლები შეუძლებელია ძირეული იყოს. რაკი 
1-ის არც მეორე მარცვალი აღმოჩნდა ძირეული, ამიტომ ირკვევა, რომ აკუშუ– 
რისა და ჰკრკილური 1-ის ძირიც 0ა ყოფილა. 

უსლარს ეგონა, რომ ცარა-ს და“ მეორე ათეულთან დაკავშირებული 
ერთეულების სახელების ბოლოკიდური რა მარცვალი კავშირია და 1 «ტიწნუ- 

ცარა ნიშნავს ათხა და ერთსაო („3/39X+ #60 8 0193“: XI0ი0I. 9§8. 65). 
მაგრამ, მხოლოდ ეს რა მარცვლი რომ გვქონოდა, ეგების ამ განმარტების და- 
ჯერება შესაძლებელი ყოფილიყო, ნამდვილად-კი საქმე სხვანაირად არის: ამ რ»> 
მარცვლისა და რა ,კავშირის მსგავსება შემთხვევითი მოვლენა უნდა იყოს.” 

1-ის სახელის- ძირის გამორკვევის შემდგომ, ტა და რა მარცვლების ზუ- 

ნებისა და დანიშნულების გამორკვევა ძნელი არ არის. როგორც აღნიშნული. 
გექონდა, # ჰგრკალურში მამრ, სქესის ნიშანია, რ კიდევ მდედრობითისა. ამას- 

გარდა, ღუმუქურსა და არაერთს სხვა ენაშიც, როგორც დავრწმუნდით, ვა 
მარცვალი მამრობითისა, რა-კი მდედრობითი სქესის ნიშნებია. ცხადია, რომ 
ასეთივე დანიშნულება ექმნებოდათ თავდაპირველად აკუშურის მე-XVIII ხ. ჩა– 

ნაწერის ცატა-სა და ცარა-ს მეორე მარცვლებსაც. 

მაშასადამე, გამოირკვა, რომ გგლდენშტედტის ჩანაწერში აკუშური 
1-ის მე-XVIII ს. ორი, მამრობითი და მდედრობითი, ფორმა გვქონია დაცული. 
"აღსანიშნავია, რომ სქესის ნიშანი ორივეს ბოლოსართის სახით აქვს. 

2. ორის აკუშურ სახელად XVIII ს. ჩაწერილია ყუიალ და კიალ, თანა–- 
მედროვე ჰგრკალურს-კი აქვს კატელ. მაგრამ 20-ის აჯუმურს სახელს ჰტაჯალ-სა
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და ჰურკიალურს ღალ-ში, რომელნიც, აღთვალვის ათობითი სისტემის გამო, ორი 
ათის აღმნიშვნელი სახელებისაგან უნდა იყვნენ წარმომდგარი, ორიხ სახელი 
სხვანაირად მოჩანს. 

პირველი ათეულის ჰ)ურჯალურს ყველა რიცხვითს სახელებს, ერთს გარდა, 
ისევე, როგორც 10-ისა, 20-ის და 100-ის სახელებსაც ბოლოსართად აქვთ ალ, 
რომლისთვისაც უსლარს განმარტება ვერ მოუძებნია (პურკ. გ., 65), ად. 
დირრს-კი იგი განმსაზღვრელი ართრონის მსგავს ნაწილაკად მიაჩნდა (იხ. დ ი რ– 
რის სIიჩსხ+სიქ, გვ. 223). მაგრამ აკუშური რიცხვითი სახელების მე-XVIIII ს. ჩანა– 
წერთან შედარება და მეტადრე ერთისა და სამის სახელების ანალიზი · ცხად– 
პყოფს, რომ დაბოლოებად ლ მოჩანს, ხოლო წინამავალი ა 1 სქეს-კატეგორიის 
“ნიშნის ტა-ს ნაწილია. დანარჩენ რიცხვითს სახელებს 4 დროთა განმავლობაში 
დაუკარგავთ და ამიტომაც ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენს, თითქოს აქ ალ ბოლო– 

სართი იყოს. 
თუ, ზემოაღნიშნულ გარემოებათა გათვალისწინების შემდგომ, ორის შედ- 

გენილობის გამორკვევას დავიწყებთ, უპირველესად ყუიალ-სა და კიალ-ს 
ბოლოკიდური ლ უნდა "ჩამოვაშოროთ, რის შემდეგაც დაგვრჩება ჟუია , და 
კია, რომელნიც, საფიქრებელია, უფრო ადრინდელი ყუივა: და კუირა-საგან 

უნდა იყვნენ წარმომდგარი. 
ორის წინანდელი სახელის შესახები ჩვენი მოსაზრების სრულ სისწორეს 

.12-ის -სახელს #4ეცნუკ+აურა და ·ტიწნუკტირა-ში დაცული ორი ამტკიცებს, 
სადაც მართლაც კურა და კტირა არის. რაკი კ.აურა-სა და კტირა-ში რა, 
ცხადია, სქეს-კატეგორიის ნიშანია, ამიტომ ორის ძირად ყუი, და კატი 
რჩება, 

20-ის სახელის აღნაგობა უფრო ძნელი” გამოსარკვევია, აკუშურალ ყოფილა 

ჰტაიალ, თანამედროვე ჰურკილურს აქვს ღალ. შესაძლებელია, გგლდენშტედ- 
ტის ჩანაწერის LI, ჰ, აჯეშურშიც ღ-ს მსგავს ბგერად ისმოდა და ლჭტააალ-ი 
იყო, მაგრამ მთავარ დაბრკოლებას სხვა გარემოება წარმოადგენს., 

ამ ენების რიცხვითი სახელების აღთვალვა ათობითია და ყველა დანარ– 

"ჩენი ათეულების სახელები ერთეულისა და ათის სახელისაგან შედგება, მაგ., 
30-ს ეწოდებოდა აბცალე, ეხლა პასვწალი, რომელიც აბ (3) ღა ცალი 
(=«იასცალ-ს, 10)-საგან, ანდა პასა4 (3) და წალი (=«ტიწალ-ს, 10)-საგან არის 
წარმომდგარი” და ყველა დანარჩენი ათეულების სახელებიც ასეთივე აგებულების 
სიტყვებია... 

გამონაკლისს ამ მხრივ მხოლოდ ოცის სახელი პტაიალ, ანუ საეგებიო 
ღტააალ და თანამედროვე ღალ წარმოადგენს, რომელთაც არც ცალე და არც 
წალი ბოლოში არა აქვთ. იქნებ წინათ ღტაჯ»იცალე იყო კიდევაც, მაგრამ შემ– 

·დეგში ც გაქრა, მხოლოდ, რაკი არც მე-XVIIII ს. და არც,თანამედროვე ფორმაში 
ც არა ჩანს, ამიტომ ამ რიცხვითს სახელს ათის გამომხატველი არ გააჩნია. 

ცხადია, რომ თავდაპირველად ორი ათის აღმნიშვნელი 90-ის ოდინდელი ხახე- 
ლის ამ, ნაშთს მხოლოდ ორის სახელი-ღა უნდა ჰქონდეს , შერჩენილი. ამი- 
ტომ ჰა», ანუ ღტა».და ღა, საფიქრებელია, ყტა-ს ფონეტიკური სახესხვაობა 
უნდა იყოს.
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ამნაირად ორის, როგორც ძველი ძირი და მისი შენაცვლებული სახე- 
სხვაობა, იხევე მისი მამრობითისა (ყუივა) და მდედრობითი. (კატირა) სქესის 

ფორმების არსებობაც გამოირკვა. 

3. აკუშურის სამის მე-XVIII ს. სახელად აბალ და პიფალ-ია ჩაწერილი, თა– 

ნამედროვე ჰგრკილ«რს აქვს პაატალ. ამგვარად აკუშურის მეორე ფორმა და თა– 

ნამედროვე ჰგრკილური. სამი ერთმანერთს ზედმიწევნით უდგება, მას რომ ლ. და– 
ბოლოება მოვაცილოთ, დაგვრჩება პატა, ანუ ჰისტა. ერთის ცატა-ს მსგავსად, 
პაფა-სა და პასუა-ს მეორე მარცეალი «4ა-ც მამრობითი სქესის ფორმანტი 

უნდა იყოს და სამის ძირად, მაშასადამე ჰა ანუ პია გამოდიხ. 

ამის შემდეგ რომ აკუშური სამის პირველი აბალ ფორმის განხილვას შე- 
ვუდგეთ, უნდა აღინიშნოს, რომ 30-ის (ნამდვილად სამი ათი-ს) აკუშურის სახელს 

აბცალე-შიცა და თანამედროვე ჰურკილურს პასვწალი-ს მიხედვითაც სამხ აბ 
და ჰიავ-ი ეწოდება. ისევე, როგორც პატალ-ასა და პიატალს ლ დაბოლო- 
ება და ფა მამრ. სქესის ფორმანტი აღმოაჩნდა, ამნაირადვე აბალ-ის ლ-ც, 
ცხადია, დაბოლოება უნდა . იყოს. მისი ჩამოშორების შემდგომ, დარჩენილს 

აბა-საც ბა ძირეული არ უნდა ჰქონდეს, არამედ მე-3 სქეს-კატეგორიის ნიშანი 
იქმნება. გამოდის, რომ სამის აღმნიშვნელი თითქოს ა ხმოვანი უნდა ყოფილიყო, 

მაგრამ, უექველია, აბალ-ს წინათ უნდა თავკიდური ჰ ჰქონოდა და ჰაბალ-ი 
ყოფილიყო და მხოლოდ დროთა განმავლობაში იქმნება ეს ბგერა გამქრალი. 

ყველა ზემოთქმულის შემდგომ, ეგონებ, შესაძლებელია დავასკვნათ, რომ 

სამიხ აღმნიშვნელი ძირი ჰაა, ანუ პა ყოფილა და რომ აკუშურის XVII ს. 
ჩანაწერში ამ რიცჩვითი სახელის პირველი სქეს-კატეგორიის ფორმა პატალ 

7და მეხამე სქეს-კატეგორიისა (მკაბალ-ი გვქონია აღბეჭდილი. უკანასკნელი 

ფორმა მით უფროა საყურადღებო, რომ აკუშური რიცხვითი სახელების მესამე 
სქეს-კატეგორიის ერთად-ერთი გადარჩენილი ნიმუშია. 

საგულისხმოა, რომ მესამე სქეს-კატეგორიის ნიშანიც ბოლოსართის სახით 
არის წარმოდგენილი. 

4. აკუშური ოთხის მე-XVIII ხ. სახელად გგლდენშტედტს ჩაწერილი 
აქვს ომტალ და ურაკალ, მაგრამ საკმარისია: ადამიანმა 6-ის სახელს დაპხედოს, 
რომ იქაც იგივე ურმეკალ-ი ამოიკითხოს. ცხადია, რომ ჩანაწერში, ანდა ნა- 
შრომის გამოცემის დროს, შეცდომა შეპარულა. ხოლო, რაკი ამავე ავტორის 
ცნობით. 60-ს, რომელიც ნამდვილად ექვს ათსა ნიშნავს, იმავე დროს ურეკცალე 

ჰრქმევია და ჰგრკილურალ ეხლაც ურიღიწალი ეწოდება და აქაც ურეკ და ურიღ“ 
ექვსს. ნიშნავს, ამიტომ, უეჭველია, 4-ის სახელად ეს სიტყვა შეცდომით არის 

ქცეული.ოთხის, მეორე ნამდვილი სახელი შეცდომითვე ხუთის სახელად აღნიშ- 
ნული აუგალ, ანუ აუღალ-ი უნდა იყოს. ამ მოსაზრებას ის გარემოება ადას- 
ტურებს, რომ ოთხი ათის აღმნიშვნელს აკუშურს სახელს /#ი2მ1C ანცალე-სა და 

თანამედროვე, ჰჟრჯილურს ატწალი-საც ოთხის გამომხატველად აუ აქვს: ჩი7810, 
ცხადია, კორექტურული შეცდომის წყალობითაა #VXმI0-საგან წარმომდგარი. 
4-ის სახელი აუღალ იმითაა საყურადღებო, რომ აუ--ღალ-ისაგან შესდგება. 

რაკი ღალ 2-ის სახელი იყო (იხ. გვ. 311), ცხადი ხდება, რომ აკუშური 4-ის 
სახელი თავდაპირველად ორი-ორი-ს აღმნიშვნელი ყოფილა.
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ამნაირად აკუმურს· =«თხს მე-XVIIII ს, ორი ფორმა, ომტალ და აუღალ-ი 

აქვს დაცული. თანამედროვე ჩჯგრჯვლურალ ატიალ-ს უწოდებენ. 
რა თქმა უნდა, ორივე ფორმის, ოპტალ-ისაცა და აუღალ-იხაც ისევე, 

როგორც თანამედროვე ატახალ-ის ბოლოკიდური ლ ძირეული არ არის. მაგ–- 
რამ მის ჩამოცლის შემდეგ დარჩენილი თითოეული ამ ორ ფორმათაგანი სახელ- 
დობრ რომელი სქეს-კატეგორიისათვის იყო მე-XVIII ს.-ში განკუთენილი, ამის 
'გამორკვევა, ჩვენ ხელთ მყოფი (ცნობების მიხედვით, ამჟამად შეუძლებელია. 

5. ხუთის აკუშურ სახელად მე-XVIIII ს. ჩანაწერში ხუ«ალ და აუღალ-ი არის 
"მოყვანილი, მაგრამ მეორე სიტყვა, როგორც დავრწმუნდით, ნამდვილად ნ6-ისა–- 
კი არა, არამედ ოთხის ხახელია. ამის გამო 5-ის მხოლოდ ერთი აკუშური 

სახელი-ღა გვრჩება. 

თანამედროვე ჰგიკილურს ზუთის აღსანიშნავად აქვს შტალ, რომელიც 
ზემომოყვანილი აკუშური სახელის ფონეტიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს, 

რაკი ორივე ფორმის ლ, უეჭველია, აქაც დაბოლოებაა, ამიტომ ზუთის 

·აღმნიშვნელ ძირად სხუ»ა და შტა გამოდის. მაგრამ 50-ის, ე, ი. ხუთი ათის, 
აკუიშურს სახელს ხუცალე-სა და თანამედროვე ჰგრკილურს შუწალი-ს ხუთის 
გამომხატველად მხოლოდ ხუ და შუ აქვთ. 

6. აკუშარი ექვსის სახელად ურეეკალ (აგრეთვე ურაპკალ) და »ახალ-ია 
XVIII ს.-ში ჩაწერილი, რომელთაგან მეორეს «ა (I8) შესაძლებელია აგრეთვე პ-ს 
გამომხატველი იყოს. თანამედროვე ჰგრკილურა–” ექვსს ურიღ:ალ-ს უწოდებენ. 
რასაკვირველია, 6-ის სამივე ფორმის ლ-ც დაბოლოებაა და ამის გამო ექვსიხ 
ძირად ურიღი«ა, ურეეკა და «ახა რჩება. ექვსი ათის აღმნიშენელი 60-ის აკუ- 
პური ურეკცალე-სა და თანამედროვე ჰურკილური ურიღ!წალი-ს სახელში ა ხმო– 

“ვანიც ჩამოშორებული აქვს და მხოლოდ ურემჰ და ურილ„-იღაა დარჩენილი. 

7. აკიშორი შვიდის მე-XVIII ს. ორი სახელი მოგვეპოვება: «ერალ, ანუ 

ვერალ და ერუცალ, თანამედროვე )ურჯილურს-კი ტერპაალ-ი აქვს. შვიდი ათიხ 
აღმნიშვნელს 70-ის აკუშურს სახელს ტერცალე-ში შვიდის გამომხატველი ტერ-ია, 
ცალკეული სახელის ძირი-კი, ლ დაბოლოების ჩამოშორების შემდეგ, ტერპია, 
ვერა, ანუ «ერა და ერუცა არის, რომელთაგან უკანასკნელს თავკიდური 4-ც 

არა აქვს და ცა«-ს ბუნებაც გამოსარკვევია. 

8. თუმცა მე-XVIII ს. ჩანაწერში რვის აკუშური ორი სახელი,. დერალ და 

მაიცალ-ი მოგვეპოვება, მაგრამ პირველი მათგანი, როგორც დავრწმუნდით. 
7-ის სახელია და აქ, ცხადია, შეცდომით არის მოქცეული. რვა ათის აღმნიშე– 

ნელი 80-ის იმდროინდელივე აკუმური სახელი გაახცალე ამტკიცებს, რომ რვახ 

აკუშურალ გ»ახ-ის მსგავსი სახელი უნდა პრქმეოდა. მართლაც0,ი თანამედროვე 

ბპეურკვალურალ 8-ს ეწოდება გამიალ. : 

თუ ამის შემდეგ ცხრის აკუპურს სახელებს გადავავლებთ თვალს, იქ პირ–- 

'ველფღ ადგილას სწორედ ზეპალ-ი შეგვხვდება. ცხადია, რომ გულდენშტედ- 

ტის ნაშრომში აქაც შეცდომაა შეპარული და რვის სახელი გაუზგებრობით 
ცხრის ხახელებშია მოქცეული. . ' 

მაშასადამე, რვას, აკუშურალ XVIII ს. ზ9ახ, ზეპალ და მაიცალ-ი პრქმე– 

ვია, რომელთაგან პირველი თანამედროეე ჰგრჯალურშიც არის ზაპიალ-ის სახით
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დაცული. ლ დაბოლოების ჩამოცლილი რვის აღმნიშვნელი ძირი, ზ9ახს, ზეპა 

“და გაპია იქმნება, 
„ამავე რიცხვის მეორე სახელი მაიცალ პირველისგან გარეგნულადაც სრუ- 

ლებით განირჩევა და, შვიდის სახელის მრუცალ-ის მსგავსად, მასაც შეორე: 
ნაწილად 6ალ-ი უჩანს, რომლის ბუნება ცალკეა გამოსარკვევი. იმისდა მიუხე- 
დავად, რომ 8-ის, მაიცალ-ის პირველი ნაწილი 8აი 8-ის ზემომოყვანილი პირ– 

ველი სახელის ძირის ზაახა-სა და გამაა-საგან ასე თეალსაჩინოდ განსხვავდება, 
მაინც XVIII ს. ჩანაწერში აქ არავითარი შეცდომა არ არის: ამას უკვე განხი- 

ლული ღუმუქური რვის ასეთივე სახელი მაიტა და მისი თანამედროვე შესა-. 

ტყვისობანიც ამჟღავნებენ და, როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, არა-ერთი 

'სხვა ლეგური ენის სახელიც ადასტურებს. 

9. ცხრის აკუშურ მე-XVIII ს, სახელად მხოლოდ ურბპანალ-ღა შეგვრჩა, 
რათგან გეჰალ, როგორც დავრწმუნდით, 8-სა ნიშნავს. ცხრა ათის აღმნიშვ- 

ნელის 90-ის იმდროინდელისავე აკუმურს სახელს ურპემცალე-ში-კი ცხრას. 

ურშემ-ი ეწოდება, საგულისხმოა, რომ თანამედროვე )გრვილურსაც "ცხრის სახე– 

ლად აქვს ურპიმალ. 

ლ დაბოლოების ჩამოცლის შემდგომ, 6ხრის ძირად ურბპანა, ურზემა და. 

ურჯიმა გვექმნება. ამ სამ ფორმათაგანს პირველს დანარჩენებისაგან უმთავრესად. 

8-ს შემდგომ მყოფი ა ასხვავებს. მე-XVIII ს, ღემუძური 9-ის სახელი ურუზტა, 

მეტადრე-კი მე-3 სქეს-კატეგორიის თანამედროვე ფორმა ურჯვა, ურპრა და. 

ურპბა გვაფიქრებინებს, რომ მე·-XVIII ს. ურბპანა-ც ბ-ს ადგილმონაცვლებით- 

არის უფრო ადრინდელ ურპაბანა-საგან წარმომდგარი და რომ ბა აქაც ისევე 

მესამე სქეს-კატეგორიის ნიშანია, როგორადაც შრპბა-ში იგულისხმება. მაგრამ 

ამ საკითხის საბოლოო გადაწყვეტა ცხრის სახელის აღნაგობის გაუთვალისწი–- 
ნებლივ შეუძლებელია, რაზედაც შემდეგში, თავის ადგილას, გვექმნება საუბარი. 

ამიტომ ამაზე აქ მსჯელობა მიზან-შეწონილი არ იქმნებოდა. 

10. აკუშური ათის მე-XVIII ს. სახელის ჩანაწერშიც პირველ სახელად შეც– 
დომით ურბმ3ანალ-ია მოყვანილი, რომელიც, როგორც ვიცით, 9-სა ნიშნავს, 

ხოლო მეორე სახელად #აცალ. თერთმეტის სახელს შეცნუცარა-სა და თორ- 
მეტის მეცნუკიურა-ში ათიხ სახელად უკვე მეც-ი ჩანს. 

თანამედროვე ჰვრვილურს ათის ცალკეულ სახელად აქვს ტიწალ, მეორე-. 

ათეულის სახელებში-კი არის 8407, რომელსაც ალ მარცვალი აქვს ჩამოცი- 

ლებული. 
ზემომოყვანილითგან ჩანს, რომ აკუშურის მეორე ათეულის ათიხა და 

პურკილური ათის სახელები თითქმის ერთი-და-იგივეა: #ტე0 და 407, ანდა მიშ. 
სამაგიეროდ აჯემური (ცკვალკეული ათის სახელი «პცალ მეორე ათეულის ავუშუ-. 

რისა და ბგრჯკილური ათის სახელებისაგან განსხვავდება, რათგან ალ მარცვლის. 
ჩამოშორების შემდგომაც მაინც იპც გვრჩება. შეც, 4იწ-ს და «იაც-ს თავკი- 

“დური # და # ბგერები ასხვავებენ. 

რაკი 4 თანხმოვანი პვრკალურში მამრობითი სქესის ნიშანი და თავსართ– 

ბოლოსართია, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ამ შემთხვევაშიც მას მე–XVIII ს.-შიც 

ასეთივე დანიშნულება ექმნებოდა და იმ დროსაც, როცა ჰგრკილურს სქეს-კა–
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ტეგორიები რიცხვითს სახელებშიც ჰქონდა. » სქეს-კატეგორიის ნიშნად თანა–- 
მედროვე პგერკილუტში არ გვხვდება, არამედ დ და რ არის, მაგრამ ხამაგიე- 
როდ არაერთხ ლეჯურსხ ენას მოეპოვება. ეს მაგალითი ამჟღავნებს, რომ 
წინათ # თავხართი აკუშურს და ჰ)ჰგრკილურსაც ჰქონია, საფიქრებელია, იმავე 
მდედრობითი სქეხის წიშნად. 

ამნაირად გამოირკვა, რომ გგლდენშტედტის ჩანაწერში ათის ორი, 
მამრობითი და მდედრობითი, სქეს-კატეგორიის მე-XVII ხ. აკუმური ფორმ» 
ზექონია დაცულ-აღბეჭვდილი. ხაყურადღებო გარემოებაა, რომ ორივე სქეს-კა– 

ტეგორიის ნიშანი თამსართად ყოფილა ნაზმარი. 
მეორე ათეულის რიცხვითი სახელები ათისა და ერთეულის სახელისაგან 

არის შედგენილი ისე-კი, რომ ამ ორ ნაწილს ნუ მარცვალი აერთებს, რომელიც. 
და კავშირის მაგიერი გამოდის: მესამე და ყველა დანარჩენი ათეულების 
სახელები ერთეულისა და ათის სახელისაგან შედგება: ორივე ნაწილი ერთი 
მეთრის გვერდით უკავშიროდ არის მოთავსებული, მაგრამ ერთეულის სახე- 

ლები ყოველთვის უსქეს-კატეგორიო-ბხოლოსართოდ არის გამოყენებული. 
როგორც ცალკეული რიცხვის სახელების ზემოთმოყვანილი ანალიზებითგან 

ჩანს, აკუშუარიცა და ჰგრვილური რიცხვითი სახელებიც მთლიანად ათეულობითი 

აღრიცხვის ხისტემ+ზეა დამყარებული, რაც უსლარსაც უკვე ჰქონდა აღნიშ– 
ნული (ჰურკ. გ. 63). 

100-ს აკუშურალაც დარშალ ჰრქმევია და ჰერკილურალაც ასევე ეწოდება. 

საფიქრებელია, რომ თავკიდური დ ძირეული არ არის ისევე, როგორც, რასა- 

კვირველია, ბოლოკიდური ალ მარცვალიც. 
1000-ს აკუშურალაც აზარცალ და აზვრ-ი სწოდებია, რომელთაგან 'მეო#ე 

თანამედროვე ჰგრკილურსაც ამავე რიცხვის სახელად აქეს. აზარცალ სპარსული 

ჭაზარ-ისა და აკუშური 6ა5ლ-ისაგან შედგება, რომელიც 7-ის სახელს ერუცალ-სა 
და 8-ის მპიცალ.-შიც გვხვდება და, როგორც ეტყობა, ერთის 0არა-ს სახესხვა- 

ობა უნდა იყოს. ყველა ამ შემთხვევებში შვიდ ცალსა, რვა ცალსდაას 
ცალს უნდა ნიშნავდენს.. 

1000-ის. მეორე სახელი აზკრ, ცხადია, პირველის ფონეტიკური სახე– 

სხვაობაა. 

ამგვარად აკუშური ·-და ჰგრჯვილური რიცხვითი სახელების ანალიზმა არაერთი 

საყურადღებო გარემოება გამოამჟღავნა. 

§ ვ. წასურული რიცხვითი სახელები 

წახბბურს! ანუ წახურულს' ენას (წახბიშდა მიზ-ს), როგორც ვიცით, 

ოთხი სქეს-კატეგორია აქვს შემდეგი ნიშნებითურთ: 1. მამრ. სქესის გონიერ 

არსებათათვის #4, 2. მდედრობითი სქესისათვის რ, 3. ცხოველებისა და საგნე- 

ბისათვის ბ, ანდა 4 და 4. ყველა დანარჩენი სახელებისათვის დ. მაგრამ რიც- 

+, რუსულსა და გერმანულ მწერლობაში დ ირრმა ამ ენის სახელად 1ILიXწჯიი0#98% #3. 
ხჯი 1958%ხსI90იC შემოიღო, მაგრამ, რაკი თვით ტომი თავის თავს წახბგ-ს უწოდებს, ამიტომ 

ჭა რთულადაც უნდა წახბელი და წახბური ენა ვუწოდოთ.
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ხვითხ ხახელებში, ისევე როგორც არსებითად მეტყველების სხვა ნაწილებშიც, 

მხოლოდ ხამ;ხამი ფორმა გააჩნია, რათგან თანამედროვე წახბურს მამრობითი– 
საცა და მდედრობითი სქესისათვისაცკ ერთიდაიგივე რ ბგერა აქვს ნიშნად. 

ქვემომოყვანილი წახბური რიცხვითი სახელების, აკუშურ-პვრკილური 

რიცხვითი სახელების შემდგომ, გულდახმითი გადაკითხვა მათხ ცსადს ნათე- 

ხაობას აგრძნობინებს. აი წახბური რიცხვითი სახელების. თვით სიაც: 

წახბური ანუ წახურული რიცხვითი სახელები. 
სა : · 

კრიირა (1 და 2 სქესკ.),; ყობლა (3 სქესკ.), ყრდლა (მე-4). 
ჰ,ებიირა, ჰებლა (მე-3), ჰაეებილლა (4), 
«რყეირა, ჯოყუბლა (3), «ოყგლლა (4. 
ხლოირა, ხხობლა (3), ხხოლლპა (4), – 

იიპ'ირა, იიჰიიბლა (3), =აჰიილლა (4). 

89იღირა, «იღიბლა, .იიღილლა. 

მოლირა, მოლიბლა, მოლილლვ. 

ჯუჭირა, იუქიბლა, «უჭილლა. ; 
10 ი«იწირპ, «იწიბლა, იიწილლა. : 

11 «იწგსარ, «იწვსაბ, იიწ2სად. 
12 «იწვყაირა, §იწ>ვყაბ, ჯიწგკად 

13 ჯ«იწვგპ.ებარ, –-ბ, -––დ. 

14 იიწგიოყარ, --ზ, –დ. 

15 დ«იწეხლარ, –-ზ, --დ. 
16 ჯიწგიიპირ, --ზ, --დ. ( 
17 «იწგიიღარ, –--ბ, –დ. 
18 9=იწვმოლარ, --ბ, –-დ. 

19 ჯიწგიუქარ, --ზ, –-დ. 

20, ყაირა, ყაბლა, ყკალლა. 

30 ჰ(ებწალ. 

40 5ოყწალ. 
50 ხ.ოწალ. 

60» იიპ(წალ. | 
“ 70 აიიღწალ. 

80 მოლიწალ, 
90 იგქელ, «კვალ. 

100 უაში. 

1000 აზგრ. 
(წახ. ე.; 51). 

წახზბურს ყველა რიცხვითი სახელების, ერთის სახელის გარდა, 1, და 2. 
ხქეს-კატეგორიის ფორმებს ბოლოში რა მარცვალი აქვს, მე-3 და 4-ე ხქეს- 
კატეგორიისას-კი ლა, თუმცა ამ მარცვლების ყველა რლცხვითი სახელებისათვის 
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გამოყენება მას ამჟამად უბრალო დაბოლოებად ჰხდის, მაგრამ მათი ოდინდელი 
დანიშნულების გაგებას ერთის ხახელის ფორმები გვშველიან, 

1. ერთის სახელს, თანამედროვე წასმურში სქეს-კატეგორიების ნიშნები 
არა აქვს, არამედ ყველა სქეს-კატეგორიებისათვის მხოლოდ ხა არსებობს, მაგ– 
რამ ეს რომ შედარებით ახალი მოვლენა უნდა იყოს და წინათ მახაც სქეს– 
კატეგორიების ბოლოსართები ჰქონია, ამას სრულებით უცილობლად ამავე რიც– 
ხვითი სახელის 11-ის სახელში დაცული ფორმები ცხადჰყოფენ. თერთმეტს ეხ–- 
ლაც »იწგხარ, #»იწგვსაბ და აიწგვსად ეწოდება. აქეთგან #იწვ ათის სახელია, 
ხოლო. სარ, საბ და სად ერთის აღმნიშვნელია. რაკი ბ მე–3 სქეს-კატეგორიისა 
და დ მე-4 სქეს-კატეგორიის ნიშნებია, უეჭველია, რომ რ 1. და 2-ე სქეს-კატე– 
გორიის ნიშანი უნდა იყოს. თანამედროვე წახბურსაც ხომ ამ სქეს-კატეგორიე- 
ბისათვის სწორედ ეს რ ბგერავე აქვს. 

მაშასადამე, გამოირკვა, რომ წინათ სქეს-კატეგორიებისათვის ნიშნები 
ერთის სასელსაც ჰქონია და მხოლოდ შემდეგში დაჰკარგვია. 

ეს გარემოება უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ რ, ბ და დ ბგერების 
დანიშნულების გრძნობა წახბბურში უკვე საკმაოდ მოჩლუნგებული ჟოფილა, 

ამის შემდგომ წახბური რიცხვითი სახელების ბოლოკიდური რა და ლჯ!-ს 

ბუნების გამორკვევა უკვე ადვილია, 
რაკი სარა-ს, ერთის, რა მარცვალი მამრ. და მდედრ. სქეს-კატეგორიების 

ნიშანია, თავისდა–თავად ირკვევა, რომ ერთეულების ყველა ხახელმიც რჯ-ხ 
იგივე. დანიშნულება უნდა ჰქონდეს, მაგრამ ერთეულების მე-3 და 4-ე სქეს– 
კატეგორიების ფორმებსაც ხომ ბოლოში ყველას ლა მარცვალი აქვს, რომელიც 
წახბურში ამ სქეს-კატეგორიებისათვის განკუთვნილს ზ (მე-3) და დ (მე–4) ბგე– 

რებს არ უდგება. ამიტომ საფიქრებელია, რომ ლა 1, და 2. სქეს-კატეგორიების 
რ§5 ფონეტიკური სახესხვაობაა, ამნაირად რ§ და ლა-ს ოდინდელი დანიშნულება 

დავიწყებულია და უბრალო დაბოლოებად არის ქცეული, ეს გარემოება ცხად- 

ჰყოფს წახბურში რიცხვითი სახელების სქეს-კატეგორიების გაქრობისადმი 

მიდრეკილებას, რომელსაც ცალკეული მრთის ფორმები უკვე უმსხვერპლია 

და რომელიც სხვაგანაც უკვე საკმაოდ ძლიერად არიხ შევრილი. ამ რა და 

ლა დაბოლოებას რომ წინმყოფი ბგერების დაცვისათვის ხელი არ შეეწყო, წახ– 

ბურს რიცხვითს სახელებსაც, არაერთ სხვა ლეგურ ენათა, მსგავსად, სქეს-კატე– 
გორიების აღარავითარი განრჩევა არ ექმნებოდა. 

ზემონათქვამის შემდგომ ცხადია, რომ, წახბური რიცხვითი სახელების ჯერ 

ფუძისა და შემდეგ ძირების გამოსარკვევად, წინასწარ უნდა რს და ლ5 მარ- 

ცვლები ჩამოსცილდეს. 
ერთის წინანდელი სქეს-კატეგორიებიანად დაცული სარ(ა), 'ხაბ(ა) და 

ზად(ა) ფორმებიც გგაქვს და ბოლო-მოკვეცილი, უფორმანტო ძირი სა-(), რომ–- 

ლის თანხმოვანი სხვა ლეგური ენების ერთის ც-ს შენაცვლებას წარმოადგენს. 
შემდეგში დავრწმუნდებით, რომ სარ(ა) პირველი და მეორე სქეს-კატეგორიების 
“თავდაპირველ ფორმად არც შეიძლება ყოფილიყო და არც არის. 

2. წახბური ორის სახელს რომ ჩვეულებრივი დაბოლოება ჩამოვაშოროთ. 
1. და 2, სქეს-კატეგ. ყრი, მე-3 სქეს-კ. ყრბ და მე-4 სქეს-კ. ჟთდ დაგვრჩება.
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რაკი ზ მე-3 სქეს-კატეგორიისა და დ მე-4-ს ნიშანია, ამიტომ ორის ზოგადად 

აღმნიშვნელი ყრ ყოფილა, ხოლო, რაკი 1. და 2. ხქეს-კ. ჟო#-ს პირველი ორი 
ბგერაც ძირია, 4 ხქეს-კატეგორიის ნიშანი უნდა იჟოს, 

მაგრამ თანამედროვე წახბურს პირველი და მეორე სქეს-კ. ნიშნად რ/ 
აქვს, თანაც არც ერთხ ლეგურ ეწას მამრ. სქესისათვის ნიშნად 4 არ მოეპო-/ 
ვება. ამიტომ ცხადია, რომ თავდაპირველად წახბურსაც 4 ორივე სქესის 
ნიშნად ვერ ექმნებოდა, არამედ შესაძლებელია მხოლოდ მდედრ, სქეხის ნი- 

შანი ჟოფილიყო და უექველია შემდეგში, როდესაც სქეს-კატეგორიების შეგ- 
6ება წახბბურში უკვე შერყეულა და მამრ, სქესის ნიშანი გამქრალა, მარტო 
ამ დროითგან მოყოლებული უნდა იყოს 9, მამრ. სქესის ნიშნადაც ქცეული. 

მამრ, სქესის ნიშნის გაქრობა და 9-ს ამისთვისაც გამოყენება 20- -მდე ჟველა 
რიცხვითხ ნიშნებს ეტყობა, ამიტომ ეს პროცესი ზოგადი ყოფილა. 

ორის სახელი, რა თქმა უნდა, წახბური ოცის სახელშიც უნდა იყოს აღ- 
ბეჭდილი მით უმეტეს; რომ წასხხური აღთვალვა ათობითია და 20-იც ო.რ ათს 
უნდა ნიშნავდეს. 20-ს-კი წახბბურად ეხლა ყა»რა, ყაბლა და ყალლა ეწო- 
დება, ხოლო, როგორც დავრწმუნდით, 10-ის აღმნიშვნელი არის «იწგ, რომლის 

არავითარი კვალიც)-კი 20-ის სახელში აღარა ჩანს. ცხადია, რომ წახბურშიც 
20-ის სახელს თავიხი ოდინდელი შედგენილობის მხოლოდ პირველი, ორის 

აღმნიშვნელი, ნაწილი-ღა ჰქონია შერჩენილი. ეს გარემოება გვაფიქრებინებს, 
«რომ ორს წასბბურად ოდესღაც ჰყა-ც პრქმევია, რათგან +, ხ და ლ, რომელიც 

რეგრესიული ასიმილაციის გზით არის რ(დ)-ს მაგიერ გაჩენილი, უეჭველია აქაც 

სქეს-კატეგორიების ნიშნებია. ამ დასკვნის სრულს. შეუმცდარობას 12-ის წახ- 
ბური სახელი ჯიწგყაირა, #იწგყაბ, იიწვყად ამტკიცებს, რომელშიც ორი 
ამავე ყა-ი, ჟა-ბ და ჟ!-დ-ის სახით არის დაცული, 

3. სამს ჩასმურალ ჰ:ებიირა, ჰ.ებლა და ჰ,.ებილლა ეწოდება. დაბოლო- 
ება-მოკვეცილი ჰIებიი, ჰ(ებ „და ჰეებილ იქმნება, რომელთაგან პირველის # და 
მესამის ლ, რომელიც ასიმილაციის წყალობით დ-ს მაგიერია, როგორც კვე 

ვიცით, სქეს-კატეგორიის ნიშნებია, ამ ნიშნებისაც ჩამოცლის შემდგომ, სამის 

ძირად ჰIები გვრჩება. მაგრამ მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმად, დაბოლოების 
ჩამოშორების შემდგომ, რჩება მხოლოდ ჰ,ებ, რომელსაც ბოლოში ბ აქვს. ეს 

ბგერა მართლაც მე-3 სქეს-კატეგორიის ნიშანია და ამიტომ მისი ასეთ ფორ–- 
მანტად მიჩნევა ბუნებრივი იყო. მხოლოდ მაშინ ხამის ძირად ჰ(უბი-კი არა, არა- 

მედ ჰ'ე უნდა გვეცნა. მაგრამ სამი ათის აღმნიშვნელის 30-ის სახელს ჰ,)0ბწალ–- 
შიც საზი პ(ებ-ად· გვევლინება. უნდა ითქვას, რომ ჰ/:ები და M'ებ ერთმანეთისა–- 

გან იმდენად მცირეოდნად განსხვავდებიან, რომ, თუ მეორის ბ-ს ფორმანტად 

ჩავთვლით. მაშინ არავითარი საფუძველი არ გვექმნებოდა პირველის ბი მარცვა– 
ლიც ამავე თვისებისად არ მიგვეჩნია, მაგრამ მაშინ უნდა დაგვესკვნა, რომ 

ოდესღაც წახბური სამის ძირად ცნობილი კომპლექსი ნამდვილად ამ რიცხვითი 
სახელის მე-3 სქეს-კატეგორიის ფორმა ყოფილა, რომელიც ძველადვე სამის 

იმდენად ზოგად სახელად ქცეულა, რომ შემდეგში მის ძირადაც-კი მოსჩვენე- 
ბიათ. როგორც ადამიანი „დარწმუნდება, ეს საკითხი ძნელი გადასაწყვეტია და
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მისი საბოლოო. გამორკვევა მხოლოდ ყველა ლეგური. მასალების შედარებითი 
ანალიზის საშუალებით შეიძლება. 

4. წახბური ოთზის 1, და 2. სქეს-კატ. ფორმა იქმნება #«ოყე«, მე-3 „ოყუხ 
და მე-4 #ოყგდ. ძირად-კი «ო. ქე, 8ო'ყუ და 9ოქგ. რა თქმა უნდა, ძირის ამ ხამ 
ფორმათაგან უპირატებობა §ოყუ-ს უნდა მიეკუთვნოს, დანარჩენნი-კი მხოლოდ 
სახესხვაობაა საგულისხმოა, რომ ოთხი ათის აღმნიშვნელს 40-ის სახელს 
«ოყწალ-ში ოთხის გამომხატველი მხოლოდ «ოყ-ია. 

5, წახბური ხუთის 1. და 2. სქეს-კატ. სახელია ხ(ო«, მე-3-ს ხობ და 
მე-4 ზხ.ოდ, რომელთა, სქეს-კატეგორიის ნიშნების ჩამოშორების შემდგომ, ძი– 
რად ს'ო გვრჩება და სწორედ ასევეა ”ამ რიცხვის ძირი ხუთი ათის აღმნიშევ- 
ვნელს 50-ის სახელს ხ:ოწალ–შიც. 

6. "ექვსის 1. და 2. სქეს-კატ. სახელი «იჰIი, მე-3-ს #იჰიიბ და მე-4-ს 

რიმ,იდ არის, რაც ამ რიცხვის ძირად «იჰIი-ს გვაგულისხმებინებს. 
7. შვიდის წახბური 1, და 2. სქეს-კატ, ფორმის იიღი-სა, მე-3-ს «იღიბ–ისა 

და მე-4-ის «იღიდ-ის ძირი #რღი არის. 
8. წახბური რვის სახელები მოლი (1. და 2. სქეს-კ.), მოლიბ (მე-3 სქეს– 

კატ.) და მოლიდ (მე-4) რვის ძირად მოლი-ხ გვაგულიხხმებინებენ. 
9. ცხრის სამივე ფორმა «უპი, «უჭიბ და «უპიდ უფლებას გვაძლევს 

„დავასკვნათ, რომ ცხრის აღმნიშვნელი ძირი »უჭი არის. 

: 10. ათს »იწი (1 და 2 სქეს-კატ.), «იწიბ (3) და «იწიდ ჰპრქმევია, რო–- 
“მელთა უფორმანტო ძირად «»«იწი გვევლინება. 

ა მეორე ათეულის სახელებში იგივე რიცხვი «იწგ-დ, ხოლო 30-ითგან მო- 
ყოლებული ასამდის ათის სახელად “ყველგან არის წალ, რომლის ლ, ანდა ალ 
მარცვალი ძირეული არ არის. ამნაირად ყველა ამ შემთხვევაში ათის გამომხა- 
ტველი მხოლოდ წ-ღაა. საფიქრებელია, რომ »იწი-ს, ანდა #იწ-ის თავკიდური 

«-ც ამ რიცხვის სახელის ძირეული ნაწილი არ უნდა იყოს, არამედ სქეს- 

კატეგორიის შეზრდილი თავხართი. 

რაკი წახბური რიცხვითი სახელების ათობითს სისტემაზე უკვე გექონდა 
საუბარი, ამიტომ აქ მხოლოდ 100-სა და 1000-ზე-ღა გვაქვს ორიოდე სიტყვა 

სათქმელი. წახბური 100-ის, 4აში-ის, თავკიდურს #-ზე იგივე უნდა ითქვას, 
რაც აკუშურ-ჰგრკილური 100-ის დურშალ-ის თავკიდურს დ-ზე გვქონდა თავის 
“ადგილას ნათქვამი: 4 აქ ძირეული არ: უნდა იყოს, არამედ მამრ. სქესის თავ- 

სართოვან ნიშნად არის საგულისხმებელი. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, 

მაშინ აქ. წახბურში სქეს-კატეგორიის თავსართოვანი წიშნების არსებობის მე- 

ორე გამომჟღავნებელი გარემოებაც და მამრ. სქესის აწ უკვე ღაკარგულ 

ნიშნად 4-ს ჟოფნის დამადასტურებელი ფაქტიც გვექმნება. ამისდა მიხედვით 
სქეს-კატეგორიის ბოლოსართოვანი ნიშნები წახბურში მეორადი მოვლენა 

ჩანს, რომელთა მერმინდელი თანდათანი გაქრობის მაუწყებელი მაგალითი უკვე 
არაერთი გვქონდა აღნიშნული. აქ დავუმატებთ მხოლოდ, რომ ამავე თვალსა– 
%რისით საგულისხმოა,; რომ ექვსითგან მოყოლებული ათამდის ყველა რიცხვითს 

“სახელს 1. და 2. სქეს-კატეგორიის ბოლოსართის უკანასკნელი ნიშანი <-(-კი 

დაკარგული აქვთ.
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8 45 თაბასარანული რიცხვითი სახელები “ 

თაზახარანულზ, როგორც დავრწმუნდით, გრამ. სქესი აღარა აქვს, არამ 
მხოლოდ გრამ. კატეგორიები მოეპოვება და ყველაფერს ორ, გონიერ და არა- 
გონიერ, კატეგორიად ჰყოფს, პირველისათვის ნიშნდ რ ბოლოსართსა ხმა– 
რობს, მეორისათვის-კი ხ-ს, მხოლოდ ზმნაში უჩანს კიდევ დ და ლ ნიშანც- 
აი თაბასარანული თანამედროვე რიცხვითი სახელების მწკრივი: 

თაბახარანული რიცხვითი სახელები / 

სარ, საბი. 2 
ყთრ, ყობი. 

შაიბბურრ, შაიბბურბი. 
«აყურ, «აყუბი, «აბიყურ, «არყურ. 

ჰურ, პ:უბი. 

„რრპიურ, §ირჰ(უბი , 

ურღურ, ურღუბი, ვურღურ 
მირჟურ, მირჟუბი 

ვურჭურ, ვურგჭურ, ვურუპუბი 
10 5«იწურ, ი«იწუბი 
11 (ი)იწისარ, იიწისაბი 
12 (ი)იწიყორ, «იწიყობი 

13 ჯიიწიშაიბბურ, ი-ბ” 
20 კხარ, კხაბი 

21 კხაისარ, კ-ბ” 

3თ სიმაჭურ 
31 სიმიჭუნნასარ,––ბი. 

40 ჯაღეჭურ, -- ბ” 

50 · პიუწურ, –- ბი, 

60 «ირპ(იწურ, -– ბი. 
61 ჯირპ(იწუნნასარ, –– ბი.. 
70 ვურღუწურ, -–- ბი. 
80 მირჟიწურ, -- ბ: 

9 ვურტპურწერ, – ბი. 
100 ვარჟ.. 

200 ყორ ვარე. 
1000 აზურ, ღაზურ. 

(IM იი. 18. X863080890>0-0 #8., 49 –- 43), 

თუმცა თითოეული თაბასარანული რიცხვითი სახელი ჩვეულებრივ 2 ·კა– 
ტეგორიის მქონებელია, მაგრამ შვიდსა და ცხრას სამი, ხოლო ოთხს ოთხი 
ფორმაც-კი აბადია. სქეს-კატეგორიის, ნიშნები რიცხვითს ხახელებს ჩვეულებ- 

რივ ზოლოში ერთვის. : 

თ
ა
თ
ო
.
 
>
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თაბასარანულად გოწიერი ერთის აღსანიშნავად ხმარობენ ხარ-ს, ხოლო 
არა-გონიერისათვის ხაბი-ს, რომელთა რ და ბი - ბოლოსართოვანი ხიშნების ჩამო- 

ცლის შემდგომ მრთის ძირად დაგვრჩება ხა. 

საფიქრებელია, რომ ბოლოკიდური. ბი, რომელიც ამჟამად მხოლოდ არა–- 
გონიერთა კატეგორიის ნიშანია, წინათ მესამე სქეს-კატეგორიიხ ნიშანი 

უნდა ყოფილიყო. | 
სარ-ის ბოლოსართი რ შეუძლებელია თავდაპირველად, ან გონიერ არ- 

ხებათა, ანდა მით უმეტეს მამრ. ხქესიხ ნიშანი ყოფილიყო, არამედ მე-4 
ხკეს-კატეგორიის ნიშანი იქმნებოდა, 

ყველა ზემოაღნიშნული გარემოება, როგორც დავრწმუნდებით, შესაძლებე– 

ლია სხვა რიცხვითი სახელების ანალიზითაც დამტკიცდეს. 

2. ორხ ეხლა ყორ (გონ.) და ყობი (არაგონ.) ეწოდება, რომელთა ძირად 
ჟო. არის. 

მაგრამ ორის აღმნიშვნელს ყო. ძირს გარდა, ოცის სახელს კხარ (გონ.) 
და კხაბ-ში (არაგონ.) ამ რიცხვითი სახელის ძირის კხა სახესხვაობაც გყაქევს 
დაცული, რომელიც 21--29-მდე არსებულ სახელებშიც გვხვდება. 

3. სამის თანამედროვე სახელი შაიბბურრ (გონ.) და შიიბბურბი (არაგონ.) 
ამ რიცბვის თაბასარანულ ძირად შიიბბუ-ს გეაგულისხმებინებს, 

იმისდა მიუხედავად, რომ ხამის ძირად ეხლა შაიბბუ გამოდის, მაინც სა– 
ეჭვოა, რომ ბუ ძირეული იყოს: ძირეულად .შიი-ა მისაჩნევი. 

მაგრამ საგულისხმოა, რომ თუ 3-ი ეხლა შაიბბურ-ად ითქმის და ძირეუ- 
ლად შაი ჩანს, ოდესღაც სიმ-იც ყოფილა, ამას 30-ის სახელი სიმიჭურ-ი ცხად- 

ჰყოფს, რათგან მისი მეორე ნაწილი იჭურ=»იწურ-ს და ათსა ნიშნავს, პირ- 

ქელი, სიმ-ი-კი უნდა ხამხ ნიშნავდეს. 

4. ოთხი ეხლა »აყურ-ად ითქმის, რომლის გარდა კიდევ სამი განსაკუთ– 

რებული ფორმა არსებობს: »აყუბა, ,„აბიყურ და »არყურ. თუ ორს უკანასკ- 
ნელს რ სქეს-კატეგორიის ნიშანი ჩამოვაცალეთ, დარჩება «არყუ და ჯაბიყუ. 

სამწუხაროდ დი რრს 14-ის თაბასარანული სახელი აღნიშნული არა აქვს, რომ 

იქ დაცული ოთხის სახელიც 'გამოგვეყენებინ. მაგრამ ორმოცის #ალეჭურ-ის 

ეხლანდელი ფორმაც საკმარისია დასასკვნელად, რომ თაბასარანულად წინათ 
ოთხს სახელად ყ-ს” უკვე ღ-დ შენაცვლებული. »აღ-იც ჰქონია. «%ალღეზურ-ის 

მეორე ნაწილი ეჭურ, ცხადია, ათხა ნიშნავს და »იწურ-ს უდრის. 30-ს ანა- 
ლიზის დროს ჩვენ უკვე დავრწმუნდით, რომ »იწურ ათი იქაც (ი)პქურ-ის სახით 

არის უკვე წარმოდგენილი. 

საკმარისია ადამიანმა თაბასარანული ოთხის ორისავე ძირის »არყუ-სა 
და #»აბხიყუ-ს შუა თანხმოვნების რ-ხა და ბი-ს ხხვაობას „ეროვანი ყურადღება 
მიაქციოს, რომ ამ ძირიხ მთლიანობა საეჭვო შეიქმნეს. მაგრამ, როგორც რ-სა 

და. ზი-ს სხვაობის მიზეზისა, ისევე ძირის მთლიანობის ფრიად მნიშვნელოვან 

21 ივ. ჯავახიშვილი
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საკითხებზე აქ მსჯელობა მიზანშეწონილი არ იქმნებოდა დღა ამიტომ ქვემოთ, 
თავის · ალაგას, სხვა მსგავს საკითხებთან ერთად, გვექმნება განხილული. · 

5. ხუთხ ცალკეულად მ/ურ და ჰ(იუბ ეწოდება. აქაც რ და ბზ სქეს-კატჯ– 
გორიის ნიშნებია და ძირისეულად მხოლოდ პიუ რჩება. სწორედ ამ სახით 
არის იგი 5 ათის აღმნიშვნელს 50-ის სახელში პ“უწურ-შიც დაცული. ამ რიც- 
ხვითი სახელის მეორე, ათის აღმნიშვნელი, წურ საყურადღებოა თავისი #ი- თავ– 
კიდურის უქონლობით. 

6. უქვსი ცალკეულად იქმნება »ირპიურ და «ირპ(უბი, რომელთაგან სქეს– 

კატეგორიების ნიშნების ჩამოცლის შემდგომ, დაგვრჩება «ირპიუ. მაგრამ 

თვი -ჩამოშორებული სახით არის ექვსი წარმოდგენილი ექვსი ათის აღმნიშვ– 

ლს ხამოცის სახელს ჯიპჯიწურ-ში. ! 

7. შვიდის სამი ფორმა არსებობს: ურღურ, ურღუბი და ვურღურ, რო–- 
მელთა ძირად, ბოლოკიდური რ და ბი-ს ჩამოცლის შემდგომ, ურღუ და ვურღუ 
წარმოგვიდგება. გამოსარკვევია მხოლოდ, თავკიდური ვ მეორე შემთხვევაში 
სქეს-კატეგორიის. შეზრდილი თავსართია, თუ ძირისეული. თუ ის სქეს-კატეგო– 

რიის თავსართი აღმოჩნდებოდა, მაშინ ვ, რა თქმა უნდა, შესაძლებელია მხო–- 

ლოდ მამრ. სქესის ნიშანი კოფილიყო., 

ამ საკითხის გამორკვევის დროს, უნდა გათვალისწინებული გექონდეს, რომ 

შვიდ-ათის აღმნიშვნელის 70-ის ხახელში, ვურღუწურ-შიც, შვიდი სწორედ 
ვურლუ-ხ სახით არის წარმოდგენილი, 

8. რვას მირჟურ და მირჟუბი-ი ეწოდება, რომელთა ძირად მირჟუ გვე– 
ქმნება და თითქმის ასევე გვევლინება იგი მირჟიწურ-ს ოთხმოცში, რომელიც 
რვა ათხა ნიშნავს. 

9. ცხრის სამი ფორმა ვურჯურ, ვურტჭურ, ვურუჭუბი ამ რიცხვითი სა- 
ხელის ძირად ვურტჭუ-ს გვაძლევს. ოთხმოცდაათში, ვურტპუწურ-შიც, . ძირე– 
ულად ვურტჭუ გამოდის. ად. დირრი ფიქრობდა, რომ ცხრის თაბასარანული 

სახელი ვურუჭურ-ისაგან შედგება და უ(ურ) ერთოდ ათს ნიშნავსო (თაბას, 
ე. 42 და CIიIსხყიძყ, 273), ანუ, ქართულად რომ გამოვთქვათ, ათი ერთ-ნაკლე- 
ბი-ს გამომხატველია. 

10., ცალკეულად თაბასარანულად ათს #«იწურ-სა და #იწუბი-ს უწოდებენ., 
11––19-მდე-კი ათის გამომხატველად «იწ-ია, ხოლო 30-ისა და 40-ის სახე–- 
ლებში ჭურ-ია და ყველა შემდგომ ათეულებში წურ-ი გვაქვს. ცხადია, რომ 
ბოლოკიდური რ.და ბ; კატეგორიების ჩვეულებრივი ნიშნებია, მათ ჩამოცლის 
შემდგომ, გვრჩება «იწუ, +იწ, წუ და ჭუ. ორი უკანასკნელი ერთმანერთის 
სახესხვაობას წარმოადგენენ «+იწ-ს, პირველ აიწუ ფორმასთან შედარებით, 
ბოლოში მხოლოდ უ არა აქვს. მაგრამ მაინც. მთავარი საკითხია: ძირეულია, 
თუ არა, თავკიდური »«, რომელიც ორსავე ზემომოყვანილს პირველ ფორმებს 

აქვს? თუ გავიხსენებთ, რომ 2 ყველა ღილღურსა და ლეგურს ენაში მდედრ. 
სქესის ფორმანტია, მაშინ უმალ” აზრი გაგვიელვებს, რომ შესაძლებელია მას 
თავდაპირველად აქაც ასეთი მნიშვნელოზა ჰქონოდა.
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თაბასარანული რიცხვითი სახელები, როგორც უკვე დირრს ჰქონდა 

აღნიშნული (თაბ. ე. 42), თვლის ათობითი სისტემის მიხედვით არის ნაწარ- 
მოები. მაგ. 30 სიმიქურ "ხამ ათხ ნიშნავს, 40 »აღეპვურ -- ოთხ ათხ, 50 
ჰ-უწურ -- სუთ ათსა და დანარჩენი ყველა ათეულებიც ამგვარადვეა ნაწარმოები. 
ამ მხრივ და წარმოების მიხედვით ერთად-ერთ გამონაკლისს 20-ის სახელი კხარ 
და კსაბი შეადგენს, 

რაკი თაბასარანული თვლის სისტემა ათობითია და, ოცს გარდა, ყეელა 
რიცხვითი სახელები ამ სისტემით არის ნაწარმოები, ამიტომ სრულებით ბუნე– 
ბრივია, რომ ოცი კზარ და კხაბი-იც ორი ათის აღმნიშვნელად ვიგულისხმოთ. 
მაგრამ მათ რომ სქეს-კატეგორიის ბოლოსართები მოვაშოროთ, დაგვრჩება კხა. 

ცხადია, აქ ორნაწილედი სიტქვის ძებნა ამაო (და იქმნებოდა. თუ გავიხსენებთ, 
რომ თაბასარანულად 2-ს ყორ დღა ყობი-ი ეწოდება, შესაძლებელია ვიფიქროთ 
მხოლოდ, რომ კხარ და კხაბზ, მათი ა-ხმოვანა ფონეტიკური სახესხვაობაა, 
ათის აღმნიშვნელი მეორე ნაწილი-კი დროთა განმავლობაში უნდა იყოს დაკარ– 
გული. საფიქრებელია, რომ ორის ზემოაღნიშნული სახესხვაობის გაჩენას სიტყ– 
ვის მეორე, ათის აღმნიშვნელი, ნაწილის ჩამოცილებამ შეუწყო ხელი, რომ 2-სა 

და 20-ის გარჩევა შესაძლებელი გამხდარიყო, 

100-ს ეწოდება ვარჟ, რომელიც თავისი პირველი ორი და უკანასკნელი 
ბგერებით წასმური 100-ის ტაში-ს კარგად უდგება, შუა თანხმოვანი რ-თი-კი 
აკუშურ-ჰგრკილურ 100-ს დურშალ-ს გვაგონებს. როგორც წახბურზე გექონდა 

ნათქვამი, თაბასარანული 100-ის 8-ც ძირეულად არ არის საგულისხმებელი. 

თაბასარანული რიცხვითი სახელების ანალიზმა როგორც დავრწმუნდით, 

შემდეგი საყურადღებო ცნობა შეგეძინა: 1. გამოირკვა, რომ თაბასარანულსაც, 
რომელსაც ეხლა გრამ. სქესი არ მოეპოვება, წინათ სქეს-კატეგორიები 

მქონია.--2..რომ სქეს-კატეგორიების ეხლანდელი ბოლოსართების მაგიერ წინათ 

არხებული თავსართების ორიოდე შენაზრდიც გვქონია შერჩენილი. 

8 4, რუთულური, ანუ მგხადური ენის რიცხვითი სახელები 

მგხადური ენის („მგხანიდგ ქალ“), ანუ რუთულურის რიცხვითხ სახელებს, 

ერთს გარდა, ყველა ერთეულებსა და მეორე ათეულის ხახელებს ოციანად 

სამ-სამი ფორმა აქვს, მაგრამ თვით ენას 4 სქეს-კატეგორია აბადია. როგორც 
უკვე ვიცით, 1 სქეს-კატეგორიას მამრ. სქესის გონიერ არსებათა სახელები შიე– 
„კუთვნება,–– მე-2 სქეს-–კატეგორიას მდედრ. სქ. გონიერ არსებათა, –– მე-3 არა– 

გონიერთა და ცხოველებისა და მე-4 ყველა დანარჩენი სახელები. პირველხა და 
მეორე სქეს-კატეგორიას რ ნიშანი აქვს, მესამეს ბე ანდა 4 და შეოთხეს დ, 

რომელიც ზოგჯერ ქრება ისევე, როგორც მამრ. სქესის ნიშანიც. ყველა ნიშანი 

მხოლოდ ბოლოსართად გეხვდება. ზემოაღნიშნულითგან ნათელი გახდებოდა, 

ოუ რატომ აქვს 'რიცხვითს სახელებს. ოთხი ფორმის მაგიერ მარტო სამ-სამი, 

რუთუ ლური რიცხვითი სახელები აქვე მომყავს.
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რუთულური რიცხვითი ხახელები 

1 სა, სად 

2 კკტედ, კკტერ, კკტებ, 
3 ჰიბბუდ, ჰიაბურ, პIიბუ 

4: იუყუდ!. 

5 ხუდ 

6 რჯხიდ 

7 იტრგუდ. 

8 მჯიედ. 

9 უკუდ. 
10 იბწუდ, 
11 წვგსა, წგსარ, წვგსაბ. 

12 წგკკედ, წგკკტერ, წგკკვებ. 
20 ყად, ყარ, ყაზ, 

30 ჰ,ბწარ. 

40 იოღწერ, 

50' ხსუდწურ. 

60 რეხ.წერ. 

70 აიღწგრ. 

80 მგიწერ. 

90 უიჩწგრ. 

100 ვეშ. 

1000 პაღზგრ. 
(რუთ. ე, 48). 

1. ერთის სახელს (ცალკეულად მხოლოდ ორი ფორმა აქვს: ხა და ხად„, 
რომელთაგან მარტო მეორეს აქვს სქეს-კატეგორიის ბოლოსართი დ, მაგრამ სა– 
მაგიეროდ 11-ის სახელში წესა, წესარ და წესაბ ერთის კიდევ ორი ფორმა-- 
სარ და ხაბ გვაქვს დაცული. დ, რ და ზ ბგერის ბუნებაზე სათქმელი აღარა– 

ფერია არც აქა და არც შემდეგში, რათგან მათი დანიშნულება ზემონათქვამის. 
შემდგომ თავისდა-თავად ცხადია. მრთის ძირად მაშასადამე აქ სა გვაქვს. 

2. ორის თანამედროვე სახელს კკტედ, კკტერ და კკტებ ცალკეულადაცა 
და 12-ის სახელშიც კკტე აქვს ძირად, მაგრამ ოციხ სახელს ყად, ყარ და. 
ჟაზ-ს ამ რიცხვითი სახელის ორის· ძირის ოდინდელი ყა სახესხვაობა შეუნარ–- 

ჩუნებია. 

ჯ) დანარჩენ რიცხვითს სახელებსაც სქეს-კატეგორიის ბოლოსართები აქვთ, 100-ისა დ> 

1000-ის გარდა,
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3. სამს ეხლა ჰ.იბუდ, ჰ-იბურ და ჰ-იბუ ჰქვიან და. ძირად ჰ(იბუ აქეს, 
მაგრამ ხამი ათის აღმნიშვნელს 30-ის სახელს ჰ-რბწარ-ს ძირად უჩანს ჰ/იზ, 
ბოლთკიდური ბ-ს ძირეულობა აქაც სათუოა. 

4. თუ ოთხს ეხლა »უყუდ, »ჟუუჟურ და „ჟუყუბ ეწოდება და ძირად #»უყუ 
აქვს, თთხი ათიხ აღმნიშვნელს 40-ს ი«რღწვრ-ს ოთხის სხვა, საყურადღებო სა– 
სესხვაობა »რღ-იც აქვს აღბეჭდილი, რომელიც, ო-ხმოვანობას გარდა, მეტად- 
·რე ყ-ს ღ-დ შენაცვლებით არის საგულისხმო და მნიშვნელოვანი. 

სქეს-კატეგორიის ნიშნების ჩამოშორების შემდგომ, ხუთის ძირად გვრჩება 
Mუ, ექვსისა -- რესი, შვიდისა -- #იტუ, მაგრამ 70-ში „არის »იღ,-- რვინა 
მგიე და ცხრისა უჭუ, რომელიც 90-ში უიჩ-ად არის ქცეული. თაბასარანული 
«რიცხვითი სახელების ძირებთან შედარება ადამიანს დაარწმუნებს, რომ 6-ის 
შირს თავში #ი აკლია და ბოლოში უ გ-დ აქვს შენაცვლებული,-- 8-ის ძირს 

არჟ კომპლექსის მაგიერ გ» აქვს და ბოლოკიდური უ-ც უკვე ე-ს შეუცვლია. 
9-ის ძირს კიდევ თავკიდური ვ არ უჩანს და შუა რ-ც გამქრალი აქვს. 

თაბასარანული 7-ის ძირს ურღუ-სა და რუთულურის §548ე-ს შორის-კი 

საგრძნობი განსხვავებაა რომელიც რლღ-ს გაქრობითა და უ-ს თავში ი-დ და 
ბოლოში უე-დ შენაცვლებითაც რომ ავხსნათ, მაინც თავისი თაეკიდური 2-თ 
დაბრკოლებას წარმოადგენს, თუ მას სქეს-კატეგორიის შეზრდილ თაესართად 
არ ვიგულისხმებთ. წინათ რომ რუთულურს ?7-საც შუაში ღ ჰქონია, ამას 7 

ათის აღმნიშვნელი 70-ის სახელი #»იღწვრ ამქღავნებს. 

10. ათის ცალკეულ ძირად »იწუ მოჩანს, მაგრამ მეორე ათეულისა და 
40-ის, 50, 60, 70, 80 და 90-ის სახელები მხოლოდ წვ-ს სახით გვევლინება, 
30-ის სახელში-კი წა გვაქვს. 

«იწუ-ს თავკიდური «2 აქაც სქეს-კატეგორიის შეზრდილ ნიშნად არის 
“მიხაჩნევი, ისე რომ ათის გამომხატველი იწა, ანუ იწუ-ა, რომელიც რთულ 
რიცხეებში წგ-დ-ღა ხდება. 

მეორე ათეულის სახელების ათის წა ღა ერთეულის ხახელიხსაგან (სა, 

სარ, საბ,––- კკტედ, კკტერ და კკჟებ) შედგება სრულებით უკავშიროდ, მესა- 
მე და დანარჩენი ათეულების ხახელებს-კი ჯერ ერთეულის სახელის ძირი 

აქეს, შემდეგ-კი უკავშიროდვე ათის ხახელი მისდევს. 

აღსანიშნავია, რომ 30-სა და 50-ში ერთეულების პირველ საზელად მე-4 

ხქეს-კატეგორიის ფორმაა ქცეული.. 

100-ის რუთულური სახელი ვეშ წახბური ასის სახელს «აში-ს კარგად 
უდგება და ისევე როგორც იქა და თაბასარანულისაშიც, აქაც თავკიდური 

3 ძირეული არ უნდა იყოს. 

1000-ის სახელს ჰაღზგრ-ს სპარსული ჰ-ც დაუცავს და 9-ს წინაც რატომ- 
ღაც ლ გასჩენია. 

როგორც ად. დირრსა(; ჰქონდა აღნიშნული, რუთულური თელა ათო– 
ზითია.
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ჭ 5. ჯეკური ღა ბუდუხური რიცხვითი სახელები 

ჯეკური და ზუდუხური რიცხვითი სახელების დიდი მსგავსების გამო მა“ 
თი ერთად განხილვა სჯობს. 

ჯეკურს 3 სქეს-კატეგორია აბადია: 1. მამრ. სქესი, რომელსაც ნიშნად რ 

აქვს, 2. მდედრ. და პირუტყვების სქეს-კატეგორია, , რომელსაც ბ ნიშანი აქვს. 
და 3. დ-ნიშანი უსულო სხაგწების სქეს-კატეგორიისათვის, მაგრამ ზედსართავ 

სახელებს სქეს-კატეგორიის ნიშნები ყოველთვის არ ახლავს. რაცხვითს სახე- 
ლებს თუმცა სამივე სქეს-კატეგორიიხათვის მოეპოვება „ალცალკე ფორმა, 

მაგრამ ჩვეულებრივი თვლის დროს მეხამე სქეს-კატეგორიის ფორმახ ხმა-. 

რობენ. რიცხვითსხ სახელებს სქეს-კატეგორიის ნიშნები ბოლოსართებად 

აქვს. ზ 

ბუდუხურმა მხოლოდ გრამ. კატეგორიები იცის და სამი კატეგორია აქვს: 

1. გონიერ არსებათა, რომელსაც რ აქეს ნიშნად, 2... არა-გონიერ არსებათა. 
რომელსაც ნიშნად ბ აქვს და 3. დ-ნიშნის მქონებელი საგნების. მაგრამ ზედ– 

სართავი სახელები კატეგორიებისდა მიუხედავად უცვლელია ხოლმე, ხოლო 
აქვთ, თუ არა რიცხვითს სახელებს კატეგორიებისათვის ცალცალკე ფორმები, 
ად. დირრს აღნიშნული არა აქეს, რიცხვითი სახელების სია-კი მარტო თითო– 

თითო ფორმას შეიცავს. 

აი ჯეკური და ბუდუხური რიცხვითი სახელებიც პარალელურად: 

ჯგეკური: რიცხვითი სახელები 

  

1 სიად, სიაბ. 11 ფენჯსად. 

2 კუად,-- ბ. 12 წენეკუად. 
3 შიიბუდ,--ბ. 20 კად. 

4 «უკუდ,-- ბ. 30 კანააიწიდ. 

5 ჯ«უდ,--ბ. 40 კუაკად. 

ნ ღვხუდ, -- ბ. : 100 4«უკად. 

7 «იიღუდ,--ბ. -1000 ჰაზგრ. 

8. მიღიდ, –– ბ. (დირრის შესავ. 361.) 
90 ვიქიდ,--ბ. 

10 იიწიდ, --ბ.  
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ზუდუსური რიცბვითი სახელები 

  

1 სად, 11 სინასად 

2 კაად 12 სინაკბად 

3 შიბუდ | 20 კად | 

4 იუკ:%უდ 30 კანაიიწგდ 

5 «უდ 40 კაოკად 
6 რგხგდ 100 «უკად 
7 იბაიიდ 1000 ჰაზარ 

8 მრიიდ ' 

? ვიქიდ (იქვე) 
10 ვიწუდ   

კატეგორიების ნიშნების ჩამოშორების შემდგომ, ერთის ძირად ხია (ჯეკ.) 
და სა (ბუდ.) რჩება,–-– ორისა ცალკე კჭა და 20-ში კა(ჯეკ.) და კაა (კალკეუ– 

ლად, ხოლო 20-ში კა (ბუდ.),- ხამის შიბუ,- თოთხისა იაკუ, »აკხუ,-- 

-ხუთის «უ,––- ექვსისა ღვხგ (ჯ-) და რვკხვ (ბ.)-- შვიდის #ილუ (ჯ.) და 96იი 

(ბ.ც)-- რვისა მილი (ჯ.) და მრო»ი (ბ.) და ცზრის-- ვიჭი. ეს ძირები თაბასარა– 

ნული და რუთულური ძირების სახესხვაობაა მხოლოდ 1. 

ჯეკური 10-ის ძირად ჯ»იწი მოჩანს, მულუსურის-კი ევიწკ (კალკეულად, 

მაგრამ 30-ში ორივეს 10-ის სახელად »იწვ აქეს. 

საყურადღებოა ათის თავკიდურის ბგერის სხვაობა ჯეკურსა და ზბუდუ- 
ზურში, რომელთაგან პირველს «»იწი, მეორეს-კი ვიწვ აქვს. საფიქრებელაა,. რომ 
# და ვ 10-ის ძირეული ბგერები არ არის, არამედ პირველი ოდინდელი მდედრ. 
სქესის, შეორე მამრ.. სქესის ნიშნები .იქმნება. 

1 სახელდობრ, 1-ის ძირი თაბასარანულსა და რუთულურს უდგება, 2-ის ჯეკურის ჯ ჟყ-ს 
შენაცვლებას წარმოადგენს, ბუდუხური კბ-კი რუთულურისას უდგება.. 3-ის ძირი თაბასარა- 
ნულის მსგავსია,--3-ის ძირი რუთულურისაგან მხოლოდ ყ-ს კა-დ შეწაცვლებულობით განირ–- 
ჩევა. 5-ის სახელს ჯეკურსა “და ბუდუხურში, თაბასარანულთან და რუთულურთან შედარებით, 
ჰი შენაცვლებული აქვს 4-დ. 6-ის ძირის რ ჯეკურში ღ-დ არის შენაცვლებული, ბუდუსურს-კი 
რ უცელელადა აქვს დაცული. 7-ის ჯეკურს ძირს, თაბასარანულთან შედარებით, რ აქვს გამ- 
ქრალი, ბუდუხურს-კი ღ 9-დ აქვს ქცეული. 8-ს ბუდუხური ძირი· პირველი მ თანხმოვანითა 

და მეორე «ი მარცვლით რუთულურისას უახლოვდება, ჯეკურს-კი მეორე ნაწილად ღჯ აქვს, 
რომელიც შესაძლებელია თაბასარანული ფორმის მსგავსი რჟუ-ს შენაცვლება იყოს. 9-ის ძირი 
ვიგი თაბასარანულისას უახლოვდება და მხოლოდ რ აქვს გამქრალი და უ ი-დ შენაცვლებული.
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საგულისხმოა, რომ მეორე ათეულის რიცხვებში, 12--19-მდე ათიხ გა- 

მომხატველი ჯეკურში წე არის, ბუდუხურში-კი ხი, 
მეორე ათეულის სახელები ათისა და ერთეულის სახელისაგან არის შემ- 

დგარი, რომელთაც შუაში მოქცეული ნ+ (ჯ.), ანუ ნა (ბ.) აკავშირებთ. ეს კავ- 

შირივეა ოცდაათის სახელშიც ოცსა და ათს შუა. 
ორმოცითგან მოყოლებული, სამოცი და ასიც-კი ჟველა ოცობითი ხიხ- 

ტემის სახელებია: პირველად ერთეულის სახელია, შემდეგ-კი ოცის სახელია 
მოთავსებული ისე– კი, რომ მათ შუა ჯერადობის გამომხატველი არც სიტყვა 
და არც ნაწილაკი არ არის ჩართული. 100-ი ფუკად ხუთ ოცხა ნიშნავს.. 

მხოლოდ ოცის სახელი კად (ჯ. და ბ.) თავდაპირველად ორი ათის აღმ- 
ნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, რის გამომჟღავნებელი მისი ეხლანდელი სახელიც 
არის, რომელიც მისი ოდინდელი შედგენილობის მხოლოდ პირველი, ორის აღ–- 
მნიშვნელი, ნაწილი ჩანს, რათგან 2-ს ჯეკურად ეხლაც ხომ კტად-ი ეწოდება. 
ამის გამო წინათ ყველა სხვა ათეულებიც ათობითი სისტემის სახელები 
იქმნებოდა და ოცობითი სისტემის ხახელები შემდეგდროინდელია. 

1000-ის სახელი ამ ორ ენასაც სპარსულითგან აქვს ნასესხები. 

§ 6, აუღულური და კკლრული რიცხვითი სახელები 

აღულურხა და კვრულს ენებს სქეს-კატეგორიები არ მოეპოვებათ. მათი 
რიცხვითი სახელები ერთიმეორისას მიაგვანან, მაგრამ აღულურს საერთოდ რიც- 
ხვითი სახელების წინანდელი შედგენილობა, ორისა და ცხრის სახელს გარდა, 
კურულზე უფრო სრულად აქვს დაცული და ზემოგანხილული ენებისას (მაგ. რუ– 

თულურისას) კარგად უდგება. 
აღულურსა და კერულს ყველა რიცხვითს სახელებს ბოლოში დ აქეს, მაგ– 

რამ ასე მხოლოდ ცალკეულად, თვლის დროსა ხმარობენ. 
სანამ ამ ორი ენის რიცხვითი სახელების განხილვას შევუდგებოდეთ, ჯერ 

მათი სია გადავშინჯოთ. 

აღულური რიცხვითი სახელები, 

  

  

1 სად 16 წეერჰ-იდ 

2 ულ გად 1 + 
ს(იხუდ ეძუზად 

4 იაყუდ 19 ერ გოდ 
5 აგ 20 

6 იერპიდ 30 ბიმლებ 
7 40 ჯა 
8 მეიდ 50 ი% 8 

მ აარჩგოლდ 60 იეპწურ 
10 იწუდ 70 აარწურ 
11- სორი 80 მაიწურ 
12 ეგოად, წეგად 120 00 მარში არ 

ხი 
14 ეგაყუდ. 1099 აღზურ 

15 წეიტად ლღულ. ე. 26).
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კარული რიცხვითი სახელები 

  

  

1 სად 18 წემჟჟუდ 
2 ყუეედ 19 წეკაჟდ 
3 პუდ 20: კღად 

4 ყუდ 21 კღანნი სად 

5 უად 30 კღანნი წუდ 
6 რუღუდ 31 კღანნი წუსად 
7 ერიდ 40 აახწურ, ან «ახკავრ 

8 მეჟგდ 50 აახწურნი წუდ 
9 კად 60 პუტაღად 

10 წუდ 70 პუტაღანნი წუდ 
1) წუსად 80 ყუდაღად 
12 წიყუედ 90 ყუდკღანნი წუდ 
13 წაპუდ 100 ჟიშ 

14 წუყუდ 200 ყუედ ჟიშ 

15 წუჟტად | 1000 აღზურ 

16 წურუღუდ 
17 წერიდ (უსლ. კ. გ. 85-86) 

უსლარს სამართლიანად აქვს აღნიშნული, რომ კგროლის ყველა რიგო– 

ბითს რიცხვითს სახელებს, იახწურ--40-სა, ტიშ 100-სა და აღზურ 1000-ს 

გარდა, ბოლოში დ აქვს. მაგრამ ეს ბოლოკიდური ბგერა არსებით სახელებთან 

ერთად და მათ წინ ხმარების „დროს ხშირად არ გამოითქმის ხოლმე. მაგ. 

ყტედ ტიმ-ის მაგიერ (ორი კაცი), ამბობენ ხოლმე ყტე ტიმ, პუდ დედე-ს (სა–- 

მი დედა) მაგიერ, პუ დედე, ყუდ სიტხა-ს (4 ძმა) მაგიერ ყუ სიტხა ითქმის. 

ბოლოკიდური დ მეტადრე 1.სად-სა და 2 ყჭედ-ს ეკვეცება ხოლმე. ასევეა, 

დირრის ცნობით, აღულურშიც. 

ამგვარადვე 10-ს აღულურალ იწუდ-ს და კურუოლალ წუდ-ს რთულს, ორნა- 
წილედ სიტყვებში დ ჩამოცლილი აქვს და რჩება წუ, რომელიც ზოგჯერ ფო- 

ნეტიკურადაც სახეცვლილია და წე, ან და წი-დ არის ხოლმე ქცეული, რო- 

გორც ეს 11--19 სახელებითგან ცხადად ჩანს. აღულური ათის სახელი იწუ-ც, 

-30-ითგან მოყოლებული ათეულებში წუ-რ-ისა, ხოლო მეორე ათეულის (11––19) 
სახელებში წე-ს. სახითვე გვევლინება. 

თავისთავად იბადება საკითხი ამ ბოლოკიდური დ-ს თვისების შესახებ. 

უეჭველია, იგი რ-ს მონაცვლე სქეს-კატეგორიის შეზრდილი ბოლოსართი უნ-
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და იყოს. რაკი ·კურულს ამჟამად სქეს-კატეგორიები არ აბადია, ეს იმ დროის 
ნაშთი უნდა იყოს, როდესაც ამ ენას სქეს-კატეგორიები ჰქონდა. საგულისსმოა, 

რთმ ზოგად ფორმად მე-4 სქეს-კატეგორიის ფორმაა ქცეული. 

ბოლოკიდური დ-ს ჩამოშორების შემდგომ რიცხვითი სახელების შემდეგი 

ძირები დაგვრჩება: 1. ხა. 
2. კვრულში ორის ძირად ცალკეულადაც და 12-ის სახელშიც ჟყუტე არის, 

საღულურს-კი ორი ფორმა აქვს: ერთს თავკიდური უჟ თანხმოვანი, თუმცა შენა- 
ცვლებული სახით, „მაგრამ მაინც შენარჩუნებული აქვს, სამაგიეროდ ხმოვნად, 
4ე-ს მაგიერ, ა არის და ჯა-დ ქცეულა, მეორესაც თავკიდური ყ გ-დ აქვს შე– 

ნაცვლებული, ხმოვნად-კი ო არის და გოძ-დ გამოითქის ისე, რომ ორის 
ძირად მხოლოდ გოძ-ღა დარჩენილა. 

მაგრამ ორი ათის აღმნიშვნელს ოცის სახელს ა აღულურადაცა დღა კვრუ- 
ლადაც აქვს კზად, რომლის ძირადაც კზა არის.“ 

3, სამის აღულური სახელი ჰ-იბუდ რუთულურის მე-4 სქეს-კატ. ფორმას 
მთლიანად უდგება, ჯგტული პუდ-კი უკვე. საგრძნობლად არის შეცვლილი: მას 
პირველი მარცვალი მ-ი აქვს მთლიანად დაკარგული და ბ-ც ყრუ შესატყვი– 
სით, პ-თი, არის შენაცვლებული. 

საგულისხმოა, რომ სამი ათის აღმნიშვნელს 30–ის აღულურ სახელს ჰ(იტწურ-ს 
სამის გამომხატველად აქვს ჰიტ, რომელსაც ჩვეულებრივი ბოლოკიდური ბ-ს 

მაგიერ # აქვს. თუ აქ ხ-ს 4-დ შენაცვლება არ არის, მაშინ 30-ის სახელში 
სამის მამრ. სქესის ოდინდელი ფორმა უნდა .იყოს დაცული.. 

4. თთხს აღულურა-” ცალკეულად ეწოდება »აჟუდ, მაგრამ ოთხი ათის 
აღმწიშვნელს 40-ის სახელში «აღწურ, ოთხის სამომბატველად მხოლოდ »აღ-ია: 
იმას გარდა, რომ ბოლოში უ აღარ აქვს, ყ-ც უკვე ღ-დ არის შენაცვლე– 

ბული. , 
ვჟროლალ ოთხს ჰქვიან ჟყუდ. თუ მას ზემომოყვანილს აღულურს .»აყუდ-ს- 

შევადარებთ, მაშინ დავრწმუნდებით, რომ კურულს აქაც ამ სიტყვის მხოლოდ 
მეორე ნაწილი შეუნარჩუნეზია, პირველი #ა მარცვალი-კი დამკარგვია. ეს და– 

კვირვება რომ სრული ჭეშმარიტებაა და თვით ეს პროცესიც არც თუ უხსოვარ. 
დროს უნდა იყოს მომხდარი, ამას ოთხი ათის აღმნიშვნელი 40-ის კურულის 

სახელი აახწურ-იც ამტკიცებს, რომელშიც ოთხის სახელად «ახ-ია და- 

“ცული, 
თუ გავიხსენებთ, რომ თაბასარანულად თთხს ცალკეულად «არყურ-ი 

ეწოდება, ორმოცის სახელში-კი »აღე. გვაქვს, ცხადი გახდება, რომ კურული «ახ 

იმავე #არჟურ-ს და «აღე-ს ფონეტიკური სახესხვაობაა: #ადღე-სავით მასაც შუარ 
აქვს გამქრალი და მომდევნო ყ-ც ხ-დ შეჰნაცვლებია, კვრული თანამედროვე: 
ცალკეული ოთხი-ს ყუდ-ისა და ორმოცში დაცული «ახ-ის ფორმებითგან ირ- 
კვევა, რომ ო.თხის წინანდელი სრული კურული სახელი ზაყუდ-ი ყოფილა, 

5. ხუთის სახელები აღულური «დგანდ და ჯრული ტად, როთულური 5-ის. 
ჰიუდ-ის მსგავსი 4ჰ-უდ სახელისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი. ორივე უ-ს ჯერ 
გ4ა-დ, ხოლო შემდეგ «;--დ შენაცვლებით. .თავკიდური ჰ--კი აღულურს «-დ 
შეპნაცვლებია, კგრულს. მთლიანად გჰჰქრობია.
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6. ექვსის აღთულური სახელი «ერჰ/იდ და კრული რუღ(უდ ერთი მეორი- 
საგან არსებითად მხოლოდ იმით განსხვავდებიან, რომ კერულს აქაც თავკი- 
დური მარცვალი «ე გაჰქრობია და მ-ც ხორხისმიერ ბგერად გადაპქცევია, 
აღულური ჯერპ/იდ თავის მხრით ექვსის თაბასარანულ სახელს «ირპაურ-ს, 

ხოლო. კვრული რუთულურს. რგხიგდ-ს ახლო უდგება. 

7. შვიდის სახელებს, აღოილღურს «ერიდ-სა და კვტოილს ერრდ-ს არაერთი 
თვისტომი მოეპოვებათ, რომელთაგან უახლოესი მულუს,რი 66#იდ-ია. 

8. რვის კგრული სახელი მუჟუდ თაბასარანული 8-ის სახელისაგან „მირ–- 

ჟურ-ისაგან არსებითად მარტო რ-ს უქონლობით განირჩევა, აღიელურს. მუ4ად-ს-კი 
შედარებით დიდი ცვლილება ემჩნევა, სამაგიეროდ ·ბუდუხურს მიემსგავსება, 

9. ცხრის აღულური სახელი «არჩგოიდ ფრიად,საყურადღებოა! იგი ცხადად 
„შვიდის აღმნიშვნელი «არჩ-ისა და ორის სახელის გო«დ-ისაგან შესდგება. -.ამ 

„რიცხვითი სახელის რთული აგებულება ამიტომ უეჭველი ხდება. 
9-ის კ:გრული სახელი კავდ, როგორც ეტყობა, ·9-ის .სახელის მეორე ნა– 

ხევრის ორის აღინიშვენლი რუთულულური კჯუედ-ის ფონეტიკ. სახესხვაობა 
უნდა იყოს. ეს გარემოება ამჟღავნებს, რომ კვრული 89-ის სახელიც 7+2-ის 
აღმნიშვნელი ყოფილა თავდაპირველად. 

10. ათის სახელებზე უკვე გვქონდა (იხ. აქვე.გვ. 329) მსჯელობა:და აქ და– 

სამატებელი არაფერია. ' 

მეორე ათეულის სახელები ათის ძირისა და ერთეულების სახელებისა– 

გან შედგებიან უშუალოდ და უკავშიროდ. მესამე ათეულითგან მოყოლებული 

ყველა აღულური ათეულების სახელები, როგორც უკვე ად. დირრსაც ჰქონ– 

და აღნიშნული, ათობითს სისტემაზე არიან აგებული ისე-კი, რომ პირველად 

ერთეულის ძირია, შემდეგ უშუალოდ ათის სახელი მისდევს: სამათი, თთხათი 

და სხ. როგორც ორის ქვეშე უკვე განმარტებული გვაქვს, 20-ის სახელიც ასე– 

ვე უნდა ყოფილიყო თავდაპირველად აგებული, 
ჯვრული თვლა-კი, როგორც უსლარს აქვს აღნიშნული, ოცითგან მოყო– 

ლებული ოცობითი აღრიცხვის სისტემაზეა დამყარებული: 60 ნიშნავს სამ 

ოცს, 80 –- ოთხ ოცს. ამისდა გვარად 40-ც უნდა ორი ოცი ყტედკზად ყოფი- 

ლიყოო, მაგრამ ამის მაგიერ. „გაურკვეელი სადაურობის «ახწურ, ანდა «5ახ- 

კივრ-ი იხმარებაო”-ო (კ. გ. 86). სწორედ ეს უკანასკნელი, 40-ს აღმნიშვნე- 

ლი, სიტყვაა ყველაზე საყურადლებო! 

ოთხის ქვეშე უკვე განმარტებული გვქონდა, რომ ააბზწურ ოთხ ათხა ნიშ- 

ნავს და 40-ის იმ ხანის სახელია, როდესაც კურულად ოთხს #აყუ და იახუ 

ჰრქმევია, მაგრამ მაშინ კკრული აღრიცხვის სისტემაც, ოცობითი-კი არა, არა- 

მედ ათობითი ყოფილპბ. 

100-ის ტარშია-ისა (აღულ.) და ტიშ-ის შესახებ იგივე უნდა ითქვას, რაც 

სხვა ლეგური ენების მსგავს ასზე უკვე გვქონდა ნათქვამი, 

1000-ის სახელი აღ%ურ აქაც სპარსულია, მაგრამ 3 გამჟღერებულია და 

ადგილმონაცვლებული.
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§ 7. ხინალუღური და ყუბაჩური რიცხვითი სახელები 

სინალუღური („ქატიდ მიც") და: ძუმაჩორი („უღვულან ქუვ“) ენების შესა- 
ხებ ად. დირრს მეტად ხანმოკლე დაკვირვებით მოპოვებული და სათუო ღი- 
რსების ცნობები აქვს, ამიტომაც მსჯელობა მათ რიცხვითს სახელებზე ძნელია. 
ძუმაჩურს, ეტყობა, სქეს-კატეგორიების ბოლოსართები უნდა ჰქონდეს და 1 სქეს– 
კატეგორიის ნიშნად უ და 4, მე-2 სქეს-კატეგორიისათვის ი და მე-3-ისთვის 
ვ უნდა იყოსო. 

უფრო გარკვეულია ცნობები სინალუღურზი, სქეს-კატეგორიები 4 აქვს და 
ეტყობა 1. სრულ-პასაკოვან გონიერ არხეზათა, 2. უსრულმასაკო გონიერ არ- 
სებათა, პ. არაგონიერთა და 4, საგნების სქეს-კატეგორიები უნდა ჰქონდესო. 
მაგრამ მათთვის განკუთვნილ ნიშნებზე გარკვევით არაფერია ნათქვამი. თავისს 
უკანასკნელ ნაშრომში „შესავალ“-ში სინალუღური ენის დახასიათების დროს 
ისეთი რიცხვითი სახელები აქვს მოყვანილი, რომელთა არავითარი კვალი მის, 
ამ წიგნის ბოლოში დართულ ხინალუღური რიცხვითი სახელების სიაში არა 
ჩანს, მაგ. 60-ის სახელი ქჩგკა, 80-ის უნკაოყა« და 90-ის «უნკიაოყანაზ (იხ. 
ნIიIმი”სიძ გვ. 303 და 361), წინათ, რუსულად გამოქეეყნებულს მის ნაშრომში 
კი (MMVM6CMV## 93.) მოიპოვება და იქითგან გვაქვს ჩვენც ამოღებული. 

ორივე ენის რიცხვითს სახელებს სქეს-კატეგორიების არავითარი ბოლო–- 
სართები არა აქვს. 

აი ორივე ენის თვით რიცხვითი სახელების სიაც: 

ყუბაჩური რიცხვითი სახელები 

  

1. სჰა 11 უიწუნუსა. 
2 კიტ ; 12 უიწუნუკაუა 
3 ვგრვ 1 უიწუნუჭუმალ 
4 გოღ 202 ღა 

5 ხუ პი გოვწალ 
6 უქ 40 გოღუწალ 
7 ტუე 50 ხიუწალ 
8 კ.ა. 100 დაშ 

9 უჭუმ 1000 აზი 
10 “ტიწ (დირრის შესავ. 360),  
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სინალუდური რიცხვითი ხაზხელები 

| 
  

1. სა 20 გა 

2 კაუ 30 ყანაზ! 

ვ პშოა 40 კაუნაყაგ1 

4 ოლ:ხ 60 ქჩ2კაგ1! 

5 ფხუ 20? 

რ ზექ 80 უნკაოყაგ! 

7 იკა 90 უნკიოყანაზ 1 

ზ «ნკა 100 ფაბ 

9 «იოხ 1000 აზგრ 

10 «აზ (დირრის შესავ, 361 

111 ჯაზსა და აღულ. 161, 162, 

12 აიაზკაუ 163, 164).   
1. ერთის ფყუმაჩური სპა და: ხინალუღური სა სახელები ერთიდაიგივეა, -იგი 

მხოლოდ ძირისაგან შესდგება, 
2. ორს ეხლა ძუმაჩურალ კიტე ეწოდება, ხოლო სინალუღთრა0 კხუ, რომე- 

ლიც რუთულურს უდგება, მაგრამ 20-ის სახელს კა (ხინ.) და ღა–ს (ყუბ.), რო–- 
მელნიც ორი ათის აღმნიშვნელი წინანდელი სახელის მხოლოდ პირველი, ორის 
გამომხატველი, შერჩენილი ნაწილიღა უნდა იყვნენ, ორის ოდინდელი სახე კა 

და ღა დაუცავთ. 
ხოლო ო.ცდაათის, ორმოცის და ოთხმოცის ხინალუღურს სახელებს ჭა- 

ნაზ, კიუნაყაი და უნკლოყა--ში ორის სახელის ამაზე უფრო ძველი ფონე- 
ტიკური სახე ყა გვაქვს შერჩენილი. 

3. სამის ყუმაჩური სახელი გოვ ამავე რიცხვის ჰკუბურ-ს)გრკალურ სახელს 
ჰაატალ-ს უდგება და მხოლოდ მის შუა ნაწილს-ღა წარმოადგენს: თავკიდური 
8 და ბოლომარცვალი ალ ჩამოსცლია და მარტო ა5§4-ღა დარჩენილა, რომლის 
ანარეკლიცაა ყუბაჩური გოვ. 

3-ის სინალუღური სახელი პშოა "საყურადღებოა თავისი თავკიდური პ-თი, 

რომელიც ძირეული არ უნდა იყოს, არამედ ოდინდელი ბზ სქეს-კატეგორიის 

ნიშნის შენაზრდი ყრუ სახესხვაობა. მისი დარჩენილი ნაწილი შოა. თამასა- 
რანული, ჯეკური, მულსრი და სხვ. ენების სამის ძირს უდგება, ოღონდ მისი ო– 
ხმოვანა სახესხვაობაა, 

სამი ათის აღმნიშვნელი 60-ის სინალუღური სახელი ქჩგკან, რომლის მეო–- 
რე მარცვალი კაი ოცსა ნიშნავს, ცხად-ყოფს, რომ სამისთვის ამ ენას სახე- 

1 იხ, დირრის აღულ. გნა.
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ლად ქჩგ-ც ჰქონია, რომელსაც მონათესავე ლეგურ ენებში არ უჩანს, სამაგიე– 

როდ მსგავსება აქვს ჩრდილო-კაეკასიის ზოგიერთი ენების სამთან. 
4. ოთხის სახელები ყუბაჩური გოლ და სინალუოღური ო5ნხ აკუშურსა და მე- 

ტადრე რუთულუაურ #ოღ-ს უდგება, მაგრამ ამას გარდა ყუმაჩურს ოთხის სხვა სა- 
ხესხვაობაც პქონია, რომელიც ოთხი ოცის ' აღმნიშვნელს 80-ის სახელს უნ- 
კხოყა--შია დაცული უნკაო-ს სახით და რომელი/), როგორც შემდეგში დაე- 
რწმუნდებით, ღუნპურს ოთხს უწყო-ს ზედმიწევნით უდგება. 

5, სუთის სინალუღური სახელი ფხუ ორი თვალსაზრისით არის მეტად სა- 

ყურადღებო: ჯერ ერთი იმით, რომ სხვა ლეგურ თანამედროვე ენებში, აკუშურს 

გარდა, ზუთის ამნაირი სახელს არ გვხვდება, სამაგიეროდ ღილღურ «ნეში და 
ჩრდილო -კავკასიის დასავლურ ენებშიც და სამხრეთში თვისტომნი საკმაოდ 
გააჩნია. მეორე საყურადღებო გარემოებაა, რომ ხუთის ამ სახელის თავკიდური 
ფ, რასაკვირველია, ძირეული არ არის, არამედ სქეს-კატეგორიის შეზრდილი 
თავსართია, 

ყუზაჩური ხუთი ხუ რუთულურისა და მისთანათა მსგავსია. 

6. ექვსის ყუზაჩ,ირ სახელს უქ-ს აკიშური ექვსის ურეკალ-ის მსგავს ფორ-' 
მასთან უნდა ჰქონდეს კავშირი და მისი ზეორე მარცვლის ეკ-ის მხოლოდ 
გაასპირატებულ სახესხვაობას წარმოადგენს. ასეთივე წარმოშობილობის უნდა 
იჟოს სინალუღური %ზექ, რომელსაც ზემოაღნიშნული აკუპური სახელის რეკ მარც–- 
ვალი აქვს ·-გაასპირატებული (სექ, ზექ). _ 

7, შვიდის ფუმაჩუარი სახელი ტუჟ აგრეთვე აკუშური შვიდის 4ერ-ალ-ის 
მსგავსი სახელისაგან არის წარმომდგარი, ბოლოკიდური რ-ს გაქრობით. სინა- 

ლუღური 7-ი #იკა-ს-კი წასმური 7-ის «იღი-სა და X”»უ»რი 7-ის 5რღუ-ს მსგავს 
ფორმასთან აქვს კავშირი. 

8 რვის ყუმაჩური სახელი კა აკუიმურ–-ჰგრკილური რვის გამაალ-ის მსგავსი 
სახელისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი, სახელდობრ, მისი მხოლოდ პირველი 
მარცვლის გა-ს სახესხვაობად არის მისაჩნევი, 

სინალუღური 8-ის სახელი #წკხ საფიქრებელია ფცინიალური „ბიკიიდა-სა და 
მსგავსი რვის სახელისაგან იქნება წარმომდგარი თავ-ბოლოკიდური თანხმოვ- 
ნების ჩამოცილებით. 

9. ცხრის ყუმაჩური სახელი უჭუმ აკუშურ-ჰურკილურისა და რუთულუ- 

რისას კარგად უდგება, ხოლო სინალუღურს «ოზ-ს ლეგურ ენებში” მხგავსი არა 
უჩანს რა, მაგრამ სამაგიეროდ ღილღურს ენებში მოეპოვება ის და ისი, რო–- 

მელიც ის%-ად ისმის, | 

10, ათის ყუპაჩუტ სახელს 4#იწ-ს, რომელიც მესამე და შემდეგს ათეულებ- 

“ში წალ-ად გვევლინება, მთალუსურს ვიწვდ-სა და სხვა' ბევრი ენის ამნაირსავე 
10-ის სახელთან აქვს კავშირი, სინაღუღური 95%-იც საფიქრებელია ბოთლიხუ- 

რი, კარატული და ყუანადურის მსგავსი 10-ის ძალზე შენაცვლებულს სახესხვა- 
ობას უნდა წარმოადგენდეს. 

ლუმაჩური რიცხვითი სახელების ყველა ათეულები ათობითი აღთვალვისა, 

ხოლო. სინალუღური ოცობითი სისტემით არიან ნაწარმოები. -
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100-ს ცუშაჩურად« დაშ, ხოლო სინალუღურალ ფათ ეწოდება. უკანასკნელს 
ბოლოკიდური, სწორედ ძირეული, თანხმოვანი აკლია, ორივეს თავკიდური დ და 
ფ-კი ძირს არ ეკუთვნის. 

§ 8, ყუანადური, ანუ ბაგულაზური, ბუისალური, ანუ ბოთლიხური, 
კარატული და აზვაზური რიცხვითი სახელები 

ძუანალური, ანუ მაგალაზური და მუისალური, ანუ ზმოთლისური, კარაყული დღა 
ასჯასური ენები სამი სქეს-კატეგორიის მქონებელნი არიან: პირველს ნიშნად 4 
(ბუიხ;,, კარატ.), ვ (ყუან., ახვახ.) აქვს, მცორეს--ი ან + და მესამეს ბ, ოთხსავე 
ენას სქეს-კატეგორიის ნიშნები ბოლოსართებად აქეს,-მაგრამ რიცხვითს ხა- 

სელებში სქეს-კატეგორიის ნიშნები მარტო ერთის სახელს მოეპოვება, დანარ– 
ჩენს რიცხვებს კი თითო სახელი აქვთ. 

რაკი ყუანადური, ბუიხალური, კარატული და ახეახური რიცხვითი სახე- 
ლები ერთმანეთს მიაგვანან, ამიტომაც მათი პარალელურად განხილვა სჯობია. 
მაგრამ ჯერ თვით რიცხვითს სახელებს გადავავლოთ თვალი, 

ზოგადად უნდა ითქვას, რომ. იუანალურ რიცხვითს ხახელებს, 1 და 3-ს 
გარდა, ბოლოსართად რა აქვსთ, მუისალოარს, კარაცოლსა და ასჯასოურს-კი, 1-ს 
გარდა, ყველგან და მოეპოვებათ. ორივე უექველია სქეს-კატეგორიის გადაგვა– 

რებული ნიშანია. ასჯსუთ რიცხვითი სახელების ერთეულებს შვიდამდე ამას 
გარდა ბოლოში კიდევ 31 ერთვის, რომლის ბუნება გამოსარკვევია. 

ყუანადური ანუ ბაგულაზური რიცხვითი სახელები 

  

1 ც”ეუ (=ცსეუ-ს), ციეი, ციებ 30 ჰაბაწა 

2 კაერა 40 ბუვაწა 

3 პაბდა 50 იძშტაწა 

4 ბრაურა 60 ინტლიაწა 

5 იძმტურა 70 ჰატხლიუაწა 

6 ინტლაირა 80 ბიტხლიაწა 

7 ჰატხლაურა 90 პაჭუჟაწა 

8 ბიტხლიირა 100 ბეშენდა 

9 ჰაჭუარა 1000 აზარდა 
10. ჰაწარა 

11 ჰაწალციეუ (IMნი. M3+. გიმ. MMM. იწჯნ. 46 

12 ჰაწალკხერა და მისივე „შესავალი«-ს 359). 

20 კააწა  
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ბოთლიხური ანუ ·ბუაიხალური რიცხვითი სახელები 

' 

1. წევ(ი), წეი, წებ(ი)? 11 ჰაწალი წევ 
2 კატდა 12 ჰაწალი კაგდა 

3 ჰაბუდა 20 კაე წალიდა 

4 ბუღუდა 30 ჰაბუწალიდა 

5 იშტუდა 40 ბულუ წალიდა 
ნ ინლირდა 100 , ბეშუნდა 

7 პატხლიუდა 1000 აზხზარუდა 

8. ვიტხლიჟდა (მინი. M87. 

ი პაქადა 8IMI.– MM, „იVI.4-6). 
10 პაწადა : 

კარატული, ანუ კიტლური რიცხვითი სახელები 

1 (ეუ, ცთოე5ა, ც;უებე: 21 კაეწც:ებ 

2 კაედა პი ტლიაბაწადა 

3 ტლიაბდა 40 ბრგოწადა 

4 ბოგოდა, უოგოდა,. იოგოდა 50 ინშთუწადა 

5 ინშთუდა 60 ინტლიაწადა 

6 ინტლიიდა 70 პატლიაწადა 

7 პაკლიუდა 80 ბიტლიაწადა 

8 ბიტლიიდა 90 ჰავაწადა 

9 ჰპაჭუადა 100 ბეშანდა 

10 ჰაწუადა 1000 აზარდა (აზარტა). 

11 პაწალცეუ (I6იი. Mმ+. 8MM.--MMI. იV/ი. 
12 ჰაწალკაედა 25-26, და მისი „შესავლის“ 
20 კაეწადა 359), 

"ზ 

1 ფრჩხილებში ჩასმული ბგერა სწრაფი ლაპარაკის დროს არ ისმის,
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1 ჩევე, ჩე«ე, ჩებე 21 ყიენდოჩე 

2 კბჯებავე 30 ტლაამოლოდა 

3 ”ტელიაბდავე 40 კბეყ/ენდოდა 

4 ბოყოდავე 50 კაეყიენდოაქადა 

5 იშტუდავე 60 ტხლიაყიენდოდა 

რ ინტლიიდავე 70 ტლიაყიენდოაჭადა 
7 ატხლიიდა 80 ბოყიენდოდა 

გ ბიტხლიიდა 90 ბოყიენდაჭადა 

მშ აპაადა 100 ბეშანოდა 

10 აჭადა 200 კეშანოდა 

1 აქაჩე 1000 აზაროდა 
12 აქაკბედა (ფIMIიი. M87X. 89M0.--MMII. II0VI96პ 

2 ყიენდოდა 36 და „შესავლის“ 360). I   
ერთს თუ ყუანალურა0 ეწოდება ცაეუ, ცაე». და ციებ,--კარატულალ ცI:ეუ, 

ც'”ეი· დღა ც'ებე,--შმუისალურალ წქევ(ი), წე.9, და წებ(0),––ასჯასურად-კი ჩევე, ჩე«ე 

და ჩებე ჰქვიან; პირველი თავკიდური ცი, მეორეს ცI-დ, მესამესა უკვე ·წ-დ, 
მეოთხეს კი ჩ-დ აქვს შენაცვლებული. 

2. ორს ფუანალრალ კიერა, მუისალურალ და კარაცტულალ-კი კიედა, ხოლო 

ასჯასურალ კხებავე ეწოდება, ყველას კაე ძირი აქვს, მაგრამ ორი.ათის აღმნი– 
შვნელს 20-ს ყუანალურს სახელს კააწა-ში ორის ძირი კია-ა. ამაზე უფრო საყუ- 
რადღებოა, რომ ასჯასური 20-ს სახელს ყიენდოდა-ში ორის აღმნიშვნელად ჟყიენ 

არის, 
3. მუისალურალ სამხ ჰაბუდა, ძუანახურალ ჰაბდა ჰქვიან. ორივეს ძირად 

მიჩნეულია ჰაბ, მაგრამ ზ, როგორც უკვე არაერთხელ აღნიშნული მქონდა, ძი–- 

რეული არ უნდა იყოს. · 
კარაფულსა და ასჯსურს , ლატერალურ ბგერით შეუნაცვლებიათ: ტლიაბ- 

და, ტლიაბდავე. 
4. ოთხის მუისალურის ბულუღდა-სი და ყუანალურის ბრობურა-ს, როგორც 

ბოლოკიდური მარცვლები ძირეული არ არიან, ისევე თავკიდური ბ-ც სქეს-–კა– 

ტეგორიის შეზრდილი ნიშანია და ძირად უღუ და ოჯთუ, ასჯსური ბოყოდავე-ს 
ძირად ოყო, ვარატულის-კი ოგო გვრჩება. ოთხი ათის აღმნიშვნელს ძ«უანალურს 
40-ს ბუვაშა-ს ოთხის ძირს გ გაჰქრობია, ო ასიმილაციით უ-დ პქცევია, მეორე 

22. ი. ჯავახიშვილი.



უვ8 ქართულ-ქართველური და კავკასიური რიცხვითი სახელები 

  

უ-კი შემდეგ ვა-დ შეჰნაცვლებია და ამის წყალობით ოთხის ძირად უკვე შუვჭა 

გვევლინება. 
5. ზუთის სახელს ოთხსავე ენაში ერთი-და-იგივე ძირი იშტუ, იიშთუ 

უჩანს, 

6. ექვსსაც ოთხსავე ენაში ერთნაირი ინტლიი (ყუან.) და ინლთი (კარ) 
ძირი აქვს. 

7, შვიდის ძირიც საერთო პატხლიუ უჩანთ. 
8. რვის ძირიც ერთნაირი აქვთ, თავკიდური ბგერის გარდა: ბიტხლიი 

(ყუან., კარატ., ახვახ.) და ვიხტლიუ (ბუიხ.). 
9. ცხრის ძირად ყუანალურსა და კარაცულს ჭაჭუა, ზუისალურს პა8ა, უჩანს 

და მხოლოდ ას:ასურსა აქვს აპია. 

10. ათის სახელად ყუანალურს მაწარა, კარატულს პაწდლადა, , მუისალურს-კი 

პჰაწადა აქვს, მაგრამ 11–-19-მდე მუისალურსაც და კარაცულსაც ხთიხ აღმნიშვ– 

ნელად ყველგან ჰაწალი უჩანს ·ისევე, როგორც კუპნალურსაც პაწალ. თუ ბოლო- 

სართს ჩამოვაშორებთ, · 10–ის ძირად ოთხსავე ენაში პაწა გვრჩება, მხოლოდ 

ასჯასურსა აქვს ა3ა-დ შენაცვლებული ძირი, მაგრამ 20-ისა: და დანარჩენი. ათე– 
ულების სახელებში ძუაპნალურში 10-ის აღმნიშვნელი ყველგან წა არის. 

ძუანალრი და'კარაცულა რიცხვითი: სახელების სისტემა ათთორტითია,კ მშულისა- 

ლურა და ასჯსურისა-კი ოცობით-ათობითი. 
100-ის ძირად ჯარაფულს და» ასჯასურს ბეშან, ყუანალურს ბეშენ, მუისალურს- 

კი ზეშენ უჩანს, მაგრამ არც თავკიდური და არც ბოლო თანხმოვნები ძი- 

რეული არ უნდა იყვნენ. 

1000-ის სახელად ოთხივეს სპარსულითგან ნასესხები, მხოლოდ მჰ-გამქ--- 
რალი ძირი აქვს. 

§ მ. ღუნძური, ანწუსური და ჭარული რიცხვითი სახელები 

ღუნბური რიცხვითი სახელების მე-XVIIII ს. ჩანაწერი მოგვეპოვება ისევე, რო– 

გორც იმავე დროის ანჩუსორისა და «არულისაც. მათი შედარება თითქმის სრულს 

იგივეობას ამჟღავნებს, ამიტომ მათი ერთად განხილვა. სჯობია, ღუნპურისათჯის 
რიცხვ. .სახელების მე–XIX ს. ჩანაწერიც გვაქვს, ანწუხურისა,და ჭარულისათვის კი, 

რომელთაგან უკანასკნელი ამიერკავკასიას, საინგილოში, გადმოსახლებული: ლეკე– 
ბის ენაა, ჯერ თანამედროვე ცნობები არ "გაგვაჩნია. 

ღუნძურს ე სქეს-კატეგორია· აქვს: 1 გონიერი მამრ. სქესის, რომელსაც 
ნიშნად ვე ანდა -უ აქეს, 2. გონიერი. "მდედრ. სქესის, რომელსაც .ი აქვს, და 

3, არაგონიერთა, -უჰასაკოთა და საგნების, რომელსაც ბ მოეპოვება. ნიშნად. 
სქეს-კატეგორიების არსებობისდა მიუხედავად, რიცხვითი “სახელეხისა- 

თვის ღუნპურს მხოლოდ თითო ფორმა აქვს, მაგრამ ჯერ „თვით რიცხვითი სა- 

ხელები გადავიკითხოთ. :
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ღუნძური რიცხვითი სახელები 

XVIII ს. I ეხლა. 

1 ცო 20 ცო 

2 კიგო IL-I0909 კიგო 

3 შაბგო 5Cხგხძი ტლიაბგო 

4 უხგო სიხყიი უნყო 

5 შუგო §აიხსძი შუგო 

5 ანტლიგო #იLI00 ანტლიგო 

7 'ანტელგო #იL01ძ0 ანტლიაგო 

8 მიტლიგო MIV'ძ0 მიტლიაგო 

9 იჩგო I(5Cიძ0 ტიჩჩგო 

10 ანწგო #ი15ძ0 ჯნწგო 

11 ანცილა-ცო #ი2II8-20 ანწილლა (ო 

12 ანცილა კიგო #ი2I18-MI00 ანწილლა კიგო 

20 ყოგო Cხ0ცი ყოგო 

21 ყოლა-ცო C90018-20 ყოლო ცო 

30 ყკოლა-ანწგო CMი018-8ი12ძ9 ტლიაებერგო 

31 ყოლა ანცილა-ცო Cი0)ვ 39(5II2 720 ტლიებერალდა (ო 

40 კიყოგო MI-ხ000 კიყოგო 

41 კიყოელდა-ცო MICი06Iძგ-20 კიყრიალდა (ო 

50 კიყოელდა-ანწგო MICი001ძგ გიL5ძ0 კიყრთალდა კნწგო 

60 ტაჟ-ყოგო I8V-Cხ0ყ0 ტლიაბყოგო 

70 ხაბყოელდა-ცო! CხმხC0:001ძგ 20. ტლიაბყრიალდა ანწრლლა (ცაო 

80 ახკულყოგო #იიჯს! Cი0ყ0 უნყრგო 

90 ახცულ ყორგოცო2ბ #იი2ს! Cი0I6020 უნყოი«აბლდა ანწგო 

100 ნუსგო M9V5ძ00 ნტსგო 

1000 აზარგო #78+00 აზარგო   
0. #. Cს)ძ6ი§5L8ძ1. ILXCI50ი, II, 512--513 და უსლარ. #820CM. 93.) 

1 შეცდომაა, ნამდვილად 61 ნიშნავს. 

93 შეცდომაა, ნამდვილად 81 ნიშნავს.
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XVIII ს, ანწუხური რიცხვითი სახელები 

1 ცო 20 

2 კიგო VMI600 
3. ტაჟგო 12V/00 
4 უხგო VCიხყძი 
5 შუგო 56ჩხსძ0ი 

6 ანტლიგო #იLI 60 

7 ანტელგო #იL6C)ც0 
8 მიტლიგო MILI'00 

9 იჩგო II5Cჩყი 

10 ანწგო #ი(აძ0 

11 ანცილა–სოგო #ი2II82 5000 
12 ანცილა-კიგო /##9)2118-I1:100 

20 ყოგო Cი000 
21 ყოლა-სოგო CMხ018-§0ძ0 

პ0 ტებერგო #6ხ6:600 
31 ტებერელდა-სოგო I 6ხ6101ძმ-5060 
40 კიყოგო LXICი000 

41 კიყელდა-სოგო MICხ01ძვ-5§იყი 

50 კიყელდა-ანწგო #ICხ0Iძმ-8ი+5ც0 
60 ტაუ-ყოგო 18V-Cხ0ძ0 

70 ტაუყოგელდა-ანწგო I მ8VCიიყ0Iძგ-მი(500 
80 უხყოგო VC6ხ Cიიცი 

90 უხყოგელდა ანწგო LICჩინხიძ6)ძმ-გი(5ცი. 
100 ნუსგო Mს§ძ0 

1000 აზარგო #5მ+ძ0 

(I, #. C91ძ6ი518ძL,. IX6I5ტი II, 512––513), 

XVIII ს, პკარული რიცხვითი სახელები 

1 ცო 20 

2 კიგო M-100 

3 ხაბგო Cიგხყძი 
4 უხგო V=ხბყი 

5 შუგო 5Cხსყძი 

6 ანხგო #იCხცი 
7 ანტელგო #ი(6)00 

8 მიკგო MIMთ0 
9 იჩგო IL§5Cხძ0 

10 ანწგო ჩის:ყი 
11 ანცილა-ცო #ი7II8-70 

12 ანცილა-კიგო #ი2I12-XI00
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20 ყოგო Cხიფლი 

21 ყოლა-ცო C%018-20 

30 ყოლა-ანწგო C%01)8-მი1500 
31 ყოლა ანცილა-ცო Cი0I8 802I18-70 
40 კიყოგო MICნ0ყ09 

41 კიყოელდა-ცო MICხ00)ძ8-20 

50 კიყოელდა ანწგო M#ICხ00Iძ8 8იLძ0 
60 ხაბცულ-ყოგო Cხ8ხ2ს1-იხივი 

70 ხაბყოელდა ცო 1 Cხგხიხიტ!ძ2 20 
80 ახცულ ყოგო #იCხ»ს! Cი000 
90 ახცულ ყორგოცო? #ტ#იხ»ის! Cჩხ0I0070 

100 ნუსგო M9V§5ძ0 
1000 აზარგო #58Iყ0 

(0. #. C01ძ6ი518ძL. სიIახი, II 512--513),.. 

ღლ 

ღუნპური, ანწუსური და. ჯარული თვლა და რიცხვითი სახელები ისე, რო–- 

,გორც გგლდენშტედტის XVIII ს. და უსლარის ჩანაწერშია აღბეჭდილი, 
ურთმანერთს, როგორც უკვე ნათქვამი გვქონდა, ძალიან მიემსგავსებიან, მათ შო– 
რის მცირედი განსხვავებაა. სამივე ათობით-ოცობითი სისტემაზეა დამყარე- 
ბული. სამსავე ამ რიცხვითხ სახელებს დაბოლოებად ზო აქვს, რომელიც 

ძირეული არ აროს. 

1. ღუნძურში, ანჩწჩისურსა და «+კრულში XVIII ს, ერთი 60. ყოფილა, 'უსლა- 

“რის დროს-კი ღუნძურად- ერთი ც/“ო-დ გამოითქმოდა. საგულისხმოა, რომ კ6- 

ნუსურში XVIII ს-ის ჩანაწერის თერთმეტში, ანცილა-სოზო-ში, ერთი ცო-ს 

მაგიერ უკვე ხო-დ გვევლინება. · 
2. ორის სახელად XVIII ს. სამსავე თვლაში კიზო. არის ჩაწერილი, ისევე, 

როგორც ღუნპურა- უსლარსაც აქვს აღნიშნული. ძირად უნდა ძ0 მივიჩნიოთ 

და ასევეა ორი ორმოცში, კიყოგო-შიც, წარმოდგენილი. მაგრამ ოცის, ყოზო-ს, 

ყო, რომელიც წინანდელი ორი ათის ქო ანწბო -ს მხოლო ორის გამომხატველი–ღა 

ნაშთი უნდა იყოს, გვაფიქრებინებს, რომ ღუნპურალ, ანწუსურალ და +არულალ 

წინათ ორს ყო. მრქმევია. 

აღსანიშნავია, რომ XVIII ს. ჩანაწერში ღუნპურალა და ჯარულალ ოთხმოც- 

ღა ერთის სახელად ასცულ ყორზოცო. სწერია. მაშასადამე, ო.ცის ზხახელი, 

ჩვეულებრივი ყობო-ს მაგიერ, აჭ ყქორბო-დ გვევლინეზა, ე. ი რრძს აღ- 
მნიშვნელი ყორ-ია ისევე, როგორც თამასარანულსა და წასმურშია! უეჭვე–- 
ლია, ყორ-ის ბოლოკიდური რ სქეს-კატეგორიის შენაზრდი ნიშანი უნდა იყოს. 

3. სამის სახელი ღუნმურალ XVIII ს. შაბბო-დ არის აღნიშნული, უსლარს– 

კი. ტლიაბგო აქვს ჩაწერილი და ამ სახითვე გვევლინება სამი უსლარის- 
დროინდელ ღუმძურ ზამოცს ტლიაბხყრგო-შიცკ ხოლო «+არულალ სამი XVIII ს. 

  

1 შეცდომაა, ·ნამდვილად 61 წიშნავს. 
2 შეცდომაა, ნამდვილად 81 ნიშნავს.
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ჩანაწერში ხაზბო-ა და სამოცშიც, საბცულ-ყობო-ში, ხაბ-ის სახითვეა წარ- 

მოდგენი «ი. ანწუსურალ-კი XVII ს. სამ ტატგო ყოფილა.- 

აღსანიშნავია, რომ გგლდე ნშტედტის XVIII ს. ჩანაწერშიც სამოცი 

ღუნპურალ ტა4ტ-ყოგო-დ არის აღნიშნული. ასევე ყოფილა, როგორც მოსალოდ- 

ნელიც იყო, სამოცი ანწუსურალაც. მაგრამ ღუნძურაი სამოცდაერთი ხაბყოელ. 

დაცო. ყოფილა, ე. ი. აქაც უკვე სამი შაბ-ისა და ტავ-ის მაგიერ, «+არულის 

მსგავსად, ხაბ-ად გვევლინება. 

ვიდრე სამის ამ ერთი შეხედვით სრულებით სხვა-და-სხვა ძირების ურთი– 
ერთისადმი დამოკიდებულების საკითხის განხილვასს შევუდგებოდეთ, ჯერ 

გეჟლდენშტედტის ჩანაწერის შაბბო.-სა და ხაბზო.-ს სისწორესა. და სან–- 

დოობას უნდა შევეხოთ. თანამედროვე ღუნპურის უს 'ლარისაგან ზედმიწევ– 
ნით ჩაწერილი სამის სახელი გგლდენშტედტის ჩანაწერს სრულებით არ 

დგება. 

ე იქმნება გგლდენშტედტის ცნობა სრულებით. მცდარია, ანდა გაუგებ- 
რობის ნაყოფია ისე, რომ უნდა უარვყოთ და მაინც გამოსაყენებელი არ არის? 

ასეთი განაჩენისათვის არავითარი არც საბუთი არსებობს და არც უფლება 

გვაქვს. მართლაც და, თუ თანამედროვე. 3-ის სახელად ღუმუძურს შამა, შანბა 

და შანდა, -–- ხოლო .მულუსურს შიბუდ, .ჯკურს შიიბუდ და თამასარანულს შიიბ- 
ბურრ და შაიბბურბ აქვთ, რომელთაც ძირად შან, ანდა შამ და მისი 'ი-ხმო-. 

ვანა სახესხვაობა შიბ უჩანთ და ეს გარემოება უცილობელ ჭეშმარიტებადაა. 

ცნობილი, გგლდენშტედტის ჩანაწერის სამის შაბბგო. რატომ უნდა გვე–- 

ჩვენოს საექვოდ და უვარგისად? 

იგივე უნდა ითქვას ამავე მეცნიერის სამის ხსაბზო-ს შესახებაც. უკანა– 

სასისმიერი ზ და მის მონათესავე მაგარი, ან ჩვეულებრივი ხორხისმიერი პ- 

ბგერის მქონებელი სამის აღმნიშვნელი ძირი არა ერთია ლეგურს ენებშიც და 
უდურშიც მოიპოვება. მაგ., შესაძლებელია დამოწმებული იყოს სამის სახელები 

ძუანალური პჰაბდა, მუისალური ჰაბუდა, წასმური პ,ებიირა, აღულური და რუთუ- 

ლური ჰ,იბუდ, მეტადრე კი უდური ხიზ. აღარას ვამბობ ჩრდ.-კავკასიის ენათა 
დასავლური ჯგუფის შესახებ. ამიტომაც გასაკვირველი არაფერია, რომ მე–-XVIII ს. 
ღუნპურალ სამს შახგო. და უფრო წინათ საბზო. სწოდებოდა ისევე როგორც 
მე-XVIII ს.-ში ამ რიცხვს +არულალ"ჰრქმევია. „პირიქით ეს ბუნებრივიცა და მოსა– 

ლოდნელიც იყო, 
მაშასადამე სამი შაბ, ხაბ, ტა4 და ტლიაბ-ის სახეობით გვაქვს დაცული. 

თუ შაბ:ისა და ხაბ-ის ბგერითი ნათესაობა უეჭველი და ცხადია, სამაგიეროდ 
-ტატ-ისა ღა ტლაიბ-ის წარმოშობა ჯერ კიდევ ·„გამოსარკვევია. ამგვარადვე, თუ 
შაბ და სატხ-ის “ბოლოკიდურ ბ სქეს-კატეგორიის შენაზრდ ნიშნად ცნობა ქჭეშ- 

მარიტებად შეიძლება მიჩნეული იქმნეს და ძირად უნდა შა და ხა ჩაითვალოს, 
ტატ-ის და ტლიაბ-ის თავკიდურ-ბოლოკიდურ ბგერათა' თვისებაც ჯერ კიდევ 
გამოსარკვევია, 

შაბ-ის წინამორბედი ხაბ-ის თანამედროვე ტლიაბ-თან ნათესაობა გასა- 
გები გახდება, თუ გავიხსენებთ, რომ უსლარის დახასიათებითაც ლატერა- 
ლური ლი ბგერა დაახლოვებით ხზლი-ს მსგავსად გამოითქმის (#ფ8ი0#. 988. 13)-
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მაშასადამე, 3-ის ზემომოყვანილი ღუნპბური ფუძე რომ ამავე წესით გამოვსახოთ, 
ხლიაბ გვექმნება. საფიქრებელია, რომ ეს ბგერა სწორედ ასე იმიტომაც გამო– 
ითქმის, რომ ამნაირი წარმოშობილობისაც უნდა იყოს. 

ეხლა რომ ანწუსურ ხამს ტა4#-ს განხილვას შევუდგეთ, უნდა ხამი ათიხ 
აღმნიშვნელს 30-ის სახელს ტებერზრო-საც მივაქციოთ ყურადღება, სადაც სამიხ 

გამომხატველი ტებ ია, ე. ი. ბოლოში, #-ს მაგიერ, საბ-ისა და შაბ-ის ·მსგავ– 
სად, ბ აქვს. ხაბ-ისა და ტახ-ის, ანდა ტა#ტ-ის ერთმანერთთან დაკავშირება 
მხოლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება, თუ წარმოვიდგენთ, რომ ტაბ წინამორ. 

ბედი ტხაბ-ისაგან არის წარმომდგარი, რომელსაც ხ,: ან გაასპირატების შემდ– 
გომ სრულებით გაუქრა, ანდა ხლი-ს მსგავსად, ტ-სთან ერთად შერწყმულ ტხ 
ბგერად იქცა. ასეთი ბგერა ჩერძვბულსაც მოეპოვება, როგორც ლულიეს აქვს 
აღნიშნული (ნყიწ.- 969. ი#., გვ. 3). თავკიდური ტ ამ შემთხვევაში სქეს-კა- 

გორიის ოდინდელი თავსართის შენაზრდად უნდა ვიგულისხმოთ ისევე, რო–- 

გორც სხვადასხვა რიცხვითს სახელებს შენაზრდი თავსართები აქვთ. 
4. ოთხის სახელი ღუნპურისა, ანწუსურისა და +არულის XVIII ს. ჩანაწერებში 

ერთნაირად უხბო. არის და ანწუსურალ ამავე დროს ოთხმოცში, უხყოზო-შიც, 
ოთხი იმავე უხ-ის სახით არის წარმოდგენილი, როგორც · უსხბო-შია, თუ მას, 
რასაკვირველია, რიცხვითი სახელების ჩვეულებრივ დაბოლოებას ბო-ს ჩამო- 

ვაცლით. საგულისხმოა, რომ ღჯნპურისა და +არულის XVIII ს. ჩანაწერებში ოთხ- 

მოცი ასცულ-.ყოზრ-დ არის მოყვანილი, ე. ი. ოთხი აქ, უხ-ის მაგიერ; ახ-ის 
სახეობით გვევლინება. 

თითქმის ერთი. საუკუნის შემდგომ ღუნპურა–” უსლარს ოთხი გტნყო-დ 

და ოთხმოცი უნყრგო-დ აქვს ჩაწერილი. უნჰო-ს მსგავსი 4-·ის სახელი სჯარ- 
შუილსაც აქვს: უწჰჭე (იხ. დირრის შესავ. 360). 

თანამედროვე ღუნპური შნყრო საკითხსა ჰბადებს, გალდენშტედტის 

ჩანაწერის შVიხყი 'უხზო. ხომ უსღო-ს გამომხატველი არ არის? მაგრამ საგუ– 
ლისხმოა, რომ სინალუღურსაც წინათ “შუნყო. ჰქონია, ეხლა-კი 4-ს (კალკეულად 

ოიბ-ი ეწოდება, ე. ი. 6 ქრება და ყ უკვე ხ-დ არის შენაცვლებული. საღი–- 

ქრებელია, რომ გგლდენშტედტის დროსაც ღუნპურალ 4-ი ულხგო-დ ითქ- 

მოდა, მაშასადამე; უნყქო-ს სახესხვაობა იყო, 80. ხომ აქ ჩვეულებრივი დაბო– 

ლოებაა. 
· 5. ხუთი სამსავე ენაში XVIII ს. შუგო ყოფილა და უსლარსაც ასევე 

აქვს ჩაწერილი, ძირად უნდა შუ მივიჩნიოთ. სამწუხაროდ, ხუთოცის შედგე–- 

ნილობის რიცხვითი სახელის ტერმინის უქონლობის გამო, ხუთის თავდაპირ- 

ველი სახის გამორკვევა ამ გზით შეუძლებელია. . 

6. ექვსი XVIIII ს. ჩანაწერში ღუნპურალ ანტლიგო არის და ასევე ანტლიგო-დ 

აქვს აღნიშნული უსლარსაც. ასევე ანრლძგო ყოფილა ანწუსურალ, +არულალ- 

კი ანსბო-დ ითქმოდა. ბოლოკიდური ბო-ს ჩამოცლის შემდგომ, ძირად ანტლია 

ანხ-ი რჩება. 

7. შვიდი ღუნბპურალ, ანწუსურა” და +არულალ XVIII ს, ანტილზო..დ არის 

ჩაწერილი. უს ლარს ღუნპური შვიდისათვის ანტლიასგო აქვს. მაშასადამე, ძი–- 
'
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რად ანტელ, ან ანტლია-ი უნდა მივიჩნიოთ. ისე გამოდის, თითქოს ექვსისა· და 

შვიდისათვის ამ ენებს ერთი-და-იგივე სახელი ჰქონოდეთ. 

8. რვა ღუნპურალ და ანწუსურალ XV III ს. მძყტლიგო ყოფილა. უსლარსაც 
ღუნპურისათჯის ეს სიტყვავე აქვს "აღნიშნული მიტლიბგო. ხოლო “«არულალ რვა 
XVIII ს. ჩანაწერში მიკზო.-დ არის აღნიშნული, რომელიც ეგების მიღზო.-დ გა– 

მოითქმოდა. ძირად, მაშასადამე, მიტლიას და მიკ, ანდა მილ გეექმნება. 

9. ცხრა ღუნპურსა, ანჩუსურსა და +არულში XVIII ს. იჩბო. ყოფილა და 90 
წლის შემოდგომაც და ეხლაც ღუნძურშიც იაჩჩგო არის. ძირად აქ «იაჩ-ი 

მოჩანს. 

10. »თი ღუნმურსა, ანჩუსურს. და +აროლში XVIII ს.-საც და უსლარის 
დროსაც ღუნმერშიც ანწბო. ყოფილა. აღსანიშნავია, რომ 11--19-მდე, როგორც. 

ჩანს ლრათგან გგლდენშტედტის ჩანაწერში მარტო 11 და 12-ის შესატყ– 
ვისობა ანცილა-ცო, ანცილა-სო ზო. და ანცილა-კიბო. არის” მოყვანილი), ათი 

ანცილა-ს სახით სარის წარმოდგენილი. ამგვარად ათის აღმნიშვნელ ძირად აქ 

ანც და ანზწ-ი მოჩანს. 

20. ოცს მე-XVIII ს.-შიც სამსავე ენაზე ყო.ზო: სწოდებია და ეხლაც, რამ- 
დენადაც უს ლარის ნაშრომითგანა ჩანს, ღუნპურალ მაინც, ეს სახელივე ჰქვიან. 
მაგრამ რთულ რი/ცხვითს სახელებში იგი ყოლლა-ს სახითა გვხვდება. როგორც 

ბრ ძირეული არ არის,. არკ ლა ეკუთვნის ძირს. ქოზო.-ს თუ რიცხვითი სა- 

ხელების ჩვეულებრივი დაბოლოება ჩამოვაცალეთ, დაგვრჩება ჟო, რაც“ შესაძლე– 

ბელია, მხოლოდ ორს ნიშნავდეს.: ამგვარად, ათის აღმნიშვნელი მეორე ნა- 

წილი დრთთა განმავლობაში ამ რიცხვითს სახელსაც უნდა დაკარგული 

ჰქონდეს. 

ორიხ განხილვის დროს აღნიშნული გვქონდა, რომ ანწესურისა და «+არულის 
ჩანაწერებში ოთხმოცდაერთის სახელს ასცულ ყორბოცო.-ში ოცს ყორზო-ს 
სახეობა აქვს, იქვე ნათქვამი იყო, რომ ყო.რ-ის ბოლოკიდური რ უნდა ორის 

შეზრდილი სქეს-კატეგორიის ნიშანი იყოს. 

რიცხვითს სახელებს შორის განსაკუთრებული ყურადღების ღირსია აგრე– 

თვე XVIII ს. ჩანაწერის ანგუსური 30 ტებერბო, 31 ტეხეტელდა სობო. და 
უსლარის დროინდელი ღოუნპურას 30 ტლხებერგო და 31 ტლიეზერალდაცაო. 

ამ რიცხვითი სახელების აგებულება XVIII ს. ჩანაწერის ღუნმურისა და +არულის 
30 ყოლა ანწყო-ს აგებულებისაგან განსხვავდება. თუ ამ უკანასკნელის "პირ– 

ველი ნაწილი ოცხ ნიშნავს და ამგვარად საერთოდ ოცდაათის გამომხატვე– 

ლია, ტებეგორ და ტლიებერგო სულ სხვანაირად არიან ნაწარმოები. 
როგორც სამზე მსჯელობის დროს აღნიშნული გვქონდა, 30-ის ორივე 

სახელის პირველი ნაწილი ტებ და ტლიებ ხამის გამომხატველია და თავდა- 

პირველად სამი ათიხ აღმნიშვნელი ყოფილა. 
“ მაშასადამე ირკვევა, რომ რაკი 20 და 30 ორი ათისა და სამი ათის გა- 

მომხატველი ყოფილა, ამიტომ ცხადია, რომ ღუნბმური, ანწისიბი და +Xარული 
თვლის ხისტემა წინათ ათობით სისტემაზე უნდა ყოფილიყო დამყარებული 

და მხოლოდ შემდეგ ოცობით-ათობით სისტემაზეა გადღასული.
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100-ის სახელი სამსავე ენაში მე-XVIII ს.-შიც ნუსგო. ყოფილა და ეხლაც 
ღუნძურად ნუს/გო-ა. ისევ, როგორც ბოლოკიდური გო ძირეული არ არის, 
თავკიდური ნ-ც ძირს არ უნდა ეკუთვნოდეს, 

1000-ს სახელი აქაც 'სპარსულია. 

ა წ 10. არჭული რიცხვითი სახელები 

თანამედროვე არჯული ლეგურ ენათა შორის იმ მხრივ არის განსაკუთრე- 
ბული ყურადღების ღირსი, რომ მას სქეს-კატეგორიის ნიშნები თავშიც და ბო– 

ლოშმიც აქვს. 1. მამრ. სქეს-კატ.-ისათვის ნიშნად 4 ანდა უ-სა ხმარობს, 

მე-2 მდედრ. სქესის თავში დ და ბოლოში რ-სა ხმარობს, მე-3 ხქეს-კატეგ. 

ბ-ს და მე 4-ესთვის ბოლოში ტა-ს, ანდა თ-ს. თავსართოვან - ბოლოსართო– 
ვანი სქეს-კატეგორიების არხებობისდა მიუხედავად, არჭულ რიცხვითს სახე- 

ლებს მხოლოდ ბოლოსართები მოეპოვებათ. ამას გარდა კიდევ ორი ხხვა 

თვლის წესიც არსებობს: ცხვრის თვლის დროს განსხეავებულსა და თითო 

რიცხვი ათვის თითოს, ნ-ბოლოიანს ფორმას ხმარობენ. დასასრულ, არჭელებს 
სრულებით უსქეს-კატეგორიო ფორმების შემცველი თვლა და რიცხვითი სა–- 

ზელებიც აქვთ. 
ალ სამივე სახეობის თვით არჭქული რიცხვითი სახელებიც. 

არჭული რიცხვითი სახელები 

ოსს, 

ყმე-ტუ, ყტე-რუ, ყვეე-ბუ, ყტე-ტბუ. 
ტლიიბატუ. ტლიიბარუ; .ტლაიპპუ (§10). 
ებყა-უუ,--რუ,--ბუ, –ტაუ. 
ტლიჟეი-ჟუ, –-რუ.--ბუ, – ტაუ. 
დიტლია-უუ, –რუ,--ბუ,--ტხუ. 
ვიტლია - უუ, –რუ,--ბუ,--ტაუ. 
მეტლიეი – ტუ, –-რუ,--ბუ,--ტაუ. 
უჭა-უუ, --რუ,-ბუ,-ტჯუ. 
ვიწა-უუ,--რუ,-ბუ, -ტხუ. 
მოწორ სეი-ჟუ,-რუ,--ბუ, – ტაუ. 

მოწორ ყეე-ჟუ,--რუ, - ბუ, –ტბუ. 
მოწორ ტლიიბა - უუ, –-რუ,––-ტლიიპპუ, – ტლიიბატიაუ. 

ყხეი-ტუ,--რუ,-ბუ,-ტაუ. 
ყაოტტორსეი«-ჟუ,--რუ,--ბუ,- ტუ. 
ყხოტტორყეე-ჟუ -რუ,--ბუ,- ტაუ. 
ტლიიბიი-უუ,– რუ, – ბუ,--ტაუ. 
ტლიიბიტტურ სეი»-ჟუ,--რუ,--ბუ,--ტბუ. 
ბუყიი-ჟუუ,--რუ,- ბუ,– ტაუ. 

ბუყიტტურსეია-ტუ,--რუ,--ბუ,--ტაუ. 
ბუკიი-გუ,--რუ;--ბუ,--ტაუ. 
ბუკიტტურ სე«-უუ,--რუ,--ბუ.--ტბუ. თ
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60 დიტლიიი-უუ, –- რუ, -- ბუ, –– ტაუ. 
61 დიტლიიტტურ სეი-უუ, -- რუ, –– ბუ, –– ტჯუ. 
70 ტლაჟია-ეუ, -- რუ, -- ბუ, –– ტაუ. 
71 ტლაუიტტურ სეი-გუ, -- რუ, -– ბუ, –– ტაუ. 
80 ტლიიმიი-ჟუ, – რუ, -- ბუ, –– ტიუ. 
81 ტლიიმიტტურ სეი-ჟტუ, -- რუ, -- ბუ, – ტაუ. 
90 ჩჟიი-ტუ, – რუ, – ბუ, –- ტხუ. . 

.91 ჩვიტტურ სეი-ჟუ, – რუ, -- ბუ, –– ტუ. 
100' ბაშსა-ტუ, –– რუ, –– ბუ, –– ტაუ. 

200 ყუებაშაა-ჟუ, –- რუ, –– ბუ, – ტიუ. 

300 ტლიიბაშაა-ტუ, რუ, –- ბუ, –– ტაუ. 
400 ებყბაშიაა-ჟუუ, –- რუ,-- ბუ, –– ტაუ. 
500 ტლიობაშია-ტუ, –– რუ, – ბუ, –; ტხუ- 

600 დატლიბაშაა-ტუ, –- რუ, –- ბუ, –– ტუ. 
700, ვიტლიბაშსა-4უ, – რუ,-- ბუ, – ტაუ. 

800 მეტლიებაშია-ჟუ, -–- რუ, -- ბუ, –– ტაუ. 

900 უქბაშსა-ჟუ, -- რუ, –– ბუ, –- ტაუ. 

1000 იზარა-ჟუ, -––- რუ, –- ბუ, – ტაუ. 

(არჭული ენა, 43--44). · 
მარტივი, არსება - საგნებისაგან ” დამოუკიდებლივ, თვლის დროს არჭე– 

ლები შემდეგს უსქეს-კატეგორიო რიცხვით სახელებს“ ხმარობენ ხოლმე: 

1 ოსს 6 დიტლ” 

2 ყვე 7 ვიტლი 
3 ტლებ 6 მეტლიე 
4 ებყ 9 უჭ 

5 ტლიგო ' 10 ვიწ 

(იქვე გვ. 44). 

ცხვრის თვლის დროს არქელები ამბობენ ხოლმე: 
  

1 ოსსან 7 ვიტლიან 

2 ყტეიან 8 მეტლიენ 

3 ტლიებან 9 უჭან 

4 ებყან 10 გაიწან 

5 ტლივონ 11 მოწორსან 
6 ღიტლიან 12 მოწორყტენ  
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20 ,ყაან 80 ტლიიმინ 

30 ტლიიბინ 90 ჩვინ 

40 ბუყინ 100 ბაშსან 
50 ბუხინ 200 ყკუეებაშაან. 

60 დიტლიინ 1000 იზარან. 

70 ტლივინ. (არჭული ენა, 

გვ. 43-–45). 

თუმცა ძველი ჩანაწერი არჭქულისათჭის არ მოგეეპოვეზა, მაგრამ არქული 

რიცხვითი სახელების ოდინდელი სახის დროთა განმავლობაში მომხდარი ცვლი– 
ლება საკმაოდ კარგად ირკვევა სხვა- და- სხვა რთული რიცხვითი სახელების 

წყალობით. 

1. ერთის (ალკეულს რხს სახელს გარდა, ყოველ თერთმეტში –– 11, 

21, 31, 41 და სხვა რიცხვებში ერთი უკეე სე»ტ4უ,-- რუ, ზუ და ტხუ-ს 
სახით გვევლინება, ერთ-ჯერში-კი ხსან-ად არის წარმოდგენილი. ცხვრის 
თვლაში ერთის სახელად ოსსან-ს ხმარობენ. 

ამგვარად 1-ის „ორი ფორმა გვაქვს სე»-ტუ, სე+ რუ, სე»-ხუ და სე4-ტაუ 

ერთი მხრით და ოსს და ოსსან მეორე მხრით. როგთრც პირველი ოთხი ფორ- 
მის უკანასკნელი მარცვლები სქეს-კატეგორიის ნიშნებია, იხევე მეორე ჯგუ– 

ფის ოსსან-ის 6, ანდა იქნება ან ღაბოლოებაც ძირეული არ უნდა იყოხ. 
მისს რაობაზე სათანადო ადგილას გვექმნება საუბარი. ამიტომ თითქოს ერთის 
ორი ძირი გვრჩება, ოსსა და- ხე». თუ ანდიურს რიცხ. სახელებს გადავშინ- 
ჯავთ, დავრწმუნდებით, რომ სე» ვრთის მდედრ. სქესის ფორმაა, რომელშიც <2 

სწორედ მდედრ. სქესის ნიშანია, აქაც, არ#ულშიც მდღელრ. სქ. ნიშნის შენაზრ- 
დი უნდა იყოს. ამნაირად, ოსსა და სე გვრჩება. მაგრამ არც ლეგური და არც 
ღილღური ენების ერთის სახელს თავში ხმოვანი არა აქვს, ამიტომაც ო აქაც 

შირეულად- კი არა, არამედ ·უ-ს შენაცვლებული შენაზრრდი უნდა იყოს და ძი- 
რად სსა,. ანდა ხე გვრჩება. 

2. ორი, ცალკეული ყტე-ტუ-ს გარდა, 20-ში ყიაე»-4უ-ს და' 21 და 22-ში 

ყხო-ს სახითაც გვაქვს დაცული. ძირად ყო, ანღა შუე უნდა იქმნეს მი- 

ჩნეული...._ 
3. სამის ცალკეული,'სახელის- ტლიიზატუ-ს ძირი ტხლიიბა გამოდის, მაგ- 

რამ სამი ათის გამომხატველი 30-ის სახელს ტლიიბი»-ტუ-ში უკვე ტხლიიბი« 

ტვაქვს. არც წინა ფორმის ბა და არც მეორის ბიი« სამის სახელის ძირეული 

ნაწილი არ უნდა იყოს. თავკიდური ტ ც შენაზრდადღ არის საგულისზმებელი. 

, 4: ოთხი, თუ ერთეულთა შორის და 400-ლში არის ებჟა-ტუ და ებყ, 

40-ში რომელიც არჭულად თთხ ათ-ად ითქმის, “ბუყი+ს სახით არის და- 

ცული. ასევეა. 41-ში. ამათგან 4-ის ძირის უფრო უძველეს ფორმად უნდა 

ბუყი4 მივიჩნიოთ, მაგრამ თავკიდური ბ და ბოლოკიდური 42 ძირეული არა ჩანს.
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5. ხუთი, ტლიტე«-ტუ-სა და ტლიტონ-ს გარდა, 50-სა და 51-ში ბუკი»-ს 
სახითაც გვაქვს დაცული. თუ პირველის ძირად ტხლტე მოჩანს, მეორესი ზუკი 
არის. კურადღების ღირსია 5-ისა და 6-ის სახელების ესოდენი მსგავსება! 

“6. ექვსი არის დიტლია–ტუ, 60-ში და 600-ში დიტლიი#.. აქ ძირად დიტხლა 
და დიტსლ მოჩანს, მაგრამ თავკიდური დ ძირეული არაა. 

7, შვიდი, ცალკეულად თუ ვიტლია-ტუ-ა, 70-ში თავკიდური 80- ს ჩამო– 
ცლილი ტლიი-ს სახით-ღა გვევლინება. 

8. ამგვარადვე რვას (კტალკეული სახელის მეტლიე«-ტუ-ს მაგიერ, 80-ში 
რვის აღმნიშვნელი მხოლოდ ტლიიმი-ა. 

9. ცხრა, თუ ერთეულებში უჭა-ა და. 900-ში არის უჭ, 90 უკვე ჩტი-ის 
სახით გვევლინება, : 

10. ათი (ყტალკეულად ვიწა-ტუ არის, ხოლო 11-–19-მდე, როგორც ა. დი რ- 
რსაც აქვს აღნიშნული მოწორ-ად ითქმის. მაგრამ ამაზე უფრო საყურად- 
ღებოა, რომ 21-ში, 31-ში, 41-ში, 51-ში, 61-ში, 71-ში, 81-ში და 91-ში 

იგივე ათი უფრო ძველი შედგენილობით, ტტურ-ის სახით არის დაცული. 

ამნაირად 10-ის სახელის სამი სახესხვაობა გვაქვს მიწა, მოწო.რ და 
ტტურ, ორს უკანასკნელს პირველთან შედარებით ბოლოკიდური რ აქვს, უკა- 

ნასკნელს-კი თავის მხრივ პირველი ორის თავკიდური მარცვალი 80, ანდა 
მო. არ უჩანს. ბოლოკიდური რ ძირეული. არ უნდა იყოს, არამედ სქეს-კატ. 
შენაზრდია. ამგვარადვე პირველი ორის თავკიდური 8 და მ-ც აგრეთვე ზსქეს- 

კატ. შეზრდილი თავსართები ჩანან. ტტუ-ს უნდა თავკიდური ხმოვანი ჰქონ- 

დეს დაკარგული, ხოლო პირველი ორის წ უკანასკნელის ტ-ს შენაცვლებაა 
და ძირად იტა, აწუ ოტო, თუ ო.ტუ ჩანს. 

100. ასი (ყ(ალკეულადაც და ყველა ასეულებშიაც ბაშაა არის, რომლის 

ზ სქეხ-კატეგორიის ნიშნის შენაზრდად არიხ საგულისზმებელი, 

ა, დირრი მართალი იყო, როდესაც აღნიშნა, რომ არჭული თვლა ათე- 
ულობის სისტემას მისდევსო (არჭ. ე. 43). 

ცხვრის დათვლის დროს მიღებული არჭული რიცხვითი სახელები განსა– 

კუთრებული ყურადღების ღირსია. უპირველესად აქ საგულისხმოა, რომ ამ დროს 

რიცხვითი სახელების მხოლოდ თითო ფორმაა, და შემდეგ უკვე ის გარემოებაც, 
რომ ამ თითო ფორმას ბოლოსართად პირუტყვთა და უპასაკოთა კატეგორიის ბ 

ნიშანი-კი არ უჩანს, არამედ ყველგან ნ არიხ. ამ ბგერის საყოველთაოობის 

გამო, 6 აქ.ამჟამად უბრალო დაბოლოებად არის ქცეული, მაგრამ, თუ გავიხსენებთ, 

რომ ყველა სხვა ენებში ჩვეულებრივ ასეთ დაბოლოებად, ან და, თუ მხოლოდ' 

დ, ან რა, ანდა ბა გვხვდება, რომელნიც, როგორც ვიცით, სქეს-კატეგორიების 

ნიშნებია და ამის გამო თვითოეული მათგანი სქეს-კატეგორიის ოდინდელი ნიშ 

ნის შენაზრდად არის მისაჩნევი, მაშინ თავისდა-თავად დაგვებადება აზრი, რომ 

ამ ნ დაბოლოებასაც არჭქულში წინათ გარკვეული ფუნქცია უნდა პქონოდა 
და მხოლოდ დროთა განმავლობაში, უნდა იყოს მისი თავდაპირველი დანიშნუ-. 
ლების შეგნება გამქრალი და უბრალო დაბოლოებად ქცეული. ნ ბოლოსართის 
პირველადი გჯანკუთვნილობის გამორკვევას ის გარემოება აძნელებს, რომ 

ლეგურ ენებს. სქეს-კატეგორიის ასეთი ნიშანი არ მოეპოვებათ.
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§ 11. დიდოური რიცხვითი სახელები 

თუმცა «ი:ოურს 4 სქეს-კატეგორია აქვს, რომელთაგან პირველს ნიშანი 

აღარ მოეპოვება, მე-2-ეს ნიშნად «, მე-3 ბ და მე-4 რ აქვს, მაგრამ მაინც რიც– 

ხვითი სახელების მხოლოდ თითო ფორმა გააჩნია. დიდოური” რიცხვითი სახე- 
ლების XVIII ს. ჩანაწერიც მოგვეპოვება და თანამედროვეც. ორივე აქვე პარა–- 

ლელურად მომყავს, 
დიღო ური რიცხვითი ხახელები 
    

  

  

XVIII ს. თანამედროვე 

# ცის 213 სის 

2 ყეენო M#66ი0 ყანო 

3 სონნო 50იიი ტლიონო 

4 უინო VIიი იუნო 

5 სენნო 5ტ6იი0 ტლიძენო 

6 ისნო 1I§იი ეტლინო 

7 ატლინო #LIი0 ოტლინო 

8 ბიტლინო 8Iხყ'ი0 ბიტლინო 

9 ოჩინ CX§56ხ1ი ოჭინო 

10 ოცინო 072100 | ოცბაინო 

11 ციოცი 2102! სიოცხი 

12 ყაიოცი 810?! ყაძოცბი 

19 ეჩო(ჯი 

20 ყუ #ს აუ 

21 კუნოცის #Vი0715 კუნოსის 

30 ყუნოცინო #სი07!ი0 კუნოოცაინო 

31 ყუნოციოცი LV9902)02! 

| 40 ყანოყუ #8ი0Mს 1 ჟყანობპუ 

41 ყანოყუნოცის Mმ8ი0Mსი02)5 

50 ყანოყუნოცინო X3ი0#სი02Iი0· ყანოკუნოოცაინო. 

51 ყანოყუნოციოცი MXგი0Mსი07!07! 

60 სონნოყუ 50იი0Mს ტლიანოკუ 

'70 -სონნოყუნოცინო 50ჩი0Lსი021ი0 ტლიანოკუნო ოცბინო
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80 უინოყუ VIიიLს | უინოკუ 

90 უინოყუნოცინო VIIი0Mსი021ი0 უინოკუნო ოცბინო 

100 ბიშონ 1I5იხიი ბიშონ 
1000 ოცინო ბიშონ C21ი0 8136ხია ოცაინობიშიონ, გაზარ 

XI. #, C 01ძ6ი548ძ1, IVC56ი, II 512-513) , IMიი, Mმ+. მშXM/ -MV9II. 
ჯიწიის, 72). 

ლილოურს რიცხვითს სახელებს, ერთს გარდა, ჩვეულებრივ ბოლოში ნო. 
”უზიხ. ასე ყოფილა XVIII ს. და ეხლაც ასევეა” ეს ნო. ძირს არ ეკუთვნის 
არამედ დაბოლოებაა და სქეს-კატეგორიის გადაგვარებული შეზრდილი ნი- 

შანი უნდა იყოს. 
თვლის სისტემა ათობით-ოცობითია და ასეთივე ყოფილა XVIII ს., მაგ– 

"რამ ოცის ხაფიქრებელი თავდაპირველი საზე წინა საფეხურად ათობის.- სის- 

ტემას გვავჯულისხმებინებსზ. 

1. დიდოური ერთი XVIII ს. ჩანაწერში არის ცის, როდესაც იგი (ცალკე, 
-ან სიტყვის ბოლოში იხმარება, მაგრამ რთულ, ორმნწიშვნელოვან რიცხვებში, 

როცა იგი სიტყვის პირველ ნაწილს შეადგენს, როგორც მაგ. 11-ში, უბოლოკი– 
"დურო ს-ანოთ გვხვდება (ცი), ას ოცდაათი წლის შემდგომ ერთის სახელად 
ცის-კი არა, არამედ უკვე სის არის. 

2. ორი XVIII ს. ჩანაწერში ჟეენო.-დ არის აღნიშნული. აქ ალბად გრძე– 
ლი შერბილებული § იქმნებოდა.. მეოცე საუკუნეში ყანო-დ: ითქმის, ე. ი. თით–- 
„ქმის უცვლელადაა შენახული. 12-ში, რომელიც ყაიოცი ყოფილა წინათ და 
ეხლაც ყა#ოცხ:ი-ა, ორი ყა#-ს სახით· გვევლინება ორის აღმნიშვნელ ძირად 

ყა გამოდის. მაგრამ, რაკი ოცი, რამდენადაც ეს XVIII ს.'ჩანაწერითგანა ჩანს, 

წინათ ყუ ყოფილა, ეხლა-კი კუ არის, ეს ყუ და კუ ძველი ყუოცინო-ს ან 
და მერმინდელი კუოცინო-ს ორი ათის ნაშთი უნდა იყოს, ამიტომ უნდა. ვი– 

ფიქროთ, რომ ორი წინათ ყანო-ს მაგიერ ყუნო-ს სახით უნდა ყოფილიყო. 

3. სამი XVIII ს გგლდენშტედტს ლ«ილოუორაი ხო.წნო. აქვს ჩაწერილი. 

სამოცშიაც ღა 70-ში სონნოყუ-ში და სონნოყუნოცინო ში სამი ამნაირადვეა, 
ეხლა ამ რიცხვითს სახელს თავკიდური ბგერა სრულებით განსხვავებული აქვს 
და ტლიაონო არის, სამოცსა და სამოცდაათში-კი (ტლიანოკუ, ტლიაწო- 
„კუნოოცჯინო) სამი ”ტლიანო-დ ისმის. 

ამგვარად, XVIII ს. ჩანაწერის მახედვით, სამის აღმნიშვნელი ძირი სო. 

გამოდის, ამ ჟამად-კი უნდა: ტლიო, ანდა ტლია იქმნეს: მიჩნეული. გამოსარ– 
კვევია, თუ საითგან და როგორ გაჩნდა სამის თანამედროვე. ფორმა. 

თუ გავიხსენებთ, რომ ტლი შერწყმული ტხლ/; ბგერაა და ღუნძურშიც და' 
ანწუხურ-ჭარულში სამის სახელი წინანდელი შაბ ღა უფრო ძველი ხაბ თა–- 
ნამედროვე ღუნძურშიც ტლიაზ-ად, ე. ი. ტხლჯიაბ-აღ არის ქცეული, მაშინ თა- 
ნამედროვე დიდოური ტხლ«ო-წო-სა და ტხლ,ა-ნო.-ს სამის ხა ძირთან დაკავ– 
“შირება ძნელი არ არის. სონრო-ს თავკიდური თანხმოვანი-კი შ-ს შენაცვლე- 
ბის გზით თუ“ იქმნება გაჩენილი. :
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4. ოთხი დროთა განმავლობაში ნაკლებ შეცელილა და XVIII ს. უინო-დ 
არის ჩაწერილი, ეხლა-კი იუწო-ა. ოთხმოც-ში უიწოყუ-შიც ამნაირადვეა წარ– 
მოდგენილი. 

თანამედროვე დიდოურსაც 80-ის სახელად ფუიწოკუ აქვს და აქაც ოთხხ 

უინო. ეწოდება. ეს გარემოება მეტად საყურადღებოა. ოთხის თანამედროვე 
%9ლლოური (კალკეული სახელი იუნო-ს იუ ჯკური და მუოალუსური ოთხის #»უკბუდ- 

ისა, რუთულურის «უყჟუდ-ისა და წასმურის »ოყე«რ>-ს პირველ მარცვალს #»უ 
და #ო–ს კარგად უდგება, ღილღურთაგან ხომ წოჯურის 4-ის სახელს 8იუ«ძ-ს თითქმის 

ზედმიწევნით მთლიანად მიაგავს, ამიტომ შესაძლებელია გვეფიქრა, რომ გუ ლ– 

დენშტედტის ჩანაწერში შინო. შეცდომით არის შეპარული, ან დედანშივე, 
ან ბეჭდვის დროს, მაგრამ 80-ის თანამედროვე სახელი უინო-კუ ცხად-ჰყოფს, 

რომ გერმანელ მეცნიერს აქ არავითარი შეცდომა არ მქონია და 4-ს ლილოუ- 

რალ- წინათ მართლაც უინო. ჰრქმევია. თუ მას დიდოური რიცხვითი სახელების 
ჩვეულებრივს დაბოლოებას ჩამოვაცლით, ოთხის აღმნიშვნელ ძირად შუი და 
იუ-ლა დაგვრჩება. 

5. ხუთი XVIII ს. დიდოურად სეწნო ყოფილა, ეხლა-კი ტლიენო-ა. წინათ 
თუ ძირად ხენ უნდა გვეგულისხმა, ეხლა ძირად უკვე ტხლ/ე გამოდის, ე. ი. 
-თითქმის იგივე, რაც სამისათვის (სო,.. ტხლ/ო) მიტჭიღეთ. ეს გარემოება გვა- 

ფიქრებინებს, რომ §5-ის სახელს მ-ის .ხსახელთან რაღაც კავშირი უნდა მქონ- 

დეს, მაგრამ ამაზე თავის ადგილას, რიცხვითი სახელების ზოგადი საკითხების 
განხილვის დროს გვექმნება საუბარი. 

“6. ექვსი XVIII ს. თუ ისნო. ყოფილა, ეხლა ეტლინო-ა, ძირად პირველი– 

სათვის ის, ხოლო მეორისათვის ეტხლი-:-ი გამოდის, 
7. შვიდი XVIII ს. ჩანაწერით ატლინო ყოფილა, ეხლა მხოლოდ თაეკი– 

დური „ა არის ო-დ შეცვლილი, და ოტლინო-ა,. ძირად ატხლი, ან ოტხლი 
“გვრჩება. , 

8. რვა ·XVIII ს. შემდგომ არ შეცვლილა და ეხლაც წინანდებურად ბიტ- 

ლიწო არის, რომლის ძირად ბიტხლი-ი მოჩანს. 
9. ცხრა XVIII ს. ოჩინ-ად არის ჩაწერილი, ეხლა-კი ოზინო-ა. აღსანი–- 

“შნავია, რომ თანამედროვე ეჩოცაი-ს, ცხრამეტის, მიხედვითაც ცხრას წინათ 
ეჩ-ი ჰრქმევია. ამიტომ, თუმცა 9-ის ცალკეული სახელის ძირად ოჩი, ან ო3ი-ა 

მისაჩნევი, მაგრამ, რაკი თანამედროვე დიდოურის 19-ის სახელმაც 9-ის ძირად 
-ჩ თანხმოვანი გამოამჟღავნა, ამიტომ ო.ჩი, ანდა ეჩი უნდა მივიჩნიოთ. 

10, ათიც XVIII ს. შემდგომ არ შეცვლილა: ოცინო. ყოფილა და ეხლაც 

"წინანდებურად ოცხინო არის, რომლის ძირი ოცთი-ა. ასევეა იგი 11--19- -მდე 
-რთულ რიცხვით სახელებშიც წარმოდგენილი. 

20. ოცის სახელზე “უკვე გვქონდა ორის ქვეშე საუბარი ისევე როგორც: 

'თვლის „სისტემ აზე. 
+ აიი. ასს ეწოდება ბიშონ, რომლის თავბოლოკიდური ბგერები ძირეული 

არი
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§ 12. ანდიური -რიცხვითი სახელები. 

თუმცა ანლიი,რს 4 სქეს-კატეგორია აქვს (1. გონიერთა მამროზ. სქესი ვ 
ან 4 ნიშნით, 2. გონიერ. მდედრ. სქ. ი ნიშნით, 3. პირუტყვებისა და საგნე– 
ბის ბ ნიშნით და 4. დანარჩენი სახ. რ ნიშნით), მბინც თანამედროვე ანლიურს 

რიცხვითს სახელებში, ორ გამონაკლისს გარდა, ხქეს-კატეგორიები არ მოე–> 

პოვება. ! 

მაგრამ ჯერ ანდიური რიცხვითი სახელების XVIII ს და თანამედროვე 
ჩანაწერებს გადავავლოთ თვალი.. 

ანდიური რიცსვითი ხახელები XVIII ხ. 

1 სებ 5ი6ხ. 
2 ჭეგო, /ვიხიცი. 

3 ტობგო 1იხყი. 

4 ბოღოგო 80ც0იცი. 

5 იშტუგო I|5CM()ც0. 

“6 უინტლიეგო L)Iი"I6ლ0 
7 პოტლოგო 8000ც0. 

8 ბეიტლეგო 8CIVI0ცი. 

9 ურბქანალ სLხ1§6ჩგიმ!. 
10 იაცალ 14781. 

100 ბეშონუგო 86ვიხიისძი. 
1000 ოზირუგო 03M:სძი, 
(I. #.'ჭთღ01ძ69ი5(4ძL. ”იIაიი, 1L 520-- 521), 

თანამედროვე ანდიური რიცსვითი სახელები 

1 სსეჟ, სსეი, სსებ, სსერ. 

2 პეგუ. 
3 ტლიობგუ. : 

4 ვოყოგუ, #რყოგუ, ბრყოგუ, როყოგუ. 
5 ინშტუგუ. 

6 ონტლიგუ, ონტლიიგუ. 
7 პოკლიუგუ. 
8 ბიიკლიიგუ. 

9 პოქოგუ. 
10 ჰოწოგუ. 

11 ჰოწოტხლიისსევ, –– 9, –– ბ, –– რ, 
12 პოწოტხლიიქეგუ. 
19 პოწოტხლიიჰოჭოგუ. 

20 პეწოლგუ. 
21 ქეწოლლოგუსსევ. 
22 „კეწოლლოგუქპეგუ- 
30 ტლაოზწოლგუ..
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40 ბოყოწოლგუ. 

50 ინშტუწოლგუ. 

60 ონტხლიიწოლგუ. 

70 პოკლაუწოლგუ. 
80 ბიიტლიიწოლგუ. 

90 პოჭოწოლგუ. 

100 ბეშონუგუ. 
150 ბეშონუ -–ინშტუწოლგუ. 

500 ინშტუბეშონუგუ. 
1000 ოზირუგუ. 
1.000.000 მილიან, მილი»ჯონ. 

(1Mიი, I)ა8ოXI#% 708. 0960M 8I/9Mც-0ლ00 #8., 43). 
ანდიური რიცხვითი სახელები XVIII ს. გგლდენშტედტს სრულად არ 

ჩაუწერია და ათხ გარდა, დანარჩენი ათეულების სახელები არ არის აღნი?ზნუ- 

ლი, ათს პირდაპირ 100 „და 1000 მისდევს. 
“როგორც XVII ს. ჩანაწერისა, ისევე დი რრის ცნობების მიხედვით თა- 

ნამედროვე ანდიურის შესახებ, ანიიურ რიცხვითს სახელებს დაბოლოებად ძვე- 
ლად ჩვეულებრივ ზო. მარცვალი ჰქონია, რომელიც ეხლა ბუ- გამო- 

ითქმის. 

გტჟლდენშტედტის ჩანაწერებში ყველგან რიცხვითი სახელების თითო 
ფორმაა მოყვანილი და მხოლოდ აკუშურშია რიცხვითი სახელების ორ-ორი ფორმა 

„აღბეჭდილი, ამიტომ, ჰქონდა, თუ არა, ანდიურ თელას ყველა რიცხვითი სახეი–- 
ლებისათვის ხქეს კატეგორიებისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები, არა 

ჩანს, თანამედროვე ანდიურს თვლას-კი მხოლოდ 1, 4 და 11-ისათვის ოთხი- 

ვე სქეს-კატეგორიის განსხვავებული ფორმა აბადია. დანარჩენებს სქეა-კა– 

ტეგორიის განსხვავება არა აქვთ და მხოლოდ თითო ფორმა არსებობს. 

აღსანიშნავია, რომ ერთს –- სეტ, სე», სებ, სერ, –– სქესკატეგორიის ნიშ- 

ნები, 4, 2, ბ და რ, ბოლოში უზით,–- ოთხს-კი –– ვოყობუ, 9ოყოგუ, 

ბოყობუ, როყოზუ სქეს-კატეგორიის იგივე ნიშნები თავსართებად აქვთ. 

მოქცეული. უეჭველია, ოთხის ფორმეზი უფრო უძველეზი ხანის წარმოებად 
უნდა მივიჩნიოთ, ვიდრე ერთის ფორმები. 

XVIIL ს. ჩანაწერში ათეულების გამოტოვებულობის გამო, მაშინდელი ან– 

დიური თვლის სისტემის გამორკვევა შეუძლებელი ხდება, მაგრამ თანამედროვე 

ანდიურ რიცხვითს სახელებს ძველი აგებულება იმდენად კარგად დაუცავთ, 

რომ მათი ანალიზით მოპოვებული დასკვნა წინა დროისათვისაც გამოსადეგი 

იქმნება. 
? თანამედროვე ანიიური თვლა, როგორც ეს ად. დირრს ჰქონდა უკვე აღ– 

ნიშნული, მთლიანად ათობით ხისტემაზეა დამყარებული და 20, პეწოლზუ, 

ორათს ნიშნავს, ––- 30 ტლიობწოლგუ -- სამ ათხ,- 40 – ბოყოწოლგუ ოთხ- 

ათს და ყველა დანარჩენი ათეულების რიცხვითი სახელებიც ასევეა ნაწარმოები. 

1. ერთის სახელად XVIII ს. ჩანაწერში მხოლოდ ხებ-ი სწერია, მაგრამ 

ეხლაც-კი, როგორც აღნიშნული გვქონდა, ოთხივე სქეს-კატეგორიის ფორმაა 

23 ივ. ჯავახიშვილი :



364 ქართულ-ქართველური და კავკასიური #იცხვითი სახელები 

  

შერჩენილი: სე4, სე», სებ და სერ. საკურადღებოა, რომ გგლდე ნშტე დ– 

ტის ჩანაწერში ხწორედ მეხამე სქეს-კატეგორიის ფორმაა მოყვანილი. ალბად 

ამ მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმას უკვე იმ დროსვე საერთო მნიშვნელობის 

ელფერიც: ჭტადაჰკრავდა. 

ამგვარივე მოვლენა გვაქვს თანამედროვე ანდიურის ორმოცში, ოთხი 

ათის მნიშვნელობის მქონებელს ბოყოწოლზუ-ში, რომლის ო. თხი ბოყო ამ 

რიცხვითი სახელის იმავე მესამე სქეს-კატეგორიის მხოლოდ თავსართოვანი 

ბ ნიშნის მქონებელია. 

სქეს-კატეგორიების ნიშნების ჩამოშორების შემდგომ ქრთის აღმნიშვნელ 

ძირად ხე დაგვრჩება. 

2. ორი დროთა განმავლობაში მხოლოდ ბოლოში შეცვლილა ოდნავ, რაც 

ანდიურს ყველა რიცხვით სახელებს ემჩნევა: წინათ 8ებო. ყოფილა, ეხლა ზეგუ-ა, 

ორის აღმნიშვნელ ფესვად ორთავეს 321 აქვთ. ეს ძირივეა ორი ათის აღმნიშვ–- 

ნელის 20-ის სახელშიც. 

3. სამი XVIII წ. ჩანაწერით ტობზო. ყოფილა, ეხლა-ო ტლიობგუ-ა. 

ბუ დაბოლოების მოცილების შემდგომ, ძირად დაგვრჩება ტობ და ტლიობზ. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ აქაც ბოლოკიდური ბ ძირისეული არ უნდა იყოს და 

ძირის: აღსადგენად უნდა ჩამოშორებულ იქმნას, მაშინ ტო და ტლიო რჩება, 
რომელიც, როგორც ვიცით, ტხლიო-ს, უდრის. უკანასკნელი ფორმა დიდოურის 

სამისას უდგება და, რაც იქ იყო ნათქვამი, აქაც იგივე უნდა ითქვას. მაგრამ 
XVIII ს. ჩანაწერში ტაბ-გო რომ გვაქვს, ეს თანამედროვე ლატერალური ლი-ს 
ბგერითს შესატყვისობის საკითხს ართულებს. მე-XIX ს. და თანამედროვე მკვლე– 
ვართა სიტყვით, ლი დაახლოვებით ენის გვერდზე მობრუნებით გამოთქმული 

შერწყმული ხლ: ბგერაა.?სამის სახელში, როგორც უკვე ამავე რიცხვის მსგავსი 
დიდოურის სახელის განხილვის დროს გვქონდა აღნიშნული, ხ ბგერის არსებობა 
სრულებით კანონიერიცა და მოსალოდნელიც არის. „მაგრამ XVIII ს. ჩანაწერში 
რომ ტ არის? შესცდა ჩამწერი და ხ ტ-დ. მოესმა? ძნელი დასაჯერებელია, თავ– 
კიდური მკვეთრი ტ'ვერ გაერჩია. პირიქით, უფრო მოსალოდნელია, რომ ტხ-ს, 

ანდა ტპ-ს კომპლექსში ' ხ ანდა 3 მის ყურთასმენას გამოჰპარეოდეს., ამიტომ 
იბადება საკითხი, მე-XVIII ს. აქ ხომ ლატერალური ტი არ იყო, რომელიც ტლ-ს 
კი არა, არამედ ისევე, როგორც ყაბარდოულშია, ტხლ/-ს უდრიდა? თუ · მართ– 

ლაც ასე იყო, მაშინ 3-ს, ტხლიობ-ის ანდა ტპლიობ-ის თავკიდური ბგერა 

ძირეულად საგულისხმებელი არ არის, არამედ ოდინდელი სქეს-კატეგორიის 

თავსართოვან შენაზრდად არის მისაჩნევი. 
4. ოთხი გგლდენშტედტს ბოღოგო-დ აქვს ჩაწერილი, თანამედროვე 

ცნობებით-კი ოთხის ოთხივე სქეს-კატეგორიისს ფორმა იქნება ვოყო.ბუ, 

2ოყობუ, ბოყოგუ, როყობუ. თუ ზემომოყვანილს რიცხვითს სახელებს ჩვეუ– 

ლებრივს საერთო დაბოლოებას ჩამოვაშორებთ, გვექმნება ერთი მხრით ძველი 
ჩანაწერის ბოღო., მეორე მხრით თანამედროვე ვოყო, ოყო, ბოყო, როყო.. 

უნდა აღინიშნოს, რომ გგლდენშტედტი გერმანული C-თი ღ ბგერასაც გა- 
მოხატავდა ხოლმე. ამიტომ გერმანულად ჩაწერილი. ბოგო-ს მაგიერ ანდიურად 
შეიძლება ბოღო, ვიგულისხმოთ. ადვილი მისახვედრია, რომ ეს უკანასკნელი
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ფორმა თანამედროვე ანდიურის მესამე სქეს-კატეგორისს ბოყო.-ს უდრის. ამ- 
გვარად ირკვევა, რომ XVIII ხ. 4-იხ ზოგად სახელად მე-ვ ხქეს-კატეგო რიის 
ფორმა ჟოფილა მიჩნეული. 

რაკი თავკიდური ვ, «2, ბ და რ მეტყველების სხვა ნაწილებში ს ქეს-კატე– 
გორიების ნიშნებია, ცხადია, რომ აქაც იგივე დანიშნულება უნდა ჰქონდეთ და 
აქვთ კიდეც. მაგრამ თანამედროვე ანდიურს სქეს-კატეგორიების ნიშწები თავ- 
სართადაც ღა ბოლოსართადაც მოეპოვება. 1-ის რიცხვითხ სახელში, როგორც 

დავრწმუნდით, სქეს-კატეგორიის ნიშნები ბოლოშია მოქცეული, ოთხის სა- 
ხელს-კი, პირიქით, თავსართოვანი სქეს-კატეგორიის ნიშნები აქვს. ეს გარე- 

მოება ფრიად საყურადღებოა და ორი თვალთსაზრისით არის ჩვენთვის ძვირ- 
ფასი: საფიქრებელია, რომ 4 სქეს-კატეგორიის ნიშნები ოდესღაც დანა რჩენ 
რიცხვებსაც ექმნებოდათ და რომ 1-საც, ეხლანდელი სქეს-კატეგორიების ბო- 
ლოსართოვანი ნიშნების მაგიერ, და დანარჩენებსაც ანდიურში თავდაპირვე- 

ლად თავსართოვანი ნი“მნები ექმნებოდა. 

CL. ყველა ზემონათქვამის შემდგომ ანდიური 4-ის ძირად ოჟო. და ოღო. 

ჯვრჩება. 
5 ხუთი XVII ს. ჩანაწერის იშტუგო. თანამედროეე ინშტუგუ-საგან არ- 

სებითად არ განსხვავდება: მხოლოდ ნწ აქვს ი-ს შემდგომ ზედმეტად ჩართული. 
მის ძირაღ იფტუ უნდა მიგვეჩნია, მაგრამ ორმოცდაათში, ინტშუწოლგუ-შიც, 
რომელიც ანდიურად ხუთათსა ნიშნავს, ბუთი ინტშუ-ს სახითაც გვევლინება. 

6 ექვსი XVII ს. თუ უინტლიეგო-დ არის ჩაწერილი, ეხლა ონტლიგუ 
ღა ონტლიიგუ-ა. ექვსი ათის აღმნიშვნელს 60-ში, ონტლიიწოლგუ-შიც იგი 
ონტლიი-ს ფორმით არის წარმოდგენილი. ამგვარად ძირჰდ გვექმნება უინტლიე, 
ონტლიი და ონტლი, რომელიც ონტხლი-ად გამოითქმის. 

7, შვიდი დროთა განმავლობაში თითქმის არ შეცვლილა და,.თუ 1773 წ. 
ჩანაწერში პოტლოგო-ა, ეხლაც პოტლიუგუ ყოფილა. ასევე გვევლინება 70-ში, 

მოკლიუწოლგუ-ში. 
სანამ ამ რიცხეითი სახელის ძირის საკითხს შევუდგებოდეთ, უხდა კლი 

ბგერის გამოთქმას შევეხოთ. უსლარს ოთხი ლატერალური ბგერა აქვს ღუნ- 

4ურსა და სხვა” მსგავსსავე ენებში დასახელებული, რომელთაგან ერთს, »-ს, იგი 
დაახლოვებით შერწყმული ხლ;-ს შესატყვისობად სთვლიდა, მეორეს, »-ს, შერწ– 

ყმულისავე ტლ--ს შესატყვისობად, მესამეს, თ-ს, ტლლი-ს შესატყვისობადა და 
დოთხსაც C ტდლი-ს შესატყვისობად (#»8Vი. #3. 13). დი რრს ეს ბგერები ტ-სა 

ლ-ს, კ-სა და ლ-ს ენის მოგვერდულობით და შერწყმითვე გამოთქმულის შე– 
ს სატყვისობად მიაჩნია (CIი(0ხL., 29––30). ტრუბეცკო5< ფიქრობს, რომ ეს ბგე– 
რები კ(გ,ხ)-ს ლ-დ გადანაცვლების პროცესის აღმბეჭდველია და ტ-ს ბგერას მათ–- 
თან არავითარი კავშირი არა აქვს (L6§ ილივიიი65 1216+2165 ძ65 18იც065 C206851- 
4ცს65 §60+6იLI00816§: 8სII. ძი 13 50C, ძი LIიცსI5Vისი ძი ILუეII5, წიგნი 23, გვ. 200: 
დირრის LCIი(ცხ». 30--31). დემეზ ი ლ-ს-კი უბიხურში ორი-სამი ლატერალური 
ლ ბგერა აქვს აღნიშნული: ერთი ენის: მოგვერდულობით გამოთქმული ლ-ს 
(M1C-8VIV6), მეორე შერწყმულ ტ-სა და ასეთსავე ლ-ს უდრის და მესამე ენის 
ოდნავ მოგვერდულობით გამოთქმული ორმაგი ლლ არისო (CLსძი§ვ C0თი02I. 24)



356 ქართულ-ქართველური და კავკასიური რიცხვითი სახელები 
  

ამ ბგერათა ნამდვილი ბუნების გამორკეევა მარტო "თანამედროვე გამოთ- 
ქმაზე-კი არ უნდა იყოს დამყარებული, არამედ იმ სიტყვათა, სადაც ასეთი ბგე– 
რები მოიპოვება, წარმოშობ ლობის ისტორიასა და შედარებითს” შესწავლაზეც- 

თუ საკითხს ამ თვალთსაზრისით მიუდგებით, საყურადღებოა, რომ გულდენ– 

შტედტს შვიდის ანდიურს სახელში ტ მკაფიოდ გაუგონია და ჰო ტლო.ზო. 
ჩაუწერია. მაშასადამე, მე-XVIII ს. ტ გარკვევით ისმოდა. არჯულს შვიდის სა- 
ხელშიც ვიტლიაჭტუ და დანარჩენი სქეს-კატეგორიის ფორმებისაშიც ხომ ტლ. 
კომპლექსი ისმის ისევე, როგორც დიდოური შვიდის ზიტლინო-შიც. ამიტომ 

ამ შერწვემულს ლატერალურ ბგერაში ტ-ს მონაწილეობის უარყოფა შეუძ- 
ლეზელია, მით უმეტეს, რომ ეს გარემოება უსლარსაც აქვს აღბეჭდილი. 

“მაგრამ შესაძლებელია წინანდელ დამკვირვებლებმა ტ-სა და ლ-ს შუა მოქ– 
ცეულს სპირანტს ამ უაღრესად შერწყმულსა და თავისებურს, ბგერაში ყური ვერ 
მოჰკრეს, თუ თანამედროვე მკვლევარნი მის არსებობას იმდენად ადასტურე- 

ბენ, რომ ზოგს ტ-ს არსებობის უარყოფაც-კი მიაჩნია საჭიროდ, ცხადია, რომ? 
იგი უნდა ისმოდეს მაინც. ამასვე 7-ის სახელის პარალელებიც გვაფიქრებინებს 
სხვა. ლეგურსა და მონათესავე ენებში, სადაც 7-ის სახელს სპირანტი უცილობ– 

ლად, თანაც ტ-ს და ლ-სთან დაუკავშირებლივ, აქვს, როგორც. მაგ. პგოკილურს 

ტერპიალ-ს, თამასარანუღს ურლურ-ს, ჯეჯურს 9§რღვდ-ს, წასმუბს »რღირჯ-ს, 

ულურს ვ3ულღ-სა-და სინაღოღურს «იკას. როგორც თავის -ადგილას დავრწმუნ–- 
დებით, შვიდის სახელს სპირანტი თავითგანეე უნდა ჰქონოდა. ყველა ამ მოსაზ– 
რების გამო, შვიდის ძირად პოტხლიუ, ანუ პოტღლიუ-ა საგულისხმებელი. 

:8 რვაც ნაკლებ არის შეცვლილი: XVIII ს. ბეიტლეზრ-ს თანამედროვე 

ბი2ტლიიგუ ეთანასწორება, რომელიც ზი«ტხლიიგუ-ს არსებობას გვაგულისხმე– 
ბიწებს. მათ ძირად ბეიტხლი, ანდა ბიიტხლი გამოდის, უკანასკნელი ფორმით 
არის წარმოდგენილი ეს რიცხვითი სახელი რვა ათის აღმნიშვნელს 80-ის სახელ 
ზი.ტლიიწოლგუ-შიც. . : 

9. XVIII ს. ჩანაწერის ცხრა ურბპანალ თანამედროვე ჰო პ3ოზუ-საგან 
თვალსაჩინოდ განსხვავდება და, თუ პირველის ძირად უნდა ურბპან წარმოვი– 
დგინოთ, მეორესთვის ჰო8ო. გვექმნება. ამ უკანასკნელი სახით გვხვდება ცხრა 
ცხრა ათიხ აღმნიშვნელს 90-ში პოპოწოლგუ-შიც. ურბსანალ-ი სწოდებია 9-ს. 

აჯუშორალაც, მე-XVIII ს., რომელსაც თანამედროვე ჰგრვილური!ს ურპიმალ-ი 

უდრის. ამ უკანასკნელსაც ბ. არ უჩანს და ისევე, როგორც “თურჭიმალ წინან– 

დელი ურბზანალ-ის სახესხვაობაა, ეგების თანამედროვე ანლიური პოსზო-ც 
იმავე ურბსანალ-ის ფონეტიკური სახენაცვალი: იყოს? 

10 ათი გულდენშტედტს »«აცალ-ად აქეს აღნიშნული. თანამედროვე 
ანდიურში ჰოწობუ-ა. ამგვარად, XVII ს. ჩანაწერისათვის ათის ძირად თით– 
ქოს «აც უნდა .მივიჩნიოთ, თანამედროვისათვის-კი პოწო. რიცხვითს სახელებ-: 
ში 11--19-მდე ათი ამ უკანასკნელი სახითვეეა, ან ჰოწო ტლიი-დაა წარმოდ– 

გენილი, მაგრამ ყველა ათეულების სახელებში, ოცითგან მოყოლებული, ათი. 

წოლბუ-დ გვევლინება და ძირისა, თუ ფუძითგან, წო. აქვ მხოლოდ შერჩე–- 

ნილი, პირველი ჰო მარცვალი-კი გამქრალია.
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აკუშური და ჰგრკილური რიცხვითი სახელების განხილვის დროს, უკვე 
“დავრწმუნდით, რომ მე-XVIII ს-ში ათს აკუშურალაც «პცალ-ი პრქმევია, თანა- 

მედროვე პგრვიულურს-კი აქვს ტიწალ. იქ აღნიშნული გვაქვს, რომ მათი თაეკი-. 
დური + და 4 ძირეულად საგულისხმებელი არ არის და იგივე უნდა ითქვას 

ათის ანლიური ძველი სახელის თავკიდური 4-სა და თანამედროვეს პ-ზეც. 

რაკი დანარჩენი ათეულებისა და საერთოდ ანდიური რიცხვითი სახელების 
«თვლის სისტემაზე უკვე გვქონდა საუბარი, ამიტომ აქ 100-ისა და 1000-ის სა- 

ხელებზე-ღა გვაქვს ორიოდე სიტყვა კიდევ სათქმელი. 
100-ის სახელი ბეშო.ნუზო. მე-XVIII ს. შემდგომ არ შეცვლილა. ზი, ანუ 

ზუ დაბოლოების ჩამოცლის შემდგომ, დაგვრჩება ბეშონუ, მაგრამ აქამდე გან– 
ხილულს რიცხვითს სახელებზე, ნათქვამი ადვილად დაარწმუნებს ადამიანს, რომ 
არც 100-ს ანდიური სახელის თავკიდური ბ და მესამე ნუ მარცვალია ძირეული. 

1000-ს სახელი ანდიურსაც სპარსული აქეს. 

§ 13. ქამალალური, ანუ პიპატლური და ტინდალური, 

ანუ იდარასული რიცხვითი სახელეზი 

ეს რიცხვითი სახელები ანდიურს რიცხვითს სახელებს მიაგვანან.” პიპატ- 
ლურსაცა დღა ტინდალურსაც სამი სქეხს-კატეგორია აქვთ, რომელთათვის ვ, ან 
უ, ი დაბ ნიშნები მოეპოვებათ, მაგრამ რიცხვითი სახელებითგან მხოლოდ 
ერთხს-ღა გააჩნია სამივე სქეს-კატეგორიის ფორმა, ყველა დანარჩენებისთვის- 
კი მხოლოდ თითო მოეპოვება. პიპატლურსა და ტინდალურ ყველა ასეთ რიცხ- 
ვებს და დაბოლოება აქვთ. 

აი ორივე უნის თვით რიცხვითი. სახელებიც. 

ზამალალური ანუ პიპატლური თანამედროვე რიცხვითი ·სახელები. 
  

1 სსეუ, სსეი, სსებ 20 ეჭაწადა 

2 ეჭიდა 30 ტლიატლიაწადა 

ვ, ტლიატლიადა 40 ბოგოწადა 

„4 ბოგოდა 50 ინსსოწადა 

5 ინსსუდა 100 ბეჰან 

6 ანტლიიდა 1000 ახალლა 

7 აკლ:უდა 
8 ბეკლიიდა 00იიი. M3X- მ9X0.- 

9 აჭადა კიმ. წს. 64). 
10 აწადა 

11: აწალსსეუ 

12 აწალეჭრდა 

13 აწალტლიბტლიადა  



356 ქართულ-ქართველური და კავკასიური რიცხვითი სახელები 
  

ტინდღალური, ანუ იდარახული რიცხვითი სახელები. 

  

1 სეუ, სეი, სებ 20 კააწადა 

2 კბედა 31 კაწაჭოს(ეუ 

3 ტლიაბდა 30 ტლიაბაწადა 

4 ბრგოდა 40 ბოგოწადა 

5 ინშტუდა 50 ინშტუწადა 

6 ინკლიიდა 60 ინკლიაწადა 

7 ჰაკლაუდა 70 პაკლიაუაწადა 

8 ბიკლიიდა 80 ბიკლიუჟაწადა 

9 პაჭუადა 90 ჰაჭუაწადა 

10 პაწადა 100 ბეჰენდა 

11 ჰაწალასჯეუ 1000 ახარდა. „, 

12 პაწალაკაედა (IIMიი, M87. 8XMM0.-XM9X- 
I0Xწი. წ9).   

ლეგური ენების, მეტადრე-კი ანდიური' რიცხვითი სახელების ზემომოყვა– 

ნილი ანალიზის შემდგომ, ჰიპატლური და ტინდალური რიცხვითი სახელების 

დაწვრილებითი განხილვა ზედმეტი იქნებოდა, რათგან არსებითად ამ უკანასკნე– 
ლის ფონეტ. სახესხვაობას წარმოადგენს. განსხვავებას მხოლოდ დფინლალურას 

ორის სახელი კხედა და ოცის კააწადა შეადგენს, რომელთა ფორმა და ძირი 
ღოდობერული, კარატული, ყუანადური, ბუდუხური და ახვახური ორისას 

უდგება. 
ორივე ენის რიცხვითი სახელები ათობითი სისტემისაა. 

§ 14. ყაფუჩური და ხვარმულ-ინხოკარული რიცხვითი სახელები. 

ხვარშულ-ინხოკარულს 4 ხქეს-კატეგორია აქვს (1-4, 2-2, 3--ბ და 

4- ლ, ანდა შუაში რ), მაგრამ რიცხვითი სახელების მხოლოდ თითო ფორმა 
მოეპოვება. 

ყაფუჩურს, ანუ ბეჟიტლურხაც 4 სქეს-კატეგორია აბადია, მაგრამ 1 სქეს– 
კატეგორიის ნიშნად არაფერი უჩანს, მე-2 და მე-3 სქეს-კატეგორიებს-კი ერთი– 
და-იგივე ბგერა » აქვთ, ხოლო. მე-4-ისათვის--ბ. 

ორსავე ენას სქეს-კატეგორიების ნიშნები თავსართების სახით აქვს, მაგ–- 
რამ რიცხვითი სახელების მარტო თითო-თითო ფორმა მოეპოვებათ. 

აი თვით რიცხვითი სახელებიც.
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ეაპუჩური, ანუ ბექიტლური რიცსვითი ხასელები. 

  

1 ჰოს 

2 ყონა 

3 ტლიანა 

4 გოყონა 

5 ტლიინა 

6 იტლინა 

7 ატლინა 

8 ბეტლინა 

9 აჭენა 

10 აწონა 

1L აწონაჰოს 

12 აწონაყონა 

სვარფულ-ინსოკარული რიცხვითი სახელები. 

  

20 ყონა 

2I ყონაჰოს 

30 ტლიანაიგ, ყონააწონა 

40 გრყანა«იგ 

50 ტლიინაიგ 

60 იტლინაიგ 

70 ატლინაიგ 

80 ბეტლინაიგ 

90 აჭენაიგ 

“100 (ჰოს) ჭიტა. 

ჯიჯი. 82). 
(ყ–იილ. M#270. 8M#M--I9L. 

  

“ინხოკარ. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 ოციორნკუნე, ოც:ჟაკუნი 

ჰოს, 

კუნე, 
ჰაონა, 

უზყე, 

ტლიენა, 

ებტლი, 

ოტლი, 

ბატლი, 

ორჩიე, 

ონცია, 

სვარშ. 

ჰას 

კუნი 
ტლიონა 

უჯყენ 
ტლიენა 
ე«ტლია 
ოკლია 

ბაკლია 

უჩინ 

უცუვან 
ოცაიონჰოს უცუჟაჰას 

20 კუნუ, 

30 კუნუოიცია, 

40 კუნეკუ, 
50 იშტეაცია, 

60 ინტლიაცია, 

70 პაკლუიაცია, 

80 ბიტლიადჯა, 

90 ჰაქუაცია, 

100 ბეშონ, 

1000 აზარ, 

კუნ 
აუნაცია4 

კუნიაუ 
კუნიკუუც:აფ 

ტლიონაკუ- 
ტლიონაკუ 

უც»ან 

? 

? 

ბეშონუ 

აზარ 

(ჰ»ანიი. M8გ?. 897X0.--XM9MI- 

ჯიჯი. 66). 

ყაფუჩურისა და ხვარშული რიცხვითი სახელების მსგავსება ცხადია. მათ 

საერთო თვისებასაც ის შეადგენს, რომ პირველი ათეულის რიცხვითს: სახელებს
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„ერთს გარდა, ყველას ბოლოში ნა მარცვალი ერთვის უბრალო დაბოლოების 
მსგავსად. 

· ამ ორი ენის.რიცხვითი სახელები სხვებზე უფრო მეტად არჭულისას უდ- 
გება, სახელდობრ, მის მეორე სქეს-კატეგორიის ფორმებს. 

საყურადღებოა ყაფუჩური 2-ი ყო.ნა თავისი ყო. ძირით და ოცის სახელი 
ყონა, რომელიც ორის სახელს შეიცავს მხოლოდ და რომელსაც 10-ის 

აღმნიშვნელი თავისი მეორე ნაწილი დაუკარგავს. 

თვლის ათობითი სისტემა ყაფუჩურს კარგად აქვს დაცული; რომელშიც ასის 
სახელიც-კი თავდაპირველად ·ათი ათის აღმნიშვნელი, უნდა ყოფილიყო, ხვარ- 
“შმულს“კი ოცობითი სისტემაც აქვს შეთვისებული. მაგრამ 60-ის, 70 და 80-ის 
სახელები 6 ათის, 7 ათისა და 8 ათის აღმნიშვნელებია და ეს გარემოება 
ამჟღავნებს, რომ ოცობითი სისტემა: აქაც მეორადი მოვლენაა. 

ზემონათქვამზე. უფრო ·საკურადღებო საკითხის გამორკვევაც შეიძლება. 
საკმარისია ოთხის ყაფუჩური სახელი გოყონა ორის სახელს ყონა-ს „შეადა–- 
როთ, რომ 4-ის სახელის ორნაწილედი ალნაგობა ცხადი “შეიქმნეს: მიხი 
მეორე ნაწილი ყჭონა-ა, ორიხ აღმნიშვნელი. ამის 'შემდეგ თავისდა-თავად 
ირკვევა, რომ 4-ის. სახელის პირველი ნაწილის გო-ც შესაძლებელია მხოლოდ 
ორისავე აღმნიშვნელი იყოს. ცხადია, რომ გ ამ შემთხვევაში თავდაპირ- 
ველი ყ-ს მერმინდელს შენაცვლებას წარმოადგენს მაშასადამე, 4-ის ერთი 
სქეს-კატეგორიის ფორმათაგანი ყაფუჩურად თავდაპირველად ორი ორის 
აღმნიშვნელი ყოყონა. 

საყურადღებოა, რომ ყაფუჩურადეე სამს ტლიანა ეწოდება, ხუთს-კი 

ტლიინა. ამ სახელების თითქმის სრული იგივეობა შესაძლებელია მხოლოდ იმით 
აიხსნას, რომ ზუთის სახელიც თავდაპირველად · ორნაწილედი სიტყვა იქმნე- 
ბოდა და ორი სამის, ანდა ხამი ორის სახელების შეერთებით გამოიხატე- 
ბოდა. დროთა განმავლობაში ორის აღმნიშვნელი ნაწილის ჩამოცლამ ხუთის 
სახელი სამიხახ ისე დაამსგავსა, რომ მათი განრჩევისათვის ა ხმოვნის ი-დ 
შენაცვლება აუცილებელი გამხდარა. 

მაშასადამე, ზემოაღნიშნულითგან, ცხადი ხდება, რომ არამც თუ ყაფუ- 
ჩურისა და ხვარშულ-ინხოკ რული რიცხვითი სახელების სისტემა ათობითი 

იყო წინათ, არამედ რომ პირველი ათეულის ერთეულების სახელებიც-კი 

სამითგან მოყოლებული რთული აგებულების ყოფილან. 

“წ 15. უდური რიცხვითი სახელები 

აღმ. ამიერკავკასიის ალბანურ ენათაგან გადარჩენილი ულური ამჟამად ხრუ- 
ლებით უსქეს-კატეგორიო ენაა, მაგრამ, როგორც დავრწმუნდით, გრამ. სქეხ- 

კატეგორიები ,ცწინათ მასაც ჰქონია. ამის კვალი ოდნავ რიცხვითს სახელებსაც 
ემჩნევა იმისდა მიუხედავად, რომ უდური რიცხვითი სახელები ძალიან გაცვე- 

თილი ჩანან. 
როდესაც მკითხველი უდური რიცხვითი სახელების განხილვას შეუდგება; 

მას ჩრდ.-კავკასოის ყველა ენების რიცხვითი სახელების ანალიზი ეცოდინება
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«და ამის წყალობით იმ მჭიდრო ნათესაობახ, რომელიც მათ შორის არხებობს, 

მაშინვე . შეამჩნევს 

აი უდური რიცხვითი სახელებიც. 

უდური რიცზეეითი სახელები. 

  

1 სა 19 ვუიეწსე 
2 პგა,.პა 20 ყა 

3 ხიბ 21 საყოსა 

4 ბიპ 22 საყოპგა 

-5 ყო 30 საყოვიწ 

6 უა 31 საყოსაწსე 

7 ვუღ 40 პგაყო 

8 მუღ 41 პგაყოსა 

9 ვუ. 50 პგაყოვიწ 

10 ვიწ 51 პვაყოსაწსე 

11 საწსე 60 ხიბყო 

12 პგაწსე 70 ხიბყოვიც 

13 ხიბეწსე 8ე ბიპყო 

14 ბიპეწსე 90 ბიპყოვიც 

15 ყოწსე : 100 ბაჩ, საბაჩ 

16 უავწხე, 200 პგაბაჩ 

17 ,ვუღეწხე 300 ხიბბაჩ 

18 მუღეწსე : 1000 ჰაზარ 

(1Cხხხ, IIი8M. წIM9CM. 
§8.. 992).   

უდური რიცხვითი სახელები, ორიოდე გამონაკლისს გარდა, უსქეს-კატეგო- 

«რიო ნიშნებით არიან წარმოდგენილი. მაგრამ ზოგიერთს ძველი სქეს-კატეგორიის 

1ნიშნები, როგორც შემდეგ გამორკვეული იქმნება, მაინც შენაზრდის სახით 

“შერჩენია და ეს გარემოება ამტკიცებს, რომ უდურსაც, იმისდა მიუხედავად. 

რომ ეხლა სრულებით უსქეს-კატეგორიო ენაა, წინათ სქეს-კატეგორიები 

ჰქონია. 

უდური თანამედროვე თვლა ათობით-ოცობით სისტემის აგებულობის 

-მქონებელია. მაგრამ თავდაპირველად, როგორც “შემდეგში დავრწმუნდებით, 
"საქმე ·ახვ არ უნდა "ყოფილიყო.
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1, ერთი სა წმინდა ძირის სახით არის დაცული და რთულ ·რიცხვებშიაც. 
ასევეა ყოველთვის წარმოდგენილი. 

2. ორს ეხლა ჰგა-ს უწოდებენ. 12-შიც ამ სახითვე გვხვდება. საფიქრე–- 
ბელია, რომ” თავკიდური პ აქ ზ სქეს-კატეგორიის მონაცვალე შეზრდილი თავსარ– 

თია და ორისათვის ძირად ეხლა გა უნდა იქნეს მიჩნეული. 
მაგრამ ოცი ხომ ეხლაც ყა არის, ხოლო ორმოცსა, სამოცსა და ოთხმოც- 

ში პგაყო, სიბყო., და ბიპყო-ში უკვე ყო-ს სახით არის წარმოდგენილი. ოცის 
თანამედროვე უდური სახელი ყა სრულად არ' უნდა იყოს დაცული, არამედ. 
ბოლოშეკვეცილის: წინათ ოცი ან ქჭაწ-ი, ან მისი მსგავსი, ე. ი. ბოლოში ათის 

აღმნიშვნელი ძირის მქონებელი ფორმა იქმნებოდა და მაშინ თავში მოქცეული- 
ყა მხოლოდ ორის გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. ხოლო, რაკი ოცობით. 

სისტემით ნაწარმოებს ათეულების სახელებში ოცი ყო.--ს სახით არის შენახული, 
ეს იმის მაჩვენებელია, რომ ჯერ კიდევ ოცობითი თვლის სისტემის შემოღე-. 
ბის დროსაც-კი ორის აღმნიშვნელი ძირი ყო. ჟოფილა. , 

მაშასადამე ულურალ- ორი თავდაპირველად შო. ყოფილა, შემღეგ ყა-დ 
ქცეულა და სულ ბოლოს გა-დ. 

ცხადია, რომ წინათ უდური თვლაც მთლიანად ათობითს სისტემაზე, უნდა 

ჟოფილიყო დამყარებული და 40, 50, 60 და დანარჩენი „აათეულებისთვისაც 

ეხლანდელისაგან განსხვავებული სახელები იქმნებოდა. 
3. სამს ულორალ ეწოდება ხიბ. ცამეტში და სამოცშიაც 3 ასევეა შენ ე- 

ლი. საფიქრებელია რომ ბ აქ ძირისეული არ არის და სქეს-კატეგორიის ბოლო- 
სართია,: ამიტომ სამის აღმნიშვნელ ძირად ხი გამოდის. 

4. ოთხი ულურალ ბიპ იქმნება და ამ სახითვეა ეს რიცხვი 14-სა და ოთხ– 

მოცშიაც წარმოდგენილი. 

§, ხუთი ეხლა ყო-ა ცალკეც და 15-შიც, იგივე, რაც წინათ ორის სახელი 
ყოფილა: ეს §-ის სახელის 9%-L3-ისაგან შედგენილობას ამჟღავნებს, 

6. ექვსს ცალკე უკ ეწოდება და თექვსმეტშიაც უკ-ის სახით გვევლინება.. 
7. შვიდი ცალკეც და 17-შიაც ვ'ულ-ია. 

8. რვაც ცალკეცა და 18-შიაც მულ-ია, 

9, ცხრა--ვუ2 

10. ათი––ვიწ. 11-–-19-ში ათი მხოლოდ წ ბგერით, ანდა 9წ-ის სახით გვევ- 

ლინება, ხოლო 70-სა და 90-ში 3006-ად-ისმის. საფიქრებელია,“ რომ ვიც-ის. 
და 8იწ-ის თავკიდური 8 სქეს-კატეგორიის შეზრდილი ნიშანია და ძირად 
ი6-ია. 

ყველაფერი, რის თქმაც უდური რიცხვითი სახელების აწინდელი და წინა-- 
ნდელი სისტემის შესახებ ამჟამად შეიძლება, უკვე ნათქვამი გვაქვს, ამიტომ აქ. 
მხოლოდ 100-ისა და 1000-ს სახელები-ღა გვაქვს განსახილველი. 

100-ის უდური სახელის ბაჩ-იხ თავკიდური ბ-ც ძირეული ა არ არის, ძირი 

აჩ-ია. ამავე რიცხვის მეორე სახელი საბსჩ ორი ნაწილისაგან შესდგება, რო- 
მელთაგან პირველი სა ერთხა ნიშნავს, მეორე ზაჩ-კი 100-ს, ე.ი. ერთი ახეუ- 
ლის გამომხატველი გამონათქვამია. 1000-ს სახელი უდურსაც სპარსული აქვს. 

V
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§ 16. ლეგური და ალბანური ენების რიცხვითი სახელების 

ზოგადი თვისებები. 

ლეგური და ალბანური ენების რიცხვითი სახელების გულდასმითმა ცალ- 
ცალკეულმა შესწავლამ ბევრი გარემოების გათვალისწინების საშუალება მოგვცა. 
დროა ყველა! ასეთ მონაპოვარს თავი მოუყაროთ და მათი ზოგადი თვისებების 
გამორკვევა და დახასიათება ვცადოთ. 

ლეგური ენების მრავალნაირი რიცხვითი სახელების შესწაელა ბევრის 
მხრით არის საყურადღებო და მნიშვნელოვანი. აქ, რიცხვითი სახელების ცხადს 

ნათესაობასთან ერთად, მათ ბგერათა იმოდენა ნაირნაირობა გვაქვს, რომ 

მარტო ამ მასალითაც ბგერათა შენაცვლების გამორკვევა შეიძლება. მაგრამ, თუ 
ასეთი საკითხის შესწავლა ვისმე მოუსურვებია, ჩვეულებრივ რიცხვითს სახელებს. 
ერთმანერთს მექანიკურად ადარებდა, უანალიზოდ, ძირეული ნაწილისა და 
ფორმანტების გაუთვალისწინებლიე. მაგ. «შესაძლებელია ნდ ტრუბეცკო4«<-ს 
პატარა გამოკვლევა ,,ჩრდილო კავკასიის სიტყვათა შესატყვისობანი", „M0Iძ- 
M2სM251-6იხტ "VV/ი0IIეI6I6ხსილტი+“ (იხ. V/Iთი6I 26I:5Cხ. Iს ძი Mიწლტი1ვიძტა, 

XXXVII 8გიძ, 1 ს. 2 10LL 1930 წ. გვ. 76--92), ან თეით C. ნსორ621)-ის 

შედარებითი გამოკვლევაც-კი ჩრდილო დასავლური კავკასიური ენების, რომელ– 
ნიც საერთოდ საგულისხმო ნაშრომებს წარმოადგენენ. რა თქმა უწდა, სიტყვებისა 
და რიცხვითი სახელების ასე შედარება არც მართებულია და არც შეიძლება. 
ამ გზით მოპოვებული შედეგიც ცხადია ყოველთვის სწორე არ იქნება, 

უპირველესად უნდა აღინიშნოს, რომ რიცხვითი სახელების ანალიზმა 
ყველა აწ უსქეს-კატეგორიო ენებშიც წინათ სქეს-კატეგორიების არსებობა უცი–- 

ლობლად გამოამჟღავნა. ამის შემდგომ ცხადი შეიქმნა, რომ ისევე, როგორც 
ხქესკატეგორიანს ენებში რიცხვითი სახელების ფორმანტებსა და ძირხ ერთ- 

მანეთისაგან ვარჩევთ, ამნაირადვე, სანამ შედარებითს შესწავლას დავიწყებ- 

დეთ, აწ- უკვე უსქეს-კატეგორიო ენების რიცხვითს სახელებსაც უნდა წინას- 

წარ შეზრდილი ფორმანტები ჩამოვაშოროთ ხოლმე. 

ცალ–ცალკეული ანალიზის გადაკითხვა ადამიანს დაარწმუნებდა, რომ 
ბევრ ენას ერთ-ერთი სქეს-კატეგორიის ნიშანი რიცხვითი სახელების ზოგად 

დაბოლოებად უქცევია, მაგრამ ზოგ ენას რამდენიმე დაბოლოება მოეპოვება, 
სხვადასხვანაირიც-კი. 

ყველაზე უფრო საყურადღებოა, რომ თავსართოვანი სქეს-კატეგორიების 

შენაზრდი ნიშნებიც იშვიათი არ ყოფილა, რამაც ცხად-ჰყო, რომ თავდაპირ- 
ველად სქეს-კატეგორიები ყველა ენებს თავსართებად ჰქონიათ. 

ლეგური ენების რიცხვითი სახელების ხაარაკო ნაირნაირობის ერთი 

უმნიშვნელოვანესი მიზეზთაგანი სწორედ სქეს-კატეგორიების ოდინდელი არ- 

სებობისა კვალი, შეზრდილობა, ჰქმნის და:სწორედ ამ გარემოების გაუთვალის– 

წინებლობა მკვლევართ საშუალებას არ აძლევდა რიცხვითი სახელების არსებითი, 

ძირეული ნაწილი ფორმანტებისაგან გამოეყოთ და ერთმანერთთან ის შეედარე- 
ბინათ, რაც შესადარებელია.
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ყველა ამ გარემოებათა გათვალისწინებამ რიცხვითი სახელების ძირების 

ცალკეულად გამორკვევაც შეგვაძლებინა და ეხლა. მათ უკვე ზოგადს განხილ- 
ვასაც უნდა შევუდგეთ. 

L. ლეგური ყველა ენების ერთის სახელები უნდა სამ ჯგუფად გაიყოს. 

ერთს ჯგუფს ამ რიცხვითი სახელის ძირად ც თანხმოვანი აქვს. ამ ჯგუფს 

ღუპუიძუბლ ცა-ვა ლცა-რა და ცა-ბა, - აკ,შირისა და ჰგრკვილოირის დფა-ტა-ლ. 

ცა-რა, – ძუანახირას ცაე-უ, ცილე-. და ცაე-ბ,–- ღუნბურისა, ანიუსირის და 

სათულას ცო, ც'.რო და ლილოჟურის მე-XVIII ს, ფორმა ცი-ს ეკუთვნის. ამ რვა 

ენის ერთის სახელი ერთმანერთისაგან მხოლოდ ძირეული თანხძოვნის ახმოვნე– 
ბითა და სქესკატეგორიების ნიშნითა, თუ დაბოლოებით განირჩევა. 

მეორე ჯგუფს ლეგურ ·„ენებში მხოლოდ ერთი წარმომადგენელი მოეპო- 
ვება, რომელსაც ერთის ძირეულ თანხმოვნებად წ აქვს. ამ ჯგუფს მოთლისურის 

წე-ვ(ი), წე-2 და წე-ბ(ი) ეკუთვნის. 
მესამე ჯგუფი მრავალრიცხოვანია. ამ ჯგუფს ერთის ძირეულ თანხმო- 

ვნად ს აქვს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის: წას„რულის სა-რ, სა-ბ და სა-დ, –– თაშმასა- 

რანულის სა-რ და სა-ბ, სა-»-ც, როთულიურის სა და სა-დ, სა-რ და საბ, -- 
კგოილისა დ აღუილურის სა-დ, ყუმპაჩურის სჰა, –-მულუსუირისა ·.და სინალუღ”უ?ის 
სა,–- ჯეკურის ხიბდ და სიაბ, ითრის ხა, არჯულის. ოსს და სე-»-ტუ, სე-#ი-რუ. 

სე.42-ბუ და სე---ტაუ, ისევ, როგორც ანლიურის სსე- -4, სსე-#”, სსე-ბ და 
'სხე -რ. 

ცხადია, რომ ერთის სახელის ძირის ეს სამი თანხმოვანი ოდესღაც ერთი 

თანხმოვანითგან უნდა იყოს გაჩენილი. დროთა განმავლობაში მომხდარი შენა- 
ცვლების წყალობით ამ სამთაგან უფრო ც და ს არის საყურადღებო, რათგან 
წ მხოლოდ ერთს მოეპოვება. თუ იმ გარემოებას გავითვალისწინებთ, რომ დი- 
დოურს ერთის სახელად ჰქონია ცის, ეხლა-კი არის უკვე სის, მაშინ ცხადი 

გახდება, რომ ერთის 0-ძირიანი ფორმები ს-ძირიანებზე უფრო ძველი უნდა 
იყოს. · 

1. ლეგური და ალბანური ენების ორის სახელიც შესაძლებელია რამდენიმე 
ჯგუფად გავყოთ, თუ ასეთი დაყოფვის საფუძლად ძირის თანხმოვანს მივიჩ- 

ნევთ. 

ერთს ჯგუფს ორის ძირეულ .თანხმოვანად ჟყ აქვს, ანდა ჰქონდა ძველად. 

ამ ჯგუფს ეკუთვნის თამასარანილის ყრ-რ და ყრ-ბი,-- წასირული ყრო-2-რა, 

ყო-ბ-ლა, კო-დ-ლა და ყა-ბ-ლა, ყა-ლ-ლა, –– არჯელის ყტე-ტუ და სხვ., ყო 
X21 და 22-ში), კბე4«-ტუ(20-ში), ––აკუპურის ყუი-ალ, –- ღ„მიძურის XVIII ს. ყუა 

და თანამედროვე ყუ-ვა, ყუ-რა და ყუ-ბა (20-ში),-- კურულის ყტე-დ,-- რუთ»-- 

ლურის ყა-დ, ყა-რ და ყა-ბ (20-ში), „ძილო”ჟ/რის ყა-ნო, ყჟა-» (12-ში), ყუ (20-ში). 

მეორე ჯგუფს ძირეულ თანხმოვნად კ ბგერა აქვს. თანამედროვე ლეგურ 
ენებში ამ ჯგუფის წარმომადგენლად მხოლოდ ჯურის კტა-დ და კა-ღა დარჩა, 
მაგრამ წინათ კიდევ სამ ენას, რომელთაც ძირეულ თანხმოვანად ეხლა კ აქეთ, 
ჰქონია (მილთსურს, სივალუღირსა და სჯპარშილ-ინსოკართლს). აღსანიშნავია, 'რომ 

<ილორს, რომელსაც 2-ისთვის ცალკეულ სახელად ყ>-ნო მოეპოვება, ოცის სა- 

ხელში 2 კუ-დ აქვს დაცული.
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მესამე ჯგუფად შესაძლებელია ორის ძირეულად ღ და გ-ს მქონებელი 
ენები გამოვყოთ. ამ ჯგუფს წინათ პგრვილური ჰკუთნებია, რომელსაც ცალკეული 

ორისათვის ეხლა თუმცა კატელ-ი აქვს, მაგრამ 20-ის სახელში ღა-ლ-ში ორხ 

დღა გამოპხატავს. ყუმაჩრსაკ როგორც 20-ის სახელითგანეე ჩანს, 2-ის სახე– 
ლად ღა ჰქონია. ამ ჯგუფსვე ეკუთვნის თანამედროვე აღულარის გოძ-დ და 
უბურის პ-ეა. 

შესამე ჯგუფს ორის ძირეულ ბგერად კია, ან კკ, კს, თუ მარტივი კ 
მოეპოვება. ამ ჯგუფისაა თანამილრო:4 რუთულურის კკზე დ. კკტე-რ და კკტე-ბ,–– 

თანამელოოთგ ყუმაჩურის კატე, –- სინალუღურის კთუ, --პილუსუოის კია-დ, –უაღა- 

ლურის 20-ში დაცული წინანდელი კხა-დ, ბოთლისურის კხე-და, ––ცუანალურას. 
კხ%ე-რა და თანამელრო1ე ღუნმუღის კრ-გო. 

, მეოთზედ შესაძლებელია აკუშურის ორრს ძირეული თანხმოვანის გაასპირა· 

ტება მივიჩნიოთ, რის მაგალითიც 20-ის აკუშურ XVIII ს. სახელში პტა»-ალ–-ში 

მოგვეპოვება, 
დასასრულ, „ერთ ენას, ან-აფრს, ორის ძირეულ თანხმოვნად ჭ პქონდა 

XVIII ს.-შიც და ეხლაცა აქეს: ჭე-გო, ჭე გუ. 

“'უექველია, ორის ძირეული ბგერის ასეთი ნაირნაირობა მერმინდელი მოქე– 
ლენა უნდა იყოს და ამიტომაც გამოსარკვევი,ა თუ რომელი მათგანი უნდ> 
იყოს ამ რიცხვის ძირის თავდაპირველ თანხმოვანი. ამის საშუალებას იმ რთუ–- 
ლი რ ·ცხვითი სახელების დაკვირვება გვ ·ძლევს, რომლებშიც ორის სახელი შე–- 
დის. და სადაც”; მისი. ძველი სახეა დაცული. თავის ალაგას უკვე აღნიშნული 
გვქონდა, რომ ერთეულების სახელების კ: ·დურები, ხშირი ხმარების გამო, „უფრო 
ადვილად და სწრაფად იცვლება ხოლმე, დიდი რიცხვებისა-კი, ნაკლები, იშვი– 

ათი ხმარების წყალობით, უკეთესად არის ხოლმე დაცული. 
თუ საკითხს ამ გზით მოუვლით და ამ თვალსაზრისით შევხედავთ, ირკვე- 

ვა, რომ 1. ღ„ნშურს და +არულის, რომელთაც 2-ის სახელად „კიგო აქვთ, წი- 
ნათ, როგორც 20 ისა და 8:-ის სახელებითგან ჩანს, ჟყო-გო და ყო-რ ჰქონიათ. 

2. რითულურსაც ეხლანდელი კ=ტე-დ, კტე-რ და კტე-ბ-ის მაგიერ, როგორც, 
20-ის სახელი ამჟღავნებს, ყა-ბ, ყა-რ და ყა-დ ჰქონია. 3. “რლურსაც თანამედროვე 

პ-გა-ს ძირის წინამორბედს 20-ის სახელს ყა-ს, მეტადრე-კი 21-ის სა-ყო-ხა-ს. 
და ორმოცის, სამოცის და ოთხმოცის სახელებში შენახულს ჟყო-ს დაუცავს- 

4. ზულუსურსაც, თუ ეხლა კაა-დ აქვს, 20-ის მიხედვით წინათ კა ჰქონია,-–-სინა– 

ლუღურსაც კაუ-ს მაგიერ კა (20-ში) ჰქონია. 

ასეთი მაგალითების მოყვანა კიდევაც შეიძლება, მაგრამ ზემომოყვა– 

'ნილიც სრულებით საკმარისი უნდა იყოს იმის ცხად-საყრფელად, რომ ორის 

ძირეული ბგერა თავდაპირველად ყ ყოფილა და პ, ღ, ძი, კ ან გ შენაცვ 

ლების გზით არის გაჩენილი... 

წ). ლიგურსა და ალზანურს ენებში სამის სახელის სულ ექვსი სახესხვაობა 

არსებობს. 
სახესხვაობის ერთს ეგგუფს ძირეულ ბგერად ხზ აქვს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის 

ჯარულის: XV II ს. ხა-ბ-გო და ბა-ბ (სამოც-ში), –– ჯაროიოლის სამოცდაერთ-ში, 

დაცული ხა-ბ (XVIII ს.) და თანამჟელროჯ თულური ხი-ბ.
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მეორე ჯგუფს ძირეულ ბგერად 8 აქვს. ამ ჯგუფისაა აკუშურისა და 
ჰერკილულის ჰია-ტა-ლ, – მოთლისურის პჰა-ბუ-და და ყფუანალურის პა-ბ-და, –-წასუ- 

რილის პ/ე-ბი«-რჯა, ჰ,ე-ბ-ლა და პჰ;:ე-ბი-ლლა, -–- აღულურის პჰ.:ი-ბუ-დ, –-რუოთულუ- 

რის ჰ/:ი-ბურ, მ(ი-ბუ-დ, პ(ი-ბუ და პჰ+ი-ბ. 

მესამე ჯგუფს ძირეულ ბგერად შ აქვს. ამ ჯგუფს ღუნძურის XVIII ს. 
შა-ბ-გო, ––- ღუმუძურის შა-მ-ბა (XVIII ს.) და შა ნ-ვა, შა მა, შა-ნ-ბა და ფშა- 

6-და (თანამედრ.), –– სანალუღურის . პ–შოა, –– თამასარანულის რმიაიბბურ,-ბ და 

მილუსურის ში-ბუ-დ მიეკუთვნება. 
მეოთზე ჯგუფად შესაძლებელია ძირეულ ბგერად ში-სა და ს-ს მქონე–- 

ბელნი გამოვყოთ. მათი ერთი ჯგუფისად მიჩნევა არავის გაუკვირდება, თუ გაი- 
ხსენებს, რომ ში საშუალო, შ-სა და ს შუა გარდამავალი ბგერაა. ამ ჯგუფს ეკუ- 

თვნის ჯეკურის შ»ი-ბუ-დ და შაი.ბუ-ბ, –– თამასარაულის შიაი-ბბუ ბ, რომელსაც 

30-ში სამის აღმნიშვნელად აქვს სიმ, და XVIII ს. იილოურის სო ნ-წო. 

მეხუთე ჯგუფს სამის გამომხატველად ლატერალური ბგერა ტხლი უჩანს. 
ამ ჯგუფს ღუნძურის ტხლიაბ-გო,--არჯულას ტხლიი-ბა-ტუ და დანარჩ.,--თანამ. 
«დალოურის ტხლიო-ნო და ტხლია-ნო (60-ში), -- დასასსრულ თანამ. ანლიუტის 

ტხლიო-ბ-გუ. განმარტოებულია უჯგრულის პუდ და ცფუმაჩურის გოვ. 
აქაც უმალ სამის ძირის ამ ნაირნაირობისა და ურთიერთშორისი დამოკიდე: 

ბულების საკითხი იბადება. საფიქრებელია, რომ ერთი მათგანი სხვებზე ადრინდე- 

ლი იყოს. ყველაზე ადრინდელ სახესხვაობად ხ ბგერიანი უნდა იქმნეს მიჩნეული. 
ამას, როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, ჩრდილო და სამხრეთ კავკასიის კიდუ–- 
რებზე მცხოვრებთა ენის ზ-ბგერიანი სამიც ადასტურებს და ჰ-ბგერიანი 
+Xგუფის მრავალრიცხოვანობაც, რათგან ცხადია, რომ უკანასკნელი პირველის 
გაასპირატებულს სახესხვაობას წარმოადგენს. დასასრულ. როგორც თავ-თავის 

ადგილას აღნიშნული გვქონდა, ლატერალური ტლი-ბგერიანი ძირებიც ხომ 
ტხლ-ს უდრის, რომლის ტ ძირეული არ არის, არამედ სქეს-კატეგორიის ნიშნის 
შენახრდია. მაშასადამე, ლატერალური ბგერიანი ძირის ჯგუფიც არსებითად 

ს-ბგერიანსვე ეკუთვნის.. 
შ და ში-ბგერიანი ჯგუფები, ცხადია, ხ-ბგერიანის შენაცვლებაა ისევე, 

როგორც ს-ბგერიანიც ”9-ბგერიანისაა. 

დასასრულ ჯგრულის პუდ-ს, როგორც თავის ადგილას აღნიშნული გვქონდა, 

აღულური სამის ჰ',იბუდ-ის მსგავსი ფორმის მხოლოდ მეორე, ბუდ, ნაწილის 
ფონეტიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს. მას, მაშასადამე, ძირი მთლიანად აქეს 
დაკარგული და მხოლოდ სქეს-კატეგორიის შენაზრდი და დაბოლოება შეუნარ- 

ჩუნებია, რომელსაც ამ გზით ძირის ფუნქცია დაჰკისრებია. 

ყუმაჩური სამიხ გო-ვიის თავკიდური გ-ს სადაურობა ძნელი გამოსარკ- 

ევია. 
მე ამგვარად “სამის ძირად უნდა ხა და ხო. ვიცნათ 

VI. ოთხითგან მოყოლებული რიცხვითი სახელების ანალიზი უკვე რთულ- 
დება და ამის გამო კიდევაც ძნელი ხდება, მაგრამ სწორედ ამიტომაც უფრო 

საყურადღებო და საინტერესოა.
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ოთხის სახელსაც .ძირისა თუ ფუძის ნაირნაირობა ეტყობა, მაგრამ მაინც 

·რამდენიმე ჯგუფის გამოყოფვა აქაც შეიძლება. 

ერთ ჯგუფს ეკუთვნის რუთულურის «ჟყუ-დ, «უყუ-რ და «ჟყუ-ბ, რომელ- 
საც ოთხი ათის აღმნიშვნელს 40-ში ამ სახელის პირეელი ნაწილი #»რღ-ად 
ე. ი. ჟ უკვე ღ-დ აქვს შენაცვლებული, -– წასურულის #რყე-ა-რა, «რყუ-ბ-ლა 
და «რყგ-ლლა, რთულ რიცხვით სახელებში მხოლოდ პირველი »ოკყკ ნაწილია 

წარმოდგენილი, –– თამასარანულის ჯ«არყუ-რ, »აბყუ-რ და ჯ»აყუ-რ, რომელიც 
ოთხი ათის გამომხატველს 40-ის სახელში უკვე «აღ არის, ე. ი, რითულურის 
მსგავსად აქაც ჟ უკვე ღ-დაა შენაცვლებული, -–- აღულურის აპყუ-დ, რომლის 

მაგიერ ოთხი ათის აღმნიშვნელს 40-ის სახელში აგრეთვე «ალ გეაქეს. 
უეჭველია, ვგრულის ყუდ ამ ენის ოთხის ოდინდელი სრული სახელის 

გაყუდ-ის მხოლოდ მეორე შერჩენილი ნაწილი–ღაა. ამ გარემოებას ოთხი ათის 

„გამომხატველი 40-ის კგრული სახელი «ახ-წურ ამტკიცებს, რომელიც ზემომოყ- 
ვანილი სრული სახელის მხოლოდ პირველი ნაწილისა და ხ-დ შენაცვლებული 
ჟ-ს გამომჟღავნებაა. 

ფუმაჩურის გოღ ამავე რიცხვის ო -ხმოვანა ფორმის (წახბური «ოყუ-ბ 

და 95ოყუ-დ-ის მაგვარი) პირველი ნაწილის სახესხვაობა ჩანს, მაგრამ მისი თავ:- 

კიდური გ არის საყურადღებო. 
შესაძლებელია ცალკე ჯგუფად და აგრეთვე მულუსურას »აკხუ-დ და ჯ4- 

პუტის »აკუ-დ და »აკუ-ბ გამოვყოთ, რომელთაც ყ უკვე კ! და კ-დ აქვთ შენაც- 

ვლებული. 
შემდეგ უკვე (ცალკეულ ჯგუფს ანიიურის ვ-ოყო-გუ, 2-ოყო-გუ, ბ-ოყო-გუ 

და რ-ოყო-გუ,-მოთლისურის ბ-უღუ-და და ძუანალურის ბ-ოთუ-რა შეადგენს. 

ღ.პუძურის მ-უყ-ვა, მ-უყ-ა, მ-უყ-რა და მ-უყ-ბა ამავე ჯგუფს უდგება. 
მას მხოლოდ ბოთლიხურისა და ყუანადურის მსგაესად თავსართოვანი ნიშანი 
“ფშეზრდილიცა, მაგრამ ამას გარდა შენაცვლებულიც აქვს, ჟ-ს შემდგომ ხმოვანიც 

გაჰქრობია. 

'” არჯულის ებყა- ტუ დღა დანარჩენი ფორმებიც უეჭველია ამ ,ჯგუფისავე 

«უნდა იყოს, მხოლოდ მას პირველი ორი ბგერა ადგილმონაცვლებული უჩანს და 

საფიქრებელია, რომ წინანდელი ბეყა-ტუ-საგან, ანდა მსგავსი ფორმისაგან 

იქნება წარმომდგარი. პირველი ორი ბგერის ადგილმონაცვლების გარემოებას 
ოთხი ათის აღმნიშვნელის 40-ის. სახელში დაცული ოთხის ფორმა ბუყი-ი- 

ტუ-ც- ამტკიცებს. , 
თანამელროლე ღუნპურას უნგო, რომელსაც მე-XVIIL ს. უზხ-გო უდრის, რომ- 

ლის ოთხ-მოც-ში დაცულ სახედ უკვე ახ გვაქვს (შეად. კგრულის 40-ში დაცულს 
»ახ-ს) და რომლის შუალედი უნხჭო-საგან იქმნება წარმომდგარი ხ-ს გაქრობით. 
ამას სინალუღურის ოთხ გვაფიქრებინებს, რომელსაც 4-ის სახელის პირველი ნა– 

წილი დაუცავს, ხ ბგერა აქვს, «-კი ჯერ მხოლოდ ნაზალიზაციურს შენაზრდს 
წარმოადგენს. 

დასასრულ ულურის ბიპ ვგონებ მოთლისურის ბულუ-და-სა და ყუანალ«რას 

ბოხუ-რა-ს მსგავსი ფორმის პირველი ნაწილის ფონეტ. სახესხვაობას უნდა წარ- 

მოადგენდეს.
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ოთხის სახელი უაღრეხად საყურადღებოა. თუ ადამიანი თამასარანული: 

ოთხის თაბიყურ, »არყურ და «ჯყუბ-ს ჩაუკვირდება, შეამჩნევს, რომ პირველ- 

ორს ფორმასა და დაწარჩენს შორის განსხვავებაა, რომელიც შუაში მყოფს პირ- 

ველ თანხმოვანს ემჩნევა მხოლოდ: პირველს ბი აქვს («აბიყურ), მეორეს-ვი რ 

(აიარყურ). გარეგნულად ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენს, თითქოს აქ რაღაც ინფიქ– 
სები გვქონდეს... გასაოცარია, რომ დირრს ეს ბგერები თავის „შესავალ“-ში- 

(წ)ი(0ი„სიძ) გამოტოვებული აქვს. ამ ბი და რ-ს ინფიქსობას ის გარემოებაც აფიქ– 

რებინებს ადანიანს, რომ წასურულს, რუთულურს, აღულურსა და მილუსურს ასეთი. 

შუა თანხმოვნები არ უჩანს. 

ოთხის თამასარანოლი სახელის ზემოდასახელბეული შუა თანხმოვნების 

სხვაობა ოთხის სახელის ორ ნაწალედს აგებულებას ამჟღავნებს. ირკვევა, 

რომ იგი გაბი და ყურ, «არ და ყურ, „არ და ყუბ-ისაგან შესდგება. ისევე, 

როგორც ყურ-ისა ყუბ-ის ბოლოკიდური რ და ბ ძირეული-კი არა, არამედ 

სქეს-კატეგორიის ბოლოსართებია, საფიქრებელია, რომ პირველი ნაწილის «აზი 

და «არ-ის ბოლოკიდური ბ»: და რ-ც ამავე თვისების ბგერები უნდა იყვნენ. 

თუ გავიხსენებთ, რომ ქორ და მობი თამა:არანულალ–ლ სახელის მეორე 
ნაწილს, ყურ-ისა და ქუბ-ის მნიშვნელობაც გამომჟღავნდება და ცხადი ზახ- 
დება, რომ ორსვე უნდა წიშნავდეს. იგივე უნდა ითქვას ოთხის წასმურის 
«ოქუბ-ლა, აოყუდღ-ლა-სა და რუთულურის აჟყუდ, „უყურ და «უყუბ ის მე- 
ორე ნაწილის შესახებაც. წასმ»რალაც ხომ ყობ-ლა და ყოდ-ლა ორსა ნიშნავს. 

რაი ოთხის თამასარანუღლი, წასმური, რჯუთულუტი და, უეჭველია, და- 
ნარჩენი ენების მსგ-ვსივე ხახელების მეორე „ნაწილი ორიხ აღმნიშვნელი 

ყოფილა და აკუშური 4 აულღალ-ის, ღალ-იც ხომ ორსა ნიშნავს (აქვე გვ- 
313), ამით მათი პირველი ნაწილის მნიშვნელობაც თავისდა-თავად ცხადი 

ხდება: ისიც თავდაპირველად შესაძლებელია მხოლოდ ორისავე აღმნიშე– 
ნელი ყოფილიყო. 

ოთხის სახელის პირველ ნაწილად თამასარანულს აქვს «აბი და + რ, რო- 
მელთა ბოლოკიდური ბა» და რ, როგორც აღნიშნული გვქონდა, ძირეული არ” 
არის, ხოლო წასშურს ძირად «ო და როითულუბს #”უ აქვთ. მულუსურს, ჯეკურს» 
და აღულურს-კი თამასარანულივით «ს მოეპოვებათ, 

თუ წასშურის «ო-ყუდ ოთხისავე აღმნიშვნელს მოთლისორის, რუთალურის 

«უყუდ, «უყურ-სა და ყუანალ,რის ბოხურა-ს შევადარებთ, უმალვე შევამჩნევთ, 
რომ ამ.რიცხვითს სახელების ერთი ჯგუფის პირველი ნაწილი «ო და #უ არის, 
მეორე ჯგუფისა-კი. ბო და ბუ. ორსავე ჯგუფს საერთო მხოლოდ ხუ; ან უ ხმო– 

ვანი აქვს, #« და ზ-კი ამ პირველი ნაწილის განმასხვავებელია. უკვე ეს გარე– 

მოება ცხად-ჰყოფს,; რომ » და ბ ბგერები ძირეული არ არის. 
ოთ.ხის ხახელის პირველი ნაწილის «ო, და «უ-ს ნამდვილი ბუნება უცი– 

ლებელი გახდება, რა წამს ანიიურის ოთ ხის ფორმებს ვოყოზუ, იოყო ბუ, ბო – 

ყოზუ და როყოზუ-ს გადავავლებთ თვალს: ცხადია, რომ ისევე, როგორც ზუ 
ოთხივე ფორმის მხოლოდ დაბოლოეებაა და საერთო ნაწილი ოყო ძირია, ვ-0,ძი– 
რეული არ არის, არამედ მამრ. სქესის, « მდედრ. სქესის, ბ ცხოველთა და რ უსულო 

“საგნების სქეს-კატეგორიის ნიშნებია, ამგვარადვე წასმურის, რუთულურის, თამასარა–
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წოლის, აღულურის, მულუსურისა და ჯ–ურის ოთხის სახელის თავკიდური «- 

ბგერაც თავდაპირველად “ოუეჭველია მდედრ. სქესის თავსართოვანი ნიშანი 
უნდა ყოფილიყო. მხოლოდ შემდეგში, დროთა განმავლობაში, მას თავისი 
დანიშნულება დაჰკარგვია და უბრალო შენაზრდად ქცეულა. 

რაკი ოთხის სახელის პირველი ნაწილის თავკიდური #-ს არაძირეულობა 
გამოირკვა, ორის ცნების გამომხატველად უკვე მხოლოდ ო, ძუ, უ და ა გერ- 
ჩება. ორის სახელის ·ცალკეული და ზოგადი ანალიზის დროს უკეე დავრწმუნ- 
დით, რომ ამ რიცხვითი სახელის ძირის სახესხვაობათაგან ყო, ყუ, ყ· და ყე 
ძირია უძველესი, მაგრამ ყ თანხმოვანი სხვადასხვანაირი შენაცვლების შემდგომ 
სრულებითაც ქრება და ძირად მხოლოდ. ო-ღა რჩება. მაშასადამე, გასაკვირვე– 

ლიც არაფერია, თუ ოთხის სახელის პირველ ნაწილში ორიხ გამომხატველად 

ო, უ, ა და ე გვხვდება. 
ყველაფერი, რაც აქამდის ნათქვამი გვქონდა, უფლებას გვაძლევს დავასკ- 

ვნათ, რომ ლეგური ენების ოთხის სახელი რთული სიტყვა და თავდაპირ- 
ველად ორი ორი-ს აღმნიშვნელი ყოფილა. 

V ხუთის სახელი ლეგურსა და .ალბანურს ენებში შესაძლებელია სამ-ოთხ 

ჯგუფად გაიყოს. 
ერთ ჯგუფს ძირეულად ხახა-სასისმიერი ბგერა აქვს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის 

უპირველესად XVIII ს. აკუშურის ხუ4-ა-ლ, ღუმუძურის ხუ (50-ში, XVII ს. 
და ხე-ტა (XVIIL ს.) ისევ, როგორც თანამედროვე ხხრ-ვა, ჩხი-რა და 
სხო–-ბა-(),-– წასუროლის ხ:ო»რა, ხხობლა, ხოლლა,– რუთულურის ხიუ-დ,––იუმა- 

ჩურის ხ-უ და სანალუოღურის ფ-ხუ. 

ამავე ჯგუფს უნდა მივაკუთვნოთ ლატერალური ტხლი ბგერის მქონებელი 
ლილოურის თანამედროვე ტლძენო, რომელიც ტხლენო-ს უდრის, და არჯულძს 
ტლიტე»-ჭე და დანარჩენი ფორმები და მარტივი თელის ტლხტო-ც, რო- 
მელთა პირველ ბგერებად ტხლ არის საგულისხმებელი. 

მეორე ევგგუფს. ძირეულად ჰ/, ანდა ჰი აქვს. ამ ჯგუფისაა თამასარანულის 
მ.უ-რ და ჰ(უ-ბი,- ამავე ჯგუფს შესაძლებელია პიული ლილოური სენ-ნო-ც მიე- 

კუთვნოს. 
მესამე ჯგუფს ძირეულად შ მოეპოვება. ამ ჯგუფს შედარებით ბევრი წე– 

ვრი ჰყავს: XVIIL ს. და თანამედროვე ღუ5ბურის, ანჩწუსურისა და ჯაოულის შუ-გო,-- 

ჰურჯლურის შტაა-ლ და შუ (რთულ რიცხ. ს ძუაპნალურის ითშტუ-რა, –- მოთლი– 

სურის ლა კარაც. იმშტუ-და, ––ანიიურის იშტუ- გო (XVII ს.) და ინშტუ-გუ (თანამ.). 

მეოთხე ჯგუფს ძირეულად 4 ანდა 4 უჩანს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის კურულის 

ტად,-აღულუროს 4-ჯდგაი-დ, ჯურის რუ-დ და დუ-ბ და მულუსურის დუ-დ. 
ს, 3 და შ-ს შენაცვლებაზე საუბარიც უკვე საკმაოდ გვქონდა და' მაგალი– 

თებიც 'ზევრი გვინახავს, რომ ამაზე კიდევ რისამე თქმა საჭირო იყოს. ხოლო. 

კეროლი ტად, როგორც უკვეე თავის ადგილას აღნიშნული იყო, რუთულური 5-ის 

სიუდ-ის მსგავსი სახელისაგან უნდა იყოს უ-ს ტა-დ შენაცვლებით წარმომდგარი. 

შემდეგ #-ს უკვე «§-დ ქცევით გაჩენილი ჩანს აღულური ი-რგალ-დ. ჯაკური „და 
მულუსური ზემოდასახელებული რუთულური სახელის მსგავსი ფორმითგანეე უნდა 
იყოს წარმომდგარი.
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მუისალური, ანუ მოთლისური 5-ის იშტუდა-ს, კარატულის იშთუდა-ს, ასჯა- 

სური იშტუდავე-ს იძუანალურის ანუ მაგულაზურის იიშტურა-ს, ფცინიალურის 

„ინშტუდა-ს, 4«ამალალურის ანუ პიპაყლურის ინსიჟტდა და ანლიურის იწშტუგუ-ს 
ძირის იშტუ-ს, ანუ ინშტუ-სთვის თვისტომის მოძებნა ძნელია, თუ ერთი მხრით 
ამ ორთაგანს ადრინდელად არ მივიჩნევთ,. მეორე მხრით. აქ ბგერათა ადგილ– 
მონაცვლების შესაძლებლობასაც არ გავითვალისწინებთ. საფიქრებელია, სახელ–· 

დობრ, რომ იშტუ უფრო ადრინდელია და ნ შემდეგში “უნდა იყოს გაჩენილი. 
თაეკიდური ი-ს ბუნებაცა და პირვანდელი მდებარეობაც ცალკეა გამოსარკვევი 
და აქ მხოლოდ შტუ კომპლექსს შევეხებით. ასეთი ძირი 5-ისათვის არც ერთს 
ლეგურ ენათაგანს არ აქვს, მაგრამ თუ წარმოვიდგენთ, რომ შტუ შესაძლებე- 
ლია ადგილმონაცვლებით იყოს უფრო ადრინდელი ტშუ-საგან წარმომდგარი, 
მაშინ ასეთი კომპლექსისათვის მსგავსი ძირის მოძებნა გაგვიადვილდება. ზემოთ 
უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ ღუნმუტი ხუთის შუგო-ს ძირი შუ და ჰუერკი- 

ლურის შტალ-ის შტა არის, რომელიც აკუშური 5-ის ხუ«ალ-ისა და სინალუ- 
ღური 5-ს ფ-ხუ-სა და'თამასარანული ჰ“ურ-ის და სხვაც არა ერთის ხუ და პ«უ 
ძირის ბგერითი სახესხვაობაა. ლუვც მ ს 

ახლა მხოლოდ წინმყოფი ტ-ს რაობა-ღაა გამოსარკვევი. მართალია, ლე– 
გურს ენებში ხუთის არც ერთი სახელი არ გვხვდება, რომელშიც ზემომოყვანილი 

ძირის წინ ტ იჯდეს, მაგრამ სამაგიეროდ სინალუაღურს ხომ ხუ-ს წინ ფ აქეს, 
თიხელი ცა სქეს-კატეგორიის შენაზრდია. ღილღური ინეზის 5-ს ფხი–საც წინ ასე- 
თივე აზრდი მოეპოვება. 

დასასრულ შესაძლებელია აღნიშნულ იყოს, რომ ჩრდილო-კავკასიის ენათა 
დასავლური, სინდური, ჯგუფის ერთ წარმომადგენელთაგანს, სახელდობრ, ყამარ– 

იოულს, 5-ისათვის სწორედ ტ თავსართიანი ფორმა ტკუ აქვს შერჩენილი. 
მას შემდგომ, რაც ოთხის სახელის ორი რიცხვისაგან შედგენილობა გამო– 

ირკვა, ბუნებრივად დაიბადება აზრი ასეთივე შედგენილობაზე ხუთის სახელის 
შესახებაც. თუ ოთხის სახელი ორი ორი-ს სახელისაგან წარმომდგარა, მაშინ 

ხუთი საფიქრებელია, ან სამი + ორი-საგან, ანდა ორი--სამი-ს სახელების შერ- 
წყმისაგან იყოს წარმომდგარი. მართლაც წასბური ხუთის სახელი ხ(:ო«-რა, 
ხ-ობ-ლა და სხ. შესაძლებელია სამის პ/ებ და ორის. ყო«-რა და ყობ-ლჯწა-ს სა- 
ხელებთან იქმნეს დაკავშირებული, მეტადრე თუ გავითვალისწინებთ, ·რომ ორის 

სახელის ყ-ს ხ-დ შენაცვლების სხვა მაგალითებიც გვაქვს და სამის სახელი ჰაა 
(პგრკ.) და ჰა-ს (ბუიხ. და ყუან.),სახითაც მოგვეპოვება.. ამგვარად წუთის სახელი 

ხ:ო»-რა უნდა ყო+-ჰ(ე--რა-საგან იყოს შერწყმის წყალობით წარმომდგარი და 

თავდაპირველად ორი სამი-ს აღმნიშვნელი ყოფილა. იგივე შესაძლებელია ით- 
ქვას ს-ძირეულიან ხუთის სახელების ხუ«ალ-ისა,-–ხრ-ვა, ხო-რა და” ხრ-ბა-სა და 
ფ-ხუ-ს შესახებაც. აღულური 5§ ი«განდ ის მეორე განდ ნაწილიც ხომ იგივე 
გოთძდ და ვად, ე. ი. 2 არის. 

ამგვარად, შესაძლებელია დავასკვნათ, რომ §5-ის სახელი 2-იხა და, -8-ის 

ანდა 8-L-2-ის სახელების შერწყმით არის წარმომდგარი. 

განცალკევებული ჩ ანს ულურის ხუთის სახელი ყო, მაგრამ, თუ მოვიგო- 
ნებთ, რომ, მართალია, თანამიიროჟ ულუორს ორიხ სახელად ყა აქვს, მაგრამ ოცის 
„სახელში, ორმოცის, სამოცისა და ოთხმოცის სახელებში ძველი ყო მოეპოვება,



ქაროულ-ქართველური და კაეკასიური რიცხვითი სახელები 37L 
  

შაშინ თავისდა-თავად დაგვებადება აზრი, რომ ყო. ალბანური ხუთის ოდინ- 
დელი სრული სახელის მხოლოდ პირველი, ორის აღმნიშვნელი, შერჩენილი 

ნაწილი-ღა უნდა იყოს, მეორე, სამის აღმნიშვნელი, ხი-ბ ნაწილი-კი, ეტყობა, 

დაპკარგვია დროთა განმავლობაში (იხ. აქვე გვ. 362). 

VI. ლეგურ-ალბანური ენების ექვსის სახელის ერთს ჯგგუფს ეკუთვნის თამა– 
სარანულის 2ირჰიუ-რ და «ირმ(უ-ბი, რომელიც ე ქ ვ სი ათის აღმნიშვნელს 60–ში 

42ირჰ/ი-ღა არის, -– აღულურის ჯერპ/ი-დ, – XVIII ს. აკუიშუარის »ახა-ლ, რომე- 

ლიც ჩაჩნურ-ქისტური ექვსის სახელის «ალხ.სა და «ელს-ს მიაგავს, ––წჩასმურის 
5ირჰ.ი-რა, «იშჰ:ი-ბ-ლა და 2იპ(ი-ლ-ლა, 

მეორე ჯგუფს შეადგენს XVIII-ს აკუშურის ურ»კა-ლ და ურეკ (60-ში) და 

ჯგრკილურის ურიღი-ლ, ურიღ“, ვერულის რულ'უ- დ, –-ღუმუო«ძურის რახ2-ვა, რა- 
ხ2ა, რახ2-რა და რაზა-ბა,–-მულუსოურის რგხვ-დ, – ჯურის ღკხვ-დ და ღუხვ-ბ,-– 
და რუთულუთრის რგხ:გ-დ, რგნევ-რ და რჯხიგ- ბ. 

მესამე ჯგუფს ლატერალური ბგერის შემცველობა აქვს საერთო თვისე– 
ბად. ამ ჯგუფს მიეკუთვნება: შუა«სალურის ინბლიი-და,--ყუანალურის ინტხლიი- 
რა,-–არჯულის დ-იტხლი (600-ში) და დ-იტლია-#უ დანარჩენი ფორმებითურთ,-–- 
ღუნპურისა, ანწუსურისა და «არულის ანტლი-გო, თანამელროლ იილოურის ეტლი-ნო 

და ანლიურის უინტლიე-გო (XVIII ს.) და ონტლიი-გუ '(თანამ.), ონტლი-გუ 
თითქმის განმარტოებულია სინალუღურის ზეკ და ყუმაჩურის ჟქ,-შემდეჯგ 

«ხურის უკ და XVIII ს. ლილოურის ის-ნო. 
ექვსის თაბასარანული სახელი »ირჰ+ურ იმ მხრივ არის საყურადღებო, რომ 

ორ რ-ს შეიცავს, რომელთაგან ერთი შუაშია, მეორე-კი ბოლოში, ისევე, როგორც 
ბოლოკიდური რ სქეს-კატეგორიის ნიშანია, მოძრავიც- კი, რათგან არსებობს აგრე– 
თვე #ირჰ,უ-ბ, შუაში მოქცეული რ-ც “ამ “სიტყვის პირველი ნაწილის კიდურის 
შთაბევდილებას ახდენს. მაგრამ ამ შუა რ-სა და ბოლოკიდურს შორის ის გან– 
სხვავება მაინც არის, რომ შუა რ-ს მოძრაობა არ ეტყობა და ბოლოკიდურის 
მსგავსად არ იცვლება. ექვსის შუაგულში მოქცეული რ ექვსის სახელის ორი 
სიტყვის, «ირ და პიურ-ისაგან შედგენილობას ამჟღავნებს. 

6-ის სახელის მეორე შემადგენელი ნაწილის 3ჰ.ურ-ის რაობისა და მნი- 

შფვნელობის მიხვედრა ძნელი არ არის, რათგან ამას წინ უკვე დავრწმუნდით, 
რომ სწორედ თამასარანულალ პძურ ხუთხა ნიშნავს. ამიტომაც აქაც, საფიქრე- 

ბელია, ასეთი მნიშვნელობა უნდა პქონდეს. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, 
მაშინ ამ რიცხვითი სახელის პირველი ნაწილის «ირ-ის მნიშვნელობა უცილობელი 

იქმნებოდა:· ერთის გარდა, სხვა არაფერი საგულისხმებელი არ არის, მაგრამ ერ– 

თის სახელად ლეგურს ენებს «ირ, ანდა «ერ არ მოეპოვებათ, რაც ზემომოყვა– 

ნილი მოსაზრებისათვის დიდი დაბრკოლებაა. ამაზე უფრო დამაფიქრებელია, 

რომ ასეთი სახელი ერთისათვის არც ღილღურსა და არც სინდურ ენებს აქვთ, 

ანდა უჩანთ. მხოლოდ ზოგადს ქართულსა და ქართველურ ენებს გააჩნიათ უძვე– 

ლეს დროითგანვე ასეთი სახელი. ამიტომ ან უნდა 6-ის ზემოაღნიშნული ეტიმო– 

ლოგია უარვყოთ, ანდა. უნდა, დავასკვნათ, რომ ერთის ამნაირი სახელი წინათ 

ღილღურსა და ლეგურ ენებსაც ჰქონიათ და მხოლოდ დროთა განმავლობაში 

დაუკარგავთ.
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ამ ალტერნატივის გადასაწყვეტად, რა თქმა უნდა, იმასაც აქვს მნიშვნე– 
ლობა, თუ რამდენად მტკიცდება სხვა ენების ანალიზითაც, რომ. ექვსის სახე– 
ლის მეორე ნაწილი მართლაც ზხუთსა ნიშნავს, ანდა ხუთის გამომხატველს 
ძირეულ ბგერას, თუ ზგერათა კომპლექსს შეიცავს თუ საკითხს ამ თვალსა–. 
ზრისით შევეხებით, მაშინ თამასარანული ექვსის სახელის ზემომოყვანილი ახა- 
ლიზის დამადასტურებელი კიდევ რამოდენიმე მაგალითის მოყვანა შეიძლება. 
სახელდობრ: 1. რუოთულურალ, 6-ს რგხ-გდ ეწოდება და მისი მეორე ნაწილი არის 
სდ, ხოლო როთურუოლალუ ხუთხ ხიუდ ეწოდება.-2. წასმურალ 6-ს «იმჯ:ი-რა, 
«იმეიბ და #იპჰ(იდ პქვიან და ხუთს წასმურალე ხ:ო«-რა, ხ.ობ და ხ(ოდ ეწოდე–. 
ბა,–-3, ღუმუძურალ 6-ს რას»-ვა, რახ»-ა, რახ»-ბა და რახ»-რა-ს ეძახიან, მისი. 
მეორე ნაწილი არის ხზ» და ღუმოაქურალე 5-ს ხხო-ვა, ხხრ-ბა და ხხო-რა-. 
ჰქვიან და 5 ხე:-ტა-ს (XVIII ს.) სახითაც-კი გვაქვს, ისე, რომ აქაც 5-ის მყარ 
ელემენტად ხ#». ჩანს. 

საგულისხმოა, რომ ჩაჩნურსა ლა ძისცორშიც, 6-ს აალხ და »ელხ ეწო-- 

დება. ბოლოკიდურ ბგერად ხ აქვს და ჩაჩნურა-ძისცურში: 5-ის სახელს პ ხი-შიც 
ძირეული სწორედ ხი არის, «ელ-–კი (+-«ერ) აქაც ერთის აღმნიშვნელი გა– 
ოდის 

. დასასრულ უნდა აღინიშნოს, რომ თუ ი0ხოურალ 6-ს ისნო. (XVIII ს.) და 
0მტლინო. (თანამ.), ანუ ეტხლი-ნო პქეიან,; დლილოურალფ 5-ს სენნო (XVIII ს.ა) და 
ტლიენო (თანამ.), ანუ ტხლიენო ეწოდება. შესაძლებელია ვიფიქროთ, რომ”ისნო: 
წარმომდგარია ხის (1) +სენ-წო (5) და. ეტხლიწო-ს მეორე ნაწილიც ტზლი-ენო 
(5)-სთანვეა დაკავშირებული. 

სინალუოღურის 6-ი ზეკ და იძუმაჩურის უქ პგრკალურის ურიგა. ლ-ისა და კგე-· 

რულის რუგუდ-ის მსგავსი ფორმის რიგა-ლ-ის ფონეტ. სახენაცვალი უნდა იყოს. 
„თურ გკ და უკ ზულუსურა რუხკდ-ის ნაირი ფორმის თავკიდური რ-სა და ბო–- 
ლოკიდური გდ-ის ჩამოცლილი შუა ნაწილი–ღაა. 

ყველაფერი, რაც აქამდე უკვე გამოირკვა, უფლებას გვაძლევს ვიფიქროთ, 
რომ ერთეულების დანარჩენი სახელებიც თავდაპირველად ამნაირადვე ·რთული 
აგებულებისა უნდა იყოს. 

VII. შვიდის ეტიმოლოგიის ძიების დროს ყურადღებას თაზასარანული ვურ– 

ღურ, ურღურ და ურღუბი იპყრობს, რომელთა ფონეტიკურ სახესხვაობას ჯიევური- 
«რღგდ დღა «რღვკბ,--წასმური »იღი-რა, «რღიბ-ლა და «რღილ-ლა,--რუთულური- 
«ა-ტუდ, «ბტურ და «რტუბ, - მუხური «6#2იდ, –– აღულური. »ერიდ, –- კერული: 

ერიდ დღა ულური ვუღ-ი წარმ რმოადგენს 
თაბასარანული ვურღურ, ურღურ და ურღუბი იმ მხრივ არის საყურად– 

ღებოა რომ ამ რიცხვის სახელის ორნაწილედი აგებულება აქ მკა– 
ფიოდ მოჩანს, ცხადია, ის ვურ, ანდა ურ-ისა და ღურ, ანდა ღუზ-ისაგან შესდგება- 

როგორც ამ რიცხვის სახელის მეორე ნაწილის რ და ბ ძირეული არ არის» 

კატეგორიის "ნიშნებია, ამნაირადვე, ვგონებ, დასაბუთება საჭირო არ უნდა იყოს- 
იმისთვის, რომ პირველი ნაწილის თავკიდური §8-ც ძირეული არ არის, არამედ- 
სქეს-კატეგორიის “შენაზრდია ისევე, როგორც ამ ნაწილისავე ბოლოკიდური რ-0>- 

რაკი 7-ის სახელი ორნაწილედი გამოდგა, ამიტომ, წინა რიცხვების მსგავ– 
სად, საფიქრებელია, .რომ აქაც შესაძლებელია: ორი რიცხვის სახელის შერ-
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წყმული ფორმა გვქონდეს გამოყენებული. თუ საკითხის განხილვას ამ მხრივ 

შეუდგებით, თამასარანუღლი ურ-ღურ-ის პირველი ნაწილი ურ შესაძლებელია 
2-ის თაბასარანულსავე სახელს ყორ-ს დავუკავშიროთ და მის ყ-გამქრალ (ისე- 

ვე, როგორც აღულურს აქვს-გოთდ) სახესხვაობად მივიჩნიოთ, ხოლო მეორე 

ნაწილი ღურ ხუთის აღმნიშვნელს თაბასარანულ პ/ურ-ის შესატყვისობად ვცნათ. 
ამგვარად შვიდის თაბასარ. სახელი თავდაპირველად ორი -- ხუთი-ს აღმნიშვნე– 
ლი ყოფილა; ისევე, როგორც დანარჩენი ზემოაღნიშნული ენების თაბასარან. 
სახელის მსგავსი ფონეტიკური სახესხვაობის მქონებელი 7-ის სახელებიც. 

VII და IX. 8-ისა და 9-ის აგებულება უფრო ძნელი გამოსარკვევია მაგ– 
რამ აღულური 9-აც »არჩგონდ ხომ «არჩ (7)-ისა და გოდ (2)-ის სახელებისა- 
გან შედგენილი აღმოჩნდა ისევე, როგორც კჟრული 9-აც (აქვე გვ. 331). 

თვლასა და რიცხვითს სახელებში, ერთეულების მსგავსად, განსაკუთრე–- 

ბული მნიშვნელობა ათის სახელხა აქეს. 
X. ლეგურსა და ალბანურ ენების ათის სახელი შესაძლებელია სამ ეგგგუფად 

გაიყოს. 
ერთ ჯგუფს ძირეულ თანხმოვნად ათისთვის ტ აქვს. ამ ჯგუფის ოდინ– 

დელი არსებობის კვალი მარტო არჯულის 21, '31, 41, 51, 61, 71, 81 და 91–ის 
სახელშია ტტი-რ და ტტუ-რ-ის სახით დაცული, ცალკეულად-კი 10-ის სახელად არ– 
«ულს ვ-იწა-ტუ და სხ, აქვს, 11--19-მდე ათს ეწოდება ,მმოწორ. ათის ოდინ- 
დელი არჯული სახელი ტტურ იმ მხრივ არის საყურადღებო, რომ 10-ის ჩაჩ- 
"ნურ-ძისცურს სახელს იტტე-ს და წოჯურს იტტა-ს უდგება.- 

მეორე ჯგუფს ათის სახელისთვის ძირეულად ც ბგერა მოეპოვება. ამ 

ჯგუფს XVIII ს. აკუშურის «-აცნლ-ლ და ტეც (რთულ. რიცხვ.),--XVIII ს. ანლი- 
ურის 4-აცა-ლ,–--და ულურიას 70 და 90-ს სახელებში დაცული ვ-იც, ისევე, რო– 
გორც XVIII ს. ღუმოძურის ცა და ც (რთულ. რიცხვ.). 

მესამე ჯგუფი, რომელსაც ძირეულად წ ბგერა აქვს, მრავალრიცხოვანია. 
შას მიეკუთვნება: თამასარანულია:'#»-იწუ-რ, #-იწუ-ბ და წურ' (50--90-ში), ჭურ, 
(30 და 40-ში),–-რუთულურის #-რწუ-დ, #-იწუ-რ და «-იწუ-ბ, რომლის მაგიერ 
10––19–მდე და 40-–ში წგ, .ხოლო 30-ში წა-რ და 40-ში წგ-რ არის,--– ჯურის «-იწ-დ 
და «-იწი-ბ,--მულუსურის ვ-იწკ-დ და «-იწვ-დ (30-ში),--აღულურის ი-წუ-დ,-- 

კჟრულის წუ-დ,–-ჰურჯალურის, 4-იწა--ლ და «4-იწ (რთულ რიცხ.),--ძუმაჩურის 
«4-იწ და წა-ლ (30 და 40-ში),–-არჯულის ვ-იწა-ტუ და მ-ოწო-რ (11--19-მდე),–– 
ულურის ვ-იწ და წ (რთულ რიცბ.),--ყუანალურის მ8-აწა-რა, პჰ-აწალ (11--19- 
მდე) და წა (20–--90-მდე), –მოთლისუტის ჰ-აწა-და და მ-აწა-ლი,-– ღუნძურისა, 

ანწუსოურის და +არულის ანწ-გო და ანლეურის თანამ. ჰ-ოწო-გუ და ოწო-ლ (ათეუ– 

ლებში),––ღიუმუძური XVIII ს. ცალკეულისა:· და თანამედროვეს აწ-ვა, აწ-ა, აწ-ბა 
და აწ-რა, წა-ლ (რთულ რიცხ... 

აღსანიშნავია აგრეთვე, რომ თამააარანულის 30 და 40-ში ათის წ-ს მაგიერ 
ჭ ისმის: ჭუ–რ. 

ათის სახელების ზემომოყვანილი სამივე ჯგუფის გადაკითხვა ადამიანს 
დაარწმუნებს, რომ ამ რიცხვის სახელის განსხვავებასა და ნაირნაირობას ძირე– 
ული ბგერის შენაცვლება (ტ, წ, ც), მისი ახმოვნების“ შეცვლა და თავსართო-
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ვანი და ბოლოსართოვანი სქეს-კატეგორიების ნიშნებისა და შენაზრდების სხვა 
დასხვაობა ჰქმნის. 

ათის ძირეული თანხმოვნის სამი სახესხვაობითგან ყველაზე ადრინდელი 
ტ უნდა იყოს. ამას ერთი მხრით ის გარემოება ამტკიცებს, რომ იგი არჭულის- 
მხოლოდ რთული რიცხვების სახელებშია. ტტუ-რ-ის სახით-ღა დაცული და- 
მეორე მხრით ტ ძირეულის ღილღურის სამსავე ენაში და ქართულსა: და ქარ- 
თველურშიც თ-ს არსებობა ამტკიცებს. 

ამგვარადვე ც-ბგერიანი წ-ბგერიანებზე უფრო ადრინდელი ჩანს, რათგან- 
სადაც XVIII-ს ც გვაქეს, იქ ეხლა წ არის, მაგ.: ღუმუძურში მე-XVIII ს. ათის სახელი- 
11 და 12-ში ცა, ხოლო 40, 50, 60, 70, 80 და 90-შიც ცა-ლ-ვა იყო და მა– 
შინ მარტო 10-ს ცალკეულად ეწოდებოდა აწ-ბა, ეხლა-კი 11 და 12-შიც არის... 
აწ და 40--90-მდეც ყველგან წა-ლ-ვა-ა. .· 

ამნაირადვე ღუნძურსა, ანწუხურსა და ჭარულში მე-XXIII ს. თუ ცალკეუ– 
ლად 10-ი ეხლანდელივით ანწ-გო იყო, 11 და 12-ში ათის სახელად ანცი ყო–- 

ფილა დაცული, თანამედროვე ღუნძურს-კი ეხლა აქაც ანწ-ი აქვს. ანლიურსაც 
XVIი0 ს. ათისათვის 2-სცა-ლ ჰქონია, ეხლა-კი პოწო-გუ არის. თანამელრო% 

ულურსაც 70 და 90-ის სახელში შერჩენილი აქვს ვ-იც, ცალკეულად-კი არის. 
მხოლოდ ვ-იწ და რთულ რიცხვებში წ. 

6. ასის სახელის ერთ ჯგუფს: ლეგურსა და ალბანურში ძირეულ თანხმოვნე– 
ბად რშ უჩანს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის ღუმუძურის დ-ურშ-ვა (XVIII ს.ე, ტტ-ურშ–- 
ვა, ტტ-ურშ-ა, ტტ-ურშ-რა და ტტ-ურშ-ბა,--აკუშურისა და ჰჟრჯკილურის დ-არშ- 

ალ, -– პღულურის 4-არშა. 

ამავე ჯგუფს შესაძლებელია რუ ძირეულიანი თამასარანულის ვ-არჟ-ი. 
მიეკუთვნოს. 

მეორე, მრავალრიცხოვანს, ჯგუფს ძირეულად მხოლოდ შშ-თანხმოვანი. 
"აქვს. ამ ჯგუფისაა: წასმურის 4-აში, –-–არჯულია ბ-აშია-ტუ, -–-იყუმაჩურის დ-აშ, 
–რტუთულურის ვ-ეშ,--კრულის #4-იშ,--ასჯასურის ბ-ეშანო–დაპ--კარატულის ბ-ეშ– 

ანდა, ყუანალურის ბ-ეშენ-და, ანლიურის ბ-ეშონუ-გო, –– მოთლისურის ბ-ეშუნ-და, 

–-–სვარშულის ბ-ეშონ-და და ლილოურის ბ-იშონ, 
ცალკე უნდა გამოიყოს ულურის ბ-5ჩ. 
ერთ. ჯგუფს ჰ აქვს ძირეულად. იგი მხოლოდ 4«ამალალურის ბ-ეპჰან და. 

ტფინიალურის ზ-ეპენ-და-საგან შესდგება. 
ცალკეულ ჯგუფად გამოსაყოფია ღუნპურისა, ანწისურისა და «+არულის- 

ნ-უს-გო და მექიტლურ-ძაფუჩურის პ-ოს. 
დასასრულ უნდა მიქიცლურ-იაფუჩურის მეორე სახელიც, ჭიტ · გავიხსენოთ, 

რომელიც არც ერთს ზემომოყვანილს არ უდგება, და სინალუღურის ფ-აძ. 
ასის სახელების ყველა სახესხვაობათა ჯგუფობრივი გადასინჯვა ადამიანს. 

დაარწმუნებს, რომ არსებითად ამ რიცხვის საზელის ძირი » ერთი-და–იგივე 
უნდა იყოს. სხვაობას ჰქმნის ამ ძირის ბგერათა შენაცვლება (შ, ჟ, ჩ, ში, ჰ» 

და თავკიდური თანხმოვნისა (დ, ტ,–- 4, ვ, ბ, .ფ) ღა ბოლოკიდური სქეს–- 

კატეგორიის ნიშნისა, თუ დაბოლოების (ვა, ბა, და, ნ, გო) ნაირნაიროზა,
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ენათა უმრავლესობას (11-ს) ასის შ-ბგერიანი ძირი აქეს (აშა, აშ, ეშ, იშ), 

მხოლოდ ორს მოეპოვება 3 (ეპა, ეჰე) და მარტო ერთს ·ჩ (აჩ). 

რშ-ს მქონებელი. ჯგუფი 4 ენისაგან შესდგება (არშა, არშ,, ურშ), მისი 
რჟ სახესხვაობა-კი მხოლოდ ერთსა აქეს (არჟ). 

ღუნპურ-ანწუსურ-ჯარულის წუს-გო-ს ასის აღმნიშვნელის წუს-ის თაეკი– 
დური ნ-ც ძირეული არ უნდა იყოს, არამედ ოდინდელი სქეს-კატეგორიის შენა– 

ზრდი და ძირად უს არის საგულისხმებელი, ამნაირადვე არც მ4“ქიტლურ-ძაფუ- 
ჩირი პოს-ის პ ჩანს ძირეულად, არამედ რ-ს შუალედს სახესხვაობასა და სქეს–- 
კატ. შენაზრდსვე უნდა წარმოადგენდეს. მის ძირად გვრჩება ოს, რომელიც ღუნ– 
ძურ-ანწუხურ-ჭარულის უ-ხმოვანა სახესხვაობაა. ამგვარად ასის ძირის ს თან–- 
ხმოვნიანი 2 სახესხვაობაც მოგვეპოვება და შ-თგან მოყოლებული 3-მდე შენა- 

ცვლებათა სრული მწკრივიც გვაქვს დაცული, 
სრულებით განსხვავებულია მექიტლურ-ძაფუჩურის ასის მეორე სახელი 8ი0ტ, 

რომელიც მით უფრო საინტერესო და საყურადღებოა. ათის სხვა-და-სხვა სახე– 
ლების ზოგადი განხილვისა და ანალიზის დროს დავრწმუნდით, რომ არჯულს 

10-ის სახელის ტ ბგერიანი ძირი აქვს დაცული, რომლის სრული სახე ღილღური 
ენების ითთე, იტტე, იტტა და იტ-სა აქვს დღევანდლამდე შენახული. თუ ეს. 
გარემოება გაგვახსენდება, მაშინ მექიტლურ-ძაფუჩური ასის ჭიტ-ის იტ-იც შესა–- 
ძლებელია ამავე. ათის სახელთან დაკავშირებული და ათისავე აღმნიშენელად 
იქმნეს მიჩნეული. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ ჭ ბგერაც უნდა 
ათის გამომხატველადვე. ვიგულისხმოთ, საბედნიეროდ თამასარანილს, როგორც 
დავრწმუნდით, 30 და 40-ის სახელებში ათის სახელად აქვს სწორედ ჭ-ბგერი–- 

ანი ჭუ-რ. რაკი რთულ რიცხვ. სახელებში ათის გამომხატველად ხშირად ერთი 
თანხმოვანი–ღა (ც ან წ) არის ხოლმე შერჩენილი (ისევე, როგორც მაგ. ქარ- 
თული ძველი ათ-ერთ-მეტი-საგან წარმომდგარია თ-ერთ-მეტი). ამიტომ არც 
ბეჟიტლურ-ყაფუჩურშია გასაკვირველი, რომ ·ასის აღმნიშვნელი მხოლოდ ჭვ იყოს. 
მაშასადამე, საფიქრებელია, - რომ . მექიტლურ ყადეჩური 100, ჭიტ, თავდაპირვე- 

ლად ათი ათის აღმნიშვნელი ყოფილა. ასის სახელის ასეთი აგებულება ათობითი 
სისტემის დროს ბუნებრივია და, როგორც ვიცით, ლეგურს „ენებში ასეთი წარმო– 

შობილობის ასის სახელი სხვაც არის. 
ბოლოს-და-ბოლოს მთავარი საკითხი მხოლოდ ასის ძირის არშ და აშ-ის 

ორი სახესხვაობითგან ერთის მათგანის პირველადობის გამორკვევაა. ამისთვის 
კი საჭიროა, რომ ისევე, როგორც ჭიტ-ის აგებულებასა და თავდაპირველ მნი–- 
შვენელობას მივაგენით, არშ,“ ანუ აშ-ის ეტიმოლოგიაც ვიცოდეთ, რაც ადვილი 

საქმე არ არის. 

· ზემონათქვამი დაარწმუნებდა ადამიანს, რომ ლეგური ენეზის რიცზვითი 

სახელების ძირები საერთო ყოფილა და მბოლოდ იმის გამო, რომ დროთა გან–- 

მავლობაში მათ სხვა-და-სხვა შენაზრდები აღმოაჩნდათ და სხვადასხვა ბგე- 

რითი ცვლილებაც მომხდარა, %ოგს მათგანს მთელი -თავკიდური, თუ ბოლო- 

კიდური მარცვლები და მთელი ნახევარიც-კი დაჰკარგვია, რიცხვითი სახე- 

ლების საზე ისე შეუცვლია, რომ ბევრჯერ მათ შორის ნათესაობის შემჩნე- 

ვაც-კი შეუძლებელი იყო.
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დასასრულ გულდასმითმა ანალიზმა დაგვარწმუნა,: რომ არამცთუ ოცო- 
ბითი ხისტემა კავკასიური ენების თავდაპირველ თვისებად არ შეიძლება 

მიჩნეულ იქმნეს, არამედ, რომ ათობითი სისტემაც მერმინდელი ყოფილა და 

ერთეულების სახელებიც რთული აღნაგობის აღმოჩნდა. 

თავი მეოთხე 

ზოგადი ქართული და ქართეელური. (მეერული, ჭანური და სეანური). 

ჩიყხვითი. სასელეზი 

§ 1. საკვლევი მასალის თავისებურება 

თუ აქამდის ჩვენ ე· წ. კავკასიური ენების რიცხვითი: სახელების შესახებ 

გვქონდა მსჯელობა, ეხლა უკვე ისეთი ძველი მწერლობის” მქონებელი ენის რი- 
ცხვითი სახელების ანალიზზე მიდგა ჯერი, როგორიც. ზოგადი ქართულია. დამ- 

წერლობიანსა და ზოგადს ენას საფუძვლად ყოველთვის გრამატიკული და 

მართლწერითი წესების ერთგვარობა აქვს ხოლმე, მაგრამ მაინც უნდა ითქვას, 

რომ ბევრი არ არის ისეთი ენა, რომელსაც გრამატიკული და ორთოგრაფიული 
ნორმები ძველი ქართულის მსგავსად მკაცრად ჰქონდეს დაცული. ქართულში 

ენის აღნაგობა და მისი დამწერლობითი გამოხატულება მრავალ საუკუნეთა გან– 

მავლობაში ისე შეურყეველად არის, შერჩენილი, რომ ძეელი მწერლობისა და 

ენის ისტორიაში განუსწავლელს.მკითხველს ძველი ქართული თითქმის ერთხელ 

და სამუდამოდ ჩამონაქვთილ, სრულებით უცვლელ ენად ეჩვენება. 
რა თქმა უნდა, რომ ძველი ქართულის გრამატიკული და მართლწერითი 

ერთგვარობა მრავალსაუკუნოვანი შეგნებული კულტურული მუშაობისა და მი- 
ზანშეწონილი სავალდებულო დანორმების შედეგია. ასეთ შემთხვევებში ყოველ– 
თვის ადგილობრივი, თემური, თუ ტომობრივი ყოველნაირი თავისებურება უგუ- 
ლებელყოფილია და ულმობელად უარყოფილიც არის ხოლმე: სხვა გზა და სა- 
შუალება ზოგადი ენის შესაქმნელად არ არსებობს. ზოგადს ენას მხოლოდ იმ 
სიტყვიერი მარაგის შენარჩუნება შეუძლიან, რომელიც ერის სხვაზე უფრო 
ძლიერ და დაწინაურებულ ტომთან საერთო კულტურული და პოლიტიკური 
ცხოვრებისათვის მნიშვნელოვანია, რომელიც ურთიერთი გაგების აუცილებელს 
საგანძურს წარმოადგენს.· 

რამდენადაც უფრო ძლიერია და დაწინაურებული ზოგადი ენა, იმდენად 
უფრო მკაცრად არის ხოლმე მისი ერთგვარობა დაცული და ყველაფერი, რაც 
დიალექტურად ამა-თუ-იმ თემში, ხეობაში, თუ გინდ სოფელში შერჩენილია, 
უმეტესად აღუბეჭდეელი რჩება, შემდეგ-კი დროთა განმავლობაში ქრება და 
ისპობა. რასაკვირველია, ამით მეცნიერებას, სამწერლობო ენის შესწავლისათვის 

ძვირფასი, საკონტროლო მასალაც ეკარგება, ენოვანი მასალის მრავალფერო–- 
ვანებითა და ნაირნაირი სიუხვითაც უმწერლობო ენების საუნჯე ენათმეცნი- 
ერებისათვის, რა თქმა უნდა, უფრო საინტერესოა, მაგრამ, სამაგიეროდ სამწერ–
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ლობო ენა მკვლევარს თავისი განვითარების საფეხურების შესასწავლად ძველ 

დროითგანვე დამწერლობით აღბეჭდილს მასალას აწვდის, რომელიც ჭელევა-ძიე– 
ბისათვის მტკიცე საფუძველს ·უქმნის ხოლმე. ამის უქონლობა-კი უდამწერლობო 
უნების შემსწავლელს ძალიან უძნელებს საქმეს. 

რაკი ქართული ძველი დამწერლობიანი ენაა, ამიტომ მის რიცხვითს სახე– 

ლებშიც მკაცრი ერთგვარობაა დამყარებული და მათი შემსწავლელი იმის მსგავსს 
ნაირნაირობას, რომელიც ჩრდილო-კავკასიის ენების რიცხვითი სახელების ანა- 
ლიზის დროს ასე საგრძნობი, მაგრამ ხშირად მეტად გამოსადეგი იყო, ოდნა- 

ვაც ვეღარ ნახავს. ამის ანახლაურება ძველი ზოგადი ქართულის დიალექტების, 

ქართველური ენების მასალითაც მხოლოდ მცირეოდნად შეიძლება, რათგან 
ზოგადი ქართულის ოდინდელი და მერმინდელი ნორმების ძლიერი გამათანა– 
ბრებელი გავლენა მათაც მკაფიოდ ატყვიათ. რასაკვირველია, იქაური მასალე– 

ბიც რიცხვითი სახელების ანალიზის დროს” აქა-იქ ადამიანს შეელის, მაგრამ 
ამაზე უფრო მნიშვნელოვანია თვით ზოგადი სამწერლობო ენის საგანძურში 

დაცული რიცხვითი ოდენობის გამომხატველი სპეციალური ტერმინები, რო- 

მელთაც ზოგჯერ დამწერლობაზე უწინარესი მეურნეობის ენის ვითარება 

აქვთ აღბეჭდილი. სწორედ აქ შეუძლიან მეცნიერს ის დანაკლისი, რომელიც 

ზოგადს ენას დანორმების წყალობით ოდინდელ ფორმათა მრავალფეროვანობის 
მოსპობის გამო აქვს, ნაწილობრივ მაინც აინაზლაუროს. 

§ 2. ამ საკითხის შესახები ნაშრომების შეფასება. 

არც ზოგადი ქართული და არც ქართველური რიცხვითი სახელები მ ონ ო– 

გრაფიულად ჯერ არავის შეუსწავლია. მხოლოდ აკად. ნ. მარრსა აქეს 

სხვა-და-სხვა ეტიმოლოგიები წამოყენებული და ერთი სპეციალური ნაშრომიც 

მოეპოვება. 

პირველად თავისი თეორია რიცხვითი სახელების შესახებ აკად. ნ. მარ– 

რმა 1913 წ. გამოაქვეყნა პატარა ნაკვლევის სახით, რომელსაც ეწოდება „რი–- 

ცხვითი სახელების ნასესხობა »თაფეტურს ენებში“ (»88XX#0X808350X6 <#CIMVMX6ILხ- 

9XMIX 8 თ 6-V960MVX #89IM9X": I#I9V, 1913 წ., გვ. 789--790), ქართული რი- 
დცხვითი სახელები-კი განხილულია ნ. მარრის 1925 წ. გამოსულს „ძველი 

სალიტერატურო ქართული ენის გრამატიკა“-ში, სადაც ამ საკითხს 12 დაბეჭ- 

დილი გვერდი აქეს დათმობილი (გვ. 71--82). ამ ნაშრომში ავტორს მთელი 

თავისი მსჯელობა თავის ძველს თეორიაზე, ქართულის სემურობის რწმენაზე. 

აქვს დამყარებული, თუმცა უკვე ხუთი წლით ამაზე უწინარეს მას სრულებით სხვა 

მოსაზრებანი ჰქონდა. გამოთქმული. სახელდობრ, თავისს 1920 წ. გამოქვეყნე- 

ბულს ნაშრომში „წMთიი960CMV99 88803 # თილგIი#M 8+MM9060MVM 98XIX0CM069X 8 060- 

გMXM8მიVV. C00#936MV0M006+0# X#IნX70CMI“, აკად. ნ. მარრი ამბობდა, რომ რიც- 
ხვით სახელებად თავდაპირველად სხეულის სახელები ყოფილანო: ერთისაცა და 
ორის აღსანიშნავად ერთსა–და-იმავე სიტყვას ხმარობდნენ, „თავს%-კი არა („ერთი
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თავი“), არამედ ან «პირს”', რომელიც წარმოდგენილი იყო, როგორც «ერთ 
(«ერთი პირი») და ორი («ორი ტუჩი ი8იზ IMIVI6>), ან «ხელი, ერთად აღქმული 
დერთი ხელი“) და ორად („წყვილი ხელი“), რიცხვი „ოთხი“ სიტყვა „ფეხე–- 
ბი“ გამოდგა, ოთხფეხ („,ხოველთან დაკავშირებით, ან იქნებ იმასთან დაკავშირე–- 

ბითაც; რომ ხელები ჯერ კიდევ ფეხების მსგავსადაც იხმარებოდა, წუთი სიტყვა 

„მჯიღით" გამოიხატებოდა. თავდაპირველად ხან ხუთამდის სთვლიდნენ, ხან. 
ექვსამდის, ამის იქით-კი ხმარობდნენ სიტყვას ბევრი?,. რომლის აღსანიშნავა– 
დაც ორსავე ხელს გამოიყენებდნენ ხოლმე. როდესაც პრეიაფეტიდმა უკვე ათის: 

ცნებას მიაღწია, მაშინ იგივე: სიტყვა „ხელი“ (თუ სახელდობრ რომელი სიტყვა- 
აქვს ნაგულისხმევი, განმარტებული არ არის), მხოლოდ მრავლობითად ნახმარი, 
გამოხატავდა ათეულს, შუალედი რიცხვების აღსანიშნავად-კი ხუთს, ანდა ექვსს. 
ერთს, ანდა ორს უმატებდნენ, ანდა ერთის, ან ორის ათითგან გამოკლებით. 
აღნიშნავდნენ ხოლმე, ე. ი. ათი ერთ-ნაკლები, ანდა ორ-ნაკლებიო („წ დგის. 

IM88I88 # ”იგIIM 8X0Iყტ0წIXM 0XICM068X“: Xვ6ი. ს–560MხL 1, 99). 
ნ. მარრს უკვე ძველი ქართული გრამატიკის თავისს „ძირითადს ტა- 

ბულებში“ ზოგიერთი ქართული რიცხვითი ს სახელების ეტიმოლოგიები მთლია– 

ნად სემური ენების რიცხვითს სახელებთან აქვს დაკავშირებული, 1920 წ. 

მოხსენებაში წამოყენებულს დებულებაში-კი წინანდელი ეტიმოლოგიების ხსენე– 
ბაც-კი არ მოიპოვება, მაგრამ არც ამ ახალი თეორიის დამადასტურებელი რი– 

ცხვების ის სახელებია მოყვანილი, რომელნიც მისი აზრით ხელისა და ფეხების 

აღმნიშვნელი სიტყვებისაგან არიან წარმომდგარი. მთელ ამ უთანხმოებას ის 
გარემოებაც ერთვის ზედ, რომ ამის ხუთი წლის შემდგომ გამოქვეყნებულს ზემო– 

აღნიშნულს „ძვ. ქართ. გრამატიკა“-შიც 1920 წ. მოძღვრების არავითარი კვალი 

არა ჩანს და, რაკი იმ ნაშრომში წამოყენებულ ახალ დებულებათა არც დასა– 

ბუთება, არც დამადასტურებელი მაგალითები მოიპოვებოდა, ამიტომ გრამატი– 

1 უეჭეელია იგულისსმება: პირველი. 

1 ყვი18L6CIსხMIც 8:18801M6ს, XMMX0, 58% თ8მ90900M96 თ200IM6X, M#8% II 60ი0#9MXVC= 

C1093, 060888%880IIX # 0608089პ)0II9X 9X09IM XCIX8: IM ი06107883168)8 „0X08“, #85 8 

818 00ხ0101881609M „X98“, 608100L 0100 # 70-X6 01030, 396 -:იI0ყი" (-0X88 ს2X7 8“), 

8 81 უხ0»შ, 300009MMM20M0ს M2M 0 8 8 # (:X01MM 001“) 8 X88 („ბის L#7ი?), #XIL ,,ა)- 

#24, 300009089M80M0C X2# 0 II M (.01808 0VXM8“) # 588 („იეი8 დიVV"). 99010 _ში”Iსიბ 
0M888400ხ 01080% „ყ0ლ–ი", 8 03838-# 0 სელრX0X3036M9ი6X 0 ყ0»ჩიიი030-0M X#M80XIM0M, 
819, 6MXხ #M0#6X, 8 88880M#M00X# 0X 1000, 510 0X68 68 000101489 0XVწX0Iხ 6I000/- 
9MMთ 30:8MM, #0>:5: 6186087X8 X9800900წ889 MIICXნხ 0 ,,96X6I06X“, IIIხ 8M402:(8X0068 0X0- 

80M უნწM8M" (.იმატიყ8“) M 7. 0, („IV 0>-I906XVV XM09X38 # «იელის ვ»მიხყტისს 910- 
#M6ყ+X": IL. IL. M 8 ი იხ, #86ი3#85I6C ი8601XML I, 99). 

II0"0ი8088%816806 M0990MX6980 04990 X0X0#V10 20 X0 I8Xს, 10 10 II00I9, 08წ10)6 

27010 6140 C1030 „#X8ი10", სი010+8810896 0 L01000M#X 13883700ს 19VM#M# 0წVწM0M9, #2X #M068- 

46Iს0808M0 M00X0X 6X908IL I81LII69, 88C6X+0906 300)088X00 #0I00LIX, 0XM0XM0, 10 6L1MC 

ი 100X79/I0. ჩ0I18 იიხმედლII X00II0I X0 II00I0-3826I2# 0 XI86CM+M, 0-0 ლXიი0ი0 
»„სVXM8“ 30 M#80X0ს0018008M#M0M ყძიი3ი, ი060736MMV0 1308 0V6ჩ C „I6C9MI.XX 81 ხისყლი“ 0X871# 

ყი)8უიI „160110“, 8 000M0#VX0%III6 ჩC18 უI)Iისუ8MCს C I0Xისასა) 00X81ხXMIIX, 

0 იIი963960M X შის 8 MI00X8 0/MMMაI, 880MMM, X0 1951990X8IIM6M X8 26ი6იიIXგ #08-X#6 

6:8989MIL, X80MM8 M #0XIIMM ითი იხ86MXე#8 106901084 (II. M8იჯი, ამ თდიჯი8. X869C82 
ყ 06189 98IM9M9500X9M 9M+CM089X“: M36ღ0. 0860XI I, 99).
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კის მკითხველის პირადს სურვილზე იყო მიგდებული, თუ ნ. მარრის ამ ორს 
ერთმანერთისაგან ძირიანად განსხვავებულს თეორიას როგორ შეათანხმებდა. 

დასასრულ, „ძვ. ქართულის გრამატიკის“ გამოსვლის ორი წლის შემდგომ, 

1927 წ. ნ. მარრმა ამ რიცხვითს სახელებზე საკმაოდ მოზრდილი ნაშრომი 
დაბეჭდა, რომელსაც შემდეგი სათაური აქვს: „რიცხვითს სახელებზე (გენეზისური 

საკითხის დაყენებისათვის)“, „0 940X#76M6MMIX (M #ი00+390იM6 ICII06IXMV60#ი 10 
8000008),1 როგორც თვით სათაურითგანაც ირკვევა, ეს ნაშრომიც უკეე დამ– 

თავრებული კვლევა-ძიების შედეგს-კი არ წარმოადგენს, არამედ რიცხვითი სახე– 
ლების “გენეზისის საკითხის წამოსაყენებლად ჩანს განკუთვნილი. ასეთი სათაუ– 

რისდა მიუხედავად, ამ საკმაოდ მოზრდილი, 60 დაბუქდილ-გვერდიანი, ნაწარ– 
მოების 26 გვერდი რიცხვითს სახელებს არ ეხება, არამედ ღვთაებათა სახელებს, 
(„წარმართს“, ღმერთს, არმაზს, საბაძიოსს, სომხ. ასტვაწს, კარაპეტს და ბევრ 

სხვასაც). დანარჩენ 34 გვერდზე ჯერ ზოგადი დებულებაა მოყვანილი რიცხვითი 

სახელების წარმოშობის შესახებ (გვ. 273--:2772), შემდეგ წინა ნაწილში მოთავ– 
სებულ დებულებათა დასადასტურებლად მრავალ სხვა-და-სხვა ენითგან ამოღე- 

ბული ზოგიერთი რიცხვითი სახელებისა და მათ მაგიერად მიჩნეული სიტყვების 

ანალიზებია მოყვანილი 298-ე გვერდამდე, რომლის ბოლოსაც პირველი ათეულის. 

რიცხვითი სახელების წარმოშობილობის მოკლე სქემაა დართული (გე. 298--299). 
ამ სქემას ავტორის შემდეგი განცხადება მისდეეს: „ეხლ» ის-ღა დარჩა, 

რომ მთელი (ჩეენი) ნაგებობის (სისწორე) ენათა თვითეული სისტემის, ბევრ. 
შემთხვევაში თვითეული (კალკე ენისა(კ-კი,, რიცხვითს სახელებზე და სხვა მათ 

მსგავს სიტყვებზე „შეგვემოწმებინა“ და „მით დაგვემთავრებინა. მაგრამ ასეთს 
ამომწურავს, დაწვრილებითს განხილვაზე უარის თქმა გვიხდება“, დროის უქონ– 
ლობის გამო კი არა, არამედ იმიტომ, რომ ასეთი გაღრმავებული შესწავლისა– 

თვის ჯერ შუა აფრიკისა და აზიის ენების იაფეტოლოგიური“ კვლევა-ძიების 

ასპარეზად ქცევაა საჭირო, ამასთანავე თვით იაფეტური ენებიც ამ მხრივ, ე. ი. 

რიცხვითი სახელების აღნაგობის მხრივაც, ჯერ სპეციალურად შესწავლილი არ 

არისო (გვ. 299–--300)პ. 

1 „თავდაპის ელად გამოქვეყნდა კრებულში „ჰ18V50980#88L!0 I60616MMI 00 9M0IVX0LLს- 
#MIM“, 1. I, გვ. XV > XXVIII, M68908LX987X), ამჟამად გადაბეჭდილია „M8608V898LI6 09601LI'-ს 
III წიგნში, გვ. 246––306 

1 ჯვერდები „M86ხი8. ა860XXL"“--ს III წიგნისაა. 
ეM C6L 007838100ხ 10000ს 000830098 308 007006906 M8 990019703 8.X M82X#< 

X0ჩ 0980IX0M6I 988.M”%ი9, 8 80 M#90IMX 0179892X 88 990”M0108%ხIჯჰ #02X10”0 0X101MM0-C0 
88M0IM2, I9XI9, 0958წIM060XCი, +160 9X შ0ხხ0 #000#8X099XL6 000609M9M00X9, #88 #8Mხ. MIXV% 
8VM0)8IC 886 0IXM038, 8M9 ში8006088088X8#... ხ8ი80 #0MV0, 01IM00#MIILM6-0# M# MMCIXM- 
«61ახMIMVM IC0M90-#9MII, 38% 08მ8,-»ეეI--XXM,, XCX 60406 809, 6M838ცლIს 8 ს. I. 8 I8 თ0M 
# 50898X%. MI0 01 3X0# Mიპხეისუვითიი 101336808 1035709L9 I08X01ი708 0X%233XსC#, 
90 M8079#M 06010870X6CX84M, 3 3880X6 MX 8 #6087X C0X08წ7 009766 986 00 #610018X6წ ჩიე6- 

#ლხცხი..., 8 I0>0#V 910... 60M60 IIXV60%06 8 190M6M06 008CII0M6 22010 CM >X0X2?2 8 IC040M# 
#6 M#M0#6X MM0Xსხ M00X8 X0 309M1090სM9 8 00698I”7 80016)ს99103#4 #3IM0M... 8880106წ9X M 
8რდი8XM8ი0წMX #8IM0ს... 8 #0M068+, §0-#8 0000-8808 300000 0 §08M00IV0სM 036010 88X 
808X0560M6»” IXIXV76M09MMIX 8თ085860MMX # 88XILI #8MXM%08 ი #ხ7II #თ0XIVII0X0XI960M9X 
M#8110X0M9#M (გვ. 299)... L >0MV X0, C8M 8თ0-M98060XM6 88IIMI I0 00000660X291L ცილიძი 1- 
80 00 8108 ფ8ლიIX8“. (. .-0 ცM0X0>0XL8XMIX“: M8რ6ი. 0860XX, +. 1II, გვ. 300).
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რაკი ჩვენი წინამდებარე ნაშრომის მთავარი ნაწილი ნ. მარრის ზემო– 

დასახელებული ნაკვლევის გამოსვლამდე უკვე დამთავრებული გვქონდა, ამიტომ 

აქ მისი არსებითად განხილვა შეუძლებელი იყო.. ამიტომვე რიცხვითი სახე- 

ლების დაწვრილებითი შესწავლის” და ანალიზის დროს ნ. მარრის უკანას- 

კნელ ეტიმოლოგიებზე მსჯელობაც არ შეგვეძლო და აქ უნდა მისი ამ ნაშრომის 

მხოლოდ ზოგადი დახასიათება-შეფასებით დავკმაყოფილდეთ. 

ვინც-კი აკად. ნ. მარრის წინანდელს, 1926 წლამდე გამოსულს, ნაშრო- 
მებში გაფანტულს, თუ სისტემურად დალაგებულს ეტიმოლოგიებს გადაიკით- 
ხავს ქართული რიცხვითი: სახელების შესახებ, დარწმუნდება, რომ მთელი მისი 
მსჯელობა იქ ქართულის სემურობის რწმენით არის ნაკარნახევი. ყველაფერი ამ 

რწმენის მკითხველებშიც განმტკიცებისათვის იყო მაშინ განკუთვნილი. ერთად- 

ერთს. გამონაკლისს მარტო ნ. მარრის 1920 წ. წაკითხული მოხსენება წარ–- 
მოადგემს „მესამე ეთნიკური ელემენტის“ შესახებ, სადაც, როგორც დავრწმუნ- 

დით, რიცხვითი სახელების წარმოშობის უკვე სრულებით სხვა მოსაზრებანია 
ზოგადად, დაუსაბუთებლიევე, წამოყენებული. თუ გავიხსენებთ, რომ სწორედ ამ 
თავისს 1920 წ. ნაშრომში“ ნ. მარრი იძულებული ·იყო ქართულის სემურობის 

თავისი დებულების სრული მცდარობა აღეარებინა, ცხადი და გასაგები გახდება, 
თუ რატომ იყო, რომ ამავე დროს ავტორს ქართ. რიცხვითი სახელების“ წარ- 
მოშობილობის ახალი თეორიისა და ეტიმოლოგიების წამოყენება დასჭირდა: 

სემურობის რწმენის გაქარწყლებას ლოგიკური აუცილეშლობათ ამ მოძღვრებაზე 

დამყარებული ეტიმოლოგიებიც უნდა ემსხვერპლა!.. მ.გრამ 1920 წ წამოყენე- 

(ბული ახალი დებულება რიცხვითი სახელების გენეზისის შესახებ ჯერ კიდევ 

კა+გა ხანს, 1925 წ.-მდეც-კი, თვით მის ავტორსაც იმდენად ურყევ რწმენად 

არ ჰქონდა ქცეული, რომ „ძველი ქართულის გრამატიკა"-ში მთლიანად შეე- 

ტანა, არამედ იქ წინანდებურად სემურობის სული ტრიალებს და ახალი მო- 

ძღვრების ანარეკლს მკითხველი „ძნელად თუ სადმე შეამჩნევს. 

ორი წლის შემდეგ, 1927 წ. დაბეჭდილს ნაშრომში, როგორც დავრწმუნ- 
დით, პირიქით, უკვე' სემურობის ყოველივე ანარეკლია გამქრალი და რიცხვითი 

სახელების წარმოშობის შესახები მისი მსჯელობა მთლიანად ახალს მოძღვრე- 

ბაზეა დამყარებული. მხოლოდ ზოგი რამ, რაც ამ ნაშრომში ვრცლად. არის 

ნათქვამი, ზოგადი დებულების სახით, მოკლედ ზემოდასახელებულს 1920 წ. 
მოხსენებაშიც გვხვდება, ისე რომ 1927 წლის მოძღვრება 1920 წლის ჩანასახის 
შვიდი წლის ნაყოფს უნდა წარმოადგენდეს. ასეთი ხნიერებისდა მიუხედავად, 

თვით მისმა ავტორმა ეს მოძღვრება მაინც მხოლოდ წინასწარ, აპრიორულ 

დებულებად აღიარა. 
სულ მოკლედ რომ გამოითქვას, აკად, ნ მარრის უკანასკნელი დებუ–- 

ლებით რიცხვითი სახელების ქრთეულების აღმნიშვნელი სიტყვები თავდაპირ- 
ველად ერთი ხელის, ორი ხელის, ან ორი ტუჩის, ხელებისა და ფეხების სახე- 
ლებს წარმოადგენენ, · რომ ერთს დროს ხუთს ზევით ბევრი ითქმოდა და რომ 
ზხუთითგან და თვით სამითგანაც-კი მოყოლებული ერთეულების რიცხვითი სახე– 

ლები, ან რიცხვთა შეკრებით, ანდა გამოკლებით გამოიხატებოდნენო.
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ასეთი დებულება 'ენათმეცნიერებაშიცა და ფსიქოლოგია-ფილოსოფიაშიც 
დიდი ხანია უკვე ცნობილია. ჯერ კიდევ ამერიკის, ავსტრალიისა და აფრიკის 

ველურ და ჩამოქვეითებულ ტომთა ენების მე-XIX ს. შემსწავლელებმა შენიშნეს 
ეს გარემოება და თავიანთ ნაშრომებში ჰქონდათ შეტანილი. ასეთ ცალკეულ 

დამკვირვებელთა ცნობებზე დაყრდნობით ენათმეცნიერების ზოგადი საკითხების 
განმხილველებსაცა და ფსიქოლოგოს-ფილოსოფოსებსაც რიცხვითი სახელების 
წარმოშობის ·პრობლემები სწორედ ასე ჰქონდათ და აქვთ გაშუქებული.! მაგრამ, 
რაკი რიცხვითი სახელების ასეთი წარმოშობილობისა და აღნაგობის გამორკვევა 
და დამტკიცება დაწინაურებულს, მრავალსაუკუნოვანი კულტურული წარსულის 
მქონებელს ენებში ძნელია, მთელს ამოცანას სწორედ ასეთი ენების რიცხვითი 

სახელების მონოგრაფიული, გაღრმავებული შესწავლით, ველურ და ჩამორჩე– 

ნილ ტომთა ენების დაკვირვებით მოპოებული, შედეგის შემოწმება და შევსება 
შეადგენდა და შეადგენს ეხლაც. 

ზემოაღნიშნულითგან ჩანს რომ ქართული და ე. წ. იაფეტური ენების 
რიცხვითი სახელების ამ მიმართულებით მკვლევარის ამოცანადაც, მათ შორის 
აკად. ნ. მარრისაც, შესაძლებელია მხოლოდ იგივე ყოფილიყო: ე. წ. იაფე- 
ტური და სხვა, მაგალითად ინდოევროპული, ენების მონოგრაფიული შესწავ- 
ლითა და გაღრმავებული ანალიზით რიცხვითი სახელების ასეთივე წარმოშობის 
გარემოება გამოერკვია და ან დაემტკიცებინა, ან „უარეყო. ამის მაგიერ ნ. 
მარრმა ისევ ზოგად დებულებათა წამოყენება ირჩია სხვა-და-სხვა ენებითგან 
განურჩევლად ამოღებული რიცხვითი სახელების აგებულების დაუსაბუთებლივ 

დანაწილებითა და დაკავშირებით. ასეთ პირობებში, რასაკვირველია, ძნელი 
წარმოსადგენელია, რომ სწორე და გონებამახვილი მოსაზრება სათუო და მცდარი 
ეტიმოლოგიებით არ, ყოფილიყო მოცული. ყოველი ახალი დებულება შესაძლე–- 
ბელია მხოლოდ იმდენად იყოს მნიშვნელოვანი და ანგარიშგასაწევი, რამდენა– 

დაც იგი მრავალრიცხოვანი ფაქტების, ხანგრძლივსა და მონოგრაფიულს შეს- 

წავლა–დაკვირვებაზეა ხოლმე დამყარებული. აკად. ნ. მარრმა ეს გზა უარჰყო: 
სწორედ იქვე, სადაც მან ზოგადი მოძღვრება უკვე საკმაო სისრულით განმარ– 
ტებულად. მიიჩნია,. მას, .როგორც დავრწმუნდით, ნათქვამი აქვს; ეხლა მხოლოდ 

ცალკეულ ენათა და ენათა მთელი სისტემების რიცხვითი სახელების ანალიზით 
მთელი ჩვენი მოძღვრების. შემოწმება-ღა დაგვრჩენია, მაგრამ დაწვრილებითს 

განხილვაზე უარს ვამბობ იმიტომ, რომ, ერთი მხრით, შუა აფრიკისა და აზიის 
უნები ჯერ კიდევ იაფეტოლოგიურად გამოკვლეული არ არის და მეორე მხრით 
თვით იაფეტურ ენათა რიცხვითი სახელების აღნაგობაც ჯერ სპეციალურად 

შესწავლილი არ არისო. 

1, წყაროების- ვრცელს სიას მსურველი. იპოვის ვ უ ნ დ ტ-ის VბგI)L6»ი8#6Cხ010816-ს, II 8. LI 
59X96Cხტ-ს, 2VCIL0” ICII, 3 #ს!I.ს გვ. 24--31, § 4 23ხ1V 8”, სიძ 28ხIაჯე(ტიობტ, სადაც ძეელი 
წყაროებიცაა აღნიშნული,––8 7ი 91 C8#8951:0X-ის ნიიჯიიი!რ ძC, ვჯოხლ!Iვიხიი წლწთლი, CI- 
86L III: 010. 50I76000,--8CIIი 1923 წ., მეტადრე გვ. 180--202, სადაც მრავალი ძველი ნაშრო– 
მებია დასახელებული, და XL. V/. § 6ხ თ 1ძL-ის L)C 5ხ706ხ/8თ)116ი სიძ 5ლ786MM;06I56 ძCI LLძC, 
LIაIძი)ხI–, 1926 წ., მეტადრე გვ. 357–--380, ძ: 29M19#6(-თ0, სადა რიცხვ. სახელების წარმო- 
შობა და სისტემები ყოველმხრივ არის განხილული და წყაროებიც აღნიშნულია.
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ავტორის ამ განცხადებითგან ირკვევა, რომ „ნაგებობა“ მხოლოდ თეორიუ- 
ლია და „იაფეტურ" ენათა რიცხვითი სახელების მონოგრაფიულს შესწავლაზე 

არ არის დამყარებული, რომ თვით აკად. ნ. მარრის სიტყვითაც ამ ნაგებო- 
ბას ჯერ კიდევ ყოველმხრივი შემოწმება სჭირდება. 

§ჭ§ 3. ზოგადი ქართული და ქართველური რიცხვითი 

სახელები 

ქართული რიცხვითი საბელების შესახებ არსებული „თეორიებისა და ეტი–- 

მოლოგიების ზემომოყვანილი ზოგადი მიმოხილვის შემდგომ, უნდა კვლავ ჩვენს 

კვლევაძიებას დავუბრუნდეთ. რაკი რიცხვითი სახელების აგებულებისა და მნიშე– 

ნელობის, გამოსარკვევად გამოსადეგ მეთოდებზე უკვე თავშივე გვქონდა საუბარი 

და ქართული-ქართველური რიცხვითი სახელების ანალიზის დროსაც მთელი მუ– 

შაობა ამავე გზით იქმნება წარმართულჩ, ამიტომ აქ მეტი სათქმელი აღარაფე– 

რია და შესაძლებელია პირდაპირ საქმეს შევუდგეთ. ! 

პირველად ძველი და თანამედროვე ზოგადი ქართულისა და მეგრულ-ჭა- 

ნურ-სვანური რიცხვითი სახელები გადავიკითხოთ. 

1 ერთი, 

2 ორი, 

3 სამი. 

4 ოთხი.. 

5 ხუთი 

6 ექუსი. 

7 შგდი, შვიდი 

8 რუაი, რვა. 

9 ცხბრაი, (ხრა. 

10 ათი, 

11 ათ-ერთ-მეტი, თერთმეტი 

12 ათ-ორ-მეტი, თორმეტი. 
13 ათ-სამეტი, ცამეტი. 

14 ათ-ოთხ:მეტი, თოთხმეტი, 

15 ათ-ხუთ-მეტი, თხუთმეტი, ხუთმეტი. 

16 ათ-ექუს-მეტი, თექვსმეტი, 

17 ათ-შედ-მეტი, ჩვიდმეტი. 

18 ათ-რუა-მეტი, თვრამეტი. 
19 ათ-ცხრა-მეტი, ცხრამეტი. 

20 ოცი. 

21 ოცდაერთი. 

22 ოცდაორი,' 

30 ოცდაათი. 

40 ორმეოცი, ორმოცი. 

50 ორმეოცდაათი, ორმოცდაათი, ერგასი (ძველი).



60 სამეოცი, სამოცი 

80 ოთხმეოცი, ოთხმოცი 
100 ასი 

101 ასერთი 

200 ორასი 

201 ორასერთი 

300 სამასი 

400 ოთხასი 

1000 ათასი 

10000 ბევრი 

მეგრული რიცხვითი სახელები 

1 ართი 17 ეითოშქვითი 

2 ჟირი, ჟგრი 18 ვითორუო, ვითობრუო 
3 სუმი 19 ვითოჩხორო 

4 ოთხი 20 ეჩი 

5 ხუთი 21 ეჩი დო ართი 
6 ამშვი 22 ეჩი დო ჟირი 

7 შქვითი 30 ეჩი დო ვითი 

8 რუო, ბრუო 40 ჟა#ნეჩი, ჟაარნეჩი 
9 ჩხორო 50 ჟარნეჩი დო ვითი 

10 ვითი 60 სუმონეჩი, სუმენეჩი 

11 ვითაართი 80 ოთხონეჩი 

12 ვითოჟირი, ვითოჟგრი 100 ოში 

13 ვითოსუმი 200 ჟიროში, ჟგროში 

14 ვითაანთხი 300 სუმოში 

15 ვითოხუთი -400 ოთხოში 

16 ვითაამშვი 1000. ვითოში, ათასი. 

კანური რიცზვითი სახელები 

ართი, არ, ა, ყარ (ათინ.) 

ჟურ, ჟუ, ჯურ (ათინ.) 
შუმ, სუმ 

ოთხო 

. ხუთ, ხუ 

აში, ანშ, ცაში (ათინ.) 
შქეით, შქით, შქი 

ოვრო, ყოვრო. (ათინ.) 
· ჩჩორო 

„ვით, გით, ვი 

ვით დო არ, ვიტოარ, ვიტვარ, ვითოყარი (ათინ.) 

„ვითდოჟურ, ვიტოჟურ, ვითოჯურ (ათინ.) 
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13 ვით დო სუმ, ვიტო სუმ, ვითოსუმ (ათინ.) 
14 ვით დო. ოთხო, ვიტო ოთხო, ვიტოთხო, ვითო ოთხო (ათინ.) 

15 ვიტოხუთ (ვიწ.-არქ.), ვითოხუთ (ათინ.) 
16 ვიტვაში (ვიწ.-არქ.), ვითოყაში (ათინ). 
17 ვიტოშქით (ვიწ.-არქ.), ვითოშქით (ათინ.) 
18.ვიტოვრო (ვიწ.-არქ.), ვითოოვრო (ათინ.) 
19 ვიტონჩხორო. (ვიწ.-არქ.), ვითოჩხორო (ათინ). 
20 ეჩი, ცეჩ (ათინ.) 
30 ეჩიდოვით, ეჩდოვით 

40 ჟურენეჩი, ჟურნეჩი,–ჯურენეჩი, ჯურყსეჩი (ათინ.) 

50 ქჟურენეჩი დო ვით, ჟეურნეჩი დო ვით, ჟურნეჩდოვით, -–- ჯურსეჩიდოვით 

(ათინ.) 

60 სუმენეჩი 
70 სუმენეჩი დო ვით, სუმენეჩიდოვით 

80 ოთხენეჩი, ოთხონეჩი 

90 ოთხენეჩი დო ვით, ოთხონეჩდოვით 

100 ოში,–-–ცოშ (ათინ.) 
200 ჟურ ოში 
300 სუმ ოში 
400 ოთხ ოში 

1000 შილია, შილია,-–ვითოში (ათინ.) 
(ნ. მარრის პ. გ., 19– 20 და არნ. ჩიქობავას ჭანურის გრამ. ანალიზი, 

ტექსტ. 1 და 138). 

სვანური რიცხვითი სახელები 

1 ეშხუ 
2 «ორი, ჯერუ, «ორუ 

10 იეშდ 

11 «ეშღეშხუ, ეშდეშხუ 
12 «ეშდიორი, ეშდიორი, «ეშდიერუ, ეშდაორუ 
13 ეშდსემი 

14 ეშდაჟოშთხე 

15 ეშდგოსგიშდ, 

16 ეშდუსგუა 
17 ემდიშგტვიდ
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18 ეშდარა 

19 ეშდჩხარა 
20 იერჟეშდ 

30 სემეშდ 
40 უოშთხტუეშდ, ურინერგეშდ (ბალსქვ.) 

60 უსგუაშდ, სუმინერჟეშდ (ბალსქე.) 
70 იშგუიდიეშდ 

80 არაშდ 

90 ჩხარაშდ 

100 აშირ, 

(პროფ. ე. თოფურიას ჩანაწერით). 

§ 4. ერთეულების სახელების ანალიზი 

I. რიცხვითი სახელების პირველ ერთეულს ქართულ სამწერლობო ენაში 

თუ მრთი ეწოდება, რომელიც გურულ კილოში მე60ი-ს სახითაც გეხვდება (იხ, 
ს. ჟღენტის გურული კილო, 22), მეგრულსა და «ანურშე ამის შესატყვისად 
ართი არის, რომელიც პჭანურად შეკვეცილიც იხმარება; არ და ა-დაც გვხვდება. 
ათინურს კილოში წარ-ად გამოითქმის. სჯანურა- ერთი ეშბუ და ეშხუ-ა. მეგ- 
რულალ ზემოაღნიშნულის გარდა აჰკა-საც ხმარობენ, რომელიც აბხაზურითგან 

ნასესხებად ითვლება (მ. გ.). 
აღსანიშნავია, რომ რიგობითი რიცხვით სახელად უკვე ჰერჭელი-ა შიღე– 

ბული, რომელიც მეგრულშიც ასევე იხმარება და სჯანურშიაც ითქმის პირ80ლ, ძველ 

ქართულში ამავე მნიშვნელობით მარტივად პირ-იც უნდა ყოფილიყო მიღებული. 
ამ სახით გვევლინება იგი ისეთ რთულ სიტყვებში, როგორიცაა პირმშო, პირ- 

მარხვა და სხვა ამის მსგავსი. ს ორბელიანსაც თავის ლექსიკონში განმარ- 
ტებული აქვს რომ „პირ პირველი“ არისო. , 

საყურადღებოა, რომ ორთაგან ერთხ, ძვეელადაც ცალი ერქვა და ეხლაც 
ასე ჰქვიან (შეად. ,,მეუღლე ჩემი მომიკლეს, დავეხეტები ცალადა?), ს.” ო რ- 

ბელიანსაც ნათქვამი აქვს, რომ „ცალი ორის ტოლისაგან ერთი“ არისო 
(ლექსიკ).„ ზეგრულშიც ამ მნიშენელობით ამ სიტყვასვე ხმარობენ რომელიც 

ცაი-ს სახითაც გეხვდება (მ. გ.). 
აღსანიშნავია ძენტ–იც, რომელიც საბა ორბვლიანის განმარტებით 

„არა ლუწი“ არის (ლექსიკ.). 

დასასრულ თავისი აგებულებითა და მნიშვნელობით საყურადღებოა კიდევ 
ერთი ტერმინი ცანკუზუღელი, რომელსაც, საბას განმარტებით, არაჩვეუ– 

ლებრივი მნიშვნელობა ჰქონდა: „ცანკუ3 უღელი წყვილი და კენტი, უღელ–-ცალი“ 
არისო (ლექსიკ). 

ამავე მეცნიერს „კატეღორიის" დამოწმებით ნათქვამი აქვს რომ „ცანკ- 
ული კენტი ( + (კარი)“-ს აღმნიშვნელი იყო. 

ზოგადი ქართულის ერთის ე-ხმოვნობასა და მეგრულ-ქანურის ართის ა- 

ხმოვნობას შორის შუალედი ადგილი სვანურს ეშზუ-ს უკავია. თავისი თანხმო– 

25 იე. ჯავახიშვილი



  

ჯნებით-კი ზოგადი ქართული. მეგრული და ქანური არაფრით არ' განირჩევიან, 
სვანურს გარდა, რომელსაც რთ-ს მაგიერ შხ აქვს !. 

ერთის ეტიმოლოგიის ძიების დროს ყურადღების ღირსია ამავე ცნების 
გამომბატველი მეორე სიტყვა კენტი-ც. შესაძლებელია; თუ არა, რომ ამ ორს, 

ერთნაირად ცალობის აღმნიშვნელს, სიტყვას ერთმანერთთან რაიმე კავშირი 
ჰქონდეს? 

უკანასკნელ თანხმოვანთა განსხვავებასაც რომ თავი დავანებოთ, ამას მა– 

ინც ის გარემოება ეწინააღმდეგება, რომ მეორე მათგანს თავში კ აქვს, რომე- 

ლიც პირველს არ უჩანს და მეორე თანხმოვნადაც ნ არის რ-ს მაგიერ. 
ამნაირად, ზემოდასახელებულს ორ სიტყვას შორის კავშირის. მოსაზრების 

დასაჯერებლად მათ შორის შუალედი ფორმის არსებობაა საჭირო. ზემოაღნიშ- 

ნული მიმართულებით ძიების დროს, შესაძლებელია გავიხსენოთ ცალი ხელის 
წინა კიდურის (მაჯითგან მოყოლებული ნებ-თითებიანად) აღმნიშვნელი: ძველი 
ქართული ჰკერტი-ც, რომელიც საბას სიტყვით, ძუძუს თავის სახელადაც 

უხმარიათ. 

საფიქრებელია, რომ ჰერტი თავდაპირველად შეკვრას, შეკრულს ერთე- 

ულს, ურთ შეკვრას ნიშნავდა. ამიტომ არის, რომ ცალი ხელის მაჯის ქვეით 
მდებარე, ხუთი თითის შემცველის ამ ერთეულის მსგავსი ნაწილის სახელა- 

დაც ყოფილა გამოყენებული. 
თუ ქართულსა და. ქართველურში რ-ს ნ-დ შენაცვლების სიხშირეს გავიხ- 

სენებთ, დაუჯერებელი არაფერი იქმნება, რომ კენტი–ც ამავე გზით კძერტი-საგან 
წარმომდგარად მივიჩნიოთ. 

ბუნებრივია, რომ ცალის აღსანიშნავად რეალური საგნის, ანდა სხეულის 

ნაწილის სახელიც ყოფილიყო გამოყენებული და, როგორც ჩანს, ქართველ ხალხს 

გამოუყენებია კიდევაც. ამ მხრით საყურადღებოა ძველი ქართული მხოლო, 

რომელიც ცალკეულსა ნიშნავდა, ისეთ რთულ სიტყვებში-კი, როგორიც მხო- 
ლოღმობილი და მსგავსნია, ერთის გამომხატველია. ეს სიტყვა მეგრულსაცა 

და ჭანურსაც აქვს,--პირველს ხვალე-ს, მეორეს-კი ხტალა-ს სახით,––და ორივე 
ნიშნავ, ცალკეულად, მბოლოდ, მეგრულად ერთსაც-კი /იოს. ყიფშიძის 
მ. გ.; 401 და ნ. მარრის ქ. გ. 234). 

აკად.! ნ. მა რ რს ამ სიტყვის. შესახებ ნათქვამი აქვს მარტო, რომ მხოლო 9 
ნაწარმოებია მ თავსართისა და ხლ ძირიხაგან, ამ უკანასკნელის ძირითადი მნი– 

შენელობა-კი განმარტებული არა აქვს (ძველი ქართ. გრ., 78, § 96), მე-კი 

მგონია, რომ მსოლო. 9-ს თავკიდური მ პირვანდელი სახით. დაცული არ უნდა 

იყოს, არამედ შენაცვლებულია. მსოლო ი-ს თავდაპირველი ბგერითა საზეცა 
და პირველადი მნიშვნელობაც სვანურს აქვს დაცული. სვანურად არსებობს 

ხიტყვ ფხულე, რომელიც თითსა ნიშნავს სწორედ აქეთგან «უნდა ' იყოს 

მხოლო. წარმომდგარი. 
ადამიანის სხეულის ერთი ნაწილის სახელის რიცხვის აღმნიშვნელ სიტყვად 

ძველ ქართულში გამოყენების ზემომოყვანილი მაგალითის შემდგომ, ამის მსგავ– 

1, ნ მარრი ფიქრობს, რომ ერთი წარმომდგარია ჟერთ-ისაგან და ამ რიცხვითი სახე+ 
ლის ძირად ვჯრთ მიაჩნია (ძვ. ქართ. გრ. 75). '
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სივე მეორე მაგალითის დასახელება უკვე აღარ გვეუცხოვება. ერთი-ც შესაძ- 

ლებელია კენტის წინამორბედის ძერტი-საგან იყოს წარმომდგარი თავკიდური 
კ-ს ჩამოცლისა და ტ-ს გაასპირატების გზით. 

ერთის ეტიმოლოგიის ძიების დროს ჯეროვანი ·ყურადღება უნდა ქანურს, 
მის შესატყვისობასაც მიექცეს, სახელდობრ მის ათინურს სახესხვაობას. მეგრულ– 

კანური ართი-ს მაგიერ, ათინურს კილოში ხარ-ს ამბობენ, თერთმეტის სახელს 
ამ რიცხვის უფრო სრული ფორმა სარი დაუცავს (ვითოცარი). მაგრამ, ცხადია, 
“რომ იგიც ხართი-საგან არის წარმომდგარი. ის გარემოება, რომ სც ერთის 
-ათინურს სახელს სიტყვის შუაშიც შენარჩუნებული აქვს, ამ ბგერის ერთგვარს 
"სიმყარეს ამჟღავნებს. ამიტომაც შესაძლებელია ადამიანმა იფიქროს, რომ ეს 
“თავკიდური თანხმოვანი ამ რიცხვის-სახელის შემთხვევითი, მერმინდელი დანართი, 
ანდა მინაზრდი არ უნდა იყოს. ეგების იგი მისი თავდაპირველი ბგერითი შედ- 
გენილობის ათინური კილოს მიერ შენარჩუნებული ანარეკლია? ამის დასაჯერებ- 

ლად საჭიროა, რომ ერთის („ცნებისავე გამომხატველი მსგავსი შედგენილობისა 
და ამნაირადვე თავში, თუ იმავესი არა, მონათესავე თანხმოვნის მქონებელი 

სიტყვა მაინც არსებობდეს. 

ცალობის აღსანიშნავად ჭანურში რომ, ართ-ს ·გარდა, უფრო სრული 

ფორმა არსებობდა, ამის კვალი ეხლაც ჩანს. სახელდობრ ერთურთის აღსანიშ- 
ნავად ათინურს კილოში ართი-ართი-ც გვხვდება და .კართი-კართი-ც (იხ. ნ. 
მარრის კ. გ. 127 ლექსიკ), ვიწურად და ხოფურად ამის მაგიერ ამბობენ 

ართიჭ ართის, ხოფურად ართიქ ართი-ც ითქმის ·(იქვე) ორივე უკანასკნელი 
ფორმა უდრის ერთმანერთს, ე. ი. ართიქ-ის ბოლოკიდური ქ ამ შემთხვევაში 

მეგრულ-ჭანური მოთხრობითი ბრუნვის ნიშანია ისევე, როგორც ერთმან-შიც 
მან ამავე დანიშნულების ფორმანტია. არქაბულს კილოში: ართი-ართის-ს მა– 
გიერ ართი აართის-ს ხმარობენ (იხ. ნ. მარრის. კ. გ. 127),-რაც ერთურთს-ს 

ი 
29% შესაძლებელი იყო ეფიქრა ადამიანს, რომ ათინური კართი-კართი წარ- 

მომდგარია ვიწური და ხოფური ართიქ-ართის და ართიძ-ართი-საგან ჯერ 

მეორე კართი.ს თავკიდური კ-ს პირველი ართიქ-ისაგან ქ-ს შეცდომით შეორე 

ართი–სათვის მიკუთვნებით, ხოლო შემდეგ უკვე ამ გზით, მეორე ქართი-ს ანა– 

ლოგიით, პირველ ართი-ს თავშიც ქ-ს გაჩენით, ათინურში რომ ცალკეულადაც 

ცრთის სახელად ხართისაგან წარმომდგარი სარი არ იყოს და ქართულშიც 

ერთის საპხელადვე კ-თავკიდურიანი კენტი არ გვქონდეს. იმას გარდა, რომ ქ-ს 

კ-დ შენაცვლება ძნელი დასაჯერებელია, ათინური ხსარ-ის თავკიდური ხ-ს გა- 
ჩენა გაუგებარი იქმნებოდა, რა თქმა უნდა, თუ მას შემთხვევით შენახრდად არ 

მივიჩნევთ. პირიქით, თუ წარმოვიდგენთ, რომ ათინური ერთურთის სახელში 

დაცული კართი შემთხვევითი მოვლენა არ არის, მაშინ ის “პერტი-ს სწორედ 
სრული შესატყვისობა გვექმნებოდა, რომლისგანაც შესაძლებელია თანამედროვე 

ათინური სარი წარმომდგარიყო. მეგრულსა და ჭანურში კ-ს და ყ-ს ს-დ შენა–- 

ცვლების მაგალითები მოგვეპოვება1 და სწორედ ამ გზით შეიძლებოდა კართი- 

საგან ჯერ ყართი, ხოლო შემდეგ ცარი და. წარ გაჩენილიყო. 

ი მეგრ. სოში, სორში =ქართ. კოშკ-ს,-–ხვილუ = კლვას და სხვ.
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პირველის ფუძედ ნ. მარრი პირვ-სა და პირ-სა სთვლის, ” რომელი/) 
შესაძლებელია ერთის აღმნიშვნელიც იყოსო. ამიტომ ბუნებრივია, რომ იგი. 

ერთისავე აღმნიშვნელს ელამურს პირუ-ს დავუკავშიროთო (იხ. ძვ. ქართ. გრ. . 
80 

ბე. ქართული პირველის მსგავსია პირველისავე აღმნიშვნელი ალიღიური აპერე 

და ყანარლოული ააპერ (იხ ლოპატ. ყ. გ. 45), რომლებშიც ა და «ა, ქარ- 
თული მე-ს მსგავსად, რიგობითი რიცხვითი სახელების ფორმანტია, პერ კა 
ირ ია 

განსაკუთრებით საყურადღებოა ერთის აღმნიშვნელი ცალი როზელიც, 

ვითარცა მესაქონლეობის მეურნეობასთან დაკავშირებული და უკვე სპეცია–- 

ლურ ტერმინად ქცეული აღრიცხვის სიტყვა, ძველი უწდა იყოს, ამაზე უფრო 
საგულისხმოა, რასაკვირველია, ტერმინი ცანკუსუღელი, რომელიც, როგორც 
დავრწმუნდით, წყვილსა და კენტს, უღელ-ცალსა ნიშნავდა. თანამედროვე 
ქართულში, როგორც ეტყობა, ეს სიტყვა უკვე აღარ უნდა არსებობდეს. საბა 
ღრბელიანს ამ ტერმინისთვის არავითარი წერილობითი წყარო დასახელე- 
ბული არა აქვს და.ამიტომ თვით მისივე ზეპირი ცნობა უნდა იყოს. მაშასადამე. 
XVII ს. დამლევს ჯერ კიდევ ცოცხალი ტერმინი ყოფილა. 

ამ თავისებური რიცხვითი ტერმინის აგებულების მიგნებას მისი აღმნიშვ– 
ნელოზის განმარტება გვშველის. რაკი იგი წყვილისა და კენტის, უღელ ცალის 
აღმნიშვნელი ყოფილა და ოვით ამ ტერმინში უღელი უკეე შედის, ცხადია, 

რიცხვითი ოდენობის გამომხატველი 0ცანკუბ.ი ყოფილა. მართალია, საბას 
ლექსიკონში, უღლის გარდა, სუღელი-ც არის შეტანილი და განმარტებულიც 
არის „უღელი, წქვილი“-აო, მაგრამ, სამწუხაროდ, ს. ორბელიანის ლექსიკონის 

გამოცემაში აღნიშნული არ არის, თუ ხელთნაწერთა რომელი ჯგუფითგან არის, 

ეს ცნობა ამოღებული, გაუგებარია, > უღლის შინ რის გამომხატველი უნდა 
უყოს. თუ ჯუღელი მართლაც, წყვილსა და უღელს ნიშნავდა (ან იქნებ ხელთ– 
ნაწერში აქ ამ ორ სიტყვას შუა მძიმე არა ზის და უღელი წყვილი, ე. ი. ორი 

უღელი იგულისსმება!), მაშინ ცანკუპუღელი-საგან უნდა ხუღილი ჩამოგვე- 
ავაგ და ამ შემთხვევაში რიცხვითი ოდენობის გამომხატველად ცანკუ-ღა და– 

რჩებოდა. 
ამნაირად ცანკუ8-ი, ანდა 0ანკუ მაინც-და-მაინც კენტის აღმნიშვნელი 

უეჭველად უნდა იყოს, მაგრამ საბას განმარტებით კენტისა ღა წყვილის აღ- 
მნიფვნელადაც უნდა იგულისხმებოდეს. რაკი ეს სიტყვა კენტს არაფრით მია– 
გავს, ცხადია, რომ აქ მისი კვალის ძიება უნაყოფო ცდა იქნებოდა. სამაგიე– 

როდ ამ რიცხვითი ტერმინის პირველი მარცვალი 06ა6, უეჭველია, 6ალ-ს მია– 
გავს და ამიტომაც საფიქრებელია, რომ სწორედ მისი სახესხვაობა. უნდა იყოს 
კიდევაც. ამავე მოსაზრებას „კატეღორიითგან" ამოღებული ზემომოყვანილი მე– 
ორე ცნობაც ადასტურებს, რომ ცანკვლი კენტი (+კარი)ს აღმნიშვნელია. 
აქაც, მეორე კული ნაწილის შესახებ რომ არ ვიმსჯელოთ, ცა6 მაინც კენტო- 
ბის გამომხატველი გამოდის. _ 

დასასრულ, ს. ორბელიანს თაგის ლექსი|ონში შეტანილი აქვს' აგრეთვე 

ტერმინად ქცეული სიტყეა ყუნცული, რომელზედაც ნათქვამია: ყუნცული 
ხამ-ურმეული ძნა“ არისო.
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ისევე, როგორც ყევარი ორ-უღლეულის აღმნიშვნელია, საფიქრებელია 
ყუნცული-ც, ან სამისა და ურმისა, ანდა მხოლოდ პირველი მათგანის აღმნიშ- 
ვნელი უნდა იყოს. : 

ყუნცული რომ სამი ურმის ცნების გამომხატველ რთულ სიტყვად მივი- 
ჩნეოთ, მაშინ იგი, ან ყუნ და ც”ული-სა, ანდა ყუ და ნცული-საგან უნდა 
გვეგულისხმა შედგენილად და ერთი მათგანი უნდა რიცხვის, მეორე-კი ურმის 
აღმნიშვნელი ყოფილიყო. ქართულს არც ისტორიულ ხანაში და არც ამაზე 

«უწინარესში არც ერთი ამ ორთაგანის მსგავსი სიტყვა სამისა და ურმის სახე– 

«ლად არ უჩანს: შესაძლებელია გვეფიქრა მხოლოდ, რომ ეს სიტყვა მარტო 
რიცხვითი ოდენობის გამომხატველია. მართლაც ეგების ცული ცალის ან უ- 
ჩხმოვანა ფორმაა, ანდა პროგრესიული ასიმილაციის წყალობით, წინამავალ ყუნ-ის 

·"გავლენით, არის. ცულ-ად ქცეული. მაგრამ უნდა ითქვას, რომ” ასეთ მოსაზრე- 
ბისათვის ერთგვარ დაბრკოლებად შესაძლებელია ცალის წონითი ოდენობის 

"თანამედროვე აღმნიშვნელობა მიეჩნია ვისმე რათგან ცალი ქართულში არას 

დროს ურემს არ უდრიდა და არც ეხლა უდრის, არამედ ასაკიდარი ტვირთის 

:ნახევარს, ერთ ცალსა ნიშნავდა, მაგრამ მაინც, ამისდა მიუხედავად უნდა ის 
გარემოებაც გავითვალისწინოთ, რომ ცალი ძველად სრულებით არ ყოფილა 
მხოლოდ ურემთან დაკავშირებული, არამედ მარტო რიცხვითი ოდენობის გა- 

მომზატველი იყო. ამისი წარუხოცელი კვალი ცნობილს ქართულ ანდაზაშიც 

არის აღბექდ ილი: 

„სულ. ბრარაობას ცალ-უღელა ხარიც სჯობია“-ო, ცალი ხომ აქ მხო–- 
ლოდ ერთს ნიშნავს. ამიტომაც ცხადია, რომ ცალის სპეციალური, ტვირთის 

ნახევრის, აღმნიშვნელობა შედარებით უფრო მერმინდელი მოვლენა უნდა იყოს 

და ყუნცულ-შიც შესაძლებელია ცალის ზოგადი რიცხვითი მნიშვნელობა იგუ– 

ლისხმებოდეს. 

ამგვარად ერთის სახელად გვაქვს ცალი, ცანი და ვგონებ ცული. ღილ– 

ღური და“ ლეგური ენების ზემომოყვანილი ანალიზის შემდგომ, ქართული ცალი-ს 

და მისი უ-ხმოვანა სახესხვაობის იქაური ენების ერთის სახელის ცაჭა, ცარა 

და ცაბა-ს მსგავსებაზე ბევრი საუბარი ვგონებ საჭირო არ უნდა იყოს. 

შესაძლებელია აქ მხოლოდ მეორე მარცვლის ნამდვილი რაობის საკითხი 

„გახდეს საცილობელი: ცალი-სა და ცანი-ს ლი და ნი რი-ს შენაცვლებას წარ- 
მოადგენს, თუ ლი მარტო ნი-ს შენაცვლებაა და ქართ. ცან-ს ეს დაბოლოება 

“შეუნარჩუნებია, როგორც წ ზოგს ლეგურს ენასაც აქვს ეხლაც რიცხვითი ნიშ–- 

ნების ბოლოსართად შენახული,––ქართულს ხომ 6 ბგერა, როგორც დავრწმუნ- 

დით, ოდესღაც მდედრ. სქესის ნიშნად ·ჰქონია და იქნებ ამისივე ნაშთი იყოს? 
ასეა, თუ ისე, ქართული ცალი უექველია უთვისტომო არ არის და ცხა- 

დია ერთის უძველესი სახელთაგანია. თვით მრთი-ც ძველის-ძველია, მაგრამ, 

ცალთან შედარებით, უფრო მერმინდელი ჩანს, ისევე როგორც მხოლო.9, და 

პირველი-ც. 
II.. ქართული სამწერლობო ენის ო.რი-ს შესატყვისად მეგრულში ჩეენ ჟირი 

და ჟგრი გვაქვს. «ანურში ამას ჟურ და ჟუ უდრის და საფიქრებელია, რომ ამ 

სიტყვის ზმოვანი ჭქანურს უფრო ძველი სახეობით აქვს დაცული, ვიდრე მეგ-
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რულს და წინათ მეგრულსაც შური უნდა ჰქონოდა. სვანურში ჩვენ რორი და. 

98რუ გვაქვს. · 

საგულისხმოა, რომ ჭანეთის ს. ართაშენში ორს ჟურ-ს კი არ უწოდებდნენ, 

არამედ ვზურ-ს (ვ. გ. 21). ეხლა ეს ათინურს კილოში უკვე მთლიანად დადას– 

ტურებულია (იხ. არ, ჩიქობავას ქ. გრ. ანალ.). მაგრამ ამაზე უფრო საყუ- 

რადღებოა, რომ ს. ლამღოს მცხოვრები 85 წლის მოხუცი ჭანი 1910 წ. ორის 

სახელად თურმე «ურ-სა ხმარობდა (იქვე). 
უეჭველია, უაღრესად მნიშვნელოვანი გარემოებაა, რომ ორის სახელად 

ჟირი მარტო მეგრულს და პბურ მხოლოდ „ჭანებს-კი არ ჰქონიათ და აქვთ, 
არამედ ზოგადს, ძველს ქართულშიც ყოფილა. 

თუ ჭანებს ჟურ-ი და პბურ-ი აქვთ დაცული, მეგრულად-კი ჟირი იხმა– 

რება, საბა ორბელიანის ლექსიკონში აღბეჭდილი ძველ ქართულში არსე- 

ბული ტერმინი ვბირი, რომელიც ამავე მეცნიერის ცნობით, „ორპირად მოქნილი. 
ტყავი"-ს აღმნიშვნელი ყოფილა, გვაფიქრებინებს რომ ჟშირი-ს თავკიდური 
თანხმოვანი ძველ ქართულში 3ბ-დაც შენაცვლებულა. ორპირად მოქნილი ტჟყა- 
ვის სახელად ქცეული ვზირი, როგორც ეტყობა, ამ ცნების გამომხატველი ტერ– 

მინის მხოლოდ პირველი შერჩენილი სიტყვა-ღა უნდა იყოს, რომელიც წინათ 

მარტოოდენ ორის აღმნიშვნელი იქმნებოდა, „პირად მოქნილი%-ის გამომხატ- 
ველი სიტყვები-კი დროთა განმავლობაში ჩამოცილებული ჩანს. 

როგორც გამოსაქვეყნებლად დამზადებულს მონოგრაფიაში ქართული მუსი– 

კის ისტორიის ძირითადი საკითხების შესახებ გამორკვეული მაქვს, სამ-ძალი– 

ანი, ანუ სამ-სიმიანი საკრავის შუა ძალს ძველ ქართულში უირი სწოდებია. 
რაკი სამ-ძალიანის შუა სიმი, საითგანაც არ უნდა დაიწყოს ადამიანმა თვლა, 
ყოველთვის მეორე “გამოვა, ამიტომ, ცხადია, რომ ამ შუა ძალის სახელი ჟირი-ც 
თავდაპირველად ორის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. 

თუ ორის აღმნიშვნელს რიცხვითს სახელს, ბზირი-ს ტერმინის წყალობით. 

საბას დრომდეც-კი მოუღწევია, ცხადია, რომ მას ვითარცა ჯერ ჟურ-ისა, 

შემდეგ-კი ჟირი-საგან წარმომდგარს, წინათ «უუ-ხმოვანა სახე უნდა ჰქონოდა 
და ჯური ყოფილიყო, ისევე როგორც ჭანურშია. 

ძველ ქართულში კიდევ ერთი შერჩენილი ტერმინი გვაფიქრებინებს, რომ 
თრის სახელის ჟ-ს შენაცვლება მარტო «-თი არ დამთავრებულა. ამ მხრივ 
მეტად საყურადღებოა ს, ორბელიანისაგან 1 მეფეთა 28,,-ით დამოწმე- 
ბული ტერმინი ჩუდკეცი, რომელიც ამავე ლექსიკოგრაფის განმარტებით იყო 
,,საპირიან-სარჩულიანი წამოსასხამი მღდელთა“ (ლექსიკ.). ეს სიტყვა დ. ჩუბი– 
ნაშვილსაც მოეპოვება და დაბადების ესევე ადგილი აქვს დამოწმებული, 

თანაც მის ლექსიკონში ნათქვამია, რომ წამოსასხამიაო, მაგრამ აღნიშნული არ 
არის, რომ ბაქარის გამოცემაში დასახელებულ ადგილას ასეთი სიტყვა არა 

ჩანს, ამიტომ საფიქრებელია რომ ჩუბინაშვილი ამ შემთხვევაში მხოლოდ 
საბას ცნობას იმეორებდა, 

ბაქარის გამოცემაში ამ ადგილას ასეთი სიტყვა ბრ მოიპოეება. იქ 
ნათქვამია: «ვიხილე კაცი მოხუცებული აღმავალი ქუეყანისაგან და ესე შემოსილი 

სამოსლითა გრძელითა» და (ვნა საულ რ ესე სამოელ არს-ო, რაკი ს, ორბე–
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ლიანი თავის წყაროს ცნობით ჩვეულებრივ სვინიდისიერად სარგებლობდა, 
ამიტომ ცხადია, რომ ამ შემთხვევაშიც მას ხელთ ქართ. დაბადების სხვა რედაქ– 
ცია ჰქონია, რომელშიც „სამოსლითა გრძელითა“-ს მაგიერ ჩუდკეცი ყოფილა 
დაწერილი. მართლაც მცხეთის სვეტიცხოვლის წიგნსაცავის, ამ ჟამად საქ. მუზეუმ– 
ში დაცული, ხელთნაწერის # #51 მეფეთა I, 28,,-ში სწერია; „«ვხედ“ე მე კაცსა 
ერთსა მაღალსა, აღმომავალსა ქუეყანით და ჩუდკეცი სამოსელი მოუბლარდ- 

ნიეს მას. და გულისზმა-ყო საულ, ვითარმედ სამოველ იყობ%-ო. ამ ამონაწერი- 
თგან ჩანს, რომ ჩუდკეცი არხებითი სახელი და სამოსელის აღმნიშვნელი ცალ- 

კეული ტერმინი-კი არ არის, როგორც: საბას ამ სიტყვის დედააზრი აქეს 

განმარტებული, არამედ სამოსელის თვისების დამახასიათებელი %ე დ- 
სართავი ყოფილა: ამიტომ არის ზემომოყვანილს წინადადებაში ნათქვამი „ჩუდ– 
კეცი სამოსელი“-ო. 

საფიქრებელია, რომ, რაკი ჩუღკეცი-ს მნიშვნელობა ბაქარისა დამის 
თანამშრომლებისათვის ისევე, როგორც მათ დროინდელ ქართ. მკითხველისა– 

თვის გაუგებარი იყო, ამიტომ ამ ადგილას ძველი სიტყვისა, და ტერმინის მაგიერ 
ისამოსელი გრძელი“ ჩაურთავთ, რაც, რა თქმა უნდა, სწორე არ არის. 

უეჭველია, საბას “ხელთ მყოფ ხელთნაწერში დაბადების თარგმანის ძვე– 

ი ტექსტი უკეთესად ჰქონდა დაცული. ეს გარემოება "ბერძნულ, ლათინურ და 
სომხურ თარგმანებთან შედარებითაც ირკვევა. 

ბერძნულად ნათქვამია: „05+0; 6LMMი(ბთ CVთ86.Xო06V0,--ლათინურად „!0ხ36 
გი6:ს§ 65: ლხმIII10" და სომხურად კვ ინნ, ყჩ+.-.ნ+ #ინშVიოყ". 

ამნაირად, ქართული თარგმანის ჩუდკეცი ბერძნულს ბ:%#ი« დიპლოის–-ს, 

სომხურს #ი4%»ჟყ კრკნოც-სა და ლათინურს ლხმIIსო-ს უდრის. ბერძნულ დაბა– 
დების ხელთნაწერთა ერთს ჯგუფში ბ(XX0560- დიპლთე«დოს-ი სწერია. 

ბერძნული პირველი და სომხური ტერმინები ორმაგს, ხოლო ბერძნ. მეორე 

ორსახოვანს აღნიშნავენ. საკმარისია ადამიანმა კურადღება ჩუდკეცი-ს აგებუ– 
ლებასა და მისი შედგენილობის მეორე ნაწილს მიაქციოს, რრმ ამ ქართუ- 

ლი სიტყვის თავდაპირველი მნიშვნელობის ·მიგნება გაუადვილდეს. ამ ტერმინის 

მეორე ნახევარს ჰეც0 წარმოადგენს, რრმელიც არაერთს სხვა სიტყვაშიც სწო- 

რედ ამავე ადგილას გვხვდება. მაგალითად შესაძლებელია ორკეცი, სამკეცი, 

ათკეცი და სხვა ამის მსგავსი იქმნეს დასახელებული. ყველა ამ მოყვანილი 

სიტყვების პირველი ნაწილი რიცხვითი სახელია და ადამიანს უთვალისწინებს 

ნაკეცის .რაოდენობას, სახელდობრ, რომ ერთს მხოლოდ ორი კეცი აქვს, მეო– 

რეს სამი, შესამე კიდევ ათი კეცისაგან შესდგებოდა. 

ზემონათქვამის შემდგომ ცხადია, რომ ჩუდკეცი-ს პირველი ნახევარი 
ჩუდ-იც უეჭველია კეცის რიცხვისავე აღმნიშვნელი უნდა იჟოს. მაგრამ ძეელ 

ქართულ რიცხვითს სახელებს შორის ჩუდ-ი არ მოგვეპოვება. მართალია ჩუი- 

დმეტი-ს პირველი ნაწილი ჩუილ§ლ-ია. მაგრამ ძველ ქართულში, როგორც ცნობი– 

ლია, ჯერ ბთშუიღმეტი იყო, მერმე ათჩუიდმეტი და სულ ბოლოს, ათ-ის 

აღმნიშვნელი თავკიდური მარცვლის ჩამოცილების წყალობით, გაჩნდა ჩუიღმეტი, 

რომელიც თანამედროვე ქართულსაც აქვს შერჩენილი. ამასაც რომ თავი დავა– 

ნებოთ, სრულებით შეუძლებელია შვიდკეცი ტანისამოსი ყოფილიყო.
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ბერძნული და სომხური თარგმანების ზემომოყვანილი შესატყისობანი ჩუდ- 

კეცი-ს პირველი, უეჭველია, რაოდენობის განმსაზღვრელი, ნაწილის ჩუდ-ის 

რიცხვითი მნიძვნელობის გამორკვევას გვშველიან. რა თქმა უნდა, ბერძნული 

და სომხური თარგმანების მსგავსად, ქართველი მთარგმნელისაგან ნახმარი ტერ- 

მინიც ორკეცი-ს აღმნიშვნელი უნდა იყოს და ამას ის გარემოებაც ადასტურებს, 

რომ ქართ. თარგმანში ჩუდკეცი ტანისამოსის აღმნიშვნელი არსებითი სახელი 

კი არა, არამედ ზედსართავია. ამისდა მიხედვით უნდა დავასკვნათ, რომ ზემო- 
აღნიშნულ ტერმინში ჩუდ სწორედ ორხა ნიშნავს. 

რაკი ჩუდ ორის სახელად არც ჩრდილო-კავკასიის ენებში 1), ანდა სხვა 
რომელიმე მეზობელი ერის ენაში ჩანს, რრმ იქითგან ნახესხებად მიგვეჩნია, ამი– 

“ტომ მისი თვისტომის ძებნა ისევ ქართულ-ქართველურშივეა საჭირო. მართლაც, 

აქ, როგორც დავრწმუნდით, ჭირი ძეელ ქართულში და პვზური თანამედროვე 

ჭანურშიც-კი ორის აღმნიშვნელია. თუ გავიხსენებთ, რომ ქართულსა და ქცრთ- 

თველურში რ-სა და დ-ს შენაცვლება იშვიათი არ არის?პ, მაშინ ჩუდი შესაძ- 
ლებელია 3ზური-სა და 2ბ%უდი-ს ფონეტიკურ სახესხვაობად მიგვეჩნია, მით უმე- 

ტეს, რომ «ჯ-ს -ჩ-დ შენაცვლებაც გვხვდება 31. ამას გარდა, როგორც შემდეგში 
დავრწმუნდებით, ორის დ-ბოლოკიდურიანი ფორმა თავისდა-თავადაც უნდა 
ყოფილიყო. 

ყველა ზემონათქვამითგან ირკვევა რომ ქართულ-ქართველურში ორის 

სახელად –ურ-ი, შურ-ი და ჟირ-ი, ჯური, ჯირი და ჩუდღი-ც გექონია და 

სვანური «ორი და 9ო.რუ-ც. ამას გარდა ორმოციხ მეგრულ სახელს წარნეჩი-ს 

ორის ა-ხმოვანა სახესხვაობა ჟარი-ც აქვს დაცული. 

თავისდა-თავად იბადება საკითხი, თუ რა დამოკიდებულებაა ორის ამ 

სახელებსა და ორს შორის? , 

უპირველესად უნდა სვანურს 9ო.რ-ისა და ჟური--ჟირი-ს ურთიერთობა · 

იქმნეს გამორკეეული. ის გარემოება, რომ სვანურისაგან ისეთს დაშორებულს ადგი- 

ლას, როგორიც ქანეთია, ჭანურადაც ორს თ%ურ-ი ეწოდება, თავკიდური «5-ს 
ხნიერებას ამჟღავნებს“. ამნაირადვე 3პურ-ის ჭანურშიცა და შ%%0რ-ის ძველ 

ქართულშიც არსებობა ცხად-ჰკოფს, რომ არც შური და შირი, პური და 

1, ამის ოდნავ მსგავსი ორი მხოლოდ ჯამალალურს უჩანს, სადაც ·-ქ3ი-და არის, 

მაგრამ.მასაც ლეგურსა და ღილღურს ენებში თვისტომნი არ მოეპოვება. 

9, გადმოიღებს = გარმოიღებს (ხეეს,: გაბუური 129 და სხე.), გადმომკდარა = გარმომკგდა-: 

რას (ხევს. იქვე, 158), გადმო უსხამს = გარმოუსხამს (ხევს. იქვე, 177), მოლაღური, მალაღური და 

მაიაღური (მეგო.) = მალაღუდე-ს (ჭან.), ცხვირი-ჩხვინდი (მეგრ., ჭან.). : 
მ, გეჯა = გეჩა-ს (მეგრ.), ჯღავილი (იმერ.)––ჩხავილი, ლოკჯჯებიანი--ზოჩებიანი (იმერ. 

გაჩეჩ. 52), ჯანეგალი (საბა)--ჩანჩალი, ჯენჯი--ჩენჩო, ნაჩენჩი და სხვ. 

ბ. აკად. წ. მ ა რრი ამტკიცებს, რომ ორი ქართულს ძირიანად სვანურისაგან. აქვს შეთ- 

ვისებული. მისი სრული ფორმა სვანურის ლახამულურ კილოს აქვს #იორ-ის სახით დაცულიო. 

მის ძირად მ ა რრს მიაჩნია „ირ (იხ. 309M0618ეყMცM0 899019716188MX 8 #თ029960X8X #8LL- 

X0X. #49, 1913 წ. გე, 750 და ძვ.-ქართ. გრ. 77). მაგრამ პეტიტით იქვე აწყობილს განმარ- 
ტებაში ნათქვამია, რომ, თუმცა იორ საერთოდ შიზინა ენათა ჯბუფის სიტყვაა, მაგრამ მის 
პირველ ძირეულ ბგერას სპირანტული ჯგუფის გავლენა ეტყობა და ამიტომ უჟ ი-დ არის 
ქცეულიო (ძე.-ქართ. გრ. 77). მაშ –– 9 ჟ-საგან წარმოსდგა?!.
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ვბირი-ა ახალი შენაცვლება, მაგრამ, რაკი ო რი-სა და ჟურ-ის შორის ცხადი 
მსგავსებაა და ორ, (შრ) მათ საეროო აქვთ, ამიტომ განმასხვავებელი თავკი- 

დური ბგერის 9 და ჟ-ს ურთიერთი დამოკიდებულების გამორ,ვევაა საჭირო -- 
აქვთ მათ ერთმანერთთან “რ იმე კაეშირი, თუ ბის' ეს ბგერიბი ძირეული არ/)- 

ამ ი არამედ სხვა-და-სხვა ფორმანტებთან გვაქვს. საქმე? ბმ აღ მ 
ცხადია, რომ მხოლოდ «-ს ფორმანტობაზე შეიძლება იყოს აქ მსჯელობა, 

რათგან ჟ არს-დ ფორმანტად არ გვხვდება, ამიტომაც ამ უკ,ნასკხელის არა- 

ძირეულად მიჩნევა მაინც შეუძლებელია. მაშასადამე შ-ს ბუნების და გაჩენის 
საკითხს მაინც თჯ|ვითგან ვერ ავიცილებთ. 

ზემოაღნიშნულის გამო მაინც გამოსარკეევია, შესაძლებელია თუ არა, 9 და 
უ ერთმანერთის შენაცვლება იყოს და, თუ ეს ძველ ქართულში შესაძლებელი 
იყო, რომელი მათგანია ადრინდელი ბგერა და რომელია მისი შენაცელება? 

ძველ ქართულში « და ი, მართლაც შესაჰლებელი იყო, რიმ უჟუ-დ შენა(- 

ვლებულიყო, ეს გარემოება ს, ორბელიანის ლექსიკონშიც არის უკვე აღჩექ– 

დილი. ქართ. ლექსიკოგრაფს ნათქვამი აქეს: „ჟარე იარე -მესხურად'“-ო და 
„ვჟქარები ვიარები“-აო (ლექსიკ.) ამგვარად საბას შეუნიშნავს, რომ მესხურ 

კილოში იარე-ს და ვიარები-ს მაგიერ ჟარე-ს და მუარები-ს ამბობდნენ. მაშა– 
სადამე, ი-ს ჟ-დ შენაცვლება მესხური კილოს დამახასიათებელი თავისებურება 
ყოფილა. (იხ. პრ. გ. ახვლედიანის „შენიშვნა «ვჟარები, ვჟარე»-ს შესახებ“: 

„ჩვენი მეცნიერება“ 1923 წ. # 6--7, გე. 80). 
მაგრამ კორიდეთის სახარების მინაწერებთან დაკავშირებით აკად. 

6. მარრს გამორკვეული აქვს, რომ »#-ს უ-დ შენაცვლება მეგრულსა და 

გურულს 'გვარებშიც და სახელებშიც გვხვდება. ურრდანია წარმომდგარია 
ჩ#ორდანია-საგან და ეჟვანიბ-ც ივანია-საგანნ (Iიჯმ. I სთIIIი«V. IX0I)M/X6X. 
4გჩგმლბჰი9/: XტIL, გე. 220). ეს” გარემოება ამტკიცებს, რომ ი სა ღა 9-ს 

ჟ-დ შენაცვლება მარტო მესხური კილოს თვისება არ ყოფილა, არამედ ასე– 

თი შენა ვლების ოდინდელი არსებობის კვალი ეგრისსა და გურიაშიც არის 
კარგ დ შერჩენილი. . 

ზემონათქვამი დაარწმუნებდა ადამიანს, რომ 9ორი და «ური ორის 
სახელის უფრო ადრინდელი ფორმა უნდა იყოს და რომ აქეთგან შენაცვ- 
ლების გზით არის შური და შემდეგში ჟირი წარმომდგარი. 

ეხლა, მაშასადამე, ორის "სახელის მხოლოდ შემდე ი წყვილი-ღა გერჩება 

5აორი და ორი, რომელი მათგანია უფრო ადრინდელი და თაეკიდური 4 ძირე- 
ულია, თუ ფორმანტი? : 

ჭანურისა და მეგრულის. «ური, ჟური, ჟირი და სვანურის ჯორი და 

ჯერუ გვაფიქრებინებენ, რომ ორ-ს თავკიდური ბგერა დაკარგული უნდა პქონ- 

დეს. ამას სვანურისაგან ისეთ დაშორებულ ადგილას და ენაში, როგორც ჭანუ- 

რია, სვანური ორის მსგავსად «ურის არსებობა გვაფიქრებინებს, ისეთ ღიდ 

მანძილზე, როგორიც ქანეთითგან მოყოლებული კაეკასიონამდღე მიბჯენილი მიწა– 

წყალია, ორის სახელში ო-ს წინ კიდევ ერთი ბგერის (ი. ჟუ და 2) ქონება, 

რომელთაგან ჟ, ჯ და ჩ-ს კვალი, როგორც დავრწმუნდით, ზოგადს ქართულ- 
შიც არის შერჩენილი, ცხად-პყოფს, რომ შეუძლებელია აქ რაიმე შემთხვე- 

ვითი მოვლენა იყოს, არამედ, რომ აქ უნდა ამ რიცხვითი სახელის სწორედ
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წინანდელი სახის ანარეკლი გვქონდეს. ამ მოსაზრების სისწორის შესამოწმებ- 
ლადაც ღა იმის გამორკვევის მიზნითაც, თუ რომელი ბგერა უნდა ჰქონოდა 
ორის სახელს თავდაპირველად ძირეულ დასაწყის ბგერად, ორის ცნების გამომ– 

ხატველი კიდევ სხვა რიცხვითი ტერმინების გათვალისწინება და შესწავლაა 
საჭირო, 

, ასეთი სიტყვების მოძებნა რომელთაც თავიანთი ძველის-ძველი აგებუ-- 

ლება შესაძლებელია დაცული ჰქონდეთ, როგორც უკვე ვიცით, პირველყოფილი. 
მეურნეობისა და მსოფლმხედველობის არეში სჯობია, მესაქონლეობაში, სხეუ- 

ლის იმ ნაწილების სახელებშიც, რომელნიც ადამიანს წყვილად აქეს. მართ- 

ლაც, ქართული სამწერლობო ენაში დაცული ორიოდე ასეთი ტერმინი გვაფიქ- 

რებინებს, რომ ქართულშიაც ოდე ღაც ორ-ს ო-ს წინ ჰქონია ბგერა და ასეთ 

თავკიდურ ბგერად ყ ყოფილა. 
ქართულში არის ტერმინი 903ა60, რომელიც, ·როგორც მწერლობაშია. 

ცნობილი, ისევე თანამედროვე სასაუბრო ხალხურ ენაშიც ჩვეულებრივი სიტ– 

ყვა. საბა ორბელიანის სამართლიანი განმარტებით „შევარი ორუღ- 

ლეულნი კარნი4-ა (ლექსიკ.). 
იმისდა მიუხედავად, რომ ყევარ-ს არკ ულლეულისა და არც ხარის. 

სახელების არავითარი კვალიც-კი არ უჩანს, მაინც, რაკი ქევარი, ჩვეულებრივი: 
გაგებით, რომელიც უკვე ს. ორბელიანს აქვს აღბეჭდილი, „ორუღლეულნი 
კარნი"-ა (ლექსიკ.), შესაძლებელია ადამიანმა იფიქროს, რომ ეს” ტერმინი ორო– 
ბისა-კი „არა, არამედ სწორედ ამ ორუღლეულობის ცნების გამომხატველი იყო. 
მაგრამ, ეს სიტყვა რომ მართლაც ორობის ცნების გამრმხატველია, ამას ტერ–- 
მინი საჭევარი-ც ამტკიცებს, რომელიც, საბას მოწმობით, „მარკილის კელ- 
ნები -ს აღმნიშვნელია (ლექსიკ.), ე. ი. „მარკილის გასაწევი ლატნები“-ს (იქვე). 
ცნობილია, რომ მარხილში ორ უღელს ჩვეულებრივ არავინ აბამს, ამიტომაც 
შეუძლებელია ამ ტერმინს ორ-უღლიანობასთან რაიმე საერთო ჰქონდეს. სამაგიე– 
როდ ყველას კარგად მოეხსენება, რომ მარხილს წყვილი ხელნა აქვს და ხაჭე- 
ვარი-ც ხელნათა სწორედ ამ წყვილობის მაუწყებელია და მნიშვნელობის საწ- 
ყვილო-დ, განკუთვნილობის გამომხატველია. 1 

ერთის აღმნიშვნელი· ძველი. ქართული სახელებისა და' ტერმინების განხილ– 
ვის დროს, უკვე მოყვანილი გვქონდა სამი ურმეული ძნისათვის არსებული 
ტერმინი ყუნცული, იქვე განმარტებული იყო, რომ ეს ტერმინი თავდაპირეე-: 
ლად მხოლოდ ხამის ცნების გამომხატველი უნდა ყოფილიყო და ორი ნაწი- 
ლისაგან შესდგება, რომელთაგან მეორე ნაწილი ცული, ან ეხლაც შერჩენილი 

ცალი-ს უ-ხმოვანა სახესხექაობად, ანდა პროგრესიული ასიმილაციის გზით 
არის ცალი-საგან წარმომდგარი, მაშასადამე, ერთის აღმნიშვნელად არის საგუ- 
ლისხმებელი. 

აქ ამ ·ტერმინის უკვე მხოლოდ. პირველი ნაწილის ყშუნ-ის განხილვას-ღა 

უნდა შევუდგეთ. 
1, ნ. მარრის აზრით ნახევარი ვითომც სვანურითგან შეთვისებულის, ორის აღმნიშე- 

წელის ზე ძირისაგან ნაწარმოებს სიტყვას წარმოადგენს, ყევარი-ც ვითომც სვანურითჯჭან შე– 
თგისებული იგივე, მაგრამ ჟევ სახეობად ქცეული, ფუძე უნდა იყოს (ძვ. ქართ. გრ. .81-––82).
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თუ ლული ერთსა ნიშნავდა და ცალის სახესხვაობაა, ცხადია, რომ 

სამის გამომხატველს ქუნცულ- ში ყქუნ-ას შესაძლებელია მხოლოდ ორის 
მნიშვნელობა ჰქონოდა. თუ გავიხსენებთ, რომ ერთის ძველი სახელების განხილ– 

ვის დროს ც6ალი-ს ისეთი სახესხვაობაც შეგვხვდა, როგორიცაა 68ა6 და ამ უკა– 
ნასკნელს ორის 'ოდინდელ აღმნიშვნელს ყუნ-ს შევადარებთ, შეეამჩნევთ, რომ 
ორივეს ერთნაირი ბოლოკიდური ნ ბგერა აქვს. ამიტომაც ეს ნ ორის 
ზემთმოყვანილს სახელში ძირეულად მისაჩწევი არ არის. 

ადამიანს, როგორც ცნობილია, ზოგი ორგანო წყვილ-წყვილად აქვს დღა 
აქაც, სხეულის ნაწილების სახელებს შორისაც, შესაძლებელია ზოგიერთი სახელი 
ორობის გამომხატველი იყოს და ამის წყალობით“ ამ რიცხვის სახელის ძველი 
ფორმა გვქონდეს დაცული. მართლაც, ასეთ წყვილ ორგანოთა სახელებს შორის. 
ჩვენი -მიზნისათვის საყურადღებონი არიან შური, რომელიც სასმენელის სახელია 
და მამაკაცის საკვერცხის აღმნიშვნელი ტერმინი ყუერი. ყური რომ თავდა–- 
პირველად მარტო სასმენელის აღმნიშვნელი არ ყოფილა, არამედ წყვილობის 
გამომხატველი იყო და თვალებზეც ითქმოდა, ამას ზმნა ქურება-ც ამჟღავ– 
ნებს, რომელიც ყურ სიტყვისაგან ნაწარმოები ნასახელარი ზმნაა და სწორედ 
თვალის დევნებას, მზერახ ნიშნავს 1. 

ორსავე ამ სიტყვაში ორგანოთა ორობიბ, წყვილოზბის გამომხატველი 
რიცხვითი სახელი დროთა განმავლობაში თვით -ამ ორგანოთა სპეციალურ 

სახედ არის ქცეული. 

ეხლა რომ ზემოდასახელებული პირველი ტერმინის მნიშვნელობის გამო- 
რკვეევას შევუდგეთ, საბას განმარტებით ყუქრი საურვალი, „მამაკაცის სარ- 

ცხბხვინელნი წყვილნიი-ა, სხვა სათანადო. ადგილას საურვალი საბას ყვერადვე 
აქვს განმარტებული. ეს ტერმინი ეხლაც ცოცხალი სიტყვაა და იმას-კი არ 
ჰქვიან, რასაც საბა ეძახის, არამედ მამაკაცის სასქესო ორგანოს წყვილედის 

შემცველს საკვერცხეს. 
ყუქრის პირვანდელი ორობის მნიშვნელობის აზრის სიმართლის დასამ- 

ტკიცებლად, შეიძლება ის გარემოებაც იქმნეს დასახელებული, რომ სხეულის 
ამ ორგანოს პარალელურ სახელად და სინონიმად წყვილნი-ც ეწოდება. იპო- 
ლიტცს თხზულების ქართულ · თარგმანში მაგ. ნათქვამია: „არა მოაკლდეს 

ჰ, აკად. ნ მარრს აქვს „კურცხალ“-თან დაკავშირებით გამოთქმული მოსაზრება, 
რომ კურ ზემომოყვანილ სიტყვაში და „ყურება“-ში თვალის სახელი გვაქვს დაცული, მაგრამ, 

მისი განცხადებით, აქ წარმოდგენილი ყურ სასმენელის აღმნიშვნელი სიტყვის ყურისაგან უნდა 
განვასხვავოთ. სამწუხაროდ, ავტორს განმარტებული არა აქვს, თუ, სახელდობრ, რას უკავში– 
რებდა „ყურების“ ძირს. იქვე ნ. მ ა რ რს ნათქვამი აქვს, რომ გურულსა და იმერულს კილო– 
ებში ცოცხალი სიტყვა, ცრემლის აღმნიშვნელი, კურცხალი ს. ორბელიანისა და 
ჩუბინაშვილის ლექსიკონებში შეტანილი არ არისო, მხოლოდ საბას ნაშრომის გამომ- 
ცემელს რ. ერისთავს შენიშვნაში „აქვს დართული, რომ კურცხალი ქართულად ცრემლსაც 

ეწოდებაო (იხ. ნ. მარრის 88M0:188 IX0 „#MCთდი0X8950059M X18800808M:: I #.I. M.M, 
# 11-–12, 289). ორბელიანის ლექსიკონის მეორე, კრიტიკული, 1928 წ. გამოცემითგან 
ირკვევა, რომ ეს სიტყვა ამ ნაშრომის უძველესს, 0. რედაქციაში შეტანილი “ყოფილა. იქ 

ნათქვამია „კურცხლი, კუნცხი, მწარე ცრემლი“-აო (გე. 180).
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მთავარი იუდაისგან და არცა წანამძღუარი წყვილთაგან მისთა“ (იხ. IV. III, 
გე. .III). საბა ორბელიანის განმარტებითაც „წყუილნი –- ორნი ბარკალნი, 

ანუ ყუერწი და მისთანანი" არის (ლექსიკ.) 

შეუძლებელია, შემთხვევითი მოვლენა იყოს, რომ წყვილობის, ანდა. წყვილ. 
ორგანოს აღმნიშვნელი ყველა ზემოდასახელებული სიტყვები და ტერმინები, 

ყუნი, ყური, ყუერი და ქევარი ერთიდაიმავე ყ ბგერით იწყება და სამს ამ 
სიტყვათაგანს პირველ მარცვლად ყუ და შე აქვს და მხოლოდ მეოთხეს დიფ- 
ტონგი ადგილმოცვლებული უჩანს და #ე-ს მაგიერ ე4, ანუ ევ აქვს, ამ ოთხი 
ტერმინის მსგავსება იმდენად დიდია, რომ ბოლოკიდური მარცვალიც სამს უკა- 

ნასკნელს ' საერთო რ აქვს და მხოლოდ პირველს მოეპოვება ნ-ი. თუ მოვიგო 
ნებთ, რომ ნ ქართულში და რი იქაც და მეტადრე "კავკასიურს ენებში სქეს- 

კატეგორიის ნიშნებია ღა თანაც გავიხსენებთ, რომ ორის სახელის ძირად ყო, 
ყუ, ყტე, ყა და ყე ჩრდილო-კავკასიის ბევრს ენას ჰქონდა და აქვს ეხლაც, 
არამც თუ მის აღმოსავლურს, არამედ "დასავლურ ჯგუფშიაც, მაშინ თავისდა: 

თავად დაგეებადება აზრი, რომ ზემომოყვანილი ქართ. სიტყვები და ტერმი- 
ნები მართლაც ორის აღმნიშვნელი სახელის თავდაპირველი სხვა-და-სხვა 

საზესხვაობის ნაშთი უნდა იყოს. 

ყუერი არჭული ენის ორის ყტე-ტუე, ყტე-რუ, ყტე-ბუ ღა ყტე-თუ-ს 
მეორე სქეს-კატეგორიის ფორმის სრულს მსგავსებას წარმოადგენს, კვრულის 
ორის სახელს ყტედ-საც უდგება, მეტადრე თუ გავითვალისწინებთ, რომ და- 

ღისტნის ლეგურსა და ღილღურს ენებში დ და რ ერთმეორის მონაცვლე ბგე- 
რებია. ამიტომ შესაძლებელია ვისმე ეფიქრა, რომ ყევარი და ყუმრი ქარ- 

თულში დაღისტნის ენებითგან ნასესხები სიტყვები იყოს, მაგრამ ჯერ ეს ერთი 
იქ რომ ამ მნიშვნელობის ამგვარი სიტყვები არ ჩანს? თანაც, თუ ჟევჭარი 
და ყუერი, ვითარცა ორის აღმნიშვნელი ტერმინები, მართლაც დაღისტნის 

ენებითგან არის ნასესხები და დაღისტნის ენებს ასეთი გავლენა ჰქონდათ, 

რატომ ჩაჩნებს“ ორისათვი–” ლღუნძურის მსგავსი სახერბის სიტყვა მაინც არა 
აქვთ, არამედ. ისეთი განსხვავებული, "როგორიცაა შიი, "ჩაჩნები და ღუნძები 

ხომ მეზობლებიცა და მონათესავე ერებიც არიან? 

მაშასადამე ორს თავისი ოდინდელი სახე დროთა განმავლობაში შეუც- 
ვლია: თავდაპირველად ყრო.რი ყოფილა? ეს დებულება რომ უცილობელ ქეშმა- 
რიტებად მივიჩნიოთ, ამისთვის ჯერ უნდა ჭქართულ- ქართველური ფონეტიკით 

დამტკიცდეს, რომ ყორი-საგან მართლაც შესაძლებელი იყო ორი წარმომდგა– 

რიყო, რა თქმა უნდა, წინამორბედი 8ორი-სა და 9%ური-ს არსებობის გათვა- 
ლისწინებით.: ამ საკითხის გადაწყვეტას ყ-ს სხვა-და-სხვა შენაცვლების (კოდნა 
“შეგვაძლებინებს, 

რაკი #-ს ჟ-დ შენაცვლებაზე საუბარი უკვე გვქონდა, ამიტომ აქ მხოლოდ– 
ღა ყ-ს ს-დ, 4-დ შენაცვლებასა და სრულიადს გაქრობაზე გვაქვს სათქმელი, 
ქართველურ ენოვან სამყაროთგან ამის არაერთი. მაგალითის დასახელება შეიძ- 

ლება, ასეთი მოცლენა მეტადრე მეგრულისა და უფრო ხშირად ჭანურისათვის 
არის დამახასიათებელი. 1
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პროფ. არნ. ჩიქობავასაც სამართლიანად აქეს ·აღნიშნული: „ხმოვ- 
ნის წინ, ან ხმოვანთა შორის ყ-ბგერა უცვლელად ინახება ხოფურს კილო- 

კავში, , ვიწურ- -არქაბულსა და ათინურში-კი ყ-ბგერის აღგილს ასეთს კომპ- 

ლექსებში ც იჭერს, ან და 4», ზოგჯერ ყ ურეფლექსოდ (ე. ი. უკვალოდ) ქრება. 
მეტ-წილად ყ-რეფლექსი ვიწურ-არქაბულს ახასიათებს, 9 0 (ნოლი)-კი ათი–- 

ნურს. ამისდა მიუხედავად ამ ორი კილოკავის ამ მხრივ გამიჯვნა ძნელია. ხში- 

რია შემთხვევები პირუკუ რეფლექსებითაც, ხშირია ერთნაირი რეფლექსებიც“"-აო. 
(იხ. ჭქანურის გრამ. ანალიზი, გე. 15), 

ზემომოყვანილი მაგალითებითგან ჩანს, რომ თავკიღური ყ-ს «-დ შენაც–- 
ვლება და სრულიადი გაქრობა/)-კი ქართველურში. იშვიათი მოვლენა არ ყოფი> 
ლა და, მაშასადამე, მოსაზრება, რომ 9,.ორ0 და ორი თავდაპირველი ყორი-სა 
და ყშრი-საგან უნდა იყოს წარმომდგარი, შესაძლებელია ქართ. ფონეტიკი- 

თაც „დამტკიცდეს. 
ოროზის გამომხატველი კიდევ არა ერთი ძველი ქართული ტერმინი არ– 

სებობს, რომელთა გათვალისწინება და აგებულების გამორკვევაა საჭირო. ასეთ 
ტერმინთაგან საყურადღებოა კიდევ ტყუზი, ანუ ტყუპი, ტყუზი და წყვილი. 
ჭანურად იგივე სიტყვაა: ტყუბი (ხოფ.), ტკუბი (რიზ.-ხოფ.), ტუბი და ტუბინა 

(ათინ.: მეორე ცნობა იოს, ყიფშიძის მინაწერითგანაა), ტყჰუბიში (ვგიწ.-რიზ.-ხოფ.; 

ზ.: ქ. გ. 19 ). სვანურად ტყუპს ეწოდება 90რჭი და რწყვილ და წყვილისა- 
თვისაც იგივე სიტყეა რწყვილ არსებობს, მრჩობლისათვის-კი 9რ8ი, მაგ. ორ– 
კეცი-9ერვილზკეც, მა“ჩბივი-ც, არსებობს, მაგრა? მისი ეტიმოლოგიის გამო- 
ძიებას აქ არ შეუდგებით. პირველი სამი სიტყვის. საკმაოდ ვრცელი განმარ– 
ტება, ქართველ ლექსიკოგრაფს აქვს თავის ნაშრომში შეტანილი 1. 

საბა ორბელიანის სიტყვით, „უკეთუ იყუნენ ყრმა ორნი მუცელსა- 
“შინა, ეწოდების მარჩბივი, ხოლო პირუტყვთა ორთა, ანუ ხულთა და მისთა- 
ნათა თრთა ერთსა ბუდესა შინა, ეწოდების--ტყუბი,-- ხოლო ხილთა და ხმილ-. 
თა ორთა შეერთებულთა ეწოდების ტყუზი“-ო (ლექსიკ. ტყუბის ქვეშე). საბას. 
ლექსიკონის 8 რედაქციის ხელთნაწერებში ზემომოყვანილისაგან არსებითად 
განსხვავებული განმარტებაა მოყვანილი, ამიტომ გადაკითხვა და შედარებაც; 

არის საჭირო. 

ამ მეორე განმარტებაში ნათქვამია: „უკეთუ იყვნენ ცხოველნი ორნი 
მუცელსა ხინა–- კაცი, ცხენი და მისთანა, მარჩზივი არს,-- ხოლო ზილი, 

ანუ ნაყოფი რაზე იყოს ორნი შეერთებულნი, ითქმიან ტყუ30,--სოლო. 

ორწი ერთხა ბუდესა შინა ტყუბად ითქმიან“-ო (იქვე). 

1, მაგ. ყურძენს უდრის სურძენი (მეგრ.) და ურძენი (ჭან),--კელს–- ხალი (მეგრ.) და- 
ალი (ჭა“., ათინ.), ჟომურს (ტყემალს)–ხომური (მეგრ. და ომური (ჭან., ათინ.), ყანას ყონა- 

(კან, ხოფ.), სონა (ჭან, აოინ.) და ონა (გან, ათინ. და ვიწ.ე, ტყავს – ტკები, ტები (3.6., 
ათინ ) და რუფ (სვ ი.),–' 'ტყუბს და ტჟუპს ტჟუბი (ჭან., ვიწ., ტკუბი” (ჭან. ხოფ.) და ტუბი. 
(ვ:ნ, დას) კვლახ––- ო-ჟვილუ (ჭა5 , ხოფ.) და ო-იილუ (ჭან., :თინ. ს-–ჟიდვას -- ო-ჟი“დუ (ჭან.) 
და ო-ინდრუ (ჭან., ათიბნ.), ო-ჟიზუ-ს (ვჭან., ხოფ.: ზეჩვას, 'ზანდვას 'ნიშნავს) – ო- ღაზუ (ვიწ.),. 
ო იაზუ (ათ, ნ) და ო-აზუ (ვიწ.) და სავ 

·. ნ. მარრი ფიჟრობს, რომ მრჩობლი და მარჩბივი პირეელად რკობ ფუძისაგან არის 
წარმომდგარი და რ-ს თ დ შენ-ცვლების გზით ტყუბს-ც აქედანევაო (ძვ ქ რთ. გრ. 78).
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პირველი რედაქციით მარჩბიზი დედის საშვილოსნოში მყოფი ორი ყრმის, 
ე. ი. მაშინდელი გაგებით მამრ. სქესის ბაშვის აღმნიშვნელი იყო, მეორე რე- 

დაქციით-კი მარტო „ორი ყრმისა«--კი არა, არამედ ორი ცხოველის, ადამია– 
ნის შვილი იქმნებოდა იგი, თუ პირუტყვი, მაგ. ცხენი, სულ ერთი იყო. ამ ორი 
განმარტების ·განსხვავების მთავარ დებულებას ის მოძღვრება შეადგენს, რომ 
პირველით მარჩბივი მხოლოდ გონიერი არსების, ადამიანის წყვილის სახელია, 
მეორეთი-კი საერთოდ ყოველივე ცხოველის, მათ შორის არა-გონიერისაც,- 
ე. ი. გონიერ და არა-გონიერ არსებათა განსხვავება აქ უარყოფილია. 

ამნაირადეე ტყუბი-ს განმარტებაც სხვადასხვანაირია: პირველი რედაქ- 
ციით ტყუბი ერთ დედის ბუდეში მყოფი ორი პირუტყვისა და ხულის, 

ანუ ნაჭუჭიანი ხილის (კაკლის, წაბლის, ფუსტუღის და სხვ.) სახელი იყო,-- 

მეორე განმარტებით-კი ტყუბი ზოგადი ხახელი იყო და მარტო ერთ ბუდეში 

ორის მდებარეობის გამომხატველი” იჟო იმისდა მიუხედავად, ადამიანის 'შვილ- 

%ე, პირუტყვზე, თუ ხეხილის ნაყოფზე იყო საუბარი. 

განხოგადოებისადმი მიდრეკილება პირველ , განმარტებასაც ეტყობა იმ 
მხრით, რომ მისი გაგებითაც ტჭუბი პირუტყვისაცა და წაჭუჭიანი ხილის ერთ- 
ბუდიანი წყვილის აღმნიშვნელი გამოდის, მაგრამ მეორე გაგება ამას გარდა 
ადამიანსაც ჰგულისხმობდა. 

.-ტყუვი-ს განმარტებაში-კი თითქმის სრული თანხმობა ხუფევს, რათგან 
ორივეს გაგებით ხეხილისა და ხმილის ტყუპი ნაყოფის სახელი იყო. 

თუ ორივე რედაქცია საბას დაწერილია, მაშინ ცხადი ხდება, რომ ამ 
ტერმინების ნამდვილი მნიშვნელობა მე-XVII ს. დამლევს საბასთანა განათლებული 
და მცოდნე კაცისათვისაც-კი უკვე სათუო ყოფილა. ეს გარემოება არც არის 
გასაკვირველი, რათგან სამივე ძველის ძველი სიტყეებია, რომელთაც მნიშენე- 
ლობა დროთა განმავლობაში, შეეცვლებოდათ და' იმის გამო წერილობითი ძეგ– 
ლების მიხედვითაც მათი ერთნაირი მნიშვნელობის გამორკვევა შეუძლებელი 
რდქმნებოდა. ეხლაც ამისთვის საგანგებო კვლევა-ძიება არის საჭირო, რისთვისაც 
ამ ჟამად არც დრო გვაქვს და არც აქ დასახული მიზნისათვის არის აუცილებ- 
ლად საჭირო. რა მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა თვითეულს მათგანს, ამაზე მსჯე– 

ლობა მხოლოდ მას შემდგომ იქმნება შესაძლებელიცა და მიზანშეწონილიც, რო- 

დესაც უკვე ამ სიტყვების აგებულება გვექმნება გამორკვეული. 
ტყუბი-სა და ტყუ8ი-ს ნათესაობა ერთი შეხედვითაც “ცხადი გახდება, 

მარჩბივი-სა და ამ ორი სიტყვის ნათესაობის საკითხი-კი საგანგებოდ უნდა 
იქმნეს განხილული. ამიტომ ჯერ პირველი ორის შესახებ. 

ტყუხი-სა და ტყუ8ი-ს პირველი ტჭუ მარცვალი საერთოა, მეორე-კი ბი 

და 8ი განსხვავებულია, ცხადია, რომ ეს საერთო ნაწილი უნდა იმ “ფ%ოგადი 

ცნების გამომხატველი იყოს, რომელიც ამ ორს ბოლო-განსხვავებულს სიტყვას 

ავრთებს, ე. ი ერთ ბუდეში წქვილად ჟყოფნის აღმნიშვნელად 

უნდა მივიჩნიოთ, ხოლო ბი და 80 იმ თავისებური დანართი თვოსების გამომ- 

ჟღავნებელად არის მისაჩნევი, რომელიც ამ საერთო ცნების გამომხატველს 

პირველ მარცვალს. ოდნავ. განხხვავებული შინაარსის ორ სიტყვად ჰხდის. ეს 
გარემოება უფლებას გვაძლევს , ვიფიქროთ, რომ ძირი სწორედ პირველ ტქუ 

ს
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მარცვალში უნდა ვეძიოთ, მეორე, განსხვავებული ბი და 80-კი ფორმანტება- 
დაა მისაჩნევი. 

ხოლო ბი და 30 თვითეული ცალკეულად სახელდობრ რის გამომხატვე– 
«ლია და რის ფორმანტი უნდა იყოს, ამის გამორკვევას ამ ორი სიტყვის მნიშ- 
უნელობის განსხვავების გათვალისწინება და გამოყენება გვშველის, 

თუ ყველაზე უცილობელის, ტყუპი-ს, განხილვით დავიწყეთ, იგიც ტყუ- 
პოზის, წყვილობის, აღმნიშვნელია, მაგრამ მხოლოდ ხეხილისა და ხმი– 

ლის, უხულო საგნის ტყუპობის. ეს გარემოება ცხად-ჰყოფს, რომ ბოლო– 
კიდური 30 სწორედ ამ უსულო საგნისაღმი მიკუთვნილობის გამომხატველი 
ფორმანტია. 

მეორე მხრით თუმცა ტყუბი, ერთ ბუდეშივე წყვილად ყოფნის გამომხა– 

ტველია, მაგრამ უმთავრესად „ბი რუტყუთა ორთა”, ე. ი. ცხოველის. 
ამ განსაკუთრებულს ელფერს ამ ორი სიტყვის საერთო ნაწილის მნიშვნელობასაც, 
რა თქმა უნდა, ბოლოკიდური ბი ანიჭებს. ამიტომაც იგი სწორედ იმ ფორმანტად 

“–უუნდა მივიჩნიოთ, რომელიც პირუტყვისადმი მიკუთვნილობის გამომხატველია. 

ზემოაღნიშნულზე მეტის თქმაც შეიძლება: ამ გამოკვლევის წინა ნაწილე–- 

ბითგან უკვე ვიცით, რომ ბ ქართულსაც თავდაპირველად და ღილღურსა და 
ლეგურს ბევრს ენას უჰასაკოთა და პირუტყვების სქეს-კატეგორიის ნიშნად ჰქონ– 

«და და აქვს ეხლაც. რაკი ტყუბი მართლაც პირუტყვის წყვილშობილობის გა- 
მომხატველია, ამიტომ სრული უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ ამ ტერმინის 

ბი-ც სწორედ მესამე სქეს-კატეგორიის ოდინდელი ქართული ბოლოსართის 
ნაშთი და შენაზრდია. 

ტყუბი-ს ბოლოსართის რაობის გამორკვევა ზემონათქვამის შემდგომ უკვე 
ძნელი არ არის. რომ ის უსულო საგნისადმი მიკუთვნილობის გამომჟღავნებელია, 

ეს უკვე დანამდვილებით ვიცით. ხოლო სქეს-კატეგორიების ნიშნების შესწავლის 

დროს დავრწმუნდით, რომ უსულო საგნების სქეს-კატეგორიის ნიშნად დ, ან–- 

და რ იყო და არის ეხლაც. დ-სა და რ-ს შენაცვლება ხომ, როგორც ვიცით, ჩვეუ– 

ლებრივი მოვლენაა. ვინც გაიხსენებს რომ ქართულ-ქართველურში დ-სა და 

რ-ს ჯ-დ შენაცვლებაც იშვიათი შემთხვევა არ არის,1 ის· მაშინ ადვილად და– 
«იჯერებს, რომ ტყუვი წინამორბედი.ტყუჯი-სა და ტყული-სა, ანუ ტყური-საგან 

არის წარმომდგარი, ამგვარად ცხადი ხდება, რომ 30 მეოთხე უსულო. საგანთა 

თავდაპირველი სქეს-კატეგორიის დი-ს, ანუ რ0-ს ფონეტიკური სახესხვაობის 
ნაშთი და შენა%ზრდია. 

ზევით უკვე ნათქვამი გექონდა, რომ ჟური-ს, ყქუერი-ს, ყევარი-ს ისევე, 

როგორც ორი-ს რ ფორმანტი უნდა იყოს და სქეს-კატეგორიის ნიშნის შენაზ- 

რდი, ორის ცნების გამომხატველი ძირი, მაშასადამე, ყო, ან-და ყუ არის. 

თუ ყველა ამის შემდგომ ტყუბი-სა და ტყუ3ი-ს პირველს, აგრეთვე ძირად 
მისაჩნევს, ნაწილს ტყუ-ს დავაკვირდით, შევამჩნევთ, რომ მას ზედმეტი თავ- 

1 ” – – ზჯიდი _–_ 

ტინი (მაე მეე აეეე ეს ერს- შვანირ (ქან), აურია ხობი (მესა კანე პირი. პიჯი 
(მეზ., მაა ყუერი  ყუბჯბი. (ჭან.), ნაჯი (მეგრ.),–- მკარი, მკარე––მუხური (მეგ), მხუჯი, ბზუჯი, 
გბარ% (სვ.),– ფუტკარი –– ბუტკუჯი (ჭან.),–– ისარი –– ისიჯი (ჭან.),–- სურო ი, მსუვჯჯი, –- 
ქბარი–-ქომოჯი (მეგ., ჭან.) დ> სხ. ) LM (ჭან.). სუ სუჯი, მსუჯბ
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კიდური ტ აქვს. საკმარისია გავიხსენოთ, რომ ორისა და წყვილობის გამომხა– 
ტველი სიტყვებისა და ტერმინების უმრავლესობას ეს ბგერა თავში არ უჩანს და 

თანაც მოვიგონოთ, რომ ტ, ვითარცა მჟღერი დ-ს ყრუ შესატყვისობა, მეოთხე 

სქეს-კატეგორიის ნიშანი იყო და ჩრდილო კავკასიის აღმოს. ჯგუფის ბევრს 
ენაში ეხლაც არის, რომ ტყუ-ს ამ თავკიდური თანხმოვნის ასეთი რაობის აზრი. 

დაგვებადოს. მაგრამ აქ იგი უკვვ სქეს-კატეგორიის ნიშნად-კი არ არის, არამედ 

უბრალო შენაზრდადაა ქცეული. თავკიდური სქეს-კატეგორიის ამ შენაზრდითურთ 
ყუ ძირისათვის, ვითარცა ორის ცნების გამომხატველისათვის შემდეგში ბოლო– 

სართოვანი დი (ჭი-დ შენაცვლებული) და ბი სქეს-კატეგორიების ნიშნები და– 
ურთავთ და ამნაირად უკვე ორის ძირადაც-კი ი მიუჩნევიათ. 

ეხლა რომ მარჩბივი-ს განხილვას შევუდგეთ, უნდა უმ.ლ ამ ძირისაევე, 
ზედსართავი მრჩობლი გავიხსენოთ, რომელიც ორმაგსა ნიშნავს. ერთი მხრით. 

არსებით სახელად ქცეული მარჩბივი გვაქვს, მეორე მხრით ზედსართავი მრჩობ– 
ლი. მათ საერთო ნაწილს 8მარჩბ-ს და მრჩობ-ს მხოლოდ ბოლოკიდური: ვმ0. 

"და ლი ასხვავებენ, რათგან პირველი ნაწილის განსხვავება ხმოვანთა დაკარგუ– 

ლობას არ სცილდება. -3ი და ლი, ცხადია, ფორმანტებია. ' 

რაკი მრჩობლი ორს, ანდა ორკეცსა. ნიშნავს ცხადია, რომ ორის ცნე– 
ბის გამომხატველი უნდა სწორედ პირველს ნაწილს მრჩოზ-ში ვეძიოთ. ერთი 
შეხედვითაც ჩანს, თუ რამდენად გართულებული და შეცვლილი უნდა იყოს აქ. 
ორის ძირი: ორის ამნაირი სახელის მოძებნა ქართულში ძნელია. მაგრამ ჩეენ 
უკეე გვქონდა ორკეცის აღმნიშვნელი 'ძველი ქართული ტერმინი ჩუდკეცი, რომ– 
ლის პირველი ნაწილი ჩუდ, როგორც დავრწმუნდით, ორსა ნიშნავს. ორივე ამ 
ორის აღმნიშენელი მრჩობ-ისა და ჩუდ.ის ერთმანერთთან შედარიბა ადამიანს და- 
არწმუნებს, რომ მათ მხოლოდ ჩო. და ჩუ აქვთ საერთო, ბოლოკიდურები ბ 

და დ-კი განსხვავებულები გააჩნიათ. ისევე, როგორც ორი. და ამ რიცხვითი 
სახელის დანარჩენი რ-ბოლოკიდურიანი ფორმების ეს ბგერა ძირეული-კი არა, 
სქეს-კატეგორიის ოდინდელი ნიშანია, დ-ც ამ შემთხვევაში ასეთივე თვისებე– 
ბისაა. საფიქრებელია, რომ ჩო.ბ-ის ხ-ც მესამე სქეს-კატეგორიის შენაზრდი ნბ– 
შანი უნდა იყოს. საფიქრებელია, რომ ეს შენაზრდიანი ჩობ-იც, შემდეგში ძი– 
რად მიჩნეული, უნდა გვქონდეს მრჩობ-ლსა და მარჩბი83-ში დაცული. 

ამ უკანასკნელს ბოლოში ივი, თუ 80 აქვს დართული, რის გამო 'მახვი– 
ლის პირველ მარცვალზე ყოფნის წყალობით ძირის ო ხმოვანი გამქრალა. თუ, 
მოვიგონებთ, რომ მარჩბივი ორთა ყრმათა, ე. ი. მამრ. სქესის ტყუპების. აღ– 
მნიშვნელი ტერმინი იყო და მოგვაგონდება, რომ ვ სწორედ მამრ. სქესის ნი– 

შანი იყო, მაშინ ამ .ივი-სა, თუ ყი ბოლოსართის მამრ. სქესის შენაზზრდ ფორ– 
მანტად მიჩნევა არ გაგვიკვირდება 

ყველა ზემონათქვა ·ის შემდგომ შესაძლებელია ითქვას, თუ, სახელდობრ, 
რა მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა თავდაპირველად მარჩბივს, ტყუბსა და ტყუზს: 

მარჩბივი თავდაპირველად ტყუპი ყრმის ტყუბი – ტყუპი პირუტყვისა 

და ტყუზი –– ტყუპი უსულო ნაყოფის აღმნიშვნელი იქმნებოდა. 

სანამ წყვილის ეტიმოლოგიის განხილვას შევუდგებოდეთ, უნდა წინასწარ 
სამი ძველი ქართული ზმნა განვიხილოთ,. რომელთაც ორის სახელთან აქვთ კავ– 
შირი,
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ძველ ქართულში სამი სიტყვა ტყუელვა, ფეტყუელვა და აღტყუელვა 
გვხვდება, რომელთაც, აღმნიშვნელობ-ს საერთო თვისებასთან ერთად, აგებუ– 
ლებაც ერთნაირი აქვთ და ძირიც ერთი-და-იგივე უჩანთ. ს. ორბელიანის 
ცნობით, „ტყველვა კელთა კელზედა 'მიდება-, 8 რედღაქციით-კი „გინა 
ტაში“ იყო (ლექს.). ცხადია, რომ ამ განმარტების პირველ ნაწილში შეცდომაა 
შეპარული და. ამას გარდა არც ზედმიწევნილობაა დაცული; ნამდეილად ტყჭელვა 
ორივე ხელის ერთმანერთზე დაკვრას წარმოადგენს. 

ამნაირადვე „შეტყველვა"«, ჩვენივე ლექსიკოგრაფის სიტყვით, ისეთ მოქ- 
მედებას ეწოდებოდა, „ორნივე კელნი რა ერთად შეჰკრიბო“-ო (იქვე), ე. ი. 
შეაერთო. 

დასასრულ, „აღტყუელჭა ზე ორთავე კელთა შემოკრება%-სა ნიშნავსო 

(იქვე). 
· ტყველვის, აღტყელვისა და შეტყველვისათვის არც ს. ორბელიანს 

აქვს რაიმე წყარო დამოწმებული და არც დ. ჩუბინაშვილს, რომელსაც 

მხოლოდ აღტყველვისათვის. LVI ფსალმუნი აქვს დასახელებული (ქართ.-რუს.– 
ფრანგ. ლექს.). მაგრამ ამ ადგილას ეს სიტყვა არც არის და შინაარსისდა მი– 
ხედვით არც მოსალოდნელია, რომ ყოფილიყო. უეჭველია, აქ კორექტურული 
შეცდომაა: ეს ტერმინი 46-ე ფსალმუნში (XLVI, 1) გვხვდება, მის პირველსავე 
მუხლში. იქ ნათქვამია: „ყოველთა წარმართთა აღტყუელენით კელნი თქუენნი. 
და ღაღადებდით ღ“ისა მიმართ კმითა სიხარულისათა“-ო. ბერძნულად „აღტყუ- 
ელენით კელნი"-ს შესატყვისად ნათქვამია: XC0+VXCთX8 XC:60: კროტეზატე ხეი- 
რას, ლათინურად ჯIგსძI!ბ თგიIხსა და სომხურად ბი ნიინ წაფხ პარექ. 
როგორც Xი5+-თ “თ 762 კროტეო ტოხვევირე, ისევე იIგსძი თვი(ხსვ და ბთ·”#“ 
რთი, წაფს პჰარელ ტაშის, ხელების ცემას, ტაშის კვრას, შემდეგ მოწონებასა: 
და ქეზასაც ნიშნავს. 

რაკი ამ ორმოცდამეექვსე ფსალმუნის ებრაულ დეღანშიც აქ სწორედ 

ტაშის კვრა სწერია, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ საბას ზემომოყვანილი გან– 
მარტება მთლად ზედმიწევნითი არ არის: აღტყუელვა „ზე.ორთავე პელთა“ 
მარტო შემოკრებას-კი არ ნიშნავდა, არამედ ზევითკენ აწეული ხელებით 

ტაშის კვრას. 
ფეტყველვა ამირანდარეჯანიანში გვხვდება. იქ ბადრი იამანის– 

ძის-მიერ რომ არზამანიკის საჯარო შებრძოლების დროს დამარცხებისა და 
მოკვლის ამბავია მოთხრობილი, ნათქვამია: „მაშინ ზე ახლტა მეფე, ხელნი 
შეიტყველნა (ე. ი. ტაში დაუკრა) და გაიცინა. შეიქმნა სიხარული ქალაქსა ში– 
გან დიდი და ყველანი ქებასა შეასხმიდეს ბადრი იამანის ძესა%-ო '(%ზ. ჭიჭინაძის 

გამოც. 26). 

ზემომოყვანილი ძეგლებითგან ამოღებული მაგალითები ადამიანს დაარ- 

წმუნებენ, რომ ტყველვა, შეტყველვა და აღტყველვა ძველი ქართული ტერ– 
მინებია. 

ერთი შეხედვითაც ცხადი ხდება, რომ სამივე ზემოჩამოთვლილი სიტყვა 
ნასახელარი %მწებია, იმ განსხვავებით მხოლოდ, რომ პირველ ზმნას წინა- 

262 ივ. ჯაგახიშვილი
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სართი არა აქვს, ორი უკანასკნელი-კი უკვე წინსართიანია (პრევერბბანია). სა– 
მივეს ავ მაწარმოებელი, ანუ თემის ნიშანი აქვს, ხოლო ძირად ტყუელ არის. 

ამ სამსავე ზმნის აღმნიშვნელობის საერთო თვისებას ორივე ხელის ერთ- 

მანერთთან მიახლოვება შეადგენს, მაგრამ შეტყველვა ამ მოქმედების პორიზონ– 

ტულს მიმართულებას, ხოლო აღტყუელვა ასწვრივს, ზევით ამართული ხელების 

დაახლოვების გამომხატველია. რაკი შმეტყუელმჭა-ს ასეთ მნიშვნელობას შე 

ზმნის წინასართი, აღტყუელვა-ს აღ წინასართი ანიჭებს, ცხადია, რომ ამ სამი 

ზმნის მნიშვნელობის საერთო თვისების, ორივე ხელის დაახლოვების, გამომ- 

ხატველი ფუძე ტყუელ-ვა უნდა იყოს. ვ-ა, ანუ უფრო სწორედ რომ ითქვას, აჭ, 
სახელისათვის მოქმედების მნიშვნელობის მიმნიჭებელი მაწარმოებელია. 

ამნაირად, იმ სახელად, რომელიც ამ ზმნაში ორივე ხელის (ვნების აღმნიშ– 

ვნელი უნდა იყოს, შესაძლებელია მხოლოდ ტყუელ-ი იყოს, ხოლო რაკი აქ 

ხელის არავითარი ბგერითი კვალი არა ჩანს, ამიტომ საფიქრებელია, რომ 
აყუელ ორის აღმნიშვნელია. მართლაც, თუ გავიხსენებთ, რომ ძველ ქართულში 

ლ ხშირად პირველადი რ-ს შენაცვლებას წარმოადგენს, მაშინ ტყუელ-იც შე- 

საძლებელია უფრო ადრინდელი ტყუქერ-ის მერმინდელ სახესხვაობად მივიჩნიოთ. 
ეს ტყუქრ-ი ადამიანის მამრობითი სასქესო ორგანოს წყვილი კვერცხის შემ– 

ცველის სახელს ყუერ-ს უდრის. პირველს მათგან მხოლოდ თავში მეტი ტ 
თანხმოვანი გააჩნია. ამ თვისებით ტყუერ-ი აგრეთვე წყვილისავე აღმნიშვნელს 

ორ ქართულ ტერმინს, იმ ტყუბ-სა და: ტქუპ-ს, მიემსგავსება, რომელთა შესა– 
ხებაც უკვე გვქონდა საუბარი. როგორც იქ „აღნიშნულია, ეს თავკიდური ტ 
ოდინდელი სქეს-კატეგორიის შეზრდილი ნიშანია. 

რაკი ყველა ზემონათქვამის შემდგომ ტეუელვა, თუ ასე შეიძლება გამო- 
ითქვას, შეო.რების აღმნიშვნელი ყოფილა, ჩვეულებრივი გაგებით-კი სწორედ 
ხელების შეორების, შეკრების გამომხატველი იყო, ამიტომ საფიქრებელია, რომ 

თავდაპირველად ამბობდნენ „კელების ტყუელვა“-ს და მხოლოდ შემდეგში უნდა 
"იყოს ამ გამონათქვამის პირველი სიტყვა ჩამოცილებული. 

დასასრულ წყვილი-ს შესახებაც. ტყუელვის, აღტყუელვის და შეტყუ- 
ელვის აგებულობასა და პირველადს მნიშვნელობაზე მსჯელობის დროს, უკვე 
დავრწმუნდით, რომ ტყუელი ორსა ნიშნავს, რომ თავკიდური ტ თავსართო- 
ვანი ოდინდელი სქეს-კატეგორიის შენაზრდია ისევე როგორც ლი ასეთივე 
თვისების ბოლოსართი არის, რაკი ტყუელი ორის აღმნიშვნელი ყოფილა და 

წყვილი-ც ამასვე ნიშნავს, მათი ბგერითი დიდი მსგავსების გამო,. ამ ორი სიტ– 
ყვის იგივეობის ახრი თავისდა თავად იბადება. არსებითად მათ მხოლოდ თაევ– 

კიდური ბგერა ტ და წ აქვთ განსხვავებული. მაგრამ ტ-ს ც-დ, წ-დ და ვ-დ 
შენაცვლება ქართულში მოგვეპოვება! და საფიქრებელია, რომ სწორედ ამ გზით 

უნდა იყოს წყჭილი უფრო ადრინდელი ტყვილი-საგან წარმომდგარი. 
ზოგადსა და სამწერლობო ქართულს კიდევ არაერთი ტერმინი და სიტყვა, 

თუ ზმნა აქვს, რომელთაც ამ რიცხვითი სახელის ოდინდელი ფორმა აქვთ და- 

, __ "ტურტლი (თევზთა განავალი|--ცურცლი (ჭვემძრომთა), ტანტალი-––წანწალი, ტკივილი -– 
კუნი, მაწკუნე (მტკ "ვა: კან.), ტუტყი-–- ჭუჭყი და სხ,
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ცული, მაგრამ ყველასი განხილვა შორს წაგვიყვანდა, ამიტომ მხოლოდ ორს-ღა, 

სიტქუახ და ნახევჭარ-ს შევეხები კიდევ. 
საფიქრებელია, რომ სიტყუა... რომელიც ძველ ქართულში ეხლანდელი- 

ვით ცალკეულ სიტყვას-კი არა, არამედ მხოლოდ გაბმულ საუბარსა ნიშნავდა, 
აგრედეე ორისავე სახელის ძველ ფორმასთან უნდა იყოს დაკავშირებული და 
-თავდაპირველად სიტყუა2 და უბნობა9, ორი განსხვავებული ცნების გამომხა- 
ტველი უნდა ყოფილიყო. ვითარცა უბნისაბან ნაწარმოებს, უბნობას საჯაროდ 
ლაპარაკის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა, სიტყუაზ-კი მხოლოდ ორი პიროვ- 
წების, მარტო ორი მოსაუბრისათვის განკუთვნილს ლაპარაკს, დიალოგს, ეწო–- 

დებოდა. ამას ამ ტერმინის თვით აგებულებაც (სი-ტყუა-ი) ამჟღავნებს, რათ–- 
გან სი აქ დანიშნულების მაუწყებელი ფორმანტია 

ნასევჭვარი ქართულად ისევეა ნაწარმოები, როგორც ნახამალი, ნაოთხალი 
და სხვაც. ამიტომ ისევე, როგორც ნასამალი და ნაოთხალი „ნა + სამ-+- ალ––ი“-სა 
და „ნა+-ოთხ -+ალ–ი“-საგან შესდგება და ნა იქ ფორმანტია, ალ ბოლოსართი 
-და შუა ნაწილად რაოდენობითი რიცხვის სახელი სამ და რთხ-ია, ამგვარადვე 
ცხადია, რომ ნახევარ-შიც თავსართი ნა და არ ბოლოსართი ამნაირივე თვი– 

სების ფორმანტებია, ამ სიტყვის შუა ნაწილი-კი ხევ, უეჭველია, ამ შემთხვე-. 

კვაშიც რიცხვის სახელი უნდა იყოს. რაკი ნახევარი, ნასამალისა და ნაოთხა- 
ლის მგავსად რომ თანამედროვე რიცხვითი სახელისაგან ვაწარმოვოთ, მნიშვნე– 

“ლობით წაორალს უდრის, ამის გამო ნასევარი-ს შუა, რიცხვის აღმნიშვნელი, 
ნაწილი ხემ-იც ორის რიცხვითი სახელის ძველ ფორმად უჩდა მივიჩნიოთ. 

ზევით უკვე განხილული გვქონდა ორისავე ოდესღაც. უძველეს ხანაში, 
არსებული სახელის გაქვავებული ნაშთი ჭეჭარი, რომლის ფუძეს წარმოადგენ) 

ყევ. საკმარისია ნახევარ-ში დაცული ორის აღმნიშვნელი ხე8 ზემოდასახელე– 
ბულ ქყ03-ს შევადაროთ, რომ მათი სრული იგივეობა ცხადი გახდეს: ნახევარ- 

ში დაცულს ორის აღმნიშვნელს რიცხვითს სახელს მხოლოდ თავკიდური ყ თან– 
ხმოვანი ხ-დ აქვს შენაცვლებული. ასეთი შენაცვლების .არაერთი მაგალითი! 

აქეს 1. 
გვაქ? გულდასმითმა კვლევა-ძიებამ მაშასადამე დაგვარწმუნა, რომ ისტორიულ 

ხანაში ცნობილი ო.რი-ს გარდა, წინათ და უძველეს ხანაში ამ რიცხვის გა- 

მოსახატავადღ ყო რი და ყური ყოფილა, რომ საერთოდ ორობის გამომხატველი 

ძირი თავდაპირველად ქართულსაც და ქართველურსაც ყო. ჰქონია, რომელ- 

საც სქესისდა მიხედვით სათანადო სკეს-კატეგორიის ფორმანტი ერთვოდა 

ჯერ თავსართის, შემდეგში-კი ბოლოსართის ხახით. თავსართიან ოდინდელ 

1, საყდარი –– სახზტარი (იმერ.ს--ყირიმის თოფა--ზირიმი, კირიმი (თუშ.,. ხევს.),--ჟლაპი 
ბლაპი (საბა), ჟვიჩილა--ხვიჩილა (იმერ.), – საჯგაჟი--საჯგახი (იმერ.),!––დაყრდნობა--–დახტნო "ა 

(იმერ.). 
2 ა,ად. ნ მარრი ირთი მხრით ამტკიცებს, რომ ნახევარი ორის აღმნიივხელი სგა- 

-ინურ ხევ-ითგან არის ნაწარმოები (ძვ. ქართ. გრ. 82), მეორე მხრით, რომ ჟყევარი-იც აჰა1ე 

სვანური ნასე'ხები სიტყვ-ს სახესხვაობას წარმოადგენს (იქვე), 82). გამოდის, რომ ქევარი 
ვითომც ზევ-არისაგან იყოს წარმომდგარი და ბ ყ-დ იყოს შეპვაცვლებული. ჩვეულებრივ-კი პი 

რიქით--ჟ-ს ხ-დ შენაცვლება გვაქვს. ამიტომაც ნ. მა რრის მოსაზრება სწი.რე არ უნდა იჯოს
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ფორმათაგან მხოლოდ მეოთხე სქეს-კატეგორიის დ-ს ანარეკლი გვაქვს დაცული: 

სიტყუა-ში და ამას გარდა ტყუბი-სა და ტყუპი-ს ფორმებშიც. მაგრამ ორს 

უკანასკნელს ეს უკვე განუყრელად შეზრდილი ფუძის სახით შეთვისებული მეოთ– 

ხე სქეს-კატეგორიის ფორმა ძირადაც-კი პქონია მიჩნეული. ორიხ ამ ძირად 

ქცეულს მეოთხე სქეს-კატეგორიის ტყუ ფორმას გარკვეული ხანითგან ისევე, 

როგორც ორის. პირველადს ყრ. ძირსაც, საჭიროებისამებრ სათანადო სქეს-კა– 

ტეგორიის ფორმანტი ერთვოდა ხოლმე, მაგრამ უკვე ბრლოსართის სახით. ამ 

ხანის პირველადი ჟო-ძირისაგან ნაწარმოები ბოლოსართიანი ფორმებითგან 

შერჩენილი: გვაქვს ტერმინებად ქცეულები მეორე სქეს-კატეგორიის ქ'უ6, მეოთხე 

სქეს-კატეგორიის წყვილი სასმენელისა და თვალის აღმნიშვნელი ყური, წყვილი. 

საკვერცხის სახელი ყუქერი, წყვილი უღლეული საქონლის ქჭეჭარი. ხოლო მეოთხე 

სქეს-კატეგორიის თავსართ-შეზრდილი ბოლოსართიან ფორმათაგან დაცული 

გვაქვს მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმა ტეუბი და მეოთხე სქეს-კატეგორიის. 

რამდენიმე სახესხვაობა ტყუელ-ვა, ტყუვი და სხვაც. 

ყორი და ყური-საგან ყ-ს შენაცვლების გხით არის დროთა განმავლო- 
ბაში ორის კიდევ შემდეგი. ფორმები <ორი და 9”ური, ჟური და ჟირი, ვჯბური 
და ჯირი, დასასრულ ჩულღი-ც წარმომდგარი, ხოლო ჟ-ს. სრულიადი გაქრობის 

გამო შერჩენილი გვაქვს ორი, რომელშიც რიცხვის აღმნიშვნელად მხოლოდ 

ო-ღა არის. 

III. ზოგად ქართულს თუ 3-ისათვის სახელად .ა-ხმოვანა ხამი აქვს, მეგ- 
რულში უ-ხმოვანა სახესხვაობა სუმი-ა. ჭანურსაც ასევე აქვს სუმ და შუმ 
და წინათაც შუმ ჰქონია (ქ. გრ., გვ; 20), რომლის კვალი ეხლაც არის რიგო–- 
ბითი რიცხვითი სახელის ფშშუმენეჩი-ს პირველ მარცვალს შუმ-ში დაცული. სვა– 

ნურად ხქმი არის. 

ქართულ-ქართველურის ხამის „ფორმების განსხვავება მხოლოდ პირველ 
თანხმოვანსა (ს და შ) და: ხმოვანს (ა, ე და უ) ეხება ორივე სხვაობა იმდე– 
ნად ჩვეულებრივია, რომ ამაზე სიტყვის გაგრძელება საჭირო არ არის. ბოლო- 

კიდური მ ყველას უცვლელად აქეს იმისდა „მიუხედავად, რომ მისი ძირეულო– 

ბა სათუოა.. მაგრამ ეს მ მაინც: დიდი ზნის შენაზრდი უნდა იყოს. 

ისიც აღსანიშნავია, რომ ამ რიცხვითი სახელის თავკიდური ო-ს, ანდა შ-ს 
პირველადობაც საეჭვოა. ამას ერთი მხრით სამის მერრე სახელი ყუნცული 
გვაფიქრებინებს, ხოლო მეორე მხრით ის გარემოებაც, რომ ჩრდილო და სამ- 

ხრეთ-კავკასიის აბხაზურ-ლეგურ-ალბანურ ენებშიც, ს-ბგერიანისა და შ-ბგე–- 

რიანის გარდა, ზ-ბგერიანი სამის სახელიც არის, რომელთაგან ყველაზე ადღ- 
რინდელი, რასაკვირველია, სწორედ უკანასკნელია და შ და ს-ბგერიანები-კი 

'შენაცვლების გზით იქმნება გაჩენილი. ამნაირადვე შუმ შესაძლებელია: ყ-ს 

ქართულში ხ-დ ჩვეულებრივი შენაცვლების გზით იყოს. ქ3ნ6ცულ.ის პირველი 
ნახტვრის სუნ-ისაგან წარმომდგარი. 

ასეა, თუ ისე, მაინც ყუნცული უაღრესად საყურადღებოა, რათგან მარ–- 
ტივი რიცხვის სამის ეხ სახელი რთული სიატყვა და სახელი გამოდგა. რო- 
გორც დავ“წმუნდით, ის ორისა და ერთის სახელების შერწყმულს სიტყვას წარ–-
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მოადგენს. თუ სამის სახელი ასეთი გზით გაჩენილა, ახეთი მოვლენა სამზე 
მსხვილი რიცხვის სახელეზში, ცხადია, უფრო მოსალოდნე- 
ლია. 

IV. ზოგადი ქართული სამწერლობო ენის ო.თხი-ს შესატყვისად მეგრულსაძ 
ოთხი აქეს, რომელიც თოთხმეტში ანთხი-ს სახით გვევლინება. ხოლო ჯანურში 
ოთსო-ა და მარტო ოთხმოცში როთხე-ს სახეც აქეს,-––სჯანურშია-–4ოშთხტ, 
"რომელიც სამწერლობო ქართულისაგან თავის თავკიდური +#-ით, შუაში მოქ- 

'„კეული შ-ითა „და ბოლოკიდური ო-ს მაგიერ 4-ით განსხვავდება. 

ის. გარემოება, რომ თთხის სახელი მეგრულს ცალკეულად ოთხი აქეს, 

ჯანურში-კი ოთსო ამ რიცხვის ერთად–ერთ ცალკეულს სახელს წარმოადგენს, 

ცხად-ჰყოფს, რომ ეს ფორმა შემთხეევითი არ უნდა იყოს. 

ამნაირადვე 14-ის სახელში დაცული ანთხი-ც არის საყურადღებო იმ 

მხრივაც, რომ ოთხის მაგიერ აქ »-ხმოვანა სახესხვაობაც გვაქვს და თ-ს წინაც ნ 

თანხმოვანია, რომელიც არც ზოგადს ქართულსა და არც სხვა ქართველურებს არ 
უჩანს. უკანასკნელი გარემოების გამო იბადება საკითხი, ეს ნ ბგერა ხომ მერ- 
მინდელი შენაზრდი არ არის? 

ამ საკითხის გადაწყვეტის დროს უნდა გათვალისწინებული გვქონდეს, რომ 

“სჯანურალაც ოთხის სახელში თ-ს წინ თანხმოვანი შ ისმის და «ოშთს4-ია: შდ (შთ) 

ქართული თ-ს შესატყვისობაა. თუ გავიხსენებთ, რომ ნ ზოგჯერ რ-ს შენაცე- 

·ლებაა ხოლმე (შეად. მართვე--–მონთა-ს და სხვ.), მაშინ ანთხი შესაძლებელია 
ართხი-ს ფონეტ. სახესხვაობად მივიჩნიოთ. 

ამნაირად მეგრული ანთხი-სა წინანდელი ართხი-სა, ხოლო სჯანური უოშთხტ 
უფრო ადრინდელი უოთხ4-ისაგან წარმომდგარად არის საგულისხმებელი. მათ 

შორის მხოლოდ ახმოვანების მხრივ არის განსხვავება. 

მაგრამ ყველაფერი, რაც აქხსმდე ნათქვამი გვქონდა, ო.თხის სახელის პირ– 

ველადი სახის, აგებულებისა და აღმნიშვნელობის გამოსარკვევად არა კმარა, 

„არამედ ოთსის წინანდელი სახის გამოსარკვევადაც იმავე წესს, ტექნიკური 

ტერმინების წიაღში დაცული მასალების ანალიზს, უნდა მივმართოთ. ამ მხრივ 
აღსანიშნავია, რომ „ოთხი ვეგის", ანუ კოჭის თამაშობას, საბას დცნობით, 

„ვლებურად“, ე. ი. ხალხში ოთსხო. სწოდებია (ლექსიკ.). ცხადია, რომ სათა- 
მაშო გასართობის სახელი კოჭეზის რიცხვზეა დამყარებული და სწორედ მის 
სახელს წარმოადგენს. ეს სახელი იმ მხრით არის საყურადღებო, რომ აქ ო.თხი-ს 
ჩვეულებრივი სანის მაგიერ თ.თბო. გვაქვს, ისევე როგორც ჭანურს ეხლაც 
შერჩენია დღა მეგრულს წინათ პქონია. 

ამაზე უფრო საყურადღებოა სახელზმნა ბორტყუა, რომელიც საბას სა– 

მართლიანი განმარტებით; „ოთხით სვლა“"-სა ნიშნავდა და ნიშნავს ეხლაც. 
ხოლო, მისივე სიტყვით, „ჩჩვკლთაგან ოთხზე სიარულსა–-ჩოჩვა და ბორდღვა 

ჰქვიან" (ლემქსიკ.: სლვა). , 

  

1 მაგ. ბურთი– ბურტი (ჭან.ე)––ბუშტი.
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ბორტყუა დღა ბორდლვა, ცხადია, ნასახელარი ზმნებია, ამასთანავე მეო– 
რე პირველის ფონეტიკურს სახესხვაობას წარმოადგენს და მის ტყ კომპლექსის 
გამქღერებით და დღ-დ შენაცვლებით არის წარმომდგარი. 

ეხლა რომ მათი აგებულების გამორკვევას შევუდგეთ, ჯერ თაეკიდური 
ხ-ს რაობა უნდა გავიგოთ. თუ გავიხსენებთ, რომ ორივე ეს სიტყვა ოთხით, 
პირუტყვულად, აწუ ოთხზე ბაშვივით ხიარულს ნიშნავს, ამ გამოკვლევის 
სქეს-კატეგორიების შესახები ნაწილის გადაკითხვის შემდგომ, თავისდა–თავად- 
დაგვებადება აზრი, რომ ამ შემთხვევაშიც ბ-ს სწორედ. მესამე სქეს-კატეგორიის 

ფუნქცია უნდა ჰქონდეს. მაშასადამე, ბ ამ სიტყვების ძირეული ნაწილი: 

არ არის. , 

ვითარცა ოთხზე სიარულის აღმნიშვნელ სახელზმნას, მას, ან ორივე ცნე– 
ბის (ე. ი. ოთხზე და სიარულის) გამომხატველი ნაწილები უნდა ჰქონდეს, .ან– 
და, დაოთხების მსგავსად, თოთზის· მაუწყებელი ნაწილი .მაინც უნდა გააჩნდეს. 
რაკი ბორტყუა-სა და მის სახესხვაობას სვლის არავითარი ბგერითი ელემენტი. 
არ უჩანს, ამიტომ იგი, უეჭველია, ოთხის სახელისაგან ნაწარმოები ზმნა უნ- 
და იყოს, 

ოთხის აქ დაცული ოდინდელი სახის სისწორით გამოსარკვევად საჭიროა„ 
რომ ისევე, როგორც ამ. სახელზმნის · თავკიდური გერის ბუნება გვაქვს გამორ–- 
კვეული, მისი ბოლოკიდური ნაწილის „აგებულება და რაობაც ვიცოდეთ. რო- 

გორც ნასახელარ ზმნას, მას ხომ უთუოდ მაწარმოებელი უნდა ჰქონდეს, რომ- 
ლის გამოუყოფლიე ოთხის ბგერითი შედგენილობის ზედმიწევნით. გამორკვევას 
ვერ შევძლებთ. ბორდლვა-ში მისი გამოყოფა თითქოს. ადვილია, რათგან 8-ა-ს 
სწორედ ზმნის მაწარმოებლობა მიეკუთვნება, მაგრამ ბო.რტყუბა-ში ვ არა ჩან 
„და ამიტომ შესაძლებელია მისი უ-ც მაწარმოებელის კუთვნილებად მიეჩნია ადა– 
მიანს, ,მხოლოდ უნდა ისიც გვქონდეს გათვალისწინებული, რომ ბოლო. უ-ნიან 
ნასახელარ ფუძეებს მაწარმოებლის ვ უქრებათ ხოლმე, "ამიტომაც შესაძლებე– 
ლია აქაც უ ძირეული იყოს, ვ გამქრალი ჰქონდეს, ბორდლვა-ში-–კი უ და ვ. 
შეკუმშული იყოს. ამას ის გარემოებაც გვაფიქრებინებს, რომ-· ქანურად სწო– 
რედ ო-ბოლოკიდურიანი ფორმა. ო,თხო.-ა და ოთხის ვეგის თამაშობასაც ძველ 
ქართულად ო.თხო-ვე ეწოდებოდა. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ” 
ოთხის წინანდელ სრულ სახედ უნდა ორტყუ მივიჩნიოთ, რომლის გამჟღერე– 
ბული ო.რდღღუ სახესხვაობაც ყოფილა1. 

მაშასადამე ოთხის სახელის შემდეგი სხვადასხვა სახესხვაობა გექონია' და–- 
ცული: ო.თხო, ო.თხი, ართხ0-საგან წარმომდგარი ანთხი და 4ოთხ4-ისაგან. 
ტ4ოშთხტ · ისევე, როგორც ო.რტყუ და ორდღუ. 

ორტეუ-სა და ტოშთხ4-ს სრული იგივეობა უცილობელი შეიქმნება, თუ. 
ჟ-ს .ხ-დ შენაცვლებას და ყრუ ტ-ს თ-დ გაასპირატებას გავითვალისწინებთ. 

+ ნ. მარრის, რწმენით ოთხი შესდგება ო თავსართისა და რთხვ ძირისაგან. თვით ეს. 
ძირი რვცხ-საგან არის წარმომდგარიო. ამ ძირს სამი სახესხვაობა, რვტ, რვდ და რვთ აქვს, 

რომელნიც პირველად .რვწ, რვძ და რვც-საგან არიან წარმომდგარიო. შემდეგ ვ-ს ადგილმონა– 
ცვლებით და ბოლოში ზადასმით წარმოსდგა ·ო-რტყვ,-თ-რდღვ და ო-რთზვ. რომელნიც ბ-ორტუ. 
ვა-სა, ბიორდდ-ვა-ს და ფ-ორთხვა-ში ბვხვდებაო (ძვ.ქართ. გრ., 77).
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ოთსხო-სა და ო.თს-ს უკვე რ აქვს დაკარგული, სხვაფრივ მათსა და ტორ– 
თხტ-ს შორის არსებითი განსხვავება არ არის. უკანასკნელის თავკიდური 4-ს 
ნამდვილი ბუნეზა გამოსარკეევია. 

სამის სახელის აგებულების სირთულის გამორკვევის შემდგომ, ოთხი-ს სა– 

ხელის ასეთივე თვისებ, უფროა მოსალოდნელი. ორტყუ-სა და ო.რთსუ-ს პირ– 
ველი მარცვალი ორ ორია, მეორე ნაწილი ტყეუ და თხუ-ც, პირველი ნაწი– 
ლის ორობის გამომჟღავნების შემდგომ, ცხადია შესაძლებელია მხოლოდ ორი- 

სავე აღმნიშვნელი იყოს. მართლაც ტეუ წყვილის, ანუ ორისავე აღმნიშვნელი 
ტყუბი-საგან. მხოლოდ იმით განსხვავდება, რომ ბოლოში მე-3 სქეს-კატეგორიის 

ნიშანი არა აქვს ისევე, როგორც თავდაპირველად არც უნდა ჰქონოდა, რათგან 
მას უკვე ტ სქეს-კატეგორიის თავსართი მოეპოება. 

ამნაირად ირკვევა, რომ ოთხის სახელი თავდაპირველად ორი ორი-ს აღმ- 
ნიშვნელი ყოფილა. მის ოდინდელ სახელს დროთა განმავლობაში ჯერ: მხო– 
ლოდ თავკიდური ჟუ გაჰქრობია, ხოლო. შემდეგ შუა რ ბგერაც. 

V. ზოგალი ძართულისა და მეგრულის სუთის შესატყვისად, +ანურა- გვაქვს 

სუთ და სუ, სჯანურალ-კი 4ოზხტიშდ. უ-ს ვი-დ და თ-ს შდ დ სვანურში შე- 
ნაცვლების გათვალისწინებით, შესაძლებელია თანამედროვე სვანური 4ოხტიშდ 
უფრო ადრინდელი ტოზუთ-ისაგან წარმომდგარად ვიგულისხმოთ. 

ზოგად ქართულსა და მეგრულ-ჭანურთან შედარებით, სვანურს თავში ზედ– 
მეტი #ო უზის, თუ მას გამოვაკლებთ. ქართულ-ქართველური ხუთის სახე–- 
ლის (სუთი და (ტო)ხვი(შ)დ) იგივეობა ცხადი გახდება. 

რაკი ზოგადს ქართულსა და მეგრულ-კანურს ამ რიცხვისათვის სრულე–- 

ბით ერთნაირი სახელი აქვთ, ამიტომ იბადება საკითხი სვანური ხუთის თავკი–- 
დური 4ტო-სა ბუნების შესახებ, ხომ ეს ტო შემთხვევითი, მერმინდელი შენაზრდი 

არ არის? ამის გადაწყვეტა ამ სიტყვის ეტიმოლოგიისა და პირველადი მნიშე– 

ნელობის გაუთვალისწინებლიე, რასაკვირველია, შეუძლებელია. 

სუთის სახელის ეტიმრლოგიისა და თავდაპირველი აღმნიშვნელობის გა- 

მორკვევის დროს, წინა რიცხვითი სახელების (3-სა და 4-ის) რთული აგებულე- 
ბის შემდგომ, რა თქმა უნდა, აქაც მსგავსი მოვლენაა მოსალოდნელი. ამის შე- 
საძლებლობის გაუთვალისწინებლობა მაინც მიუტევებელი შეცდომა იქმნე– 

ბოდა1. 

  

1 სუთის ეტიმოლოგია · ნ, მა რრსა აქვს. ძვ. ქართ. გრამატიკაზი ნათქვამია მხოლოდ, 

რომ ხუთი წარმომდგარია ხევთ-ისაგან, რომლის ძირიც ხვთ არისო (გვ. 73) ხოლო მოსსენე- 
ბაში, „9C06+M90CMMM MX28M83 M +00+9VMს 3X”MMყ6-(აბი მი»6M690+“, მას დაუსაბუთებლივ გჯა- 

მოთქმული აქვს მოსაზრება, რომ „ხუთის აღსანიშნავად სიტყვა მჯიღს, ანუ მუშტს, ხმარობ-. 
დნენო (ი9+Xხ 8ჩხ)02M8M0Cხ Cჩ08აM „XMV98M", („იი16ნიი") ეს დებულება გამეორებული აქვს 

თავის წერილშიც „510(6+VM956CMM6 939IM%4, „იაფეტური ენები. „ხელის კერტი, ე. ი. მუშტი 
ხუთი თითითურთ, ხუთის აღმნიშვნელიაო (იხ. M36ი2VMMხ6 0860++! 1.99 და 299). არც აქ არის 

დასახელებული მჯიღის, ანუ მუშტის აღმნიშვნელი ის სიტყვა, რომელიც ხუთის სახელად უნდა 

იყოს გამოყენებული.
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რაკი პ ორი (და) ცალის, ხოლო 4 ორი (და) ორის აღმნიშვნელი გამოდ- 
გა, ამიტომ, თუ 5-ის სახელიც ასევეა წარმომდგარი, მაშინ თავდაპირველად 
იგი, ან სამი (და) ორისა, ან და ორი (და) სამის სახელების შერწყმული ფორმა 
უნდა ყოფილიყო. ხუთის სახელის, როგორც დავრწმუნდით, 'ორი ფორმა გვაქვს: 

ზოგადი ქართულ-მეგრულ-პანური ხუთი და სვანური პაოხ4ტიშდ, რომელიც. 
უფრო ადრინდელი ტ4ოხვიშდ და ტოხუდ-ისაგან იყოს წარმომდგარი. ამ ფორ- 
მების 2+3, ანდა 3+2-ის სახელებთან დაკავშირება მხოლოდ იმ შემთხვევაში 

იქმნებოდა შესაძლებელი, თუ გავითვალისწინებთ, რომ, ან ხუთი, რომე- 
ლიც სვანური 4ოხბვიშდ-ის მეორე ნაწილს ისე გასაოცრად მიაგავს, ამ რიც- 

ხვის ოდინდელი სრული სახელის მხოლოდ მეორე შერჩენილი ნაწილი–-ღაა, 

პირველი ნაწილი და მარცვალი-კი დაკარგული აქვს, ან არა და უნდა ვიფიქ- 
როთ, რომ ქართულ-მეგრულ-ქანური სახელი აგებულებით სვანურისაგან გან– 
სხვავდება და წარმომდგარია წინანდელი სუთხი- საგან მეორე “ხ-ს გაქრობის 
წყალობით. 

თუ მოსაზრება, რომ სვანური ფოხტიშდ-ის 4ო «ოხუდ-ისაგან არის 
წარმომდგარი, მცღარი არ არის, მაშინ ცხადია, რომ 4ო სწორედ ორის 

აღმნიშვნელი სახელია, ხუდ-კი ამის გამო შესაძლებელია მხოლოდ-და-მხოლოდ 

სამის აღმნიშვნელად მივიჩნიოთ. ამნაირადეე, თუ ხუთი-ს ხუთხი-საგან წარ–- 

მოშობილობის ჰიპოთეზი მცდარი არ არის, მაშინ ცხადია, რომ აქ თხი ისევე, 
როგორც უკვე ვიცით, “ო თხი-ს მეორე მარცვალიც, სწორედ ორსა ნიშ- 

ნავს, თავკიდური ხუ-კი ამ შემთხვევაშიც სამის აღმნიშვნელად უნდა მი-, 

გვეჩნია. 

«რტო-ისა და თხი:ს ორის სახელის სხვადასხვა დროის ფონეტიკური სახე- 
სხვაობად მიჩნევის შესაძლებლობა ვგონებ ძნელი დასაჯერებელი არ უნდა იყოს, 

რათგან პირველი მათგანი (ო-რი) ეხლაც არსებობს, მეორეს შესახებ-კი ო.თხი-ს 

ანალიზის დროს უკვე გვქონდა საუბარი. | 
ამ ეტიმოლოგიისათვის უმთავრეს დაბრკოლებას ხუ და ხსუ-დ-ი წარმო- 

ადგენს, რათგან არც ზოგადს ქართულსა და არც ქართველურს ამ ჟამად სამიხ 

ასეთი სახელი არა აქვს. მაგრამ, როგორც თავის ადგილას დავრწმუნდით, ქა- 
ნურად სამს შუმ-ი სწოდებია. შ ს ჩხ-საგან გაჩენა და შემდეგ ს-დ შენაცვლება 
ქართულ-ქართველურში იშვიათი მოვლენა არ არის. ამასთანავე, თუ სამის ხუ, 

ანდა ხუ-დ სახელი ქართულში არ მოგვეპოვება, სამის ცნების გამომხატველი 
ტერმინი ყუნცული ძველ ქართულში ხომ ყოფილა. ჟ-ს ხ-დ შენაცვლების გზით 
შესაძლებელია ზუნცულ-ადაც ქცეულიყო და ეგების სამის აღმნიშვნელი ხუ და 
სუ-დ სწორედ ამ ტერმინის, პირველი მარცვალი იყოს, მაინც-და-მაინც ხ-ძირი- 
ანი და შ-დ შენაცვლებული მისი სახესხვაობა სამის სახელად; როგორც დავ- 
რწმუნდით, ჩრდილო.-კავკასიის ენებში საკმაოდ არის გავრცელებული ისევე, რო– 
გორც იქვე ს-ძირიანი სახესხვაობაც მოიპოვება. აღსანიშნავია, რომ ხ-ძირი- 
ანი 8-ისა და ნ-ის სახელები ჩრდილო-კავკასიის ენათა, როგორც დასავლურს, 

ისევე აღმოსავლურს ჯგუფში საკმაოდ არის გავრცელებული და ეს გარე-. 

მოებაც ამჟღავნებს, რომ ხუთის სახელი სამის სახელთან (მაშასადამე ორის 

ს ხელთანაც) უნდა იყოს მართლაც დაკავშირებული.
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VI. სამწერლობო, ზოგადი ქართულის ეძშსი-ს შესატყვისად მეგრილში ამ- 
«80 გვაქვს ცალკეულადაც და 16-ის, 600-ის და მე-6-ეს სახელებშიც, «ანურატ 

6-ს ეწოდება ანში ცალკეულადაც და მეექვსესაც ანშ.ენერე-დ ამბობენ, მაგ- 

გრამ ათინურს და ვიწურს კილოებში ა-ში, ხოლო ხოფურში აშ-ს ხმარობენ 

(3-, გ. 128 და §. 6). 

სჯანორად 6-ს უსგვმა ჰქვიან ცალკეულადაც და რთულს რიცხვითს სახე- 
ლებშიც. 

თუმცა 6-ის ზემომოყვანილი სახელები ერთი მეორისაგან ისე დაშორებუ- 
ლი არ არიან, რომ მათი ნათესაობა საგრძნობი არ იყოს, მაგრამ მათი ფონე– 
ტიკური გარდაქმნა მაინც იმდენად დიდია, რომ. ამის მსგავსი სხვა რიცხვითს 
სახელებში არ გვხვდება და ამიტომ მათი სახენაკცვლობის თანდათანი საფეხუ–- 
რების გათვალისწინებაა საჭირო. 

საერთოდ ხუთი-ექვსითგან მოყოლებული ქართულ-ქართველური #იცხვითი 
სახელების აგებულების გამორკვევა უკვე ძალიან ძნელდება, ამიტომაც მათი 
განხილვა მომავალი კვლევა-ძიების ამოცანად უნდა იქცეს და აქ მხოლოდ ცნო– 
ბათა სისრულისათვის მარტო აკად. ნ. მარრის ეტიმოლოგიები მექნება მოყ– 

ვანილი. 

ნ, მარრს ნათქვამი აქვს, რომ შვიდის ძირი არის შედ, რომლისგანაც 

მშუვდის (ე. ი. მშვიდობიანის, წყნარის) ფუძეა ნაწარმოები (ძვე. ქართ. გრ. 
გე. 76-77). რაზეა დამყარებული ეს დებულება, ავტორს აღნიშნული არა აქეს, 
არც თვით შვიდის ძირის თავდაპირველი მნიშვნელობაა განმარტებული. საფი– 
ქრებელია, რომ ნ. მარრის ეს დებულება იმ დროისაა, როდესაც ქართულის 

სემურობას უცილობელ ქეშმარიტებად სთვლიდა. მისი მოსაზრება ძველი ებრა- 
ულის შვიდეულისა და შაბათის იგივეობის ანალოგიის ძიების ნაყოფს უნდა წარ- 
მოადგენდეს. 

ნ. მარრის სიტყვით, რუა, რვა პირველადი რუან-ისაგან არის წარმო– 
მდგარი და რკნ, ანუ რმნ ძირისაგან არის ნაწარმოები (ძვ. ქართ. გრ., გვ. 74, 
§ 94 და გვ. 75 §95ი). აქაც მოსაზრება ქართულის სემურობის რწმენაზეა მხო- 
ლოდ დამყარებული (იხ. იქვე გვ. 08). 

ნ. მარრი 0ხრა-ს ცხ და რა-საგან შემდგარად სვლიდა, რომელთაგან 

ცხ ძირად მიაჩნდა, რა-კი სუფიქსად (იხ. ძვ. ქართ. გრ. გვ. 74, § 94 ი. ცხ 
შირი თსს, ანდა თსყ-საგან არის წარმომდგარიო. თხ-ს ც-დ შენაცვლებაზე იხი- 
ლე ჩემი ფონეტიკაო (იქვე, გვ. 77 80. მაგრამ სწორედ ფონეტიკაში ავტორს 
თავისი ზემომოყვანილი ეტიმოლოგია უარყოფილი აქვს. აქ მარრი ამბობს: 
მეგონა, რომ თს შერწყმისგანვე არის წარმომდგარი ც რიცხვითს სახელს ცხრა- 

ში ( +– თსხ-რა – თსყ-რა), მაგრამ ამ ანალიზს, მხოლოდ იაფეტურ-სემურს შედა– 

რებითს გრამატიკაზე დამყარებულს, პალეონტოლოგია აბათილებსო (იქვე გვ. 

016, შენ. 3). სამწუხაროდ, ავტორს აღნიშნული არა აქვს, თუ რომელი პალე– 

ონტოლოგიაა ამ შემთხვევაში ნაგულისხმევი, რომ მისი საბუთიანობის დამაჯე– 

რებლობა გამორკვეულიყო.
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X. ზოგადს ქართულში თუ ათი გვაქვს, მეგრულად ამის შესატყვისად 

8ითი-ა, ჭანურად ვით, გით და 30. მაგრამ საყურადღებოა, რომ 11-–19-მდე 
და 19-შიც ათის სახელი ვიწურ-არქაბულში უკეე 80ტ-ად და ვიტო.-დ გვე– 
ვლინება. 

თუ ქართულ-მეგრულ-ჭანური სახელების მსგავსება დიდია, სვანური 9.08დ 
ძალზე განსხვავდება. 13-ითგან მოყოლებული 20-ამდე ათის სახელს თავკიდური 
« არა აქვს და მხოლოდ 99დ-ად ითქმის. მაგრამ ოცის აწინდელი სახელი, 
«პრტეშდ, რომელიც ორ ათხა · ნიშნავს და #§რ#ტ და ეშდ-ისაგან · შესდგება. 

პროფ. ვარ. თოფურია ამბობს: «,ათ"-ისა და სვან. „=-ეშდი-ის ფო- 
ნეტიკური სატყვისი მეგრულში ”"„ოთი“ გახლავთ, საიდანაც. ონის „ვ “ ჯგუ–- 
ფად დაშლით (როგორც „ხომა II ხვიმა", „ხოლარი II ხვილარი“?) დღევანდელი 

„ვითი. უნდა იყოს წარმომდგარი, წინააღმდეგ შემთხვევაში ვინის დართვა 
„ვით “ში გაუგებარი რჩება, სვანურ «ერჟეშ'დის გ იერუ'ს რედუქცია-ქმნილი 
უ'ა და არა ეშდ-ის კუთვნილება, ამას ლენტეხური ჯ«ერბ-ეშტ ერთის მხრით და 
მერრე მხრით რიგითი რიცხვი. „მერმე“ ( <მე-ერუ-ე, „მეორე“) გვიმოწმებს-ო. 
(ოცობითი თვლის სისტემისათვის ქართველურ ენებში“: ტფ.. უნ. მოამბე VI, 

295, შენ. 3). 

ათის სახელები, ზოგადი ქართული ათი-ცა და მეგრულ-ჭანური ვითი და 
ვით, თუ 8იტ ისე არ მიაგავს რთული აგებულების რიცხვითს სახელებს, რომ 
ამ გზით მისი ეტიმოლოგიის გამორკვევა. ვერას შეგვძენდა. სამაგიეროდ ათი 
ძალიან მიემსგავსება და მხოლოდ ;·თავკიდური თ-ს უქონლობით განსხვავდება 

ხელის აღმნიშვნელი თათი–საგან. მაგრამ, თუ ამ ორი სიტყვის ბგერითი მსგავ– 
სების უარყოფა არ შეიძლება, მნიშვნელობის მხრით მათ შორის მაინც არსე–- 

ბითი განსხვავებაა, რათგან თათხ მხოლოდ 5 თითი აბია და ცალი თათი 10-ის 
სახელად არ გამოდგებოდა. ამიტომ, ამ სიტყვასთან დაკავშირებული 10-ის 

აღმნიშვნელი სახელის წინ უნდა ორი-ც ყოფილიყო („ორი თათი“), ანდა 

თათი მრავლობითად ეხმარათ („თათები?). თავკიდური თ-ს დაკარგვის შემდგომ 

უკვე ათები იქნებოდა. 
რაკი ათს ორის ოდინდელი წინმყოფობის არავითარი კვალი არ უჩანს, 

ამიტომ მეორე შესაძლებლობა, თათის მრავლობითად ხმარება, უფროა საფიქ– 

რებელიცა და დასაჯერებელიც. ბოლოში მოქცეული მრ. რ-ის ფორმანტის დროთა. 
განმავლობაში ჩამოცლა თათის მხოლობითი რიცხვის ფორმასთან აღრევის 
მხრივაც საშიში აღარ იყო, რათგან თავკიდური თ-ს გაქრობა თათს უკვე ათ-ად. 

აქცევდა. 
თუ 10-ის ქართული სახელის ასე და ამ გზით გაჩენის დაჯერება ძნელი 

არ არის, როგორ უნდა ავხსნათ და საითგან უნდა იყოს მეგრულ-ჭანური მითი 
და ვიტ გაჩენილი? ა–-ხმოვანა თათხ გარდა, რომელიც ზოგადს ქართულშია, 
მისი ო-ხმოვანა სახესხვაობაც რომ ძველადაც უნდა არსებულიყო, ამას თანა- 
მედროვე მეგრულში დაცული თოთი-ც ამჟღავნებს. ისევე, როგორც თოლი და 
თვალი,–ჟოილი და ყვავილი გვაქვს თოთს გარდა მეგრულად ამავე მნიშვნე–
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ლობის მქონებელი თმათვჭი-ც არსებობს, რომელიც, უეჭველია, თვათი–-საგან 
არის წარმომდგარი. ამაზე უფრო საგულისხმოა, რომ ზელს სვანურად ეწოდება. 
ტვეტ, ე. ი. იმას გარდა, რომ ა უკვე ე-დ არის შენაცვლებული, თ-ს მაგიერაც 

ყრუ ტ გამოითქმის. შესაძლებელია კიდევაც, რომ მეგრულ-ჭანური ვითი დ> 
ვიტრ-ი სწორედ თვეთი-საგან იყო თავკიდური თანხმოვნისა ჩამოცლითა და ე-ს 
ი-დ შენაცვლებით წარმომდგარი, 

მას შემდგომ, რაც თათებ-ისგან წარმომდგარი ათი და თოთ-ებ-ისაგან 
ვითი უკვე მხოლოდ რიცხვის სახელად იქცნენ, მათაც, დანარჩენ რიცხვითს. 

სახელების მსგავსად, საჭიროებისამებრ სათანადო, სქეს-კატეგორიის ჯერ თავ– 

სართოვანი, ხოლო შემდეგ ბოლოსართოვანი ნიშნები უნდა გასჩენოდათ. მეორე 

ამათგანი, ჭით-ის თავკიდური ვ, რომელსაც თავდაპირველად სქეს-კატეგორიას- 
თან საერთო არა ჰქონდა რა, მამრობითი სქესის თავსართად იქმნებოდა მიჩნე– 
ული და ამის გამო მოძრავ ბგერად. იქცეოდა, რომელსაც საჭიროებისდა მიხე– 
დვით სხვა სქეს "კატეგორიის ნიშნისათეის უნდა, დაეთმო თავისი ადგილი. ერთი 
სიტყვით, აქ დაახლოვებით “ისეთივე ცვლილება უნდა მომხდარიყო, როგორიც 
ღილღურსა და ლეგურ ენათა სქეს-კატეგორიან ჯგუფში თვით უცხო ენითგან 
შეთვისებულს სიტყვასა და რიცხვითს სახელს ეხლაც-კი ემართება ხოლმე!. 

XX. რიცხვით სახელთა შორის შემდეგ 20-სა აქვს განსაკუთრებული მნიშვნე– 

ლობა, რათგან ქართული და კავკასიის დანარჩენი მონათესავე ენები, როგორც. 
ცნობილია, ათობით-ოცობითი თვლის სისტემას მისდევენ. საითგან და როგორ 

არის 20 სახელი წარმომდგარი? | 

ქართულ სამწერლობო ენას ამ რიცხვის აღსანიშნავად ოცი აქვს, მეგ– 

რულსა და ჭანურს--ეჩი. სვანურს ორნაწილედი სახელი »არვაშთ-ი მოეპოვება, 
რომელიც ორათსა ნიშნავს. 

ნ. მარრი ამტკიცებს, ვითომც ოცის ქართული სახელი ათის სახელის. 
ფონეტიკური სახესხვაობის მხოლოდ მრავლობითს რიცხვს წარმოადგენდეს. 

ოცი წარმომდგარია „აც-ვ“-ისაგან რომელშიც აც იგივე ათი-ა, ე. ი. მისი 

ფონეტიკური სახესხვაობაა, ვ-კი მრავლობითი რიცხვის ხალხური ნიშნის სახე– 

სხვაობააო (ძვ. ქართ. გრ., გვ. 75). 
ათის ფონეტიკური სახესხვაობის აც-ის ეს მრავლობითი რიცხვის ფორმა. 

აცვ, ნ. მარრის თეორიით, ჯერ ავც-ად. უნდა ყოფილიყო ქცეული, ხოლო, 

შემდეგ უკვე ოც-ად გამხდარიყო (იქვე, გვ. 75). 
ნ. მარრის მთელი ეს მსჯელობა და საბუთიანობა ქართულის სემურო- 

ბის რწმენით არის ნაკარნახევი თვით მასვე თავის დებულების საბუთად შემ- 

1, ნ მარრის ახრით ქართულში ათიხ, ოცისა და ახის სახელები მხოლოდ ერთი-და 
იმავე ფუძის სახესხვაობას წარმოადგენენ. სამივე ჰას-ისაგან არიან ნაწარმოებიო (ძვ. ქართ. 
გრ., გვ. 75), მაგრამ მისი სრული ქართული სახეობა არისო მახრ. ამ თეორიულად შექმნილს 
ძირს ნ. მარრი ათის აღმნიშვნელს არაბულს გაშარა-ს უკავშირებს (იქვე, გვ. 76) მაგრა? 
„მესამე ეთნიკ. ელემენტ"-ში ნ. მარრსაც, როგორც ვიცით, გამოთქმული აქვს მოსაზრება, 
რომ ათი თავდაპირველად „თითების! აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. ამ, რუსულად გამო– 
ჭქვეყნებულს, მოსსენებაში აღნიშნული არ არის, თუ სახელდობრ რომელ სიტყვას, თითებხ- 
თუ სხვას, გულისხმობდა.
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დეგი აქეს ნათქვამი: ათის აღმნიშვნელს ფუძეს რომ კიდევ ორი სხვა რიცხვის, 

ოცისა და ასის, მნიშვნელობაც მიენიჭა, ამის სრული მსგავსება სემურ ენებში 

მოგვეპოვება, სადაც, მაგ. არაბულად 51,2- ოცი მხოლოდ იმავე ათის მრავ–- 

ლობითი რიცხვის ფორმას წარმოიდგენსო (იქვე, გვ. 76). 

საკმარისია ზემომოყვანილ ქართველურ რიცხეით სახელთაგან 20-ის სვა- 
წნურს სახელს, მის აგებულებასა და თავდაპირველს მნიშვნელობას მივაქციოთ 

ყურადღება, რომ აკად. ნ. მარრის მსჯელობის მცდარობა ცხადი გახდეს. თუ 
ანალოგიაზე მიდგება საქმე, განა, არაბულთან შედარებას, უფრო ბუნებრივიცა 
და უფრო მართებული არ არის, რომ ქართული 20-ის თავდაპირველი აგებუ–- 

ლების ძიების დროს უპირველესად სვანურის მსგავსი აღნაგობას მოველოდეთ? 

ეხლა, როდესაც სინდურ, ღილღურ და ლეგურ ენათა რიცხვითი სახელების გან– 
ხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ოცის სახელი ყველგან თავდაპირველად ·ორი ათის 
აღმნიშვნელი ყოფილა, და ერთს ქართველურთაგანს, სვანურს, ოცის “.სახელი 

სწორედ ასეთივე მოეპოვება, ჩვენი მხრით ' მიუტევებელი დანაშაულება იქმნე– 

ბოდა, რომ ოცისა და ეჩის სახელის აგებულების ძიების დროს უპირველესად 
ასეთი შესაძლებლობა არ გაგქეთვალისწინებინა. 

რაკი საკითხი ასეა დაყენებული და ო.0ის აღნაგობაში ორისა და ათის 

სახელების კვალი გვაქვს აღმოსაჩენი, მაშინ შესაძლებელია ეს სიტყვა მართლაც 

ო-სა' და 6-ისაგან იყოს შემდგარი. 2-ის სახესხვაობათა განხილვის დროს უკვე 
დავრწმუნდით, რომ ყორ-ისაგან წარმომდგარს ორ-მი რიცხვითი სახელის 

თვით ძირს მხოლოდ ო-ღა შეადგენს; რ-კი ოდინდელი სქეს-კატეგორიის ნაშ– 

თია, ამიტომაც სრულებით კანონიერი იქმნებოდა, რომ ო:6-შიც ო., რა თქმა 
უნდა, თავდაპირველ ყო.-საგან, თავის ,ადგილას განმარტებული გზით, წარმომ- 

დგარად მიგვეჩნია და ორის გამომხატველად გვეგულისხმა: რო.0-ის მეორე ნა– 

წილის, ანუ ც თანხმოვნის შესაძლებელი მნიშვნელობა უკვე თავისდა-თ:ვად. 

იქმნებოდა გამორკვეული. რათგან 20-ში ორი მხოლოდ ათი შეიძლება იყოს, 

ამიტომაც ო-ცი-ს ც ათის თ-ს ფონეტიკურ სახესხვაობად არის საგულისხმე–- 

ბელი. მთლიანად მაშასადამე ოცი თავდაპირველად "უნდა ყოათი-საგან ყოფი- 

ლიყო შემდგარი. მერმე, პროგრესიული ასიმილაციის წყალობით; მას“ ყჟოთი-ს 

სახე უნდა მიეღო და ისეცე, როგორც ყვითა-საგან ყვი-0-იანია წარმომდგარი 
და თოიოკ 'ნი-ს შენაცვლებული ციკანი-ს სახესხვაობაც მოგცეპოვება, ამნაირადვე 
“მესაძლებელია ყო. თი-საგანაც დროთა განმავლობაში ჯერ შო ცი. ხოლო შემ- 
დეგ, თავკიდური ჟყ-ს გაქრობის გამო, ო.ცი-ც წარმომდგარიყო. 

მეგრულ-ჭანური ეჩი ან ოფცი-სავე: ფონეთიკურს სახესხვაობას უნდა წარმო– 

დგენდეს!?, ანდა თვეთი-საგან ეთი-ა დარჩენილი და პირველადი ყოეთი-საგან იმავე 

ფონეტიკური გზით შესაძლებელია იყოს ჯერ ჟეცი, შემდეგ ყეჩი და სულ ბო- 
ლოს ეჩი გაჩენილი. ამ მხრივ საყურადღებოა, რომ ჭანურის ათინურს კილოში 

ოცის სახელს წინ ყც აქვს და 8ზეჩ-ია, საფიქრებელია და შესაძლებელი, რომ აქ 

ჯ სწორედ პირველადი ყ-ს ანარეკლს წარმოადგენდეს. 

1, ც-ს ჩ-დ შენაცვლება; ვაციკი––ვაჩილა და სხვ.
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მესამე და დანარჩენი ათეულების სახელები ზოგადს ქართულსა. და მეგ– 
რულ-ჭანურში ათობით-ოცობითი თვლის წესზეა დამყარებული და მხოლოდ 
სვანური თვლაა თავითგან ბოლომდე ათობითს აღრიცხვაზე აგებული. (კხადია, 

რომ სვანურს ამ მხრივ ქართველური თვლის ძველი სისტემა დანარჩენებზე. 
„უკეთესად აქვს დაცული და წინათ ზოგადს ქართულშიც და მეგრულ-ჭანურშიც 
ათეულების ამნაირივე სახელები უნდა ყოფილიყო. მცხეთის საპატრიარქო წიგნთ–. 

საცავის დაბადების (საქ. მუზ. ხ. # # 51) შესწავლამ დამარწმუნა, რომ ათო– 

ბითი თვლის წესზე აგებული ათეულების ზოგი სახელები ისტორიულ ხანაშიც, 
გვქონია შერჩენილი, ამიტომაც უეჭველია, რომ, ორმოცისა, თრმოცდაათიხა, 
სამოცისა, სამოცდაათისა, ოთხმოცისა და ოთხმოცდაათის მაგიერ, წინათ სხვა. 
სახელები უნდა ყოფილიყო. 

ოცობითს თვლის წესით აგებული ორმოცი, სამოცი და ოთხმოცი, რო– 
გორც ძეგლებითგან კარგად ცნობილია, ო.რმიოცისა, სამეოცისა და ოთხმე-. 
ო.ცისაბან არიან წარმომდგარნი. ჯერადობის ნიშნად ყველა ამ შემთხვევაში 

ძველ ქართულს მე აქვს: აკად. ნ. მარრს ორ-მე-ოცი-ს და დანარჩენთა მე 

„ხალხური“ მრავლობითი რიცხვის სახესხვაობად აქვს მიჩნეული (იხ. ძვ. ქართ. 

გრ., გვ. 73, § 92). 
პროფ. ვარ. თოფურიას-კი სრულებით სამართლიანად ჯერადობის ეს 

ფორმანტი ჩრდილო-კავკასიური ენების მსგავსსავე მოვლენასთან აქვს დაკავში-- 

რებული. 

როგორც პროფ. ვარ თოფურიას აქვს აღნიშნული, სვანურის ორს- 

კილოს, ლაშხურსა და ბალსზემოურს ათობითი თვლის წესზე რიცხვითი სა- 
ხელები აბადია, ორს სხვა კილოს, ბალსქვემოურსა და ლენტეხურს-კი ოცხ 

გარდა, სხვაგან მხოლოდ ოცობითი თვლის წესი აქვს (იხ. „ოცობითი თელის. 
სისტემისათვის ქართველურ ენებში“: ტფ. უნ. მოამბე VI, გვ. 295). 

მე და მეგრ. =«ნ, ხოლო ქან. ენ ელემენტის ბუნება პროფ. ვარ. თ ო- 
ფურიას სვანურის მოშველიებით აქვს გამორკვეული. ბალსქვემოურში 40-ს- 

“'ურინერტეშდ და 60-ს სუმინერტეშდ-ი ეწოდება. ამათგან „პირველი ურ, ხუზ 
მიღებულია ი-ორ“ი და სემ'ისაგან („ორი“, „სამი"), ერუეშდ ჩვენთვის ნაცნო– 

ბია, ხოლო მათ შორის ქართულ-მეგრულის მსგავსად ჩართულია-–- 96, მაგრამ. 

იმ განსხვავებით, რომ -- ნ არ არის ისე გაქვავებულად წარმოდგენილი სვანუ– 

რში, როგორც მისი მორფოლოგიური ექვივალენტები ქართულ-მეგრულში: იგი 

ცოცხალი და გარკვეული ელემენტია სვანურში: იხმარება რიცხვთან და რაო–- 

დენობითს ზმნისართებთან (როგორიცა: („ბევრი, რამდენი") და ნიშნავს თანა–- 
მედროვე ენით რომ ვთქვათ: „ჯერ, ხელ“ („რომელ ერთხელ ციხედ: მოვიდეს“: 

გრიგოლ ხანძთ., ნე ჯი) და ძველი ქართ. „გზის“ („სამგზის სანატრელი"), მაგ.:” 

ეშხუინ („ერთჯერ“), ტოშელდინ („რამდენჯერ“), ხეაინ I ხგაიდინ 

(„მრავალჯერ“) მაშასადამე, ურინერტეშდ= ურ (<5-ორ „ორა“) + ინ 

(ჯერ, ხელ, გზის“)+ე რ 4-ეშდ (,,ორი ათი''), ამგვარად ქართულ-მეგრულ-ჭა– 

ნურისა და სვანურის თვლის თანაბარი სისტემა და მორფოლოგიური იდენტობა- 

გვაფიქრებინებს, რომ ქართ.--მე'სა და მეგრულ-ვანურ-––ონ, ენ-ს ისეთივე ფუნ– 
ქცია უნდა ჰქონდეთ დაკისრებული, როგორიც დღეს სვანურში ცოცხლად დარ– 

|
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ჩენილ--ინს-"აო. („ოცობითი თელის სისტემისათვის“: ტფ. უნ. მოამბე VI, 295-– 
296). „ზემორე გამოთქმულ ჩვენ მოსაზრებას მხარს უჭერს კავკასიური ენებიდან 
აბხაზური, წოვა-თუშური (ბაცბური) და ჩაჩნური (ქისტური), სადაც თვლის 

ტიპი იგივეა, რაც ქართველურ ენებში“-ო (იქვე, გვ. 296). 
ახის სახელის წარმოშობა ნ. მა რრს კსე ეხატება: 100-ის ცნების გამო-. 

ხატვა ქართველებს ათის სახელის გამეორებით შეეძლოთ, მაგრამ შემდეგში, 

ასეთი რთული სიტყვის მაგიერ, 100-ის სახელად ათ-ის ფონეტიკური სახესხვა– 
ობა ას-ი გამოუყენებიათო. ასი ნ. მარრის აზრით აც-ისაგან არის წარმომდ- 

გარი (ძვ. ქართ. გრ., გვ. 76). 

ქართული სამწერლობო ენის ახი-ს შესატყვისად მეგრულ-ქჭანურში გვაქვს 
ოში, ხოლო სვანურში აშირ. თუ თავისი თავკიდური ა ხმოვნებით ქართული 

და სვანური უდგება. „ერთმანერთს, სამაგიეროდ შ თანხმოვნით სვანური მეგრულ– 
კანურს უდგება და სამივე სამწერლობო ქართულისაგან განირჩევა. 

აღსანიშნავია აგრეთვე სვანური აშირ-ის ბოლოკიდური რ, რომლითაც 

ქართულ-მეგრულ-ქანურისაგან განსხვავდება. 

ახი თავდაპირველად ათ-ათი უნდა ყოფილიყო, შემდეგ პირველი მარცვალი 

ჩამოცილებული ჩანს, ხოლო თ ჯერ ც-დ, შემდეგ-კი ს-დ შენაცვლებით ახი უნდა 

იყოს გაჩენილი. 

როგორც თავ-თავის ადგილას დავრწმუნდით, 50-ისათვის უბიხურში სიზა- 

«3-ს ხმარობენ, რომელიც ასიხ ნახევარს ნიშნავს და ადიღეურშიც ასეთივე აგე– 
ბულების და მნიშვნელობის სხგ-ნუჟტა არის. დასასრულ, როგორც ცნობილია, 

ერზასი-ს სახით, ძველ ქართულშიც იყო. ამ შემთხვევაში ორი გარემოებაა საყუ– 
რადღებო. ასე ნაწარმოები და ასეთი შინაარსის სახელი („ასის ნახევარი") 

უკვე ასობით აღრიცხვის ხანისა უნდა იყოს, როდესაც, ჯერ ათისა და შემდეგ 
ოცის აღრიცხვის მსხვილ ერთეულებად მიჩნევის მსგავსად. ბოლოს ასეთ საფუძ- 

ვლად აზიც იქცა ამასთანავე იმდენად, რომ ასზე., ნაკლები რიცხვის აღსანიშნა- 
ვადაც ნაწევრითი, ანუ წილადობის რიცხვითი სახელების მსგავსი წაომოებისათ- 

ვისაც ყოფილა გამოყენებული. ამიტომ. ცხადია, რომ 50-ის ასეთი სახელი 
ათობითსა და თვით ოცობითს სისტემაზე უფრო შერმინდელი უნდა იყოს. 

მაგრამ ქართული ერზასი-ს დიდი ხნიერება (უკვე ოთხთავ-–-–დაბადების თარგ- 
მანხებში გვხვდება) იმდენად დიდია, რომ მერმინდელობა ამ შემთხვევაში სიახ– 

ხლედ არ უნდა მოეჩვენოს ადამიანს, რათგან ძველი ქართული მრზასი თანა- 

მედროვე უბიხურს ახ»§%§აა-სა და ადიღეურ სსგ-ნუყტა-–ზე უფრო მხცოვანია. 
ამ სამი ენის 50-ის ზემომოყვანილს სახელებს შორის მაინც მცირეოდენი 

განსხვავებაა: ქართულს ამ რიცხვის გამოსახატავად „ნახევარი ახი“ შეუქმნია, 
უბიხურსა და ადიღეურს-კი წინაუკმო „ახ (ის) ნახევარი“. ხხვას ყველაფერსაც 
რომ თავი დავანებოთ, ისეც, თავისდა-თავადაც მეტად ხაგულისნხმო ჯარემო- 
ებაა, რომ ძველ ქართულს, უბიბურხა და ადიღეურს ნ0-იხათვის, ოცობით- 

ათასობით; სისტემით შექმნილს სახელს გარდა, ერთნაირი, ასობითს თვლაზე 

დამყარებული რიცხვითი სახელიც შეუქმნიათ უეპველია, შემთხვევითი მთვ- 

ლენა არ “მეიძლება იყოხ ეს გარემოება,
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ქართული ათასი-ს შესატყვისად მსგავსი იგებულობის წარმოებაა მეგრული 

ვითოში. ჭანურს საკუთარი დაუკარგ ვს და უკვე ბერძნულითგან ნასესხები 

„მილია“ აქვს, სვანურად ქართ. ათას-ია, მოსალოდნელი »#ეშდაშირ-ის მა- 

გიერ. ათასი იმავე ათობითი-ასობით სისტემის წარმოებაა და ეს გარემოება 

სრული უეჭველობით ცხად-ჰყოფს, რომ ახი-ც თავდაპირველად ათი-ათი-ს 

აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. 

ქართუელ–სინდურ–ღილღურ–ლევურ-ალბან-ერი რიყხეითი. სასელეზის 

ზოკადი თვისებები. და ძირეზის ნათესაობა 

სინდურ-ღილღურ-ალბანურ-ქართული რიცხვითი სახელების „ცალ–ცალკე– 

ულმა და ჯგუფობრიემა შესწავლამ ბევრი საყურადღებო საკითხების გათვალის– 

წინება შეგვაძლებინა. კვლევა-ძიების წინასწარ დასახული გბეგმაცა და მეთოდო- 

ლოგიური ღონეობაც მცდარი არ გამოდგა: ის მოლოდინიც, რომ უმწერლობო 

ენებში პირველი ათეულის რიცხვითი სახელების,“ ხშირი ხმარების გამო, გაცვე– 
თილი და შეცვლილი ფორმების წინანდელი სახის აღდგენა მომდევნო ათეულ- 

ოცეულების სახელებში ერთეულების დაცული ფორმებით შესაძლებელი გახდე– 

ბოდა, სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენების რიცხვითი სახელების ანალი– 

ზის დროს არა ერთხელ გაგვიმართლდა. 

ამნაირადვე სრულებით სწორე აღმოჩნდა ვარაუდი, რომ რიცხვითი სახე- 

ლების წინანდელი და უძველესი ფორმები მკვლევარმა პირველყოფილი მეურ- 
წეობის ტექნიკურ ტერმინებად ქცეულს ისეთს სიტყვებში უნდა ეძიოს, რომელ– 

ნიც რაოდენობის მაუწყებელნი არიან. მკითხველი დარწმუნდებოდა, რომ სწო–- 
რედ ამ ლექსიკური მასალის შესწავლამ ერთის, ორის და სამის ქართული სა- 

ზელების უძველესი ფორმების გათვალისწინებიმაც შეგვაძლებინა და მათი თავდა– 

პირველი აგებულების გამორკვევის საშუალებაც მოგვცა. ” 

, ქართველურივით სინდურ ენებსაც გრამ. სქეს-კატეგორიები, როგორც ვი– 
ცით, არც რიცხვითს სახელებში აქვთ. შენარჩუნებული, მაგრამ რიცხვითი სახე–- 

ლების ანალიზმა მაინც დაგვარწმუნა, რომ. აზსაზურში პირველი ათეულის ყველა 

სახელებს, ერთს გარდა, ბოლოხართდად ბა მარცვალი აქვს, ერთის სახელს 

ძიაალა-ს-კი ლა ბოლოსართი მოეპოვება. 

ამნაირადვე ყაბარდოულისა და ჩერქეზული რიცხვითი სახელების შესწავ– 

ლამ დაგვარწმუნა, რომ 1. %ზირე, 2. ტაურე, 3. შირრე, და 10. პშირრე ყამარ- 

იოულალ და 10. პშე'ე, ანუ პსერე ჩერძიზულა– რუ-ბოლოსართიანია, ხოლო 
უმიხურჭე მსჯელობამაც დაგვანახა, რომ 1. ბალა, 3. სშალა, 4. ტხლიალა, 
5. შხაოლ» და 10. ,ჟ“იალა, აბბაზურო ზემოდასახელებული 1-ის სახელის მსგავ– 
სად, ლა-ბოლოსართისნია. ' 

ლეგური ზოგიერთი ენების რიცხვითი სახელუბის განხილვის დროსაც 'არა- 

ერთი შემთხვევა გვქონდა, როდესაც , პირველი ათეულის ერთეულის სახელებს 
ერთი-და-იგივე დაბოლოება. მოეპოვებათ, ·მაგ.: მოთლისურის 2, 3, 4 · და 5-ის 

სახელები ·და-ბოლოსართიასნია, -– ჯჟრულის 1, 2; 3, 4, 5 და სხვა სახელებიც
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დ–ბოლოკიდურიანია, წასურულღ რიცხვითს სახელებს-კი ბოლოში რა, ანდა ლ» 
მარცვალი ერთვის, -– ხოლო ღუნძურის 2, 3, 4, 5 და სხვა სახელებს გო ბოლო– 

სართი ახლავთ,–-- ანლიურს რიცხვითს სახელებს-კი უკანასკნელ მარცვლად გუ 

აქვთ, –- მეჟყიტლურის 2 ყონა ისევე, როგორც 3, 5, 6 და სხვა სახელებიც ნა–- 

ბოლოკიდურიანია, –– ლილოურის 2 ყანო-ს, 3, 4, 5 და სხ. სახელებს-კი ნო ბოლო– 

„სართი აქვთ. 

ყველა ეს და ასეთი ბოლოკიდური მარცვლები, თუ ბგერები, რიცხვით” 
სახელების ცალცალკეული ანალიზის დროს, გამოყოფილი გექონდა, მაგრამ 

მათი თავდაპირველი რაობისა და წარმოშობილობის საკითხის საბოლოო გადა– 

წყვეტა რიცხვითი სახელების აღნაგობის ზოგადი თვისებების განხილვამდე, 
მიზანშეწონილი არ იყო. ეხლა უკვე დროა, რომ ამ საკითხის გამორკვევაც 

ვცადოთ. 

ზემოჩამოთვლილი ბოლოსართების თავდაპირველი რაობისა და წარმოშო– 

ბილობის მისაგნებად უპირველესად უნდა გავითეალისწინოთ, სქეს-კატეგორიე– 

ბის ბოლოსართების მქონებელ რიცზვითს სახელებში ხომ არ გეხვდება ასე–- 

თივე ბოლოკიდური მარცვლები, ან ბგერებ? “ 

გამოსარკვევ ამოცანას რომ ამ თვალსაზრისით მივუდგეთ, დავრწმუნდებით, 

რომ ასეთი ბოლოსართები იქ ჩვეულებრივია და ბა ბოლოსართი ასეთს ენებში. 
მესამე სქეს-კატეგორიის გამომხატველი ნიშანია, მაგ. ღუმუძურალ ცაბ.· 1-ის, 
კიბა 2-ის, შანბა 3-ის, მუჟბა 4-ის და სხ. მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმებია. 
მოთლისურალაც წები, ასჯასურალ-კი ჩებე აგრეთვე ერთის მესამე სქეს-კატეგ. 
ფორმაა, არჯულალ სეაბუ 1-ის,- ყტებუ 2-ის და სხვა რიცხვების ამ მარცვალ– 
ბოლოკიდურიანი ფორმებიც მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმებია. 

იგივე უნდა ითქვას და და რა, ან ლა-ხეც: როგორც თავ-თავის ადგილას. 
დავრწმუნდით (იხ. გვ. 254--256) ოთხ-სქეს-კატეგორიანს ენებში და, ანდა მისი 
შეწაცვლება რა, თუნდ ლა, მეოთხე სქეს-კატეგორიის ბოლოსართია, ნაკლები სქეს– 
კატეგორიების მქონებელს ენებში-კი თუმცა მათი დანიშნულება ნაირ-ნაირად 
შეცვლილი გვხვდება, მაგრამ მაინც მათი რაობა იგივე რჩება, რათგან ყველგან 
ამ მარცვლებს ამათუიმ, ან სქეხიხა, ანდა კატეგორიის გამომჟლავნება აქვს. 
ენისაგან დაკიხრებული. 

ეხლა ნ, ნა, ანდა ნო ბოლოკიდურის თავდაპირველი რაობის განხილვას- 

შევუდგეთ. 
ლეგურ ენათა ერთ ჯგუფს რიცხვითი სახელების. დაბოლოებად წ ბგერა- 

აქვს, ან უხმოვნოდ, ანდა წა და ნო-დ ახმოვნებული. ენათა,ამ ჯგუფს ეკუთვ- 
ნის ძაფუჩური თავისი ნა დაბოლოებით, -– ს-წარშული, რომელსაც ასეთივე. დაბო– 
ლოება 2, 3, 5 და 20-ის სახელებში მოეპოვება, –– ლილოური ნო დაბოლოებით 

და არპულის. ცხვრის აღთვლისათვის განკუთვნილი ნ-ბოლოკიდურიანი რიცხვითი. 
სახელები. 

როგორც თვითოეული ამ ენათაგანის რიცხვითი სახელების (კალკეული 
განხილვის დროს აღნიშნული გექონდა, უეჭველია, რომ, ლეგური ენების ასეთს 
შენაზრდ დაბოლოებათა მსგავსად, ამ ნ ბგერასაც თავდაპირველად თავისი, 
მკაფიოდ განსაზღვრული, დანიშნულება უნდა ჰქონოდა.
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ცხვრის თვლისათვის განკუთვნილ არჯულ რიცხვითს სახელებზე მსჯელო– 
ბისას აღნიშნული გვქონდა, რომ წ ამ შემთხვევაში მდედრობითი სქეს-კატეგო- 
რიის ნიშანი უნდა იჟოს და ამ სქესის ნიშნის ცხვრის რაოდენობის გამომხატ– 
ველ ფორმანტად ქცევა წმინდა უკონომიური გარემოების შედეგი და მაუწყებე- 
ლია, რათგან მეცხვარეობაში მამალს-კი არა, არამედ უმთავრესად დედალ ცხვარს 
ამრავლებდნენ და ამრავლებენ ეხლაც და მამალი ცხვარი დედალ ცხვართან 
შედარებით იმდენად მცირერიცხოვანს ოდენობას წარმოადგენდა, რომ მისი და– 
თვლაც-კი საჭირო არ იყო: ყოველმა მეცხვარემ მათი რიცხვი ზეპირადაც კარ- 
გად იცოდა. პირიქით, მეწველი ცხვრის დიდი რაოდენობისა და სამეურნეო 
მნიშვნელობის გამო მეცხვარეებს თვლის დროს ჩვეულებრივ რიცხვითი სახე- 
ლებიხ სწორედ მდედრობითი სქესის გამომხატველი ფორმების ხმარება უხდე– 

ბოდათ და საფიქრებელია, ამ გარემოებამ ამ სქეს-კატეგორიის ბოლოსართების 

აიეხელი რიცხვითი ხახელების ფორმები ცხვრის თვლის ზოგად ფორმებად 
აქცია. 

რაკი ნათესაობისა და სქესის აღმნიშვნელი და ზედსართავი სიტყვების 
ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ მეტყველების ამ ნაწილებში გრამ. სქეს-კატეგო–- 
რიები წინათ ისეთს ენებსაც ჰქონია, რომელთაც ამ ჟამად და ზოგს-კი, რო- 
გორც მაგ. ქართულს, ისტორიულს ხანითგანეე აღარა აქვთ, ბუნებრივია ვი- 
ფიქროთ, რომ ამჟამად უსქეს-კატეგორიო ენების რიცხვითი სახელების ბოლო– 

კიდურს წ, ნა, ნო,–– ბა, ფა,-- და, დ, რა, რე, რ და ლა. მარცვლებსა და 
ბგერებს თავდაპირველად იხეთივე დანიშნულება პქონდათ მეტყველებაში 

დაკისრებული, რაც ამავე ნაწილაკებსა და ფორმანტებხ სქეს .კატეგორიანი 
ენების რიცხვითს "სახელებში დღევანდლამდე შენარჩუნებული აქვთ, ე. ი. 

ყველა ეს ბოლოხართები ამ ენებში თავდაპირველად და წინათაც რიცხ- 
ვითს სახელებშიც არხებული სქეს-კატეგორიების შეზრდილ-გადაგვარებული 

ნაშთებია. 

ძნელი გადასაწყვეტია ბოლოკიდური გო ღა ზუ-ს თავდაპირველი რაობა, 
რათგან სქეს-კატეგორიის ასეთი ბოლოსართი არ არსებობს და არა ჩანს, გო 
და გუ მამრ. სქესის ნიშნის ვუ-ს ჯვუ-დ შენაცვლების გზით არის გაჩენილი, 
თუ ეგების იგი სულ სხვა წარმოშობილობის ნაწილაკი არის? 

სინდური ენების რიცხვითი სახელების ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ თვით 

ენათა ამ დასავლურ ჯგუფის წრეშიც-კი რიცხვ. სახელების ნათესაობის დამტკი- 
ცება სრულებით' შეუძლებელია, თუ რომ წინასწარ კიდევ ერთი ფრიად მნიშვ- 
ნელოვანი გარემოება არ გვექნება გათვალისწინებული. მაგ., როგორ უნდა დავუ– 

კავშიროთ ერთმანერთს აბსაზური 2-ის სახელი, ძველი ღუბა, მით უმეტეს თა– 

ნამედროვე ჯ-ბა და უბიხური ტჟო, ტყტა, ტჟოე ისევე, როგორც ჩერქეზული 
ტყუ და ტყ2გ, თუ რომ არ წარმოვიდგენთ, რომ, როგორც აბხაზური ორიხ 
ბა მარცვალი ძირისეული არ, არის, არამედ ფორმანტია, ამგვარადვე უბი- 
ხურ-ჩერქეზულის ამავე რიცხვის სახელის თავკიდური ტ-ც ძირეული არ არის და 
მისი ძირი, ყო, ანუ ჟუ მარცვალია. ამ არა-ძირისეული ტ-ს ჩამოცლის შემდგომ 
აბხაზური ორის ღუ და 3-ს და უბიხურ-ჩერქეზულის ყუ და ჟო-ს იჭივეობა თა- 

22 ივ. დავახიშვილი
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ვისდათავად ცხადი გახდება. მეტის თქმაც შეიძლება: მაშინ უეჭველი შეიქ- 
მნება, რომ ორის სახელის ძირი საერთო პქონიათ მარტო სინდურს ენებს-კი 
არა, არამედ თვით ლეგურის გეოგრაფიულად ისეთს დაშორებულ ენებსაც-კი, 

როგორიც აბხაზურისა და უბიხურისათვის ღუმუქური, წახურული, დიდოური და 

უდღური იყო და არის ეხლაც. ორს ხომ ღუმუძურალ კი-ვა, -რა, -ბა,.–- წასურუ- 

ლაბ ყო-»-რა, ჟრ-ბ-ლა, ყო-დ-ლა,–-იილოურალ ყა-ნო და ყუ (20-ის სახელში) 

ეწოდება, ულურსაც, როგორც 40, 60 და 80-ის სახელების ანალიზმა დაგვარწ– 
მუნა, ორის გამომხატველად ძველად ყო ჰქონია. 

ამნაირადვე,„ ფონეტიკურად გადაულახავი დაბრკოლება გაჩნდება. 5-ის 

არამც თუ ღილღურის ფხი« და ფხეუ-ს (50-ში), აკუშურის ხუ«ალ-ის, სინალუღურის 

ფხუ-ს, ამსაჭურ ხუბა-სთან დაკავშირებისათვის, არამედ თვით ამ ამსაზურის ხუ- 
თის ზუბა-სა და იამკარიოულის ტხუ-ს ნათესაობასაც ამ უკანასკნელის თავკი– 
დური ტ და პირველის ბოლოკიდური ბა მარცვალი ეღობება წინ, თუ რომ აქაც 

ამ ორსაეე ელემენტს ·არაძირეულად არ მივიჩნევთ. 

ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენების რიცხვითი სახე–- 

ლების ცალცალკეულმა ანალიზმა და შედარებითმა შესწავლამ დაგვანახა, რომ 
სხვადასხვა რიცხვითს სახელებს თავში ვ, ან უ,- 2,- ზ, ანდა ფ, პ-ც-კი,- დ, 

ტ და რ ბგერები უძღვის ხოლმე. ყველა ეს თავკიდური ნაწილაკები თავთავის 
ადგილას გამოყოფილი გვქონდა, მაგრამ თავდაპირველი მათი რაობის საბოლოოდ 

გამორკვევაც აქამდე გვქონდა გადადებული და ეხლა უნდა ვცადოთ. 
ამ ამოცანის გადასაწყვეტადაც იმავე გზას უნდა დავადგეთ, რომელმაც 

ბოლოსართების თავდაპირველი რაობის გამორკვევა გაგვიადვილა: უწინარესად 

უნდა გავიხსენოთ, როომ რიცხვითს სახელებში სქეს-კატეგორიის მქონებელ 
ეწებხ თუ იგივე თავსართოვანი ნაწილაკები მოეპოვებათ, იქ რა დანიშნულება 

აქვთ მიკუთვნებული? 

რიცხვითი სახელების ცალკეული ანალიზის დროს დავრწმუნდით, რომ 
ჩაჩნურაბ ოთხს 4 სქეს-კატეგორიის ფორმა მოეპოვება და ოთხივე სწორედ თავ- 
სართების მქონებელია: ვი2, «ი», ბი» და დი». ლეგურ ენათაგან ანიიურსაც სწო–- 
რედ ოთხისთეისვე ოთხი სქეს-კატეგორიის თავსართოვანი ფორმანტების მქო- 
ნებელი ფორმები აბადია: ვოყოგუ, «ოყოგუ, ბოყოგუ და როყოჯუ. აქ თავ- 

სართი ვ 1 სქეს-კატეგორიის, « 2-ესი, ბ 3-ესი. და რ, დ 4-ე სქეს-კატეგო– 

რიის ნიშანია. 
რაკი ხქეს-კატეგორიის ამჟამად არმქონი ენების რიცხვითი სახელების 

ამავე თავკიდურს ბგერებს ძირისეულად ვერ, მივიჩნევთ, ბუნეზრივია, რომ 

აქაც იმ ოდინდელი ვითარების ნაშთი-ღა გვქონდეს შერჩენილი, როდესაც ამ 

ენების რიცხვითსხ სახელებსაც გრამ. სქეს-კატეგორიები ჰქონია სწორედ თავ- 

ხართების სახით. 

რაკი უკვე კარგად ვიცით, რომ უსქეს-კატეგორიო რიცხვითს სახელებ- 

საც, ძირს გარდა, ზოგს სქეს-კატეგორიების თავსართები, ზოგს ბოლოსარ- 

თები, ზოგს ორივე და ორმაგიც-კი პქონია შეზრდილი, და დავრწმუნდით, რომ 

რიცხვითი ხახელების ძირეული წაწილის გამორკვევა მხოლოდ ამ თავკიდურ- 

ზოლოკიდური შენაზრდების გამოყოფით შეიძლება, ეხლა უნდა ქართულ-
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სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ნაცვალსახელების ძირთა ნათესათბის ხა- 

კითხის განხილვასაც მივყოთ ხელი. 

ძართულს ერთის აღსანიშნავად რამდენიმე სახელი ჰქონდა და აქვს ეხლაც. 
ამათგან შედარებითი თვალსაზრისით ყველაზე საინტერესო ცალი აღმოჩნდა. 

სინილურ ენებშიც ერთს რამდენიმე სახელი მოეძებნება, მაგრამ აქაც ყვე- 
ლაზე საყურადღებო ამსაზური ძ,ალა-ა, “რომლის ბგერითს შესატყვისობას უმი- 

სური ზალა და ალიღჯური ზირე წარმოადგენენ. , 
ღილღურ ენებს ერთის სახელად ცა4«, ცაგ და წა. მოეპოვებათ, ხოლო 

ლეგურ-ალშანურ ენათაგან ერთ ჯგუფს ც-ძირიანი ერთიხ სახელი აქვს, მეორეს 

წ-ძირიანი და მესამე მრავალრიცხოვან ენათა ჯგუფს ს-ძირიანი სახელი მოეპო- 
ვება. პირველი ჯგუფის მაგალითად შესაძლებელია ღუმუძური ცავა, ცარა და 
ცაბა დავასახელოთ, მეორისა მოთლისური წევი, წე» და წები,-- ხოლო მესამე 
ჯგუფისა თუნდა წასურული ხარ, ხაბ, სად და არჯული სე»ტუ, ხე»რუ, ხეიბუ 

და ხე»+ტაუ. 
ლეგურ-ალბანური რიცხვითი სახელების ანალიზის დროს აღნიშნული 

გვქონდა, რომ ერთის სახელის ამ სამი ბგერითი ჩზახესხვაობისაგან ყველა%ე 
ადრინდელი ძ-ძირიანია, წ და ს-ძირიანები-კი შედარებით უფრო მერმინდე- 

ლია. ამნაირად ქართულს ცალს ზედმიწევნით უდგება ლეგურ ენათა ცავა, ცარა 
და ცაბა და ღილღურის ცა». ბევრი მტკიცება არ არის საჭირო იმის დასარწმუ- 
ნებლად, რომ სინდურ ენათა ჯგუფის ამსაზური ერთის ძლალა-.0 ამავე ძირის 

მხოლოდ ფონეტიკურს სახესხვაობას წარმოადგენს. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ ერთის სახელისათვის ქართულ-სინდურ–ღილ- 

ღურ-ლეგურ-ალბანურ ენეზს საერთო ძირი ჰქონიათ. 

ორის სახელის დიდი ნაირნაირობაა ძართულსა და ძართ:)ლურქმშიც-კი: ორის 

შესატყვისად მჯჟგროლ-ჯანურში ჟირი, ჟური და ჯირი-ც-კი გვაქვს, სჯანურს ხომ 

4ორი მოეპოვება, ამას გარდა წყვილი ორგანოების სახელებისა და სამეურნეო 

წყვილობისავე გამომხატველი ტერმინების შესწავლამ დაგვარწმუნა, რონ ამ რი– 

ცხვის გამომხატველი სიტყვა წინათ სხვადასხვა სახით ყოფილა: ჟური (თვალე- 
ბისა და სასმენლების აღმნიშენელი), ყუერი (წყვილი საკვერცხის), ყევარი, ტჟუზი, 

ტყუპი, და სხვაც არაერთია ორის ოდინდელი შედგენილობისა და ბგერითს 

განსხვავებასთან ერთად მისი მნიშვნელობის ელფერის შეცვლის გამომჟღავნებელი. 
ორის აღმნიშვნელი ყველა ლექსიკური მასალის გათვალისწინებამ,.. ანა– 

ლიზმა და შედარებითმა შესწავლამ ცხად-ჰყო, რომ მისი თავდაპირველი ძირი 

ყო ყოფილა, რომელხაც ხაჭქიროებისამებრ სათანადო ხქეს-კატეგორიის ნიშანი 

ერთვოდა ბოლმე, ჯერ თავსართოვანი, შემდეგ ზანაში-კი ბოლოხართოვანი, 

ისეც-კი, რომ ზოგჯერ ამ რიცხვითს სახელს უკვე ჰქონდა შენაზრდად ქცგუ–- 

ლი ხქეს-კატეგორთიის თავსართი და მასთან ერთად ძირი უკვე მთლიანად 

ორის ცნების გამომხატველ ფუძედ იყო ქცეული. 
უძველესი ხანის ორის სქეს-კატეგორიის, თავსართიან ფორმათაგან შერჩე- 

ნილი გვაქვს სი-ტყუ-ა, ორისათვის განკუთვნილი საუბრის აღმნიშვნელი, და 

ტ-ყუ-ბი და ტ-ყუ-პი დღა ტყუ-ელ-ვა, რომელთაც 2. და 4. სქეს-კატეგორიცბის
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ბოლოსართებიც ახლავთ. ხოლო ორის წმინდა ბოლოსართოვანი 4. სქეს-კატეგო- 
რიის წარმოების ნაშთია ყუ-რი, ყუე-რი და ყევაჯრი. 

სვანური ჯორი, ვანური ჟური და ·მეგრული ჟირი და სხვა მპთი ფონეტი–- 
კური სახესხვაობანი თავკიდური ძირეული ჟ-ს ბგერითი შენაცვლებით არის ყო 
ძირისაგანვე წარმომდგარი, ხოლო სამწერლობო ქართული ორის ამ სახელს-კი- 

ძირეული ჟ სრულებით გაპქრობია. 
სინური ენების სახელების განხილვისას დავრწმუნდით, რომ იქაც ამ რი- 

ცბვის თავდაპირველი ძირი ყო, ანუ ყუ იყო. იგი უმისერს'ტ-ყო-სა და ტ-ჟ4ტა-ს 

ისევე, როგორც ჩა5ძქულს ტ-ყუ-სა და ტ-ყგ-ს ოდინდელი მეოთხე სქეს-კატე-. 
გორიის შეზრდილი თოავსართის ყ“უ სახენაცვალიანი ფორმით აქეს დაცული.. 
ჩერძიჭულს ყ თანხმოვანი გ-დ შეუნაცვლებია (ტგუ, ტგა), ძაზმარლოულს-კი ჯერ: 

დ უქცევია, ხოლო შემდეგ სრულებითაც-კი გაპქრობია (ტაუ, ტო, ტ). 
თუმცა ღილღურ ენათა ორი XVIII ს, და თანამედროვე სახელი სინდური 

ენებისას სრულებით არ მიაგავს და ში”, შილე (22-ში), შიგ: და შაუ არის, 

მაგრამ, როგორც დავრწმუნდით (იხ. აქვე, გვ. 297–299). 2 ათის აღმნიშვნელი. 

20-ის ტყა სახელი ცხადად ამჟღავნებს, რომ თავდაპირველად ღილღურ ენებ- 
საც ჰ-ძირიანი ორის ხახელი პქონია, რომლის მეოთხე სქეს-კატეგორიანს ტ 
(+– დ) თავსართიანს ფორმას ეს ტ-ყა წარმოადგენს კიდეც. 

ამნაირად ორის მერმინდელი და თანამედროვე ღილღუ»რი სახელის ში»-ს. 
თავკიდური შ თავდაპირველი ჟ-საგან ისევე უნდა იყოს შუალედი ი-ხმოვნის: 
შენაცვლების გზით წარმომდგარი, როგორც "ზოგადი ქართულ-ქართველური:· 
თავდაპირველი ყორი-საგან ჯერ სვანურში შერჩენილი «ორი არის გაჩენილი 
ხოლო. შემდეგ მეგრულ-ჭანურში გაბატონებული ჟუური და ჟირი-ა უკვე წარმო-- 
მდგარი: უ-ს შ-დ შენაცვლება ხომ ჩვეულებრივი მოვლენაა. 

ლეგურ-ალშანური ეწების რიცხვითი სახელების (ცალცალკეულმა ანალიზმაცა 
და შედარებითმა შესწავლამაც დაგვარწმუნა, რომ იქ ორის ყ-ძირიანი სახელიც 
მოგვეპოვება, კ, ღ,და გ-ძირიანიც,- კა, კკ, კხ, თვით –- ჭ-ძირიანი სახელიც-კი 
არსებობს. ყ-ძირიანი თრის სახელის მაგალითად შესაძლებელია წასურული ყო- 
«რა, ყობლა და ყრდლა, –– ლილოური ყანო და ყუ (20-ის სახელში), კ- ძირიანისა· 

ღუზუძური კივა, კირა და კიზა იქმნეს მოყვანილი. 
ორის სახელების ძირის ზემოაღნიშნული ნაირნაირობისდა მიუხედავად, 

ლეგურ-ალბანური რიცხვითი სახელების შედარებითმა შესწავლამ დაგვარწმუნა 
(იხ. აქვე, გვ. პ64–-365), რომ თავდაპირველად ენათა ამ აღმოსავლურ ჯგუფ- 
საც ორის ყ-ძირიანი სახელი ჰქონია. ამას ის საგულისხმო გარემოებაც ამჟღავ– 
ნებს, რომ ამჟამად ორის სახელად კ-ძირის მქონებელ ენებს, როგორც ოცეულე- 
ბის სახელებითგან ირკვევა, წინათ სწორედ ყ-ძირიანი სახელი. ჰქონიათ. მაგალი–- 
თად შესაძლებელია თუ5დ ღუნპური ორი თანამედროვე კიგო იქმნეს მოყვანილი, 
რომლის მაგიერ წინათ, როგორც ეს 20-ისა და 81-ის სახელებით მტკიცდება, 
ღუნძურს ძველად ყოგო ჰქონია. ასეთივე ვითარებაა რუთულურშიც, ·რომელ- 
საც 2-ის სახელად ეხლა აქვს კატედ, კიტერ, კატებ,' წინათ-კი როგორც ეს- 
20-ის ანალიზით მტკიცდება, ყაბ, ყარ და ყად ჰქონია. თანამედროვე ულურსაც
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2-ის სახელად პჯა აქვს, 20-სა დი 21-ის სახელებში-კი 2-ის აღმნიშვნელი ყა, 
ხოლო 40-ისა, 60 და 80-ის სახელებში ყო–ა. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ ქართულ-ქართველურსა და სინდურ-ღილღურ- 
ლეგურ-ალბანურ ენებს ო.რიხ ერთი-და-იგივე ძირის სახელი პქონიათ, 

ქართული რიცხვ. სახელების ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ პირველი 

-ათეულის ერთეულების რიცხვ. სახელები, სამითგან მოყოლებული, ორი რი- 

ცხვინ შეკრებით "ყოფილა აღნიშნული და მათი სახელებიც ამ ორ-ორ საზელის 

შერწყმითვე ყოფილა წარმომდგარი, ე. ი. 3 ორ-ერთ-ად, 4 ორ-ორ-ად, 5 ხამ- 
ორ-ად, ანდა ორ-სამ-ად, 6 ერთ-ხუთ-ად ყოფილა აღნიშნული. ასეთი აგებუ- 
ლება კარგად არის დაცული ტერმინად ქცეულს სამის ოდენობის გამომხატველს 
ქართულს ყუნცულ-ში, რომელიც ორის აღმნიშვნელი ჟუნ და ერთის სახელის 
„ალ-ის უ-ხმოვანა სახესხვაობის ცულისაგან შესდგება (აქვე გე. 404). 

ოთხის და. ხუთის ანალიზის დროსაც გექონდა აღნიშნული (იხ. აქეე, გე. 
407 -- 408),რომ პირველი მათგანი (ყ)ო+თყი-სა, ე. ი. 2+2-ისა ხოლო მეორე 
„(ხუ (3)-+- თყი(2)-საგან უნდა იყოს წარმომდგარი. 

ლეგური, რიცხვითი სახელების ანალიზმაც · დაგვარწმუნა (იხ. აქვე, გე, 121), 
«რომ 4-ის თამასარანული სახელები »არყურ, »აბიყკურ და სხ. ორი ნაწილისა 
#არ ყურ, 2ახი+-ყურ არის შედგენილი და ორ-ორ-ს ნიშნავს, რათგან თაბა- 
'სარანულს ორის ცალკეულ სახელად ეხლაც სწორედ ყრრ და ყრზი აქეს. 

ლეგური რიცხვითი სახელების შედარებითმა შესწავლამ ცხად-ჰყო, რომ 
ასევე ორ-ორის გამომხატველია ოთხის წასურული, რუთულ»ჟრი და სხ. სახელებიც 

(იხ. აქვე, გვ. 368-–-369). · 
მომდევნო რიცხვითი სახელების 5, 6 და 7–-ის სახელების აღნაგობა, ზოგს 

ლეგურ ენებში ასეთივე აღმოჩნდა და 2+3-ის, 1+5-ის და 2+5-ის აღმნიშვნე– 
"ლი რიცხვითი სახელების შერწყმული ფორმები გამოდგა (იხ. აქვე, გვ. 369––278). 

სწორედ ამიტომვეა, რომ ხინდურ-ღილღურ-ლეგურს ენებში 2 ის, ვ3-ისა 
და ნ-იხ სახელებს მსგავსება ეტყობა, მაგ. ამსაბურალ 3-ს ხება (XVIII ს.) და 
ხფა ეწოდება, 5-ს კი ხუბა, –– ჩერძეზულალ 2-ს ტყუ და ტგუ,-- ყამარლღულად ტიუ, 
ხოლო 5-საც «ამარლ. ტყუ ჰქვიან. ღილღურალაც 3-ს კოე, კოუ და სხ. ეწოდება, 
5-ს ფხი« და ფხეუ (50-ში), ლჯგურს ზოგს ენასაც 3-საც ბ-ძირიანი სახელი აქვს, 
მაგ. ჯაროლი და ანწუსური საბ (გვ. 342) და ულური ზიბ და 5-საც აკუშურსა, ყაფუ- 
ჩურს, წასუორულს, სინალუღურს და სხვ. ენებშიც ხუ-ძირიანი სახელივე მოეპოვება 

Xიხ. აქვე, გე. 365-–-366). 

მეტის თქმაც შეიძლება:-ვინც ძართულ-სინლურ-ღალღურ-ლეგურს რიცხვითს. 
სახელებს გულდასმით განიხილავს და ერთმანერთს შეადარებს, შესაძლებელია 
“შეამჩნიოს, რომ 5-იხ სახელს ამ ენებში ცხადი მხგავსება ეტუობა და ქარ- 
თულს ხუ-თ-ს მრავალრიცხოვან ბანს აძლევენ ამსაზური ზუ-ბა და ძყამარლოული 

ტ-ხუ, ღალღური ფ-ხი« და ფ-ხეუ, რუთულოური ხ(უდ, (აფუჩოური ხIუ, სინალუღური 

ფ-ბუ, აკუშური ხუიალ (18 ს.), ღუმუძური ხუ (18 ს. 50-ში) და ხბხო-ვა, ხბო-რა, 
სხობა და ბევრი სხვაც. 

2, 8 და 5-ის, მეტადრე 5-ის, სახელების სხვადასხვა, გეოგრაფიულად 
დაშორებულს, ენებშიც-კი ესოდენი მსგავსება სწორედ 3-ისა და მომდევნო
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რიცხვთა სახელების ერთნაირი აღნაგობით აიხსნება და უეჭველია ორ-ორი 

რაცხვის სახელების შეერთება-შერწყმის შედეგი უნდა იყოს. 
რიცხვითი სახელების ასეთი რთული აგებულება, მეტადრე 5-ითგან მოყო– 

ლებული, თავდაპირველად უფრო უნდა გართულებული ყოფილიყო, რათგან 
ხუთის სახელს, რომელიც თითონაც ორი რიცხვის შერწყმით გამოიხატებოდა, 

უნდა კიდევ ერთი შესაფერი რიცხვითი სახელიც დართოდა. ამიტომაც ხუთხ- 
ზჯევითი რიცხვის სახელების შედგენილობა, ვითარცა უფრო გრძელი, დროთა 
განმავლობაში უფრო ადვილად უნდა დაზიანებულიყო და შეცვლილიყო. ამ 

გარემოებით უნდა აიხხნებოდეს, რომ მათი აღნაგობის ნაწილების გამოცნო-- 

ბაც უფრო ძნელია და მსგავსებაც ისე ცხადად ვერა ჩანს. მაგრამ აღულური:· 

9-აც-კი 7+2-ის აღმნიშვნელი გამოდგა (იხ, აქვე გვ..373). 
ზემოაღნიშნული გარემოებისდა მიუხედავად ქართულ - სინდურ–ღილღურ- 

ლეგურ-ალბანური ხუთის-შემდგომი რიცხვითი სახელები რომ ასამდე მაინც: 
ერთი-და–იმავე აგებულებისაა, ამ გარემოებასაც უცილობლად ათისა და ასხის 
სახელები ი ამჟღავნებ 

ართლაც, პართელს თუ ათი და მეგრულს ვითი აქვთ, ჯანურს ვით და 
ვიტ მოეპოვება (11-–-19 ვიწ.–არქაბ), სჯნურს-კი «ეშდ და ეშდ (13-–20), –– ღილ–- 

ღურს ენებშიც ბთი არის ცალკეულად იტტ (უსლარით),-- იტტე, ტე, ით, იტ,» 
ითთე (11 და 12-ში და რთულ რიცხვ. სახელებში), – ითთ და ითთა (§«ანდა–- 
როვით, 10, 11--18). ლეგურ ენათაგან ქართულისა და ღილღურთაგან გეოგრა– 
ფიულად ისეთს დაშორებულშიც, როგორიც არჯულია, 10-ს სახელად ტ-ძირია-. 

ნივე ტტურ-ი გვხვდება 21, 31, 41, 51, 61, 71, 81 და 91–ში (იხ. აქვე, გვ. 348» 

ცალკეულად და სხვა რთულ რიცხვების "სახელებში ამავე არჯულში და დანარჩენს 
ლეგურ-ენებში-კი ტ-ს მაგიერ 10-ის- ძირად, როგორც თავის ადგილას დავრწ- 
მუნდით (იხ. აქვე, გვ. 374), უკვე ც და. წ გვაქვს ხოლმე. ც-ძირიანი 10-ის სა– 

ხელი ჰქონდა მე-XVIII ს. აკუშურს «პცალ და ტეც (რთულ რიცხ.-ში), აწნლი–- 

“.ურსაც ამავე ხანაში აგრევე «ცალ პქონია, ღუმუძურალ-კი 20-ს მაშინ აც და ც. 
(რთულ რიცხ.-ში) სწოდებია, ხოლო ულურალ ეხლაც 70-ისა და 90–-ის სახელებში. 
ათის გამომხატველი ვიც-ია. 

თუ ქართული რიცხვითი სახელების (კალკეულს ანალიზს გადავფურცლავთ, 
დავრწმუნდებით, რომ ლეგური ენების ზემოყვანილს 10-ის სახელებში ძირეულხს. 

ბგერახ იგივე ცვლილება დასტყობია, როგორიც ქართულში ათ-ის თ-ხ ოც-იხ 
სახელში, ემჩნევა: აქაც ხომ თ უკვე 6-დ გვაქვს შენაცვლებული (იხ. აქვე, 

ბმ ათის ძირეული ბგერის შენაცვლება ზემოაღნიშნულის შემდეგაც არ შეჩე– 

რებულა, არამედ თანამედროვე ლეგურ ენათა უმრავლესობას. ათის სახელი წ–- 

ძირიანი მოეპოვება, მაგ.: თამასარ. «იწურ და «იწუბ, 50--90-ში კი წურ,-- 
მულუს. ვიწკდ და #იწკდ, ––- პურჯუილურს ტიწალ და ვიწ (რთ. რიცხვებში), –– არ– 
«უღს ვიწატუ და ულურს ვიწ. 

ამგვარად ქართულ ქართველურსა და ღილღურ-ლეგურ-ალბანურ ენებხ 
ერთი-და-იმავე ძირის, ანუ საერთო ათის სახელი ჰქონიათ. 

თითქოს სულ სხვანაირი ვითარება ჩანს სინიურს ენებში: "ამსაბ. ჟ»აბა 

აქვს, მაგრამ 10-ს ·"გამომხა ძირად, ჟ'-სა და ჟ-ს გარდა, შ, შ და. 
%-ც-კი გვხვდება (იხ. ბე, ვ. 786 289). გარდა,
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თუმისურსაც ზიალა-ცა და ჟI,ალა-/), უჟოც-კი მოეპოვება, ე. ი. აქაც ძირის 

როგორც ჟ და ჟი ისევე %: სახესხვაობაც გვხვდება. 
თუმცა ალიღეურს პსერე და პშჯრე (ჩერქ.) და პშირე და პხიირე (ყაბარდ.) 

მოეპოვება „ცალკეულად, მაგრამ ჩერძეზულს 20-ის სახელში ათის გამომხატველად 
უკეე ბეგ და იჩ გვევლინება და ისევე იჩ-ად ითქმის იგივე რიცხვი ექვსი ათიხ 
გამომხატველის 60-ის სახელშიც. 

ამნაირად სინდურს ენებში ათის სახელის ძირეულ ბგერებად დ, უჟ, ზ,-ჩ, 

შ და ხ გვხვდება. ამ ბგერათაგან ქართულ–ღილღურ-ლეგურ-ალბანურთან ყვე- 
ლაზე ბუნებრივი დასაკავშირებელი ჩ არის: ც-ს ჩ-დ შენაცვლება ჩვეულებრი–- 

ვიც არის და თვით ქართველურის მაგალითითაც მტკიცდება, სადა თავდაპირ– 

ველად ორი ათიხ აღმნიშვნელის ქართულის ოცის შესატყვისად ეჩი გვაქვს, ე. ი. 

აქაც ც ჩ-დ არის შენაცელებული. 
მაშასადამე, ყველა ზემოაღნიშნულის ძალით, უფლება გვაქვს დავახკვ- 

ნათ, რომ ათის სახელს მარტო ქართველურსა და ღილღურ-ლეგურ-ალბანურს 

ენებში-კი არა, არამედ სინდურ ენებში ერთი-და-იგივე ძირი ჰქონია. | 

ქართული ბსი-ს შესატყვისად მკგრულ-ჯანურში როგორც დავრწმუნდით, 

თში, სჯანურში-კი აშირ-ი გვაქვს, ე. ი. ამ რიცხვითი სახელის თანხმოვანი. ელე- 

მენტის შ და ს სახესხვაობაა. 

სინდურ ენათაგან ამსაზურალ ასს ეწოდება შIკგ, რომლის 8: ძირია, კგ-კი 
ცალობის გამომხატველი ნაწილაკია. უმისურალ 100-ს ს-ა და ზიოე, ე. ი, სშოე 
პრქმევია, მაგრამ ასის ნახევრის, ანუ, ძველი ქართ. სახელი რომ ვიხმაროთ, 
ერგახის, 50-ის, უმისურს სახელში, ხ.აზაა:5-შიც, ასის გამომხატველად ხ:ა 

ჩნდება. ' 

ჩერძიზულაგა 100- სასიე, ე. ი. სშსშე, ანდა სსე ეწოდება, --- ყამარლო– 

ულსაც სშხშე-ვე აქვს ამ რიცხვის სახელად. 
ამგვარად, სინლურს ენებს 100-ის ძირად შ, ანუ სშ და ს. მოეპოვებათ, 

იგივე ძირი, რომელიც 10-ს აღმნიშვნელია. 

ალიღეურში (ჩერქეზულსა და ყაბბროდოულში) ამ ბგერის ორმაგი ხმარება 

სშსშე, ანდა სხე, როგორც უკვე თავის ადგილას ნათქვამი გექონდა, ამ რიცხ- 

ვის სახელის თავდაპირველი აგებულებისა და ათი-ათის აღმნიშვნელობის 

ანარეკლს უნდა წარმოადგენდეს. 

ლღილღურ ენებს ბეა, ბგე, ბა აქვთ 100-ს სახელად, ლეგურ ენების ამ რი- 

ცხვის სახელს-კი, როგორც თავის ადგილას უკვე აღნიშნული გექონდა (იხ. აქეე, 

გვ. 373--734), თუმცა დიდი ნაირნაირობა ემჩნევა, მაგრამ ასეთს შთაბეჭდილებას 

თავსართ-ბოლოსართოვანი ნაწილაკების (დ, ტ,–- უჟ, ვე,-- ბ, ფ,–- ვა, ბა, 

და, ნ და გო) შეზრდილობა და ძირეული შ ბგერის უჟუ-დ და შ-ს ჩ-დ შენა- 
ცვლება ჰქმნის. 

მაშასადამე, 100 სახელის ძირიც ქართველურ-სინდურ-ლეგურ ენებს სა- 
ერთო ჰქონიათ. ეს გარემოება ფრიად საყურადღებოა, რათგან ირკვევა, რომ 

100 და 1000-მდეც-კი რიცხვითი ხახელების, როგორც ძირები, იხევე ხხვა 

შემადგენელი ნაწილები და თვით აღნაგობა და წარმოება-აღმნიშვნელობის
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სისტემაც საერთო ჰქონიათ, რითაც მათი მეტყველების ამ ნაწილშიც სრული 
ნათესაობა ამიერითგან ვგონებ უცილობელად უნდა იქმნეს მიჩნეული. 

თუ წინათ ფიქრობდნენ, რომ ქართული და ე. წ. კავკასიური ენების რიც 
ხვითი სახელების ნიშანდობლივს თვისებას ოცობითი სისტემა შეადგენს, ეხლა 
უკვე გულდასმითი ანალიზი მკითხველს დაარწმუნებდა, რომ იგი ამ ენებისათვის 

მერმინდელი მოვლენა ყოფილა და წინათ ყველა რიცხვითი სახელები ათო- 

ბითხ სისტემაზე ჰქონიათ დამყარებული. 

,” ქართული და ლეგური ზოგიერთი ენის რიცხვითი სახელების გაღრმაეე- 
ბულმა ანალი%ზმა ამაზე უფრო საყურადღებო გარემთებაც გამოგვიმჟღავნა: 

თურმე პირველი ათეულის ერთეულების საბელებიც ერთისა და ორის გარდა, 
მარტივი და მთლიანი-კი არა, არამედ რთული აგებულების სიტყვები ჟოფილა, 

თითოეული მათგანი ორ-ორი რიცხვის სახელის შემცველი, შერწყმული ფორ- 
მები აღმოჩნდა. ეს სიტყვები მარტივ რიცხვით სახელებად მხოლოდ დროთა 
განმავლობაში, მათი შედგენილობის შეცვლისა და აღნაგობის შეგნების გაქრო- 
ბის წყალობითაა ქცეული. 

უნდა დასასრულ ისიც გავიხსენოთ, რომ ქართული ზოგი რიცხვითი ხა 
ხელების, როგორც მაგ. ერთის, კენტისა, მხოლოს და ათის თავდაპირველი 
წარმოშობილობის საკითხის კვლევა-ძიებამ იმ საგულისხმო დასკვნამდის მი- 

გვიყვანა, რომ თვითოეული მათგანი თავდაპირველად კონკრეტული საგნიხ 

სახელი ყოფილა და რიცხვის აღმნიშვნელ სიტყვად მარტო შემდეგში ქცე- 

ულა, რაც აზროვნების განვითარების თანდათანობის თვალსაზრისით მოსა– 
ლოდნელიც იყო. კონკრეტულობის წიაღითგან რიცხვითი სახელების წარმო–- 
შობილობის გამომჟღავნება საფიქრებელია სინდურ-ღილღურ-ლეგური ენოვანი 

მასალითაც შესაძლებელი იქმნებოდა, ამისთვის სათანადო ლექსიკური მარაგი 
რომ შეგროვებული ყოფილიყო, და, იმედია, მომავალში კიდევ ბევრი საგულის– 

ხმო და მნიშვნელოვანი გარემოება გამოირკვევა, ისევე, როგორც ცალისა და 

ყურის თავდაპირველი კონკრეტული მნიშვნელობის მიგნებაც, უეჭველია, ოდესმე 
შესაძლებელი შეიქმნება.



პარი მეხუთე 

ჰართვილშრ-სჩნდურ-დ ღშურ- 

ლებურ-ალბანშრ! 

ნაწმალსასელები
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ქართული და ქართველური ნაცვალსახელების ანალიზი და ისტორიის საკით–- 
ხები აკად. ნ. მარრს აქვს განხილული „ძველი ქართულის გრამატიკა“-ში 
(გვ. 83-–-117). ამავე ავტორს „იაფეტური“ ნაცვალსახელების მოკლე ზოგადი 
დახასიათება 1931 წ. ,,დიდს საბჭოთა ენციკლოპედია“-ში მოთავსებულს წე–- 
რილს. ,,იაფეტურ ენებ“-შია მოყვანილი და იქითგან მის რჩეული ნაშრომების 
IL წიგნშია გადაბეჭდილი (იხ. გვ. 297). გაკვრით გამოთქმული ცალცალკე მოსა– 
ზრებანი მის სხვა ნაშრომებშიც ბევრგან მოიპოვება. ,,რჩეული ნაშრომები“'-ს 
ბოლოში დართული დაწვრილებითი "საგნობრივი საძიებლის დახმარებით, 'მსურ- 
ველი თვითოეულს მათგანს ადვილად” იპოვის. ამ ნაშრომთაგან ყველაზე ვრცელი 
და მთლიანი მოძღვრების შემცველი „,ძვ. ქართ. გრამატიკა“-ა, 

პროფ. აკ. შანიძის 'ნაშრომთაგან მისი მონოგრაფია „სუბიექტური 
პრეფიქსი მეორე პირისა და ობიექტური პრეფიქსი მესამე პირისა ქართულ 
ზმნებში“, რომელიც 1920 წ. გამოქვეყნდა, სწორედ ნაცვალსახელოვან თავსარ– 

თებს ეხება და ფრიად მნიშვნელოვანი გამოკვლევაა. სამწუხაროდ დანარჩენი 
ნაცვალსახელები ასევე „მონოგრაფიულად მას თავის კვლევა-ძიების საგნად არ 
უქცევია, ისე-კი პროფ. აკ შანიძეს თავისი მოსაზრებანი ნაცვალსახელების 
შესახებ ზოგადად გამოთქმული აქვს „ქართული გრამატიკის“ I წიგნში, რომე–- 

ლიც მორფოლოგიას ეხება (ტფილისს, 1930 წ.) და ძველი ქართულის ქრესტო– 
მათიის შესავალში (იხ. „ძველი ქართული ენა და ლიტერატურა“, ტფილისი. 
1934 წ.), ხოლო ცალკეული საკითხები სხვათა შორის გარჩეული აქვს ნაშრომში 
„ცუმლაუტხ სვანურში““ (იხ. კრებული ,,არილი"!). 

მეგრული ნაცვალსახელები განხილულია პროფ. იოს. ყიფშიძის ვრცელს 
„მეგრული ენის გრამატიკა"-ში, რომელიც ქრესტომათიითა'და ლექსიკონითურთ 
1914 წ. გამოიცა პეტერბურგში. 

განური ნაცვალსახელები პირველად აკად, მარრის 1910 წ. პეტერ- 
ბურგში ქრესტომათიითა და ლექსიკონითურთ გამოსულს „ჭანური ენის გრამა- 

ტიკა"-ში იყო შესწავლილი. ეხლა-კი იგივე ჭანური და · სხვა: ქართველური ნა–- 
ცვალსახელები- საკმაოდ ვრცლად არის განხილული პროფ. ჩიქობავას გა- 
მოკვლევაში „ჭანურის გრამატიკული ანალიზი“ (1936 წ.), სადაც ჭანურის 
დახასიათებისა და მისი ზოგი სახელების კანკლედობის თავისებურებათა ცხად– 

-
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საყოფელად ჭანური, მეგრული და ზოგადი ქართული ნაცვალსახელების აღნა– 

გობაც არის გაშუქებული (გვ. 74-85). 
სვანურისათვის უნდა პროფ. ვ. თოფურიას 1931 წ. გამოქვეყნებული 

„სვანური ენა# იქმნეს დასახელებული, რომლის I-ს, ზმნისადმი მიძღვნილს ამ 
წიგნში, „პირთა ფორმანტები#“-ს განხილვის დროს, რასაკვირველია, ქართულსა. 

და ქართველურს ნაცვალსახელებზეც არის მსჯელობა და ავტორი იქ მათს გენე–- 

ზისსაც ეხება (გვ. 1--34). 
ამ ნაშრომთაგან მხოლოდ ნ. მარრისა და ნაწილობრივ ვ. თოფურიასი 

ითვალისწინებს ქართულ-ქართველური ნაცვალსახელების პრეისტორიასაც, და- 
ნარჩენნი-კი განსაკუთრებით ისტორიული ხანის ძეგლების ენას ემყარებიან. ამას– 

თანავე მარტო ნ. მარრი ხელმძღვანელობდა ქართულის სემურ ენებთან ნათესაო- 

“ბის რწმენითაც და თავის მსჯელობას უმთავრესად ამას უფარდებდა, სხვები–კი 

„ქართული ენების ნიადაგს არ გასცილებიან და მათი შედარებითი შესწავლაც 

-ამ საზღვრებით იყო შემოზღუდული. ამიტომაც არავის ჩრდილო-კავკასიური 
'ენების ნაცვალსახელების ანალიზისათვის არ მიუმართავს და იქაური მასალა 

ქართულ-ქართველური ნაცვალსახელების აღნაგობისა და წარმოშობილობის 
გამოსარკვევად “არ გამოუყენებია. ე. წ. კავკასიური ენების ნაცვალსახელების 

მონოგრაფიულად შესწავლა ხომ არც ჩვენში, არც , უცხოეთში არავის არც.-კი 
ია, 

9: ჩვენს ამოცანას სწორედ. ნაცვალსახელების აგებულებისა, წარმოშობისა 
და ნათესაობის პრობლემის გამორკვევა შეადგენდა. ისევე, როგორც ამ ·ნაშრო- 

მის სხვა კარებშიც, აქაც მეტყველების ეს ნაწილი ჯერ ცალცალკეულად გვე– 
ქმნება განხილული, ხოლო შემდეგ ზოგადი საკითხების გაშუქება–-გადაჭრასაც 

შევეცდებით. ნაცვალსახელები ქვემოთ, ცალკეული განხილვის დროს, სამ მთავარ 

ჯგუფად არის გაყოფილი, რომელთაგან ერთ ჯგუფს ქართველური, მეორეს –– 

სინდური, ხოლო „მესამეს –– ღილლღურ-ლეგურ-ალბანური შეადგენს. ცალკეული 
განხილვა ყველგან ისეა დალაგებული, რომ ჯერ „არსებული ცნობების მიხედვით 

საქმის ვითარებაა ხოლმე წარმოდგენილი, ”შემდეგ–კი ნაცვალსახელების ანალიზი 

მისდევს, ხოლო. ამ კარის ბოლო ნაწილში ნაცვალსახელების აღნაგობის, წარ–- 

მოშობილობისა და ნათესაობის ზოგადი საკითხებია განხილული. 

თავი პირველი 

ქართულ–ქართველერი. ნაყეალსახელეზი 

რაც-კი ქართულ-ქართველურ ნაცვალსახელებზე დაწერილა, უკვე ჩამო- 
'თვლილი გვაქვს, ამიტომ აქ შესაძლებელია პირდაპირ საქმეს შევუდგეთ. ჯერ 
თვით ნაცვალსახელებს გადავავლოთ თვალი, ხოლო “შემდეგ ისიც გავიხსენოთ, 

რა მოსაზრებანიც იყო მათ შესახებ გამოთქმული, რომ. მერმე ქართულ-ქართვე- 
ლური ნაცვალსახელების ანალიზს მივყკოთ ხელი.
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§ 1. ქართული, მეგრული, ჭანური და სვანური ნაცვალსახელეზი 

პირთა ნაცვალსახელები 
  -- == 

ქართული მეზრული ზანური ხმანური, 

1 პ, მე, მენა მა მა, მან მი 

2 პ. შენ ხი ხი, ხინ ხი 

3 პ. ის, იგი მუ მუკ | ადა, ეჯა 

მრ. რ, | 
1 პპ. ჩუენ, ჩვენ) ჩქი, ჩქვ 'ჩქუ, ჩქუნ, ჩქინ, შჭქუ, წ§ი, 

2პ. თქუენ, თქვენ თქვა თქვა, თქვან სგა4. 

3.პ, იხინი, იგინი მუნეფი მუთეფე : ეჯაიარ 

ნაცვალსახელოვანი ნიშნები ზმნაში 

სუბიექტური ნიშნები 

ქართულუფი მეზრულში ბანურში 

1 პ. ვ ვ-(, პ, ფ) გ-(ბ, პ, ფ) 

2 პ. ს, 38, ს.. – _ 

3 პ, -- 6,––ს,––ა. _-ნ,--ხს,–უ –-ნ,-ს,–-უ, 

სუზიე ქტის მრავლობითობის ბოლოსართები 

ქართულში მეგრულში ზანურში 

1 პ. –თ თ –თ 

2 პ. –თ –თ –=თ 

3 პ. -–ენ,–ან,–ეს –-ან,--ეს –-ან,–-ეს. 

სვანურში · 

მხ. რ. მრ. რ. 

– ნ ზ.) 
1 პ. ხ4 –- ლ––დ (ინკლუ 
თშ 1 ხტ--დ (ექსკლუზ.) 

2პ. ს – ხ –-დ 

პვპლ– – ლ, 

ობიექტის ნიშნები მსოლოობითში 

ქართულში მეგრულში პანურფი 

1 პ. მ– მ--(ბ--,პ-–,ფ-) მ--(ბ – ,3-– კცფ–-» 

3 პ. ხ--,8--,ს,–– _
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ობიექტის მრავლობითობის ნიშნები. 

ქართულში მეზრულში ზანურში 

1 პ. გვ–– –-ან,--ეს,--თ –-ან,–ეს,–თ 
2პ –-თ –-ან,–>ეს,--თ =-ან,-–ეს,=–-თ 

ვჭპა –თ <-ან,––ეს. =-ან,–-ეს. 

ობიექტური ნიშნები სვანურში 

მხ. რ. მრ. “რ. 

1 პ, მ--, მგ– (ინკლ.) ზგ4ტ4–-, გუ– 
2 პ. ჯ–,: ჯგ– (ექსკლ.) ნ––, ნგ– 
ვ პპ -–, ხ– დ-ს, ჯგ--ჩ 

–, ხ-, ს 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

  

      
  

მხ. რ.. 

ქართული მეზრული. ზანური სვანური 

1 პ. ჩემი ჩქიმი ჩქიმი, შქიმი მიშგუ, მიშგტი 

2 პ. შენი სქანი ხკანი ისგუ, ისგტი 

3 პ. მისი მუში) მუშ(იი) | მიჩა 

ზრ. რ. 

1 პ. ჩუენი ჩქინი ჩქუნი, ჩქინი, შჭუწნი | ნიშგტე» და 

გტიშგტე« 
2 პ. თქუენი თქვანი თქვანი ისგზე 

3 პ. მათი მუნეფიში მუთეფეში მინეშ 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

ქართული მეზრული ზანური . სვანური 

ეზე, ეხ თენა, ენა, თე, ე მაჯა, აა, პამ „| ალა, ალე, ალი 

იხი, იხ თინა, ინა, თი, ი ჭეა, ია, ჰიმ ავა, ევა, ეჯი 

მაგი, აგი 

(ჰეიგი მუ მუქ
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უკუქცევითი ნაცვალსახელები 
ძველ ქართულს რამდენიმე უკუქცევითი ნაცვალსახელი ჰქონდა. თავი 

თვკსი, თკთ, თავადი, მერმინდელს ქართულში-კი თითონ. „იხილა თავი თვსი , 
„აღიბექდნეს თავნი თუსნი ძლიერებისა ბეჭდითა“, „მერმე მივიქცე ზრუნეად 
თავისა ჩემისა+« (იხ. ძვ. ქართ, გრ. 94). მე-V--VI და შემდეგი საუკუნეების 
ძეგლებში თითონ-ის გამოსახატავად მხოლოდ თვთ და თავადი გეხვდება, რომელ- 
თაგან მეორე, რა თქმა უნდა, თავისაგან არის ნაწარმოები და იმასვე უდრის, 
რასაც ეხლა ეწოდება „პირადად“. პირველიც ამავე სიტყვისაგან არის წარმომდ- 
გარი და თავით-ის შერწყმულს ფორმას წარმოადგენს. 

მეგრულშიც თითონ-ის აღსანიშნავად დუდო. რომ იხმარება, ძველი ქარ- 
თული თავადი-ს მსგავსად, აგრეთვე თავის სახელის, დუდი-ს, მიმართულებითი 

ბრუნვის ფორმაა (იხ. ი. ყიფშიძის მ. გ. 046). 
ჭანურად დუდი თხემსა, ე. ი. თავის ზედა ნაწილსა და მწვერვალსაც 

ნიშნავს (6. მარრის ჭ. გ. 140) და თავსაც (არ. ჩიქობავას ჭან. გრ. ანალ., ჭან. 
ტექსტები, გვ. 102, 106 და სხვ.), მაგრამ თითონ-–ის გამოსახატავად არ იხმა- 

რება. ამ სიტყვის მაგიერ, თითონ-ის აღსანიშნავად ჭანურს თი აქვს, რომელიც 
ამავე, დროს თავსაც ნიშნავს (იქვე, გვ. 27, § 43). 

სვანურად-კი თითონ თხუმშტ და ჯა არის. ცხადია, რომ პირველი ამათ– 
განი თავის სახელ თხუმილდ-სა და თხვ0მ-თან არის დაკავშირებული, რო- 
მელიც ძველი ქართული თხემი-ს შესატყვისობაა. 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

ქართული მეგრული 

ვინ (გონიერი არს.), რა (არაგონ. საგ.) მი (გონ.), მუ, მუ+ 
(მრ. რ. მინეფი) 

რომელი ნამუ (მრ. რ. ნაზუნეფი) 

ვ8ვანური სვანური 

მი(ნ) მუ, მუ»ა «არ, მა« 

ნამუ ხადა, «არ, მა 

§ 2. მკვლევართა მოსაზრებანი ნაცვალსახელების 

აგებულებასა და ძირებზე 

ნ. მარრის სიტყვით, პირის ნაცვალსახელების ძირს თანხმოვანი შეად-. 

გენს, ხმოვანი-კი მაწარმოებელი ელემენტია (ძვ. ქართ. გრ., 82). მისი აზრით, 

1 პირის ნაცვალსახელის ორი ფუძეა, რომელთაგან სახელობითსა და მიტემითს 

–ბრუნვებს მ ძირიანი ფუძე, ხოლო ნათესაობითსა და მიმართულებითს ბრუნეებს 

ჩ ძირიანი ფუძე მოეპოვებათ. ნ. მარრი ამასთანავე ფიქრობს, რომ 1 და 2 

პირის ფუძეები მრავლობითის ფორმით არის წარმოდგენილი, მრავლობითობის
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ელემენტად, ავტორს ენ |შ-ენ, მ-ე(ნ)) და ემ (ჩ-ემ) მიაჩნია, რომელთაგან უკა- 
ნასკნელს ხალხური მრ. რიცხვის ნიშნად სთელის (იქვე, 87). 

ამნაირადვე მრ. რ. 1 და 2 პირის ნაცვალსახელებსაც ნ. მარრი ფსი- 
ქოლოგიურადაცა და მორფოლოგიურადაც ორმაგი მრავლობითი რიცხვის ფორ– 
მებად სთვლის. ჩვენ, ჩვენ და თქვენ, თქვენ, მისი აზრით, შესდგება ჩ და თქ 
ძირებისა, ––უ, , ანუ ვ-საგან, რომელნიც ხალხური მრ. რ. ნიშნებად მიაჩნია, და 
ენ-ისაგან, რომელიც მრ. რ. არქაული ჩიშანიაო. კე შემდეგ უ-დ არის ქცეული 
და ამ გზით წარმომდგარ-ა ჩუენ და თქუენ ფორმებიცაო (იქვე 87--88). 

აკ. შანიძეს განმარტებით-კი პირთა ქართულ ნაცვალსახელებს არც 
რიცხვისა და არც ბრუნვათა გამომხატველი მორფოლოგიური ნიშნები არ აბა-. 
დიათ. „მართალია, ბოლოში' ორთავ ნ მოეპოვება (ჩვე-ნ, თქვე–-ნ), მაგრამ იგი 
არ შეიძლება მრავლობითის ნიშნად გავიგოთ", როგორც ნ. მარრს მიაჩნდა, 

„თორემ? მაშინ შენ-ც მრავლობითში გადავა (შე-ნ) და აგრეთვე დიალექტი- 

კურად არსებული მენ-ც, რადგანაც ამათაც აქვთ ბოლოში ნ" (ქართ. გრ. I 

37 და 38). ხოლო, „თუ მაინც და მაინც დავიჟინებთ მათს რიცხვზე ლაპარაკს, 
უნდა ყველა მხოლობითად გამოვაცხადოთ და სახელთა იმ ჯგუფში შევიტა- 
"ნოთ, რომელთაც მრავლობითის წარმოება არ შეუძლია, როგორიცაა მაგალითად. 
გარეცხა, გათბობა, გაშრობა და მისთ." (იქვე, გე. 37 შენ.) 

ამნაირად, თუ ნ. მარრს პირთა ყველა ნაცვალსახელები, მათ შორის 
მხ. რ.-ისაც, მრ. რ. ისეთ ფორმებად მიაჩნდა რომელნიც მხ. .რ.-ისთვისაც: 
იხმარებოდნენ, აკ., შანიძეს პირიქით ისინი· ყველა უფრო ისეთ სიტყვებად. 
ეგულება, ,რომელთაც მარტო მხოლოობითი რ, გააჩნიათ, მრ. რ. ფორმები-კი- 
არ მოეპოვეზათ. თუმცა აკ. შანიძის პირთა ნაცვალსახელების აღნაგობის ასეთი. 
გაგებისათვის გამოყენებული შედარება მარჯვე ვერ არის, რათგან შესადარებ– 
ლად განსაზღვრული შინაარსის სახელზმნათა კატეგორიაა აღებული, მაგრამ! 
მაინც პირთა და სხვაგვარი ნაცვალსახელების ბოლოკიდური ნ6-სა და მ-ს მრ. რ, 
ნიშნად მიჩნევის ნ. მა რრს დებულებისათვის არავითარი საფუძველი, ნ ბგერის- 

მსგავსების გარდა, არ მოიპოვება. ბოლოკიდური ნ-ს „საკითხი მარტო პირთა. 
ნაცვალსახელების აღნაგობის საკითხი არ არის, არამედ სხვაგვარი ნაცვალსახე– 
ლებისთვისაც აქვს მას მნიშვნელობა. სამწუხაროდ, თვით აკ. შანიძეს ბოლო-- 
კიდური ნ-ს ბუნებაზე არაფერი აქვს” ნათქვამი. 

1 და 2პ, ნაცვალსახელების ფორმების განხილვის შემდგომ, აკ. შ ა ნიძეს- 
დასკვნილი აქვს, რომ ისინი „რიცხვის მხრით მორფოლოგიის გარეშე , მდგომი: 

სახელებია.“ ისევე, როგორც „ბრუნების მხრითაც აღნიშნული სახელები მორ- 
ფოლოგიის გარეშე დგანან”-ო (ქართ. გრ., გვ. 87 და 38). უფრო ზედმიწევნითი: 
იქმნებოდა, რომ ნათქვამი ყოფილიყო, მორფოლოგიურად ჯერ განუმარტავი: 

არიანო, 
სხვანაირად აქვს პირის ქართველური ნაცვალსახელების აღნაგობა. 

არ, ჩიქობავას "წარმოდგენილი. წინასწარი ,ანალიზის შემდეგ, მისი რწმე– 
ნით, „ჭანურსა და მეგრულში პირველისა და მეორე პარის სახელები უნდა. 
ყოფილიყო ასეთი სახისა: მა-ნ, სი-ნ, ჩქუ-ნ, თქვა-ნ,--ქართულში-კი მე-წ(ა) 
შე-ნ(ა), ჩვე-ნა, თქვე-ნა“ (ჭან. გრ. ანალ., .73).
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ყველა ამ ფორმებში 6 და ნა ძირეული არ არის, არამედ ამ მკვლევარის 
აზრით, უნდა „გამოიყოს სადეტერმინაციო - ნა ელემენტი“ ძირისა, ანდა ფუ– 
ძისაგან (იქვე, გვ. 72, § 19). სამწუხაროდ, არც აქ არის განმარტებული, თუ 

რის დეტერმინანტად და რა მნიშვნელობის მიმნიჭებელ ელემენტად უნდა იქმნეს 
ეს წა ბოლოსართი მიჩნეული 

ნ. მარრი ამბობს, რომ ქართული ნაცვალსახელების ძირები სხვა-და–- 

სზვა წარმოშობილობისაა მხ. და მრ. რიცხვებშიაც-კი, მაგრამ ეს სხვაობა ისტო– 
რიული თვისებისაა და ერთი-და-იმავე ძირების ბგერითი სახესხვაობა, თვით 

ქართულ ნიადაგზე აღმოცენებული, თუ სხვა იაფეტურ ენათა გავლენით წარმო- 
შობილი, სხვა-და-სხვა დანიშნულებისათვის არის გამოყენებულიო (ძე, ქ. გრ., 84). 
ამ ძირების სადაურობის ზედმიწევნით და ამომწურავად გამორკვევა ჯერ კიდევ 

ნაადრევიაო, მაგრამ ეხლაც ყოველ ეჭვს გარეშეა, მე-2 პირის ნაცვალსახელის 
თქ ძირი, რომელიც მხოლოდ მრ. რიცხვში, ჩნდება, რომ ნასესხებიაო (იქ- 

ეე, 86). 
1 პირის. ნაცვალსახელის თავდაპირველ ძირად ნ. მარრს შე მიაჩნდა. 

აქეთგან, მისი აზრით, ჩგ და ჩ წარმოდგა. შვ ძირის სისინა სახესხვაობის სვ-ს 

არსებობასაც ჰგულისხმობს, რომლის სპირანტულ პუ სახესხვაობისაგანაც, პ-ს 

გაქრობით, სწორედ ვ და მ ნაცვალსახელოვანი თავსართები და ელემენტები 
მიაჩნია წარმომდგარად, ამავე სპირანტული ჰვკ სახესხვაობისავე ანარეკლად 

ეგულება ნ. მარრს სვანური ზმნის 1 პირის ნაცვალსახელოვანი თავსართები 
სგ და ღვ, რომელნიც ქიზიყურ კილოშიც გეხვდებაო (ძვ. ქ. გრ. გვ. 84, ტაბ. V 

და გვ. 85, შენ. 1)., 

სვანურში მხ. რ. 1 პ. თავსართად ხ4 რ -4- იხმარება. რაკი წ იქვე 2 პ. 
თავსართია, ამიტომ მკვლევართა წინაშე საკითხი დაიბადა ამ ხზ ბგერის ბუნე- 

ბის შესახებ 1 პ.-ში. ნ. მარრი ფიქრობდა, რომ 1 პ. სვანური თავსართი 
თავდაპირველად ჰუ უნდა :ყოფილიყო და მხოლოდ შემდეგში არის იგი ხუ-დ 

ქცეული (0იხი». 98. 82000# #8). მ8X6M609MM6Cს9X ILI#MM0060ი. 980906: 300 
X06 XXII გვ. 22-23). ჰუგო შუხარდტს-კი ზ მე-3 პირის ობიექტურ 
პრეფიქსად მიაჩნდა (0ხ0L ძირი ლხ255IV6ი CMხ2+26C(6 ძ6§ (8ი51VIV5 ი ძტი Mვს- 
M8515Cხლი =ინIმCხტი, 48), ხოლო აკ შანიძის აზრით „მეორე პირის სუბ. 

პრეფიქსი პირველ სუბ. პირშია გადასული - ანალოგიის წყალობით". („უმლაუტი 

სეანურში4«: არილი, 1925 წ. გვ. 182 შენ.) ვ. თოფურიასაც ნათქვამი აქვს 
„პირველი. პირის "პ4-, ხ4- პრეფიქსებში, უკანასკნელი (ხ4) თუნდაც ?3ჰ4- 

საგან იყოს წარმომდგარი, ძირითად ელემენტად -4- მიგვაჩნია, 7?3-, ხ- კი სხვა 

წარმოშობისაა«-ო, მაგრამ პირადად მას ეს ბგერა სახელდობრ რის წარმო- 
შობილობად მიაჩნია, ეს ავტორს აღნიშნული არა აქვს (სვ. ·ე. 1, 7). 

ზმნის უღვლილების 1 პ. მხ. რ. თავსართის ორ თანხმოვანთაგან რომელია 

თავდაპირველი, ვ თუ მ, ვ. თოფურიას მომავალში გადასაწყვეტ საკითხად 

მიაჩნია, მაგრამ მაინც ამბობს, რომ „შეიძლება მ-უძველესიც იყოს“-ო (სვ. ე. I, 8). 

ეს მოსაზრება შესაძლებელია იმ გარემოებაზე იყოს დამყარებული, რომ 1.პ. 

ნაცვალსაზელი ქართველურს სწორედ მ'ძირიანი აქვს. 

28 ივ. ჯავახიშვილი
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ნ. მარრის აზრით 2პ. ქართ. ნაცვალსახელები ორ ჯგუფად იყოფებიან, 

რომელთაგან მეორე ჯგუფი ნასესხებია. წმინდა, საკუთარ ქართ. 2 პ. ნაცვალ- 

სახელის ძირად შ მიაჩნია, რომელიც მრავლობითობის გამომხატველი ენ ნაწი-. 

ლაკის დართვამ შენ-ად აქცია (ძვ. ქ. გრ., გვ. 87, § 107, 2). ამ შ-ს ბგერითი 
სახესხვაობა ჰგონია ნ. მარრს ს და ჰ, რომელიც შემდეგ 7ღ (ანდა გ)-დ 

"ქცევის გზით, ხ-დაც ხდებაო (იქეე, გვ. 84, ტაბ. V). 
2 პირის ნაცვალსახელის ქართულში შეთვისებულ ძირად-კი ნ. მარრი 

ხგ-ს სთვლის, რომელიც შუალედი ცგ-ს წყალობით შემდეგ თქ-გ-დ არის შენა– 
ცვლებულიო (იქვე გე. 84, ტაბ. V), ამნაირად, 2 პ. ამ ქართულში შეთვისებუ- 
ლად აღიარებული ძირის. პირველად სახედ მარრს სგ მიაჩნია. იგი შიშინა 

ჯგუფის იმ განსაკუთრებული დიალექტითგან არის ნასესხები, რომელშიც ქარ- 

“თულს შ-ს გაორებული სკ უდრიდაო. აქეთგან სგ (ზგ) და სქ არის წარმომდ- 
გარი, რომელთა განსახიერებაცაა მეგრ.-ქანური ხკ-ან-ი და ჭან. სქ-ან-ი, სვა- 

ნური სგ-#ა"-ო. შესაძლებელია აქ ზოგი სისინა ჯგუფითგანაც იყოსო, მაგრამ 

2 პ. თქ ძირი, რომელიც ქართულში მხოლოდ მრ. რ. ცალკეულ ნაცვალსახე–- 

ლად გვევლინება, რომ ნასესხებია, ეს სრულებით უეჭველიაო (ძვ. ქ. გრ., 86, 

§ 105). 
ნ. მარრი ჩეენებითი ნაცვალსახელის იგი-ს ნათესაობითი და სხვა 

ბრუნვების მ(ვ) აბბახურითგან„ ანდა მისი მსგავსი ენითგან შეთვისებულ 2 აპ. 
ნაცვალსახელად სთვლის (იქვე გე. 86 და 100 ხ). 

აკ. შანიძეს სეანური 2 პ, სუბ. ნაცვალსახელოვან თავსართის, ისევე 
როგორც 3'პ. ობიექტ. თავსართის ძირითადი ფონეტიკური სახის გამორკვევა 

მჭიდროდ დაკავშირებულად მიაჩნია და მისი აზრით ამ პრეფიქსების "ძირი- 
თადი სახეა ჰ, რომელიც პირველი ჯგუფის დრო-კილოებში ხ-ანად' არის ქცე- 

ული და მხოლოდ ხმოვნების წინ გვხვდება“ („უმლ. სეანურში4«: არილი, 
გვ- 182). 

აკ. შანიძის სიტყვით, ძველს ქართულშიც „ყველა ფორმაში, გარდა 

წართქმითი ბრძანებითისა (ე. ი. ისეთი ფორმისა, რომელიც აკრძალვას წარმოა– 

დგენს, ანუ რომელსაც ახლავს ნაწილაკი წუ, ან არა) ნიშანი მეორე სუბ. პირისა 
არის წინსართი ჰ, ოღონდ ხანმეტ ძეგლებში ეს ჰ ხ-ანად არის შეცელილი, 

ხოლო მე-9 საუკუნიდან მოყოლებული იგივე ჰ უცვლელად არის შემონახული 

(19 თანხმოვნის წინ, ესენია ა ყე ღ, ხე კ. გ. ქ, პ, ბ, ფ, ვ, მ, ლ. რ, 6, შ, ჟ, 

ს, ზ),... ხმოვნების წინ სულ დაკარგულია, ცხრა თანხმოვნის წინ ს–ანად არის 

ქცეული. ეს ცხრა თანხმოვანია: ტ, დ, თ, წ, ძ, ც; შჰ, ჯ, ჩ“ (იხ. „ძველი ქარ– 

თული ენა და ლიტერატურა“, 1934 წ. გვე. 019, § 34). 

2 პ. ნაცვალსახელის ძირზე არ. ჩიქობავა ამბობს: „გამოთქმული იყო 

აზრი, რომ სი სისინა წრის, ქართული ფენის, კუთენილებას წარმოადგენს, შე-6 

პირუკუ შიშინა წრისას, ე. ი. ზანურისასაო. თუ ეს ასეა, უნდა აიხსნას, როგორ 

მოხდა, რომ მეგრულსა და ჭანურში კუთვნილებითი სიტყვა სქანი II სკანი ქარ– 
თული შენი-ს კანონზომიერ ფონეტიკურ შესატყვისს გვაწვდის. ვთქვათ, შენ 
ზანურიდან შევიდა ქართულში, სი კიდევ ქართულიდან ზანურში (და იქიდან 

სვანურში); მაშასადამე ქართულისა და ზანურის დიფერენციაცია უკვე მომხ-
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დარი ფაქტი. როგორღა შეეძლო ასეთ პირობებში შეწ-საგან ნაწარმოებ სახელს 
(შენი) მოეცა ზანურში სქანი II სკანი? ამ უკანასკნელის არსებობა ჭანურსა და 

მეგრულში იმის მაჩვენებელი უნდა იყოს, რომ ქართულისა და ჭანურის დიფე- 

რენციაციის პერიოდში შენ უკვე იყო ქართულში და მოგვცა სქანი | სკანი მეგ– 

რულსა და ჭანურში“-ო (ჭან. გრ,, ანალ., გვ. 73). 

ცნობილია, რომ 2 პირის სუბიექტური პრეფიქსი არც ქჭანურსა და არც 

მეგრულს, არც ხმოვნებისა და არც თანხმოვნების წინ შერჩენილი არა აქვთ 

(6. მარრის ჭან. გრ., იოს, ყიფშიძის მეგრ, გრ. და არ. ჩიქობავას ჭან. გრ. 
ანალ. 89). 

რაკი ქართულს 2 პ. სუბ. ნიშანი ბმოვნების წინ დაკარგული აქვს, თან- 
ხმოვნების წინ კი 3 და ს მოეპოება, „ამის მიხედვით ფიქრობენ“-ო, არ. ჩიქო- 

ბავა ამბობს, „რომ ჭქანურსა და მეგრულში ის მდგომარეობაა განზოგადოებუ- 

ლი, რომელიც ქართულში ხმოვნების წინ გვაქვს“-ო, 2 პ. სუბ. თავსართი იგი–- 
ვეა, რაც 3 პ.,ობიექტ. ნიშანია. მაგრამ ორივეს თვალსაჩინო (ჯვლილება ემჩ- 
ნევა „მაშინ როდესაც სხეა პირთა აფიქსები გამძლე აღმოჩნდა; ზოგიერთ 

სხვა ფაქტებთან შეპირისპირებით ყოველივე ამან შეიძლება ექვი აღძრას, ხომ 
არ იღუნება ქართულის ისტორია 5, და 0,-ის საკითხში და ხომ არ უნდა აიხს- 
ნას ვანურსა და მეგრულში §5,-ის უქონლობა ჰ-ს დაკარგვით-კი არა, არამედ 

სხვაგვარად. ამ რთულ საკითხს აქ ვერ განვიხილავთ"-ო, ნათქვამი აქვს სამწუ– 

ხაროდ ავტორს (ჭან. გრ. ანალ., გვ. 100). 

მე-2 პ. სუბ. ნაცვალსახელოვანი ნიშნის შესახებ ვარ. თოფურია 

ამბობს; „მეორე პირის ხ8-ნიშანი ცნობილია ზანმეტითა და ხანმეტობის ნიშნით 

ქართულში. მისი წარმოშობა: ჰ-საგან, როგორც ეს ზოგს მკვლევარს “უდაოდ 
მიაჩნია, იმდენს ექვს არ იწეევს, რამდენსაც სვანურში ხ-ს მიღება ჰ-საგან. და 

ეს იმიტომ, რომ ქართულსა და სვანურს შორის ამ მხრით განსხვავებული 
მდგომარეობაა: პირველადი ჰ- ქართულში ყველგან ხ-დ მოგვევლინა: ხმოვნის 

წინაც და თანხმოვნის წინაც, სვანურში-კი «დაიშალა:: ხმოვნის წინ ხ- მოგვცა 
და თანხმოვნის წინ დაიკარგა. სწორედ ამაშია ფონეტიკური ხასიათის დაბრ- 
კოლებები: ვ, რატომ ჰ- თანხმოვნის წინაც არ იქცა ხ-დ, რამ შეუწყო ხელი მის 
უკვალოდ გაქრობას? 8. თუ ჰ-ს შეეძლო ხმოვნების წინ «ფერისცვალება» და ხ-დ 

გადასვლა, რატომ ვერ მოხერხდა ეს ად- წინდებულთან, უკანასკნელს ხომ მოს- 

დევს ჩვეულებრივ ფარული ·(ამოღებული) ან , «ხილული» მაქცევრები -ა-, –ი- 

-ო-? ასეთი კითხვა დასვა სტეფ. ჩხენკელმა“"-ო (სვ. ე. |, 6) „ვიდრე ამ 

კითხვებზე გარკვეული პასუხი არ იქნება გაცემული“-ო, განაგრძობს ვ. თოფუ- 

რია, „მანამდე ჰ-სა და ხ-ს საკითხი ღიად დარჩება. მეტსაც ვიტყვით: სვა- 
ნურში არამცთუ 3-ს პრიმარობაა საძიებელი, არამედ პრეფიქსი რომ იყო ჰ-, 

ეს ჯერ კიდევ სვანური მასალებით არ არის დამტკიცებული“-ო (სე. ე. L 6). 
ს თუ სეანურში,ჰ-ს სხ-ზე უწინარესობა და შემდეგში ხ-დ “შენაცვლება 
ვ. თოფურიას ძნელ დასამტკიცებლად და დაუმტკიცებლადაც-კი მიაჩნია, 

სამაგიეროდ მას ამ “მიზნის მიღწევა ქართულ-ქართველურის გზით სწადიან. 

„ქართველურ ენათა შედარება 3-ს სასარგებლოდ ლაპარაკობს: თ, ხანმეტის ხ-
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შეუძლებელი არ არის ჰ-საგან იყოს წარმომდგარი და ·„ჩ. მეგრულ-ჭანურში 

არსებული ნულპრეფიქსი (ე. ი, 2 პ. პრეფიქსის უქონლობა) უთუოდ შედეგია 
ოდესმე გამოყენებული ან თეორიულად მოსალოდნელი ჰ- თავსართისა, ამდენად 

შესაძლებლობა არის, რომ პრექართულში II პირის ნიშნად ჰ- გამოვაცხადოთ. 

და თუ ეს ასეა, მაშინ ჰ-ს არსებობის დაშვებას სვანურში რაღა ეღოზება .წინ? 

სვანური ხომ პრექართულის ნაყარია, მისი ერთ-ერთი შტოთაგანი! მასაც ხომ 

შეეძლო საერთო «ქონებიდან», წამოეღო პჰ- და დროთა ვითარებაში მიეცა ის 

სახეობანი, რომელთანაც ჩეენ ზემოთ საქმე გექონდა!“ ამიტომ „დებულებას“, 

რომ 2 პ. ნიშნად ჯერ 8 იყო, ხოლო შემდეგ ხ-დ იქცა, „ჩეენ ვიღებთი-ო 

(სვ. ე. I, 6-–7). 
ნ. მარრი მესამე პირის თავდაპირველ ,ნაცვალსახელად სუ და სი-სა 

სთვლის, მაგრამ არც ამ უძველესი, არც მერმინდელი მისი სპირანტული სახე–- 

სხვაობა ჰუ, ანდა ჭ3ი იყო გამოყენებული, არამედ ამის მაგიერ ჩვენებითი 

ნაცვალსახელია იგი მხ. რ.-ისთვის და იგინი მრ. რ.-ისთვის. საშუალო საუკუ– 
ნეების ძეგლებში, მაგ. შოთას ეეფხის- ტყაოსანში «ისი და იხინი-ც გვხვდებაო. 

ამ მესამე პირის ნაცვალსახელის ნათ., მიც., მოთხ., მოქ. და მიმართ. ბრუნვე– 

ბად-კი მ- ძირისაგან ნაწარმოები ფორმები არსებობს (მის, მას, მან, მით, მად,– 

მრ. რ. მათ და მათდა), რომლის არც ერთი რიცხვის სახელობითი ბრუნვის 

ფორმა არა ჩანსო“ (ძვ. ქ. გრ., გვ. 89). 
ქართული ჩვენებითი ნაცვალსახელები მარტო, პირისა თუ საგნის სიახ- 

ლოვე-–სიშორეს-კი არ გამოპხატავენ ხოლმე, არამედ ერთ-ერთ პირთან დამოკი– 

დებულების მაუწყებელნიც არიან ისევე, როგორც ძველ სომხურში, მაგ., ეხე 

1 პირის მახლობლად მყოფობის აღმნიშვნელია, ეგე მე-2 პირის მახლობლად 

მყოფობის გამომხატველია, ხოლო იგი მე-3 პირთან მახლობლობის მაუწყებე– 

ლიაო (ძე. ქ. გრ., გე. 98)- 

თუმცა მესამე პირის ნაცვალსახელების მაგიერ ჩეენებითი სახელები გევხვ- 

დება, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, არ. ჩიქობავას სიტყვით „მესამე პირის 

ნაცვალსახელი მოიპოვება ჭანურშიაც და ქართულშიაც: ესაა ქართული მან და 
ჭანური მუქ. საკუთარი სახელობითი ბრუნვის უქონლობის გამო მან ჩვენებითს 

სახელს სესხულობს, და ამან გამოიწვია ჩვენებითი სახელისა და მესამე პირის 
სახელის აღრევა, მაგრამ ჭანურში მუქ სახელობითშიც იხმარება. და მაინც აქაც 
მესამე პირის ადგილას ჩვენებითს სახეს იყენებენ; ემუ ქ უწუ იმან უთხრა და 

არა მუქ უწუ მან უთხრა“, უკანასკნელი „უფრო «თითონ უთხრა»-ს ნიშნავს«ო 

(ჭან. გრ. ანალ,., გვ. 73->74). 
მესამე პირისა და ჩვენებითი მეგრული სახელების შესახებ არ. ჩიქობა- 

ვას აგრეთვე ნათქვამი აქვს: „მეგრულში მესამე პირის ნაცვალსახელია მუ მან. 

ჩვენებით ნაცვალსახელებად გვაქეს ე-ნა, თ-ენა ეს,-- ინა, თ-ინა ის,-- აგრეთვე 
ათე-ნა ეს, აი ეს,-- ეთინა ის, აი ის. მსახღლღვრელად ხმარებისას ჩვენებითს 
სახელს-ნა ეკვეცება: ე კოჩი; თე კოჩი, ათე კოჩი ეს'კაცი, აი ეს კაცი, 
ი კოჩი, თი კოჩი, ეთი კოჩი ის კაცი, აი ეს კაცი“ (ჭან, გრ. ანალ. 
გე. 74).
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მეგრული ჩვენებითი სახელების ენა, თენა, ინა, თინა, ათენა და ეთინა-ს 
აღნაგობა არ, ჩიქობავას ისე აქვს წარმოდგენილი, რომ ყველა ამ ფორ- 
მებშინა მარცვალი გამოსაყოფია და აქ ყველგან „-ნა-ნაწილაკი ისეთი- 

ვე სადეტერმინაციო ელემენტი ჩანს, რაც მეწა, შენა, ჩვენა, თქვენა-ში 
გამოვყავით. თ-ელემენტი-კი- ჯერ-ჯერობეთ განმარტოებით დგას ქართველური 

ენების სინამდვილეში: მას მეგრულსა და ჭანურში აქვს ადგილი.. და უცხო 

გარემოდან შეთვისებულის შთაბეჭდილებას ტოვებს%-ო (3. გრ. ანალ., გე. 74). 
ჭანურს ჩვენებით სახელებად მაჯა და ჰეა ვიწურ-არქაბულსა აქვს, აჯა, 

ია ხოფურს, ხოლო მამ და ჰიმ ათინურს. „ქართულში ამათი ბადალია ამჟამად: 

ეს(ე), და «ის(ი), ისტორიულად და დიალექტურად--მაგი (შეად. ჰაგრე) და იგი 
(<- პიგი). ყველა ამ შემთხეევაში ჩვენებითობა დაკავშირებულია პირეელ ნაწილ- 
თან: პა- და ჰე || პი“, ხოლო „ამ სახელთა მეორე ნაწილი--ია'I ა ვიწურ-არქა- 

ბულისა და ხოფურისა იმავე ღირებულებისა უნდა იყოს, როგორც სადეტერმი- 

ნაციო -ნ | -ნა პირველი და მეორე პირისა და -–ნა მეგრულისა: თე–-ნწა, თი-ნა, 

(ეს, ის)“. დასასრულ, „ათინურის -მ (იგულისხმება მამ-სა და ჰიმ-ში), ისევე, 

როგორც ქართულის -ს I გ ელემენტი (იგულისხმება ესა-სა და ეგე და იგი–-ში) 

ნაცვალსახელური ძირი ჩანს. მაინც და მაინც ათინური ჰამ | პი8 მა ფუძეს' 

შეიცავს“-ო („შეად. ქართული ამავე საქმეს.. იმავე დღეს“) (არ. ჩიქობავა. 
კან. გრ. ანალ. 73). 

/ ზმნის ფორმებში მესამე პირის აღნიშვნის წესი სვანურში დანარჩენი ქართ- 

თველური ენებისაგან იმ მხრივ განსხვავდება, რომ სვანურს აქაც თავსართი 

აქვს, ქართულს, მეგრულსა და ჭანურს კი ბოლოსართი მოეპოვებათ. სვანური 

თავსართი ლ არის, ძველ ქართულს-კი ბოლოსართად ნ და ს, მეგრულსა და ქა– 
ნურსაც იგივე თანხმოვნები მოეპოვება. ყველა ამ გარემოების გათვალისწინე–- 

ბისას, ვ. თოფურიას. სიტყვით უცხადია, სვან. ლ-სა და ქართულ-მეგრ.–- 

ჭანური -ნწ' ს ექვივალენტობის საკითხი დაიბადებოდა. მართლაც, მორფოლოგი– 

ურად მათ შორის სრული იდენტობაა: , უჩვენებენ სუბ. III პირს, დროისა და 
რიცხვის გამოხატვა მათს ფუნქციას არ შეადგენს. გენეტურადაც ლ- და ნ- 
“შორებელნი არ არიან: პირველის უკანასკნელისაგან მიღება თავისუფლად შეიძ- 
ლება, და ჩვენც ასე ვვარაუდობთ: II პირის წინაქართულში უნდა ყოფილიყო 

6§-, რომლის შეცვლილი სახე (ლ-) სვანურმა შემოგვინახა, ხოლო, «შეურყვნე–- 
ლად» იგი დანარჩენებმა დაიცვეს. ლ-ს თავსართობა და -ნ' ს ბოლოსართობა– 

კი ჩვენს დებულებას ვერ არყევს, რადგანაც შეუძლებელი არ არის %6 ფორმა- 

ნტი მოძრავი ყოფილიყო: იგი ხან პრეფიქსად მოგვევლინებოდა და ხან კიდევ 

სუფიქსად.. დროთა სვლამ თავისი «დაღი დააჩნია»: თავსართად გახადა სვა– 

ნურში, ბოლოსართობა დააკისრა დანარჩენ ენებში. ლ–-პრეფიქსს ყველა ზმნაში 

III პ. ფორმა უნდა მოეცა, მაგრამ ხუთიოდე შემთხვევის გარდა ლ-ელემენტიანი 

ჩვენამდე არ მოწეულა4-ო (სვ. ე. I, 8-9). 

ზმნის უღვლილების მრ. რ. თავსართთაგან ბუნებრივად 1 პირის ობიექ- 

ტური ნიშნის თავისებურებამ მიიპყრო მკვლევართა ყურადღება, მეტადრე ძველ 

ქართულსა და „სვანურში, სახელდობრ გვ-სა და 84-ს შედგენილობისა და აღმ–- 
ჩნიშვნელობის „საკითხი.
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ვ. თოფურია ამბობს: „ გტ-პრეფიქსით ნაგულისხმევია «მე» და «შენ 8 
თქვენ». ორსავე პირს საკუთარი მ- და გ- ნიშანი გააჩნია როგორც ამ ფორ- 

მანტთა მსგავსება, ისე ზ#ტ-ს ფუნქცია გვაბედინებს დავუშვათ, რომ; გტ- წარ–- 

მომდგარია გ+8-, ე. ი. ზტ შეიცავს IL და L პირის ობიექტურ პრეფიქსებს. თუ: 
ეს მოსაზრება მართალია, მაშინ სხვა საკითხიც ადვილად გადაიჭრება. სვანურს. 

ზჯტ- ან პრექართულიდან შეეძლო წამოეღო, ან დამოუკიდებლივ «შეედგინა». 

დაბრკოლებად სვანურში მეორე პირის ობიექტის ჯ-ს არსებობა ვერ ჩაითე- 

ლება, რათგანაც მისი პირვანდელი სახე გ- უნდა ყოფილიყო. 1. თუ 84 
წინაქართულისაა, ზ- ელემენტი სეანურში ვერ გაპალატალდებოდა, რადგანაც: 
მის უშუალო მეხობლად -უ გვევლინება და არა ხმოვანი, 2. თუ სვანურის. 
ნიადაგზე «წარმოიშვა» გტ-, მაშინ ეს გ-ს გაპალატალებამდე უნდა მომხდა–- 
რიყობ-ო (სვ.. ე., გვ. 26--27 თ). 

არ. ჩიქობავას ჩემი, შენი, ჩვენი და თქვენი, მეგრული ჩქიმი, სქანი, 

ჩქინი და თქვანი ისევე, როგორც ჭანური ჩქიმი, სკანი, ჩქუნი და თქვანი სრუ–. 

ლებით სამართლიანად კუთვნილებით ნაცვალსახელებად მიაჩნია, მაგრამ პირთა. 

ნაცვალსახელების ნათესაობითი ბრუნვის ფორმად ის ჩემ, შენ, ჩვენ, თქვენ,–– 

ჩქიმ, სქან, ჩქინ, თქვან, ჩქიმ, სკან, ჩქუნ და თქვან-სა სთვლის, რომელნიც; 

თუმცა „დამოუკიდებლივ აღარ იხმარება, მაგრამ დაცულია ნათესაობითისაგან. 

ნაწარმოებს ბრუნვებში – მიმართულებითსა, დაშორებითსა და დანიშნულებითში- 

(ქან. გრ. ანალ., გვ. 76), 
პირთა ნაცვალსახელების ხელოვნურად აღდგენილნი ზემომოყვანილი ფორ– 

მები მხოლოდ აღქმული და მიჩნეულია ნათ. ბრუნვის ფორმად, არსებითად და- 

მორფოლოგიურად-კი მათ ნათ, ბრუნვის არავითარი ნიშანი არ უჩანთ. ისევე» 

როგორც ჭანური მუქ-ისა და მეგრული მუ-ს, თენა-სი და ათენა-ს ნათ. ბრუ– 
ნვა მუშ(ი) თეში და ათეში არის, 1 და 2 პირის ნაცვალსახელების ნათ.. 
ბრუნვის ფორმები, რომ გადარჩენილი და დაცული ყოფილიყო, ჩქიში, სქაში, 
სკაში, ჩქუში, შქუში და თქვაში იქმნებოდა. – 

ნ. მარრის თეორიით, კუთვნილებითი ნაცვალსახელები ჩემი, შენი,. 

მიხი, ჩუენი, თქუენი და მათი წარმოადგენენ მრავლობითი რიცხვის ნორმებს,. 

მაგრამ პირთა ნაცვალსახელების ნათესაობითი ბრუნვისს ფორმებად არიან 

მიჩნეულნი (ძვ. ქ. გრ., გვ. 97), ე. ი. მ, 6, ხს და თ მარრს აქ მრ. რ. ნიშ– 

ნები ჰგონია. 

სვანური კუთვნილებითი ნაცვალსახელების ფორმები მხ. 'რ. 1 პირის 

მიშმგტე.· და მიშგტი-ს ჩემი-სა და,1 პირის მრ. რ. გტიშგე-სა ჩვენი-ს (ჩემი 
და შენი, ანდა ჩემი და თქვენი) და ნიშგტე«-ს, ანდა ნწიშბე-ს ჩვენი-ს (ჩემი, 

და მისი, ან მათი), ვ. თოფურიას ანალიზით იმავე ნაცვალსახელოვან მ, გ4 

და ნ-ს ელემენტებს შეიცავენ, რომელნიც ზმნაშიც გეხვდებიან, ამავე დროს. 

მისი აზრით ჩვენი (ჩემი და შენი) გუშგტე« და ნიშგტე« (ჩემი და იმისი, ან იმა– 
თი, ამნაირად უნდა განაწილდეს,––გუ-შგ4 ეი და ნი-შგ4-ე«, რომელთა შეორე 

ნაწილი შგ4 იგივე ძირია, რომელიც გვხვდება მიშგ4ტი-ს, ჩემ-ში. ამ კუთვნი– 
ლებითს ნაცვალსახელს ვ. თოფ ურია ასევე ჰყოფს: 8მი-შგ4-ი და ფიქრობს, რომ 

აქაც სიტყვის მეორე ელემენტი შგტ არის. ეს შგტ ელემენტი „ექვივალენტია
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ქართული ჩვ- (ჩ8-)« ელემენტისაო (სვ. ე. ს 27 შენ. 1) რომელიც ჩ30ნ-ში 

გვაქვს დაცულიო. 
ამ კუთვნილებით ნაცვალსახელების პირველი მარცვალი „გ#ი (იგივე ზუ-), 

ნი- და მი-%, ვ. თოფურიას უფრო დაწვრილებითაც აქვს განხილული და 

მის ანალიზით იშლება ზ#-ი, ნ-ი, მ-ი ელემენტებად“, ხოლო მათი უ-ი-კი 
ყოველმხრივ იგივე ი- უნდა იყოს, რაც ზემოსვანური ი-სგუ, ლაშხური ი-სგ4-ი, 
ლენტეხური ი-სკე-ი «შენია და ბალსზემოური ი-სგ#4-ე», ბალსქვემოური ი-სგ-ე, 
ლაშხური ი-სგტ-ე, ლენტეხური ი-სკტ4-ე-ში «თქვენი» არის (შეად. სი «შენ» 

-ხ ლსზემოური სგჯჭა. «თქვენ»). მაშასადამე, ადრინდელ ფორმად ?ი-შგ4-, 

#ი.შგტ-ე» გამოდის, მ-, გ4-, ნ- კი შემდეგ დართვია. აკად. ნ. მარრის 
მოსაზრება, რომ თითქოს სეანური „ნიშგვე.. სიხბ/იჯის,Iბთ 0“ X85X0# M3 

C00X889MIX 920X6# 0101#V01X0 იI-0V, V. 6. 600IM86MI# 060MX 00808 ყ.»იI (L. ი1I)-) 

# 0Vს (”. ძყV<%+ 0V-ტიI 13 თხ-ცი): #XCM., § 99, გვ. 23, Cი28. 063., გე- 23, 
8, 9. =Vგი. 40. M9ILV. 149, შენ. 1) ჩვენთვის მიუღებელია, ხოლო მის გრამა–- 

„ტიკაში (Lი#M. Iი. #3. §§ 105, 107) მოცემული ნაცვალსახელების ანალიზი ყუ- 
რადღებას იქცევს“–ო (სვ. ე. გვ. 27, შენ. 1). 

§ 3. ქართველური ნაცვალსახელების ანალიზის ამოცანები 

და ნაცვალსახელების ბოლოკიდური ნაწილი 

ქართული და ქართველური ნაცვალსახელების შესახებ გამოთქმულ მოსა–- 
ზრებათა მიმოხილვის შემდგომ, უნდა მათ განხილვას შევუდგეთ. მიზნად ამ შემ– 
თხვევაში ჯერ ორი ამოცანა გვექმნება დასახული,- ერთი მხრით ნაცვალსახე- 
ლების ადნაგობის, ძირების და ფორმანტების ისევე, როგორც ოდინდელი 
დანიშნულების გამორკვევა, მეორე მხრით-კი თვითოეული “მათგანის წარმო- 
შობილობისა და. პირველადი მნიშვნელობის მიგნებაც. როდესაც ეს ორი ამო- 
ცანა შეძლებისამებრ. გადაჭრილი გვექმნება, უნდა იმ წესის გამორკვევაც ვცა–- 
დოთ, როგორიც ნაცვალსახელების გამოსახატავად უძველეს ხანაში უნდა ყოფი–- 

ლიყო. მაგრამ უნდა ითქვას, რომ, თუ ზოგი ამ ამოცანათაგანის გადაჭრა მარტო 

ქართულ-ქართველური მასალებითაც არის შესაძლებელი, ზოგის მხოლოდ სინა 

დურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური მასალების გათვალისწინებითა და გამოყენე– 
ბით შეიძლება. ამიტომ ასეთი ამოცანების გადაჭრა შესაძლებელია მარტო მთე– 

ლი ამ, ნაცვალსახელებისადმი მიძღვნილი, კარის ბოლოში ვცადოთ. 

ბევრ ნაცვალსახელებს ქართულსა და ქართველურებში, როგორც ცნობი- 
ლია, ბოლოში ნ. ანდა ნა აქვს. უპირველესად უნდა ამ საერთო ნაწილის 

რაობა გადაწყდეს. უკვე ის გარემოება, რომ იგი ორივე პირისა და რიცხვის 

რსევე, როგორც ზოგიერთს სხვაგვარ ნაცვალსახელებსაც „მოეპოვებათ, ამ წ ბგე- 

რისა და ნა მარცვლის ბუნებას ამჟღავნებს: ძირეული მაინც ის არას გზით არ 
შეიძლება იყოს და ამიტომაც გამოსაყოფია. მე-ს, მენა-ს და შენ, ჩუენ, თქუენ, 
ათენა, თენა, ენა, ათინა, თინა, ინა-ს წ ანდა ნა ელემენტის მრ. რიცხვის 

ნიშნად მიჩნევის თეორია ძნელი დასაჯერებელია, რათგან ამისთვის წინასწარ
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, 

ონდა შეუმცდარ დებულებად ვიცნათ, რომ ყველა ნაცვალსახელებს მხ. რიცხვ– 
შიც-კი მრ. რიცხვის ფორმები აქვთ. ამას არავითარი არც ლოგიკური საფუძ- 

ველი უჩანს და ვერც ამ ფორმათა გააზრიანებისათვის გამოიყენებს ადამიანი. 

დებულება, რომ ნ და ნა სადეტერმინაციო ელემენტია, მხოლოდ იმ შემთ– 

ხვევაში გახდებოდა უცილებელი, თუ განმარტებული გეექმნებოდა, სახელდობრ 

რის განმსაზღვრელია ეს ნა და ნწ და სახლდობრ რა წარმოშობილობისაა იგი, 

არ. ჩიქობავას, მესამე პირის მეგრულ-ჭანური ნაცვალსახელის კან– 

კლედობის თავისებურების აღნუსხვისას, აღნიშნული აქვს, რომ ჭანური „ნაცვალ– 
სახელი მუქ მხოლოობითში საერთო წესების თანახმად იბრუნვის" იმ თვალსა- 

ჩინო განსხვავებით,: რომ „სახელობითშიაც და მოთხრობითშიაც -ქ ერთვის, ე. ი. 

მოთხრობითის ნიშანი გადაჰყვება სახელობითშიაც ისევე, როგორც ქართულში 

ვი-ნ სახელს მოთხრობითის -ნ აქვს ორსავე ბრუნვაში4, ამ მხრივ მეგრული ჭა- 
ნურისაგან განსხვავდება: „სახელობითში მეგრულს -ქ არა აქვს“. მაგრამ „აღსა– 

ნიშნავია, რომ უ-ნ-არო სახელობითი ვინ- საც აქვს: ვი-ლღა ( II ვინ-ღა) დათელის, 

ვი-ღა მოვა4-ო (ჭან. გრ. ანალ., გვ. 76). 

უფრო საგულისხმოა ამ ნაცვალსახელის მრ. რ. ჭანური და მეგრული ფორ– 
მები. მისი ფუძე იცვლება: „ჭანურში -თ დაერთვის, მეგრულში -ნ“ და, თუ მხო- 

ლოობითში ის ქანურად მუქ არის, მრავლობითში უკეე მუთ-ეფ-ე გვაქვს და 

მეგრულად მუ-ს მრავლობითში მუ-ნ-ეფე-ა (იქვე, გვ. 76-–-77). 
გამოსარკვევია ამ დანართი თ და 6 ბგერათა რაობა და სადაურობა. არ. 

ჩიქობავა ფიქრობს, რომ „მრავლობითის ფუშეს დართული -თ ჭანურში და 

-ნ მსგრულში ერთი–და-იმავე ღირებულების მორფოლოგიური ოდენობა უნდა 

იყოს, ოღონდ სხვადასხვა ენობრივი ფენიდან. მათი მორფოლოგიური ფუნქცია 
და სადაურობა4-კი გამოსარკვევიაო (ჭან. გრ.. ანალ., გვ. 77). 

ამ საკითხის გადასაწყვეტად არ. ჩიქობავას ჩვენებითი ნა(/კვალსახელე–- 

ბის აღნაგობის გათვალისწინებაც. მიაჩნია საჭიროდ. ჭანური პა»ა და ჰეა (ვი- 
წურ-არქაბული), ა2ა, და ია (ხოფური) და მამ, პიმ (ათინური), რომელნიც ესე- 

სა და ის-ს, იგი-ს უდრიან, „მოთხრობითიდან დაწყებული ფუძეს იცვლიან და 

მესამე პირის -ზმუ ფუძეს დაერთვის წევენებითი ა-, პა-(ა-მუ-ქ, ჰა-მუ-ქ)" და 

'მხოლოდ „ვიწური სახელობითში აღებულ ფუძეს უცვლელად ტოვებს", მაგრამ 

არ. ჩიქობავას სიტყვით, „ექეს გარეშეა, რომ ეს მოვლენა მერმინდელია · 
(ჭან. გრ. ანალ., 81). ამ ჭანური ჩვენებითი ნაცვალსახელების მრ. რ. ფორმების 

ფუძე მხოლოობითისაგან იმით განსხვავდება რომ „დაერთვის თ ელემენტი, 

ამას მოსდევს მრავლობითობის მაწარმოებელი ეფ- და სახელობითი ბრუნვის 
დაბოლოება ე.4 ამიტომაც მრ. რ. იქმნება: ხოფურად ანთეფე, ვიწურ-არქაბუ- 

ლად ჰამთეფე და ჰათეფე. არ. ჩიქობავა ფიქრობს, რომ ამ ფორმებში „თ-ს 

წინ მ- | ნ6- ფონეტიკურადაა განვითარებული“, ამას .ის გარემოება აფიქრები- 

ნებს, რომ „აფხაზეთის არქაბელ ლაზებში ქალები ხმარობენ პა-თ-ეფ-ე-.ს, რაც 

ამ ფორმის სიძველის მაჩვენებელი უნდა იყოს4%-ო (ჭან. გრ. ანალ., გვ. 82). 
მრ. რ. ეფ მაწარმოებელის ჩამოშორების შემდგომ, ზემომოყვანილი ჭაწური 

ჩვენებითი ნაცვალსახელების მხოლოობითი რიცხვის ფუძედ დაგვრჩება პათ; ათ, 

პეთ და ეთ. „ეჭვს გარეშეა, რომ ეს იგივე მასალაა, რაც მეგრულს გააჩნია:



ქართულ-ქართველური და კავკასიური ნაცყალსახელები 44! 

ა-თ-ე კოჩი, ე-თ-ი კოჩი: (აი) ეს კაცი, ის კაცი, მხოლოობითში ეს თ-იანი ჩვე- 

ნებითი სახელები ჭანურმა დაკარგა, მათი ადგილი დაიჭირა პა-ია, ა-ია, ჰე-ა, 

ი-ა-მ. მაგრამ მრავლობითში ჯერ კიდევ (ცოცხლობს მხოლოობითში დაკარგული 

თ. ამასთან დაკავშირებით დაისმის -ია ( >ს სადაურობისა და რაობის საკითხი. 
ამ საკითხზე გარკვეული „პასუხის მოცემა ამჟამად ძნელია«-ო (1. გრ. ანალ. 

82). 

ბე. სამაგიეროდ ავტორს, არ. ჩიქობავას, გამორკვეულად მიაჩნია მეგრულში 
მხ. რ. დაცული და ჭანურში მარტო მრ. რ, ფორმებში ღა შერჩენილი თ-ს რა- 
ობა: მისი სიტყვით ეს „ნაცვალსახელური ძირი -თ- ქართულში დაცულ -ხ და 

გ-ს ბადალი“ არის „ფუნქციურად (შეად. ა-თ-ე, ე-ს-ე, ე-გ-ე,-–ე-თ-ი, ი-ს-ი, 

ი-გ-ი), ე. ი. პირეელი და მეორე პირის ნაცვალსახელურ ძირად არის მისაჩნე- 

ვიო რქვე, გვ; 82). 
ამ წ, ნა და თ-ს ბუნების ყველა ზემომოყვანილი განმარტების სრული სის- 

წორის დაჯერება შესაძლებელი იყო, თ და ნ ელემენტებს რომ მეგრულსა და 
ჭანურში სწორედ ისეთივე განსხეავებული აღმნიშვნელობა ჰქონოდათ, როგორიც 

ესე-სა და ეგე-ს ქართულში ძველადაც ჰქონდა და ეხლაც აქეს, ე. ი. ერთი 

მათგანი, თ ანდა ნ რომ პირველ პირთან, მეორე კიდევ მეორე პირთან მახლო– 

ბელობის გამომხატველი ყოფილიყო. მაგრამ ნამდვილად მეგრულ-ქანურ ჩვენე- 
ბითს ნაცვალსახელებში მარტო მახლობელობა, თუ დაშორებულება გამოიხატება, 
ისიც მხოლოდ ა, ე, ი ხმოვნებით, პირთან დამოკიდებულება-კი არ აღინიშნება. 
ამას გარდა, ნ და წა ელემენტი ბევრგან სხვაგანაც, მათ შორის პირის ნაცეალ 

სახელების ბოლოსართადაც, გეხვდება, რომ მისი ნაცვალსახელური ძირობის აზრის 

· გაზიარება შესაძლებელი იყოს. ' 

მეგრული ჩეენებითი ნაცვალსახელების აღნაგობის სისწორით გამოსარკვე 

ვად წინასწარ უნდა გადაწყვეტილი. გვქონდეს, თუ სახელდობრ რომელი მათ- 

განი უნდა. უძველესი და სრული ბგერითი შედგენილობის დამცველი იყოს: 

ენა, ინა, თუ თენა და თიწა? საფიქრებელია, რომ ამ ოთხ ფორმათაგან უძვე- 

ლესი და უსრულესი თინა-ა. ეს თინა თავდაპირველად ჩვენებითი ნაცვალსა- 

ხელი-კი არ უნდა ყოფილიყო, არამედ უკუქცევითი ნაცვალსახელი იქმნებოდა: 

ამისგან ნაწარმოები ჩვენებითი ნაცვალსახელი-კი ეთინა-ა. 

თვით თინა ორი ნაწილისაგან შესდგება, რომელთაგან პირველი: თი-ა, 

მეორე-კი ნა. თი იგივეა, რაც ჭქანურად თავსა და თითონ-ს ნიშნავს, ხოლო 

ნა ისეთივე ფორმანტია, როგორიც თკთონ, თითონა- ს ონ და რნა-ა, ე. ი. 

თინა უდრის თითონ-ს, ეთინა-კი ნიშნავს „ეს თითონ“, „თითონ ეს“, თენა 

თინა-ს ფონეტიკური სახესხვაობა უნდა იყოს, ინა და ე6ა-კი მხოლოდ თ–- 

ჩამოცლილი ფორმა ჩანს, 
თ და ნ ელემენტების "თავდაპირველი რაობის ძიების დროს, ის გარემოე-. 

ბაა განსაკუთრებული ყურადღების ღირსი, რომ „ის", „იგი“ მუქ (3.) ღა მუ 

(მ.) მრავლობითს რიცხვში ორი განსხვავებული ფუძით გვევლინებიან და ჭანუ- 

რად .მუთეფე გვაქვს, მეგრულად-კი მუწეფე. თუ იმ მჭიდრო ენობრივს კავშირს 

გავიხსენებთ, რომელიც მეგრულსა და ჭანურს შორის წინათაც არსებობდა და 

ეხლაც მკაფიოდ ჩანს, შესაძლებელია წამოიჭრას საკითხი, თ და 6 ხომ ერთი-და-
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იმავე სიტყვის ანარეკლი არ არის, რომლის ერთი თანხმოვანი ბგერა თ ქანუ- 

რის მრ. რ. ფორმამ შეინარჩუნა, მეორე ბგერა-კი ნ მეგრულისამ დაიცვა. სა- 
ხელდობრ, აქ ხომ ისეთივე წარმოების ანარეკლთან არა გვაქვს საქმე, როგო- 
რიც მეგრული ათენა და ათინა-ა, სადაც მეორე ნაწილი მთლიანი თენა და თინა 

არის, და წინათ ხომ მუთენა და მუთინა არ იყო, რომლისაგანაც შემდეგ მრ, რ. 
ფორმად მუთნეფე წარმოსდგა, და აქეთგან ჭანურს ნ დაეკარგა, მეგრულს-კი 
პირიქით თ და ამ დიფერენციაციით ერთი ფორმისაგან ორი განსხვავებული 
ფორმა გაჩნდა. ამ მოსაზრებას ისიც გვათქმევინებს, რომ ქანურად აჯა-ს მრ, რ. 
ფორმა მართლაც ამ ორსავე თანხმოვანს შეიცავს და ანთეფე-ა. საფიქრებელია, 

რომ ეს ფორმა უნდა უფრო ადრინდელი ათნეფე-საგან იყოს პირველი ორი 
თანხმოვნის ადგილმონაცვლებით წარმომდგარი. თავდაპირველად უეჭველია ამ 

ორ თანხმოვანს შუა ხმოვანიც ექმნებოდა. ყველა ეს მოსაზრება რომ მთლად 

უნიადაგო არ არის, ამას მეგრულიც ცხადჰყოფს, რომელსაც ისინი-სა და იგი- 

ნი-ს გამომხატველად მართლაც სწორედ ასეთი ფორმა ეთინეფე მოეპოვება. 
არ. ჩიქობავა უექველია არ სცდება, როდესაც ამბობს, რომ ეთინეფე-ს 

„ნ აქ მხოლოობითიდანაა გადმოყოლილი“ მრ. რ. ფორმაში (ჭან. გრ: ანალ. 

გვ. 197), მაგრამ ასეთივე გარემოება უნდა ჭანურს აწთეფე-შიც ვიგულისხმოთ. 
საერთოდ მეგრულსა და ჭანურში ეტყობა მეს და ებ თავდაპირველად ორნა– 

წილედი სიტყვები ყოფილა, რომელთაც პირველ ნაწილად ჩვენებითი ნაცვალ- 

ხახელი ჰა და პე, მეორე ნაწილად-კი თინა ჰქონია, და რომელნიც მთლიანად 

„ის თითო.ნ"-ისა და „ეს თითონ“-ის აღმნიშვნელი ყოფილან. 

სვანური 3 პ. მხ. რ. ·ნაცეალსახელი ეჯა-0, ეზე-(ცც უნდა ორი, ე და ჯა, 
ნაწილისაგან იყოს შედგენილი. თუ გავიხსენებთ, რომ აგა სვანურად ნიშნავს 
„თითონ"-ს და ე ადრინდელი ჰე-საგან წარმომდგარი მითითებითი ნაცვალსახე– 

ლია, ცხადი გახდება, რომ ეჯა-ც თავდაპირველად „ეს თითონ%-ის, ანუ „თი- 

თონ ეს"-ის აღმნიშვნელი ყოფილა. 

ამნაირად, მეგრული, ჭანური და სვანური ჩვენებითი და 8 პ. ნაცვალ- 
სახელების ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ ნაცვალსახელების აღნაგობის მისა- 

გნებად დიდი მნიშვნელობა უკუქცევითი ნაცვალსახელების ცოდნას ჰქონია. 

სრულებით მოულოდნელად ზოგიერთი ნაცვალსაზელების მეორე, ანდა ბო- 

ლოკიდური ნაწილი სწორედ ეს ელემენტი აღმოჩნდა. 

ამის შემდგომ სრულებით ბუნებრივია, რომ უკუქცევითი ნაცვალსახელის 
„ქართველურს ენებში გამოსახვის ამ წესს მივაქციოთ ყურადღება. ძველ ქართუ- 

ლში ამ ცნების გამოსახატავად, როგორც. ვიცით, თავადი, თავი თკვსი, თვთ 

-და მარტივად თვსი იყო. შემდეგში პირველს მათგანს ასეთი მნიშვნელობა აღარ 
უჩანს და სამაგიეროდ ჩნდება თითონ, თვით, რომელნიც იმავე წარმოშობილე- 
“ბისანი არიან, 

მეგრულ ჭანური თინა და თი, მეგრული დუდო-ც ხომ ამნაირადვე თავის 

სახელთან არიან დაკავშირებული და სწორედ მისგანვე არიან ნაწარმოები. 
საყურადღებოა, რომ სვანურიც უკუქცევითი თითონ ნაცვალსახელის გამო- 

საზატავად თხუიმ-სა· და თხუმშე-ს ხმარობს, მაგ. „მე თითონ ვიზამ“ იქნება 

„მი თხუმშე ხტიჩო“ (ფაფალა გარდაფხაძის ცნობა). თხუმშუ ორი ნაწილისა-
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გან არის შედგენილი, თზუმ და შ4-ისაგან. თხუმ იგივე თხუიმ-ია, ე. ი. ძველი 
ქართული თხემი-ის შესატყვისობა, რომელიც თავს ნიშნავს. ხოლო შ4 (ალკე– 
“ულად თანამედროვე სვანურში არ გეხვდება, მაგრამ ფორმანტად სხვაგანაც 

იხმარება და თავად-ის აღმნიშვნელია ისეთს გამონათქვამებში, როგორიცაა 
მაგალითად მიშგტუშტ „ჩემ თავად“, -ისგტაუშტ „შენით", „შენთავად“. მაშასა- 

«დამე თხუმშტ არსებითად ორმაგს თითონ ნაცვალსახელს წარმოადგენს, ანდა 

მოქმედებითი ბრუნვის ფორმაა. 

§ 4 ნაცვალსახელების ძირების საკითხი 

ქართული და ქართველური ნაცვალსახელებისა და ნაცვალსახელოვანი ნა- 
'წილაკების ზოგადად განხილვის დროს, მკელევარის ყურადღებას ის აღრეულობა 
"იპყრობს, რომელიც მათ ძირებს და ფუძეებს ეტყობათ. ასევეა სხვა მოდგმის 
„ენებშიც, მაგრამ ეს ნუგეშად ვერ გამოგვადგება. ეს გარემოება ნაცვალსახელების 
“ძირების გამორკვევას უაღრესად აძნელებს. 

MM. 1 პ. მხ. რ წაცვალსახელი 

თუმცა 8-ს 1 პ. ნაცვალსახელის ნიშნად მიჩნევას კარგად უდგება ის გარე- 

"მოება, რომ ცალკეულ ნაცვალსახელად ზოგადს ქართულსაც სწორედ მე აქვს 

და ყველა ქართველურებსაც ეს თანხმოვნიანი ძირივე “მოეპოვება, მაგრამ ამ 

"მოსაზრებას მაინც არა ერთი დამაბრკოლებელი გარემოება ეღობება წინ, 

მხ. რ. 1 პირის ქართ. ნაცვალსახელი ამავე პირის მრ. რიცხვისა და 2 პი- 

“რის ორივე რიცხვის ფორმებისაგან იმით განსხვავდება, რომ, თუ ამ უკანას- 

კნელთ ყველა ბრუნვებში ერთი-და-იგივე ძირი აქვთ (შენ, შენი, შენით,- ჩვენ, 

ჩეენი, ჩვენით,- თქვენ, თქვენი, თქვენით), პირველს ასეთი მთლიანობა არ უჩანს 

და, თუ სახელობითი ბრუნვა მე არის, ნათესაობითი უკვე ჩემი-ა, მიცემითი 

ბრუნვა ისევ მე-ა, მოქმედებითი-კი კვლავ არის ჩემით. ამნაირად 1 პირის ნა- 

«ცვალსახელს ნათესაობითსა · და მოქმედებითს ბრუნვებში რატომღაც თავში ჩე 
მარცვალი უჩნდება. 

რაკი ჩემი არსებითად ნათ. ბრუნვის ფორმა-კი არა, არამედ კუთვნილე- 

ბითი ნაცვალსახელიოა, ამიტომ შესაძლებელია თავკიდური ჩე სწორედ კუთვნი- 
ლებითობის გამომხატველ ნაწილაკად მიგვეჩნია. მაგრამ ასეთი მოსაზრება რომ 

სწორე არ იქნებოდა, ამას 1 პირის მრ. რ. ფორმა ჩუენ და ჩვენ აზტკიცებს, 
რომელიც სახ. ბრ. ფორმაა და რომელსაც ამიტომ კუთვნილებითი ნაწილაკი 
არც შეიძლება და არც უნდა ჰქონდეს. 

ამ შემთხვევაში რომ ფრიად საყურადღებო და ზოგადი ხასიათის მოვლე–- 

რასთან გვაქვს საქმე, ამას ის გარემოებაც ცხად-ჰყოფს, რომ ძირისა, თუ ფუძის 
ბგერითი ერთგვარობა მარტო სამწერლობო ქართულის 1 პირის ნაცვალსახელს– 

კი არა აქვს დარღვეული, არამედ მეგრულსა და ჭქანურშიც (მეგ. და ჭან.: მა, 

ნათ. ჩქიმი, შქიმი), რომელთაც ამავე დროს, ქართულის მსგავსადვე, 1 პირის 

2რ. რ. და 2 პირის ორივე რიცხვის ყველა ბრუნვების ფორმებში ძირისა, თუ 

ფუძის სრული ბგერითი ერთგვარობა აქვთ დაცული. ამ მხრივ ერთნაირს გამო–
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ნაკლისს მარტო: სვანური წარმოადგენს, ·რომელშიც 1 პირის მხ. რ. ნათესაო– 
ბითი ბრუნვის და იმავე დროს კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ფორმას ძირის 

ბგერითი მთლიანობა დაცული აქვს და, თუ სახ. ბრ. მი არის, ნათ. ბრ. მიშ-გტე- 
„ა. მაგრამ მისი ნათ. ბრ. ფორმას: სამაგიეროდ მეორე ნაწილად, ამ პირის ნათ. 

ბრ. კანონიერი ფორმის შემდგომ, რატომღაც გამოურკვეველი წარმოშობილო-; 

ბის გტე«. ერთვის. 

1 პ. მხ. რ. ნაცვალსახელის მ-ს თავდაპირველს რაობას გაუგებრად შესამე 

"პირის ჩვენებითი. ნაცვალსახელიც პხდის. (ე)ნობილია, რომ ესე, ანუ ეს პირველ 

პირთან ახლო მდგომის აღმნიშვნელია, –– ეგე, ანუ ეგ მეორე პირთან მახლობელს 
ჰგულისხმობს,C- ხოლო ის, ანუ იგი შესამე პირთან ყოფნის მაუწყებელია: ,ყველა 

ამ ჩვენებითს ნაცვალსახელებს-კი .ორივე რიცხვის სახელობითი ბრუნვისათვის 

ზემომოყვანილი ფუძე აქვთ, ხოლო ორივე რიცხვის ყველა დანარჩენი ბრუნვე- 
ბისათვის სრულებით სხვა, სახელდობრ მ-თანხმოენიანი ფუძე მოეპოვებათ 

(ამის, სმას, ამან, ამათ; ამად, – მავის, მაგას, მაგან, მაგით, მაგად, –- მის, მას, 

მან, მით და იმის, იმას, იმან, იმით, იმად). (ცხადია, რომ მ ყველა ამ შემთხვე- 

ვებში არას გზით არ. შეიძლება პირველი პირის ნაცვალსახელოვან არც ობიექ- 
ტურ ნიშანთან იყოს დაკავშირებული და არც მზე ნაცვალსახელთან. ეს გარე– 

მოება მით უფროა საყურადღებო, რომ ამ ჩვენებითს ნაცვალსახელს მეგრულსა 
და ჭანურში ძირის მთლიანობა თავითგან ბოლომდე აქვს დაცული და იქ სახე– 

ლობითი ბრუნვის ფორმაც მ-ბგერიანია: მუ (მეგრ.) და მუქ (ქჭან.). 
ჩვენებითს ნაცვალსახელებში 1 პირის გამომხატველი ბგერის ძიებას რომ. 

შევდგომოდით, უფრო ბუნებრივი იყო 1 პ. ნიშნად ს (ესე, ეს), ხოლო 2 პი- 
რისად ზ (ეგე, ეგ) მიგვეჩნია, რომელთაგან უკანასკნელი მართლაც ზმნებში 2 პ. 

ობიექტური ნიშანია კიდევაც, მაგრამ ასეთი დასკვნაც-კი მცდარი: იქმნებოდა, 

რათგან იგივე ზ და გ თანხმოვნები ი ხმოვნითურთ (ის და იგი) უკვე 1 და 2 
პირთან-კი არა, არამედ ორივე მარტო მესამე ” პირთან 'მახლობელობის გამომ– 
ქეღავნებელია. რაკი ირკვევა, რომ ჩვენებითს ნაცვალსახელებში ენას პირის მაუ- 

წყებელად არც ს და გ მიუჩნევია, ისე გამოდის, თითქოს მესამე პირის, მდება- 
რეობა-მყოფობისდა მიუხედავად, გამომხატველ ელემენტად ყეელა ბრუნვებში, 

სახელობითს გარდა, მხოლოდ 8 იყოს. 

"მაშასადამე, ბუნებრივად იბადება აზრი, თითქოს ქართველურს ენებს 1 
და 3 პირის ნაცვალსახელებისათვის ერთი-და-იგივე მ ძირი პქონდეს. ნ. მარ–- 
რი, როგორც დავრწმუნდით, ამ. მოვლენას დასაწყისითგან არსებული ქითარე- 

ბის ანარეკლად სთვლიდა და ფიქრობდა კიდევაც, რომ საერთოდ ქართველურს 

ენებს, თუ დიალექტებს, თავდაპირველად სხვა-და-სხვა პირისათვის ერთი-და- 

“იგივე ძირები ჰქონდა და მხოლოდ დროთა განმავლობაში მომხდარი დიფერენ- 

ციაციის გზით ენას თვითოეული პირისათვის განსხვავებული ბგერითი სახეობა 

მიუკუთნებია, ე. ი. განსხვავებულობა არსებითი-კი არ არის; არამედ ისტორი- 
ული პროცესის, შედეგს წარმოადგენს (ძვ. ქ. გრ., გვ. 85). 

მაგრამ სანამ გამორკვეული, ანდა მიგნებული მაინც არ არის იმ ძირის რა- 
ობა და მაშინდელი მნიშვნელობა, ასეთს დებულებას შეუძლებელია დამაჯერებე- 
ლი ძალა ჰქონდეს, ცხადია, რომ იმ ძნელად გასაგებს გარემოებასაც ვერ აგვიხს–
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ნის, თუ. როგორ უნდა განერჩიათ მაშინ საუბარში, პირველსა, თუ მესამე პირზე, 
იყო მსჯელობა. 

ცნობილია, რომ ქართულსა და ქართველურებს ისევე, როგორც სინდურ 

ენათა ჯგუფსაც, რაზედაც მომდევნო კარში გვექმნება საუბარი, პირთა ნაცვალ– 

სახელების ელემენტები ზმნის ფორმებშიც მოეპოვებათ. ამასთანავე სინდურს 
ენებში, როგორც დავრწმუნდებით, ზმნის ნაცვალსახელოვანი თავსართები პირ– 

თა ცალკეული. ნაცვალსახელების სისწორით დაცულს ბგერითს ელემენტებს 
წარმოადგენენ. ამიტომაც პირთა ნაცეალსახელების წინანდელი ბგერითი სახის 
გამოსარკვევად და აღსადგენად ნაცვალსახელოვანი ელემენტების გათვალისწი– 
ნებაც არის საჭირო და გამოყენებაცაა შესაძლებელი. 

თუ 1 პ, მხ. რ. ნაცვალსახელის ძირის ძიების დროს საკითხს.ამ მხრით 
მივუდგებით, ადვილად დავრწმუნდებით, რომ პირველი პირის მხ. რ. ნაცვალ– 

სახელს სხვა თავისებურებაც ახასიათებს: ამ ნაცვალსახელსა და მხ: რ. 13. 
სუბიექტურ ნაცვალსახელოვან თავსართს შორის განსხვავებაა და (კალკეულ 
ნაცვალსახელად მე გვაქეს, რომელიც ხალხში მენა-და-ც გამოითქმის, 1,პ. სუბი– 

ექტურ ნაცვალსახელოვან წიშნად კი ვ-ა, ხოლო მ ზმნაში მარტო ობიექტურ 
თავსართად გვევლინება, მართალია, სვანურის ლენტეხურს კილოში, როგორც 
ვარ. თოფურიას აქვს აღნიშნული, მ სუბიექტურ თავსართადაც „გვხვდება 

საარვისო ქცევის ფორმებში გ- ხმოვნით დაწყებულ ფუძეთა წინ, მაგ. მგრდი 
ვზრდი, მგთრე ვსთესამ, მგგემ ვაგებ, მგრხი ექნი ლობიოს“ (სე. ე. 1 7), მაგრამ 
ასეთი მოვლენა სვანურისთვისაც გამონაკლისს შეადგენს, რათგან მ იქაც ჩვეუ- 
ლებრივ ობიექტური თავსართია, 

ვ და მ-ს იგივეობის აზრი ბუნებრივია, მაგრამ რომელი ამათგანია პირველადი 

და რომელი მერმინდელი შენაცვლებისა და დიფერენციის შედეგს წარმოადგენს, 
ეს საკითხი მკვლევართ, როგორც დავრწმუნდით (იხ. გე. 433), სხვადასხვანაი- 

რად აქვთ გადაწყვეტილი. 
ამ მოსაზრებათა განხილვასაც რომ აქ არ შევუდგეთ, მაინც უნდა ითქვას 

რომ, რაკი მე-ს ძირის მთლიანობაც დარღვეულია და მ ბგერაც ხან სუბიექტის 
(ცალკეულად) და ხან ობიექტის (ზმნის თავსართად) გამომხატველიც არის და 

3 პ. თუ ჩვენებითი ნაცვალსახელის ძირიც ჩანს, შესაძლებელია გვეფიქრა, რომ 

აქ 1 პ. მხ. რ. ნაცვალსახელის პირველადი სახისა და ძირის ძებნა, მრავალგვარი 
მერმინდელი დამახინჯებულობის გამო, ამაო ცდა იქმნებოდა და ამიტომაც და– 
გვესკვნა, რომ ზმნის ნაცეალსახელოვან თავსართებშია უფრო მისი თავდაპირ– 

ველი სახის დაცულობა მოსალოდნელი. , 
ზემოაღნიშნულისდა მიხედვით, 'უნდა დაგვესკვნა, რომ 1 პ-: მხ. რ. ნაცვალ– 

სახელის თანხმოვანი ელემენტი მ- კი არა, არამედ სწორედ ვ ბგერა უნდა. 
იქმნეს მიჩნეული. ეს ადვილი დასაჯერებელი იქნებოდა, რომ ვ-ს ძირობის სა–- 

კითხთანაც სხვადასხვა · დამაფიქრებელი გარემოება არ იყოს დაკავშირებული. 

ჯერ ერთი, რომ ისევე, როგორც მ ერთსა და იმავე დროს 1 პ. მხ. რ.–– ისიცა 

და 3პ. მხ. რ. ჩვენებითი ნაცვალსახელების ძირად მოჩანს, ვ-ც ხომ” ერთი. 

მხრით 1 პ. მხ. და მრ. რ. თავსართოვანი -ნიშანია, მეორე მხრით-კი ვი კით-
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ხვითი ნაცვალსახელის (ვინ?) ძირიც არის. ცხადია, რომ შეუძლებელია თავით- 
განვე ასე ყოფილიყო. 

ზემოდასახელებულს მოსაზრებაზე მეტად უნდა შემდეგ გარემოებას გაეწიოს 

ანგარიში: დეზულებას, რომ ვ 1. პ. ნაცვალსაბხელოვანი პირველადი თავსართია 

ქართულსა და საერთოდ ქართველურ ენებში, მთლიანად ნიადაგს უცლის ჩვენ- 

თვის აწ უკვე კარგად ცნობილი გარემოება: ვ ხომ თავდაპირველად მამრობითი 

სქესის ნიშანი ჟოფილა, რაკი 1 პირად ცხადია სხვა სქესისანიც იჟვნენ, ამიტომ 

სრულებით შეუძლებელია, რო8 იმ ხანაში ვ 1 პირის ნიშანი ყოფილიყო. 

ასეთი რამის დაჯერება მხოლოდ იმ შემთხვევაში იქმნებოდა შესაძლებელი, თუ 

წარმოვიდგენდით, რომ თავდაპირველად ყოველ პირსა და სქეს-კატეგორიას თავ– 

თავისი განსხვავებული ნიშანი ჰქონდა, მაგრამ მაშინ უნდა გვეფიქრა, რომ 

მარტო მხ. რიცხვისათვის ქართულს სულ ცოტა 12 სხვადასხვა ნაცვალსახელი 

უნდა ჰქონოდა, რის მაგალითიც არსად მოგვეპოვება და რაც ამიტომ სრულე- 

ბით ფანტასტიკურ მოსაზრებადაც უნდა იქმნეს მიჩნეული. 
რაკი მ 1 პირისაცა და 1 პ. ნაცვალსაზელებისა, ხოლო ვ 1 პ. ნაცვალ– 

სახელოვან თავხართადაცა და კითხვითი ნაცვალსახელის ძირადაც მოჩანან, ამი– 

ტომ ცხადია, რომ თავდაპირველად მათ რაღაც ისეთი ზოგადი მნიშვნელობა 

უნდა ჰქონოდათ, რომ მათი ასე "ფართოდ გამოყენება შესაძლებელი გამ- 

ხდარიყო, 

ყოველივე ზემოაღნიშნული დაარწმუნებდა ადამიანს, რომ არც მ და არც 
ვ თავდაპირველად 1 პ. ნაცვალსახელის ძირად არ შეიძლება ყოფილიყო. 

მაშახადამე, ამ დანიშნულების გამომხატველად მხოლოდ ის ჩ ბგერა-ღა 

გვრჩება, რომელიც მრ. რ. 1 პ. ნაცვალსახელს ჩუენ-სა და მხ. რ, კუთვნი- 
ლებითს ნაცვალსახელს ჩემ-ს აქვთ დაცული. 

შესაძლებელია 1 პ. ნიშნად კიდევ ს თანხმოვანიც მიგვეჩნია რომელიც 

პირველ პირთან მახლობელობის გამომხატველს ჩვენებითს ნაცვალსახელს ესე–ში 
მოგვეპოვება, ამას რომ უჯვე თავის ადგილას დასახელებული გარემოება, იხი-ს 

აღნიშნულობა, არ ასუსტებდეს და თითქმის სრულებით არ აქარწყლებდეს კი– 

'დევაც. 

8. მხ. რ. 2 პ. ნაცვალსახელის ძირის საკითხი 

2. პირის მხ. რ, ნაცვალსახელის ძირის შესახებაც, როგრრც დავრწმუნდით, 

მკვლევართა შორის თანხმობა არა ჩანს. ქართ. შენ-ს მეგრ.-ჭან.-სვან, სი და 

ხინ უდრის. მართალია, „6მ ნაცვალსახელს ძირის მთლიანობა ყველა ბრუნვებში 

დაცული აქვს, მაგრამ. ' სამაგიეროდ ზმნაში 2 პ. ნიშნად შ-ს მაგიერ ხ და 3 
გვაქვს. ზოგს მკვლევართაგანს. ამ ორთაგან ხ მიაჩნია პირველადად, ზოგს მშ, 

ზოგი-კი ფიქრობს, რომ ორივე იყო პარალელურად. 

ვარ. თოფურიას ზემომოყვანილი მსჯავრი, რომ აკ. შანიძის დებუ- 
ლება სვანურში ჰ-ს პირველადობის შესახებ მხოლოდ ჰიპოთეზაა, შესაძლებე–- 
ლია ქართულისათვისაც მარჯვე მსჯელობად იქმნეს მიჩნეული, რათგან აქაც 

დებულება, რომ ძველ ქართულში მეორე პ. სუბ. პრეფიქსად თავდაპირველად 3
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% 
იყო და მხოლოდ შემდეგ იქცა ს-დ, მერმე-კი კვლავ ჰ გაჩნდა, აგრეთვე მარტო 
ჰიპოთეზად შეიძლება იქმნეს ცნობილი: უძველესი ძეგლებით მხოლოდ ზ არის 

2 პ. თავსართად დადასტურებული და იმ აზრსაც. თითქოს სხ-ზე უწინარეს 
ჰ იყო, ქართულშიც ისევე სჭირდება ძეგლებით დამტკიცება, როგორც სვანურში. 

ვ. თოფურიას საბუთიანობაც სვანურში ჰ-ს მე-2 პ, სუბ. თავსართობის 
სხ-ზე უწინარესობის დასამტკიცებლად არსებითად ჰ-ს ქართულში ბზე უწინა- 
რესობის ჰიპოთეზაზეა დამყარებული. ასეთს მტკიცებას დამაჯერებლობა ვერ 
ექმნება. 

მეგრულ-ჭანურში, მეორე პირის სუბ. ნაცვალსახელოვანი თავსართის უქონ– 
ლობის „ოდესმე გამოყენებული ან თეორიულად მოსალოდნელი ჰ- თავსართის“ 

იქ „უთუოდ“ არსებობის დებულებაც უფრო რწმენას მიაგავს, ვიდრე საბუთს. 

არაფრით ეს უთუობა დამტკიცებული არ არის, მაინცა და მაინც არაფრითგან 
არა ჩანს, რომ მეგრულ-ჭანურს ხზ იმავე გზით არ შეეძლო მთლიანად დაეკარგა, 

როგორითაც ეს თავსართი ქართულში ხმოევნით დაწკებულს ზმნებს გაუქრათ. 

ხოლო თუ სვანურს, ვითარცა პრექართულის „ნაყარსა“ და ერთ შტო- 

თაგანს, „შეეძლო საერთო «ქონებიდან წამოეღო ჰ-,“ რპრომ არ შეეძლო მას 

ამავე უფლებით ხს დაემკვიდრებინა? მემკვიდრეობითი კუთვნილების თეორია 

არამც თუ ჰ-ს სვანურში უწინარესობის დასამტკიცებლად არ გამოდგება, არა– 

მედ სწორედ ეს მოსაზრებაა, რომ ამ დებულებას ყოველგვარ დამაჯერებელ 

ძალას უკარგავს. მართლადაც, ეთქვათ და წარმოვიდგინოთ, რომ სვანურმა მე-2 

პ. სუბ. თავსართად სწორედ ·ჰ დაიმკვიდრა, როგორღა შეეძლო ეს ბგერა სვა– 
ნურს შემდეგ ხ-დ ექცია, თუ-კი, თვით ვ. თოფ ურიასვე, სამართლიანი გან– 

ცხადებით, „სვანურში ხ-ს მიღება ჰ-საგან« თურმე „იმდენ ეჭეს... იწვევს“, რომ' 

პ-ს უწინარესობისა და მისგან ხ წარმოშობილობის დებულებისათვის „სწორედ 

ამაშია ფონეტიკური ხასიათის დაბრკოლებები". ცხადია, რომ, რაკი მე-2 პ. 

სუბ. პრეფიქსად ჰ-ს ოდესმე არსებობა „ჯერ კიდევ სვანური მასალებით არ. 

არის დამტკიცებული“ და იმავე დროს „სვანურში ხ-ს მიღება 3-საგან+“ ძნელი- 

დასაჯერებელია, მემკვიდრეობითი საკუთრების მოსაზრებას თუ დაემყარება- 
მკვლევარი, ბუნებრივ დასკვნად შესაძლებელია მხოლოდ ამნაირი მიეღო: ხ მე-2 

პ. სუბ. თავსართად პრექართულითგან უნდა ჰქონდეს შერჩენილი ისევე, რო– 
გორც ამავე თვისების მემკვიდრეობას უნდა წარმოადგენდეს ხ ძველ ქართულ-: 

შიც, ანდა უნდა დაგვესკვნა, რომ სვანურს წინათ 2 პ. თავსართად რაღაც სხვა- 
ბგერა“ ჰქონდა, ხ-კი მარტო ე. წ. ხანმეტობის ხანის შემდგომ გაუჩნდა ქართუ- 

ლის გავლენით. 
დასასრულ, მხოლოდ ის საკითხი-ღა გეაქვს განსახილველი, თუ რამდენად. 

სწორე დებულებაა, თითქოს ე. წ. „ხზანმეტობა“ მარტო აღმ. საქართველოს. 

მეტყველების დამახასიათებელ თვისებას წარმოადგენდეს და თითქოს დას, სა-. 

ქართველოში, მეგრულსა და ჭანურში ხანიანობის ოდესმე არსებობის არავი- 

თარი საბუთი და კვალიც-კი არ მოგვეპოვებოდეს. 

სვ. ჯანაშიამ აღნიშნა, რომ თანამედროვე ქართულში საკუთარ სახელად. 

შერჩენილია „ხახარე«“. გუდამაყრულ ერთ ლექსში ერთი გმირის შესახებ ნათქ- 
ვამია: „ხახარემ “ნახა სიზმარი, სიზმარი. იყო მკრიანი“-ო. ეს „ხახარე"“ საკუთარ
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სახელად თურმე ქართლში სოფ. ღვარებშიაც იხმარება. სე. ჯანაშიას სამარ– 

თლიანი აზრით, „ხახარე უნდა გაგებულ იქნას, როგორც ხარება ზმნის მოთხ- 

რობითი ან ბრძანებითი კილოს ფორმა. პირველ შემთხვევაში ხანს ექნება რო–- 
გორც მეორე პირის სუბიექტური, ისევე მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსის 

მნიშვნელობა, შეორე შემთხვევაში-კი- მხოლოდ მესამე პირის ობიექტურისა. 

ორსავე შემთხვევაში მისი პრეფიქსული ბუნება. ნათელია% („კიდევ ერთი ნაშთი 

ხანმეტობისა თანამედროვე ქართულში“, იხ. ქართ. საენათმეცნიერო საზოგა- 

დოების წელიწდეული L-–II წ., 1923-–1924 წ.წ. გვ. 117––118), სვ. ჯანაშიას 
ეს საგულისხმო. დაკვირვება ხანმეტობის არსებობის ნაშთის შესახებ აღმოსავ–- 
ლეთ საქართველოს ეხება, სადაც ხანმეტობის არსებობა ისედაც უცილობელ 

ფაქტად არის ცნობილი. 

ამაზე უფრო მეტი მნიშვნელობა იმ ფაქტს აქვს რომელიც საშვალებას 

გვაძლევს გამოვარკვიოთ, იყო, თუ არა, ხანმეეტობა მართლაც მხოლოდ აღმო- 

სავლეთ საქართველოს დამახასიათებელი ენობრივი მოვლენა, დასავლეთ საქარ– 
თველოსათვის-კი, მაგ. იმერეთისა და სამეგრელოსათვის, სრულებით უცხო და 

უცნობი იყო. ამ საკითხის გადაწყვეტის საშუალებას ერთი მხრით სვანური 

გვაძლევს, რომელსაც ხ-ანიანობა საუცხოვოდ აქვს დაცული. უკვე ეს გარემოება. 

იმ დებულებას, თითქოს ხ-ანიანობა მხოლოდ ლიხთამერეთისა და აღმ. საქარ- 

თველოს თავისებურება ყოფილიყოს, არღვევს. მაგრამ მეგრულს რომ არ უჩანს, 

განა ამას-კი ანგარიში არ უნდა გაეწიოს? 

უექველია, რომ ეს საკითხიც უნდა გაშუქებული იყოს. მართალია მეგრულს 

ეხლა არა აქვს, მაგრამ წინათ რომ მეგრულსაც ჰქონია, ამის გამორკვევის სა- 

“შუალებას საცაიშლოს გამოსავლის დავთარი გვაძლევს, რომელიც მე-XVII ს. 

დამდეგს არის შედგენილი და' სადაც გადასახადის გამომღებ მეკომურთა შორის 
დასახელებულნი არიან „კუტუ ხახარია“ (გვ. 5) და კუკურია ბაახარია« 

(გვ. 6). 
უხანმეტობა“, ანუ ხ-ანიანობა რომ მეგრულსაც ჰქონია, ამას უქმე დღის 

მეგრული ტერმინი „დღახზუ“-ც ცხადჰყოფს, რათგან ·ეს სიტყვა ეუქველია ორი 

ნაწილისაგან შესდგება, რომლის პირველ ნაწილს დღა, დღე, წარმოადგენს, “ 
მეორეს-კი ზუ. ეს მეორე ნაწილი ზუქვი-ს, ანუ ხუქმი-ს, ე. ი. უქმი-ს ნაშთია. 

მთლიანად ეს სიტყვა იქნებოდა ლდლღახუქმი, ე. ი. დღეუქმი და ისევეა ნაწარ- 

მოები, როგორც დღესასწაული. შემდეგში, დროთა.-განმავლობაში. მას, პირველ 

მარცვალზე მყოფი მახვილის გავლენით, ბოლოკიდური მარცვალი ჩამოცლილი 

აქვს და ეს ტერმინი დღახუ-დ არის ქცეული. 

რაკი 2 პირის ზმნის თავსართად ჰ-ს ხ-ზხე უწინარესობა არც ძეგლებით 

არის დადასტურებული და სვანურში ასეთი (პ-ს ხ-დ) შენაცვლება არც ფო- 

ნეტიკურად შეიძლება გამართლებული იყოს,. ძველი ქართულისათვის ჯერ ს-ს 

«არსებობის, შემდეგ მისი ხ-დ ქცევის და მერმე ამ უკანასკნელის. კვლავ ჰ-დ 
“შენაცვლების დებულება მეტად რთული და ხელოვნური თეორიაა, რომ მისი 
დაჯერება შეიძლებოდეს, აჭარულს კილოში, მეგრულშიც, როგორც დავრწმუნ- 

დით, ე. წ, ხანმეტობის ოდინდელი კვალი მაინც შერჩენილი. გვქონია, ამიტომ 
% ბ. ნაცვალსახელოვან პირვანდელ თავსართად ხ უნდა იქმნეს ცნობილი.
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მაგრამ 2 ბ. ნაცვალსახელს რომ ძირად, შ ბგერა აქეს, ზმნაში-კი ამავე 

პირის ნიშნად სუბიექტისათვის ხზ თავსართია, ობიექტისათეის-კი გ? ამიტომ 
ეხლა უკეე გამოსარკვევი გვაქვს, თუ რომელი ამ ორ ხ და შ თანხმოვაჩთაგანი 

უნდა ყოფილიყო თავდაპირველი და რომელი მერმინდელი შენაცვლების შედეგს 
უნდა წარმოადგენდეს. ეს საკითხი შესაძლებელია მხოლოდ ქართულ ნიადაგზეც 
იყოს განხილული- და შედარებითი გზითაც. უკანასკნელს საშუალებაზე დაშყა- 
რება ამჟამად, სანამ ჩრდილო-კავკასიის სინდურ-ღილღურ-ლეგური ენების ნაც- 
ფვალსახელები მორფოგრაფიულად განხილული: არა გვაქვს, მიზანშეწონილი არ 
იქნებოდა, ამიტომაც ამ საკითხის გადაწყვეტა აჭ ჯერ მხოლოდ ქართულ-ქარ- 
თველურის თვალსაზრისით უნდა ვცადო. ცხადია, რომ ამ შემთხვევაში გა- 
დამწყვეტი მნიშვნელობა ფონეტიკას აქვს, ქართულ-ქართველური ბგერათა შე- 
ნაცვლებიზს წესის მიხედვით-კი ხზ უნღა იქმნეს პირველადად მიჩნეული, შ-კი 

შესაძლებელია მიხი მხოლოდ მერმინდელი შენაცვლების შედეგი იყოს. ასეთი 

“დასკვნა იმაზეა დამყარებული, რომ ხ-ს შ-დ შენაცვლების მაგალითები-კი მოგ- 

ვეპოვება (მაგ. ფხოვი, ფხოელი (ძვეელისა ფშავი, ფშაველი (მერმინდ.),- ოხე- 
ნაფუ, ოხვენაფუ (ჭან.) –- აშენება,- ხვარა (მეგ.)-- შველა,- ხუალა»V (მეგ.) 

–მოშლა,- ხუალა, ზალა (მეგ.) –– შობა და სხე.,), წინაუკმო შენაცვლების 

“შემთხვევა.-კი არა გვაქეს. 
მაშასადამე, ყოველგვარი მოსა%ზრეზით მს. რ. 2 პ. ნაცვალსახელის ძი- 

რად უნდა ხ იქმნეს ცნობილი. 

6. მხ. რ. 3 პირის ნაცვალსახელის საკითხი 

დებულება, რომ მესამე პირის სუბ, ნიშანი ძველ ქართულშიცა” და დანარ- 
წენ ქართველურებშიც ნ იყო და ნაწილობრივ უკანასკნელებში ეხლაც შერ- 

ჩენილი არის, სრულებით სამართლიანი და სწორეა. უეჭველია სვანური ლ 

მხოლოდ მისსავე შენაცვლებას წარმოადგენს, სათუო და ძნელი დასაჯერებე- 
ლია მხოლოდ, რომ მესამე პირის სუბ. ეს წ ნიშანი პრექართულსაც ამ სახითვე 

ამავე დანიშნულებისათვის ჰქონოდეს. 

როგორც თავის ადგილას აღნიშნული იყო, მესამე პ, სუბ. ნიშანი მხოლოდ 

სვანურს-ღა, იმასაც მარტო ხუთიოდე შემთხვევაში, აქვს თავსართად შერჩენილი, 

· ძვ.· ქართულსა და მეგრულ-ვჭანურში-კი ნ მხოლოდ ბოლოსართად გეხედება. 1 

და' 2 პირის სუბ. ნიშნების მარტოდენ თავსართად ხმარების ურყევი წესი ქარ- 
თულსა. და ქართველურებში სრული სიცხადით ამტკიცებს, რომ სვახურს თა- 

ვისი ლ თავსართის მესამე პირის სუბ. ნიშნად ხმარების წესი ქართულსა და მე- 
გრულ-ჭანურზე უფრო უძველესი სახით უნდა ჰქონდეს დაცული. წინათ %ზო- 
გადს ქართულსა “და ქართველურებსაც 3 პირის ნ ნიშანი თავსართადღ 

ექმნებოდათ ღა მისი ბოლოსართობა საერთოდ ამ ენოვან ერთეულებში მხო- 

ლოდ მერმინდელს ხანაში შეჭრილი ცვლილების შედეგი და წარმოების წესის 

ანარეკლი უნდა ·იჟოს. მაგრამ თავსართის ხახითაც ნ შეუძლებელია თავდა- 

პირველად ისევე ზოგადად მხოლოდ მესამე პირის ზუბიექტისა და თანაც ხწო- 

რედ ნაცვალსახელოვანი ნიშანი ყოფილიყო. ამის დასარწმუნებლად საკმარისია
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თუნდაც მარტო ის გარემოებაც გავიხსენოთ, რომელიც უკვე წინა კარში გვქო– 
5და გამორკვეული, სახელდობრ, რომ ნწ თავდაპირველად ქართულში მდედრო– 
ბათი სქესის თავსართი იყო: ამავე დროს რომ წ მესამე პირის სუბ. ნაცვალსა– 
ხკლოვანი ნიშანი და სწორედ თავსართივე ყოფილიყო, „მაშინ ხომ სქესისა და.. 

პირის გარჩევა შეუძლებელი იქმნებოდა. 

სვანურის მსგავსად, აფხაზურსაც, როგორც. დავრწმუნდებით, მესამე პი– 

ლ-ის სუბ, ნაცვალსახელი ლ-ძირიანი ლარა აქვს, მაგრამ საყურადღებოა, როზ? 

აქაც ეს სიტყვა მესამე პირის ზოგადი, სქესისდა განურჩეველად ყველასთვის. 

ჯანკუთვნილი, ნაცვალსახელი--კი არ არის, არამედ მხოლოდ მდედრობითს სქესზე 

ათქნის და მარტო მისი აღმნიშვნელია. 

ყველა ზემოაღნიშნული ცხად-ჰყოფს რომ ნ თავდაპირველად მესამე პი-. 
ოცს ნაცვალსახელი-კი არა, არამედ. მსოლოდ მდედრ. ხქესის ნიშანი უნდა 

ყოფილიყო და რომ მარტო მას შემდგომ, როდესაც ქართულმა და ქართვე– 
ლღურებმა გრამატიკული სქეს-კატეგორიები სრულებით დაკარგეს, ენის ახალი- 

აღნაგობის პროცესის ხანაში მდედრ. სქესის ნ ნიშანი და თავსართი, მომავალში: 

'ცამოსარკვევი მიზეზების გამო, მესამე პირის ზოგად სუბიექტურ ჯერ თავსართად.,. 

ოლო შემდეგ ბოლოსართად ქცეულა. 

I. მრავლობითი რიცხვის 

ნაცვალსახელების ძირების ხაკითხი 

პირთა ნაცვალსახელების მრ. რ. ფორმები 1 და 2 პირისათვის-კი მხ. რ.. 

ფორმებისაგან განსხვავებული "ჩვენ და თქუენ ფორმები მოეპოვებათ, მაგრამ. 
3 პ. მრ. რ. ფორმა ისევე, როგორც ჩვენებითისა და ყველა დანარჩენი ნაცვალ– 
სახელების ასეთივე ფორმები მხ. რ. ფორმისაგან არის მრ. რ. წი ბოლოსართით:- 

ხაწარმოები. რაკი გამოირკვა რომ ჩუენ-ის ჩ ბგერა 1 პ. ნაცვალსახელის- 

ოდინდელ ძირად არის მისაჩნევი,: რომლის ანარეკლი 1 პ: მხ. რ. ნაცვალსახე–. 
ლის ნათ. და მოქმ. ბრუნვებშიც გექონდა დაცული, ამიტომაც შესაძლებელია. 
მრ. რ. ფორმაც ჩუენ მხ. რ. ფორმისა და მრ. რ. ნიშნისაგან ნაწარმოებად მი-. 

გვეჩნია. ეს მოსაზრება რომ მართალი გამომდგარიყო, მაშინ ჩუენ-ის გამოყე– - 

ნებაც შეიძლებოდა იმ მოსაზრების დასასაბუთებლად, რომ თავდაპირველად: 
პირთა ნაც. მრ. რ. განსაკუთრებული ფორმები კი არ იყო, არამედ მხ. რ.-საგან- 

მრავლობითობის ბოლოსართით ნაწარმოები ფორმები არსებობდა, მაგრამ ეწ,. 

როგორც ვიცით, მხ. რ. ნაცვალსახელებსაც მოეპოვებათ და წ-ს იქ მრ. რ. ნიშ– 

ნად მიჩნევისათვის არავითარი საფუძველი არ არსებობს. 

ამასვე მრ. რ. 2 პ. ნაცვალსახელი თქუენ-ც ამტკიცებს, რათგან თქ 2 პ.. 

95. რ. ნაცვალსახელის ელემენტად არც ქართულსა და არც ქართველურებში- 

არა ჩანს. მაშასადამე აქ მაინც შეუძლებელია ენ მრ. რ. ნიშანი იყოს. 
თუ მრ. რ. 1 პ. სუბიექტური ნაცვალსახელი ჩუენ ძირეული ბგერით ამავე. 

პირის. მხ. რ. ნათ. ბრუნვის პირველ თანხმოვანს კარგად უდგება და უკავშირ–- 

დება, პირიქით 2 პ. მრ. რ. ნაცვალსახელი თქუენ სრულებით 'განმარტოვებუ– 
ლია და მას არავითარი ნაცვალსახელოვანი ბგერითი ელემენტი არ მოეპოვება.
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პირთა ნაცვალსახელებისათვის,ქართეელურ ენებში მრ. რ. საგანგებო, ცალ- 
კეული ფორმები მოიპოვებოდა, თუ არა, და ამის მაგიერ მხ, რ. ფორმების მარ- 

ტო მრ. რ. ფორმანტები ჰქონდა, თუ არა, დართული, ამ საკითხის გასაშუქებლად 
შესაძლებელია სუბიექტური ნაცვალსახელოვანი თავსართების ზმნაში ხმარების 

წესიც იქმნეს გამოყენებული. ცნობილია, რომ სუბ, თაესართები ქართ. ზმნას 

მარტო მხ, რიცხვისათვის მოეპოვება, მრ. რიცხვის გამოსახატავად-კი მხ. რ. 

ზმნის იმავე ფორმებს ბოლოში მრავლობითობის გამომხატველი ნიშანი ერთვის 

ხოლმე. ამ მხრით ერთად-ერთს გამონაკლისს ობიექტური თავსართთაგანაც მხო - 

ლოდ 1 პ, მრ. რ. ორი ობიექტური თავსართის ორი განსხვავებული ფორმის, 

მ და გუ-ს არსებობა წარმრადგენს. მაგრამ მ თავსართი თავისდა: თავად მხო– 

იმ შემთხვევაშია ხოლმე მრავლობითობის გამომხა ი, თუ ზმნის მი–- 
სიანს ფორმას წინ 1 პ, მრ, რ. ნაცვალსახელი ვენ მიუძღვის, გუ პრეფიქსი– 

კი თავისდა თავადაც უკვე ობიექტის მრავლობითობის აღმნიშენელია, მაგრამ მხო- 
ლოდ მე და შენს, ანდა მე და თქვენს ჰგულისხმობს, I! პ. ობიექტის მრავლო– 

ბითობის გამოხატვის ასეთი ორმაგი წესი მარტო უძ ს ძ ბში გვხვდება 
შემდეგში- “ი ი ნიშნად მხოლოდ გვ-ღა წებ ხ. სრიცხვისაგან · განსხვავებული 
ნიშნის არსებობის გამო, შრ. რ. 1 პ. ზმნის ობიექტურს ფორმას ბოლოში მრა– 
ვლობითობის ნიშნის დართვა არ სჭირდება.. 

ზემომოყვანილი მიმოხილვა. დაგვარწმუნებდა, რომ ზმნის მრ. რ. 1 პ. გ4 
ანდა გვ თავსართები ორი ელემენტისაგან (გ+ ეუ) შედგენილად ითვლება, რო- 

მელთაგან გ 2 პ., ხოლო 58, ანდა ვ 1 პ. ნიშნად არის მიბნეული. იქვე აღნი- 
შნული იყო ის ფონეტიკური დაბრკოლება, რომელიც, ვ. თოფურიას სიტვ- 
ვით, ამ მოსაზრებას სვანურში ეღობება წინ, მაგრამ რომლის გადალახვაც, ამავე 

მეცნიერის აზრით. მაინც შესაძლებელია. აქ უკვე დროა ამ საკითხის არსებითად. 

განხილვას შევუდგეთ. 
მთავარ სიძნელეს და გადაულახავ დაბრკოლებას მარტო გ-კი არ წარ- 

მოადგენს, არამედ 4, ვ, რომელიც ყველა ქართველურში ობიექტური-კი არა, 
არამედ სწორედ სუბიექტური ნიშანია, ისე გამოდის, თითქოს გ4ტ მეორე პირის 
ობიექტური და პირველი პირის სუბიექტური ნიშნების კომპლექსი, შენაერთები 

გვქონდეს და, ამისდა მიუხედავად, პსეთი ნაკრები 1 პ, მრ. რ. ობიექტურ ნიშ- 

ნად იყოს ქცეული. მართალია გვ ზოგადს ქართულში ასეთივე დანიშნულების 
მქონებელი თავსართია, მაგრამ ეს საკითხის სირთულეს არაფერს შველის. ცნობი– 
ლია, რომ მრ. რ. 2 და 3 პირის ობიექტურს შწყობას განსაკუთრებული თავ– 

სართები არ მოეპოვება, არამედ მხ. რ. თავსართებივე აქვს გამოყენებული და 
ზმნის ფორმის ბოლოში მიმატებული მრ. რ. ბოლოსართებით, გამოიხატება 

ხოლმე. ასევეა მ სა და უანურშიც. ამ მხრივ ერთად ერთს გამონაკლისს 
ქართულის 1. პ. ეგიულ ავარი ფორმა წარმოადგენს, რომელსაც ი ბოლოში 

დართული მრავლობითობის -თ ნიშნის მაგიერ, განსაკუთრებული, მხ. რ.-ისაგან 

სრულებით განსხვავებული აგებულების, გვ თავსართი აქვს, სადაც უცნაურად 

და შეუსაბაპოდ 2 პირის ობიექტ. თავსართი გ 1 პ. სუბიექტურ თ.ვსართ 
ვ-სთანაა შეერთებული იმ დროს, როდესაც 1 პირიც ამ შემთხვევაში სუ- 

ბიექტი-კი არა, არამედ ობიექტია. მეგრულსა და პჯანურში მრ. რ. 1 პირსაც,
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შეორე და მესამე პირების მსგავსად, იგივე თაესართი აქვს, რაც მხ რ. და 
ბოლოშიც ამნაირადეე მრ. რ. ნიშანი ერთვის.. ქართულს წარმოების პრინციპის 
ერთგვაროზა დარღვეული აქვს. 

ვ. თოფურიას ჭზჭტ-ა «84 პირველად მ-საგან წარმომდგარად მიაჩნია 
(სვ. ე. 1, 26). სქჭტანურში ამის დაჯერებისათვის ნაკლები საფუძველი არსებობს, 
რამდენადაც თვით ჩვენს მკვლევარს აქვს აღნიშნული, რომ სვანურში, კერძოდ 
ლენტეხურში, საარვისო ქცევის ფორმებში გ-ხმოვნით დაწყებულ ფუძეთა წინ 
1 პ. მხ. რ. 4 "თავსართი მ-დ არის შენაცვლებული (სვ. ე. 1, 7) მით უმეტეს 
ვ-ს 1 პ, ობიექტურ ნიშნად ქცევის მაგალითი ქართულს, მეგრულსა და ქანურში 

წარმოუდგენელია. ამიტომაც გვ-ში ვ-ს ასეთი ბუნება დაუჯერებელია. 
მაგრამ მეგრულსა და ჭანურს ხომ ობიექტურს წყობაში ნაცვალსახელო- 

ვანი თავსართების მხრივ სამივე პირისათვის მრ. რ.-ში წარმოების ერთი-და- 
იგივე წესი აქვს დაცული და მრ. რ. .1 პირის ობიექტურ თავსართად იგივე 

ბგერაა, რომელიც მხ. რ.-შია, ობიექტის მრავლობითობა-კი მხ. რ, ზმნის ფორ- 
მის ბოლოში დართული მრ: რ, ნიშნით გამოიხატება. არ. ჩიქობავას სამარ- 
თლიანად აქვს აღნიშნული, რომ „ამ მ1რივ ქართულში პირველი პირის წარ- 

მოება განმარტოებით დგას“ (ჭან. გრ. ანალ., გვ. 102), მაგრამ სამაგიეროდ, მას 
ზურგს სვანური უმაგრებს. 

ყველა ზემოდასახელებული გარემოება ისეთ შთაბეჭდილებას ახდენს, რომ 
პირთა ნაცვალსახელოვანი: თავსართები ორივე რიცხვისათვის თითქოს საერთო 
უ5და ყოფილიყო და მრავლობითომბა სათანადო საერთო ბოლოსართით ყოფილა 
გამოხატული. 

ხოლო, რაკი პირველი პირის მრ... რ. ობიექტ. ინკლუს. და ექსკლუზ. 
თავსართები არსებითად ობიექტთა ორ ჯგუფს პგულისხმობს. ამდენად ისინი 

უფრო წყვილობითი რიცხვის, ვიდრე მრ. რ-ს ნაშთს უნდა წარმოადგენდეს. 

ნ. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

„ეხლა რომ კუთვნილებითი სახელების განხილვაზე გადავიდეთ, ქართული, 
მეგრული და ჭანური 1 პირის მხ. რიცხვის ასეთი სახელები პირთა სახელები– 
საგან ფუძითაც -განსხვავებულები არიან: მე––ჩემი, მა –– ჩქიმი, მა –– ჩძიმი, 
ანდა შძიმი. ყველა ამ ფორმებში სახელობითი ბრუნვის ძირეული მ ბგერის 
წინ ჩ, "ანდა მისი მეგრ.-ჭანური ფონეტიკური შესატყვისობა ჩნდება. ცხადია, 

რომ ეს ჩ ისტორიულ ხანაში არას გზით. ნათ. ბრუნვის ნიშნად არ შეიძლება. 
ოქნეს მიჩნეული, იმისდა მიუხედავად, რომ ჩემი, ჩქიმი და შქიმი:მე და მა-ს 
თთ. ბრუნვად არის აღმმული და ქცეული, რათგან ამ თალი სწორე არც კსეთი 
იშანი მოგვეპოვება და არც თავში ისმის იგი, არა აქ ჩ სწო ირველი 

პირისადმ აეე ლე ნალების ცნების გამომხატველ ელემენტად მოჩანს. 1? 8 
ქართულ-მეგრულ-ჭანური 1 პ. კუთვნილებითი ნაცვალსახელისაგან თვალ–- 

საჩინოდ' განსხვავებული აგებულება აქვს ამავე და მეორე პირის სვაწურს კუთ- 
ვნილებითს ნაცვალსახელებს. უკვე ის გარემოებაა საყურადღებო, რომ 1 პ, 
ფორმას თავში იგივე მ ბგერა აქვს, რომელიც ამ პირის ცალკეულ ნაცვალსა- 
ხელს მი-ს ძირად უჩანს.
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მიმოხილვაში თავის ადჭილას მოყვანილი გექონდა ვ, თოფურიას ანა- 

ლიზი სვანური კუთვნილებითი ნაცვალსახელების აღნაგობის გამოსარკვევად და 

მაშინ დავრწმუნდით, რომ ის ამ ფორმებს ასე ჰყოფს: ჩემი მი-შგ4-ი, ჩვენი 

-- გუ შგტ-ე4« და ნი-შგ4ტ-ე«, ამ ანალიზს: და განმარტებას არა ერთი დამაფიქ- 
რებელი მოსაზრება ეღობება წინ. პირველი: ოუ ყველა კუთვნილებითი ნაცვალ- 
სახელები ადრინდელ ფორმად #ი-შგუ, ანდა იშგტ-ი არის მისაჩნევი, რა 

უზივერსალური, საერთო მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა მას? მეორე და ყველაზე 
უფრო დამაბრკოლებელი გარემოება ის გახლავთ, რომ მრ, რ. 1 პირის კუთენი– 

ლებითი ნაცვალსახელის მიშგტი-სა და ნიშგ4ტე«-ს აგებულების განმარტებაში 
შგტ-ზე ნათქვამია: იგივე ძირია, რომელიც გვხვდება ჩემი-ს გამომხატეელ მიშ- 

გჭტი-ში, სახელდობრ, რომ ეს შგტ „ექვივალენტია ქართული ჩვ (ჩე)" ელემენ- 
ტისაო, გაუგებარი ხდება, თუ როგორ. უნდა იყოს ავტორის თვალსაზრისით 

ჩემი-ს, ე. ი. მხ, რ. 1 პირის კუთენილე”ითი ნაცვალსახელის შგ»# ამავე პირის 

მრ, რ. ფორმის ქართულ ჩვ (წე) ელემენჯზისა? ქართულ ჩვ პირის გამომხატველი 
ჩანს და. თუ სვანური შგუ უდრის ჩვ-ს, ანდა ჩ4-ს, მაშინ ისიც, შგ4-ც პირის 

გამომხატველი ყოფილა. ამნაირად გამოდის, რომ, ან შგ4#-ს ორი სხვა-და-სხვა 
მნიშვნელობა და დანიშნულება უნდა ჰქონოდა, როდესაც მეორე მნიშვნელობაცა 
და დანიშნულებაც გამოურკვეველია,-- ანდა უნდა ვიფიქროთ, რომ სვანურს 
კუთვნილებითს ნაცვალსახელებს პირის ორმაგი გამომხატველი ჰქონდა, ერთი 

მხრით მ, გ4 და წ, მეორე მხრით კი შგ4. 
სვანური კუთვნილებით სახელეზის აღნაგობის გამოსარკვევად ის გარე- 

მოებაა საყურადღებო, რომ, თუ მე სვაბხურად მი-ა, ჩემი იქნება მიშგუ, ან- 
და მიშგტი და ამნაირადვე ჩვენ არის ნა მე და ის, ან ისინი), ხოლო ჩვენი-- 

ნიშგტე«, ანდა წიშბე. ორსავე შემოხვევაში კუთვნილებითს ნაცვალსახელს 
თავში პირის ნაცვალსახელის ბგერა მ და ნ სრულად ·დაცული აქეს. შეორე 

პირის კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ორივე რიცხვის ფორმა-კი ამ მხრივ 
განსხვავდება: შენ არის სი, ხოლო შენი--ისგტი, ანდა ისგე და თქვენ-ც 
არის სგა”, ხოლო თქვენი–-ისგტე. ისგ4ტე«ა, ისგე-ც-კი. პირველი პირის ანა- 

ლოგიით მოსალოდნელი იყო, რომ შენი სეანურად სისგტი და თქვენი სგის- 
გზვე« ყოფილიყო, მაგრამ არც ერთს მა»ოგანს თავკიდური თანხმოვანი ს და სგ 

არა აქვს, საფიქრებელია, რომ ეს ამ თაეკიდური ბგერების დროთა განმავლო- 

ბაში ჩამოცილების შედეგი უნდა იყოს და აქაც თავდაპირველად სწორედ სრუ- 

ლი ფორმები უნდა ყოფილიყო. 

1 და 2 პირის კუთვნილებითს ნაცვალსახელებს საერთო კუთვნილებად 

მხოლოდ ბოლოკიდური მარცვალი ჯტე«, ანდა გტ აქვთ და სწორედ ის შეი- 

4ძლება შეუმცდარად ცალკეულ ნაწილად იქმნეს გამოყოფილი. ამ ელემენტის 
გამოყოფის შემდგომ, ჩემი-საგან 809, ხოლო -ჩვენი-საგან (მე და მისი, ან მათი) 
6098 ღა დაგვრჩება თავისდა-თავად იბადება აზრი, რომ ორსაეე შემთხვევაში, 

როგორც ნ მარრიც ფიქრობდა, 1 პირის ნაცვალსახელის მხ. და მრ. რ. 

ფორმის ნათესაობითი ბრუნვა გვაქვს და ბოლოკიდური შ აქ სწორედ ამ ბრუ- 
ნვის ნიშანია. ამნაირადვე 2 პირის კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ჯე, ან 
ჯეუ-ჩამოცლილი ნაწილი იხ თავდაპირველად სიშ (მხ. რ.) და სზიშ (მრ. რ.
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უნდა ყოფილიყო, შემდეგ-კი მეორე პირის ორივე რიცხვის ნათესაობითი ბრუ-. 

ნვის სრული ფორმები პროგრესიული ასიმილაციის გზით სის-ად და სგის-ად 

უნდა იყოს ქცეული, ხოლო სულ ბოლოს მათ თავკიდური თანხმოვნების ს და 

სგ უნდა პქონდეთ ჩამოცლილი. 

სვანური კუთვნილებითი 1 დ» 2 პირის ორივე რიცხვის ნაცვალსახე- 

ლების მეორე ნაწილი რომ შგტე«-კი არა, არამედ ზტე5 არის, ისევე, რთგორც 

ის საკურადლებო გარემოეზა, რომ იგი სრულებით მხოლოდ კუთვნილებითს 

ნაცვალსახელებთან არ არის დაკავშირებული, ეს, როგორც შემდეგში დავრ- 

წმუნდებით, შესაძლებელია შედარებითი გზით სრული სიცხადით დამტკიცღეს. 

/ დასკვნა 

ქართულ ქართველური ნაცვალსახელების ანალიზმ;» მათი აღნაგობისა დ» 

«შემადგენელი ნაწილების თითქმის სრული იგივეობა გამოამჟლავნა, ამასთანავე 
გამრირკვა, რომ 8, მ და ნ ბგერები, რომელნიც ჩვენ წინათ ნაცვალსახელების 

ძირებად მიგვაჩნდა, არასგზით ასეთ ოდენობად მისაჩნევი არ არის, არამედ 

ისინი გრამატიკული სქეს-კატეგორიების ოდინდელი ნიშნების ნაშთს უნდა 

წარმოადგენდნენ. მაშასადამე, ქართულ-ქართველური ნაცვალსახელების მთელი 
მარაგი სხვა-და-სხვა თვისებისა და წარმოშობილობისა ყოფილა და სწორედ 

ეს გარემოებაა, რომ ნაცვალსახელების ძირების ნაირნაირობიხ შთაბეჭდილე- 

ბახს ჰქმნის, 
ნაცვალსახელების აგებულების შესწავლამ დაგვარწმუნა, რომ ცალკეული 

ნაცვალსახელები ბოლოკიდური ·არც ნ, ნა, ენ და არც მ მრ. რ. ნიშნებად 
მისაჩნევი არ ჟოფილა, ხოლო 3 პირისა და ჩვენებითი ნაცვალსახელის ანა– 
ლიზმა ცხად-პჰყო, რომ ნაცვალსახელებში უკუქცევითი ნაცვალხსახელების- 

ელემენტებიც არის შერწყბპული. 

მაშასადამე, ნაცვალსახელების აღნაგობისა და შემადგენელი ნაწილების 
სირთულე და სხვადასხვაობა მკვლევარს კარგად უნდა ჰქონდეს '· გათვალისწინქე–- 
ბული და ახსოვდეს, რომ შესაძლებელია იქ ყველაფერი ნაცვალსახელოვანი- 
წარმოშობისა არ იყოს. 

11, სინდური. ენეზის. ნაცვტალსახელეზი 

სინდური ენების ნაცვალსახელები შედარებითად დგმეზილს აქვს შეს– 
წავლილი თავის გამოკვლევაში (6Iსძი§ C0თ/08X8VV65 C(C. გვ. 105--121), ცალ- 
კეული ენათაგანისა-კი სათანადო გრამატიკებშია აღწერილი. ჩვეულებრივ აქ 
დასახული ამოცანა პრაქტიკულს მიზან” არ სცილდება და ნაცვალსახელების 
აღნაგობაზე მხოლოდ იმდენად არის ხოლმე საუბარი, რამდენადაც მათ გასაგე– 
ბად ეს აუცილებლად სავჯიროა. 

თავი. შირეელი.. აფხაზური ნაყვალსახელები 

აფხაზური ორი დიალექტის ნაცვალსახელების მე- XVIII ს. ჩანაწერი; 
მოგვეპოება და მე-XIX--XX ს. ფორმებიც არის უსლარის, ნ. მარრის,
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და დ, გულიას ნაშრომებში აღბეჭდილი. არც ერთს ამ ავტორთაგანს გგლ– 

დენშტედტის ნაშრომში დაცული ცნობები არ გამოუყენებია, დგმეზილ- 

საც მათთვის არავითარი ყურადღება არ მიუქცევია. ჩვენ-კი ამ შემთხვევაშიც 
აუცილებლად საჭიროდ მიგვაჩნია, რომ, ამ ჩანაწერებში შეპარული ზოგიერთი 
შეცდომისდა მიუხედავად, მცდარი ადგილების შესწორების შემდგომ, მე-XVIIII ს. 

ეს მასალები აბხაზური და სხვათა ნაცვალსახელების შესწავლისა და ანალიზის 

დროს ყოველმხრივ გამოყენებული იყოს. ამიტომაც ჯერ აბხაზურს ძველსა და 

-თანამედროვე ნაცვალსახელებს გადავავლოთ თვალი. 

§ 1. აბხაზური ნაცვალსახელები მე-XVIII ს. და ეხლა 
ნაცვალსახელები სამხრეთ-დასავლურ (კუშ-ჰასიპ) 

აბხაზურად მე-XVIII ს. 

1") მე- სერა 50” VI, ჩვენ – შერდა 3CM0I8, 
წი! ჩემი –სერა ბიჯი სატ ჩვენი--პარეხთუ LწიჯიისჯV 

სი შენ – უარა სიე Iს თქვენ აგნტ ტს 
IL ის ურუთუპაჟუ ს იL(ხჩია)ი 
VV2L ვინ- დასუდა Iე9V9ძი 

V ბაბი ვისი--ისპუტა ჰაIსI8 

სსტ» თქვენი–-შიშტუ 80ჩI9CI(0 

0. #. C01ძ6ი5(8ძL. წიI5ხი II, 527--528) 

ნაცვალსახელები ჩრდილო-აღმოსავლურ (ალთგკესეკ) 
აბხაზურად მე-XVIII ს. 

IC მე–-ხერა 562 ს VII ჩვენ--ჰარჰაბ 1IიLIეხ 

MაI) ჩემი--სერისზუ 50.5სი ს სM50L ჩვენი–-პარეხცუ 11იL60I70V 
III შენ- უარა I9ი 

#ჯ#L ის--აუ«ჯ«აბ – MIIIიხ 
აე)!!! მისი––ს სტუ ა1§ხV2 

V06L ვინ---დახუდა M8-%IIVIV9 - 
VV აგი! ვისი-–ისდუდა IL+IIVVI§ი 

(I. #. C0Iძ6ი518ძL. ILL6I96ი II, 527--– 528). 

1ML თქვენ–--აუათ #V9ხ6 

სყი თქვენი--შიშცუ ფი0II1507M 

  
სამხრეთ-დასავლური ჩრდილო-აღმოსავლური 

LIIიხიL აქ, აქეთ: #I6Cხ არეხ. ##6Cი) არეხ 
ხი” ხIი იქ იქით: ტსიიხბ ანეხ ჩ#სლლი?! ანეხ 
V25 რა 156ხI.01 იშ -რპი” L,56(21მ ეზეწია 

18 პო :0ნბგ ოზა | 6568 ეზეწია 
(I. ტ. C01ძტი§L8ძL. I"M06I56ი II, 528) 

1 'მეცდომაა: თითონ ისინი-ს აღმნიშვნელია. 

? შეცდომაა: ჩემ საკუთარ-ს ნიშნავს (იხ. ქვემოთ), 

· ჩტსლCნ კორექტ. შეცდომა უნდა იყოს #ტ#იმCხ-ის მაგიერ,
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თანამედროვე აბხაზური პირთა ნაცვალსახელები 

1. მე-- სარჯ პარა ჩვენ 
2. შენ–-- უარ» (მამაკაცს), ბარჯ (დედაკაცს) შიარა თქვენ 
3, ის-- ურ (სამივე სქესისათვის) , ურ თ, რ ს ისინი 

იგი–- ლარა (მდედრ. სქ.) დათა 
„ა – არა (მამრ. სქ.) 

ნაცვალსახელოვანი ნიშნები 

ჩემი მამ –-სარჯ საბ, ან ხაბ 
შენ „ –«.4არა გაბ, ან ტაბ 
შენი (ქალო),–-ბარჯ ბაბ, ან ბაბ 
მიი „ – უბ იაბ ან «აბ 
მისი (ქალის) მამა--ლარჯ ლაბ, ან ლაბ 
ჩვენი მამა –პარჯ პაბს ან ჰაბ 
თქვენი მამა –შიარა შიაბ, ან შიაბ 
მათი მამა –-ურთ რაბ, ან რაბ 

ნაცვალსახელოვანი თავსართები 

მს. რ.' მრ. რ. 

1 პ. ს კპ 

2» ე, ბ ' ფი. 

3, 9, ლ რ 

ფლსლარის აბ. ე., 16 § 60 და 61) 
კუთვნილებითი ნაცვალსახელების მაგიერ თანამედროვე აფხაზურს, რო- 

გორც ეს ზემომოყვანილი. მაგალითებიდგანაც ჩანს, პირთა: ნაცვალსახელების 
ნიშნები აქვს თავსართებად გამოყენებული და ამას გარდა (ცალკეული ·წარმოე- 

ბაც მოეპოება. ეს ცალკეული კუთვნილებითი ნაცვალსახელები იმავე პირთა 

ნაცვალსახელოვანი თავსართებისა და ატიგ-საგან არიან შედგენილი. ატიგ საკუ- 
თრებას ნიშნავს კუთვნილებითი ნაცვალსახელების შედგენისას ა ართრონი, 

რასაკვირველია, ქრება და ამნაირად ჩემი იქნება სტივ. 
შენი –- უტიგ (მამრ. სქ.), ბტიგ' (მდედრ. სქ.) 

მიი – იტიგ (მამრ. სქ.) ლტიგ (მდედრ. სქ.) 

I ატიგ (მამრ. სქ.) 

ჩვენი –– მტიგ 

თქვენი –- შიტი 

მთი –- რტიგ, ანდა ტიგ 
(უსლ. აბ. ე., ე 62 და აბ. ე., 17-–-18). 
უკუქცევითი ნაცვალსახელების გამოსახატავად აბხაზური პირთა ნაცვალ– 

სახელოვან თავსართებისა და თითონ-ის აღმნიშვნელი კათა:-ს შერწყმელს
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ფორმებს ხმარობს. იმიტომაც აბხაზური უკუქცევითი ნაცვალსახელების შემდეგი 
ფორმები არსებობს.: 

მე თითონ –- სკათა 
შენ თითონ:-უკათჯ+ (მამრ, სქ:), ზკათ§> (მდედრ. სქ.). 
ის თითონ --იკათ+ (მამრ, სქ.), ლკათა (მდედრ, სქ.), აკათჯ (მამრ, სქ.) 
ჩვენ თითონ--პკათა 

თქვენ თითონ–-.შიკათ. 
ისინი თითონ –-რკათა 

მაგრამ შესაძლებელია ზემომოყვახილი ფორმები პირთა ნაცვალსახელების 
სრულ ფორმებთან ერთადაც იყოს ნახმარი და მე თითონ მაშინ იქნება სარა 
სკათა, შენ თითონ - 4არა უკათა და სხ. 

ახაზურს ჩვენებითი, ნაცვალსახელებ მოეპოვება და მ ა ნებითი ნაცვალსახ ი უხვადაც მოეპოვება და მათ ჩვეუ- 
ლებრივზე მეტი მნიშვნელობაც მიჰკუთნებიათ.. დ0 ლრეთვებ დ ვუ 

უსლარის ცნობით, ასეთ ჩვენებით ნაცვალსახელებად აბხაზურს აქვს: 
არრ და აბრრ 3 პ, ჟთველივე სქეს-კატეგორიის მოსაუბრიხ თვალებწინ მყოფი 

პირების აღსანიშნავად, ხოლო უბრი ცოტა უფრო მოშორებით მყოფთა აღსა- 
ნიშნავად (აბ. ე., § 59), აბნი და ანი-კი შორეული საგნების აღსანიშნავად 
იხმარება (იქვე). ' · 

მრ. რ. ჩეენებით ნაცეალსახელებად უსლარს მიაჩნია 1 პ. მართ, 2 პ. 

შიართ და პ პ. ურთ (ყველა ხილულ და უხილავ სქეს-კატეგორ.), აზართ, 

აბანთ. ამავე ავტორის განმარტებით მრ. რ. ამ ფორმებს მაშინ ხმარობენ, თუ 

რომ თავისთან ან ამ. პირებთან ერთად სხვების განსაკუთრებული მონაწილეო- 
ბის ზაზგასმით აღნიშენა ჰსურთ' (იქვე). | 

უსლარის ცნობით, თუმცა აბრი და არრ არსებითად ჩვენებითი ნაც- 
ვალსახელებია, მაგრამ მათ 3 პირის ნაცვალსახელებადაც ხმარობენ ხოლმე.- 
(იქვე, § 59). , ' 

დ. გულიას უსლარის გრამატიკულს ცნობებში შესწორება აქვს შეტა- 

წილი, რაზედაც ვრცლად შემდეგ გვექმნება საუბარი, ეხლა-კი აქ უნდა "წი 
#63MM-ის ავტორის ამავე საგანზე მსჯელობახ გავეცნოთ. მისი სიტყვით, იმას 

გარდა რომ აბხაზური ჩვენებითი ნაცვალსახელები პირისა თუ საგნის მოსაუბ- 
რესთან სიახლოვის, თუ სიშორის გამომხატველია, ორ ჯგუფადაც უნდა გაიყოს: 
ერთს ზოგადი ჩვენებითი სახელები, ..მეორე ჯგუფს კონკრეტული ჩვენებითი სა- 

ხელები შეადგენენ. : 
ასეთს ზოგად ჩვენებით ნაცვალსახელთა ჯგუფს ეკუთვნიან: არგ4«--ეს, 

ანგრ--ეგ და უგრ, ანუ აუგრ--ის (ამჟამად უხილავი, მაგრამ მოსაუბრისათვის 
ცნობილი). 

კონკრეტულ ჩვენებით ნაცვალსახელთა ჯგუფს შეადგენენ აბრგრ-–-ეს (მახ– 
ლობელი), აბნჯრ–ეგ (დაშორებული, მაგრამ ხილული) და უგბრგრ-–-ის (ამჟამად 
უხილავი, მაგრამ მოსაუბრეთათვის გარკვევით ცნობილი). 

ავტორი ფიქრობს, რომ ჩვენებით ნაცვალსახელთა მეორე ჯგუფს კონკრე– 

ტულობას ბ ანიჭებს, რომელიც ეტყობა „ხილვისა“ და „თვალის" აღმნიშვნელი 
იყოო (აბ. ე-ს, გვე- 10). ზემომოყვანილი ნაცვალსახელების მრ, რ. ფორმებს ისე
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აწარმოებენ, რომ მხ. რ. ფორმას ბოლოკიდური ი, ანუ გი სცილდება და ამის 
მაგიერ მრ. რ. თ ნიშანი ერთვისო 1 (აბხ. ე, გვ. 9-––-10). ამავე წარმოშობილე- 
ბისაა აბხაზური ჩვენებითი ზმნისსართები, რომელთა ბოლოსართი ხი ქართულ 

კენ-ს უდრის. აქაც ზოგადი და კონკრეტული არსებობს. 1. %ოგადია: არა––აქ, 
არახ(ი)-–აქეთკენ, –– ანა––იქ, ანაზ(ი) ––- იქითკენ,-- „უა იქ, უახ(ი)-- იქითკენ 

(მოსაუბრეთათვის უხილავ ადგილას). 2. კონკრეტული: აბრა ––აქ, აბრახზ(ი)–- 
აქეთკენ, –– აბნა –– იქ, აბნახ(ი) –– იქითკენ, –– უზრა –- იქ, «უბრახ(ი) -––- იქითკენ 
(აბ. ე., გვ. 11). 

აბხაზურს ყოველგვარი ნაცვალსახელები და ზმნისსართი იმდენად მჭიდროდ 
აქეს პირის ცნებასთან დაკავშირებული, რომ კითხვითი სახელებიც-კი პირთა 

ნაცვალსახელოვან ელემენტებთან დაუკავშირებლივ ვერ წარმოუდგენია, ამიტო- 
მაც ერთი უპაროვნო ვინ? კითხვითი ნაცვალსახელის მაგიერ, ამ ცნების გა- 
მოსახატავად აბხახურს 5 განსხვავებული ფორმა აქვს მხ. რიცხვში და 3 მრ. 

რიცხვში. ამის გამო ვინ? აბხაზურად იქმნება: 
1. სარბან ხარა მე –– რომელი მე? 
2. ვ. ტარბან «არა შენ -- რომელი შენ? (მამრ, სქ.). 

8. ბარბან ბარა შენ –- რომელი შენ? (მდედრ. სქ.). 

3. ვ. დარბან უი ის --– (სულდგმული) რომელი ის? 
».. 8არბან უი ის –-–(უსულ.) რომელი ის? 

მრ. რ. 

1, ჰარბან პარა ჩვენ –- რომელი ჩვენ? 
2. შიარბან შიარა თქვენ –– რომელნი თქვენ? 

3. «არბაქუან ისინი –– რომელი? 
უსლარი, რომლის ნაშრომითგანაც არის ამ კითხვითი ნაცვალსახელების 

ჟორმები ამოღებული, სარბან სარჯ-ს რუსულად სთარგმნის „ILX»0 § ჯ2#0#4%? 

(აბ. ე., § 62) და, როგორც ეტყობა, თითოეული ამ ნაცვალსახელის პირველი 
ფორმა პ. ნაცვალსახელოვანი ' ნიშნისა (ს, 4, ბ, დ და სხ.) და არბან-ისაგან 
შედგენილად მიაჩნდა (იხ, იქვე: ლექს.) ავტორს-კი სარბან-ი ს (მე)-+არ 
(ეს)+ბა (ვინ? რა9)-/-6 (სად?)-ისაგან შედგენილად ეგულება (აბ.ე., გვ. 15), ე. ი. 
თავდაპირველად „მე ეს ვინ სად?“-ის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყოო. მაგრამ 

შესაძლებელია სარ, ტარ, ბარ, დარ, »არ, პარ, შარ და «არ ნა./ვალსახელე- 

ბისა+ბან (სადაურობის ოდინდელი გამომხატველი ფორმანტი)-ისაგან იყოს 

შედგენილი. მაინცა- -და-მაინც საყურადღებოა, რომ „მე რომელი?“ აბხაზურად 
გამოიხატება სარბან სარა და „ყოველ შემდეგ კითხვითს ნაცვალსახელს თავშიცა 

და ბოლოშიც უკვე სრული ფორმით აქვს პირის ნაცვალსახელი, ამიტომაც 
არის, რომ ჩვენ ეს ფორმები” გადმოვთარგმნეთ: „მე რომელი..მე?“, „შენ რომელი 

შენ?“ და სხ. აბხაზურის- ასეთ წარმოებასთან დაკავშირებით იბადება საკითხი, 
ქართული რომელიმე-ს მე-ც ხომ თავდაპირველი მსგავსი წარმოებისა და აღმნი– 
შვნელობის ოდინდელი წესის ანარეკლი არ არის? 

1, დამახასიათებელია, რომ ავტორს ფრჩხილებში ნათქვამი აქვს: „შეად. ქართულს მრ. 

რ. თ-თქვენი"-სო: (გვ. 10). შედარებაც ასეთი უნდა!
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§. 9. მე-XVIII ს, ფორმების ანალიზი და განმარტება. 

    

რაკი ეხლა აბხახური ნაცვალსახელების შესახებ ძველი და თანამედროვე 

ცნობები ხელთა გვაქვს, შესაძლებელია მათ განხილვასაც შევუდგეთ. ცხადია, 

რომ უპირველესად ძეელი ჩანაწერის გაგება უნდა ვცადოთ, რათგან. ბევრი 

რამ იქ თანამედროვესაგან განსხვავდება. 

მე-XVIIL ს. ჩოდილო-აღმოსავლური აბხაზური ჩემი-ს შესატყვისობა სერის- 
ბუ თანამედროვე აბხახურის საშუალებით, სადაც ჩემი არის სტიგ, აუხსნელი 
და გაუგებარია. ამიტომ შესაძლებელია იგი ან მცღარ ჩანაწერად, ანდა გაუ- 

გებრობის ნაყოფად მიგვეჩნია. მაგრამ, თუ გავიხსენებთ, რომ აქ ჩრდილო აღმო- 

სავლური ენოვანი მასალა გვაქვს და ამ ფორმის გაგებას ვეცდებით, მაშინ შე- 
საძლებელია სერისბუ-ს გებულებასაც განმარტება მოეძებნოს და მისი მაშინ–- 
დელი აღმნიშვნელობაც გასაგები გახდეს. 

სერისბუ უნდა ორი მთავარი ნაწილისაგან იყოს შედგენილი: სერი და სბუ– 
საგან. ამათგან პირველი სერი ჩერქეზულში, დუმეზილის ჩანაწერებითა და 

ცნობით (იხ აქვე, გვ. 477), ეხლაც დაცული ზე ნაცვალსახელია. თვით მეორე 

სბუ ნაწილიც რთული აგებულებისა ჩანს და ს+ბუ-საგან შერწყმული ფორმა 
უნდა იყოს. რაკი ზემოაღნიშნული სიტყვა სერისბუ 1 პ. მხ. რ, კუთვნილებით 

ნაცვალსახელად არის ჩაწერილი, ბუნებრივია, რომ მის ამ მეორე სბუ ნაწილში 
სწორედ ასეთი თვისების ფორმას მოველოდდეთ. მართლაც მას თაეკიდურ ბგე- 

რათ ს აქვს, რომელიც თანამედროვე აბხაზურშიც გ ნახევარხმოვნითურთ, თუ 

უამისოდაც 1 პ. მხ. რ. კუთვნილებით თავსართია და ადიღეურშიც სგ-სა და 
ს, ან % ს სახით ასეთივე დანიშნულების თავსართია (იხ. ნ, «აკოვლევისა და 

დ. აშხამად ის მოკლე ადიღ.გრ., 1930 წ. გვ. 59-– 60). 

ეხლა მხოლოდ ბუ-ს რაობა-ღა დაგვრჩა გამოსარკვევი. ბუ ბოლოსართი 

არც აბხაზურსა და არც ადიღეურში არსადა ჩანს. მაგრამ ბოუ არსებობს და 

ყაბარდოულად ბოსელს, თავლას, ფიცრულს, ე. ი. ნაშენობას ნიშნავს: (იხ. 

ლოპატ. რ.-ყ. ლ.: გვ. 63, I, 3,--148, II, 27,-178, „ნ 28). აბხახურადაც 

აბორა, აბრრა ბოსელსა ნიშნავს (რ.-აბ. ლ. 70 : X400). 

ისევე როგორც კუთვნილების თანამედროვე ტიგ ბოლოსართი და ატიგ 

„საკუთრება“, როგორც ეჟყობა. ჯგდომისა და მკვიდრობის აღმნიშვნელ ტიგ 

ძირთან უნდა იყოს დაკავშირებული და თავდაპირველად ტიგ საფიქრებელია 

' სამკვიდრებელის აღმწიშვნელი სიტყვა უნდა ყოფილიყო, ამნაირადეე ბუ, ანუ 
ბოუ-ც). ვითარცა ნაშენობის სახელი, როგორც ჩანს, საკუთრების ცნების გა- 

მომხატველ ბოლოსართადაც უხმარიათ. როცა მესაქონლეობა მეურნეობის ჯერ 

ერთ ერთს, ხოლო მერმე უმთავრეს დარგს შეადგენს, გასაკვირველი არ არის, 

რომ ბოსლის, ანდა ფარეხის სახელი საკუთრების სიმბოლოდაც მიეჩნიათ, 

„ჩრდილო- დასავლური აბხაზური ის მე-XVIII ს. ჩანაწერით აუ«იაბ თანა- 

მედროვე. აბბაზური უ4-საგან განსხვავდება, მაგრამ სამაგიეროდ მისი პირველი 

ნაწილი აუ. აბხაზურს ამავე ჩვენებითს აუგი ს (იხ. აბ. ე., გვ. 9). კარგად 

უდგება. ამ ნაცვალსახელის მეორე აბ.ნაწილი კონკრეტულობის ცნების მიმნი- 

ჯვებელი იგივე აბ მარცვალი უნდა იყოს, რომელიც პირის, ან საგნის თვალ–-
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საჩინოობის მაუწყებელ ნაწილაკად თანამედროვე აბხაზურს ჩვენებითს ნა ვალ– 

სახელებს აბრუი, აბნგი, უგბრგი,--აბართ, აბანთ და უგბართ შიც გეხვდება. 

გვლდენშტედტის ჩანაწერში მისი („501ი“) ჩრდილო–აღმოსავლურ 

აბხაზურად 5I9ს სისტუ-დ არის აღნიშნული, მაგრამ, უეჭველია, აქ ამ ნაც- 
ვალსახელის მნიშვნელობა შეცდომით არის განმარტებული, მისი ვერც აბხაზუ– 

რად და ვერც სხვა რომელსამე სინდურს ენაზე ვერას გზით სისტუ ვერ იქმნე 
ბოდა, რათგან ს, როგორც ვიცით, მხ. რ. 1. პ. ნიშანია. მისი (მამრ. სქ.» 
აბხაზურად იტიგ და ატიგ იქმნება, მდეღრ. სქ.-ისა-კი ლტიგ. 

სისტუ-ს უკვე 'თავკიდური სი მარცვალი “ამჟღავნებს ამ ნაცვალსახელის 
სადაურობას, სი მხოლოდ თანამედროვე ადიღეურს აქვს და იქ მხ. C. 1. პ. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელოვანი თავსართია, აბხახზურად კი ხვ, ან ს არის, 

ეხლა მაინც, ამ სიტყვის მეორე ნაწილი სტუ რთული აგებულებისაა და ხ+' 
ტუ-საგან არის შედგენილი; ს მხ. რ. 1. პ. ნიშანია, ტუ-კი, უეჭველია, საკუთ- 
რების ·აღმნიშვნელსა და კუთვნილებითი ნაცვალსახელების მაწარმოებელს თა– 
ნამედროვე აბნაზურს ტიგ ბოლოსართს უნდა უდრიდეს. ეხლა აბხაზურად ჩემი-ს- 
აღსანიშნავად სტიგ-ს ხმარობენ, ადიღეურს-კი ამის · მაგიერ აქვს სესგ« («აკ. 
და აშხ. ადიღ. გრ., გვ. 60), ე. ი. მეორე ნაწილად სტიგ-კი არა, არამედ სგ4 
მოეპოვება. 

„ამნაირად სისტუ თავისი პირველი. სი ნაწილითა და აგებულებით (ტი + ხ). 
ადიღეურს „წარმოებას მიაგავს (სე +. სგ=) და აბხაზურისაგან რომელსაც მხო- 
ლოდ სტიგ აქვს, განსხვავდება, მაგრამ Lამაგიეროდ თავისი „ბოლოკიდური ნა- 
წილითა და ტუ ფორმანტით ადიღეურისაგან განსხვავდება და აბხაზურის მსგა– 
ვსად არის შედგენილი. (ცხადი ხდება, რომ სისტუ მაშინაც მიხი-სა-კი'არა, 
არამედ ჩემი საკუთარი-ს აღმნიშვნელი უნდა. ყოფილიყო და თვით ფორმაც 

ამჟღავნებს, რომ ადიღეურ-აბხაზური შერეული რომელიღაც კილოს კუთვნილე– 
"ბას უნდა წარმოადგენდეს. 

ასეთივე აგებულებისაა ძველი ჩანაწერის ჩვენი-- პარეხთუ (სამხ.-დასავ– 
ლური) და პარეხცუ (ჩრდილო-აღმოსავლური), ისევე, როგორც თქვენი--შიშ- 
ტუ (სამხ.-დას.) და შიშცუ (ჩრდ. აღმ.), მხოლოდ წინასწარ მათი ნამდვილი 

მართლწერა უნდა იქმნეს გამორკვეული. 
თუ წარმოვიდგენთ, რომ აქ გგლდენშტედტის ჩანაწერში Cხ ხს 

უდრის, მაშინ ამ ფორმის გააზრიანება მხოლოდ იმ შემთხვევაში იქმნებოდა შე– 
საძლებელი, თუ მომდევნო Lსაც ქარ. თს შესატყვისობად და იიხხს-ს კათა 

„თითონ“-ის ელემენტად ვიცნობდით, ე ე. ი. ჰარა პაკათა-ს შერწვკმულ ფორმად 

წარმოვიდგენდით 1. მაგრამ მაშინ გაუგებარი იქმნებოდა, თუ „მე თითონ“ ჩემი-ს 

გამომხატველად როგორ უნდა ქცეულიყო: ამიტომ ამ ფორმას რაიმე სხვა გან–' 

მარტება უნდა მოეძებნოს. ტუ შესაძლებელია საკუთრების აღმნიშვნელს აბხა- 
ზურს ტიგ ბოლოსართს დაუკავშირდეს და ჩანაწერი მართლაც მრ. რ; 1, პ. 
კუთენილებირ ნაცვალსახელად იქმნეს მიჩნეული,1 მაშინ უნდა ვიფიქროთ, რომ 

– 4 ასე მეგონა თავდაპირველად. 

? ასეთი სამართლიანი მოსახრება გამოსთქვა პროფ. ს, ჯანაშიამ, რისთვისაც დიდ 
მადლობას ვუძღვნი.
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Cხ აქ ჭ-ს შესატყვისობას წარმოადგენს, რის მაგალითიც სხვაგან გგლდენ- 

შტედტის ჩანაწერში, თუ არ ვცდები, ან არ უნდა იყოს, ან ძალიან იშვია-. 
თია. ასეთი შესწორების შემდგომ ჰმვ»8ისჭსს შესაძლებელია ჰარეპტიუ-ს ტრანს- 
კრიპციად მიგვეჩნია, რომელიც ჰარე (ჩვენ)--ჰტიუ, თანამედროვე პტიგ-ს წინა-- 
მორბედი, ჩვენი-ს აღმნიშვნელი კუთენილებითი ნაცვალსახელი იქმნებოდა. 
თანამედროვე აფხაზურს კუთევნ. ნაცვალსახელებს წინ პირის -ნაცვალსახელის . 
სრული ფორმა აღარ უჩანს, მაგრამ მე-XVIII ს.-ში პქონიათ. 

მრ. რ. 2. პ, კუთვნილებითი ნაცვალსახელი შიშტუ-კი უნდა შიი+ში+ 
+ტიგუ-საგან შერწყმულ ფორმას წარმოადგენდეს, ე. ი. თქვენ--თქვენი (საკუ– 
თრების) აღმნიშვნელია, 

თუ ზემოგამოთქმული მოსაზრებანი სწორეა, მაშინ ჩრდილო-აღმოსავლური 

II0I6CCი7ს პარეხცო-სა და შიშცუ-ში ც „კორექტურულ შეცდომად უნდა მივი–. 
ჩნიოთ 1, ტ-ს მაგიერ. 

ჩვენებითი ის (ML) ნაცვალსახელის შესატყვისობად სამხრეთ-დასავლურს 
აფხაზურს მე-XVIII ს. ჩანაწერში უცნაური ურუთუზაჟუ-ა აღნიშზული, რომე–- 
ლიც ამ ნაცვალსახელის სინდურს თანამედროვე ენებში არც ერთს ფორმას არ 

უდგება. მაგრამ აქ გერმან მეცნიერს უეჭველია შეცდომა უნდა ჰქონოდეს 
შეპარული. საკმარისია იმ გარემოებასაც მივაქციოთ ყურადღება, რომ ამ ნაც-- 
ვალსახელის პირველი ნაწილი ურუთ-ი თ ბგერით ბოლოვდება, რომელიც- 
აფხაზურს ჩვენებითს ნაცვალსახელებს მრ. რ. ბოლოსართად აქვს, თანაც გავიხ– 

სენოთ, რომ თანამედროვე აფხაზურშიც ურთ სწორედ ისინი-ს აღმნიშვნელია... 

და მაშინ, ვგონებ “უცილობელი გახდება, რომ ურუთ შესაძლებელია ამავე.. 
ნაცვალსახელის მხოლობითისა-კი არა, არამედ მხოლოდ მრავლობითი რიცხვის 
სრულხმოვნიანი ფორმა იყოს.. 

: მეორე უხაჟუ ნაწილს, არსებული ლექსიკური აფხაზური მარაგით, ვერა– 

“ვითარ განმარტებას ვერ მოუძებნით, მაგრამ სამაგიეროდ აქაც ადიღეურის კი+”-. 
სური კილო გვშველის, კიახურად ურ '(დამოუკიდებლივ) და უ (სართავად) 

თვალსაჩინო შორეული 3, პ, ჩვენებითი ის ნაცვა ლსახელია. საფიქრებელია, 

რომ იგივე მნიშვნელობა უნდა ჰქონდეს უხაჟუ-ს პირველს „უუ ხმოვანსაც. 
მაგრამ რაკი ურუთუხაჟუ-ს პირველი ნაწილი მხ. რ.-ისა-კი არა, არამედ 

ისინი-ს აღმნიშვნელი აღმოჩნდა, ცხადია, რომ ამ სიტყვის მეორე ნაწილის უხა-. 

ჟუ-ს ჩვენებითი ნაცვალსახელიც მრავლობითადვე უნდა ყოფილიყო. ნახმარი. ეს. 
მოლოდინი მართლდება კიდევაც: უ-ს ხომ ხა მარცვალი მისდევს და, თუმცა ხ.· 
მრ. რ. ნიშნად თანამედროვე აფხაზურს არ უჩანს, სამაგიეროდ ზე და ხ ადი-. 
ღეურსა და კიახურში სწორედ მრ. რ. ფორმანტია (იხ. «აკოვლევისა და აშხამა– 
ფის ადიღ. გრ., გვე. 90). როგორც- ჩანს, ძეელად მრ. რ. ნიშანი ხე-კი არა, 
არამედ ზა, ანდა ხე-ს გარდა, ხა-ც ყოფილა. ამგვარად ირკვევა, რომ შეორეკ 

ნაწილის უხა-ც ისინი-სავე გამომხატველი ყოფილა. 
ამის შემდგომ შესაძლებელია ადამიანს ეჩვენოს, თითქოს აქ ორი, ერთი--. 

დაიმავე მნიშვნელობის მქონებელი, მრ. რ, ჩვენებითი ნაცვალსახელის შემცველი. 

1 როგორც პროფ. ს. ჯანა შია ფიქრობს.
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უცნაური ფორმა იყოს. მაგრამ უხა-ს რომ ბოლოში ჟუ მარცვალი ახლავს? 
სანამ მისი მნიშვნელობა გამორკვეული არა გვაქვს, მეორე ნაწილის ნამდვილ 
რაობაზე მსჯელობა ნაადრევი იქმნებოდა. თანამედროვე აფხაზურში, არსებული 
ცნობებით მაინც, ჟუ არა ჩანს, ადიღეურს და შაფსუღურს კილოს-კი ჟი (ადიღ.) 

და ზუი (შაფს.) ნაწილაკი შენარჩუნებული აქვს და იქ უკუქცევითი თითონ 
ნაცვალსახელია (იხ. დგმეზილის ს/Lსძივ, გვ. 116 და CM0MIIIL, წიგნი XII, 

ვ. 78,.). 
გ ადიღეურად «ეჟი ნიშნავს „ის თითონ“, ხოლო ამავე მნიშვნელობით 
ბზიეხის ომის ძველს თქმულებაში ნახმარია «ეზჭუჟ:იცრ (CM0IMI%, +XII, 78,.), 

რომელშიც ზჟირ გამოპხატავს „თითონ“"-ს. | 
ყველა ზემონათქვამის შემდგომ ცხადი გახდება, რომ უხაჟუ უკვე ჩვენე“ 

ბითი ნაცვალსახელი-კი აღარ გამოდის, არამედ უკუქცევითი ნაცვალსახელია, 

ხოლო, რაკი ადიღეურში უკუქცევითი ნაცვალსახელი ყოველთვის პირის ნაცვალ- 
სახელთან ერთად იხმარება და მას მისდევს ხოლმე, სწორედ ამიტომაც მე- 
XVIII ს. ჩანაწერის ურუთუხაჟუ უნდა ჩვენებითი სახელის მრ. რ. ფორმად-კი 
არა, არამედ „თითონ ისინი“-ს აღმნიშვნელ უკუქცევითი ნაცვალსახელად იქმ- 

ნეს ცნობილი. 
აფხაზური კითხვითი ნაცვალსახელი ვინ გგლდენშტედტისათვის 

რომ დასუდა-დ დაუსახელებიათ, თანამედროვე აფხაზურისას სრულებით არ 
უდგება: ეხლა ხმარობენ დარბან-ს, როდესაც გონიერი არსება იგულისხმება,. 
და 9=ჯარბან-ს, თუ არა-გონიერზეა საუბარი. მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, მაინც 
გერმ. მეცნიერის ჩანაწერში აქ არავითარი შეცდომა არ არის შეპარული. ვინ 
დასუდა ორი ნაწილისაგან შესდგება, რომელთაგან პირველი დასუ არის-. და 
თვითოეულსა ნიშნავს, თანამედროვე აფხაზურში გამოითქმის დას#გ (იხ. რ.-- 
აბხ, ლ., გე. 24: IX24MXII),-- ხოლო მეორე ნაწილი და კითხვის ნაწილაკია, 
რომელსაც ზმნაში ეხლაც კითხვითი დანიშნულება აქვს შენარჩუნებული (იხ. 

იქვე გვ. 29: #X0). მაშასადამე, თანამედროვე გაგებით, დასუღდა ნიშნავს ვინ 

თვითეული? 
გელდენშტედტის ნაშრომში აღბეჭდილი ვისი?-ს სამხრეთ-დასავლუ- 

რი აფხაზური შესატყვისობა ისპუტა ალბათ ბგერათა ადგილმონაცვლებით 

“წარმომდგარი უნდა იყოს ისტუპა-საგან, რომელიც თავის მხრით უფრო ადრინ- 

“დელი ისტიგუპბა-საგან გაჩენილ ფორმას უნდა შეადგენდეს. ისტიგუპბა-კი 

შერწყმული უნდა იყოს ი (ეს)+ს (ჩემი)+ ტიგ (საკუთრება) + უპ (არის) #ბა 
(კითხვითი ნაწილაკია)-საგან, 

ისტიგუპ ეხლაც ნიშნავს მაქვს, ვფლობ (უსლ. აბ. ე., ლექს.: ტიგ-ს ქვეშე). 
“მაშასადამე, ისტიუპა თავდაპირველად და არსებითად ვისი?-ს აღმნიშვნელი-კი არ 

იქმნებოდა,. არამედ „ეს ჩემი საკუთრებაა?-, „ეს ჩემია“?! და მხოლოდ შემდეგ 
უნდა იყოს ზოგადი მნიშვნელობის „ვისია?“-ს შესატყვისობად ქცეული. 

ჩრდილო-აღმოსავლურ-აფხაზური ვისი?-ს ძვედი ჩანაწერის „აღმნიშვნელი 
ისდუდა-ც ამავე ტიგ ძირისაგან არის ნაწარმოები და ი+ სტიგ -+ და-საგან 
არის შედგენილი და ნიშნავს: „ეს ჩემი საკუთრება არიხა“ (და =ვინ?-ს) ანუ 

„ვისია“? თანამედროვე აფხაზურშიც იზ%ზტიგდა ნიშნავს ვისია-ს (იხ. უსლ. აბ.ე.



ქართულ-ქართველური და კავკასიური ნაცვალსახელები 
  

გრ. წ 62). ძველი რა?-კი, ეზეწია, ვგონებ, ე (ეს)-+-%ე (რა)-Lწ ძირის ზმნისაგა!" 

ნაწარმოები ფორმა უნდა იყოს. წ, უსლარის აზრით, აბბაზურში მოძრაობის 
გამომხატეელი უნდა იყოს (აბ. ე., ლექს.) თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არი", 

მაშინ ეზეწია უხდა „ეს რა მოხდა?“-ს, ანუ, ქართული თანამედროვე გამოჩა- 
თქვამი რომ ვიხმაროთ, „ეს რა ამბავია?“-ს უდრიდეს. 

მე-XVIII ს. არეხ „აქეთ“ უდრის თანამედროვე არჯხ; (რ.-– აბ. ლ, 64: ი.ს, 
და არახი-ს (+6». 83. იწ #ტ8IIMIს II, 11). უსლარს ხი, ანუ ხ« მიმ“. 
თულების გამომხატველ მი თანდებულად მიაჩნდა (აბ, ე.: ლექს,), ნ, მარსს. 
კი ასეთ თანდებულად–-–ახ; (რ. – აბ. ლ. 24: IL, M0) მიაჩნია. 

ამავე ხანის ანეხ „იქით"“-კი თანამედროვე აბნახი-ს (იხ. #6X. #8. ”09/ა. 

#6”VIMV 2, II, 11) ანუ აბნახ-ს უნდა უდრიდეს. 

§ 3.. აბბაზური ნაცვალსახელების აგებულება და ძირები 

უსლარითგან მოყოლებული მხ. რ. 1. პ. ნიშნად ს, 2. პ. 4 და ბ, 3. 

«. ლ და დ, ხოლო მრ. რ. 1. პ. პ და 2. პ. ში არის მიჩნეულია. მხოლოდ. 

დუმეზილს ჰგონია, როგორც შემდეგ დავრწმუნდებით, რომ მხ. რ. 1. პ. ძირად. 
აბბაზურს ა ხმოვანი აქვს. ამ საკითხის განხილვაც ისტორიულადაა საჭირო: 
ეხლა რომ მხ. რ. 2. პ. ნიშანი და ძირი %# (მამრ. სქ.) და ბ (მდედრ. სქ.) მოჩანს 

და ასეა აღქმული, მარტო ამის მიხედვით ისეთი პასუხსაგები ამოცანის, როგ:ი– 
რიც ნაცვალსახელების ძირების საკითხია, გადაჭრა შეუძლებელია. რა საბუთი. 

გვაქვს ვიფიქროთ, რომ სქესისა და კატეგორიისდა მიხედვით განსხვავებული ნაც-. 
ვალ. ფორმები თავდაპირველად მარტო მხ. რ. 2. და 3. პ. უნდა ჰქ «ნოდა? ცხა–. 

დია, რომ წინათ 1. პ.-ისაც უნდა ყოფილიყო. ხოლო რაკი აბხაზურს 2 სქესისა 

და 2 კატეგორიის გარჩევის კვალი ემჩნევა, მაშინ საფიქრებელია, რომ თიხო– 

ეულ პირს ნაცვალსახელის ოთხი ფორმა უნდა ჰქონოდა, მარტო. მხ. რ,-ისათვის 
ამნაირად 12 ნაცვალსახელის არსებობა უნდა გვეგულისხმა, მრ. რ.-ისათვის-კი- 
ორივე სქესისათვის საერთო და“ ორივე კატეგორიისათვისაც ერთი ფორმაც როზ 
გვევარაუდნა, ამ შემთხეევაშიც მრ. რ.-ის – ნაცვალ. ფორმა უნდა ყოფილიცო.. 
მაშასადამე, სულ ორივე რიცხვისათვის 18 ნაცვალსახელის არსებობა და ცოდნა 

იქმნებოდა საჭირო. უკვე ეს გარემოებაც საკმარისია, რომ ასეთი მოსაზრება. 

საეჭვოდ მივიჩნიოთ. ამიტომ მარტო თანამედროვე ვითარებაზე და აღქმახე 

დამყარება არ შეიძლება, არამედ უპირველესად უნდა გამოვარკვიოთ, წინათაც 

ასე ყოფილა, თუ ნაცვალსახელების თანამედროვე ფორმების · ანალიზით მათი 

უფრო ადრინდელი აღნაგობისა და ხმარების წესის გათვალისწინებაა შესაძლე- 
ბელი. ამისთვის-კი ნაცვალსახელების აგებულების ცოდნაა აუცილებელი. 

ვინც აბხაზურს პირთა ნაცვალსახელებს ერთხელ მაინც გადაიკითხავს, 
დარწმუნდება, რომ თითქმის ყველა რა-თი ბოლოვდება. უკვე ეს გარემოება 

ამჟღავნებს რომ ეს მარცვალი ძირეული ნაწილი არ შეიძლება იყოს, რაც 
ყველა მკვლევართა მიერ აღიარებულია კიდევაც. მაშასადამე რა ყველგან გაზო– 

საყოფია. ეგების ესეც საკმარისი იყოს, რომ უკვე პ. ნაცვალსახელების ძირებს 

მივაგნოთ? ამ საკითხზე პასუხის გაცემამდე: სჯობია, რომ წინასწარ სხვა მკვლ.-
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ვართაგან გამოთქმული მღსაზრებანი გავიხსენოთ: იქნებ იქ ამის პასუხი, თუ 

მთლიანად და საბოლოოდ არა, ნაწილობრივ მაინც · აღმოჩნდეს. ესეც, რასა- 
კვირველია, საქმეს გაგვიადვილებდა. 

აბხაზურში პირთა ნაცვალ ახელების ხმარების შესახებ დ. გულიას უს- 
ლარის (ნობებში შესწორება შეაქვს და ამბობს, რომ ურ პირის ნაცვალსა- 
ზელი-კი არ არის, არამედ ჩვენებითია და ნიშნავს ის, ან იგი-ს, ე. ი. დაშო- 

რებული პირისათვის სამივე სქეს-კატეგორიისათვის არის განკუთვნილი, ხოლო 
ეს-ის აღსანიშნავად, ე. ი. მახლობელი პირისათეის აბრი იხმარება, რომელიც 
სამივე სქეს-კატეგორიისათვის საერთოა, ამგვარად, აბხაზურში უ დაშორებულო– 

ბისა და ა მახღობელობის აღმნიშვნელიაო (Mგ1060V8MMI II0 86X. I08M. #0V8. 
«CVIXIM 1927 წ., გვ. 5). 

ხოლო მესამე პირის ნამდვილი პიროვნული ნაცვალსახელი აბხაზურად 

არის #არა მამრ. სქ. და ლარა მდედრ. სქ., მაგრამ «არა სამივე სქეს-კატეგო– 

რიის აღმნიშვნელიც არისო (იქვე). 

ამნაირადვე დ. გულიას მცდარად მიაჩნია უსლარის ცნობა, ვითომც 
მე-3 პირის მრ. რ. ნაცვალსახელად “რურთ იყოს. ესეც ჩვენებითი ნაცვალსა- 
ხელის მრ. რ. ფორმაა, პირის ნაცვალსახელის მრ. რ.-კი დარა-ა სამივე სქეს- 
კატეგორიისათვისაო (იქვე 5)1: ამიტომ მისი (მჯშაკაცის) მამა აბხაზურად იქმ- 
,ნება– ჯარა ჯაბ, მისი (ქალის) მამა--ლარა ლაბ, მისი (სქეს-კატეგორიის განურ- 

ჩევლად) მამა–-8»არ§ა აბ, ხოლო მათი მამა ––დარა რაბ (იქვე). 

ამნაირადვე გულია ფიქრობს, რომ უსლარს შეცდომით აქვს მრ. რ. 

მე-3 პირის მაჩვენებლად რ აღნიშნული, მისი სიტყვით უნდა დ (დარ:-ს მიხე– 

დვით) აღენიშნაო (იქვე, 6). 
ამ შესწორებათა შემდგომ აბხაზური პირთა ნაცვალსახელები ასე წარ- 

მოგვიდგება: 
1 პირი 'სარ5 (სამივე სქეს-კატეგ.) 
2 უარჯ (მამრ. სქ.), ბარა (მდედრ. სქ.) 

3 ჯარა“ (მამრ, სქ.), ლარა (მდედრ. სქ.) და 
«არა (სამივე სქესის არაგონიერთა კატეგორიის). 

დ. გულია ამბობს: თუ უსლარს დავეთანხმეთ“ და დარჯპ-ს მაგიერ მრ. 
რ, მე 3 პირის ნაცვალსახელიდ ურთ მივიჩნიეთ, მაშინ ამნაირადვე ჩვენებითი 
ნაცვალსახელებისაგან პირთა ნაცვალსახელების შედგენა დანარჩენ პირებისა- 
თვისაც შეგვიძლიანო და პირთა ნაცვალსახელების შემდეგი სამი. წყება გვე- 
ქმნება: 

მხ. რ. მრ. რ. 
პირველი წყება: 

1 პირი აბრი აბართ 

2 „ა აბნი აბანთ' 

3 ცუ უბრპ უბაპრთ 

1, დ, გულიას ზემომოყვანილი მოსაზრებათა და შესწორებათა მიხედვით აქვს აღნი– 

“შნული აბხაზური პირთანაცვალსახელები #6X830#M# 38.-ის ავტორსაც IM2:0-#81XI I0 8688. 
დ<C08MM) მწ იჯჯ #688X8, 1I. 8,
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მეორე, წყება: 

1 პირი არრ ართ 

-2 ა ანი ანთ 

.) ურთ 

მესამე წყება: 

1 პირი ჰართ 

2 .„, არა აქეს შიართ 

ვ ურთ 

ამის შემდგომ დ. გულია ს ნათქვამი აქვს: ეს საერთოდ, პირისა და მან– 

ძილის (მახლობელობისა და დაშორებულობის) აღმნიშვნელი, პირთა ნაცვალ- 

სახელების, ჩვენებითი ნაცვალსახელებისა და კლასების პრეფიქსებისაგან ძირთან 

შეერთებულ წარმომდგარობას გვიჩვენებსო (M2გ». 867. IM08M., 6–7). 

სამწუხაროდ, ზემომოყვანილი დასკვნა მკაფიოდ ვერ არის გამოთქმული, 

რათგან საქმისა და აბხაზური ენის პრაქტიკულად უცოდინარისათვის გამოურ- 

კვეველი რჩება, დ. გულიასაგან მოყვანილი პირთა ნაცვალსახელების სამი 
წყება აბხაზურში მართლაც არსებობს, ანდა პირთა ნაცვალსახელებადაც მიჩნე- 

“რულია, თუ თეორიულადაა შედგენილი, როგორც აბხასური ენის კანონების 

თანახმად სწორედ ნაწარმოები ფორმები? 

, დ. გულიასაგან აღბეჭდილი ნაცვალსახელთა სამი წყეტის ფორმები 
რომ მარტო თეორიული პრინციპების თანახმად შედგენილი მხოლოდ მისი სა– 

კუთარი ენობრივი შემოქმედების ნაყოფი არ უნდა იყოს, არამედ აბხაზური 

ენის საგანძურის კუთვნილებასაც უნდა შეადგენდეს, ამას აკად. გულდენ- 

“რფრტედტის ჩანაწერიც ამტკიცებს მას აღბეჭდილი აქვს, რომ მაშინ აბხაზუ- 
რად თქვენ თურმე ყოფილა აგნთ (#იხ ერთს დიალექტში, მეორეში-კი მრ. რ. 

მე-2 პირის ესევე ნაცვალსახელია ატათ (ტსმ.)-ად გამოითქმოდა. 

ცხადია, რომ,, რაკი აგნთ და ატათ ერთი და იგიეეა, ამ ფორმათაგან პირ- 

·:ველს ამ ნაცვალსახელის მეორე ფორმაში დაცული 4 ბგერა შენაცვლებით გ 
ბგერად აქეს ქცეული, მეორეს-კი წ თანხმოვნიანი დაუკარგავს. ამნაირად მათ 
"წინამორბედად აჟანთ-ი არის საგულისხმებელი. იგი დ. გულიას მიერ დასა- 

ხელებულ ნაცვალსახელთა პირველ წყების მრ. რ. მე-2 პირის აბანთ ფორმის 

“შესატყვისობას წარმოადგენს, იმ განსხვავებით მხოლოდ, რომ გგლდენშტედ- 

„ტის ჩანაწერში ბ-ს მაგიერ ვ-თანხმოვნიანი ფორმაა აღბეჭდილი. როგორც ქვე– 

კვით აღნიშნული იქმნება, საფიქრებელია, რომ ამნაირი ვ-ბგერიანი ორივე რი– 

„ცხვის ყველა პირის ფორმები და. ბ-ბგერიანი ფორმები პარალელურად უნდა 

არსებულიყო და თავისი განსაკუთრებული მნიშვნელობაც უნდა ჰქონოდა. 

ამნაირადვე, თავის ადგილას უკვე დავრწმუნდით, რომ იხ მე-XVIIL ს. 

გჩრდილო–-აღმოსავლურ აბხაზურად აუჯაბ ყოფილა, თითონ ისინი-კი სამხრეთ- 

დასავლურ აბხაზურად ურუთუსაჟუ. იქვე გამორკვეული გექონდა, რომ ის-ს არსე– 

2ითად აუა9, ხოლო ისინი-ს ურუთ გამოპხატავს, ამათგან აუა» უდრის აუგი-ს, 

ვი. ივ. ჯავახიშვილი
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რომელიც აბაზთა ტომის კილოკავშია დაცული, ურუთ კი: აბხახური ურთ-ის, 
თუ ოდნავ მცდარი არა, სრულხმოვნიანი ფორმა უნდა იყოს, 

2 პ, მრ. რ.-ხა. და 8.პ. მხ, და მრ, რ. ნაცვალხახელების ზემომოყვა- 

წილი 'მაგალითეზითგან ცხადი ხდება, რომ დ. გულიას მიერ მოყვანილი 

ნაცვალსახელების ფორმები მე-XVIII ს.-ში მართლადაც პირთა ნაცვალსა–- 
სელებად ყოფილა მიჩნეული და პირთა ნაცვალსახელებად უხმარიათ. 

პირთა ნაცვალსახელებად მიჩნეული ზემომოყვანილი სამი წყება დ. გუ” 
ლიას აზრით უნდა თითქოს იმაზე მიგვითითებდეს, «ომ პ. ნაცვალსახელები. 

საერთოდ ჩვენებითი ნაცვალსახელებისა და სქეს-კატეგორიების თავსართების. 
ძირთან შეერთებით უნდა იყოს წარმომდგარი. რა აქვს ავტორს ძირად ნაგუ– 
ლისხმევი, არა ჩანს, მხოლოდ დ. გულია ფიქრობს, რომ ნაცვალსახელები თავ– 
დაპირველად პიროვნებისა და მანძილის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყვნენ, მან– 
ძილის აღმნიშვნელობა-კი რომ ყველა პირთა ნაცვალსახელების კუთვნილება 
ყოფილიყო, არამცთუ ძნელი დასაჯერებელი, სრულებით დაუჯერებელია, მახ– 
ლობელობისა, თუ დაშორებულობის გარემოება მხოლოდ 3 პ, ჩვენებითს ნაც- 
ვალსახელებში. გხვდება და ეს გარემოება იმთავითვე მარტო იქ უნდა ყოფილიყო, 
რადგან 1 და 2 პირის სადმყოფობა მოსაუბრეთათვის ისედაც ყოველთვის ცხა- 

დია ხოლმე. 
აბხაზური პირთა ნაცვალსახელების ჩვენებითი ნაცვალსახელებისაგან წარ–- 

-·მოშობილობის მოსაზრება დ. გულიას ზემომოყვანილი სამი წყების აღნაგო–- 
ბის ანალიზსა და შესწავლაზე არ არის დამყარებული. უამისოდ-კი ნაცვალსა· 
ხელების თავდაპირველი აგებულებისა და სახის გამორკვევა შეუძლებელია. 

„ეხლა რომ სწორედ ამ ამოცანის კვლევა-ძიებას მივყოთ ხელი, არსებობს, 
თუ არა, რაიმე საფუძველი, რომ ნაცვალსახელების პირველი და მეორე წყება 
პირთა ) გამომსატველაღაც იყოს მიჩნეული? 

აბრტ ან არრ მხ. რ.. 1 პირის აღმნიშვნელია, ხოლო აბჯართ, ან ართ. 
მრ. რ. 1 პირისა, სად არის აქ ან'1 პირის ნაცვალსახელის თავსართი, რო– 
მელიც ს არის? ამგვარადვე, თუ აბნი, ანდა ანი მხ. 2 პირის მეის 

ველია, მრ, რ, 2 პირისა კი ახანთ, ანდა ანთ-ია, სად ირის აქ მეო პირის. 
ნიშანი 

საკმარისია ადამიანმა ნაცვალსახელთა ამ სამ წყებითგან მესამე წყებას» 

რომელსაც მხოლოდ მრ. რ,.- აქვს, მიაქციოს ყურადღება' და პირველ ორ წყე– 
ბის ფორმებს შეადაროს, რომ მისთვის მათ შორის არსებული დამოკიდებულება- 
ცხადი შეიქმნეს. · 

პირველი ·ორი ბის ფორმებს პირის არავითარი გამომხა ი და გან– 
მასხვავებელი “ მასარრება არ აბადია. და არის: 8 ბ ტველი და გ 

1 პირი აბრი, ან არრ 
2 „, აბნძი, ან არი 
მეხამე წყების ფორმები-კი ერთიმეორისაგან თავსართებით განსხვავდე-. 

ბიან და ამიტომ არის 
1 პირი პართ 
2 ა შიოართ · 

ურთ, “რომ; ლიც, „როგორც შემდეგ დავრწმუნდებით, უართ–- 
ისაგან. უნდა იყოს წარ
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ეხლა რომ პირველი ორი წყების ნაცვალსახელების განხილვას შევუდგეთ. 

და ჯერ მხოლოდ მხ, რ. ფორმებს შევეხოთ,–– 

1 პირი აბრრ არი 

2 ი აბნი ანი 

3 ი უბრრ ურ 

პირველი წყების ფორმები მეორე წყებისაგან მხოლოდ · თავკიღური ხმოვნის. 
შემდგომ ჩართული ბ ბგერით განსხვავდება. მეორე წყების მესამე პირის ფორ- 
მას-კი რ-ც დაკარგული აქეს. მარტო ის გარემოებაც, რომ ბ სამივე პირის. 
ფორმაშია, ცხად-ჰყოფს, რომ ბ არ შეიძლება პირის მაჩვენებელი ნიშანი. 

იყოს თუნდაც ისევე, როგორც ბარა-შია ამჟამად აღქმული. 
მეორე მსრით „აბხაზ. ენის, ავტორის დებულებაც თითქოს ამ ნაცვალ– 

სახელებში ბ მახლობელოზისა და სახილავობის გამომხატეელი ელემენტი იყოს, 
რომ სწორე არ არის, ამის ცხად-საყკოფელად თუნდაც ისიც კმარა, რომ აბრა. 
აქ, აბრახი-ეცკ აქეთკენ და აბნა იქ, აბნანი-ც იქითკენ ისევე, როგორც უბრ» იქ, 

უბრახი-ც იქითკენ, ყველა, მახლობელობისა და დაშორებულება-უხილაობისდა. 

განურჩევლად, ბ ელემენტის მქონებელია. 
ეხლა რომ ნაცვალსახელთა პირველი ორი წყების მხ. რ.-ისა და მრ. რ.-ის- 

ფორმები ერთმანერთს შევადაროთ, ცხადი გახდება, რომ მეორე წყების ფორ. 
მათა მიხედვით 

მხ. რ მრ. რ, 

1 პირი არრ“ ართ 

2 » ანი ანთ 

3 ა ურ ურთ 

მრ. რიცხვის 3-იეე პირის ფორმებს ბოლოში თ ახლავს, რომელიც მხ. რ.-ის- 

ბოლოკიდური ი ბგერის ჩამოცლილ ფორმებს ემატება. როგორც ეტყობა, ეს 

ი ბგერა ნაცვალსახელის არსებითი ნაწილი არ არის. ამას გარდა, მხ. რ. მე-3 
პირის ფორმის მიხედვით, საფიქრებელი ხდება, რომ მხ. რ.-ის მე-3 პირის ფორ-- 
მაც წინათ ური უნდა ყოფილიყო, შემდეგში კი რ გამქრალა. ამას ის, გარემოე– 

ბაც ამტკიცებს, რომ პირველი წყების მე-3 პირის ნაცვალსახელს უზრრ-საც რ 
შენარჩუნებული აქვს. 

ის გარემოება, რომ ამ ნაცვალსახელების მრ. რ.-ის ფორმებს მხ. Cრ.-ის 

ფორმებისაგან მხოლოდ ბოლოში დართული თ ასხვავებს, ცხადჰყოფს, რომ თ 

მრავლობითი რიცხვის ნიშანია. ამ დასკენის სიმართლეს ისიც ამტკიცებს, რომ 

პირველი და მესამე წყების მრ. რ.-ის სპმივე პირის ფორმებსაც ყველას ბოლოში · 

თ ახლავს. თ-ს მრავლობითობის აღმნიშვნელობა მით უფრო საყურადლღებო 

გარემოეზაა, რომ თანამედროვე აბხაზურს მრ. რ-ის ნიშნად ეს ბგერა «უკვე. 

ალარა აქვს. 
ნაცვალსახელების ზემომოყვანილი მაგალითების მიხედეით საფიქრებელი 

ხდება, რომ თ მრ. რ-ის ზოლოსართად, ქართულის მსგავსად, ოდესღაც აბხა-. 
%ზურსაც უნდა ჰქონოდა.
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ნაცვალსახელთა პირველი წყების ფორმათა! შესახებ გამოსარკვევი:, რო- 
მელს ამ ორ რიცხვთაგან!,' მხოლოობითსა, ·თუ მრავლობითს, აქვს უფრო უკე- 
'თესად პირვანდელი სახე დაცული, სახელდობრ, გამოსარკვევია, წარმოსდგა 

1 პირის ჯბრი აბარი 

2 „ აბნი ჯაბანი ს -საგან 
ვ „ უბრი უბარი 

-და ამნაირად მრ. რ.-ის ფორმები, მეორე წყების ნაცვალსახელების მსგავსად, 
ბოლოკიდური ი-ს მოცილებითა და მრ. რ.-ის თ ნიშნის ბოლოსართად დარ- 

-თვის საშუალებით არის ნაწარმოები, თუ წინაუკმო 1. ბარი 2. ბანი 3. ბური– 

„საგან. 

გ პირველი აზრი ვგონებ უფრო სწორე უნდა იყოს, რათგან მეორე შემ- 
·თხვევის დროს ძნელი ასახსნელი იქმნებოდა მხ. რ.-ის ბარი, ბანი და ბური სა- 
„გან როგორ უნდა წარმომდგარიყო მრ. რ.-ის ფორმები აბართ, აბანთ და 
უბართ, სახელდობრ, საითგან გაჩნდა შუა: ა ბგერა, და მეტადრე, როგორ წარ- 
მოსდგა 3 პირის უბართ? სამაგიეროდ, პირველი შესაძლებლობის სამართლია- 
"ნად მიჩნევის დროს, აბარი, აბანი და უბარი-საგან აბრი, აბნი და უბრი 
ფორმების წარმოშობა, ბოლოში მოქცეული მახვილის გავლენით გამოწვეული 

ა-შუა ხმოვნის გაქრობის წყალობით, ადვილად დასაჯერებელი განმარტება იქმნე- 
ბოდა. 

ეხლა აღსანიშნავია, რომ ნაცვალსახელთა პირველ წყებაში ორივე რიც- 
ხვის პირველისა და მესამე. პირის ფორმებს უკანასკნელ თანხმოვნად რ აქვთ 
(1 პირის აბრი, აბაბრთ,––3 პირის-უბრი, უბართ), ხოლო მეორე პირის ფორმას 
აქვე ნ აქვს (აბნი, აბანთ). ასეთივე სურათია ნაცვალსახელთა მეორე წყებაში 
(1 არი, ართ,--3 უ(რ)ი, ურთ, ხოლო მე-2 პირისას ანი, ანთ), ამ მხრივ ერთ- 

ნაირობა მხოლოდ მესამე წყების ფორმებს აქვთ დაცული და იქ სამისავე პირის 

ფორმას (ჰართ, შიართ და ურთ) რ აქვს. 
მართალია, 1 პირის ფორმები აბრი, აბაპბრთ და არი, ართ მე-2 პირის 

ფორმებისაგან აბნი, აბანთ და აწი, ანთ მხოლოდ თავიანთი რ და წ თანხმოვ-- 

ნებით განირჩევიან და ამიტომ შესაძლებელია ადამიანს ეფიქრა კიდეც, რომ 
სწორედ ეს ბგერები რ 1. პირის და ნ მე-2 პირის მაჩვენებელი არიან (ამჟამად 
აბხაზურში სწორედ ეს ბგერები ასხვაგებენ და არჩევენ პირველი პირის ფორმი- 

საგან მეორე პირისას), მაგრამ ასეთი დასკვნა რომ სრულებით მცდარი იქმნე- 

ბოდა, ამას ის გარემოებაც ცხადჰყოფს, . რომ ეს ვითომცდა 1. პირის მაჩვე- 
ნებელი რ ბგერა ნაცვალსახელთა პირველისა და მეორე წყების მესამე პირის 

ფორმებსაც აქვო (უბრი, უბართ, ურთ), ისევე, როგორც ეს რ ბგერა მესამე წყე– 

ბის სამივე პირის ფორმებსაც მოეპოვება. ამის შემდგომ ცხადია, რომ რ აქ 

„არას გზით არ შეიძლება პირის მაჩვენებელი იყოს. 

“რაკი მესამე წყების ნაცვალსახელებს გრთგვარობა ემჩნევათ და პირველი 
და მეორე წყების მეორე პირის. ფორმების მსგავსად, მესამე წყების მეორე 

პირის ფორმას ნ არა აქვს, თავისთავად იბადება საკითხი, რომელი ამ თან- 

'ხმოვანთაგანი რ, თუ ნ უნდა იქმნეს პირველადად მიჩნეული?
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მას შემდეგ, რაც ზემომოყვანილმა ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ' პირვე- 
ლისა და მეორე წყების ნაცვალსახელთა არც ზ და არც რ ბგერები პირის მა–- 
ჩვენებელი არ არის, გამოდის, რომ პირველი და მეორე წყების ორსავე რიც- 
ხვის 1 და 2 პირის ნაცვალსახელებს პირის მაჩვენებელი ბგერა არ ჰქონიათ. 

რაკი დაუჯერებელია, რომ ასეთი მდგომარეობა პირველადი იყოს, რათგან მა– 
შინ გაუგებარი იქნებოდა, თუ რაზე უნდა დამყარებულიყო ამ ნაცვალსახელების 

სხვა-და-სხვა პირთა აღმნიშვნელობა, ან როგორ უნდა გაერჩია მსმენელს, რო- 
მელ, პირველსა, თუ შეორე პირს ჰგულისხმობდა მოსაუბრე, თუ „მეტადრე იმ 
გარემოებასაც გავიხსენებთ, რომ თავდაპირველად ამ ნაცვალსახელების სამი 
პირის ფორმებს ან რ ანდა ნ უნდა ჰქონოდათ და ამიტომ 1 პირისა და მეორე 
პირის ფორმად უნდა აბარი, ანდა აბანი ვიგულისხმოთ, ამ მოსაზრებათა გამო 
საფიქრებელია, რომ პირველი და მეორე წყების ნაცვალხახელებიხ 1 ღა 2 

პირის ფორმებს ოდინდელი თავკიდური პირის მაჩვენებელი ბგერები დაკარ- 

გული უნდა პქონდეთ. ამ დანაკლისის კომპენსაციასა და 1 და 2 პირის ფორ- 

მათა მნიშვნელობის გარჩევის შესაძლებლობას მეორე და პირველი პირის ფორ- 

მებში მომხდარი რ და ნ თანხმოვნის ფონეტიკური დიფერენციაცია ჰქმნიდა! 

ამით 1 და 2 პირის ფორმების ერთი მეორისაგან განრჩევა შესაძლებელი შეიქ- 

მნა და. პირის მაჩვენებელი თავსართების გაქრობის ზიანიც ანაზღაურებულ იქმნა. 
თუ ეს აზრი მცდარი არ არის, მაშინ უნდა გამოირკეეს, პირთა აღმ- 

ნიშვნელი რომელი თავსართები უნდა ჰქონოდათ ორივე რიცხვის პირველი და. 

მეორე პირის ორივე წყების ნაცვალსახელებს? 

ამ საკითხის გამორკვევა ნაცვალსახელთა მესამე წყების ანალიზის საშუა–- 

ლებით შეიძლება, რომელსაც მხოლოდ მრ, რ. ფორმები აქვს. მე-3 წყების მრ. რ. 

1 პირი მართ 

2 ა “შმიართ 

ვ .· ურთარის, რომელიც უართ-ისაგან არის წარმომდგარი. ამ ფორ- 
მების ჯერ პირთა ერთი მეორესთან,. შემდეგ-კი ნაწილობრივ პირველისა და მეტა– 

დრე შეორე წყების ნაცვალსახელებთანაც შედარება ცხადჰყოფს, რომ პირველი 
პირის აღმნიშვნელ თავხართად აქ მ არის, მეორე პირისა–- ში, შესამე პირისა 

კიდევ უ გამოდიხ. 
აღსანიშნავია, რომ საკუთრივ პირთა ნაცვალსახელების მრ. რ.-ის 1 პირსაც 

თავში ჰ ბგერა და 2. პირს ში აქვთ, ე: ი. იგივე, რაც მესამე წყების შესა- 

ტყვის ფორმებს. · მესამე პირის ფორმას-კი იქ ' მხოლოდ დ აქვს თავში (დარა) 
ურთ (უართ)-ის მაგიერ.: 

ეხლა მხ. რ. პირთა აღმნიშვნელი ბგერების გამორკვევას რომ შევუდგეთ, 

ჯერ უნდა იმ გარემოებას მივაქციოთ ყურადღება, რომ სამივე წყების მრ. რ-ის 

სამივე პირის ფორმებს ბოლოში მრავლობითობის აღმნიშენელი თ აქვს. სწო- 
რედ ეს ბოლოში დართული თ ბგერა მბ. რ.-ის ფორმას მრ. რ.-ის ფორმად 

ხდის. აღსანიშნავია ამასთანავე, რომ თ მრავლობითი რიცხვის ' ბოლოსართი 
მესამე წყების ნაცვალსახელის ხამივე პირის ფორმებსაც აქვს, რომელთაც 

პიროვნული თავსართებიც აბადიათ. რაკი ენას ამ შემთხვევაშიაც მრ. რ.-ისა- 
თვის თ ბოლოსართის ხმარება დასჭირებია, ეს იმის ცხადი დამამტკიცებელი
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უნდა იყოს, რომ თავისდათავად ჰ, ში და უ თავსართებს პიროვნების მრავ- 
ლობითობის გამოხატვა, ანუ მრ. რ.-ის ნაცვალსახელის მოვალეობის ასრულება 

არ შეეძლოთ. ეს-კი იმ გარემოების გამომჟღავნებელია, 'რომ პირთა მაჩვენე- 
ბელი თავსართები მხოლოობითი და მრავლობითი რიცხვისათვის თავდაპირ- 

ველად ერთი-და-იგივე ყოფილა, და მრ. რ,-ის ფორმების საწარმოებლად 

მხოლოდ თ ბოლოსართის მიმატება-ლა იქმნებოდა საჭირო. 

ამიტომ უნდა ვიფიქროთ, რომ თანამედროვე და უკვე მე-XVIII ს. ჩანაწე- 
რით აღბეჭდილი განსხვავებული მხ რ.-ის 1 პირისათვის სარა-ს და მრ. 

რ.-ის იმავე პირისათვის ჰარა-ს, ე. ი. განხაკუთრებული ნაცვალსახელის არხე- 
ბობა მერმინდელი ფონეტიკური დიფერენციაციით წარმოშობილი მოვლენა 

უნდა იყონ. : 

სამივე, მეტაღრე-კი, პირველი, წყების ნაცვალსახელთა ანალიზის დროს 

დავრწმუნდით, რომ ბ და. რ-ს პირთა ნაცვალსახელოვან თავსართებად მიჩნევა 

არას გზით არ. შეიძლება. ეს გარემოებავე გამომუღავნდა 4 ბგერიანი მე-2 

და მე-3 პირის ნაცვალსახელთა განხილვის დროსაც. 

ამიხ შემდეგ, თავისთავად იბადება ა%რი, რომ მხ. რ.-ის მეორე პირის 

მამრობითი სქესის ნაცვალსახელებში «გტარა-სა და მღედრობითისა--ბარა-ს 
4 და ბ ბგერებიხსაც მე-2 პირის. ნაცვალსახელოვან თვისებად მიჩნევა არ 
შეიძლება. ამ აზრის სიმართლის დამტკიცება იმითაც შეიძლება, რომ მე-2 
პირის ნიშნად ში ბგერა არის, როგორც ნაცვალსახელთა მესამე წყების ფორ- 

მების ანალიზის დროს დავრწმუნდით. ხოლო რათგან 4არა მეორე პირს, მაგ– 
რამ მამაკაცს ნიშნავს, ბარ:-ც მეორე პირს, მაგრამ მხოლოდ დედაკაცს, 
ამისდა მიხედვით უნდა დავასკვნათ,.რომ აქ 4 პირისა-კი არა, როგორც აქამდის 
ეგონათ, არამედ. მამრობითობის.- აღმნიშვნელი ოდინდელი თავხართი უნდა 

იყოხ, ბ-ც მღედრობითობის, ანუ' უფრო სწორედ რომ ითქვას, უპასაკოთა და 
არაგონიერ არსებათა აღმნიშვნელი თავსართია. აბხაზურსა და. კავკასიის სხვა 
ენებში ამის მსგავსი არაერთი სხვა შემთხვევაც არის, სადაც დედაკაცი უპასა- 
კოთა და არაგონიერ არსებათა ჯგუფშია ხოლმე მოქცეული. 

ბარჯ უნდა ნაცვალსახელთა 1 წყების მხ. რ.-ის მე-2 პირის აბანი ს 
მსგავსი და მონათესაკე ფორმის აბარი«-საგან იყოს წმინდა პირთა ნაცვალსა- 
ხელთა წყებაში შეხიზნული იმგვარაღვე, როგორც გარჯ-ც, როგორც ეტყობა, აწ 
უკვე სრულებით დაკარგულისა, მაგრამ მე-XVIIL ს. გგლდენშტედტის ჩანა– 
წერში აღბეჭდილი მრ. რ.-ის მე-2 პირის ატანთ-ის შესატყვისი მხ. რ.-ის მე-2 
პირის ატანი-ს მსგავსი და მონათესავე ატარი-ს ფორმისაგან უნდა იყოს შერ- 
ჩენილი. 

ამნაირადვე საფიქრებელია, რომ მს. რ.-იხ მე-3. პირის დედაკაციხ ალ- 

მნიშვნელს ლა#ა ნაცვალსაბელშიც ლ პირის ნაცვალსახელოვანი ელემენტი- 
კი არ არის, არამედ მდედრობითი სქესის ძველი, ბ-%ე უწინარესი, თავხარ- 

თოყვანი წიშანია. 

ყველა ზემოგანხილულისა- და ანალიზით მოპოებულის შემდეგ, გვებადება 
აზრი, რომ აბსხაზურში ოდესღაც ნაცვალსახელთა “ორი ჯგუფი უნდა ყოფი-
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ლიყო, რომელთაგან პირველი მხოლოდ წმინდა პირთა ნაცვალსაზელების ფორ- 
მებს შეიცL:ვდა, პირთა ხსქეს-კატეგორიის აღუნიშვნელად, მეორე ჯზუფის 

ფორმები-კი პირველ ჯბუფის ფორმებისაგან სწორედ. იმით განსხვავდებო- 

დნენ, რომ მათ, პირის აღმნიშვნელ ნიშნებს გარდა, პირის ხქეს-კატეგორიიზ 

აღმნიშვნელი ფორმანტებიც ჰქონდათ. 

ნაცვალსახელთა ამ მეორე ჯგუფს ფორმათა იმდენი წყება ექმნებოდა, რამ- 
დენი სქეს-კატეგორიაც აბხაზურში არსებობდა. საფიქრებელია, როზ ეხ მეო- 
რე წყება პირველზე ადრინდელია. დროთა განმავლობაში აბხაზურში სქეს- 
კატეგორიის შეგნების შესუსტება-გაქრობასთან ერთად, ნაცვალსახელთა ამ 

მეორე, სქეს-კატეგორიის გამომხატველი, «გუფის ფორმებს თანღათანობით 

თავში მყოფი პირის მაჩვენებელი წიშნები ჩამოსცილებია. ამ ფორმებში მომ- 

ხდარი ფონეტიკური დიფერენციაციის წყალობით (ნ და რ-ს შენაცვლებით) ამ 

ფორმათა პირის მიხედვით განრჩევა პირის ფორმანტის დაკარგვის შემდეგაც 

შესაძლებელი იყო და ამიტომაც ამ ფორმების, პირთა ნაცვალსახელების მნი- 

შვნელობით წინანდებურად ზმარებაც შეიძლებოდა და თანაც სქეს-კატეგორიის 

განსხვავების · აღმნიშვნელობაც მათ შერჩენილი ჰქონდათ. ამ თვისების წყალო–-. 

ბით აზ მეორე ჯგუფის შეორე და ზოგი სზეა პირის ეს ნაცვალსახელები საკუთ- 

რივ პირთა ნაცვალსახელების ჯგუფი მოექცნენ. 
აბხაზური ნაცვალსახელების აღნაგობისა და შემადგენელი ელემენტების 

შესწავლა მკვლევარს მართლაც საყურადღებო საკითხების გამორკვევის საშუა- 

ლებას აძლევს და ასეთმა გულდასმითმა ანალიზმა, როგორც მათი აგებულების, 
ისევე პირთა და სქეს-კატეგორიების აღმნიშვნელი ნამდვილი ბგერების გამორ– 
კვევა შეგვაძლებინა. ამავე დროს დავრწმუნდით, რომ პირთა ნაცვალსახელების 

ანალიზისათვის უკუქცევითს ნაცვალსახელებსაც განსაკუთრებული მნიშვნელობა 

ჰქონია. 

თავი” მეო.რე 

უბიხური  ნაკვალსახელეზი 

სინდურ ენათა შორის ნაცვალსახელების მხრით აბხაზურივით უბიხურია 
საყურადღებო. წინათ თუ უბიხური ნაცვალსახელების მხოლოდ ერთი, უსლარის 

წინასწარი ჩანაწერი გვქონდა, ეხლა უკვე მეტყველების ამ ნაწილზე ამას გარ- 

და ორს მონოგრაფიულ შრომაში  საკმსო ცნობები მოგვეპოვება. პირვე- 

ლი ცნობები პ. უსლარს აქვს აღბექდილი თავის პატარა წერილში „უბიხ- 

თა ენის შესახებ“ (+0 ყ§9IX06 #6MIX08“), რომელიც მისი ნაშრომის „აბხა- 

ზურ ენა%-ს..დამატებად ახლავს კავკ. ოლქის. გამოცემაში (გვ. 75--102). მონო– 
გრაფიულად-კი ად. .დირრს აქვს შესწავლილი 1927 და 1928 წ. გამოქეეყნე– 

ბულს ნაშრომში „უბიხთა ენა“ (LI 5იL:8Cხტ ძ6. სხუ»/ლიხტი“, იხ. C8სC851C8 

IV, 65--144 და V, 11--54). დამატებითი ცნობები “და შესწორებანი გ. დ 3 მ ე– 

ზილის 1932 წ. ნაკვლევშია „უბიხთა ენა" („L8 1გიყძსტ ძეც დლ0სხ)#იხვ": C01- 
1იისიი IIიცსI9L0ცტ, დსხIტი ი8 18 5=0C160ბ ძტ LIიფლსI5((ფსტ ძტ L2L15, L. 

XXXV).



472 ქართულ-ქართველური და კაეკასიური ნაცვალსახელები 
  

§ 1. პირთა ნაცვალსახელები 

1. მე––სგღტა (დ. ), სგღოე (უ.), სგლო§ (დირ. )1.–-ჩეენ– შგღუალია, ში- 

ღოალია (დირ.), შ'უღოე (უსლ.) 

2. შენ-- (უ)ღტა (დ.), ვუღოე(უ.), უღოა(დირ.).--თქვენ--ს»ღტალია, ს+ი– 
ღოალია (დირ.) ს»უღოე (=სშ(Cუღოე). (უსლ.) 

3. ეს ჯაჩა, ლგლღა, ნგღღა (იშვიათად დ.).--ისინი -–-2ალია(დ.), #ილია, 
(დირ.) და »ნია (უსლ.), «+ი(დირ.), ტალია (დ.) ოელია (უსლ.) 

ის--ტანა (დ.), ოენჯა (უსლ.), ტა (დირ.), ტალია (დირ). 
„ის თითონ“--აღუა. 

(დუმეზილის ხიძ.; გვ. 106 და 110 ს–უსლარის აბ.ე., გვ. 92-93 
და დირრის LIი(სი(სიძ, გვ. 44). 

უბიხურს ნაცვალსახელოვან თავსართებად აქვს; 

მხ. რ. 

1 პ. ს(ი), ს(გ) (დ.ს–– ს (უსლ.),-–– ს, ს(გ) უსლ.). 
2 პ. ტუ, ტუ, 9 (დ.)–- ვ, ან უ (უსლ.),-– უ(დირ.). 
3 პ. ღლ), ლგ(დ.),–– ღღ (უსლ.). 

მრ. რ. 

1 პ. შ(ი), შგ(დ.), ში (უსლ.),-- შ, ში (დირ.). 
2 პ, ს») (დ.),––სი, სშ (უსლ.),–– ს», ს+ი (დირ.) (იქვე). 

§ 2. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელების შესაქმნელად უბიხური პირის ნაცვალ–- 
სახელს კუთვნილების გამომხატველს გხ ფორმანტს უმატებს ხოლმე სათანადო. 
ნაცვალსახელოვანი თავსათითურთ, მაგ. ჩემი იქმნება სგლ4ტა სგხ, შენი კიდევ 
უღტა უწ, რომელიც შერწყმული სახითაც უღტოხ-ადაც ითქმის (დგმეზილის 
LLსძი§, გვ. 114). 

8 32. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

უკუქცევითი ნაცვალსახელების მაწარმოებლად უბიხურს გა ბოლოსართი 
აქვს და მე თითონ, ან მევე იქმნება სიგა, შენვე--(ტ)უგა. დემეზილის 
სიტყვით, ეს გა ფორმანტი აბხაზურს გი და ადიღეურს კე ბოლოსართებს უდ- 
რის (CLსძი§, გვ. 116). 

1. დირრის ჯანმარტებით, ღტა ღოა =თითონ-ს (იქვე). 

მშ, ლია, რასაკვირველია, ძველი: მრავლობითი რიცხვის ბოლოსართიაო, დირრი ამ- 
ბობს (იქვე).
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§ 4. უბიხური ნაცვალსახელების აგებულება და შემადგენელი 

ელემენტები 
უბიზური პირთა სამივე პირის ნაცვალსახელები დანარჩენი სინდური ენე- 

ბისაგან საგრძნობლად განსხვავდებიან. სხვაობა უმთავრესად მეტყეელების ამ 

ნაწილს მეორე მარცვალში ემჩნევა: აბხაზურს, ადიღეურს და ყაბარდოულს ახმოვ- 
ნებული, ანდა უხმოვნო რ ბგერა აქეთ, უბიხურს-კი მეორე ნაწილად ღტა (მხ, 
რ. 1, 2. პ. და ერთს ჩვენებითს ნ.), ღღა (ჩვენებ. ნ.) და ღტახლა (მრ. რ. I, 2 
პ. „და ერთს ჩეენ. ნ.) მოეპოეება. 

უბიხური პირთა ნაცვალსახელების აგებულება შესდგება: 1. ნაცეალსახე– 
ლოვანი ნიშნისა, 2. ღტა მარცვლისაგან; რომელიც ლღო-დაც გამოითქმის და 
მრ. რ, 3 პ. აგრეთვე ბოლოკიდური ლიჯ ნაწილაკებისაგან, ისევე, როგორც ამ 
ნაცვალსახელების თავკიდურს მარცვალს პირის აღნიშვნა ეკისრება, დანარჩენ 
“ნაწილებსაც, ცხადია, თავიანთი დანიშნულება უნდა ჰქონდეთ. 

“დგმეზილი ფიქრობს, რომ უბიხ. მრ. რ. ნაცვალსახელების 1, პ. შგღუა–- 
“ლი3-ს და 2. პ, სწვღტალია-ს (უსლ.: სშიუღოე) ბოლოკიდური მარცვალი ლი»§ 
"მრავლობითი რიცხვის ნიშანია (იხ. LLსძ6§, გვ. 106, შენ. 10). მაგრამ მისივე 
სიტყვით ეს ნაწილაკი მრ. რ. ნიშნად მხოლოდ 1. და 2. პირის და ჩვენებითი ნაცვ. 
სახელების, აგრეთვე სახელზმნათა მრ. რ. ფორმებს უჩანთ (მისივე Vიხ., გვ. 35). 
ჩვეულებრივი უბიხური მრ. რ. ნიშანი-კი ხ არის. მართალია, თანამედროვე 
უბიხურში 1. და 2. პირისა და ჩვენებითი ნაცვალსახელების მრ. რ, ფორმებში 
ლია ნაწილაკი მრ, რ. ნიშნად აღქმული ჩანს, მაგრამ ზოგიერთი მოსაზრება 

გვაფიქრებინებს, რომ ეს მერმინდელი გააზრიანების შედეგი უნდა იყოს და 
. თავდაპირველად ამ რთული აგებულების ნაწილაკს სხვა დანიშნულებაც უნდა 
„ჰქონოდა. 

მარტო ეს უბიხური ფორმები რომ ავიღოთ, ბოლოკიდური ლიას მართლაც 

მრ. რ. ნიშნად მოგვეჩვენება, თუმცა მრ: რ. 1. და 2. პირის ფორმების ნაცვალ– 
სახელოვანი თავკიდური ელემენტი ამავე პირების მხ. რ. ასეთივე ელემენტები– 
"საგან ისე განსხვავდება რომ მათი მრავლობითობა ისედაც ჩანს და ამი–- 
ტომაც მრ. რ. ბოლოსართი ზედმეტი უნდა ყოფილიყო. მაგრამ, ამ უკანასკნელ 

გარემოებასაც რომ ყურადღება არ “ მივაქციოთ, მოძმე ენებთან შედარებამაც 

შესაძლებელია ამ ლია ნაწხლაკის თავდაპირველი ბუნება და დანიშნულება სულ 

სხვანაირად წარმოგვიდგინოს. მხოლოდ, სანამ შედარებითს შესწავლას შევუდ- 
გებოდეთ, ჯერ ამ ბოლოკიდური ლია მარცვლის ანალიზია საჭირო. 

ამ მარცვლის თანხმოვანი ლატერალური,. ანუ გვერდითი ლი არის, რო- 

მელიც, როგორც ვიცით, რთული ბგერაა და გვერდით ! გამოთქმულობასთან 

ერთად ზბლ-ს შერწყმულობას მაინც და მაინც უცილობლად შეიცავს. თუ ამ 
გარემოებას გავიხსენებთ და წარმოვიდგენთ, რომ ამ ორი თანხმოვნის შერწყ- 

მულობა მერმინდელი მოვლენა უნდა იყოს, მაშინ ამ ლი-ს ხ და ლ თანხმოვ– 
ნებად გაყოფა შეიძლება და: მთელი ეს ბოლოკიდური ნაწილი ხლა-დ წარმო- 

გვიდგება, რომელიც თვით ხზ და ლწ>-საგან არის შემდგარი. ამათგან ხ უბიხურ–- 
სა და ადიღეურში მართლაც სწორედ მრ. რ. ნიშანია. აზნაირად ლია» მზარ-
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ცვალს მრავლობითობის აღმნიშვნელობას მხოლოდ მასში შემავალი ხ ჯნი- 

ჯებს, ლა-ს კი ამასთან არავითარი კავშირი არა აქვს, არამედ მისი დანიშნულებ> 
ცალკე უნდა იყოს გამორკვეული. თუ ამის შემდგომ ზემომოყვანილს 1. და. 
2. პირის მრ. რ. უბიხურს ფორმებს ასეთსავე ნაცვალსაზელებს 1. პ. აბხაზურს 

ჰარა სა და ადიღეურს ტერი-ს, 2. პ, აბხ. შიარა-სა და ადიღ. ს,ერი, ჯეროი-ს 
შევადარებთ, იქაც მრ. რ. ამ ოთხსავე ფორმას. ხომ რა და რი მარცვალი აქვს 

ბოლოში. რაკი იგი ძირეული არ არის, რასაკვირველია, რაღაც. ფორმანტი უნდა 
იყოს. ხოლო, რათგან ოთხივე მრ. რ. ფორმაა, ამიტომ აქაც შესაძლებელია. 

ადამიანს ეფიქრა, რომ რა და რი სწორედ მრ, რ. ნაწილაკებია, მით“ უმეტეს, 
რომ ასეთ პირობებში სრულებით ბუნებრივია აბხაზური რა-სა. და უბიხური 
ლა-ს იგივეობა ვიცნათ. მაგრამ, რამდენადაც უკანასკნელი დასკვნის, რა-სა დ» 
ლა-ს იგივეობის, წინააღმდეგ არაფრის თქმა არ შეიძლება, იმდენადვე სრულე- 
ბით მცდარი იქნებოდა აზრი, თითქოს რა და რი მრ. რ. ნაწილაკებია. ეს თუნ– 

დაც იქითგან ჩანს, რომ რა აბხაზურსა და ადიღეურში პირთა ნაცვალსახელე– 
ბის მხოლობითი რიცხვის სამივე პირის ფორმებსაც. აქვთ. ცხადია, რომ რა და 

ლა-ს, რ-საც სინდური“ ენების ნაცვალსახელებში ისეთივე დანიშნულება უნდა 
ჰქონდეს, როგორიც ქართულსა და ქართველურებში მეტყველების ამავე ნაწილში 
ნა და ნ-სა აქვს, ამიტომაც საფიქრებელია, თავდაპირველად უბიხურ ნაცვალ– 
სახელების მხ. რ. ფორტმებსაც, აბხაზურისა და ადიღეურ-ყაბარდოულის მსგავ- 
სად, ამავე ნაწილაკის ფონეტიკური სახესხვაობა ლა უნდა ჰქონოდათ ბოლხში. 
და მხოლოდ შემდეგში, დროთა განმავლობაში, უნდა ჰქონდეს ეს ნაწილაკი 
მზ, რ. ფორმებს ჩამოცილებული. 

ლა მარცვლის რაობის განხილვის შემდგომ, უნდა ღტა-ს დანიშნულების. 
გამორკვევაც ვცადოთ, დუმეზილი ფიქრობს, რომ ღტა იგივე მითითებითი 
ნაწილაკია, რომელიც აგრეთვე კიდევ შემდეგ გამონათქვამებში გვხვდება: აღტ> 

იეს თითონ", და-ღტა „ამხწაირად“, ლგღტა „ქვევით“, საგ-ღტა „ზევით", ზ%ზა- 

ღგა, ანდა %ა-ღო „ერთეული“, „ერთობლივი“, მაგ. შა-ზაღოა«ილა „სამი ძმა%, 
„სამივე ძმა« (0სხ., გვ. 17, § 33 და 15. § 31). ადამიანი რომ ჩაუკვირდეს, ზემო- 

მოყვანილს შემთხვევებში: ღტა. ნაწილაკი ქართულს ვე ნაწილაკს უდრის, რათ–- 

გან ეს გამონათქვამები ქართულად ასეც შესაძლებელია გამოიხატოს: თითონვე” 
ასევე, სამივე. 

უბიხური პირთა ნაცვალსახელების აგებულების ზემომოყვანილი ანალიზის 
“შემდგომ, ცხადია, რომ ამ ნაცვალსახელების მნიშვნელობა მე, შენ, ის, ჩვენ, თქვენ 

და ისინი-კი არ იქმნება, არამედ, მათი შინაარსი რომ ზედმიწევნით გამოითქვას,. 

უნდა გადმოგვეთარგმნა მევე, ანუ მე თითონ, შენვე, ანუ შენ თითონ, ჩვენ 
თითონ, თქვენ თითონ და თითონ ისინი, მაგრამ ამ ნაცვალსახელების აღმნი- 
შვნელობის ასეთი გაგება მხოლოდ მათი აღნაგობის თანამედროვე ანალიზის- 
შემდგომ წარმოუდგება მკვლევარს, თვით უბიხებს-კი ყეელა ისინი პირთა მარ– 
ტივ ნაცვალსახელებად ესმით. ისევე, როგორც მათი თანამედროვე ხალხური 
გაგება აგებულების ანალიზზე დამყარებულს გააზრიანებას არ უდგება, ვერც. 

მათი ლინგვისტიკური განაწევრებით მოპოებული ზემოაღნიშნული განმარტებ” 
უნდა გამოჰბატავდეს ამ ნაცვალსახელების თავდაპირველს შინაარსს. 

წ
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ამ უბიხური ნაცვალსახელების თავდაპირველი აღმნიშვნელობის მიგნება- 
მათი აგებულებისა და ნაწილების ნამდვილი რაობის გაგებაზეა დამოკიდებული. 
ხოლო უბიხური ნაცვალსახელების აღნაგობა-აღმნიშვნელობის გამორკვევა ქარ– 
თულ-ქართველური და კავკასიური ენების ნაცვალსახელების არა ერთი ძირი- 
თადი საკითხთაგანის გადაწყვეტასაც გაგვიადვილებსს 

უკვე აღნიშნული გვქონდა, რომ პირთა უბიხური მრ. რ. 1. და 2. პი– 
რის ნაცვალსახელების ბოლოკიდური ლა მარცვალი მრ. რ. ფორმანტი-კი არა, 
არამედ სინდური ენების ნაცვალსახელების საერთო რა დაბოლოების ფონეტი- 
კური სახესხვაობაა, და რომ წინათ, აბხაზურის, ადიღეურისა და ყაბარდოუ- 
ლის მსგავსად, უბიხური ნაცვალსახელების მხ. რ. ფორმებსაც ბოლოში ეს ლა 
მარცვალი უნდა ჰქონოდა და 1. პ. მე––სგღტალ?, 2. პ. შენ--–(უ)ღტალ»ა ყოფი- 
ლიყო. საკმარისია აბხაზური მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელი ტარა და ბარა ავი- 
ღოთ და ამავე პირის უბიხურს (უ)ღტალჯა-ს! შევადაროთ, ისევე, როგორც 
მრ. რ. აბხაზური 2. პ. შიარა უბიხურს სოღტალია”-ს, რომ 4არა-მ და ღტალა-მ 

უნებლიეთ ჩვენი ყურადღება მიიპყროს. შრ. რ. 2. პ. აბხაზური შიარა-ც თავისი: 
„აგებულებით მეტად საყურადღებოა: თუმცა შ-ს ლაბიალობა ზმნის ნაცვალსა- 
ხელოვანს თავსართებშიც დაცულია, მაგრამ მაინც საფიქრებელია, რომ იგი 
თავდაპირველად ამ შემთხვევაში შ-ს მომდევნო ვ-ს შერწყმის შედეგი უნდა იყოს- 
და თვით ნაცვალსახელი შ, ან შუ და ვარა-საგან უნდა იყოს წარმომდგარი, 

რომელთაგან პირველი 2. პირის ნიშანი იყო, მეორე ვარა-კია იგივე, რაც 
თავდაპირველად მხ. რ. 2. პირის 4არა იყო, ე. ი. მამრობითი სქესის გამომ-- 

ხატველი. 
აბზაზურსა და უბიხურს შორის 2. პ. წარმოებაში „ორი განსხვავებაა: პირ-- 

ველი განსხვავება იმაში მდგომარეობს, რომ აბხაზურს მამრ. და მდედრ. სქესი– 
სათვის ცალ-ცალკე ფორმები მოეპოვება, უბისურს-კი, ჩერქეზულისა და · ყაბარ- 

დოულის მსგავსად, გრამ. სქესის განრჩევა არა აქვს და ·მხოლოდ ერთი ფორმა- 
ღა შერჩენია, სახელდობრ ისეთივე, როგორიც მამრ; სქესის ცნობილი აბხაზური- 
ფორმაა. მეორე განსხვავება იმაში მდგომარეობს, რომ აბხაზური 4არა-ს მაგიერ 

უბიხურს ღტალა აქვს, რაც 4-ს ღჟე-დ შენაცვლების გზით უნდა იყოს გაჩენილი. 
თუ ზემომოყვანილი მოსაზრება მცდარი არ არის და უბიხური ღტალა 

მართლაც «არა-ს ფონეტიკურს შენაცვლებას წარმოადგენს, მაშინ უფლება: 
გვაქვს დავასკვნათ, რომ აწ არსებული უბიხური პირთა ნაცვალსახელების აგე-. 
ბულება პირის ნაცვალსახელოვანს ნიშანს, მამრ. სქესის ლტა-დ შენაცვლებულს:· 

ვ ნიშანსა და ნაცვალსახელების მაწარმოებელს ლა-დ შენაცვლებულსვე რა ბო-: 

ლოსართს შეიცავს. მთლიანად თითქმის უცვლელად ასეთი აგებულება მრ. რ. 

2. პ. აბხაზურ ნაცვალსახელს შიარა-ს (= შ4ტარა+ს) აქვს დაცული, მხ. რ. ამავე“ 
პირის მამრ. სქესის ფორმას-კი თავში სწორედ პირის ნიშანი აქვს დაკარგული. 

დამახასიათებელია, რომ ამ პირის ნაცვალსახელოვანი თავსართი უბიხურსა და· 
დანარჩენს ორ სინდურ ენასაც დაჰკარგვია. 

1, (უ) სწრაფი საუბრის დროს დჯმეზილ ის ცნობით არ ისმის და :2. პ. ნაცვ,ლჭტა-დ: 
გამოითქმის.
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მაგრამ აბხაზურში 2, პ. მხ. რ, ნაცვალსახელი მარტო მამრობითი სქესისა– 

“თვის-კი არა, არამედ მდედრ. სქესისათვისაც, ბარა-ც არსებობს, ისევე როგორც 

შესამე პირსაც აბხაზურში მდედრ. სქესის აღსანიშნავადაც ცალკე ფორმა ლარჯ-ც 
„გააჩნია. ეს ორი გარემოება, იმასთან ერთად, რომ უბიხურს ყველა ნაცვალ- 

სახელების მეორე ნაწილად მამრ. სქესის გამომხატველი ღა ახლავს, გვაფი- 

"ქრებინებს, რომ თავდაპირველად "სინდურს ენებში ნაცვალსახელების ფორ- 

მები. მარტო პირისდა მიხედვით-კი არ განსხვავდებოდნენ, არამედ სქესისდა 

მიხედვითაც და შტარა-ს გარდა, შბარა-(კ იქმნებოდა, 1. პ. ფორმა მამრ. სქ. 
“უნდა სტარა, მდედრ. სქ. უფრო ადრინდელი ფორმა ლარა, ხოლო ბარა უპა- 
საკოთა გამომხატველი ყოფილიყო, მერმე-კი უკანასკნელი მდედრ. სქ. აღმნი– 
შვნელად ქცეულა. გრამ. სქეს-კატეგორიების უბიხურში გაქრობისთანავე მამრ. 
სქესის გამომხატველს ღჭა ფორმანტს ზოგადად ჩვენებითი, ან უკუქცევითი ნა- 
წილაკის დანიშნულება მიჰნიჭებია. ის გარემოება-კი, რომ უბიხურს პირის ნიშ- 

“ნებთან ერთად ასეთი ნაწილაკის დართვაც აუცილებლად საჭიროდ მიუჩნევია, 
წინათ არსებული სქესის ნიშნების ანარეკლსა და კომპენსატორულს წარმოებას 

უნდა შეადგენდეს, 
დუმქეზილი უბიხური კუთვნილებითი ნაცვალსახელების ვხ ფორმანტის 

არც ეტიმოლოგიასა და არც თავდაპირველ მნიშვნელობას არ ეხება. მე-კი მგო- · 
ნია, რომ გხ უნდა თავადისა და ბატონ-პატროზნის აღმნიშვნელი უბიხური სი- 

“ტყვის დგხ2-ს შუა ნაწილი იყოს და თავდაპირველად სგღ4ა ხსგხ--მე, მე-პატ- 

რონი-ს აღმნიშვნელი და ამნაირად ჩემი-ს გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. 
დ გმეზილი ამბობს: ერთად-ერთი სიტყვა, რომელსაც მხ. და მრ. რ. 

3. პირის ნაცვალსახელებთან ამ პირის კუთვნილებითი თავსართი არ ერთვის 
„ხოლმე, ბატონ-პატრონის აღმნიშვნელი დგხგ არის, მაგ. ამბობენ »ინა დაგხვ 
„ამის პატრონი", ––აღტა დგხგ „მისი საკუთარი, პატრონი“, –- 2იხიასტა 

ბ-დგზ-ნგ „ამ პირუტყვების პატრონები". ყველა ამ შემთხვევებში ამ სიტყვებს 
უნდა შესაფერისი ნაცვალსახელოვანი კუთვნილებითი თავსართი ჰქონოდათ, მა– 

გრამ არ იხმარებაო (ლსხ: გვ. 18, § 36). სწორედ იმიტომაც არა აქვს დგხგ-ს 

თავში ნაცვალსახელოვანი თავსართი, რომ იგი თვით ეხ ფორმანტის სრული 

ფორმაა და წინამორბედ ნაცვალხახელთან ერთად კუთვნილების გამომხა- 

ტველია. · 
პატრონის აღმნიშვნელი უბიხური სიტყვა დგხგ საყურადღებო სიტყვაა. 

ვითარცა კუთვნილების გამომხატველი, არსებითად იგი ძველი .ქართული თავა 

დისა და თავის შესატყვისობა უნდა იყოს მარტო გრამატიკულად-კი არა, არა- 

მედ ძირითაც. დგხგ ვგონებ უნდა ძველ ქართულს თხემსა და სვანურს თხვიმ-ს 
«უდრიდეს. ისევე თავისაგან ნაწარმოები .თავ+დი ძე. ქართულში გამოჰხატავდა 
ხოლმე თგთ-ს, სვანურადაც თხემისა და თავის აღმნიშვნელი თხვიმშ4-ც ბომ 
თითონ-ის აღმნიშვნელი არის. 

აბსაზურში წინაუკმო მოვლენა გვაქვს: იქ თავს ჰქვიან ხევ, რომელშიც ა 
ჩვეულებრივი აბხ, ართრონია, ხგ-კი თავის გამომხატველია, ხოლო თვით-კი 

კათა არის.
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თავი მესამე 

ადიღეური, ანუ ჩერქეზული. ნაცვალსასელები 

ადიღეური ნაცვალსახელების ჩანაწერი ლუგლიეს და დეუმეზილის. 

ნაშრომებსა და «აკოვლევ-აშხამაფის გრამატიკამი მოიპოვება, მათი ანა– 

ლიზი–კი მხოლოდ დუმეზილსა და იაკოვლევ-აშხამაფისა აქვთ. ზემოაღნიშნული: 

ავტორების ცნობები ერთმანერთს ხშირად არ უდგება და ამიტომაც სამივე აქვეა 

მომყავს, : 

§ 1. მკვლევართა ცნობები ადიღეურ ნაცვალსახელებზე 

ჩM. ადიღეური (ჩერქეზული) პირთა ნაცვალსახელები 

მხ. რ, 

1. მე--სერე, სე(ლ.),– სერი2, სერი (დ.),–- სერ, სე (იაკ.). 

2. შენ-ვტორე, ვტო (ლ.),- ტერი, ტო, ფე (დ.),– ტერ, შე («აკ.). 
3. ეს–ი, იე, მერჟ, მე, არე (ლ.)-- მირ(ი), მი'შ(ი) (დ.),-– მგრ, მგ («აკ.).. 

ის--არ(ი), აშ(ი), ჰარ, პაშ (დ,),–– მორ, მო (ხილული), არ, ა (უხილ.: 9აკ.).. 

მრ, რ, 

1. ჩვენ--ტერე, ტე (ლ.),-- ტერი, ტერიხერ (დ.),-- თერ, თე (იაკ). 
2. თქვენ- სკერე, სგე (ლ.),– ს/ერი, სერიზერ, ფერი (დ.),– შტერ, შ8ზე (აკ). 
3. ესენი--ა, მა, არცხ, მერსხ (ლ.),–- მიზე(რ), მიშე(რ) (დ), მგხერ («აკ.)- 

(ლულიე, ჩ. ე., გე. 7, 8-9,– დუმეზილის I+სძია, გე. 106 და- 
110,-–თ«აკოვლევისა და აშხამაფის ადიღ. გრ., გვ. 55-57). 

როგორც ზემომოყვანილთაგან ჩანს, ადიღეურს 3, პ. ნაცვალსახელად ჩვე– 
ნებითი ნაცვალსახელები აქვს გამოყენებული. 

ც. კუთვნილებითი ნაცვალხახელები 

მს, რ. 

.· ჩემი–--სეხი», სი» (ლ.),–+სე სი4 (დ.),- სესგ2 («აკ.). 

შენი-ვტოვუ#», ვკ» (ლ.),–- ტე ტი» (დ.),– ტაუ» («აკ.). 
3. მისი--ი», აშცს. (ლ.),–- ი» II 2გ4. (9აკ.). 

ა
 

მრ. რ. 

1. ჩვენი“ ტეტიი, ტი» (ლ.),–-თეთგი (იაკ.). 

2. თქვენი – სკესუი, სკ4 (ლ.),–- შტაშუი (იაკ.). 
პ. იმათი აიი, #აშ(ი= (ლ.),-- 2ა« (იაკ.). 

(ლულ. გე. 8, დუმეზ, 114, «აკ. და აშხ. 60),
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C. უკუქცევითი ნაცვალსაზელები 

ადიღეური უკუქცევითი ნაცვალსახელები ლ გლ<ეს ასე აქვს მოყვანილი: 
„პირადად, უფრო ზედმიწევნით რომ გადმოვაქართულოთ, თავად იქმნება სხაგე, 

ხოლო თითონ-- სერე და სერსერო (ლულ. რ.–- ჩრ. ლ. გვ. 100: XMVII0C და გვ. 
185: CმM), დგუმეზილით-კი სერი ადიღეურად მე-საც ნიშნავს და მე თითონ– 
საც (იხ. ნჯსძ. გვ: 106 შენ. 7) და ეს ცნობა, რასაკვირველია, ლგლოიესაზე 
უფრო სწორეა, სერე შესაძლებელია თითონ-ისა-კი არა, არამედ მხოლოდ მე 
თითონ-ის აღმნიშვნელი იყოს. 

იმავე ლფლოიეს გრამატიკით, ადიღეურად- ორივე რიცხვის სამივე პირის 
უკუქცევითი ნაცვალსახელი ასე” გამოიხატება ხოლმე: . 

მს, რ, მრ. რ. 
1. მე ჩემთავ- –-%ე%ე ჩვენ ჩვენთვს –შზეტე 
2. შენ ფენთავს – ზევტო თქვენ თქვენთავს --ზესკე 

3. ის თავისთავს--%ზგი ისინი თავიანთთავს -- ზვგა. 
(რ. ჩრ. ლ. გვ. 8). 

ზემომოყვანილითგან ჩანს, რომ თავისთავის და თითონ-ის გამომხატველი 
„აქ ყველგან %ე, ანდა % თაესართია, რომელიც პირთა ნაცვალსახელების ბო- 
«კლომოკვეთილ ფორმებს წინ ერთვის ხოლმე. 

ხოლო დგმეზილით მე თითონ ორნაირად გამოითქმის, ან სერი, ანდა 
სერიკა,-- შენ თითონ–უერიკი, -- ის თითონ-კი უკვე ––7ჯეჟი არის, –– თითონ 

-ისინი–-ჯეჟიხერ (?), «ეზიხერ (CLსძი5, გვ. 116). 

ამნაირად, 1. და 2. პირებს უკუქცევითობას კი ბოლოსართი, 8. პირს-კი 
“ში ფორმანტი ანიჭებს. ამ უკანასკნელს დგმეზილი უცნაურად და როგორ- 
ღაც ფერების სახელებში მყოფს ჟი მარცვალს უკავშირებს (იქვე). 

დაკოვლევისადააშხამაფისგრამატიკაში კი ადიღეურის უკუქცევითი 

ნაცვალსახელების წარმოების შემდეგი თავისებური წესია აღწერილი: პირის ნაც– 
ვალსახელის სრულ ფორმას მისდევს ·იგივე, მაგრამ უკვე ევ ბოლოსართიანი ნაც– 
ვალსახელი. ამ გზით მე თითონ იქმნება სერ სერევ, შენ თითონ --4არ 4არევ, 

ის თითონ-ურ ურევ ?მ,- ჩვენ თითონ-თერ თერევ, თქვენ თითონ -შჯტარ“ 

შფგტარევ და თითონ ისინი--7(იაკ. და აშხ. ადიღ. გრ. 55). 
ცხადია, რომ ლგლდეს, ლექსიკონის ვითომც თითონ-ის, ·ჭნამდვილად-კი 

მე თითონ.ის, ადიღეური შესატყვისობა სერსერო იგივეა, რაც «აკოვლევისა 

და აშხამაფის გრამატიკის სერ სერევ. 

თითოეული და ყოველი ადიღეურად იქმნება სხაჯე (ლულ. გვ. 8), რო- 
მელიც თავის აღმნიშვნელი სხა-სა' და უგე-საგან შესდგება. 

ხ. ადიღეური კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ?- ხედ (ლ.),-- ხეტ(ი), ხეტი, ხგტ (დ.), ზეთ '(დაკ.). 
ვისი? ზეტი (ლ.),-ხეთ»«გ» (-ხეთ |ვინ)++5გი მისი) . ჯაკ.).
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რა? –– ხედ/ (ლ.),–– სიიდე, სიიდ (დ.),– ხგდ (ი«აკ.). 

რომელი? – ტერარე (ლ.), ტარ (დ.),– თარარგ (რაკ, და აშხ.), რომელიც 
თე (სად+ არგ (ისაა)-საგან არის შედგენილიო. 

როგორი? ტერე (ლ.),– სიიდო (დ.),– თარგ («აკ.). 

სად?--ტე, ტედე (ლ.),– ტე. ტეკაე, ტედე, ტედვკხაე (დ.)-– თე, თგდე (იაკ.). 
(ლგლ,, გვ. 8,–დგმეზ,. 240-241,-– > აკ. და აშხ. 62). 

§ 2. ადიღეური ნაცვალსახელების ანალიზი 

ადიღეური პირთა ნაცვალსახელის ორივე რიცხვის სამივე პირის ფორ- 
მებს ყველას ბოლოკიდურ მარცვლად რე, ანდა რი აქვს, მაგრამ ხშირად მარტო 
4“. თანხმოვანიც გვხვდება. ეს ბოლოსართია, რასაკვირველია, და აბხაზური ასე- 
თივე ნაცვალსახელების რა მარცვალს კარგად უდგება ისევე, როგორც ყაბარ- 
დოულის ბოლიკიდურს რ-ს (იხილე მომდევნო თავი). 

ბოლოკიდური მარცვლისა, თუ თანხმოვნის ჩამოცლის შემდგომ, პირთა 

ნაცვალსახელების ადიღეური ძირები, ანდა ზოგან ძირად მიჩნეული ნაწილი 
დაგვრჩება: 

მხ. რ. 

1 პ.–სე. 

2 პ.–ვტთ, შე. 
3 პ.-- მო, აშ, ა. 

მრ. რ. 
1 პ:–თე. 

2 პ.– სკე, სე, შტე, ფე 
3 პ.--ა, მა, მი, მგ. 

შედარება დაარწმუნებს ადამიანს, რომ მხ. რ. სამივე პ. ძირები, ანდა/ძირად 

მიჩნეული ელემენტები სინდური დანარჩენი ენებისას კარგად უდგება. სამაგიე– 

როდ თვალსაჩინო განსხვავებაა მრ. რიცხვში, მეტადრე 1. პ. და ნაწილობრივ 
2. პ. ნაცვალსახელისაში. თუ _აბხაზურს 1. პ. პა აქვს, ადიღეურს თე მოეპო- 

ვება, რომელსაც მონათესავე, როგორც შემდეგში დავრწმუნდებით, მხოლოდ 

ყაბარდოულის დდე-ში მოეძებნება. 
ამნაირადვე მრ. რ. ორ ფორმათაგან, თუ პირველი -ხუჟ-რი და შტერ აბხა- 

ზურისა და უბიხურისას მთლიანად უდგება, მეორე ფორმა, ფერი, პირიქით 

სრულებით განსხვავებულია და ამ შემთხვევაშიც მას, როგორც. 'შემდეგში დავრ– 

წმუნდებით, მხოლოდ ყაბარდოული «თერ უჭერს მხარს, . 

რაკი მხ. რ. 1. პ. ადიღეური ძირი სინდური ენების საერთო წყაროთ- 
გან ს ამფინარეობს, ამიტომ აქ მხოლოდ დანარჩენი პირების ნაცვალსახელების 

ძირების საკითხი გვაქვს განსახილველი. იმისდა მიუხედავად, რომ მხ. რ. 2. პ. 

ძირეულად მიჩნეული 4, ანუ ვ ბგერაც ხინდური ენების ზხაერთო კუთვნი-
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ლებაა და ამ მხრივ სრული თანხმობა სუფევს, მაინც ამ თანხმოვნის 2. პ. წ. 
თავდაპირველ ძირად მიჩნეყა შეუძლებელია ყველა იმ მოსაზრებით, რომე-/ 
ლიც აბბაზერი ნაცვალსახელების ანალიზის დროს გვქონდა დასახელებული, 

ადიღეურშიც 2. პ. ნაცვალსახელის ძირი მრ. რ. ამავე ძირის პირველს 
სკერი-სა და უოფრო-კი შჭერ-ს აქვს დაცული. ეს შესაძლებელია პირთა ნაც- 

ვალსახელების მრ. რ. ფორმების ანალიზითაც დამტკიცდეს. 
ადიღეურს 1. და 2. პ. მრ. რ. ორ-ორი ფორმა მოეპოვება: 1. პ. ტერი და 

ტერიხერ, 2. პ. სჟერე, მტერ და ს.ერიხერ. მეორე ფორმებს მრავლობითობის 

ნიშანი აქვს და 3. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელებსაც ხომ იგივე თვისება' გააჩნია. 
ეს-კი იმ გარემოებას ამჟღავნებს, რომ ნაცვალსახელების მრ. რ. ფორმები თავ– 
დაპირველად მხ. რ. ფორმებისაგან ყოფილა მრავლობითობის ნიშნის დართვით 
ნაწარმოები. თუ ამ გარემოებას გავითვალისწინებთ, მაშინ, ბოლოკიდური ზერ 
ნაწილის ჩამოშორების შემდგომ, 2. პ, ნ. მხ. რ. ფორმად უკვე ს'ერი, ანუ 

შერი წარმოგვიდგება. ჭერი-სთან შედარებით, მას მხოლოდ წინ მეტი ს«., ე. 
ი, სIშ/ ბგერა მოეპოვება, რომელიც სწორედ 24. პ. ნამდვილი ნაცვალსახელო– 

ვანი წიშანი და ძირი უნდა იყოს. 

ადიღეურში .მრ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელს იგივე ემართება, რაც მხ. რ. 
ფორმას უკვე დაემართა და რამაც ამ პირის ძირი იქ უკვე იმსხვერპლა: მრ. 
რიცხვშიც ძირის თავკიდური ბგერა ხი, ანუ შ ჩამოპმორდა და დარჩენილს 
ტერი-საც 8 ფ-დ შეენაცვლია. ამის წყალობით ძირეულ ბგერად “ისეთი თან- 

ხმოვანი მოგცვეჩყენა რომელსაც ნაცვალსაბელოვანი ძირისაგან სრულებით 

განსხვავეზული, თავისი საკუთარი დანიშნულება ჰქონდა. 

იმისდა მიუხედავად, რომ მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელისთვისაც მეორე, 
მრ. რ. ხერ ფორმანტის შემცველი, პარალელური ფორმა მოგვეპოვება და მის 
ჩამოშორების შემდგომ მხ. რ, 1, პ, ფორმად ტერი გერჩება, რერი-ისა და მწ, 

რ. 1. პ. ნამდვილ ნაცვალსახელს სერე-ს შორის ისეთი განსხვავებაა, რომ 
მათ ერთმანერთს ვერასგზით ვერ დავუკავშირებთ. საფიქრებელია, რომ ტერი 

რაღაც სულ სხვა წარმო'მობილობისა უნდა იყოს. 

პირთა ნაცვალსახელების შემდგომ, ადიღეური უკუქცევითი ნაცვალსახე- 
ლებია საყურადღებო. როგორც დავრწმუნდით, იქ თითონ-ის გამოხატვის ორი- 
მთავარი წესი არსებობს: ერთი თავხართოვანი წარმოების პრინციპს ემყარებ> 

და ამის აღმნიმვნელად %ე, ანუ % არის გამოყენებული,-- მეორე წესი ბო- 
ლოსართოვან წარმოებას მისდევს. თითონ-ის გამოსახატავად-კი ბოლოსართოვან- 
წარმოებას ორნაირი საშუალება აქვს ნახმარი: ერთით 1. და 2, პირისათვის 

კა ბოლოსართია გამოყენებული, 3. პირისთვის–კი ჟი ბოლოსართია. ამ ბოლო– 

სართებითგან დუმეზილს კი აბხაზური -გიგ-სა და უბიხური -გა ბოლო- 
სართების შესატყვისობად აქვს მიჩნეული, ჟი-ს რაობასა და მნიშვნელობაზე-კო 
გარკვეულს არაფერს ამბობს (#Lსძი5, გვ. 116). 

ზემომოყვანილი უკუქცევითი ნაცვალსახელების წარმოებაზე უფრთ ხაინ- 
ტერესოა, რომ თითო.ნ-ის ცნების გამომხატველი ე3 ბოლოსართი გამოდის. 

არც ადიღეურსა და არც რომელსამე სინდურს ენას ევ-ის მსგავსი რომელიმე 
სიტყვა რომ თითონ-ს ნიშნავდეს, არ მოეპოვება, ამიტომაც საფიქრებელია,
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რომ აქ ცალკეული სიტყვის ნაწილი-კი არა, არამედ რაღაც ფორმანტი უნდა 
გექონდეს, მისი რაობის გაგება მარტო სინტური მასალებით "მეუძღლებელია და 

ამიტომ ამაზე შემდეგში გვექმნება საუბარი. 
დასასრულ, საყურადღებოა თვითეულის აღმნიმკნელი ადიღეური ხზაჟჯე 

ნაცვალსახელიც, რომლის პირველი ნაწილი სხა ხლ თავსა ნიშხავს, ქჯე-ს 
რაობა და მნიშვნელობა-კი, აგრეთვე გამოსარკვევია. 

თავი მხი)თახე 

ყამარდოული. ნაყ.ალსახელეში 

ყაბარდოული ნაცვალსაზელების მე-XVIIII ს. ჩანაწერიც არსებობს გულდენ– 

შტედტ-ის წყალობით და მე-XIX ს. დამლევისა და მე-XX ს. ცნობებიც მო– 

გვეპოვება ლ. ლოპა ტინსკის, „ყაბარდოულის მოკლე გრამატიკა4-ში, დუვმე- 

ზ ილის კაეკასიური ენების ჩრდილო-დასავლური ჯგუფის შედარებითს გრამა- 

ტიკაშიცა და ნ. =აკოვლევისა და დ. აშხამაფის „ადიღეური (კიახური) 
ენის მოკლე გრამატიკა“-შიც. ეს გარემოება მკვლევარს კარგად შეუწყობდა 
ხელს, რომ მე-XIX-- XX ს. ავტორთა ცნობები ერთმანერთს უდგებოდეს. სა–- 

მწუხაროდ, საქმეს და კვლევა-ძიებას ეს ართულებს, რათგან ყოველ (კალკეულ 
შემთხვევაში ძნელი გადასაწყვეტია, ცნობათა განსხვავება შეცდომის შედეგია, 

თუ იმით აიხსნება, რომ დამკვირვებელთ და მკვლევართ სხვა-და-სხვა დიალექ– 
ტური მასალა აქვთ შესწავლილი. ასეთ პირობებში ცნობათა სისრულისათვის 
სჯობს, რომ მკითხველს თვალწინ ყველა ცნობები ჰქონდეს. 

§ 1. ძველი და ახალი ცნობები ყაბარდოული ნაცვალსახელების 

შესახებ 

რასაკვირველია, „აქაც ჯერ. მე-XVIII ს, მასალას უნდა გადავავლოთ თვა- 

ლი, მაგრამ -მკითხეელმა უნდა იცოდეს, რომ გგლდენშტედტის ჩანაწერის 
ეს ნაწილი სხვებივით სრული არ არის და შეცდომებიც არის შიგ შეპარული. 

7” 

'ქაზარდო. ული ნაცვალსახელები მე-XVIII ს, 

Iლხ მე– სახ, სერ 588, 56. VIII ჩვენ დერ! L6I და CL დერ 
MიIი ჩემი-ხესიე 90516. სივი ჩვენი“ დედია L>0ძIგ 

სს შენ–-უორ ყი; IიI თქვენ -–-ახერ! #ტCხრ% 

8ც6L თქვენი «ერია L6CI8 

LI ის დერ LX 

50ი მისი არიეშ #II05Cხ 

VI 6 ვინ–-ხეტ Cხ6L 

VVივ§ტი ვიხი--ხეტია Cიხიყმვ 

  

შ.. შეცდომაა: თქვენ-ს ნიშნავს. 
8, შეცდომაა: იხინი-ს, სახელია, 

3. ივ, ჯავახიშვილი
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VV25 რა--5I( ხიტ 

სმI)ტიიC აქ--MIძძგ მიდდა 
უ)იხი იქ--#ძძგ ადდა 
0. #. C01ძ6ი518ძ(, IX615ტი II, 527-528). 

თანამედროვე ყაბარდოული ნაცვალსახელები 

ჩ. პირთა ნაცვალსახელები 
მხ. რ. 

1. მე სსე (ლ.), სერე («აკ.), სე (დ.). 
2. შენ – უა (ლ.), ტარე (9აკ), ტ5§რ (დ.). 
3. ის--მორ, მობყ, აბ, პარ (ლ.ე)––ი9აკოვლევ-აშხამაფის და 

დჯმეზილის ცნობებით-კი ყაბარდოულში 3. პ, ნაცვალსახელის მაგიერ ჩვენებითს 

ნაცვალსახელებს ხმარობს, რომელთა ფორმები სათანადო ადგილას გვექმნება 
მოყვანილი, 

მრ. რ. 

1. ჩვენ-–დდე (ლ.), დერე (ჯაკ.), დდერ (დ.). 
2. თქვენ-«რე (ლ.), «ერე («აკ.), «დერ (დ.). 
3. ისინი--მოხერ (ლ. 2აკოვლევ-–აშხამაფისა და დგმეზილის 

აზრით ყაბარდოულს მრ. რ. 3. პ. ნაცვალსახელადაც ჩვენებითი ნაცვალსახელი 
აქვს გამოყენებული (იხ, ლოპატ. ვ. გ., გვ. 11,- 2=აკ. და აშხ. ყ., გვ. 56 და 
დუმეზ. CLსძი§, გვ. 106). 

8. ჩვენებითი ნაცვალსასელები 

ეს--მყრ (მხოლოდ არსებით სახელთან ხმარობენ, რომელსაც სწორედ ამ 
ჩვენებითი ნაცვალსახელის ბოლოკიდური რ ბოლოში ერთვის ხოლმეო, მაგ.: 

„ეს. კაცი“ მს წსხუ-რ (ლ.):,-- მგრ (ცალკეულად), მგ (დამოკ.: «აკ. -- აშხ.). 
ე8ზ8– (დაშორებული, მაგრამ ხილული), ––მორ (ცალკე), მო (დამოკ.: იაკ).–– 

მორ, მობე-(ი) (დ.). 

ის (უხილავი) ––არ (ცალკე, ბ–-(დამოკ.: «აკ.),--(ჰ)არ, (ჰ)აბ(ის (დ.)- 
ლოპატინსკის სიტყვით-კი, ჰარ და მორ ერთი მხრით იგივე-ს ყაბარ- 

დოული შესატყვისობაა, მეორე მხრით ხმარობენ, თუ საგანხე ცალკეულად და 

არსებითი სახელისაგან დამოუკიდებლივ ამბობენო ეს. 
მრ. რ.: ესენი მო (ლ.), ეგენი--ჰა (ლ.),–- მგხერ (იაკ.), მობხერ, .პახერ 

(დ.) (იქვე). 
C. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

ჩემი-- სესე42 (ცალ.), ხი, სი« (თავსართად:' ლ.),-- ხი(2) (4«აკ.). 

შენი – უპი, უ4. (ლ.),--(ჰ)უ(4)-–(დ.). 
მიხი –2ე«,: ანდა #ი# (ლ,.), –– 2ი(2), – 4ე4« --(დ.). 

ჩვენი-დდეი, დღს, დდი (ლ.),-- დღე”, დდი--(დ.,- სერე«ხერ («აკ.), 
თქვენი -- რდე», 4%ი (ლ.).-- «დეი, 4%4%ი (დ.). 
იმათი -- «ა«' (შესმენილის წინ ისმისო: ლ.) -- 2ა(2)-–(დ.).
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ხ. კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინწ-ხეტ (ლ.), ხეთ (იაკ.), – რა? – სსტ (ლ.),-– სგდ (ი«აკ,).... 

რანაირი? სცტხოდე (რანაირი ორთაგანი) და ტარარ (რანაირი ბევრთა- 
განი: ლ.), ტარგ, თარგ («აკ )--რანაირი, თარარგ– რომელი (იაკ.). 

ნ. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

თუ თვით ყაბარდოულად »#ეზყრ-ად ითქმის, უკუქცევითი ნაცვალსახე– 
ლები სულ სხვანაირად არის ნაწარმოები, სახელდობრ: ამისთვის საკმარისია, 
რომ პირის ნაცვალსახელის სრულ ფორმას სი, ე. ი. სში, ბოლოსართი მიემატოს. 

“ამიტომაც ყაბარდოულად მე თითონ იქმნება -- სერსი, შენ თითონ–-უორხსი, 
ის თითონ--2ეზცრსი,-- ჩვენ თითონ ––დდერსი, თქვენ თითონ -–– დ«დერსია, თითონ 

ისინი-2აეზცხერსი (იხ. რ.-ყაბ.. ლ. 148: C8M). 

§ :2. ჟაბბრდოული ნაცვალსახელების ძველი ჩანაწერის ანალიზი 

და განმარტება 

ყაბარდოული პირთა ნაცვალსახელების მე-XVIII ს. ჩანაწერით აღბეჭდილი 
ფორმები საყურადღებოა იმითაც, რომ ზოგ რამეში თანამედროვე ფორმებისაგან 
განსხვავებულია და ამ მასალაზე დამყარებამდე, რასაკვირველია, წინასწარ თვით 

ამ გარემოების მიზეზის გამორკვევაა საჭირო. 

მაგ. ძველად მე ყოფილა ხას და სერ, "თანამედროვე ყაბარდოულს-კი სხე 

აქვს, ლოპატინსკის ცნობით, ხე-კი ყაბარდოულსა და კიახურს 9«აკოვ- 
ლევისადა აშხამაფის გრამატიკით. მაგრამ მხ. რ. 1. პ. სრული ფორმა 

ყაბარდოულში ამავე ავტორებისამებრ სერე-ა, ქვემო-ჩერქეზულში-კი სერ. ამნაი– 

რად ირკვევა, რომ მე-XVIII ს. ჩანაწერის მეორე ფორმა სერ კიახურ ფორმას 
უდგება. ხოლო კიახურში ასეთი. -რ ბოლოკიდურიან“ ფორმას განსაზღვრული, 

კონკრეტული მნიშვნელობა აქვს და უკუქცევითი ნაცვალსახელების პირველ შე- 
მადგენელ. ნაწილად გვხვდება ხოლმე (ხერ სერევ––-მე თითონ). 

უფრო განსხეავებული და ამიტომაც დამაფიქრებელია მე-ს პირველი ხას 
ფორმა. აქ ორნაირი სიძნელეა: ჯერ ერთი, რომ სა მარცვალი მხ. რ. 1. პ. ნაც- 

ვალსახელს სინდურ ენათაგან ამ ჟამად არც ერთს, აბხაზურს გარდა, არა აქვს. 

გასაოცარი ის არის, რომ მე-XVIII ს. ჩანაწერში აბხაზური მე-ც-კი სარა-დ-კი 
არა, არამედ ხერა-დ არის აღბეჭდილი. აქ-კი სა ყაბარდოული ზე-ს სახელად 

გვევლინება, ' 
მაგრამ ზემოაღნიშნული სხვაობა და დაბრკოლება იმდენად დიდი არ არის, 

როგორც მეორე: სას ბოლოკიდური ს რის მაქნისი და გამომხატველია? მე-ს 

ასეთი სახელი არცერთს თანამედროვე სინდურ ენათაგანს არ მოეპოვება. ამას 
ხედ ისიც ერთვის, რომ გგლდენშტედტის ჩანაწერში ჩემი ყაბარდოულად 
მაშინ სესიე ყოფილა და ლოპატინსკით ეხლაც სესე+» არის, როდესაც არ– 
სებითს სახელს მისდევს, და სი, ან ხი«-ა, როდესაც მას შიუძღვის, «<აკოვ,-ე- 

კვისა და აშხამაფის გრამატიკით-კი კიახურად სესგ4 იხმარება. შველს ჩანა–
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წერში ხომ შეცდომა არ არის შეპარული და გაუგებრობით კუთვნილებითი 
ნაცვალსახელის ფორმა ხომ, პირის ნაცვალსახელად არ იყო მიჩნეული? .. . 

რა თქმა უნდა, ამ ფორმის შეცდომად გამოცხადება არავის გააკვირვებს, 

მაგრამ, რაკი მხ. რ. 1. პ. მეორე ფორმა და კუთვნილებითი ნაცვალსახელი სწო– 

რედ ჩაწერილი აღმოჩნდა, ამიტომ ამ ფორმის გაუგებრობის ნაყოფად აღია- 
რების უფლება მხოლოდ იმ შემთხვევაში გეექმნებოდა, თუ მას ვერავითარი გან– 
მარტება ვერ“ მოეძებნებოდა. 

სას-ის აგებულებისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის გამორკვევას თუ 
შევუდგებით, ხა, უეჭველია, თანამედროვე აბბაზურში დაცული მხ. რ. 1, პ, სარა 

ნაცვალსახელის ძირია. ძველი ჩანაწერი ცხად-ჰყოფს, რომ წინათ ა-ხმოვანა 
ფორმა ყაბარდოულზაც, ან მის ერთხ კილოთავანსაც ჰქონია. ბოლოკიდური ხ 

შესაძლებელია 1, პ, ნაცვალსახელის ნიშანივე იყოს და აქ ნაცვალსახელის გა- 
ორმაგებით უკუქცევითი ნაცვალსახელის წარმოების წესის ისეთივე შემთხვევა 

გვქონდეს, როგორიც ღილღურში, მეტადრე-კი ლეგურთაგან ზედმიწევნით ამნა– 

ირივე წესი კურულს აქვს (იხ აქვე თავთავის ადგილას). მაშასადამე, ხას 1. ჰ. 
მხ. რ. მარტივი მე. ნაცვალსახელი-კი არ ჟოფილა, არამედ „მე თითო.ნ“, სა- 

გულისხმოა, რომ უკუქცევითი ნაცვალსახელების ასეთივე გაორმაგებული, მაგ- 

რამ სრული და ოდნავ განსხვავებული პირთა ნაცვალსახელების ფორმებითგან 
შედგენილი წარმოება, როგორც დავრწმუნდით, თანამედროვე ადიღეურმაც იცის. 

მხ. რ. 2. პ. ძველ ფორმად 'ჩაწერილია უორ, თანამედ. ყაბარდოულად-კი 

შენ არის უპ (ლოპ.), 4არ (დ. მ.) და ორე (§დაკ.-აშხ.), ორ (რთულ წარმოებაში) 
"და ო (ცალკეულად) რაიმე დიდი ცვლილება დროთა განმავლობაში მას არ 

დასტყობია. : 
მხ. რ. 3. პ, ყაბარდოულ ძველ ნაცვალსახელად ჩანაწერში მოგვეპოვება. 

დერ, თანამედროვე ყაბარდოულს აქვს მხოლოდ 3. პ, ჩვენებითი · ნაცვალსახე– 

ლები. მობც, აბს, პარ, არ, აბ(ი) ზოგჯერ 3 პ., ნაცვალსახელად უკექცევითს 
ნაცვალსახელს თითონ-ს. 2ეზც საც-კი ხმარობენ ხოლმე. დერ-კი არც ყაბარდო- 
ულსა. და არც ადიღეურსა და უბიხურში არა ჩანს, მხოლოდ თანამედროეე აბხა- 
ზურსა აქვს დარა 3. პ. ნაცვალსახელად, მაგრამ მასაც მხოლოობითისა კი, არა, 
არამედ მრავლობითი რიცხვისათვის იქნებ სწორედ აბხაზური 3. პ. მრ. რ. ნაც- 
ვალსახელის ეს ფორმა ძველს ჩანაწერში შეცდომით ყაბარდოულად არის გა- 
საღებული? ამის დაჯერება შესაძლებელი იყო, აბხაზურ 3 ·პ. რომ ასეთი 'ფორმა. 

ყოფილიყო იქ აღბეჭდილი, მაგრამ ამ პირის მრ რ. ფორმები გგლღდენშ- 

ტედტის ნაშრომში სრულებით არ არის შეტანილი, ,მხ. რ. ფორმებად-კი სულ 
სხვა ფორმებია მოყვანილი. 

საფიქრებელია, რომ მე-XVIII ს. დ–- ბგერიანი §. პ. წ ცვალსახელი, აბზა– 

ზურის მსგავხად, ყაბარდოულსაც ჰქონია. ამასთანაჯუ მარტო მრ. რ-ისთვის–- 

კი არა, არამედ მხოლთობითი რიცხვიხსთვისაც ლეგური ენების. ნაცვალსაზე 
ლებზე რომ გადავალთ, დავრწმუნდებით, რომ იქ დ-ბგერიანი 3. პ და ჩვენე- 
ბითი ნაცვალსახელები ფართოდ იყო და არის ეხლაც გავრცელებული. 

ძველი ჩანაწერის 3, პ. მხ. რ, ყაბარდოული კუთვნილებიფი ნაცვალსახელი 
არიეშ, თუმცა ერთი შეხედვით უცნაურ შთაბეჭდილებას ახდენს, მაგრამ ჩემი ს
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უს შესატყვისობა, უექველია, ორი ნაწილისაგან შესდგება: პირველია არი, რო- 
მელიც ეხლაც დაცულს იჭივე-ს აღმნიშენელს (იხ. ლოპ. ყ. გ., გვ. 12) ჰარ-ს 

უდრის. თანამედროვე ყაბარდოულშიაც ხმარობენ არ ფორმას (დუმეზ. LLსძ. 
110). არი-ს ბოლოკიდური ი ამ შემთხვევაში იმავე თვისების ელემენტია, როგო– 
რიც აბხაზურს უბრი-სა, ჩერქეზულს მირი-სა და ყაბარდოულს მოზ(ი) და ჰაბ(ი)- 

შია, თუ უფრო ნათ, ბრ. ნაშთად არის საგულისხმებელი, (კალკეა გამოსარკვევი. 
ეხლა კი არიეშ-ის უკანასკნელი ეშ მარცვლის რაობა-მნიშვნელობა-ღაა 

გამოსარკვევი. თანამედროვე ყაბარდოულში მას განმარტება, არსებული ცნობე- 
ბისდა მიხედვით მაინც, ვერ მოეძებნება, სამაგიეროდ ადიღეურს მოეპოვება ში, 
ან შ ბოლოსართით ნაწარმოები ჩვენებითი ნაცვალსახელები მიშ(ი) „ეს“ და 

აშ(ი) „ის“ (დგმეზ, LLსძ. გვ. 110), რაკი ორსავე შემთხვევაში ბოლოკიდური ნა– 
წილი შ(ი) ერთი-და-იგივეა, ცხადი ხდება, რომ' 3. პ. მახლობელობისა, თუ 
დაშორებულების ცნების გამომხატველად ეს ბოლოკიდური მარცვალი, თუ 8 
ბგერა მისაჩნევი არ არის, არამედ ი და ა ხმოვნები. მაშასადამე, ამ შ ელემენტს 

არამც თუ ამ ადიღეურს ჩვენებით ნაცვალსახელში განმარტება არ მოეძებნება, 
„არამედ თითქოს ზედმეტიც- -კი ჩანს, რათგან უმისოდაც ამ ნაცვალსახელის მნიშ- 
„ენელობა ნათელია. 

ამ ძველი ყახარდოული 99შ-ისა და ადიღეური შ-ს ბუნების და მნიშვნე- 
„ლობის გამორკვევას ღილღური ცნების ნაცვალსახელების აღნაგობის ცოდნა 

შეაძლებინებს ადამიანს. სათანადო ადგილას დავრწმუნდებით, რომ ემ ბოლო- 

ხართი იქ პირთა ნაცვალსახელების ფორმას უკუქცევით ნაცვალსაზელად 

ხდის და თითონ-ის აღმნიშვნელად აქცევს ხოლმე (იხ. აქვე გვ. 491). საფიქრე–- 
ბელია, რომ ძველი ყაბარდოული არიეშ-ის უკანასკნელი მარცვალიც ამავე 

თვისებისა და მნიშვნელობის ფორმანტი უნდა იყოს, მაშასადამე, არიქეშ ნამ- 
დვილად მისი-ს აღმნიშვნელი-კი არ ყოფილა, არამედ „მისი თითონ“, ანუ 

„თითონ მისი“-ს გამომხატველად უნდა იქმნეს ცნობილი. 

პირთა ყაბარდოული ნაცვალსახელების მრ..რ. ფორმები მე-XVIII ხ. ჩა- 

ნაწერში, როგორც ეტყობა, გამოცემის დროს არეულია: ჩვენ ვითომც მაშინ 
იყო «ერ და დერ, თქვენ-კი ახერ. ნამდვილად კი «დერ, ანუ «#%ე. არის თქვენ, 
ჩვენ-კი არის დდერ,: ხოლო ახხერ, როგორც კლაპროთის თხზულებითგან 
ჩანს, ისინი-ს აღმნიშვნელი ყოფილა (Vი9M2ძ6 II, 385). იმას გარდა, რომ მრ. რ. 
1. და-2. პ. მაშინდელი ნამდვილი სახელები კლაპროთის ჩანაწერით უდა- 
ვოდ ირკვევა, თვით-გულდენშტედტის“ნაშრომითგან ჩანს, რომ იქ ცნობები 
„რეულია: ჩვენ ორჯერ. ჩაწერილი გამოდის, ისინი კი ერთხელაც არა ჩანს და 
რვენ ერთხელ თუ მცდარადაა აღნიშნული «ერ, მეორეჯერ სწორედაა დერ, თანაც 
ჩვენი-ს შესატყვისობად დედია არის მოყვანილი და მართლაც. თანამედროვე 
კაბარდოულსაც დედე«. აქვს (რ. ყ. ლ. 82. 1: M8L)),–– ამნაირადვე, თუ თქვენ-–ის 
სახელი ვითომც ახერ იყო, თქვენი-ს მაშინდელ შესატყვისობად სრულიად სამარ– 
თლიანად Lი6Iგ: «ეჯია არის დასახელებული, თანამედროვე ყაბარდოულად 

თქვენი-ს სახელი მართლაც «ეთდე+ არის. 
ცხადი ხდება, რომ ღერ გვლდენშტედტის ჩანაწერშიაც ჩვენ-ის 

ერთად-ერთი სახელი, «ერ-კი თყმუან-იხ შესატყვისობა უნდა ყოფილიყო, ახერ-
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კი ისინი-ს შესატყვისობად იქმნებოდა აღნიშნული. თუმცა ეხლა მრ, რ.3 პ, 

ნაც. მოხერ-ს ხმარობენ, რომელიც მორ და მო ჩვენებითი ნაცვ.-ისაგან ნაწარ- 
მოები მრ, რ. ფორმაა, მაგრამ ძველი ახერ-იც 3. პ. არ, ანუ ა ჩვენებითი 
ნაცვალსახელის ასეთივე სრულებით სწორე და კანონიერი მრ. რ. ფორმაა. 

ყველა ზემონათქვამის შემდგომ ცხადია, რომ ყაბარდოულად ძველად ჩვენ 
ყოფილა დერ, თქვენ–-რერ, ისინი –ახერ. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები-კი: 
ჩვენი –დედია, თქვენი – «ედია. 

მე-XVIII ს, ყაბარდოული ნაცვალსახელები ხეტ – „ვინ?“- და ხეტიაჯა „ვისი?“: 

ადიღეურსა და ყაბარდოულში დღევანდლამდეა დაცული და. ეხლაც ხეტ არის 
ვინ და ხეტ2ე+ (ყაბ.) და ზეტი» (ადიღ.) ვისია. 

რა? ძველად ყოფილა სიტ, ეხლა-კი ადიღეურად არის სგდ, ყაბარდოუ- 

ლად-კი ხსტ. 
ყაბარდოული როგორი? კითხვითი ნაცვალსახელი სცტხოდე შესდგება სცტ- 

ისა, რომელიც, როგორც ვიცით, რა-ს ნიშნავს, და მსგავსი-ს აღმნიშვნელი 

ხოდე-საგან. ამიტომაც სცტხოდე თავდაპირველად „რის მსგავსი?“-ს აღმნიშვნელი 
უნდა ყოფილიყო და მხოლოდ შემდეგში უნდა იყოს „რომელი ერთის“, ანუ 
„რომელი ორთაგანი"-ს გამომხატველად ქცეული. აქ, თუ ყაბარდოულად ძვე–- 

ლად მიდდა ყოფილა, ეხლა მსდდე და მის არის, მაგრამ იქ მაშინ აღდა იყო, 
თანამედროვე ყაბარდოულს ჰაბც აქეს. 

§ 3. ყაბაბრდოული ნაცვალსახელების აგებულება 

უკვე ის გარემოებაც, რომ ყაბარდოულს ყველა პირთა ნაცვალსახელებს 
ბოლოკიდურ ბგერად რ აქვს, ამ თანხმოვნის ფორმანტობას ამჟღავნებს. აბხა– 

ზურში, როგორც ვიცით, რა ბოლოსართია, ადიღეურში-კი რი. (ხადია,. რომ 
ყაბარდოული რ-ც ამავე თვისებისა და მნიშვნელობის ოდენობა უნდა იყოს. 

ადიღეური და ყაბარდოული პირთა მხ. და მრ. რ. ნაცვალსახელების თა– 
ნამედროვე ფორმების ერთმანერთთან შედარება ცხადჰყოფს, რომ მრ. რ. ნაც- 
ვალსახელები მხოლოობითისგან დამოუკიდებელია, მაგრამ ადიღეურს 1. და 2. 
პ. მრ. რ. ორ-ორი პარალელური ფორმა მოეპოვება: ჩვენ–- ტერი და ტერი- 
ხერ, –- თქვენ–სშერი, შორგ, «ერი და სშ'ერიხერ (იხ. დგმეზ. LLსძ. გვ. 106 

და იქვე შენ. 6 და იაკ. აშხ. 56). ტერიხერ და სშ.ერიხერ-ს ბოლოში %-ე-რ 
მრ. რ. ფორმანტი აქვთ და ეს გარემოება ამჟღავნებს, რომ ადიღეურს 1: და 2.. 
პ. ეს "ნაცვალსახელები ამავე პირების ნაცვალსახელების მრავლობითი რიცხვის 
ფორმებად აქვს აღქმული. ზემომოყვანილი ნაცვალსახელის აგებულების განხილვა 
დაარწმუნებს ადამიანს, რომ აქ მაინც წინანდელი კანონიერად ნაწარმოები ფორ– 
მების ანარეკლი უნდა გექონდეს. 

თუ მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელების ადიღეურის ტერი-სა და ყაბარდოუ- 
ლის დდერ-ის მხ. რ, ამავე პირის ნაცვალსახელთან დაკავშირებას ვერავინ შეს- 
ძლებს, სამაგიეროდ მრ. რ. 2: პ. ნაცვალსახელის ფორმები ფრიად საყურად- 
ღებოა. აბზაზური ნაცვალსახელების ანალიზის დროს უკვე აღნიშნული გექონდა, 
რომ მხ. რ. 2. პ. გარა უფრო ადრინდელი, ამ ჟამად მრ. რ. ფორმად
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აღქმული, წინათ-კი კანონიერი მხ. რ. ფორმის "შტარა-საგან უნდა იყოს წარ-. 
მომდგარი შ-ს გაქრობით, რომ წინათ 2. პ. ნაცვ. ნიშნად ვ და ბ-კი არ იყო 
და არც შეიძლება ყოფილიყო, რათგან ეს ბგერები მაშინ სქეს-კატეგორიის ნიშ– 

ნები იქინებოდნენ, არამედ მხოლოდ შ. ამავე გარემოებას უბიხური და ადი- 
ღეური მრ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელების ანალიზიც ამჟღავნებს. 

დემეზილს მრ, რ. 2. პ. ადიღეური ნაცვალსახელის ორი ფორმა, ხ,ერი 
და ფერი, აქვხ მოყვანილი (#LLსძ. გვ. 106), პარალელურ ფორმად სჯერიხერ- იც 
არის დასახელებული. ჯაკოვლევისა და აშხამაფის გრამატიკაში-კი შო, 

შორ და შორგ არის დაბეჭდილი (გვ. 55 და 56) თავკიდური ბგერა შ მკა- 
ფიოდ არის აღნიშნული. რაკი მრ. რ. 2. პ. აბხაზური ნაცვალსახელიც დ გმ ე– 
ზ ილს სჯარა–დ აქეს აღბეჭდილი (LLსძ. 106), უსლარს, გულიას, ნ, მარრს 
და სხვებსაც ყველას-კი შიარჭ მოეპოვებათ, ამიტომ ვფიქრობ, რომ დუმეზი- 
ლის განაგონი ბგერა სი, ე. ი. შუალედი სშ უნდა ყოფილიყო და ასევე მაქვს 
მისი ტრანსკრიფცია გადმოქართულებული. 

ამნაირად, მრ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელი სშ,ერი, შორე ერთი მხრით და 
ფერი გვაქვს მეორე მხრით. "მგონია, ბევრი „მტკიცება არ უნდა იყოს საჭირო, 
რომ ფერი შ-ერი-ს, ე. ი. შვერი-საგან არის თავკიდური შ-ს გაქრობითა და 

ვ-ს ფ-დ შენაცვლებით წარმომდგარი. შერი-ს და შორე-ს თავკიდურს შ-ს ზურგს 
აბხაზური შიარა: და შიართ უმაგრებენ. ისევე, როგორც აბხაზურში 8 სწორედ 
2. პ. ნაცვალსახელოვანი ნიშანია, ამნაირადვე ადიღეურშიც სშ,ერი-სა და შო- 
რგ-ს 'თავკიდური სშ, ანუ შ-ც, უეჭველია, მეორე პირის ნიშანი ·უნდა იყოს. 

აბხაზური შიართ-ის ბოლოკიდურმა მრ. რ, თ ფორმანტმა, თავის ადგილას, 

საშუალება მოგვცა გამოგვერკვია, რომ მრ, რ. 2. პ. ეს ფორმა თავდაპირველად 

მხ. რ. 2. პ ფორმითგან უნდა ყოფილიყო მრ. რ. თ ფორმანტის დართვით 
ნაწარმოები და რომ შ, მაშასადამე, წინათ მხ, რ. 2. პ. ნიშანი უნდა ქოფილიყო. 

თუ ამის შემდგომ მრ. რ. 2. პ. პარალელურს ადიღეურს ფორმას სშ”ერიხერ-ს და–- 

ვაკვირდებით, აქაც აბხაზური შიართ-ის მსგავსი აღნაგობა და ვითარება წარ- 
მოგვიდგება. მაშასადამე, უფლება გვაქვს დავასკვნათ, რომ ადიღეურსაც წინათ 

2. პ. ნაცვალსახელის ნიშნად შ პქონია. 

ფრიად საგულისხმოა, რომ ყაბარდოულს, უკვე მე-XVIII ს. 2. პ.მრ. რ. ნაც– 
ვალსახელის ჩვეულებრივ ფორმად 4«#ერ და ამავე პირის კუთვნილებით ნაცვალ– 

სახელად «#ეძ«ია. ჰქონია. აქ ის გარემოებაა საყურადღებო, რომ 2. პ. ნაცეალ–- 
სახელის ნამდვილი ნიშანი გამქრალა და ამ პირის ნიშნად ამის გამო ფ და 
« ქცეულა, რომელთაც თავდაპირველად სულ სხვა დანიშნულება ჰქონდათ. თუ 
ადიღეურს 2, პ. ნ. ნიშანი ასე-თუ-ისე შეუნარჩუნებია, ყაბარდოულს შ 

უკვე უკვალოდ აქვს დაკარგული და ამიტომ 2. პ. ნიშნად უკვე « ხდება, 
რთმელიც მხ. რ. ამავე პირიხ 4-ს შენაცვლებად ეჩვენება კიდეც ადამიანს 

და სწორედ ახეთი თვიხებისაცაა. მაშახადამე, ის პროცესი, რომელმაც 2. პ. 

მხ. რ. ნაცვალსახელის ნაცვალსახელოვანი შ ნიშანი იმსხვერპლა, ნაწილობ-' 

რივ ადღიღეურისა და მთლიანად ყაბარდოულის 9. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელის 

ფორმაშიც შევრილა. სწორედ ამ პროცესის ბრალია, რომ სინდური ენე- 

ბის 2. პ. ნიშნად. შეცდომით ყველას 4, ვ მიაჩნდა.
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თავი მესუთე 

სინდური. ენების ნაცვალსახელეზის ანალიზის შედევი 

ცალკეული ენების ნაცვალსახელების შესწავლამაც სინდურ ენათა ჯგუფის 
მეტყველების ამ ნაწილის მჭიდრო ნათესაობა გამოამჟღავნა. თუ აქამდის ადი- 
ღეურისა და ყაბარდოულის მრ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელების აბხაზურისა 
და უბიხურთან დაკავშირება ძალდაუტანებლივ და ხელოვნურად შეთხზული მო- 

საზრების დაუხმარებლივ ძნელი იყო, ეხლა, ეგონებ, მათი წარმოშობა და სადა- 
“ურობა უნდა “უკვე გასაგები იყოს. 

ზოგადად შესაძლებელია ითქვას, რომ, როგორც გამოირკვა, პირთა მაც- 

ვალხახელებს, დამოუკიდებელი ფორმები სინდურ ენებში მარტო მხ. რიც- 

ხვინათვის პქონია, მრ. რ. ფორმები-კი მხ. "რ-–ისაგან უოფილა მრავლობზითო- 

ბიხ ფორმანტის საშუალებით ნაწარმოები. საფიქრებელია, რომ მხოლოდ მრ. 
რ, 1. პირსა ჰქონდა ამას გარდა განსაკუთრებული ორი ფორმაც, რომელნიც 
მე და შენ-ისა და მე და იმის აღმნიშვნელნი უნდა ყოფილიყვნენ და ამის 
„გამო არსებითად მრ. რიცხვისა-კი არა, არამედ წყვილობითი რიცხვის ფორ- 

მებად არიან მისაჩნეგნი. ვითარცა მონაწილეთა წყვილობის მაუწყებელთ, «ამ 
ფორმებს ორივე (1. და 2, ან 1. და 3.) პირის ნაცვალსახელოვანი ელემენტები 
უნდა ჰქონოდა, მაგრამ დროთა განმავლობაში აბსაზურს 1. პ. მრ. რ. ნაცვალ- 
სახელს, რომელიც თავდაპირველად მე და ის-ის გამომხატველი უნდა ყოფი- 
ლიყო, 1. პ. ნაცვალსახელოვანი ელემენტი, როგორც ეტყობა, დაუკარგაეს და 
მხოლოდ-ღა 3. პ. შერჩენია. 

სინდური ნაცვალსახელების აღნაგობა ისეთი მარტივი არ აღმოჩნდა, რო– 
გორც ეგონათ, და ამიტომაც გასაკვირველიც არაფერია, რომ წინანდელი მსჯე- 

ლობა ნაცვალსახელების ძირებზეც სრულებით ვეღარ დაგვაკმაყოფილებს. ამ 
საკითხის უკანასკნე' ი მკვლევარის, დვგმეზი ლის, აზრით, მაგ., სინდური ენე- 

ბის ნაცვალსახელებს ვითომც შემდეგი ძირები აქვთ: 
1. ძირი, რომელიც აბხ. ა-(ბ-)რი, ა-(ბ–)ნი-სა, –– უბიხ. ა-ღტა, #ა-ნჯ-სა, – 

ადიღ. ა-, ა-რი და »+-ში-ს, – აგრეთვე ყაბ. (3)-ა-ბი-ს დაუცავთო 

2. უ, ანდა 4+ხმოვანი რომელიც აბხ. ფუი, უ-რ-თ და უ-ბ-რი-ში,-- 
უბიხ. 4§-ნ> და 4ა-ში, ჩერქ. უ-დე-ში გვხვდებაო. 

3. #+ხმოვანი: აბხ. #ა-რა-ს,-- უბიხ. #ი-ნა· და #ი-ს,– აბხ. და ჩერქ. მხ. 
და მრ. რ. 3. პირის კუთვნ. თავსართად”და პირ, მაჩვენებლად: აქვთ. ამნაირადვე 

კუთქნ. თავსართებად მოჩანან ლ– და დ-, აბხ. ლა-რა-სა და და-რა-შიო (ML)ძ69, 

” გულდასმითი აწონდაწონის შემდგომ, თუ დუმეზილი ამბობს; რომ საბო– 

ლოოდ საკითხის გადაწყვეტა მხოლოდ მაშინ მოხერხდება, როცა ჩრდილო–- 
კავკასიური ენების აღმოს. ჯგუფის შედარებითი გრამატიკა შესწავლილი იქმ- 

ება, მაგრამ მაინც ფიქრობს, რომ სქეს-კატეგორიები ! აბხა ზური ენის ძველი კუთ- 
ვნილება არ უნდა იყოს (8Iსძი5, გვ. 117-118). 

' სინდური ენების ნაცვალსახელების ზემომოყვანილი (კლკეული .ანალიზის 

შემდგომ, ეგონებ, ბევრი საუბარი არ უნდა იყოს საჭირო იმის დასარწმუნებ-
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«ლად, რომ ზემოდასახელებული პატივცემული მკვლევარის დებულებანი სწორე 
·არ არის. 

სინდურს ენებს 1. პ. ნ. ძირად ს, მეორისა-კი შ( ჰქონია. 3. პ, ნაცვალ- 

სახელად მითითებითი ნაცვალსახელი ყოფილა, რომლის თანხმოვან ელემენ- 

ტად 8 არის მისაჩნევი. 

ამას გარდა, ძირთა ნაცვალსახელების სრული ფორმების ანალიზის დროს 
გამოირკვა, რომ სინდური ენების ასეთს ფორმებში მარტო პირის გამომხა- 

ტველი ელემენტი-კი არა, არამედ სათანადო სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელიც 

ყოფილა და, მაშასადამე, თავდაპირველად, მხოლოდ პირისა-კი არა, არამედ 

სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელიც იქმნებოდა. სწორედ ამ შერწყმული ფორმების 

პირის მაუწყებელი თაეკიდური ელემენტის დროთა განმავლობაში ჩამოცლის 

გამოა, რომ თავდაპირველად მხოლოდ სქეს-კატეგორიის გამომხატველი 4, ლ, 

ბ და დ ბგერები მკვლევართ პირის აღმნიშვნელ ნა/ცკვვალსახელოვან ძირად, თუ 

ელემენტად მოეჩვენათ. პ. ნაცვალსახელების შესწავლამ ამის გარდა ჯამოამ- 
ჟღავნა, რომ მათი აგებულების შემადგენელ ელემენტად წ%ზოგან უკუქცევითი 

ნაცვალსახელებიც ყოფილა. 

II. ღილღური ენების ნაცვალსახელები 

ღილღურ ენათაგან ჩაჩნური, ქისტური და წოვური ნაცვალსახელების ძვე- 
ლი, მე-XVIII ს., ჩანაწერიც ხომ მოგვეპოვება, ჩაჩნური და წოვური-კი, როგორც 

ვიცით, მე-XIX ს. მონოგრაფიულადაც იყო შესწავლილი. დასასრულ ნახვოური 

ენის 1933 წ. გამოსული «ანდაროვის, მაციევისა და ავტორხანოვის გრამატი- 
კაც არსებობს. ' 

თავი პირჭელი 

სნობები ღილღურ. ნა,ქალსახელეზზე 

§ 1. ღილღური ნაცვალსახელები მე-XVIII ს. 

პირთა ნაცვალსახელები ჩაჩნურად, ქისტურად და წოვურად 
მე-XVIII ხ. 

I6იხ მე – სო 50 VIII ჩვენ –– ტხენ 1იCხიი 

MI მიც. ბრ.–სუანა §ყგიგ 
MIიხ შემას. ბრ. –– სუან §ხგი L" სივ ჩვენ –– ტხონე +Cხიი6 
'M0Iი ნათ. ბრ. –– სენდა 56იძვ სივი ჩვენი –– ჩენდე -აCხტიძი 

წოვ. –– 56ი სენ 

'–ჩყ' შენ –– ჰო 85 IL თქვენ -- ჩუნ 15იხყი 
ხს მიც. ბრ. – პონე Mიირ 

“ხIიხ შემას. ბრ. -–– პო. IL9ი 

ხიIი :ნათ. ბრ. -– ჰენდა LIიიძგ სიL თქვენი – ჩუნე "ა§ლხყირ 

წოვ. –– ჰემ ტო
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I ის –- »ერ 16, წოვ. – ვოაე Vი0I)0 516 ისინი – «ერეშ 107656. 
წოვ. – ვობეი V7იხი! 

50ი მისი –– ცუნდე 2სიძიტ, წოვ. M#ისხვ2ძვ ქორტიპჰპადა. 
0. #. ღCღC91ძ906ი518ძ(1, ILX0C156ი II, 504). 

ჩაჩნურად 

VI; ვინ? LI18თIIგს პამილაუ 

V2ვ რა IIყიძს ჰუნდუ 
Vი§§ტი ვისი სიხმიIთ .უპანიმ8 

Vიი ვის 8იიტ ჭანნე 
V/ტი ვინ (შემ. ბ.) 150:218/ იზმალა« 

-LIხხი, აბპქპეაი –-- 

ხის იქით '0ხ2ხმძ დამადი 

მისტურად . წოვურად 

)თხორ10(-აერმელოი. Mიტივს მენაუ- 
1სიჯ პუნტ თხ6ხ(8 უზტა. 
Mგიძ ჰპანდ #M8გიI0 პანიო. 
ჩგიის ჰპანნე #Mგიიტ ჭანნე.. 

1ბზაიგ)ბ” იზმალა4« 

ღმ საჭრალე დღტხტ 
02გხე210ძ6 დაპაციგე სგხგიტ დაპაჰე. 

(I. #. 29 ს1ძ65ი512ძL, IL6156ი II, 504-–505). 

§ 2. ჩაჩნური თანამედროვე პირთა ნაცვალსახელები 

ზე – სუო, შენ –- ხსიუო, ის –- იზ, ჩვენ –– ტხუო, ვა§2, თქვენ – შუ, ისი– 

ნი –– აზუშ. 

„მს. რ. მრ, რ. 

ფსხლ, «ანდ. უსლ. «ანდ. 

სახ სუო მე სუო, ტხუო ჩვენ, თხუო (შენ და.ის. ან ისინი), ვა+--- 
ნათ. სენი ჩემი სანი, (მე და შენ, ან თქქენ) 

ტხენი ჩვენი, თხან, ვა« ნი, ვა»ნა 

მიც. ასურნა შე სუგნა, ტხუონა ჩვენ, თხუვნა, ვა«ნა, ვა»ნი. 
მოქ.ას ჩემით. ასა ოხუ ჩვენით, ოოხა, ვა», ვა« 

მიმართ. სუვხ;ა, ზოზა, ჩემდა· გტხუებია ჩვენდა, თხრს/ა, ვა»ხ„ა 

სუუგეხია სოგა ხ(აა 

მხ. რ. მრ. რ. 

უსლ, #ანდ. უსლ. «8ანდ.. 

სა. ხ,უო შენ ხ.უო შუ თქვეი შუ 
ნათ. - ხ/ენძი შენი ხ/«ან -ზუნძ თქვენდს შუნი. 

მიკ ზხიუორა შენ” ხწ;უვნა შფუნა. თქვე შუნა: 
მოქ. ახ; შენით ახა. აშ თქვენით. აშა 
მიმართ, Mიუეხია ხ,რხა, Mუეჯეხია შენდა, შუესა  თქეენდა. შუხა- 

ს,ოგახიაა.. 

ის –– იზ ისინი –– იზუშ 

მხ. რ. მრ. რ.. 

უსხსლ, «ანდ, უხლ. «ანდ. 

სას ი% ის, ი(ი9%) 

ნათ. ტცუინინი მისი, ცგნინ« 

იზუშ ისინი,, კ»«შ (გზუშ) 

ცერინი -იმათი, ცეერინთი:
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მიც. ცუნნა მას, ცუნნა ცარნა იმათ, ცაარნა 
მოქმ. ცულთ მით,.ცუო ც§რა, ცარ იმათით, ცაარა: 

მიმართ. ცუენიგესი მისდა ცვნგახიოა. ცერგეხია იმათდა, ცარგახაა. 

(უსლ. ჩაჩ. ე., 45 და 48 და «ანდ.- მაც.- ავტორხ: ნახჭ.,გრ., გვ. 269260 

ჩაჩწური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელების გამოსახატავად ჩაჩნური პირთა ნაცვალ- 
სახელების ნათესაობითი ბრუნვის ფორმებს ხმარობს, მაგ. ჩემი -– სენი, შენი 
ხ-ენთ, მისი ცუინინი (ცუინი), ჩვენი (მე და იმისი, ან იმათი) ტზენ, (მე და შენი, 
ან თქვენი) 'ვა«წი, –– თქვენი შუნი, იმათი ცერინი, –- თქვენი შუნი, იმათი ცერინთ. 
ჩაჩნურს კუთვნილებითს სახელებს არც კანკლედობა აქვს და არც სქეს-კატე- 
გორიებისდა მიხედვით რაიმე ეცვლებათ (ჩაჩ. ე., გვ. 48 – 49). 

უკუქცევითი ნაცვალსახელები: 

ჩაჩნურს რამდენიმე უკუქცევითი ნაცვალსახელები მოეპოვება ერთი მათ- 

განის წარმოება იმ წესს ემყარება, რომ პირის ნაცვალსახელს იგივე ფორმა მის– 
დევს, მაგრამ მისი უკანასკნელი ხმოვნის გაგრძელება „თითონ“"-ის ცნების 
გამომხატველობას. ანიჭებს. მაგ. შე სუო-ა, „მე თითონ"-კი სუო სურ-ა, შენ 
ხ,უო, შენ თითონ -- ხ/უო ხუთ (ჩაჩ., ე. 49-50 და ნახქ. გრ. :265). მაგრამ 

ასე მარტო მხ. რ. 1. და 2. პ. უკუქცევითი ნაცვალსახელებია ნაწარმოები. 
მხ. რ. 3. პ. და მრ. რ. სამივე პირის უკუქცევითი ნაცვალსახელების სა- 

წარმოებლად-კი პირთა ნაცვალსახელს „ თითონ“-ის გამომხატველი ან ცალკეული 
სიტყვა შა, ანუ შაა, ანდა უკვე ფორმანტად ქცეული ეშ, შ ბოლოსართი ემა- 

ტება პირის ნაცვალსახელის ნიშანს და ასე შერწყმული პირის ნაცვალსახელს 
ერთვის ხოლმე. მაგ. ის –– იზ, ი, –– ის თითონ -–– იზ-შა იშაა («ან.),-– ჩვენ ტხუო, 
თხუო, ჩვენ (მე და ის, ან ისინი) თითონ--ტხუო ტხეშ, თხუო თხაშ, ვა« (მე 
და შენ, ან თქვენ) ვეშ, ვა- ვ3შ. თქვენ– შუ, თქვენ თითონ –-– შუ შეშ, შუ 
შაშ, ისინი ი%უშ, ისინი თითონ –- იზუშ შეშ, გკიშ - შაშ (ჩაჩ. ე. 49-51 და 

ნახვ. გრ. 265). ცხადია, რომ ტხეშ, თხაშ, –- ვეშ, ვ5შ, –– შეშ, შაშ და შეშ 
ისინი თითონ) წარმომდგარია ტხ, თსხა+ ეშ, ვ+ეშ, შ (შუ-ს)+ეშ, შ (იზუშ-ის) + 
ეშ-ისაგან. 

ზემომოყვანილი უკუქცევითი ნაცვალსახელების თავისებურებას ის შეად– 
გენს, რომ ასეთი წყვილედი ფორმები მხოლოდ სახ. ბრუნვას აქვს, დანარჩენი 

ბარუნვებისათვის უკვე მარტო თითო-თითო ფორმა-ღაა, სახელდობრ: 

-ჩაჩნური უკუქცევითი ნაცვალსახელების კანკლედობა 

„მე თითონ“ სუო სურ. 2. „შენ თითონ“ სუო ხურ 
ნათ. ბრ. სა»ნი ხ/აანი. 

მიც. ბრ. საჯნა ხ,ა»ნა 

მოქმ. ბრ: ა»სა. აახია 

მიმართ. ბრ. სა»გეხ/ა. ს,ა«გეხა
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3. „ის თითონ“ ი% ფ5 

ნათ. ბრ. ფიენი 

მიც. ბრ. ფიეჟნა 

მოქმ. ბრ. შა 

მიმართ. ბრ. შიეგები“ა 

(ჩაჩ. ე., გვ. 49-–50). 

„ჩვენ (მე და ის, ისინი) თითონ“ ტყუო ტხეშ,. ჩვენ (მე და შენ, ან თქვენ) ვა» ვეშ 
ნათ. ბრ ტხეშინთ. ვეშინი 
მიც. ბრი გტბეშნა. ვეშნა 
მოქმ. ბრი ტხეშ. ვეშ 
მიმართ. ბრ. ტხწეშკეწია. ვეშკეხი«ა. 

„თქვენ თითონ“ –- შუ შეშ 
ნათ. ბრ. შეშინი, ანდა შა»ნი. 
მიც- ბრ. ფეშნა, ანდა ფშა«»ნა. 

მოქმ. ბრ: შეშ. 

მიმართ. ბრ. შეშკეხ“ა, ანდა შააგები. 
(ჩაჩ. ე., გვ. 50--51). 

«ანდაროვის.ა და მისი თანამშრომლების გრამატიკით-კი ამ ჟამად ჩა- 

ჩნურს უკუქცევითს ნაცვალსახელებს, სახელობითი ბრუნვის მსგავსად, დანარჩენ 

ბრუნვებსაც ორ-ორი, მაგრამ მაინც პირის ნაცვალსახელისაგან განსხვავებული 

ფორმა აქვთ. სისრულისათვის უკუქც. ნაცვალსახელების: თანამედროვე კანკლე- 

დობაც მოგვყავს: ' | 

მე თითონ –- სუო-სუოროო 

ნათ. ბრ. სანი-სა»ნ6 

მიც. ბრ. სუვნა–-საჯ»ნა 

მოქმ. ბრ. ას–ა»სა 

ის თითონ –-- ი-–შაა 

ნათ. ბრ. ცვნინო-შეენი 

მიც. ბრ. ცუნნა-შიენია 

მოქმ. ბრ. ცუო–-შაა 

ჩვენ თითონ –- ვაი-ვაშ 

ნათ. ბრ ვა+»ნ6-ვეეშინი 
მიც. ბრ. ვა#ინა-ვაშნა 

მოქმ. ბრ: ვარ-ვაშ 

იხინი თითონ –- კიშ-შაშ 

ნათ. ბრ ცეერინ-შეეშინძ« 
მიც. ბრი იცაარნა-შაშნა 

მოქმ. ბრ ც»ხრა-შაშ 

(«ანდ. – მაც. – ავტორხ 

შენ თითონ –- ს„უო-ხ,უოო 

ს/ან-ნ/აინთ 

ხკუვნა-ხს/უ«ჯნა 

ახწ/–აი ხა 

ჩვენ თითონ –- თხუო-თხაშ 

თხანი-თხა»ანთ 

თხუვნა -თხაშნა. 

ოოჩა-თხაშ. 

თქვენ თითონ -- შუ-შაშ 

შუნი-შეშინი 

შუნა-შეჯმნა 

აშა-შაშ 

„ ნახქ. გრ., გე. 265). .
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უკუქცევითი ნაცვალსახელების ნათ. ბრუნვის ფორმებიც კუთვნილებითი 

ნაცვალსახელების მნიშვნელობის მქონებელია და ამიტომ სა»ნი თვით ჩემის, 

ს.ა.ნი თვით შენი-ს, შიჟნი თვით მისი-ს, ტხა,·ნი და ვეშინით თვით ჩვენი-ს, 
შაინი თვით თქვენი-სა და შა»ნი თვით იმათ-ის აღმნიშვნელია. როდესაც ასეთი 
უკუქცევითი-კუთვნილებითი ნაცვალსახელები (ალკეულად, არსებითი სახელი- 
საგან დამოუკიდებლივ არის ხოლმე ნახმარი, მაშინ ზემომოყვანილ ფორმებს იჯ 
ბოლოსართი ემატება ხოლმე. ასეთ შემთხეევებში „თვით "ჩემი“ იქნება საი»ნიგ,, 

თვით შენი –- ს.სჯნიგ, თვით მისი- ცაუინინიჯ, ცუნნიგ («ან.),-–- თეით ჩვენი. 
ტხა«»ნიგ, თხა«ნწიგ (#«ან.), ანდა. ვა«ნიგ, –– თვით თქვენი –- შუინიგ, შვნიგ, -- 
თვით იმათი ცერინიგ (ჩაჩ. ე., გვ. 51 და «ანდ. ნახჭ. გრ., გვ. 261-–262). 

ამ უკუქცევით-კუთვნილების ნაცვალსახელების კანკლედობაც თავისებური 
აქვს. თავისებურებას ის შეადგენს, რომ სახელობითი ბრუნვის გარდა, იგ ბოლო– 
სართი სხვა დანარჩენ ბრუნვებში აღარსად ჩანს, არამედ მის მაგიერ ჩუ ბოლო– 
სართი ჩნდება და ბრუნვების ნიშნები სწორედ ამ ჩუ-ბოლოსართიან ფუძეს ერ- 
თვის ხოლმე. მაგ. „თვით ჩვენი"-ს კანკლედობა რომ მოვიყვანოთ: 

მხ, რ, მრ, რ. 

„თვით ჩვენი-· სა4ნიფ სა«ანიგიშ 

მათ, ბრ. სა»ნიჩუნი „სა«ნიჩუინი 
მიც. ბრ. საანიჩუნა სა»ნიჩუშნა 

მოქმ. ბრ. საანიჩუორ საინიჩუშა (ჩაჩ. ე., გვ. 52). 
(იანდაროვისა და მისი თანამშრომლების გრამატიკაში ასეთივე ფორ- 

მებია მოყვანილი იმ განსხვავებით,. რომ შუაში ნძ არ არის, ე. ი. სა«ჩუნი-ის და 

სხ, (იანდ. ნახჭ. გრ., გე. 261--262). 

უსლარს არც ამ იგ-ისა და არც ჩუ ბოლოსართების აღმნიშვნელობასა 

და სადაურობაზე არსად თავის ნაშრომში არაფერი აქვს ნათქვამი. ეს საკითხი 

ცალკეა განსახილველი. 

ჩაჩნური ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

უსლარის სიტყვეით, 2. პ. ნაცვალსახელის ი%-ისაგან არის წარმომდგარი: 

და თანხმოვნის მოცილებით ი-დ არის ქცეული. ი ნიშნავს ეს-ს, მაგრამ მხ. რ. 

დანარჩენ ბრუნვებში ამ: ხშოვნის მაგიერ ოცუ ჩნდება, მრ. რ. ბრუნვებში-კი. 
უკვე აცარ და აცერ არის. ამიტომ მხ. რ. ნათ. ბრ. ოცაუინინი, მიც. ბრ. ოცუნნა, 
„მოქმ. ბრ. ოცურ, –– მრ. რ. სახ. ბრ. იზუშ, ნათ. ბრ. აცუერინი, მი/კ. ბრ. აცარნა,,. 

მოქმ. ბრ. აცარა. მაგრამ ეს ჩვენებითი ნაცვალსახელი თუ არსებითს სახელს 

მიუძღვის, მაშინ ყველა ზემოდასახელებულს ბრუნვებში მხოლოდ ოცუ იხმარება 

(ჩაჩ. ე. 52). 

ზემოაღნიშნულ ჩვენებითს ნაცვალსახელს გარდა, ჩაჩნურს აქვს ჰარა, რო- 

მელიც უეს-ს ნიშნავს, და დგარინგ -- ის. ამ ორსავეს დანარჩენ ბრუნვებში ფუძე, 

შემდეგნაირად ეცვლება:
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ეს –– მარა მრ, რ. «ანდაროვის გრამატიკით: 
მხ. რ. მრ. რ. 

სა,· მარა მორუშ. პარა («არა). პორუშ (·ორუშ) 

ნათ ჰოკუინიი ჰაკერინ. მოკუნინი (»ოკვნინი). ჰოკეერინი (ჯოკ- 
არინძ) 

მიკ ჰოკუნნა მაკარნა. მოკკფუნა (+ოკუნნა). ჰოკაარნა (ი«ოკარნა) 
მოქმ. ჰოკულ პაკარა. მოკულ= («ოკუო). პოკაარა («ოკაარა). 

(ნაჭ. გრ., გვ. 267). 

მაგრამ ჭჰარა-ს ნათესაობითისა და ყველა სხვა ბრუნვების ორიეე რიცხვის 
ფორმები უამ-პო (მხ. რ-ში) და პა (მრ. რ-ში) მარცვლოთაც იხმარება ხოლმე 
და მარტივად ამბობენ კუინინი, კუნნა, კუო,.-კერინი, კარნა, კარა და სხ. 

დგარინგ-ის (ის) კანკლედობაც თავისებურია იმ მხრივ, რომ ორივე რიც- 
ხვის ნათესაობითსა და დანარჩენს ბრუნვებში ამ ნაცვალსახელის ფუძეს ბოლოში 
ჩუ ერთვის და ამის გამო შემდეგი კანკლედობა აქვს: 

მხ. რ. მრ. რ. 

სა.ა დვეარინიგ დგარინიგიშ 

ნათ დეგარიჩუნი დგარიჩუინი 

მიკ დღგეარიჩუნა დეგპრიჩუშნა 

მოქმ. დგარიჩუო დგარიჩუშა 

(ჩაჩ. ე., გვ. 52-–53). 

«ანდაროვისა და სხვათა ნახჭოურს გრამატიკაში დგარინჯზ. არ მოი- 

-პოვება. 

ჩაჩნური კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ? მილა, წოვურად -- მენა. ორივეს დანარჩენი ბრუნვები სხვა ძირი- 

საგან აქვს ნაწარმოები, მაგ. 

ჩაჩნურად. წოვურად 

ვისი --ხ;ენი (ნი), ხ.ეკნინთ («ან.) ხანი, ხ/ან 

ვის -––-წ/:ანნა, სანნა (იან.) ს/ანნა 
ვისით –- ხ;ანი ხია («ან.: ნახჭ. გრ., გვ. 269). ხიანგრედაპ 

ზრ. რ. 
ვინანი-––- მილუშ მენუს 

ნათ. ბრ. მილხუჩუ«4 მენუხუჩო 

მიც. ბრ. მილხუჩუშნა (შიფნ. წოვ. ე., გვ. 59). 

(ჩაჩ. ე., „გვ. 54)... 

ჩაჩნურად წოვურად 

რა? ჰუნი ვუნ, უნე, ვუნახ, ცუზ, უხ, უ.
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მაგრამ ამ რა-საც დანარჩენი ყველა ბრუნეების ფორმები სულ სხვა ძირი- 

რაგან აქვს ნაწარმოები და შემდეგი კანკლედობა აქვს: 

ჩაჩნურად წოვურად 

რა 
სახ. პჭუნი ვუნ 

ნათ. სტანი(ნი), სტი«ინინი («ან.) სტენი, სტეინ 

მიც. სტიენნა სტენნა 

მოქმ. სტიუნი, სტიე (იან., გე. 269) სტენგრედაჰ; 

(ჩაჩნ. ე., 55) (წოე. ე., 51) 

წოვურს ზემომოყვანილს „რა?“ კითხვითი ნაცვალსახელის ფორმებს გარდა 

:გაძლიერებული კითხვის გამომხატველი უხტა, უხდა და უზდღალო-,ც აბადია 
“(შიფნ. თუშ. ე., გვ. 51). 

თავი მეორე 

ღილღური ნაცვალსახელეზის. ანალიზი 

მე-XVIII ს. ჩანაწერსა და თანამედროვე ნაცვალსახელებს შორის დიდი 

განსხვავება არა ჩანს და ცვლილება მხოლოდ ზოგან დასტყობია. მაინც ძველ 

ცნობას, სანამ შის გამოყენებას შევუდგებოდეთ, განმარტება სჭირდება. იქ მე-ს 
ჩაჩნურ შესატყვისობად სო არის აღნიშნული, თანამედროვე ჩაჩნურს-კი სუო 

აქვს, ხოლო ხო ქისტებსა და” წოვებს მოეპოვებათ. 

იგივე უნდა მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელზეც ითქვას: მე-XVIII ს. ჩანაწერში 

„შენ« პო Lი-დ არის აღბეჭდილი. თანამედროვე ჩაჩნურს აქაც ხ:-უო აქვს, 

ინგუშურსა და წოვურს-კი სწორედ ხო აქვთ. ეტყობა, რომ გგლდ ენშტედტს 

ხ ბგერის პალატალობა. შერბილება კარგად შეუმჩნევია და ამიტომაც ხ(: გერ- 

“მანული LI ჰ ს გამოყენებით გამოუხატავს. ხმოვანთა მხრივ-კი ამ ძველს ჩანა- 

წერშიც, შაშასადამე, ისეთსავე მოვლენასთან გვაქვს საქმე, როგორიც 1. პირი. 

საში გვქონდა. 

ამ განსხვავებას შესაძლებელია ორნაირი განმარტება მოეძებნოს: ან ცნთ- 

ბების მიმწოდებელი ქისტი, თუ უფრო წოვა იყო, რომელიც შესცდა და ამა 
-და სხვა მსგავს შემთხვევაშის თავისი დედაენის ფორმა გალდენშტედტს 
ჩაჩნურადაც წარმოუდგინა, ანდა უნდა ვიფიქროთ, რომ მე-XVIII ს. მხ.რ. 1. 

და 2. პ. ნაცვალსახელები ისეთივე იყო, როგორიც ქისტურსა და წო- 

ვურს ეხლაც აქვს. თუმცა ამ საკითხის დანამდვილებით გადასაწყვეტად წინას- 

“წარ” სხვადასხვა გარემოების გამორკვევა და გათვალისწინებაა საქირო, მაგ– 

რამ, რაკი მხ. რ. 3. პ. ჩაჩნურ ნაცვალსახელად აღნიშნულია #ერ, რომელიც 
-ღილღურ თანამედროვე ენათგან მხოლოდ წოვერს მოეპოვება (იხ. შიფნ. წოვ. 

ე-, გვ- 48). ეს გვაფიქრებინებს, რომ ამ ორ შესაძლებლობესაგან უფრო პირ- 

„ჟელი მოსაზრება უნდა იყოს სწორე. 

__ საყურადღებოა, რომ მ8ე-XVIII ს. ჩანაწერში პირთა ნაცვალსახელების 

ნათ ბრუნვისა და კუთვნილებითი ნაცვალსახელების ჟუველა ფორმებს ბო-
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ლოში, ნათ, ბრუნეის ნიშნის შემღგომ, და, ანდა დე მარცვალი ახლავს, მაგ. 
Mრიი 56იძ8 ჩემი სენდა, 0C(ი LIიიძგ შენი პენდა, 56,ი 2სიძტ მისი ცუნდე, სი- 
56 150ხ0იძტ ჩვენი (შეცდომაა, ნამდვილად თქვენი-ა) ჩენდე. ნათ. ბრ. ასეთი 
ფორმები არცერთს ლილღურს ენაში, ამ ჟამად არსებული ცნობების მიხე- 

ღვით, არ მოიპოვება და ამ საკითხს «ერ გამორკვევა სჭირდება. 

მრ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელების მე-XVIII ხ. ჩანაწერში შეცდომტბია- 

შეპარული, სახელდობრ: 1. ჩვენ VIII აღნიშნულია ხხტი ტხენ, რაც სახ. ბრუნ- 
ვა-კი ხრა, არამედ ნათესაობითი ბრუნვაა, თანამედროვე გაგებით მაინც. ამიტომ 

უნდა გერ, ივი ჩვენი ყოფილიყო, მაგრამ თქვენ-ც რომ ჩუნ არის დაბეჭდილი 
და აქაც რომ ბოლოში ნ აქვს, ეგების მაშინ ჩაჩნურშიც 1. და 2. პ. მრ. რ, ფორ– 

მებს ბოლოში მართლაც ნ ჰქონდა და ეგების უს ლარის. მოსაზრება, რომ ჩაჩ- 
ნური ნათ. ბრ. ნიშანი თავდაპირველი ნ არ იყო, რომ იგი მერმინდელი და– 
ნაროია (ჩაჩ. ე. გვ. 24), მცდარი არ არის? ამ საკითხს ჯერ შესწავლა სვირდება. 

–-2. შემდეგ დაბექდილია „Vი§ი( #56ხ6იძ6"?ე. ი. „ჩვენი ჩენდე“. რაკი „ჩვენ“ 
ტხუო-ა და თქვენ მე-XVIIL ს. ჩანაწერში ”§Cისი ჩუნ-ად არის აღნიშნული, 
ცხადია, რომ ჩენდე უფრო თქვენი-ს შესატყვისობად არის მისაჩნევი, ვიდრე 

ჩვენი ს და ნამდვილად სწორედ ასეც იქმნებოდა. 

საგულისხმოა, „რომ ჩვენ-ის ორ, ექსკლუზიური და ინკლუზიური ფორმით- 
გან ტხუო და ვა.» მე-XVII ს. ჩანაწერში მხოლოდ პირველი; მე და ის, ან 

ისინი ს აღმნიშვნელი, ფორმა ტხენ და ტზონე (მიც. ბრ.) არის აღბეჭდილი. 

ღილღურ პირთა ნაცვალსახელებითგან მრავლობითი რიცხვის 1. პ. ჩვენ-ის 
აღმნიშვნელი სახელია საყურადღებო. თანამ. ჩაწნურსაცა და ქისტურ-წოვუ- 
რსაც ამ პირისათვის ორ-ორი ფორმა მოეპოვება: ტხუო, ანუ თხუო და ვა» (ჩ.), 
ტხო და ვე» (ქ., თკო და ვაი (წ... ამ ორ წყვილ-წყვილ ფორმათაგან პირ- 

ველი ტხუო, თხუო, ტხო და თკო შესაძლებელია: რთული აგებულებისა და ორ 
ნაწილისაგან შემდღგარად. მიეჩნია ადამიანს მით უმეტეს, რომ მეორე პირს. სამ- 
სავე ენაში ეხლაც ხო, ხ(ო და ხ/იო ეწოდება და, როგორც გულდენშტედ- 
ტის ჩანაწერითგაჩ ჩანს, ასევე (ჰო) ეწოდებოდა მე-XVIII ს.-შიც. რაკი მეორე 
ნაწილი შენის აღმნიშვნელად წარმოგვიდგებოდა, მაშინ ტ, ანდა თ-ც შესაძ- 
ლებელია 1. პ. ნიშნად მიეჩნია ადამიანს მით უმეტეს, რომ დ.ძირიანი 1 პ. 
მხ. რ. ნაცვალსახელი ლეგურ ენათა შორის ღუნძურს, ანწუხურს,. ჭქარულსა, 
აკუშურსა და დიდოურს მოეპოვება. მაგრამ ასეთი მოსაზრება სრულებით .მცდარი 
იქმნებოდა 

საქმე ისაა, რომ ტხუო-სა, ანუ თხუო და ვა«-ს შორის ის განსხვავებაა, 
რომ პირველი მათგანი მხოლოდ მე და“ის-ს, ანდა მე და ისინი-ს. ნიშნავს, 
ე. ი. მეორე პირი ნაგულისხმევი ჯრ არის, ვაი-კი წინაუკმო, სწორედ მე და 
შენ, ანდა მე და თქვენ-ს გულის ხმობს. ცხადია; რომ , მხ. რ. მეორე პირის 

ნიშნის ძებნა ტხუო-სა ანდა თხუო-ში, რაკი ის ფორმა სწორედ მეორე პირს 

არ გულისხმობს, სრულებით უმართებულო და ამარ ცდა უნდა იყოს. 

თუ ამ მეორე პირის ნიშანი მრ, რ-ს 1.-პ. ორ სახელთაგან სადმე საძებ-:' 

ნელია, ცხადია, რომ ისევ მხოლოდ ვა«-შია. მაგრამ მასაც მეორე პირის ·ღილ- 
ღური ნაცვალსახელის ბგერითი ელემენტის არავითარი კვალი“ არ უჩანს. ხოლო,
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რაკი ამასთანავე მრ. რ, 1. პ. ტხუო, თხუო-სა (ჩ.) და თკო-ში (ქისტ., წოვ.) 
არც მესამე პირის ელემენტის ანარეკლზე შეიძლება იყოს საუბარი, რათგან იხ 
მე-XVIII ს, ჩანაწერში »ერ-ად, ხოლო ისინი «ერეშ-ად არის აღბეჭდილი, თანა– 
მედროვე ჩაჩნურს-კი ი% და იზუშ-ი, პარა და დგარინინგ, ქისტურს იზ და უუ, 
«პრ და »არაჟ და წოვურს ო, ორ და ობი (მრ. რ.) აქვს, ისე რომ ამ ნაცვალ- 
სახელის არც ერთი ბგერაც-კი ტხუო-სა და თკო-სას არ მიაგავს. ()ხადი ხდება, 
რომ მრ. რ. 1. პ ღილღური ნაცვალსახელის აღნაგობა პირთა ნაცვალსახე- 

ლებთან არ უნდა იყოს დაკავშირებული, არამედ მისი სადაურობა ხხვაგან 
არის საძებნელი. 

მრ. რ. 2 პ. ფორმას თვალსაჩინო განხხვავება ემჩნევა: თუ მე-XVIII ს. 
ჩანაწერში გვაქვს ჩუნ #3Cხსი, თანამედროვე ჩაჩნურში უკვე შუ არის, შუნი« 
ნათ. ბრ. ფორმაა. ასევეა ქისტურსა და წოვურშიც: იქაც თქვენ არის შუ, ნათ. 
ბრუნვა-კი თქვენი, ქისტურში შუმ (დირრის შეს. 146), წოვურში შუი (შიფნ. 

წოვ. ე. 48). შეცდომაა მე-XVIII ს. ჩანაწერის ამ ცნობაში? 
განსაკუთრებული ყურადღების ღირსი ჩვენებითი ნაცვალსახელებია, მაგ. 

მარა. მისი თავის ადგილას მოყვანილი (იხ. გვ. 494) ნათესაობითისა და დანარ- 
ჩენი ფორმები ცხად·.·ჰყოფენ, რომ პარა ორი ნაწილისაგან, მა და რა-საგან შეს- 

დგება. დანარჩენი ბრუნვების ფორმებს ამ ორითგან მხოლოდ პირველი, ჰო, 

აქვს შერჩენილი, მეორე, რა-კი ქრება. სამაგიეროდ, ამ ნაცვალსახელის მეორე 

ნაწილად კუ, პკუინ, კუნ მარცვალი ჩნდება და იმ დროს, როდესაც ჰო ყველა 

ბრუნვებში უცვლელი რჩება, კუ-ს ანუ კუინ-ს ბრუნვების ნიშნები ერთვის. 
არც უსლარსა და არც შიფნერს ამ კუ, თუ კუინ-ის რაობაზე არა- 

ფერი აქვთ ნათქვამი. 
საყურადღებოა აგრეთვე ჩაჩნური მხ. რ. 3..პ. უკუქცევითი ნაცვალსახელის 

საწარმოებლად გამოყენებული „თითონ“ შა, რომლის ნათ. ბრ. შიენძ, მიც. ბრ. 

შიუნა, მოქმ. შა არის და რომელიც ი%ზ-თან ერთად იზშ?ა;.· ანუ ი-შაა (იანდ.) 

„ის თითონ“-ის გამომხატველია, მაგრამ რომელიც ნათესაობითსა და დანარჩენს 

ბრუნვებში უკვე უ-იზ-ოდ, მარტო თითონ იხმარება. უსლარს არც ამ ·შა-ს 
ძირზე აქვს რაიმე ნათქვამი, , 

მე-XVII ს. კითხვითი ნაცვალსახელები თანამედროვისგან ზოგი რამით 

განსხვავდება, მაგ. ვინ ჩაჩნ, ძველად ჰამილაუ, ქისტურად #ერმელოდთ და წო- 

ვურად მენაუ ყოფილა. ვინ წოვურად ეხლაც ასევეა მენა. 
ბოლოკიდური უ ჩაჩნურს ჰამილაუ-საცა და წოვურს მელაუ-შიც აწმყო. 

დროის მეშველი ზმნის ფორმაა და „არის“ ნიშნავს, 
საკმარისია ამის შემდგომ ვინ-ის ჩაჩნურსა და ქისტურს ფორმებს პამი- 

ლაუ-სა და ჯ#ერმელო4-ს დავაკვირდეთ და თანამედროვე ფორმა მილა-ც გავი–- 
თვალისწინოთ, რომ ძველი ჩანაწერის ფორმების რთული აგებულება სრუ- 

ლებით ადვილი გასაგები გახდეს. მაგრამ, სანამ მათ ანალიზს შევუდგებოდეთ, 
უნდა აღინიშნოს, რომ წოვური ფორმის ბოლოკიდური «, უეჭველია, იგივე უ 
მეშველი ზმნა უნდა იყოს, ოღონდ ჯერ ვ-დ, ხოლო შემდეგ «+-დ შენაცვლებუ–- 
ლი. ამნაირად, მე-XVIII ს, ჩანაწერში კითხვითი ნაცვალსახელის წმინდა ფორ- 
მები-კი არა გექონია აღბეჭდილი, არამედ „ვინ არისი“,. 

32 ივ. ჯავახიშვილი
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ძველი და ახალი ფორმების შედარება დაარწმუნებს ადამიანს, რომ მე-XVILI ს. 

ცნობის პამილაუ და #ერმელოდ-ის თვით ვინ კითხვითი ნაცვალსახელი მ35+ მი- 

ლა-სა და #ერ–+ მელო-საგან შესდგება. ამათგან მილა და მელო რასაკვირველია 
სწორედ ვინ ნაცვალსახელია, ხოლო ჰა და «ჯერ-ს, ცხადია, რაღაც სხვა მნიშვნე- 

ლობა უნდა ჰქონდეს. «ერ-ის რაობა, ზემომოყვანილი ცნობების შემდგომ, ძნელი 
მისახვედრი არ არის: ჯერ, მე-XVIII ს. ჩანაწერის ცნობითაც და თანამედროვე 
ქისტური #არ და «არ ისევე, როგორც წოვური ერ, ჩვენებითი ეს ნაცვალ- 

სახელია, 
ამნაირადვე ჩაჩნური პამილაუ-ს ჰა ამავე მნიშვნელობის ეს ჩვენებითი პარა 

ნაცვალსახელია, მაგრამ რა-ფორმანტ-ჩამოცილებული. როგორც თავის ადგილას 

დავრწმუნდით, ამ ნაცვალსახელის ეს ორი ნაწილი საერთოდ მჭიდროდ დაკავ- 

შირებული არ ჩანს. 

მაშასადამე, მე-XVIIL ს. ზემომოყვანილ ჩანაწერებითგან სიტყვა-სიტყვით 
ნათარგმნი მხოლოდ წოვური მენაუ ნიშნავს „ვინ არის“, ჩაჩნური მამილაუ 
და ქისტური 8ერმელო4« კი უკვე მთელი წინადადება ყოფილა „ეს ვ3ინ 

არის?“ საგულისხმოა, რომ მე-XVIII ს. ჩანაწერის მიხედვით, ვინ? ნაცვალსახე- 
ლის მაშინდელი კანკლედობის სამი ბრუნვის ფორმების გათვალისწინებაც შე- 
გვიძლიან. მაგ. ნათ. ვისი ჩაჩნ. უპანიმ თანამედროვე M:-ენი(ნი-ს უდრის, მიც. 
ჰანნე =სანნა-ს. შემას. ბრ. (V6ი) ჩაწერილია 15012)მ/ იზმალად რომელიც 3. პ. 
ნაცვ. იზ-ს-+- მალა + 4-ს შეიცავს, მალა უეჭველია იგივე მილა-ა, ე. ი. ვინ, 

რომლის პირველი ა, თუ კორექტ. შეცდომას ა” წარმოადგენს, რეგრესიული 
ასიმილაციის გზით უნდა იყოს გაჩენილი. ამნაირად იზმალად, ანუ ი%ზმილა« 
ნიშნავს „ეს ვინ არის"?-ო. 

მიცემითი ბრუნვის ძველი და ახალი ფორმები ერთმანერთს კარგად უდგება, 

თუ გავითვალისწინებთ, რომ გაპალატალებული სხ: გალდენშტედტს სხვა 

შემთხვევებშიც გერმ. LL ასოთი აქვს გამოხატული. 
ნათ. ბრ. ჩაჩნური ფორმა უპანიმ „ვისი“, თანამედროვე ხჯუნი(ნი)-თან 

შედარებით, ზედმეტს · თავკიდურ უ-ს შეიცავს. რომლის რაობა გამოსარკვევია, 
და ამას გარდა მას ბოლოში ნძ-ს მაგიერ მ უჩანს. უნდა ითქვას, რომ უპანიმ 
თავისი თავკიდური უ-თი უფრო ეს ნაცვალსახელის პარა ს ნათ. ბრ. ფორმანხ 

მოკუინინი-ხ–ხ მიაგავს, ამიტომაც საფიქრებელია, რომ ისევ, როგორც სახ., 

ბრუნვაში 'მ>-მილა-უ:ში ეს ნაცვალსახელი ჰა არის, ნათესაობითს ბრუნვა- 

ზაც მაშინ მისი ელემენტი ოუ-ს სახით (პო-ს მაგიერ) შეუნარჩუნებია. 
წოვური „ვისი“ პანიო თანამედროვე ნათ. ბრ. ფორმას, ხ«აწი და უ (არი)-ს 

უნდა უდრიდეს და ნიშნავს „ვისია?", ხოლო ქისტური ვისი-ს ჰანდ-ის ბოლო- 
კიდური დ გაუგებარია, მაგრამ, გგლდენშტედტის ჩანაწერებში დე-ს სახით 

ბევრგან სხვაგანაც გვხვდება, ამიტომაც შემთხვევითი არ უნდა იყოს. 
რა-ს ძველი ჩანაწერის ჩაჩნური ჰუნდუ, ცხადია, ორ სიტყვას ჰუნ და დუ-ს 

შეიცავს ·დღა ნიშნავს „რა არის? ქისტური პუნტ, რასაკვირველია, იგივე, მხო– 

ლოდ ხმოვან-ჩამოცილებული ფორმაა. წოვური „რა“ უხტა თანამედროვე წო- 
ვურის გაძლიერებული „რა“? კითხვითი ნაცვალსახელის უზაა, უხდა, უსხ- 

დასო-ს მეორე ფორმას «ზედმიწევნით 'უდგება.
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მე-XVIII ს. ჩანაწერის აქეთ, ქისტურად რომ საჭტალე არის აღნიშნული, 

უნდა უდრიდეს ჩაჩნურის სხა ვუოლა-ს, რომელიც ნიშნავს „აქ მოდი“-ს (ჩაჩ. 

ეც 211), ე ი. „აქ ჭჯუალე“-ს უდრის. 

უსლარს განმარტებული არა აქვს, თუ რა აგებულობის სიტყვაა ჩაჩნური 
„აქ“ ხხია (იხ. ჩაჩ. ე., გვ. 108 და 211). შე მგონია, რომ „აქ“ სხა ორი ნაწი– 
ლისაგან შესდგება: ხა მიმართულებითი ბრუნვის ის ბოლოსართი უნდა იყოს, 

რომელიც არსებითი, ზედსართავი სახელებისა და ნაცვალსახელების კანკლე- 

დობაშიც ამავე ბრუნვის მაწარმოებლად გვხვდება (იხ. ჩაჩ. ე., გვ. 25), ხოლო 

თავკიდური ს უნდა 1. პ. მხ. რ. ნაცვალსახელის ხურ-ს ელემენტი იყოს, 
ამნაირად, სხი თავდაპირველად აღმნიშვნელი იქმნებოდა „ჩემ-თან“, „ჩემ- 

დამი“ და მხოლოდ შემდეგში, დროთა განმავლობაში, უნდა მიჰნიქებოდეს მას 

ზოგადად „აქეთ“-ის მნიშვნელობა. 
მე-XVIILI ს, ჩაჩნური ჩანაწერის იქით-ის შესატყვისობა დაპადი, წოვური 

დაჰაჰე და ქისტური დაჰციგგე უდრის: ჩაჩნური დაპადი თანამედროვე დგჯ-სა, 

რომელიც იქ, იქით-ს ნიშნავს, და დი-ს. ამ უკანასკნელის რაობის გამოსარკვე- 

ვად უნდა გავითვალისწინოთ დაჰადი-სა და დაჰარე-ს იგივეობის შესაძლებ- 
ლობა, რათგან დ-სა და რ-ს შენაცვლება იშვიათი არ არის, 

ამის შემდეგ რომ წოვური იქით-ის დამაპჰესს ანალიზს შევუდგეთ, აქაც 

დაჰა უნდა დე>ს შესატყვისობად გვეცნა, ხოლო ჰე რომელიღაც ფორმანტად 
მიგვეჩნია. მაგრამ ჩაჩნურად პარა ჩვენებითი ნაცვალსახელია და ეს-ს ნიშნავს, 
ამიტომ წოვური დაპაპე „იქით“ უნდა კორექტურული შეცდომა იყოს დაპარე-ს 
მაგიერ და დეგ5-სა და ჰარა-საგან იყოს შერწყმით წარმომდგარი და, მაშასა–- 
დამე, არსებითად მარტო იქით-ს-კი არ გამოპხატავს, არამედ „იქით ეს“-ის, ანუ 

უფრო სწორედ რომ გამოითქვას, „იქითი"-ს აღმნიშვნელი ყოფილა. 

ცხადია, რომ ზემონათქვამის შემდგომ ჩაჩნური დაჰადი-ც · თავდაპირველად 

ასეთივე აგებულებისა და ცნების სიტყვა იქმნებოდა. ამიტომვეა, რომ პარა ჩაჩ- 
ნურად ნიშნავს ეს-ს, დგარინიგ უკვე ის-ს გამოპხატავს დაშორების ცნების 

ელფერს ჰარა-ს, ეს-ს, სწორედ დგა, „იქ“ ანიჭებს. 

დაპაციგგე, ქისტური იქით, იმავე დაჰა-ს (ე. ი. დგა-ს) და ციზგგე-ს შეი- 
ცავს, რომელსაც იგივე მნიშვნელობა აქვს და ჩაჩნურშიც არსებობს +ჩაჩ. ე. 226). 
ამნაირად ამ შემთხვევაში იგივე ცნება ქისტურს გაორმაგების გზით გამო- 

უხატავს. 

IV. ლეზურ-ალბანური ენების ნაცვალსასელები 

ნაცვალსახელებში ლეგურ ენებსაც ნაირნაირობა ემჩნევა. ეს თუმცა საქმეს 

ართულებს, მაგრამ სამაგიეროდ მათი აღნაგობისა და შემადგენელი ნაწილების 
გამოსარკვევად მკვლექარს, ხშირად სწორედ ეს ნაირნაირობა' აწვდის ძვირფას 
შასალასაც და ბევრი რამის გაგების საშუალებასაც აძლევს. (კალკეული ენის 

ნაცვალსახელების/ განხილვის დროს, მრავალჯერ მკვლევარს თითქოს სრულებით
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გარკვეული სურათი და აგებულება ეჩვენება ხოლმე, მაგრამ, როდესაც ამავე 
საკითხების განხილვისას ის სხვა ენების ნაცვალსახელების ფორმებსაც გაითვა- · 
ლისწინებს და გამოიყენებს, მაშინ უკვე (კალკეული ენის ნაცვალსახელების აღნა– 
გობაცა და შემადგენელი ელემენტებიც სულ სხვანაირად წარმოუდგება ხოლმე. 
ამიტომაც აუცილებლად საჭიროა, რომ ამ ენების ნაცვალსახელები (ალკეუ–- 

ლადაც და შედარებითადაც გექონდეს განხილული: რის გამორკვევაც ცალკეული 
შესწავლით ხერხდება, ის ამ გზით მოგვარდეს, დანარჩენი საკითხები-კი შედა- 
რებითი მეთოდით გამოირკვევა. 

თავი პირველი 

ღუნძური, ანწუსური და ჭარული. ნა,ეალსახელეზი 

ამ სამი დიალექტის ნაცვალსახელების მე-XVIII ს. ჩანაწერიც გვაქვს ხელთ» 
და ღუნძურისათვის ცნობები უ ს ლ ა რის. გრამატიკაშიც მოგვეპოვება. ღუნძურსა, 
ანწუხურს და ქარულს ნაცვალსახელებს შორისაც იმდენად მჭიდრო კავშირია, 

რომ! აქაც მათი ერთად განხილვა სჯობია, წინათვე მიღებული თანმიმდევნოების: 
მიხედვით, აქაც ჯერ ღუნძური, ანწუხური და ჟჭარული ძველი ჩანაწერისა და 
თანამედროვე ღუნძური ნაცვალსახელ ები გვექმნება წარმოდგენილი, ხოლო შემ 
დეგ უკვე მათს ანალიზზე გადავალთ. 

§ 1. ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელები 
მე-XVIII ს. 

ღუნძურად 
აი მე დუნ სსი. ს”  ჩვენ-- ნიჟ MI5ხ. 
MგIი ჩემი –– დჟრბუგუ ხსიხსყს. სი56 ჩვენი – ნეჟერაუ M05ხ0:გL 

სს შენ მუნ Mყი. IL თქვენ –– მუჟ Mსახ 
ერი შენი –- დურაბ სსგხ. სი, თქვენი –- მოჟორაბ M05%076ხ. 

CL ის –– ჰადაბ 1Iგძვხ ვი ისინი–– დალ ლვ 

506Iი მისი -–– შენელაუ 56ხტიტვს 

Vხ ვინ ანისთოსი შუმუნ 
VI 655ტი ვიხი LI5გისი ქისამუნ 
Vდო ვიხ CVიIხ! „'ზიბი 

MVმვ რა 5იხხხს შიბლუ 
Iხი, აქეთ ტი! ანი 

დნი”დIი იქით სსთიინსი დუვეხუნ 

(I. #4. C019ძ6ი5L8გძL, I:0I56იLII, 512» 

ანწუხურად 

ჭხ მე დუნ ლხსი VII ჩვენ––ნე MI 
Mძი ჩემი-- დგრ 00» სი?» ჩვენი --ნეჟერ Mინხი|
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ხს შენ--მუნ Mსი IიL თქვენ –– მუჟ Mსვხ 

აუტი შენი დურ სსა: სCხ თქვენ შემას. ბრ.-––მუჟერ, MყვიჩიL 

LI იიხ--პადაბ IIგძგხ აა იხინი –- მადალ IIგძგ! 

ატი მისი »ენელ 10ი0) 5Iლხ ისინი შემას. ბრ..–– «ენე 16ი0ტ 

Vტ ვინ =Cხს შუ 

V%556ი ვისი Cხ”I ზ'ილ, ანდა ხვილ 
V ით ვის CI ხილ 
V ი ვინ (შემას. ბრ.) LIგსი”I), მაუჭ'ილი 
MVვვ რა =506ხIხ ფიბ 

LI6ხ6+ აქეთ 51 3ხ ს'ლ”აბ 
-ნიხი იქით სგხგ დაბა 

0). #ტ. CღCცს1ძ6ი§L8ძL1, ILXL06I56ი II, 512). 

პარულად 
ჰაი მე – დუნ ხსი VIII ჩვენ -–-.ნიჟ MI§5ი 

M0იIი ჩემი დკრაბ ლხსIგხ სივ8% ჩვენი ––- ნეჟერაბ Mი5ხ0+გხ 

ხს შენ – მუნ Mსი ს. თქვენ--მუჟ Mსახ 

სტი შენი – დურაბ ხსI|გხ სიხ თქვენი (შემას. ბრ.) –– მუჟერაბ 

MასვიტI3ხ. 

ს. ის--პადაბ IIგ8ძგხ 5, ისინი დალ IL2I 

ტი მისი -–– ჟენელაბ 5ჩიი0გხ 51იხ ისინი – 5ხტიტ ჟენე 

V 6 ვინ 5ნხტოსი შემუნ 

Vი556ი ვისი CიI)გხ) ხილაბი 

V თო ვის CVIხI! ხიბი 

Vი ვინ (შემ. ბრ.) CL%I5155( წისისსტ 
Vგა რა უახხხსყმე წშიბუჭჯუ 

M)ტიტ აქეთ ტი! ანი 
გმთლ.ხი იქით სგხ1! დაბაი 

(I. #. C9I1ძ6ი5L2ძ1, IX0I56ი II, 512). 

§ 2. ღუნძური თანამედროვე ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალსახელები 

. (მე და იხ, ისინი) –- ნიტხლი# 

მე -–-დუნ ჩვენ | (მე და შენ, თქვენ) –– ნიჟ 

შენ – ზუნ თქვენ –– ნუჟ (ღუნ. ე. გვ 92--93) 
ის – დოუ (მამრ.), დო» (მდედრ.), დობ (3. სქ.). 
ისინი –– დოლ (იქეე, გვ. 95).
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პირთა ნაპვალსახელების ძანკლედობა 

მე შენ ის 

სახ.-ა დუნ მუნ დოუ, დო», დობ 

ნათ. დირ დურ დოსტლ, დოტყლთულ, დოტყლიულ 
მიც. დი+«ე დუ#ე დოსიიე,კ დოტყლირაე, დოტყლიიაე 
მოქმ. დაცა დუჟცა დოს დოტყლ_ დოტყლი 

ჩვენ (მე და ის) ჩვენ (მე და შენ) თქვენ ისინი 

სახ ნიტყლი ნიჟ ნუჟ დოლ 
ნათ. მატყლიევრ ნეჟერ ნოჟორ დოზულ 

მიც ნეტყლიეჯ«ე ნეჟე4ე ნოჟრე დოზი«ე. 
მოქმ. ნეტულივცა ნეჟეცა ნოჟროც დოზ 

(ღუნ. ე., გვ. 92 და 95). 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

, ჩემი – ღირ (ყველა ზქეს-კატ. და რიცხ) 
შენი –– დურ ი 

მიი – დოსულ (მამრ), დოტყლიულ (2 და 3 სქეს-კ.) 
ჩვენი (ჩემი და იმისი) –– ნეტყლიჟრ, (ჩემი და შენი) –– ნეჟერ. 
თქვენი –– ნოჟრრ, -- იმათი –– დოზულ (ღუნძ. ე., გვ. 95). 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები ზედსართავ სახელებად არის ღუნძურში 
მიჩნეული და შესაძლებელია სქეს-კატეგორიანი. მითითებითი ნაცვალსახელებიც 
ბოლოსართებად დაერთოს, მაგ. ჩემი დრრაუ (მამრ.), დრრა« (მდედ.), 'დირაბ 
(3. სქ.), ––ჩვენი –– ნეჟერაუ (მამ.), ნეჟერა«» და ნეჟერაბ, –– ჩვენნი--–ნეჟერალ,-– 
თქვენი –– ნოჟრრაუ, –– 9, –– ბ, –– თქვენნი –– ნოჟორალ, –- მისი – დოსულაუ და 

სხ. (იქვე გვ. 95). 
როცა კუთვნილებითი ნაცვალსახელები არსებითი სახელებისაგან დამოუკი- 

დებლივ და ცალკეულად არის სახმარებელი, მაშინ ასეთს ფორმებს ხმარობენ 

ხოლმე: ჩემი –– დირავაუ (მამრ.), დირა»ა» (მდედ.), დრრაბაბ (3. სქ. კ.) დირა– 
ლალ (მრ. რ.), -–– მისი –– დოსტლავაუ (მამრ), დოსულაია» (მდედრ.) დოს4- 
ლაბაბ (3. სქ.-კ.), დოსულალ (მრ., რ.) და ასევეა ხოლმე დანარჩენი პირების 
კუთვნილებითი ნაცვალსახელებიც ნაწარმოები (ღუნძ. ე., გვ. 96). ვგონებ 
ძნელი შესამჩნევი არ უნდა იყოს, რომ ზემომოყვანილს ფორმებს სქეს-კატე– 

გორიებიანი მითითებითი ნაცვალსახელების ორმაგი ბოლოსართები აქვთ. 

უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

უკუქცევითი ნაცვალსახელები ნაწარმოებია პირთა ნაცვალსახელებისაგან 

გო ბოლოსართის მიმატებით, და ამიტომ იქმნებ»: 
"ჩემ თავს –– დუნგო, შენ თავს – მტნჯ- – ჩვენ თავს -–- ნ«ჟგო და ნიტ- 

ჟლიგო, -– თქვენ თავნ-– ნუჟგო,–ისთ „»ნ-–-დროუგო და დრუგო«აუ და სხ. 
(ღუნძ. ე., გვ, 97).
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თითონ –– ჟიუ (მამრ.), ჟი» (მდედ.), ჟიბ (3. სქ.) 

ნათ. ბრ. –– ჟინდირ ჟინდირ ჟინდირ 
მიც. ჟინდიიე 
მოქმ. ჟინცა 

მრ. რ. სახ. ბრ. ––ჟალ, ნათ., – ჟოდორ, მიც. ჟოდოაე, 

მოქმ. –– ჟოდოცა (იქვე, გვ. 98). 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

ღუნძურს ჩვენებითი ნაცვალსახელები მარტივიცა და ,რთულიც მოეპოვება. 

მარტივი მითითებითი ნაცვალსახელები სქეს-კატეგორიან ბოლოსართების მქო– 
ნებელს ფორმას წარმოადგენენ. აქვე მომყავს მათი სია და კანკლედობა, 

მხ. რ. ”_რ. რ. 
სახ. აუ, ა», აბ ალ 

ნათ. ასულ, ატხლიულ, ატხლიჟულ აზულ 
მიც: ასიიე, ატხლირე, ატხლიიე აზიიე 
მოქმ. ას, ატხლი, ატხლი აზ 

მს, რ. მრ. რ. 

სახ. ეუ, ე», ებ ელ 
ნათ. ესულ, ეტბლიტლ, ეტხლიტლ ეზულ 
მიც. ესტ«ე, ეტხლიი»«ე, ეტხლირიე ეზრჯე 
მოქმ. ეს, ეტხლი, ეტხლი ეზ 

(ღუნ. ე., გვ. 99). 
ღუნძური რთული აგებულების ჩვენებითი ნაცვალსახელების პირველი 

ნაწილი ჰა მიუთითებს ნაცვალსახელს, ხოლო მეორე ნაწილი 3. პირისა და ჩვე– 

ნებითი ნაცვალსახელის ა ხმოვანა. სახესხვაობას დაუ, და#, დაბ-ს წარმოადგენს. 

ამ შემთხვევაში ა-ხმოვნობა შესაძლებელია პროგრესიული ასიმილაციის შე- 

დეგადაც ყოფილიყო მიჩნეული. მას ასეთი კანკლედობა აქვს: 

მხ. რ. მრ. რ. 
სახ პადაუ (მამრ. სქ.) ჰბდა«. (დედ. სქ.), შადაბ (3 სქ.) ჰადალ 

ნათ. მჭდასულ ” ჰადატხლიულ პადატხლაულ. პადაზულ 
მიც. ჰადასე ჰადატხლიე პადატხილე ·ჭჰადაზე 
მოქმ. მადას პადატხლი პადატხლი ჰადა% 

(ღუნ. ე. გვ. 99). 

მკითხველი შეამჩნევს, რომ ძველს ჩანაწერში 3. პ. მხ. და მრ. რ. ფორმე- 

ბად სწორედ ამ რთული ჩვენებითი ნაცვალსახელის 3. სქესკატეგორიის ფორმაა 

აღბეჭდილი. 

§ 3. ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელების ანალიზი. 

ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელების მე-XVIIIL ს. აღბევჭ– 
დილი ფორმებისა და თანამედროვე ღუნძურზე ცნობების გადაკითხვის შემ- 

დეგ, უნდა მათი აგებულებისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის გამორკვევაც 

ვცადოთ
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რაკი ღუნძურად, ანწუხურად და ჰჭარულად მე არის დუნ, შენ-კი მუნ, 

ე. ი. ორივე პირის ნაცვალსახელს ბოლოკიდურ თანხმოვნად ნ აქვს, ჯ(კხადია, 

რომ ეს ბგერა ძირეული არ უნდა იყოს, არამედ რომელიღაც ზოგადი ცნების 

გამომხატველად არის საგულისხმებელი 

ღუნძური, ანწუხური და ქარული ნაცვალსახელების მხ. რ, 1. პ. და მრ.. 

რ. 1 და 2 პ. ფორმებს ძირის მთლიანობა ემჩნევათ, მაგრამ, თუ მხ. რ. 2. 

პირს ნაცვალსახელის სახელობითი ბრუნვაა მუნ, ნათ. ბრუნვა უკვე არის დურ 
მიცემითი დძი«ე და, როგორც მე-XVIII ს. ჩანაწერითგან ჩანს, ნათ. ბრუნვა მა- 
შინაც ასევე ყოფილა. აქ, მარტო ის გარემოება-კი არ არის საყურადღებო, რომ 

შენ ნაცვალსახელის ძირის მთლიანობაა დარღვეული, არამედ უფრო მეტად 
ის უცნაურობა, რომ 2. პ. ნათესაობითი, მიცემითი და მოქმედებითი ბრუნვე- 
ბის ფორმების ძირად დ ჩნდება, იხ თანხმოვანი, რომელიც ყველა ბრუნვებ- 

ში გამოუკლებლივ მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის აღმნიშვნელია. ამას. ზედ 
კიდევ ის უცნაურობაც ერთვის, რომ იგივე დ მესამე პირის ორივე რიცხვის 
დრუ, დოი, დობ და დოლ-ის ძირსვე წარმოადგენს. 

გგლდენშტედტს მრ”. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის მხოლოდ ერთი ფორმა 
ნიჟ აქვს ჩაწერილი, უსლარის ცნობით-კი ორი ფორმა არსებობს: ერთია 
ნიტხლი,, რომელიც მე და შენ-ს, ანდა მე და თქვენ-ს გულისხმობს,-–-მეორე–- 
კი ნიჟ, რომლითაც მე და ის, ანდა ისინი აღინიშნებიან ხოლმე (ავ. ე., გვ. 93). 

სწორედ უს „მე და იმის", ანდა ცუიმათის აღმნიშვნელი მრ. რ. 1. პ. ნაც- 

ვალსახელია გგლდენშტედტის ზ%ემომოყვანილს ჩანაწერში აღბეჭდილი. 
ამავე ხანის უსლარის ცნობით, თქვენ ღუნძურად არის ნუჟ (ავ. ე- გვ. 

.140); ე. ი. ჩვენ-ისაგან (ნიჟ) მხოლოდ. ხმოვნით განსხვავებული ფორმაა,' მაგ– 

რამ გგლდენშტედტის ჩანაწერითგან ჩანს, რომ 1. და 2. პირის ნაცვალ–- 
სახელების თავკიდური თანხმოვნების ასეთი იგივეობა მერმინდელი და შედარე- 
ბით ახალი მოვლენა ყოფილა. მე-XVIII ს. დამლევს თქვენ -'ყოფილა მუჟ. ეს 
ცნობა რომ სრულ ჭეშმარიტებას წარმოადგენს, იქითგანაც ჩანს, რომ შენ ღუნ- 
ძურად იმ დროსაც იყო 8მუნ და ეხლაც ასევეა. ამნაირად, 2. პ. მრ. რ. ფორმა–- 
საც მხ. პ. ნაცვალსახელის მ თანხმოვანივე ჰქონია. 

უნდა ამასთანავე აღინიშნოს, რომ თქვენ მარტო ღუნძურად-კი არ ყოფი– 
ლა მე-XVIII ს, დამლევს მუჟ, არამედ, როგორც. გულდენშტედტის 
ზემომოყვანილი ჩანაწერებითგან ჩანს, ანწუხურად და ჭარულადაც. 

საყურადღებოა ღუნძური, ანწუხური და პარული პირთა ნაცვალსახელე- 
ბის მრ: რ. 1. და 2. პირის სახელობითი ბრუნვის ნიქ და თანამედროვე ნუჟ- 

რს ისევე, როგორც ძველი მუჟ-ის ბოლოკიდური ჟ-ს რაობა. რაკი შენ არის 
მუნ, თქვენ-კი მუჟ, შესაძლებელია ფიქრად მოსვლოდა ვისმე, რომ ჟ მრ. რ. ნიშა– 
6ია, ამას თითქოს ის გარემოებაც უნდა ადასტურებდეს, რომ მრ. რ. 1, პ. ნა- 

„კცვალსახელსაც, ნიჟ-საც, ეს თანხმოვანივე მოეპოვება. მაგრამ ღუნძურში ჟ მრ. 
რიცხვის ნიშნად სხვაგან არსადა ჩანს და ამიტომაც ასეთი მოსაზრება მცდარი 
«თქმნებოდა.: 

თუმცა გამოირკვა, რომ ·ჟ-ს მრ: რ. ფორმანტად. მიჩნევა შეუძლებელია, 

მაგრამ მრ, რ. 1, და 2. პირის ნაცვალსახელების ამ საერთო ბგერის რაობას
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ჯგამორკვევა მაინც საქიროა, რათგან უეჭველია ეს თანხმოვანი ნაცვალსახელე– 
ბის ძირეული ნაწილი არ უნდა იყოს, არამედ ამ ჟ-ს რაღაც ზოგადი მნიშ- 

ვნელობა უნდა ჰქონოდა, 

მე მგონია, რომ მრ. რ. 1 და 2. პ. ნაცვალსახელების ნიჟ და მუქ (ძვე: 

ლის) ნუჟ-ის ჟ მთელი სიტყვის მხოლოდ პირველი შერჩენილი ბგერა-დღა 

უნდა იყოს. სრულად ეს სიტყვა ეხლაც არსებობს და სამი ფორმა უტუ (მამ+. 

სქ.), ჟ44« (მდედ. ს.) და ჟიბ (მესამე სქ.) აბადია: სამივე თითონ-ს ნიშნავს. 
თითონ-ის აღმნიშვნელს ამ. ჟიუ ნაცვალსახელს, რომელიც ცალკეულად ამ ჟამად, 

უსლარის ცნობით, თითქოს მარტო მესამე პირის ნაცვალსახელის „ის თითონ"-ის 
გამოსახატავად იხმარება, დრუგო-ს მაგიერ (ავ. ე.,; გვ. 96), ბოლოში კიდევ გო 
ფორმანტი ერთვის ხოლმე და მასთან ერთად (ალკეულადაც “ჟრუგო, უი»გო, 
ურბგო და უალგო-ს (მრ. რ.) სახით იხმარება ხოლმე. მაგ. ჟრუგო დუნ «ნა 
ვუგო თვით მე მივალ, ––ჟრუგო დუნ «ნა »იგო, თითონ (დედაკაცი) მე მივალ,–– 

დოუ ურუგო ვაჭანა ის თითონ მოვიდა (ავ. ე., გვ. 99). მრ. რ. 1. და 2 პ. 
ნაცვალსახელების ჩმენ ნიჟ და თქვენ მუჟ (ძველი) ნუჟ ფორმები ცხბად-ჰყო- 

ფენ, რომ წინათ თითონ უიუ, ჟი», ჟიბ მარტო მხ. რ. მესამე პირის ნაცვალ- 

სახელის მაგიერ არ იხმარებოდა, არამედ მრ. რ. 1. და 2. პირის ნაცვალსა- 

ხელებთანაც გარკვეულობის გამომხატველ ნაწილაკად უხმარიათ. მაშინ მრ, 
რ 1. პირის სრული ფორმა ნიჟიუ, ხოლო 2. პ. ზუჟიუ უნდა ყოფილიყო და 
ჩვენ თითონ-ისა და თქვენ თითო.ნ-ის აღმნიშვნელი იქმნებოდა. სწორედ 

ამის ბოლომოკვეცილი ფორმებია მრ. რ. 1. და 2. პირის ნაცვალსახელების 

· უკვე მე-XVIII ხ. დამლევს ცნობილი და დღევანდლამდე შერჩენილი, თანაც 

ეხლა უკვე მარტივ ნაცვალსაზელებად მიჩნეული ნიჟ და მუჟ (ძველი), ნ უჟ 

ფორმები 

ამის შემდგომ გასაგებია, თუ რატომ არის, რომ ნიჟ ჩვენ მონაწილედ 

მეორე პირსაც არ ჰგულისხმობს; ჩვენ თითონ-ის თითონ არის თითქოს ამის 

გამომხატველი. 

რაკი გამოირკვა, რომ მრ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელის ბოლოკი– 

დური ჟ ამ სახელების ძირეული ნაწილი-კი არა. არამდ თითონ-ის აღმნიშვნელი 

ნაწილაკია და ამიტომაც არის, რომ 1. პ. ფორმას ექსკლუზიურს ელფერს ანი– 

კებს, თავისდა-თავად იბადება საკითხი 1, პ. მრ. რ. ინკლუზიური ფორმის 

ნიტხლი(-ის ბოლოკიდური ტხლი; ხ თავდაპირველი ბუნების შესახებაც. თით- 

ქოს ეს ბგერა ნაცვალსახელის ძირეული ნაწილი უნდა იყოს, ხოლო, იმ მოსაზ- 

რების გამო, რომ ამ ბგერიან ფორმის თავისებურებას მეორე პირის მონაწი- 

ლეობის გამომხატველობა შეადგენს, საფიქრებელი იყო, რომ იგი თავდაპირ- 

ველად სწორედ ამ დამატებითი გარემოების მაუწქებელი ნაწილაკი უნდა ჟუო- 

ფილიყო. · 

მაგრამ ასეთი მოსაზრება რომ მცდარია, თუნდაც იქითგანაც ჩანს, რონ 

ღუნძურად მე არის დუნ, შენ-კი მუნ: არცერთი ამ ორ დ და მ ბგერათაგანი 
ნიტხლი(:-ში არ მოიპოვება. ამას გარდა ლეგურის სხვა ენებთან შედარებითი შეს- 

წავლა თავის ადგილას დაგვარწმუნებს, რომ საკითხი სრულებით იმდენად მარ- 

„ტივი არ არის, რომ მისი მარტო ღუნძური მასალით გამორკვევა შეიძლებოდეს.
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მეტად საგულისხმოა აგრეთვე მე-XVIII ს. ჩანაწერის ღუნძური კუთვნი- 
ლებითი ნაცვალსახელების ფორმები: მხ, რ, ჩემი-––დვრბუგუ,შენი – დურაზბ, მიზი. 

შენელაუ,- მრ, რ. ჩვენი--–ნეჟერაუ, თქვენი– ნოჟორაბ. ყველა ეს ფორმები პირთა. 
ნაცვალსახელების ნათესაობითს ბრუნვას დვრ ჩემი+ ბუგუ-ს,-–დურ შენი + აბ,-- 
ნეჟერ ჩვენი+აუ, -მოჟორ (ძველი) ანდა ნოჟორ (თანამედროვე) თქვენი“+აბ.. 
ყველა ამ ფორმების მეორე ნაწილთაგან აუ და აბ ჩვენებითი აი ნაცვალსახე– 
ლებია: აუ მამრ. სქესისა და აბ მესამე სქეს-კატეგორიისა. 

ეს რომ სწორედ ასეა, ამ ნაცვალსახელების ანწუხური და ჭარული პარა-. 

ლელებითაც მტკიცდება. მაგ. ჩემს ანწუხურად მე-XVIII ს. დკრ სწოდებია,„# 
ე. ი. აქ უკვე მხოლოდ ნათ. ბრუნვის (უ-ბუგუ) ფორმაა, რომელიც ამასთანავე: 
კუთვნილებითი'ნაცვალსახელია,- ქარულად-კი პჰრქმევია დგრაზ, მაშასადამე,, დგრ-ს 
ბუგუ-კი არა, არამედ აბ ჰქონია” დართული. ამნაირადვე ჩვენი თუ ნწეჟერაუ 
იყო, ანწუხურად ნეჟერ, ე. ი. ნათ. ბრუნვის წმინდა ფორმა ყოფილა, ჭარულს-.· 
კი აქაც აბ ბოლოსართიანი წეჟერაბ ჰქონია. , : 

ასევეა 2. პირის ორივე რიცხვის ფორმებიც. თუ ღუნძურს შენს – დურატ-ს ჭა– 
რულშიც ეგევე დურაბ უდრის, ანწუხურს უკვე ნათ. ბრუნვის წმინდა ფორმა დურ 
აქვს ღუნძური თქვენ-ის მოჟორაბ-ის შესატყვისად ანწუხურად მუჟერ, ე. ი- 
ნათ. ბრუნვის წმინდა ფორმაა, ჭარულში-კი მუჟერაბ ყოფილა. კუთენილებითი 

ნაცვალსახელების ასეთი ფორმები ღუნძურს ხომ ეხლაც აქვს. 

ზემომოყვანილი მაგალითებითგან ჩანს, რომ ბოლოკიდური აუ და აბ მარ– 
ცვლები მართლაც კუთვნილებითი „ნაცვალსახელების ჩემი, ჩვენი, შენი და 
თქვენი-ს განუყოფელი ნაწილი არ ყოფილა. საგულისხმოა, რომ მე-XVIII ს. 
ღუნძურში ჩვენი-ხა და მისი-ს ფორმებში ჩვენებითი ნაცვალსახელის ბოლო– 

სართად მამრ. სქესის აუ ყოფილა ზოგადი მნიშვნელობის მქონებელ. ფორ- 

მანტად მიჩნეული, პარულში-კი ისევე, როგორც ღუნძურს, ანწუხურსა და 

პარულს ამავე დანარჩენი და ნაცვალსახელისათვის ზოგადი მნიშვნელობის 

ბოლოსართად უკვე ზშესამე სქეს-კატეგორიის აბ ფორმანტია. ფრიად დამა– 
ხასიათებელია, რრმ ასვთ, ზოგადი დანიშნულების, ფორმანტად ამ ჩვენებითი 

ნაცვალსახელის მდედრ. სქესის/ა« ფორმა არცერთხელ გამოყენებული არ ყო- 
ფილა. ყქტჟობა, რომ სხვებზე მეტად ზოგადი მნიშვნელობა მესამე სქეს-კა- 
ტეგორიის ფორმებს მიპკუთნებია, შემდეგ-კი უფრო ნაკლებ მამრ, სქესისასაც.. 

ზემონათქვამის შემდგომ ვგონებ ცხადი უნდა იყოს, რომ მე–-XVIII ს. ჩანა– 

წერის მისი შენელაუ-ც უნდა უფრო ადრინდელი შენერაუ-საგან იყოს წარ-. 
მომდგარი, რომელიც აგრეთვე შენერ-ისა და აუ-ს შეიცავს: პირველი ამათგანი- 

უეჭველია ნათ. ბრუნვის ფორმა უნდა იყოს, აუ-კი ჩვენთვის უკვე ცნობილი 

ჩვენებითი ნაცეალსახელის მამრ. სქესის ფორმაა. შენერ 3. პ. ნაცვალსახელის. 
თითონ ის-ის, ჟიუ-ს, ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა ჩანს. ეხლა იგი ჟინ-. 

დირ-ად ითქმის (ავ. ე., გვ. 98). გგლდენშტედტის ჩანაწერში 5«ი ამ შემ- 
თხვევაში როგორც ზოგან სხვაგანაც აქვს, ჟ-ს შენაცვლება მაინც უნდა: 

იყოს, ამის დასამტკიცებლად შესაძლებელია მისი-ს ჭარული შესატყვისობა: 

იქმნეს დამოწმებული: მე-XVIII ს. ჩანაწერში სწორედ ჟენელაბ-ი არის აღბეჭ- 
დილი. ცხადია, რომ იგი ჟენელ-ისა და აბ-ისაგან შესდგება. ჭარულში, მაშა–
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სადამე, ღუნძურის მამრობითი სქესის ჩვენებითი ნაცვალსახელის აუ-ს მაგიერ, 
მესამე · სქეს-–კატეგორიის აბ ფორმა გვაქვს. თვით 3. პირის კუთვნილებითი ნაც– 
ვალსახელის ფორმად-კი ჭქარულში ამნაირად აღბეჭდილია ჟენელ, ღუნძურის 
შენელ-ის მაგიერ. მაგრამ მისი-ს მე-XVIII ს, ფორმების თავკიდური თანხმო-· 
ვანი თავდაპირველად რომელი უნდა ყოფილიყო, ამას განსაკუთრებით სჭირ– 

დება გამორკვევა, რათგან ანწუხურად მე-XVIII ს.-ში ყოფილა «ჯ»ენელ, ე. 0. 
9-ს, ანდა ჟ-ს მაგიერ .2 არის. 

მე-XVIII ს. ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ჩანაწერების იხ ნაცვალსა– 

ხელი პადაბ რთული აგებულებისაა და მითითებითი ნაცვალსახელის დრუ, დრ», 
დოხ-ისაგან შესდგება. პროგრესიული ასიმილაციის გზით ამ მეორე ნაწილის ო 

ა-დ არის ქცეული, ჰადაუ, ჰადა»ი, ჰადაბ ეხლაც არსებობს, მხოლოდ უსლარს 

3. პ. ნაცვალსახელად-კი არა, არამედ სამართლიანად ჩვენებით ნაცვალსახელად 

აქვს მიჩნეული (ავ, ე., გვ. 99). მაშასადამე, მე-XV III ს ჩანაწერის ის მადაზ 

ჩვენებითი ნაცვალსახელის მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმას წარმოადგენს. 

ეხლა ჩემი-ს დკრბუგუ-ს მეორე ნაწილის ბუგუ-ს რაობა-ღა გვაქვს გამო– 
სარკვევი. ცხადია, რომ იგი დკრაბ და გუ-საგან არის შემდგარი, რომელთაგან 

პირველი კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ჩემი-ს 3. სქეს-კატეგორიის ფორმაა, 

მეორე, გუ-კი უკუქცევითი ნაცვალსახელების გო მაწარმოებელი ბოლოსართის. 

უ-ხმოვანა სახეობაა. ამიტომ დგრბუგუ სიტყვა-სიტყვით, ან თვით ·ჩემი-ს აღ–- 
მნიშვნელია, ანდა დვრ (ჩემი) + ბუგო (არის)-საგან შესდგება და ჩემია-ს 

ოდრის, 

ლ ღუნძურში, ანწუხურსა და ჭარულში ძველი ჩანაწერით 3. პ. ნაცვალსახე-- 

ლად ჰადაზ ყოფილა მიჩნეული, თანამედროვე ღუნძურს-კი აქვს დოუ (მამ. სქ.), 
დო+2 (მდედ. სქ.) და დობ (3 სქ.) მხ. რ-ში და დოლ მრ. რ-ში. აი მისი კან–+ 

კლედობაც: 
მხ. რ მრ. რ 

სახ. დოუ (მამ. სქ.), დო« (მდედ. სქ.), დობ (საშ. სქ.), დოლ 

ნათ. დოსულ, დოროტხლიულ, დოტხლიულ დოზ%ზულ: 
მიც. დოსი«»«ე, “დოტხლიიჯე, დოტხლიი«ე, დოზირჯე 
მოქმ. დოს, დოტხლი, დოტხლი დოზ 
(ღუნძ. ე., გე. 95). 

ღუნძური და ჭარული 3. პ. ნაცვალსახელის მრ. რ. ფორმა ისინი მე-. 

XVIIL ს. ჩანაწერში არის დალ, უსლარის ცნობით-კი ეხლა დოლ ითქმის (ავ. 

ე-,; გვ. 95). საფიქრებელია, რომ ისევე, როგორც ის მაშინ იყო ჰადაბ, მრ. რ, 
ისინი ს ფორმაც ამავე ჰა მარცვლიანი ჰადალ იქმნებოდა. ჩვენებითი ნაცვალ-- 
სახელის ასეთი მრ. რ. ფორმა ეხლაც არსებობს (იქვე, გე. 99). პროგრესიული: 
ასიმილაციით გაჩენილი დალ-ის სწორედ ეს .ა, ო-ს მაგიერ ამჟღავნებს, რომ 

მე-XVIII ს. ფორმა დალ წინანდელი ჰადღალ ის თავკიდური მარცვალ-ჩამოც- 

ლილი ფორმაა. ამ მოსაზრების სისწორის დამადასტურებლად შესაძლებელია 
ანწუსურის ისინი-ც იყოს დამოწმებული: მე-XVIIL ზ. ჩანაწერში მართლაც აღ– 
ბეჭქდილია პადალ, მაშასადამე. დალ. ნიშნავს აი ისინი.
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ვინ? ღუნძური შუმუნ, ქარული შემუნ და ანწუხური შუ უდრის თა- 

6ამედროვე ღუნძურს შიუ-ს (მამრ. სქ.) და ში«-ს (მდედრ. სქ.). ლუნძურისა და 
„ქარულის მეორე ნაწილში მუნ უკვე მხ. რ. 2. პ, ნაცვალსახელია და, მაშასა- 
დამე, შუმუნ და შემუნ ნამდვილად ნიშნავს „ვინ შენ“. 

ვისი? ღუნძური ქისამუნ მართლაც ზემომოყვანილი კითხვითი ნაცვალსა- 
ხელის ნათ., ბრ. ფორმა-კი არ არის, არამედ შესაძლებელია რომელი?-ს აღმნიშ– 
ვნელი ქტნაუ-ს ნათ. ბრ. ქრნასულ-ის შესატყვის დამახინჯებულ ფორმად მიგვე- 
ჩნია, მაგრამ ნამდვილად იგიც უნდა ორი ნაწილისაგან იყოს შედგენილი: 

„პირველი ნაწილია ქისა, რომელიც ღუნძურად ნიშნაეს საითგან?, ხოლო მეორე 
ნაწილი აქაც არის მუნ, ე. ი. შენ, მაშასადამე, ქისამუნ სიტყვა-სიტჟვით გად- 

მოქართულებული იქმნება საითზან შენ? 

ვისი? ანწუხური ხილ და ქარული ხილაბი-კი რომ განვიხილოთ, ანწუ- 
ხური Cხ”I, უეჭველია, ღუნძური ვისი-ს ტჟლიილ-ის შესატყვისობაა და CL” 
აქ ლატერალური ბგერის გამომხატველია. პარული ხილაბი-კი უკვე ორი ნაწი- 
ლისაგან შესდგება, რომელთაგან პირველი იმავე ტყლიილ-ის ტრანსკრიფციაა, 

ხოლო აბი მითითებითს ნაცვალსახელს ჰაბ-ს უდრის. ამნაირად ხილაბი ნამ- 
„დვილად ნიშნავს „ვისია ეხ?“. 

ამნაირადვე ვის? ღუნძური და ჭარული ხიბი ვგონებ უნდა მიც. ბრ-ის 
თანამედროვე ფორმის ეტჟულიბნიე და მითითებითის პებ ნაცვალსახელის შერწ- 
ყმულს ფორმას წარმოადგენდეს და, მაშასადამე, უდრის ქართულს „ვის ებ?" 
ანწუხური ხილ-კი უნდა შეცდომით იყოს მიც. ბრ. ფორმად მიჩნეული, ნათ. 

ბრ.-ის მაგიერ. 
ვინ? შემასმენელობითი ბრუნვის (VV6ი) ანწუხურ შესატყვისობად აღბექ- 

-დილი პაუჰილ (LIგსს'!) საფიქრებელია პაუ-სა, ჩვენებითი ეს ნაცვალსახელისა, 
და ვინ ნაცვალსახელის ნათ. ბრ. ატყლიულ-ის შერწყმული ფორმა უნდა იყოს, 
“ამიტომ · არსებით ნიშნავს „ეს ვინ?" ხოლო ამავე შემასმ. ბრ.-ის ქარულ ფორ– 

მად დასახელებული ძველი ხისისსტ, ვგონებ, კითხვითი ნაცვალსახელის მოქმ. 
ბრ, ტყლიიცა-სი და დოვა, დო»ა, დობა, დორჯ-ს, რომელიც ქართ. აქა-ს უდ- 
რის, ბოლომოკვეცილი შერწყმული ფორმა უნდა იყოს და, მაშასადამე, თითქოს 

ტყლიიცად-ის ანარეკლსა და „ვისით აქა?"-ს აღმნიშვნელს უნდა წარმოადგენ- 

დეს, მაგრამ გაუგებარია, თუ ბოლოკიდური ტ-ს, თუ თ-ს წინ მდგომს სს-ს ამ 
ფორმაში რა ფუნქცია უნდა ჰქონოდა. . 

რა? კითხვითი ნაცვალსახელი ორი სახით არის მე-XVIII ს. აღბეჭდილი: 
«ანწუხურად შიბ, ხოლო ღუნძურად და ჭარულად-კი შიბლუ. მაგრამ თანამედ- 
როვე ღუნძურს შიბლუ-კი არა აქვს, არამედ მხოლოდ შიბ. შიბლუ-კი უნდა 
შიბ და ლუ-საგან იყოს შემდგარი ლუ თითქოს კითხვითი ბოლოსართი 
ჩანს, თუმცა თანამედროვე ღუწძურს ასეთ ბოლოსართად ლი, ანდა ალი აქვს 
(ღუნ. ე., გვ. 31). ' 

აქ, აქეთ მე-XVIII ს. ჩანაწერით ღუნძურად და ვარულად ანი ყოფილა, 

რომელიც თანამედროვე ღუნძურში. არსებული ჰჯანიუ, ჰანი», ჰანიბ და ჰაწირ-ის 

(იხ. ღუნძ.·ე., გვ. 238) მეორე სქეს-კატეგორიის ფორმა ჩანს. ვერ მიმიგნია რა 
ანწუხური აქ, აქეთ-ის ს'ლ'აბ-ის აგებულებისათვის: ეგების ამ სიტყვის მეორე
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ნაწილი ლ'აბ უდრის ტხლიობ-ს, ე. ი. ჩვენებითი ნაცვალსახელის 3. სქეს-კატე– 
გორიის ფორმაა და ეს-სა ნიშნავს? მაგრამ ს' რაღა უნდა იყოს? 

იქით ანწუხური დაბა და ქარული დაბაი თანამედროვე ღუნძურშიც დაცუ–- 
ლი დოვა, დოია დობა და დორაჯ-ს ვ. სქეს-კატეგორიის ფორმა ჩანს. ხოლო 

ღუნძური დუვეხუნ, უეჭველია, აქეთ, აქეთკენ-ის გამომხატველია და თანამედ– 
როვე ღუნძურის დოვეხაუნ, დოივგხსუნ, დობეხაუნ და დორეზაუნ-ის 1. ხქეს- 
კატეგორიის ფორმაა. 

ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელების ანალიზმა დაგვარწ- 
მუნა, რომ ნაცვალსახელების მარტივ ფორმებად ხშირად ნამდვილათ რთული 

და შერწყმული ფორმები ყოფილა მიჩნეული. ეს გარემოება მკვლევარს უნდა- 

ყოველთვის გათვალისწინებული ჰქონდეს. 

თავი მეო.რე 

ანდიური. და მონათესავე (გინდალური, ბოთლისური, ღოდობერული, 

კარაგული, ასვასური, ბაგულალური და მამალალური .ნაყქალსახელეზი 

ანდიური ნაცვალსახელების შესასწავლადაც მე-XVIII ს. ჩანაწერიც და თა–- 

ნამედროვე ცნობებიც მოგვეპოვება. მაგრამ ძველი ცნობა ნაკლულოვანია! პირთა 

სახელების ნათ. ბრ. არცერთი ფორმა ჩაწერილა არ არის. ამაზე უფრო უარე- 
სია, რომ მრ. რ. 2. და 3. პირის ნაცვალსახელები სრულებით გამოტოეებულია. 

რასაკვირველია, ეს ორი ნაკლი აძნელებს საქმეს, მაგრამ ისი(), რაც ძველს ჩანა– 

წერშია აღბეჭდილი, მაინც არა ერთი საყურადღებო გარემოების გამორკეევის 
საშუალებას გვაძლევს. 

იმ მჭიდრო ნათესაობის გამო, რომელიც ანდიურთან ტინდალურს, ბოთ- 

ლიხურს, ღოდობერულს, კარატულს, ახეახურს, ბაგულალურსა და ჭქამალალურს 

ნაცვალსახელებს ემჩნევა, სჯობია, რომ მათი თვისებების ზოგადი დახასიათება. 

ანდიური ნაცვალსახელების ანალიზს მივაყოლოთ: მაშინ ყეელაფერი იმდენად. 

ცხადი იქმნება, რომ საქმის უზიანოდ სიტყვის მოკლედ მოჭრაც შესაძლებელი: 
გახდება. 

§ 1. ძველი და ახალი: ანდიური ნაცვალსახელები 

#ჩ. ძველი (მე–XVIII ხა) ანდიური ნაცვალსახელები 

Iიი მე– დენ Lბი VIII ჩვენ--იშიბ I|3Cხ1ხ 

ხს შენ–- მენ Mიი 
LI ის--ჰეგებ M200ხ 

VVოXI ვინ |იტძ0 ინეგო 

XV 35 რა IVყ0 იტგო 

III6ხტL აქეთ Iიყს მოტლუ 

ჩიხი იქით LI)ი1ძ)) ჰინიდილ 

(L #. C01 960951801, ILC6I56ი IL, 520).
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ც. თანამედროვე ანღიური ნაცვალსახელები 

1. მე დიწ (მამრ. სქ.), დინ (მხოლოდ მდედრ. სქ.), მაგრამ ღაღათლის 
კილოკავს მხოლოდ ერთი დენ ფორმა აქვს. 

2. შენ მინ, მენ (მარტო მდედ. სქ.) –– ღაღათლურში საერთო ფორმა მენ 

დხმარება. 
3. ის ჰე4 (მამრ.), ჰე2:(მდედ.), ჰებ (პირუტყ.), პერ (4 სქეს–კ.) 

ჰელეეე, –45. ., რ 
პეგეტეყ ჰებე:  ჰეგებ, პეგერ 
ჰენეტე –-#, – ბ –რ 
მიდი4, –9, –- ბ -–-რ 

მიგი94, – 2 –ბ –- რ. 

(ანდ. ე. 32-33). 

მრ. რ. 

1. ჩვენ იტხლიილ (მე და შენ, ან თქვენ) და იშიილ (მე და ის, ანდა 

·რსინი). 

2. თქვენ ბისსილ 

3. ისინი ჰევულ,„ ჰპეიძილ, პერულ 

ჰედევულ, პედეიილ, ჰედერულ 
ჰეგევულ, პეგეიილ, პეგერულ 
ჰენეგულ, პენეიილ, პჰენერულ 
ჰპიდივულ, პიდიაილ, პიდირულ 

ჰიგივულ, ჰიგიაილ, პიგირულ 

(ანდ. ე. 33). 

დამახასიათებელია, რომ მრ. რ. 3. პ. მამრ. სქესის ფორმას ხშირად არ 

'ხმარობენ და მის მაგიერ მდედრ. სქ. ფორმაა გავრცელებული (იქვე გვ. 33, შენ. 2). 

ანდიური პირთა ნაცვალსახელების თანამედროვე კანწკლედობა 

მრ. რ. მრ. რ. 

1. პ. 2. პ. 1. პჰ, 2. პ. 
სახ, ბრ. დინ (დენ) მინ (მენ) იტხლილ იშიგლ ბისსილ 

ნათ. ბრ. დი41, დი. დუჭ, დუ. იტხლიი4,-ი, იშიიუ,:-- 2. ბისსიუ,-9 

ბ –რ, –-ბ –-–რ, –ბ, რ 
მიც. ბრ. დივო დივო იტბტიივო, იშსივო, ბისსივო 

მოქ. დინ (დენ0 მენ (მინ) იტხლიიდი, იშაიდი,„ ბისსიდი 
(ანდ. ე. 32). 

§ 2. ანდიური ნაცვალსახელების ანალიზი 

თანამედროვე ანდიური პირთა ნაცვალსახელების საყურადღებო თვისებას 
«ს წარმობდგენს, რომ მას მხ. რ. 1. და 2. პირისათვის სიხელობითი ბრუნვის 
ორ-ორი ფორმი ახადია: ერთი მამრ. სქესისათვის, მეორე კიდევ მდედრო- 

1. 4, ი, ბ და რ ბგერები აქ ყველგან სქ.-კატ. ნიშნებია.
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ბითისათვის. ეს გარემოება ისე გასაკვირველი არ იქმნებოდა, რომ სქეს-კატე– 

გორიებისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები ნათესაობითი ბრუნვისათვის 
ჰქონდა, რათგან ამ ბრუნვის ფორმებს იმავე დროს კუთვნილებითი ნაცვალსა– 
ხელების დანიშნულებაც აქვთ ხოლმე და მათ, ზედსართავ სახელებივით, ასეთი 

სქეს-კატეგორიებისდა გვარად განსხვავებული ფორმები შეპშვენის კიდევაც. ლე– 
გურ ენათა შორის პირთა ნაცვალსახელების ნათ. ბრუნვის ასეთვე თვისების 
მქონებელი ფორმები, ანდიურს გარდა, სხვებსაც მოეპოვებათ. თუმცა 3. პ. 

ნაცვალსახელს ის-ს ანდიურად 4 სქეს-კატეგორიის ფორმაც-კი მოეპოვება,-–- 
პეტ, ჰე:, პებ და პერ, - მაგრამ 3. პ. ნაცვალსახელი ხშირად ჩვენებითი ნაცვალ– 
სახელია ხოლმე, რომელსაც ასეთივე თვისება სხვა ენებშიც აქვს. განსაკუთრე- 
ბული ყურადღების ღირსი სწორედ ის გარემოებაა, რომ მამრ. და მდედრ. 

სქესისათვის ცალკე ფორმა ანდიურს 1. და 2.· პირისა და სწორედ ხახელო- 

“ბითი და მიცემითი ბრუნვისათვისაც-კი აბადია. საკურადღებო გარემოებაა, 

რომ ანდიურის მე-XVIII ს. ჩანაწერში მხ. რ. 1, პ. დენ, 2. პ. მენ ნაცვალსა– 

ხელებად აღბევდილი მდედრობითი სქესინ ფორმეზია. თანამედროვე ანდიურს 
“მამრ. სქესისათვისაც აქვს დინ და მიწ, მაგრამ ეხლაც ღაღატხლში, რომელშიც 

“ნაცვალსახელების, სქეს-კატეგორიებისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები არ 

არსებობს, სწორედ ეს ფორმებივეა ზოგად ნაცვალსახელებად ქცეული. 
ვ. პ. ნაცვალსახელი პებებ-კი, ცხადია, ჩვენებითი ნაცვალსახელი პჰეგ4, 

ჰეგე», პეგებ და ჰეგერ-ის მესამე სქეს-კატეგორიის ფორმაა, აქ, მაშასადამე, 

ზოგადი მნიშვნელობა უკვე ამ მესამე სქეს-კატეგორიას მიჰკუთვნებია. 
ამგვარადვე საგულისხმოა, რომ ანდიური ენოვანი მასალის გგლდენ- 

“მტედტისათვის მიმწოდებელს მრ. რ. 1. პ. ორ ფორმათაგან ზოგად ფორმად 

ექსკლუზივი, 8ე და იხ, ანდა მე და ისინი-ს აღმწიშვნელი, ფორმა დაუსა- 

ხელებია. ამასთანავე ფრიად საყურადლებოა, რომ ამ ჟამად გავრცელებული 

იშიაილ-ის მაგიერ მე-XVIII ს. ჩანაწერში აღბევდილია იშიბ, რომელსაც ბო- 

ლოში მესამე სქეს-კატეგორიის ბ ნიშანი აქვს თანამედროვე ანდღიურში 4 

და 2, ზ და რ სქეს-კატეჭორიის ნიშნები ნათ. და მიცემითს ბრუნვებს აქვს, 

მაგრამ, როგორც ჩანს, მე-XVII ს. სქეს-კატეგორიის ნიშნები საბელობითს 

ბრუნვის ფორმებსაც ჰქონია, მესამისაც-კი და გს მესამე სქეს-კატეგორიის 

ფორმა, ამ ჟამად ნათ. ბრ. და კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ფორმად მიჩ- 

ნეული, ზოგადი მნიშვნელობის მქონებელად ყოფილა აღქმული. 

1. და 2. პ. ანდიურს ნაცვალსაწელებს (დინ, დენ, მინ, მენ) ბოლოში 

§ აქვს, რომელიც, ·რასაკვირველია, ძირეული არ არის; ამიტომ ამ ბოლოკიდური 

ნ-ს თავდაპირველი ბუნება და დანიშნულება ცალკეა გამოსარკვევი. _ 
პირთა ანდიური ნაცვალსახელების კანკლედობის გადათვალიერება ყველას 

დაარწმუნებს, რომ 1. და 3. პ. მხ. რ. და-1, 2 და 3. პ. მრ, რ. ნაცვალსაზე- 

ლების ძირი ყველა ბრუნვებში ერთი-და-იგივეა. სამაგიეროდ ამ მხრივ გამო- 

ნაკლისს 2. პ. მხ. რიცხვი წარმოადგენს. თუ შენ (სახ. ბრ.) არის 8ინ და მეწ, 

და ასევეა მოქმედებითი ბრუნვა, ნათ. ბრუნვა უკვე დუ4, დუ»,- პირველი მიც. 
ბრ. დუვო. მეორე მიც. ბრ. დუ2ა,- ლა-თანდებულიანი ბრუნვა დულა, ხა- 
თანდებულიანი ბრუნვა დუხა, ხო-თანდებულიანი ბრუნვა დუხო ღა ჭუ-თან-
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დებულიანი ბრუნვა დუჭუ-ა, ამნაირად, 2. პ. მხ. რ, მარტო ორ ბრუნვას აქვს 
ფენ-ის მ ძირი, შვიდს დანარჩენს-კი დ ძირი .მოეპოვება, ე. ი. სწორედ იხ 

ბგერა, რომელიც თავითგან ბოლომდის 1, პ. მს. რ. ზე ნაცვალსაზელის ყვე– 

ლა ბრუნვების ძირს წარმოადგენს. 

პირთა ნიცვალსახელების მრ. რ. 1. და 2. პ. ფორმების აღნაგობის გა–- 
მორკვევიხას, უპირველესად მათი ბოლოკიდური მარცვლის რაობას უნდა შევე– 
ხოთ. სამივეს, 1. პ. იტხლიილ და იშიილ-ს და 2. პ, ბისსილ-ს, ბოლოს ილ 
მარცვალი აქვს. რაკი სამივე მრ. რ. ფორმაა და ანდიურს მრ. რ. ნიშნად ლ. 
თანხმოვანი, ანდა წინმდგომი ხმოვნებითურთ ილ, ოლ, ულ აქვს (იხ. ანდ. ე. 
გვ. 20), ამიტომ საფიქრებელია, რომ ამ შემთხვევაშიც: ზემომოყვანილი ნაცვალ-. 
სახელების ბოლოკიდური ილ მარცვალიც მრავლობითობის. ფორმანტი უნდა 
იყოს. მაგრამ, რაკი 1, და 2. პ. მს. რ. და მრ. რ. ნაცვალსახელების ბგერხოი 
შედგენილობა უამ-ილ–-ოდაც სრულებით განსხვავდება ერთმანერთისაგან, ამიტომ 

„ ნიშანი არც იყო საჭირო. 
რ ილ ბოლოსართის ჩამოშორების შემდგომ, 1. პ. ფუძედ იტხლი და 

იშა (ექსკლ.) დაგვრჩება, 2. პირისა-კი ბიხს. მაგრამ, საკმარისია გავიხსენოთ, 

რომ ღუნძურად 1. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელი არის ნიტხლი და ნიჟ (ექსკლ.), 
და ამ ფორმებს ზემომოყვანილი ანდიური ფორმები შევადაროთ, რომ მათი 

მსგავსება უეჭველი ზჯახბდეს. ანდიურ. ნაცვალსახელებს მხოლოდ ნ არა აქვს 
თავში და ექსკლუზივის ფორმასაც ჟ-ს, მაგიერ ში მოეპოვება. ამის შემდგომ 
ცხადი გახდება, რომ ეს ანდიური ნაცვალსახელები ღუნძურთან ერთად უნდა 
ჰქონდეს მკვლევარს განხილული. 

2. პ. ზრ. რ. ანდიური ნაცვალსახელი, მრ, რ. ილ ფორმანტ-ჩამოცლი– 
ლი, ბისს, პირიქით სრულებით განსხვავდება ამავე პირის ღუნძურ-ანწუხზურ-. 

პარული ნაცვალსაზელის მუუ (მე-XVIII ს.) და ნუჟ (თანამედროვე)-ისაგან,. 

სამაგიეროდ, როგორც შემდეგშიც დავრწმუნდებით 2. პ. მრ. რ. ღჯმუქურს- 

ნაცვალსახელს მიაგავს, მეტადრე გგლდენშტედტის მე-XVIII ს. ჩანაწერში. 
აღბეჭდილს ბსუ-ს და ნაწილობრივ თანამედროვე ზუ-საც, რამდენადაც ანდი– 

ურის მეორე თანხმოვანი ს-ს მონათესავე % ბგერავეა დაცული. 
უკუქცევითი ნაცვალსახელის თითონ-ის გამოსახატავად 1. და 2. პირისა- 

თვის პირთა ნაცვალსახელის სათანადო ბრუნვის ფორმას გუ ბოლოსართი ემა-- 
ტება, მაგ. „მე“ თუ არის დინ, ჩემ თავს+ იქმნება დიჭუგუ,–- “ შენ მინ, „შენ. 

თავს«--დუპუგუ, 3. პირის ასეთსავე ნაცვალსახელს ენ ძირი აქვს და გუ ბო- 
ლოსართი, ე. ი. ენშუ-4, ენშუ-ი, ენშუ-ბ და ენშუ-რ, რომლის მრ. რიცხვია. 

ენშუვულგუ, ენშუაილგუ, ენშურილგუ (ანდ. ე. 41). 
თვით ანდიურად არის ჟი4, ჟი», ჟიბ, ჟირ, რომელთაც აგრეთვე თით- 

ქმის ყოველთვის გუ ბოლოსართიც ახლავთ, მაგ. ჟიტგუ. მათი დანარჩენი ბრუნ- 
ვებიც ენ ძირისაგან არის ნაწარმოები, მაგ. მიც. ენშუ«აგუ, მოქ. ენუტიგუ 
ენშვუგუ და სხ. მრ. რ. ფორმებია ჟივოლგუ, ჟი«ოლგუ, (ქიბოლგუ), ჟიროლ– 

ზუ (ანდ. ე. 41). 
გუ ბოლოსართის რაობა-სადაურობა აღ. დირრს გამორკვეული არა– 

აქვს. აღნიშნული აქვს.მხოლოდ, რომ ეს ნაწილაკი ბოლოსართად ნაცვალსახე–
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ლებსა, რიცხვით სახელებში და ზმნის-ზედაშიც ხშირად გეხვდება, მაგ. ბევრი 
«ომოლ-ადაც ითქმის და «ოპოლგუ-დაც, დიდი ზანია-პუნკლაალგუ-ა (ანდ. 
ე. 77) თუ სახელდობრ რა ელფერს ანიჭებს ეს გუ ბოლოსართი, ამაზე 
დირრი არაფერს ამბობს, 

§ 3. ტინდალური ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალსახელები 

მხ. რ. 

1. შე– დე 
2. შენ--მე 

3. ის –– (ო)სდოუ, (ო)დო#», (ო)დობ 

მრ. რ. 
1. ჩვენ-- იშია, იტხლია 
2. თქვენ-–ბისსა 

3. ისინი–- ოდაბი (1 და 2), ოდარ (3) 
(ანდ.–– დიდ. მას. 58). 

ტინდალური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

1. ჩემი-–დიუ, დი», დიბ,–- მრ. რ. ·დიბ (1 და 2), დირ (1) 

2. შენი–--–დუ(უ),: დუ+, დებ,-- მრ. რ. დუზ (1 და 2), დურ (3) 

3. მისი––-(1 სქ.)––ოდოშიუუ, ოღოშიაუ«, ოდოშიუბ,- მრ. რ. ოდოშაუბ 

M1 და 2), ოდოშაურ. 

მრ. რ. 

1. ჩვენი –– იშაიუ, იშიი», იშაიბ, - მრ. რ. იშასიბ (1 და 2) იშიირ (3) 

2. თქვენი–-ბისხიუ, ბინსი/, ბისსიბ,-- მრ. რ. ხისსიბ (1 და 2), ზისსირ (3) 

"3. იმათი –ოდადუუ, ოდადუ4«, ოდადუბ,-– მრ. რ. ოდადუბ (1 და 2), 

ოდადურ (პ). 

(ანდ.––დიდ. მას. 58). 

6 4. ბოთლიხური, ანუ ბუასატსლური ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალსახელები 

ზს, რ. 

„ მე–- დინ (მამრ. სქ.), დენ (მდედრ.) 

შენ-- მინ 

3. ის– გოუ (მამრ.), გო» (მდედრ.), გობ (საშ.). 

დოუ (მამრ.), დო« (მდედ.), დობ (საშა. 

მრ. რ. 
1. ჩვენ იშიი. 
2. თქვენ ზიშტი. 
3. ისინი დოლი 
(ანდ.––დიდ. მას, 3). 

ვვ. ივ ჯავაზიშვილი 

ხ
ა
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კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

„ჩემი–– დიფ (მამრ), დი+ (მდედ.), დიზ (საშ.) 
შენი––დოუ, დოი», დობ,-- დულ (მრ. რ.) 
მისი–-დოშუუ, დოშუ«, დომუბ,–-დოშულ (მრ. რ.) 

დოტხლიტხლიი (მდედ.) 
ჩვენი–-- იშა,აუ, იშიაიი, იშიაიბ, - მრ. რ. იშლხილ 

თქვენი–-–ბიშტიუ, ბიშტი», ბიშტიბ, მრ. რ. ბიშტილ 

იმათი–– დოლუუ, დოლუი, დოლუბ,–-მრ. რ. დოალულ 

(ანდ.––დიდ. მას. 4). 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

ეს– პაუ (მამრ.), ჰა« (მდედ.), ჰაბ (საშ.) 
ესენი-––პალ. | 

ის-პჰუ, პუ:, ჰუბ,-- დოუ, დო«, დობ,- გოუ, გო, გობ. 

ისინი-–-პჰალ,- დოლ(ი),- გოლ. 
(ანდ.––დიდ, მას. 3). 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ--ეუ, ენტხლიილა,–– 
მრ. რ. ევონტხზლიილა 

რა--ებბულა, ებლა. 

(ანდ.––დიდ. მას. 4). 

§ 5. კარატული ნაცვალსახელები 

პირთა ნაძვალსასელები 

მხ. რ. მრ. რ. 
1, მე-დენ ჩვენ–-–იში 
2. შენ--მენ თქვენ – ბიშტი 

ვ. ის“–პჰუდუუ, პუდუი, პუდუბ. ისინი--პადიბე+» (1 და 2 სქ.) 
ისინი--პუდუბეი(1 და 2 სქ.), ჰუდურე«. (3 სქ) პადირე« (3 სქ.) 

ეს–-პადიუ, ჰადიი, პადიბ. 

(ანდ.––დიდ. მას. 24). 

კარატული კუთვნილებითი ნაცვალსახელეზი 

ჩემი ––დიუ, დი», დიბ,- მრ. რ. დიბე« (1 და 2 სქ.), დირე+. (3 ·სქ.) 

შენი-დუუ, დუ4«, დუბ,- მრ. რ. დუბე4 (1 და 2 სქ.), (დურე+ (3) 
მისი–პჰუდუშუ, ჰუდუშუა, ჰუდუშუბ,- მრ. რ. პუდშუბე« (1 და 2 სქ.) 

. ჰუდუშურე» (3). 
თვისი--ინშუდა (1 სქ:), ინშუ«და (2), ინშუბდა (3). 
მისი -– (მდედ. სქ) პუდიტბხლიტხლი,––მრ. რ. პუდიტხლიიტხლიეი». 
ჩვენი-–იშიუ, იში#, იშიბ,–- მრ. რ. იშიბე9ი (1 და 2), იშირე+» 

თქვენი – ზიშტიუ, ბიშტი», ბიშტიბ, მრ, რ, ბიშტიბე« (1. და 2), ბიშ- 
/ ტირე+ (3).
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მათი–-პუდუდოუ, პუდუდოი, პუდუდობ,–მრ. რ. პუდიდობეი (1 და 2), 

პუდიდორეი (3). 

კითხვითი ნაცვალსახელი; რა? პედულ. 
(ანდ.-დიდ. მას. 25). 

ა ნ. ბაგულალური, ანუ ყუანადური ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალსახელები 

მხ. რ, 
1. მე ––დე (მოქმ. ბრ. დენ, 2 მიც. ბრ. დიბა). 
2. შენ-მე (მოქმ. ზენ, 1 მიც. დუჰა, 2 მიც. დუზა). 
3. ის –-უ, უჰუ (მოქმ. ბრ. ოშაურ, უპუშაურ). 

ოი, უჰუი (მოქმ. ოტხლიირ, უპუტხლიირ) 
მრ. რ. 

1, ჩვენ –-იშაი (მოქმ. იშიირ). 

2. თქეენ---ხიშტი (მოქმ. ბიშტირ). 
3, ისინი ––ობა (1 და 2 სქ.), უჰუბა (1 და 2),– ორ, უპურ.(3 სქ.) 

(ანდ.-დიდ. მას. 44--45), 

ბაგულალური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

1. ჩემი– დიუ, დიი, დიბ, მრ. რ. დიბა (1 და 2), დირ (3). 

2. შენი-– დუ, დუი, დუბ, მრ. რ. დუბა (1 და 2), დურ (3). 
3. მისი– (1 სქ.)--პუდუშუ (1), პუდუ”შუ» (2), პუდუშუზ (3), მრ. რ. 

ჰედუშაუბა (1 და 2), ჰუდუშაურა. (3). 
ზრ. რ. 

1. ჩვენი – იშიიუ, ი'მიიი, იშიიბ, მრ. რ.: იშიიზა (1 და 2), იშაირა (3). 

2. თქვენი - ბიშტიუ, ბიშტიი, ბიშტიბ. მრ. რ.: ბიშტიბა (1 და 2), ბიშ- 
ტირა (3). 

ვ. იმათი“ უჰურუ, უპურვი, უპურუბ, მრ. რ. უჰურუბა (1 და 2), უჰუ- 
რურა (3) 

(ანდ.-დიდ. მას. 45). 

§ 7. ღოდობერფლი ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალხასელები 

მხ. რ. ზრ. რ. 

1მე დენ (1 სქ), დინ (2 სქ.) ჩვენ –-იშჩი 
2. შენ--მენ (1 სქ.), მინ (2 სქ.) თქვენ-- ბიტტე 

3. ის –პუდოუ (1 სქ.), ჰუდე.. (2 სქ.), ისინი--პუდაზე (1 და 2 სქ.), 

ჰუდაბ (3 სქ.) ჰუდარე (3. სქ.)
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კუთვნილებითი ნაძვალსახელები 

მხ. რ, მრ. რ. 

1. ჩემი––დიუ, დიი, 'დიბ, დიუ (1 სქ.), დი5% (2 სქ.) 

2. შენი--დუუ, დუი, დუზ. დუუ (1), დუ. (2), დურ (3) 
3. მისი–პუდოშუ, პუდოშუ», ჰუდოშუზ 

პუდოტხლიიტხლიი (მდედ. სქ.) 
.· ჩვენი ––იშიუ, იში2, იშიბ,-- მრ. რ. იშიუ, იშიი, იშირ. 

თქვეენი––ბიტტიუ, ბიტტი9ი, ბიტტიბ,–- მრ. რ. ბიტტიუ,--24,--რ. 
„მათი --პუნდორდუუ, პუნდორდუი, ჰუნდორდუბ. ლა 

სა 

ჩვენებითი 6აცვალსახელები: 

1, ეს––ჰაუ, -ჰაი, მაბ,–– მრ. რ. პაუ, ჰაი, ჰარ. 

2. ის-პუდოუ, პუდეი, ჰუდობ,-- მრ. რ, ჰუდოუ, პუდეი, ჰუდერ. 

კითხვითი: რა--–ებუ, ეზოდა 

(ანდ.-დიდ, მას, 14-15). : 

§ 8. ახვახური ნაცვალსახელები 

პირთა ნაცვალსახელები 

მხ. რ. მრ, რ. 
1. მე ––დენე ჩვენ –-ისსი 

2. შენ–მენე თქვენ––უშტი 
3. ის –“პუდუვე, პუდუბე, პუდუბე. ისინი–-ჰუდუ1ჯი 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

ჩემი –– დი, შენი––დუ, მისი–--–ჰუდუსსუ (მამრ. სქე, 

პუდუტხლიტზლი (მდეღრ. სქ.),. თვისი--ინსხუდა. 
ჩვენი--ესსე, თქვენი––უშტე 
(ანდ.-დიდ. მას. 39). 

ახვახური ჩვენებითი ნაცვალსასელები 

ეს–-პა, პუდუ (იგივე ფორმებია მრ. რიცხვისათვისაც). 
კითხვითი: რა? ჩუი, 
(ანდ.-დიდ. მას, 35-36). 

8 9, ჭამალალური ანუ პიპატლური ნაცვალსახელები 

პირთა ნაძგალხასელები 

1. მე ––დიძ (მოქმ. ზრ, დე). 
2. შენ--მი (მოქმ. ბრ,' მინნი, მიც. დუვო, დუჯ«ო, დუბო). 

“მ. ის ––უდოსსეუ.
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მრ. რ. 

1. ჩვენ –-ისსი 

2. თქვენ––ბითი 

3. ისინი ––ობი 

(ანდ.-დიდ. მას. 53), 

3ვაზალალური ანუ პიჰატლური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

ხს. რ. 

1, ჩემი–-დიუვ, დიი, დიზ 

2, შენი–დუუ, დუი, დუბ. 
3. მისი––ოხსუ, ოსუი, ოხსუბ 

მრ. რ. 

1. ჩვენი ––ისსიუ, იხსიი, ისსიბ 

2. თქვენი ბითიუ, ბითიი, ბითიბ 
3. იმათი ––ოდუ (უ), ოდუ#, ოდუბ 

«(ანდ.-დიდ. მას. 54). 

ბამალალური ანუ პიპატ, ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

ეს–-აუ, ა», აბ,-- მრ. რ. აბი (1 და 2), ა» (3). 
ის-- ოუ, ოი, ობ, მრ. რ. ობი (1 და 2), ო». (3). 

კითსვითი ნაცვალხასელები 

ვინ? იმკიხალე, მრ, რ. ებკიალე,–– იმდუ, ებიდუ. 

“რა? ეკიალე (იხ. გვ. 55 17), ედუ. 
(ანდ.-დიდ. მას, 54), 

§ 10. ტინდალური, ბოთლიხური, კარატული, ბაგულალური, ღოდო- 

ბერული, ახვაბური დღა ჭამალალური ნაცვალსახელების შედარებითი 

დახასიათება. 

თუმცა ამ §-ის სათაურში ჩამოთვლილი ენოვანი ერთეულების ნაცვალსი- 

ხელები ანდიურისაგან მხოლოდ მცირეოდნად განსხვავდება, სხვაობაც უმთავრე- 

სად ბგერის შენაცვლებას წარმოადგენს, რომელიც ენათმეცნიერებაში ჩახედული 

მკითხველისათვის ადვილი. გასაგებია, ამასთანავე თვით მათი ნაცვალსახელების 

აღნაგობაზეც იგივე ითქმის, რაც ანდიურისაზე გვქონდა უკვე ნათქვამი, ამიტო–- 

მაც შესაძლებელი იყო ამ ნაცვალსახელების მარტო ფორმების მოყვანითაც დავ– 

კმაყოფილებულიყავით, მაგრამ მაინც მათი ზოგადი შედარებითი დახასიათება 
სჯობია.. 

უპირველესად უნდა აღინიშნოს, რომ, ანდიურის მსგავსად, ·ბოთლიხურს, 

კარატულს და ღოდობერულს მხ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელების ბოლოში 

6 აქვს, ახვახურს-კი, ქართული მენა და შენა-ს მსგავსად, წე მარცვალიც-კი
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მოეპოვება, ამ ბგერის რაობაზე იმდენჯერ გვქონდა აქამდე უკვე საუბარი, რომ 
აქ უკვე აღარაფერია სათქმელი. სამ დიალექტს, ტინდალურს, ბაგულალურსა 
„და ქამალალურს ეს ბოლოკიდური ნ ჩამოსცილებია და მისი ოდინდელი არსე–- 

ბობის კვალი ქამალალურის მხ. რ. 1. პ. ნაცვ, დით-ის ნაზალიზაციით (4-თ)–ღა 

მჟღავნდება, 
შემდეგ აღსანიშნავია, რომ, ანდიურის მსგავსადვე, ბოთლიხურსა და ღოდო- 

ბერულს მხ. რ. 1. და 2. პ, ნაცვალსახელების წყვილ-წყვილი ფორმა აქვთ: 
„ერთი მათგანი ი-ნიანი (დინ, მინ), მეორე ე-ნიანი (დენ, მეწ), ერთი მამრ. 

სქეს-კატეგორიისათვის არის განკუთვნილი, მეორე კიდევ მდედრ. სქეს-კატე– 
გორიის აღმნიშვნელია, ამ გარემოებას ჩვენთვის იმ მხრით აქვს მნიშვნე- 
ლობა, რომ აქ მს. რ. 1. და 2. პ, ნაცვალსახელების სქესისდა მიხედვით 
განსხვავებული ფორმების არსებობაა აღბეჭდილი. მაგრამ ეს მოვლენა რომ 
ამ ენების ნაცვალსახელების თავდაპირველს, სახეს-კი არა, არამედ წინან- 
დელ წარმოების წესის სამაგიეროდ გაჩენილს მხოლოდ მერმინდელასა და თანაც 

არსებითად შეცვლილს წარმოებას უნდა შეადგენდეს, ამას ერთი მხრით 
ისიც ცხადჰყოფს, .რომ სქეს-კატეგორიის განსხვავები გამომხატველად ი და 
ც ხმოვნები გამოდის, რაც სქეს-კატეგორიების აღნიშვნის ჩვეულებრივს წესს 

სრულებით არ უდგება. მეორე მხრით-კი ის აღრეულობაც ამჟღავნებს, რო–- 

მელიც აქ სუღევს: ანდიურსა და ბოთლიხურში თუ დინ ), პ, მამრ. სქესის 

აღმნიშვნელია, ხოლო დენ ამავე პირის მდედრ. სქესისაა, ღოდობერულში წი- 
ნაუკმოა და დენ 1. სქ., დინ-კი 2. სქესისაა, ასევეა ამ ენებში 2. პ. მხ. რ. 

ნაცვალსახელების სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელობაც არეული. ცხადია, რომ აქ 
მერმინდელი საკომპენსაციო, თანაც აღრევით გართულებული მოქლენაა. 

ანდიურის მსგავსად, ყველა დანარჩენ ენებსაც მხ. და მრ. 3. პ. ნაცვალსა– 

ხელად ჩვენებითი ნაცვალსახელების ფორმები აქვთ გამოყენებული, ამიტომ მათი 

ერთად განხილვა უფრო მიზანშეწონილი იქმნება. 

, ჩვენებითი ნაცვალსახელები ამ ენებს მარტივი და რთული აგებულებისა 
მოეპოვებათ. მაგ. ის ანლიიური: პჰეუ (1. სქ.), ჰე#. (2. სქ.), ჰებ (3 სქ.) და ჰერ 
(4. სქ.),-ცინიალური ჰუ, პუ9 და პუბ,C- ჯამაღლალური ოუ, ოი და ობ.- ეს ღო- 

იომჯკრული:-––ჰაუ, პა და პაბ, ჯამალალური აუ, აი. და აზ. 

„ცხადია, რომ ყველა ეს ჩვენებითი ნაცვალსახელები სხვადასხვანაირად 

9 ახმშოვნებულს ჰ მითითებითს ნაცვალსახელს (პა, ჰე, პუ) წარმოადგენენ სათა- 

ნადო სქეს-კატეგორიის ბოლოსართებითურთ (უ, «, ბ, რ), ხოლო. ამ ენათაგან 
ვამალალურს თავკიდური ჰ ბგერა გაჰქრობია და მხოლოდ სქეს-კატეგორიის 

ნიშნები-ღა შეჰრჩენია. 

მაგრამ ზოთლისურს ის ჩვენებითი ნაცვალსახელის გამოსახატავად კიდევ 

ორი სიტყვა მოეპოვება: დოუ (1. სქ.), დო» (2 სქ.) და დობ (3 სქ.) ისევე, რო- 
გორც გოუ (1. სქ.), გო« (2. სქ.) და გობ (3 სქ.) რასაკვირველია, აქაც დო 

და გო მარცვლები არსებითად ახმოვნებული დ და გ ძირებია, სათანადო სქეს- 

კატეგორიების ბოლოსართებითურთ. 

დანარჩენი ყველა 3. პ. და ჩვენებითი ნაცვალსახელები ამ ახმოევნებული პ 

მითითებითი ნაცვალსაზელისა, დ და გ ძირების შერწყმულსა და სათანადო სქეს–
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კატეგორიანს ფორმებს წარმოადგენენ. სწორედ ამ თვისებისაა ანეიურა პედე8,-– 

ა-ბ.- რ და პეგუ4,--5,--ბ, --რ,-კარაჯული ეს--ჰადიუ, -- ი, ბ და ის 

მუდუუ,-2, –-ბ,-– ღონომურული ის- პუდოუ, პუდეი, ჰუდაბ და პუდობ,-- 

ასჯასური ის– პუდუვე,--48ე, ბე. 

რა თქმა უნდა, ასეთივეა ტინლალური ის (ო)დოუ, (ო)დოი და (ო)დობ და 
ჯამალალური ის უდოსსეუ-ც, ოღონდ ჰ-ა გამქრალი, ტინდალურში-კი მომ- 
დევნო ო-ც გაქრობაზეა მიმდგარი. ასეთი პროცესის უკანასკნელ შედეგს უნდა 

წარმოადგენდეს ბოთლიხური დოუ და გოუ, რომელთაც მითითებითი ნაცვალ- 
სახელების სხვაობა ფონეტიკურ საზღვრებს არ სცილდება და ამიტომაც მათზე 
სიტყვის გაგრძელება არ ღირს, 

თავი მესამე 

დიდოური, ხეარშული, ინსოკარული. და. ყაფუჩური 

ნაცვალსასელეზი 
დიდოური, ხვარშული, ინხოკარული და ყაფუჩური ნაცვალსახელები ისე 

მიძგვანან ერთმანერთს, რომ მათი ერთად განხილვა უკეთესია. დიდოურის მე– 
XVIII ს. ჩანაწერი ფორმები, სამწუხაროდ, სრული არ არის: მხ. რ. 3. პირისა 

და მრ. რ, სამივე პირის ნათ.. ბრუნვის ფორმები გვაკლია. განხილვას აქაც წენ 

თვით ამ კილოკავების ნაცვალსახელების ფორმები წაუძღვება. 

§ 1. დიდოური, ხვარშული, ინხოკარული და ყაფუჩური 
ნაცვალსახელები 

ჩ. ნაცვალსახელები ღიდო' ურად მე-XVIII „ს. 

16ხ მე--დი LI. VII. ჩვენ–-ელი LII. 
M0იIსი ჩემი–-დაე Lს26. 

ხს მენ--მი MI. 1M; თქვენ ––მეჟი M05CL!. 

ს 60 ი მენი- დაბი L2ხ1). 

LLC ის--იგო 05Cხ0 516 ისინი–-ჟედტი 5ხ0ძV/. 

V CI ვინ ფ=Cახტხ)ი! შებიოლ. 

V6556ი ვიხი IIხს§ე ტლიუს, 

V25 რა 5C00ხIი) შებიოლ. 
LI6ხი. აქეთ I9 ტო. 

სიხი იქით LI2ძყი: ელაგორ. 
(I. #. ღCღCს1ძტი§L24ძჯL, L:0CI56ი II, 512). 

8. თანამედროვე დიდო'ური პირთა ნაცვალხასელები 

1. მე--დი(2), (დე2), ამავე ძირისაა დანარჩენი ბრუნეებიც: 
ნათ. ბრ. დე», მიც. ბრ. დარ, მოქმ. დი. 

2. შენ--მი (ნათ. დები, მიც. დებერ, მოქ. მი).
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3. ის“ ჟე, ჟო (ნათ. ნესის, მიც. ნესერ, მოქ. ნესა). 
მრ. რ. 

1. ჩვენ – ელი. (ამავე ძირისაა დანარჩენიც: ნათ. ელუს, მიც. ელურ, 
მოქ. ელა). 

2. თქვენ--მეჟი (ნათ. მეჟუს, მიც. მეჟურ, მოქმ. მეჟა). 
3. ისინი-–ჟედუ2 (ნათ. ჟედუს, მიც. ჟედურ, მოქმ. ჟედა) 
(ანდ.-დიდ. მას. 70 და 71). 

სვარშულ-ინსოკარული პირთა ნაცვალსახელები 

ინხ. ხვარ. ! 

.მე-დო, და (მოქმ. დე, მიც. დილ). 
.· შენ–-მო, მა (მოქმ. მე, მიც. დუბულ). 

3. ი –«უ, ჟუ (მოქმ. ისსე, მიც. იხულ (1. სქ.), იტხლელ (სქ.). 

გრ. რ. 

1. ჩვენ ––ილო, ილა (მოქმ. ილე, მიც. -ილულ). 
2. თქვენ–-მიჟო, მიჟა (მოქმ. მიჟე, მიც. მიჟულ). 

3. ისინი–ჟიდუ, ჟიდუ (მოქმ. ჟიდე, ჟიდულ) 
(ანდ.-დიდ. მას, 63). 

ქაფუჩური ანუ ბექიტლუტი პირთა ნაცვალსახელები 

1, მე–-დო (ამავე ძირისაა დანარჩენი ბრუნვებიც). 
2. შენ --მი, ნათ. დიბო, მიც. დულ, მოქმ. მით. 

3, ის--ტაპარი, პუგი (მამრ. სქ.),–- მოგო (მდედ. სქ.) 

მრ. რ. 

1. ჩვენ--ილე. 

2. თქვენ--მიჟე. 

3. ისინი––ვგაპაგოლ 

(ანდ.-დიდ, მას. 81). 

C. დიღოური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

ხ
ა
 ”= 

მზ, რ. ზრ. “რ. 
1. ჩემი––დეი.. ჩვენი––ელფს 
2. შენი––დები. თქვენი–-მეჟუს ს ყველა სქეს-კატეგორიისა: ღა 
3, მისი–-ნესის. იმათი ჟედუს ჭ რიცხვისათვის, 
თვისი-ს გამოსახატავად თებ ბოლოსართი უნდა იზმარებოდეს, ხოლო 

თვით-ისათვის ”ოტხლი ბოლოსართი, რომელიც პირთა ნაცვალსახელს ემატება, 

სგარფულ-ინსოკარული კუთვნილებითი ნაცვალსასელები 

1, ჩემი––დიო, დიიო, –– ხვარ.: დია (სქეს-კატეგორიისა და რიცხზვისდა გა- 

ნურჩევლად). 
2. შენი–-დუბო, ხვარ.: დება.
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3. მისი––ის/ო, ხვარ.: ისსა,--მდედ. სქ. „ტხლიეს, ხვ.: იტხლიისს. 
1. ჩვენი––ილო, ხვარ.: ილა, 
2. თქვენი-მიჟთ, ხვარ.: მიჟა. 
3. მათი– ჟიდო, ხვარ.: ჟიდა. 
(ანდ.-დიდ, მას. 63-64). 

ყაფუჩური კუთმნილებითი ნაცპალსაბელები 

1. ჩემი–დიიე 
2. შენი–-–დიბო 
3. მისი –უტაგცოს, ჰოგცოს 

მრ. რ. 

1. ჩვენი–-–ილოს 

2. თქვენი-- მიზოს 

3. მათი– ფაპაგალოს 

0. დიდოური ჩვენებითი ნაცვალსახელები 
'ეს--გადა (1. სქ.) 2ოდუ (2. 3 და 4 სქე), მრ. რ. იოდუ (1-- სქ). 
ის––ჟი (ჟო) (1 სქ.), ჰოუჟე (ჟო: 2, 3 და 4 სქ.),-– მრ. რ. პოუჟე (1––4 სქ.). 

“დდიდღოური კითხვითი სახელები: ვინ? რა?––შიებ(ი) 

«ანდ.-დიდ. მას. 71). 

ინხსროკარულ. სვგარშული ჩვენებითი ნაცმალსახელები 

ეს--ინხ.: ატედუ (1. სქ.), ა–ედუ (2. სქ.), აბედუ (3. სქ.), არედუ (4. სქ.) 
ხვარ.: იდუ (საერთო ფორმაა ყველა სქეს-კატ.) 

რის--ინზხ.: პობონუ C 

ხვარ.: ოუჟუ (1 სქ.), ოიუჟუ (2 სქ.), ოხჟუ (3 სქ.), ორჟუ (4 სქ.) 
მრ. რ. 

ესენი--ინზ.: აბედუ (1 და 2 სქ.), არედუ (3 და 4 სქ.). 
დხინი-- ხვარ.: ოუბჟუ (? თუ ობუეუ?: 1 და 2 სქ.) ორჟუ (3 და 4) 
(ანდ.-დიდ. მას. 64). | 

ქაფუზუ4ი ჩპენებითი ნაცგალსახელიბი 

ეს–-ფაპადი (1 სქ.), ჟაპჰადო (2), ფაჰადი (3), მრ. რ. ფაპადოლ. 

ის–-'4აპგი (1), ტაპაგო (2), ჟტაჰაგი (3),--მრ. რ. გფაპაგოლ. 
კითხვითი: რა, ვინ? სუდ, – ვინ? სუკოდ 

(ანდ.-დიდ. მას. 81-82). 

ყველა სქეს-კატეგორიისა ღა რიცხვი- 
სათვის. 

§ 2. დიდოურ-ხვარშულ-ინბოკარულ-ყაფუჩური ნაცვალსახელების 
ანალიზი 

ერთი გადაკითხვითა და გადათვალიერებითაც მკითხველი დარწმუნდება, 
რომ დიდოურს, ხვარშულს, ინსოკარულსა და ყაფუჩურს ნაცვალსაზელებს შორის 
მხოლოდ ოდნავი ბგერითი განსზვავებაა. ეს სხვაობაც მარტო ხმოვნებს ეტყობა,
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“სხვაფრივ-კი არსებითად ამ ოთხსავე ენოვან ერთეულს ერთნაირი ნაცვალსაზე– 
საია საპვს. ამიტომაც, რაც დიდოურზე გვაქვს ნათქვამი, დანარჩენებზეც. იგივე: 
ითქმის. 

დიდოურს პირთა ნაცვალსახელებს დროთა განმავლობაში, მე-XVIII. ს.. 

დამლევის შემდგომ დღევანდლამდე, დიდი ცვლილება არ დასტყობია. მე ძვე- 
ლად დი ყოფილა და ასევეა ეხლაც. ჩემი 'მაშინ--დაე, ეხლა-კი დეი-ა. შენ 

სრულებით უცვლელად არის დაცული და მი არის. შენი მაშინაც დაბი ყოფილა: 
და ეხლაც დეზი-ა. 3. პ, ის ნაცვალსახელის ძველი აგო-ს მაგიერ თანამედრთვე 
დიდოურში ჟო და ჟე არის. მაგრამ საყურადღებოა, რომ 3. პ. მრ. რ. ისინი 
მე-XVIII ს.შიც ჟედტი ყოფილა, ე. ი. ისევე როგორც ეხლაა (ჟედუ3). ამას 
გარდა ცხადად ჩანს, რომ მრ. რ. ამ ფორმას ძირად იგივე ჟე აქვს, რომელიც 
ეხლა მხ. რ-შია, ისე რომ ჟ ძირიანი ფორმის მე-XVIII ს.შიც არსებობაც ამის. 
წყალობით სრულებით უცილობელი ხდება. 

ის არის ჟე და ჟო (მე-XVIII ს. ჩანაწერით ჯო), ხოლო იხინი იქმნება· 
ჟედუ#. ამნაირად ისე გამოდის, რომ მრ. რ. ფორმა ამავე ნაცვალსახელის მხ. 
რ. ჟე სახელს+დუი-ს შეიცავს. ქართული ის და ისინი-ს მსგავსად, შესაძლე– 

ბელია გვეფიქრა, რომ დუ4 მრ. რ. ფორმანტია, მაჭრამ დიდოურს მრ. რ: ნიშ- 
ნად აქვს აბი, ანდა უფრო, ხშირად მხოლოდ ბი (ანდ.-დიდ. მას., ჯვ. 68). 

ანდი–-დიდოურ ენათა ჯგუფის ზოგს წარმომადგენელს მრ. რ. ნიშნად დი და და: 
ფორმანტი-კი მოეპოვება, მაგრამ დუი, ან დუ არსადა ჩანს, მით უფრო საინ- 

ტერესო ხდება და საჭიროა ამ დუ»ი-ს რაობისა და თავდაპირველი მნიშვნელო- 
ბის გამორკვევა. 

3. პ. მს. და მრ. რ. ნაცვალსახელისათვის მხოლოდ ყაფუჩურს აქეს სრუ- 
ლებით განსხვავებული ფორმები: ჟაპარი და ჰუგი (მამრ. სქ.), ჰოგო (მდედრ. სქ.) –– 

იხ და ვაპაგოლ--ისინი. დიდოურისა, ხვარშული და ინხოკარული 3, პ. ნაცვალ-- 
სახელისაგან სრულებით განსხვავებული ეს ჟაფუჩური ნაცვალსახელები ნამ- 
დვილად 3 პირის ნაცვალხაზელი-კი არა, არამედ ჩვენებითი ნაცვალსაზელის, 

ოღონდ ოდნავ ფონეტიკურად განსხვავებული, ფორმებია, მართლაც, 3. პ, მხ. 

რ. ნაცვალსახელი თუ ტაპარი და ჰუგი-ა მამრ. სქ-სთვის, 1. სქ.-ს ფორმა, რო– 
მელიც ეს-ს გამოხატავს, ტაპადი-ა და «აპაგი კიდევ ის-ს ნიშნავს. ცხადია, 

რომ პირველი ფორმების სხვაობა დ და რ-ს შენაცვლებას არ სცილდება, მეორე 
ფორმებისა-კი არსებითად თავკიდური ტა. მარცვლის ჩამოცლით არის გამოწვე-- 

ი, მაგრამ წინათ რომ 3. პ მხ, რ. ყაფუჩურს ის-საც თავში ტა მარცვალი: 
უნდა მქნა და ჰქონია კიდევაც, ამას ფი ჭ. ნ. შრ. თ. ი ისონი-ს ფორმა ვაპა- 

გოლ ამჟღავნებს, რომელიც ყაფუჩური ჩვენებითი ნაცვალსახელის მრ რ. ფორ- 
მისაგან არაფრით განსხვავდება, მაგრამ რომელსაც ყაფუჩური 3 პ. მხ. რ. ნაც– 

ვალსახელთან შედარებით, მრ, რ. ბოლოსართს გარდა, თავში სწორედ ვა მარ- 
ცვალი უჩანს. ცხადია, რომ იგი მს, რ. წინანდელ ფორმითგან უნდა იყოს მრ, 

.· ფორმაში შერჩენილი, 

დიდოურს, ხვარშულს, ინხოკარულსა და ყაფუჩურს პირთა ნაცვალსახე–- 
ლებს მხ. რ, მარტო 1. პირისას აქვს ყველა ბრუნვებში ერთი და იგივე ძირი, 

მრ. რ. სამივე პირის ნაცვალსახელს-კი ამ მხრით სრული მთლიანობა აქვს 

დაცული.
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სამაგიეროდ მხ. რ, 2, პ., ნაცვალსახელის სახ. ბრ, თუ მი, მო და მა არის, 

ნათ. და მიც. ბრუნვები უჯვე ახმოვნებული დ მარცვლითგანაა ნაწარმოები, ე. ი. 

იმითგანვე, რომელიც 1. პ. მხ. რ. ნაცვალსახელის ძირს შეადგენს და ყველა 
ბრუნვებშია დაცული. 

ამნაირივე მოვლენაა 3. პ. მხ. რ. ნაცვალსახელშიც: თუ ის დიდოურად 

არის ჟე და ჟო, ნათ. უკვე ნესის, მიც. ნესერ და მოქმ. ნესა გვაქვს. ამნაი- 
რადვე, .თუ ხვარშულად ის იქმნება ჟუ, მიცემ. ბრ. იხულ, მოქმ. ისსე-ა. მაშა- 

სადამე, ჟ ძირი სახ. ბრუნვას არ სცილდება და ნათესაობითი ბრუნვითგან მო- 
ყოლებული უკვე ამ ნაცვალსახელის ძირად ნე მარცვალი გვევლინება,. რომელ- 

საც ხვარშულში თავკიდური ნ ეკარგება. ეს გარემოება მით უფროა საყურად- 
ღებო, რომ 3. პ. მრ. რიცხვს თავითგან ბოლომდის ყველგან სწორედ ჟ ძი- 
რი აქვს. 

ზემოაღნიშნულს უნდა ისიც დაერთოს, რომ 2. პ. მრ. რ. ყველა ბრუნვებში 

ძირად მეჟ და მიჟ-ი ჩანს, რომელიც თითქოს მხ. რ. 2. პ. მი-სა და 3. პ. ჟ 
ძირისაგან იყოს შედგენილი. 

მრ. რ. 1. პ. ჩვენ ნაცვალსახელი დიდოური ელი, ხვარშული ილა, ინხო– 

კარული ილო და ყაფუჩური ილე ერთმანერთისაგან მხოლოდ ახმოვნებით გან- 

სხვავდებიან. 
დიდოური, ხვარშული, ინხოკარული და ყაფუჩური კუთვნილებითი ნაცვალ- 

სახელებიც ჩვეულებრივი წესით პირთა ნაცვალსახელების ნათ. ბრ. ფორმებს. 

წარმოადგენენ. 

უკუძცევითი ნაცვალსახელი თითონ დიდოურად »აოტხლი ბოლოსარ– 

თით გამოიხატება. იგი პ. ნაცვალსახელს ერთვის და მასთან შერწყმული სათა– 

ნადო პ. ნაცვალსახელის სრულს ფორმას მისდევს ხოლმე. ამნაირად დიდოურად 

„ზე თითონ“ იქმნება დი» დი”ოტხლი ' 
შენ თითონ მი მიოტხლი 

იხ თითონ ჟე ჟეაოტხსლი 

ჩვენ თითონ ელი ელიოტხლი 

თქვენ თითონ მეჟი მეჟიოტხლი 

ისინი თითონ ჟედუ უედუიოტხლი 

(ანდ.-დიდ. მას. გვ. 71). 
ზემომოყვანილთაგან .შესაძლებელია ვისმე. ისე მოეჩვენოს, თითქოს უკუ-. 

ქცევითი ნაცვალსახელის თითონ-ის დიდოური გამომხატველი 2ოტხლი-ი "იყოს, 

მაგრამ, თუ გავიხსენებთ, რომ ადა დიდოურად ჩვენებითი ეს ნაცვალსახელის 

მხ, რ. 1. სქეს-კატეგორიისა, ხოლო «ოდუ 2, 3 და 4 სქეს-კატეგორიის მხ. რ.- 

ისა და მრ. .რ. ოთხივე სქეს-კატეგორიის ფორმებია, 2ოტხლი-ისა და «ოდუ-ს 

თავკიდური მარცვლის «ო-ს იგივეობა ძნელი მისახვედრი არ არის. მაშა- 

სადამე, თითონ-ის . დიდოურ გამომხატველად შესაძლებელია მხოლოდ ტხლი· 

იქმნეს მიჩნეული. ცხადია, რომ იგი ოდესღაც ხმოვნიანი ფორმის დროთა გან-- 

მავლობაში ხშირი და შეკავშირებული ხმარების გამო უკვეე უაღრესად შერწყ- 
მული ფორმა უნდა იყოს.
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დიდოურ-ხვარშულ-ინხოკარულ ნაცვალსახელთაგან ყველაზე უფრო განსხვა– 

კფებული კითხვითი ნაცვალსახელებია, მაგრამ მაინც საერთო თვისებები მათაც 

აქვთ. მაგ.: ეს თუ დიდოურად «ადა (1 სქ.) აოდუ (2, 3 და 4 სქ.) არის, 

ხვარშულად იდუ-ა (ყველა: სქეს-კ.), ინხოკარულად-კი ატედუ (1 სქ.) ა«ედუ 
(2 სქ.), აბედუ (3 სქ.) და არედუ (4 სქ.) გვაქვს ხოლო ყაფუჩურად ტაპადი 
“1. და 3 სქ.) და ტაპადო-ა (2 სქ.) ცხადია, რომ ყველა ამ ფორმების ბოლო- 
კიდური მარცვალი და, დო და დი ერთსა-და-იმავე ოდენობასა. და ელემენტს 

უნდა წარმოადგენდეს, რომელიც (ალკეა გამოსაყოფიცა და განსახილველიც. 

თუ ამის შემდეგ ინხოკარული ჩვენებ. ნაც-ის განხილვას შევუდგებით, მათი 
ფორმების პირველ ნაწილად ატე (1 სქ.), აჯე (2 სქ.), აბე (3 სქკ.) და არე 

(4 სქკ.) დაგვრჩება. ცხადია, რომ ყველა ეს ფორმებიც ორ ნაწილს შეიცავს: 
პირველი ნაწილი ოთხივეს საერთო. აქვს და » ხმოეანია, თვითოეული მათგანის 

მეორე განსხვავებული, ტე, «ე, ბე და რე -ნაწილი-კი, რა თქმა. უნდა, სქეს-კა– 
ტეგორიის მარცვლებია, რომლებშიც 4, «, ბ და რ სქეს-კატეგორიის ნიშნებია, 

ე კი მათ ახმოვნებისათვის არის გამოყენებული. ამ ყველა ფორმების პირველი, 

„ა ხმოვანი, რასაკვირველია, მითითებითი ნაცვალსახელია. მაშასადამე, არსები- 

თად ინხოკარული ეს ნაცვალსახელის ოთხივე ფორმის პირველი ნაწილი იგი– 

ვეა, რაც ჭქამალალური ეს ნაცვალსახელის აუ, ა« და აბ ფორმებია. საფიქრებე– 

ლია, რომ თავდაპირველად მითითებით ნაცვალსახელად ა-ს მაგიერ ჰა იყო. 

ცხადია, რომ დიდოური «ა-და (1 სქ.) და «ოდუ (2, 3 და 4 სქ.)-ს «ა და 
#ო-ც მითითებითი ნაცვალსახელების შეცვლილ-დამახინჯებულს ანარეკლს უნდა 

წარმოადგენდნენ. 

ასეთივე რთული აგებულება აქვს ხვარშული ჩვენებითი “ის ნა„ვალსახე- 

ლის ოთხს ფორმას ოუჟუ (1 -სქ.), ო«უჟუ (2 სქ.) ობჟუ (3 სქ.) და. ორჟუ 

+4 სქ.)-საც. მათაც მეორე, ჟუ, ნაწილი საერთო აქვთ, პირველი, განსხვავებული 

ოუ, ოუ, ობ და ორ ნაწილი-კი აქაც მითითებითი ის ნაცვალსახელის ოთხი 

სქეს-კატეგორიის ისეთივე ფორმებია, როგორიც ჭამალალურის ის ნაცვალსა–- 

ხელის ოუ, ო» და ობ ფორმებია. მხოლოდ თავდაპირველად ის ნაცვალსახე–- 
ლის გამომხატველი ო-კი არა, არამედ ჰო უნდა ყოფილიყო. ამ მოსაზრების სის– 

წორის დამტკიცება დიდოური მითითებითი ის ნაცვალსახელის 2, 3 და 4 სქესკ. 

ჭდუჟე ფორმითაც შეიძლება, რომელსაც მართლაც პო აქვს. , 

ყაფუჩური ეს ნაცვალსახელის ფორმები «#აპადი (1. და 3 სქ.) და ტაპადო: 
(2. სქ.) იმგვარადვე, როგორც ის ნაცვალსახელის ფორმები «აჰაგი (1. და 3. 

სქ.) და ტაპაგო-ც (2 სქ.) ასევე ორ-ორი ნაწილისაგან შესდგება ტაპა და დი, 
ან დო-სა და 4აპა და გი, ან გო-საგან. დი, დო და გი, გო ისეთივე თვისების 
ნაწილებია, როგორიც დე, და და ჟე, ან ჟე-ა. ზემომოყვანილი ფორმების სა- 

ერთო პირველი ნაწილი ჯგაჰა-კი საფიქრებელია, მითითებითს ჰა ნაცვალსახელს 

"წარმოადგენს, რომელსაც „თავში მამრ. სქესის ტა.ნიშანი აქვს შეზრდილი. რაკი ამ 
«თავსართს პირვანდელი მამრ. სქესის აღმნიშვნელობაცა და დანიშნულებაც დაუ- 

„კარგავს და ნაცვალსახელს ისე შეზრდია, რომ მის განუყოფელ ნაწილად ქცეულა, 

ამიტომაც სქეს-კატეგორიის განსხვავების გამოსამჟღავნებლად ენას ბოლოკი– 

დღური მარცვალი გამოუყენებია და დი და გი 1. და 3. სქეს-კატეგორიისა, დო 
1 
1
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და გო-კი 2. სქეს-კატეგორიის გამომხატველად უქცევია, ე. ი., უფრო ზედმი– 

წევნით რომ გამოითქვას, სქეს-კატეგორიის განმამსხვავებლობა ი და ო ხმოვნებს 
დაჰკისრებია. ცხადია, რომ აჭ მერმინდელს საკომპენსაციო მოვლენასთან გვაქვს. 
საქმ. გგლდენშტედტის ჩანაწერში ვინ? და რა? დიდოურად შებიოლ-ად 
არის აღნიშნული, თანამედროვე დიდოურში-კი შიები და შაებ იხმარება. XVIII ს. 
შებიოლ უნდა ორ სიტყვას შეიცავდეს: შები-სა და ოლ-ს. პირველის მნიშვნე– 

ლობა უკვე ვიცით, მეორე ოლ-კი უნდა ელო-ს უდრიდეს, რომელიც, როგორც 
დიდოური საუბრის ად. დირრის მიერ შეგროვებულ-გამოქვეყნებული მაგალი– 
·თებითგან ჩანს (იხ. ანდ.-დიდ. მას. გე. 76, # 41), „იქ4-სა ნიშნავს. მაშასადამე- 
შებიოლ მარტო კითხვითს ნაცვალსახელს-კი არ შეიცავს და გამოჰხატაეს, არა– 
მედ „ვინაა იქ", 

ვისი-ს დიდოურ შესატყვისობად მე-XVIII ს. ჩანაწერში აღნიშნულია ტლიუხს 
და მართლაც დირრის ცნობითაც შები-ს ნათ. ბრ. ვისი-ს ფორმაა ტხლიუს 
(ანდ.-დიდ. მას. გე. 71 და გვ. 78, # 66), ამ ფორმის ბოლოკიდური ს ნათ. 
ბრ. ნიშანია და ვინ ნაცვალსახელის გამომხატველი აქ უკვე ტხლი ჩანს. 

აქეთ დიდოური ტო სრულებით არ შეცვლილა: როგორც დირრის სა- 
საუბრო მაგალითებითგან ჩანს (ანდ.-დიდ. მას. გვ. 76 # 43), ეხლაც ტხო-ა. 

იქით-კი ელაგორ თანამედროვე ელაურ-ს, ანდა ელაორ-ს უდრის (იხ. იქეე: 
გვ. 77, § 46). მაგრამ, თუ გავიხსენებთ, რომ ელი (ძველად) და ელა (ეხლა) 
მრ. რ. 1. პ. ჩვენ ნაცვალსახელის აღმნიშვნელია, შესაძლებელია ადამიანს ამას– 
თან დაეკავშირებინა, მაგრამ მაშინ ელაგორ-ის დაშორების ცნების აღმნიშენე– 
ლობა გაუგებარი იქმნებოდა. უფრო საფიქრებელია, რომ ელაგორ ჩვენებითი ნა– 
„ცვალ სახელის ჰე-სა და თან თანდებულის ლოგუ-ს (იხ. ანდ. ე. გვ. 75) შე– 
იცავს და სიტყვა-სიტყვით უნდა ნიშნავდეს „ამასთან“, თუ „იმასთან“. 

თავი მეოთხე 

ღუმუქური ნაყვალსასელები 

8 1. ღუმუქური ნაცვალსაზელები მე-XVIII ს. და. ეხლა 

მე-XVIII ს. ღუმუქური ნაცვალსახელების ჩანაწერი შესაძლებელია მკვლე– 
ვარს ზოგი საკითხების გამოსარკვევად გამოადგეს. უნდა გათვალისწინებული 

გვქონდეს, რომ ამ ტრანსკრიფციაში გერმ. IX შესაძლებელია მაშინაც თ-ს 
უდრიდა. 

ჩ. ნაცვალსხსასელები ღუმუტურად მე-XVIII ხ. , 

I6ხ მე--ნა Mჟ VIII ჩვენ–-ნაჰ M8ხ. 

M0იი ჩემი- ტულ "ს! ყი§ი? ჩვენი“ ჟულ 5ხVსI!. 

ხს შენ--ინა (იგ 1ი+ თქვენ–-ბსუ ხ-ს. 
არხი შენი--ტილ V/I სი თქვენი–-უსულ Vვს!. 

LC ის-- ტამ ვხ. ,5(ტ6 ისინი-–-ტი XI.
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Vი ვინ--ცუ 2ხს. 

V6§§50ი ვისი–--გილდი CIIძI. 

Vხთ ვის--ხინ Cხ1ი. 

Vბი ვინ (შემ. ბრ.) ცუ ·>ს. 
V238 რა 2I ცირი. 
LI6ხ0ი აქეთ I 56ხIMყი ჩიკუნ. 
სიხIი იქით MIIსი მიკუნ. 

ი. #. C0)ძტი§L8ძL, Iი1ვტი II, 520). 

ც. ღვმუქური ნაცვალსახელები. პირთა ნაცვალსახელები 

მე –- ნა, შენ –– ინა, ის –– თა, 

მხ. რ. მრ. რ. 
სახ. ნა (სამივე სქ.) ჟუ (სამივე სქ.) 

ნათ. ტიულ ჟულ 
მიც. ტხუნ ჟუნ 

დათმობითი ტიუიარ ·(ნანიჯარ) ჟუიარ (ჟუნიჯარ). 

მხ. რ. მრ. რ. 

სახ. ინა (სამივე სქ.) %უ (სამივე სქ.) 
ნათ. ვილ ზულ 
“მიც. ვინ ზუნ 

დათმობ. ვიჯარ (ინანიიარ). ზ%უთგარ (ზუნიჯარ). 

მხ. რ. 

სახ. თ= (გონიერ. სქ. და არაგონ.) 
ნათ. თანალ (გონ, სქ.), თანილ (არაგონ. სქ.) 

მიც. თანან (გ.), თანინ (არაგონ.) 
დათმობ, თანაჯარ (გ.), თანიიარ (არაგონ.) 

მრ. რ. 

თაი, ითქმის თე« (გონ. და არაგონ. სამივე სქ.) 

თაინდალ, თაანდულ 

თა»ნდან, თაანდუნ 

თაა«ნდა«:არ, თაინდუიარ 

(უსლარის IMI8იCM«MM «3. 55, 58). 

§ 2 ღუმუქური ნაცვალსახელების ანალიზი 

'ღუმუქური ნაცვალსახელების მე-XVIII ს. ჩანაწერი თანამედროვე ფორმე- 
ბისაგან მხოლოდ ორგან განსხვავდება: თუ მხ. რ. 1. პ. ნა დროთა განმავლო- 
ბაში უცვლელი დარჩენილა, მრ. რ. 1. პ. ძველად ნაპ ყოფილა, მე-X.X ს. და 
ეხლა-კი ჟუ არის. ჟ-ბგერიანი მრ. რ. ამ პირის ფორმა ძველადაც ყოფილა, 
მაგრამ, როგორც ჩანს, მხოლოდ ნათ. ბრუნვითგან მოყოლებული: ჩვენი-ს მა- 
შინდელ ღუზმუქურ შესატყვისობად მე-XVIII, ს, ჩანაწერში აღბექდილია ჟულ.
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ზემოაღნიშნული ორი გარემოება იმ მხრივ არის საყურადღებო, რომ ზოგიერთი 

საგულისხმო დასკვნას გამოყვანის საშუალებას აძლევს მკვლევარს: 
ირკვევა, რომ მე-XVIII ს, ლუმუქურს 1. პ. ნაცვალსახელად ორიხავე 

რიცხვისათვის ერთი-და-იგივე წა პქონია, და მრ. რ. ფორმა მს. რ-ის ფორ- 

მისაგან მხოლოდ ბოლოკიდური ჰ ბგერით განსხვავდებოდა,--ეს ერთი. 
მეორე გარემოება 1. პ, ნაცვალსახელის ორივე რიცხვის ფორმების მთლია– 

ნობის საკითხს ეხება. 

მე მე-XVIII ს, ნა იყო, ჩემი-კი ყოფილა ტულ. მე-XIX ს. და ეხლაც 

ასევეა და ნათ. ბრ. არის ტხულ, მიც. ტწუნ. მაშასადამე, მხ. რ. 1 პ, ნაცვალ– 
სახელს მთლიანობა მარტო ეხლა-კი არა აქვს დარღვეული, არამედ მთლია– 

ნობა არც მე-XVIII ს-ში-ღა პქონია, 
. პირიქით, ჩვენ ღუმუქურად ეხლა ჟუ არის, ნათ. ბრ. ჟუულ, მიც. ჟუნ. 

ერთი სიტყვით, მრ. -რ. 1. პ, ნაცვალსახელს მე-XIX ს. და ეხლა ძირისა, თუ 

ძირად მიჩნეული ელემენტის სრული მთლიანობა უჩანს. მაგრამ სულ სხვანაი- 
რი ვითარება ყოფილა წინათ, რათგან მე-XVIII „ს, ჩვენ ყოფილა ნ§ჰ, ნათ. 

ბრ. ჩვენი-კი, ისევე, როგორც ეხლაცაა, ჟულ. მაშასადამე, ძირის მთლიანობა 
ძველად არც ზრ. რ. 1. პ. ნაცვალსაბელს ჰქონია. ამ გვარად ეს მთლიანობა 
მერმინდელი, ამასთანავე შედარებით ახალი, მოვლენა ყოფილა. 

მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელი ინა-ც მე-XVIII ს. შემდგომ აგრეთვე არ შე– 

ცვლილა. მისი ნათ. ბრ. ფორმაც თითქმის იგივე დარჩენილა და, თუ ძველად 

შენი ყოფილა ჟილ, ეხლაცაა ვილ. აქაც 2. პ. ძირის მთლიანობა არა ჩანს 

და თვით ნათ. ბრ. ფორმის · თავკიდური 4 და ვ-ს ბუნება. და რაობა ცალკეა, 

სხვა ენების მსგავს საკითხებთან ერთად, განსახილველი. 

მე-XVIII ს. ჩანაწერში გგლდენშტედტს თქვენ ღუმუქურად ზ8ას 
ბსუ აქვს აღნიშნული, თანამედროვე „ღუმუქურად-კი „თქვენ %უ არის. ეგების 

გერმანელ მეცნიერს აქ.· შეცდომა შეეპარა და %-ს მაგიერ ს მოესმა და თავკი- 
დური ხ-ც რაიმე მისივე გაუგებრობის შედეგია? არა, აქ არავითარი შეცდომა 

არ უნდა იყოს, არამედ თძვენ-ის მაშინდელი ლუმუქური სახელი სისწორით 
ჩაწერილი ჩანს. შესაძლებელია მხოლოდ ორ თანხმოვანს შუა ნახევარ-თანხმო– 

ვანი იყოს აღუბეპდველი. თქვენ-ს რომ მე-XVIII” ს. შესაძლებელია სწორედ ამ ბხ 

თანხმოენების შემცველი სახელი ჰქონოდა ღუმუქურად, ამის დასარწმუნებლად 

შესაძლებელია ანდიური და ტინდალური თქვენ და თქვენი ხისსა და ბისსი4 

ბისსი« და ბისსიბ იქმნეს დამოწმებული (იხ. აქვე, გვე- 511). ორსავე ენას, როგორც 

ვხედავთ, მართლაც თავკიდურ თანხმოვნად ბ, ხოლო მეორე თანხმოვნად ს აქეს. 

ამის შემდგომ არავითარი საფუძველი არა გვაქვს ვიფიქროთ, რომ ღუმუქურს 

მე-XVIII ს.-ში ასეთივე თქვენ ვერ. ექმნებოდა; 
მხ. რ. 2. პ. ინა და მრ. 2. ბსუ (XVIII ს) და ზუ (თანამ.) სრულე– 

ბით სხვა-და-სხვა ძირის ს სიტევებია და ამ მხრივ 1. პ. ნაცვალსახელთან შედა– 

რებით არსებითი განსხეავებაა, რათგან მე-XVIII ს-ში ორივე რიცხვის ძირი 

1 პ. ნა ყოფილა. 

საყურადღებოა, რომ მე ღუმუქურად ნა არის, შენ-კი ინა. ისეთს შთა- 
ბეჭდილებას ახდენს, თითქოს ამ ნაცვალსახელებს ერთი ძირი ჰქონდეს.
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2. ჰ. მრ. რ. ნაცვალსახელის ნათ. ბრ. ძველი ფორმაც უსულ, ანდ»> 
უზულ არის საგულისხმო, მეტადრე იმიტომ, რომ ის თანამედროვე ნათ. ბრ. 

%ულ-ისაგან თავისი თავკიდური უ ხმოვნით განირჩევა. რაკი უსულ-ის ბოლო–. 
კიდური ლ ღუმუქური ენის ნათ. ბრ. ჩვეულებრივი ნიშანია, ამიტომ უსუ 

გვრჩება. საბ. ბრ. ბსუ-სთან შედარებით ნათ. ბრ. ბ-ს მაგიერ ლუ აქვს, რო- 

მელიც, ცხადია, ძირეული არ უნდა იყოს. ამიტომაც ამ თავკიდური წ-ს ბუ- 

ნება და რაობაც ცალკე უნდა იქმნეს გამორკვეული. 

3. პ. მხ. და მრ. რ. ნაცვალსახელის ფორმებს დიდი (კვლილება არ დას-. 
ტყობია და, თუ მე-XVIII ს. ჩანაწერში „ის“ არის ტაპ, ეხლა თ25-ა, „ისინი“-ც- 

ძველად თითქოს ტი ყოფილა, თანამედროვე ღუმუქურს-კი თა2 აქვს. ამნაირად, 

ვ. პ. ნაცვალსახელს ორსავე რიცხვში ერთი-და-იგივე ძირი აქვსს რომლის: 
მთლიანობაც ·ყკველა ბრუნვებშია დაცული. 

პირთა ნაცვალსახელების ნათეს. ბრუნვის ფორმები იმავე დროს კუთვნი- 
ლებითი ნაცვალსახელების მაგიერია (იქვე, გვ. 59). 

უკუქცევითი ნაცვალსახელების გამოსახატავად ღუმუქურს პირთა ნაცვალ– 
სახელებივე აქვს გამოყენებული იმ განსხვავებით, რომ ბოლოსართად სათანადო 

სქეს-კატეგორიის ვა (მამრ. სქ. გონ.), ან დღა (მდედ. სქ. გონ,), ანდა ბა 

(უსქეს.) მარცვლები ემატება. მაგრამ თანხმოვნის შემდგომ ამ ბოლოსართის ვ 
ჩვეულებრივ ქრება, და ბოლოსართის მაგიერ-კი .რა ჩნდება, თუ რომ წინ ხმო– 

ვანი, ხ, ანდა ხ:ხ, უზის, მაგ.: 
მე თითონ-–ნწავა (მამრ. სქ. გონ.), ნარა (მდედრ. სქ. გონ.), 

ნაბა (უსქ.) 
ჩემი თითონ--ტაულვა (ტაულა), ტახულდა, ტაულბა. 
შენ თითონ--ინავა, ინარა, ინაბა. 

იხ თითონ--თღვა, თარა; თაბა. 

ჩვენ თითონ--ჟუვა, .ჟურა, ჟუბა. 

თქვენ თითონ--%ზუვა, ზურა, ზუბა. . 

ისინი თითონ--თაგტბა, თაარა, 

უფრო მეტი გარკვეულობის გამოსახატავად ზემოაღნიშნულ უკუქცევითს” 
ნაცვალსახელებს მეორე ჯერაც უმატებენ ხოლმე ვა, რა, და, ბა და სხ. ბოლო–- 
სართებს და ხმარობენ ნწავავა, ნარარა, ნაბაბა (იქვე, გვ. 66). . ' 

ღუმუქურში 3. პ. უკუქცევით ნაცვალსახელად ცუ იხმარება მამრ. გონი–- 
ერი არსებისათვის ისევე, როგორც ყველა დანარჩენ სქეს-კატეგორიებისათვისაც- 
ცუ, მაშასადამე, თითონ ის-ს, ან ეს-სა ნიშნავს. მაგრამ მამრ. სქესისა და და-. 

ნარჩენი სქეს-კატეგორიებისათვის განკუთვნილი ფორმები ამ ნაცვალსახწელის- 
კანკლედობას განსხვავებული აქვს. განსხვავების თვისების წარმოსადგენად აქვე: 
მომყავს ნათ. და მიც. ბრ. ფორმები: 

საზ. ცუ (მამრ. გონ.),- ცუ (დანარ. სქ.),-ც? (მრ. რ. საერთო). 
ნათ. ცალ „ცილ ცალ 
მიც. ცან ცინ ცან 
ცუ ' გულისხმობს ზემობსენებკლს, უკვე აღნიშნულს თითონ 3. პ. (ღუმ- 

„ენა, გვ. 62-63). ამ თითონ–ის ც-ს, პირთა ნაცვალსახელების მსგავსად, სქეს–კა–
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ტეგორიის ვა, რდა და ბბა ნიშნები-ც ერთვის ხოლმე და ამიტომაც ასეთი ფორ– 
მებიც არსებობს: ცუვა, ცურდა, ცუბბა,- მრ, რ. ციბა (ციბბა) ცაირდა,- ნათ. 
ცალვა . (ცალა), ცალდა, ცალბა,- ცილვა, ცილდა და ცილბა (იქვე გვ. 63). 

რაკი ღუმუქურს 3. პ. ნაცვალსახელად თა». აქვს, ცხადი ხდება, რომ ცუ, 
რომელსაც ეს თა4«. არ ახლავს, ნამდვილად ის თითონ-ისა-კი არა, არამედ მხო– 
ლოდ თითონ-ის აღმნიშვნელია. 

ამაზე: გაცილებით უფრო საყურადღებოა ზემოხსენებული ღუმუქური უკუ– 
ქცევითი ნაცვალსახელების წარმოების სხეა წესრ.ი უსლარის სიტყვით, უკუ– 

ქცევითი ნაცვალსახელის მაგიერ პირთა ნაცვალსახელებს ბოლოსართად ერთვის 
სქეს-კატეგორიების გამომხატველი ვა,- და,-ანდა რა, როდესაჯკ წინ ხმოვანია, ანდა 
ს, თუ ხ:ხ,- და ბა (ღუმ. ე. გვ. 60). მაგ.: მე მოვედი--ნა უკრე,მე თვით 
(მთქმელად მამაკაცი იგულისხმება) მოვედი-–წა ნავა უკრა, ანდა მარტივად 
ნავა უკრა. მაგრამ როდესაც დედაკაცი ამბობს, მე მოვედი–-–ნა დურკრა-ს 
იტყვის, ხოლო მე თვით (დედაკაცი) მოგედი–-წა ნარა დურკრა, ან მარტივად 
ნარა დურკრა. 

შენ მოხვედი–-ინა უკრა. 

შენ თითონ (მამაკაცი) მოხვედი––ინა ინავა უკრა, ან მარტივად, ინავა უკრა. 
შენ (დედაკაცო) მოხვედი-–-ინა დურკრა. 
შენ თითონ (დედაკაცო) მოხვედი-–-–ინა ინარა დურკრა, ანუ მარტივად ინა– 

რა დურკრა. 

ის (მამაკაცი) მოვიდა –– თა, ანდა ცუ უკრი,–- ის თითონ (მამაკ.) მო- 

ვიდა--თ§ ცფვა ფკრი, ანუ მარტივად ცფვა ფკრი. 
ხოლო: ის (დედაკ.) მოვიდა–-თ§ დურკრი, ცუ დურკრი,-- ის თითონ (დე- 

დაკაცი) მოვიდა–--–თა ცურდა დურკრი, ანუ მარტივად ცურდა დურკრი. 
„ას თითონ (ქალიშვილი) მოვიდა––თ§ ცუბბა ბუკრი, ანუ მარტივად ცუბბა 

ბუკრი. 

ჩვენ (სულერთია მამაკაცი თუ დედაკ.)” მოვედით––ჟუ ბუკრუ, ჩვენ თი- 

თონ მოვედით-- ჟუ ჟუბა სუძრშ, ანუ მარტხვად ჟუბა ბუკრუ., 
თქვეენ (სქესთა განურჩევლად) მოხვედით–--%ზუ ბუკრუ, თქვენ თითონ მო–- 

ხვედით--ზ%ზუ ზუბა ბუკრუ, ანუ მარტივად ზუბა ბუკრუ. 

ისინი (სქესისდა მიუხედავად) მოვიდნენ--თა»”, ანდა ცი ბუკრი,-- ისინი 
თითონ მოვიდნენ-– თა». ციბა ბუკრი, ანუ მარტივად ციბა ბუკრი (ღ. ე. გვ. 63-64). 

ზემომოყვანილი ღუმუქური ნაცვალსახელები იმ მხრივ არის საყურად- 

ღებო, რომ პირთა ნაცვალსახელის. გარკვეულობის, თითონ-ის ცნების, გამო- 

სახატავად ენას აუცილებლად საჭიროდ სქეს-კატეგორიების აღნიშნვა მიუჩნე– 

ვია, იმისდა მიუხედავად, რომ 1. და 2. პირის ორივე რიცხვის ნაცვალსახე- 

ლებისათვის ყველა სქეს-კატეგორიისათვის განურჩევლად საერთო ფორმა არსე- 

ბობს და მხოლოდ მესამე პირისათვის, რომელიც ჩვენებითი ნაცვალსახელია, სქეს– 

კატეგორიებისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები მოეპოვება ნათ. ბრ.-ში. 

მე-XVIII ს. ჩანაწერის რა? ცირი, (ცხადია, ღუმუქურს კითხვითს რა ნაც- 

ვალსახელს, ცი-სა და რი-ს შეიცავს. რი-კი „არსება" ზმნის აწმყო დროის 3. პ. 
მხ. რ, სრული ფორმების ური (1 სქ.), დური (2 და 4 სქ.) და ბური (3 სქ.ა-ს 
ვმ4 ივ. ჯავახიშვილი
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შეკვეცილი ფორმაა ისევე, როგორც ეხლაც ღუმუქურში ურა, დურა, ბურა-სა, 
ური-სა და დანარჩენი სქეს-კატეგორიის ფორმების, აგრეთვე ბურუ-სა და დურუ-ს 
მაგიერ შესაძლებელია მოსაუბრემ რა, რი, რუ იხმაროს (ღუმ. ე. გვ. 82). 
მაშასადამე, ცირი ნამდვილად რა?-ს -კი არ ნიშნავს, არამედ „რა არის?“ 

მე-XVIII ს. ჩანაწერის ღუმუქური ჩიკუნ, რომელიც აქეთკენ-სა ნიშნავსო, 
თანამედროვე შიკკუნ-ს უდრის, ხოლო მიკუნ--,იქითკენ“, ეხლაც ისევეა და- 
ცული, როგორც ამ საუკუნე-ნახევრის წინათ ყოფილა, ოღონდ მიკკუნ-ად გა- 
მოითქმის. ცხადია, ორსავე შემთხვევაში კუნ ქართულს კენ-ს უდრის, ჩი და ში- 
კი „აქ", ხოლო მი „იქ"“-ის აღმნიშვნელია. _ 

8 ზემომოყვანილს ში-ში, როგორც უსლარის- ნაშრომითგან ირკვევა, 
მოსაუბრესთან მახლობელობის გამომხატველია, მ-კი მი-ში მეორე პირთან მახ– 

ლობელობის მაუწყებელია (ღუმ. ე. გვ. 196). მაშასადამე, შ 1. პ. ელემენტი, მ 
2. პირისა გამოდის. საგულისხმოა, რომ მე-XVIII ს. ჩანაწერით 1. პირის 
ელემენტად ჩ ჩანს, ? 

თავი მეხუთე 

არჭული ნაყვალსახელეზი 

არჭული ნაცვალსახელების აგებულება ფრიად საყურადღებოა. სამწუხაროა 

მხოლოდ, რომ მათი ანალიზისათვის მე-XVIII ს. ჩანაწერიც არ გვაქვს ხელთ. მაგ. 
რამ უამისოდაც, თანამედროვე არჭულის წყალობითაც, არა ერთი საგულისხმო“ 

გარემოება ირკვევა. ' 

§ 1. არჭული პირთა ნაცვალსახელები 

ზე--%ონ ჩვენ–-ნენ 
სახ. ბრ. %ონ ნენ 
ნათ. ჭის, დიხ, ბის, ის ულუ, დოლო, ბოლო, ოლო. 

მიც. 1. ტეზ, დეზ, ბეზ, ეზ «ტელ, დელ, ბელ, ელ. 
მიც. 2 ზარში' M ლარში 

მოქმ. %არი ნენ 
მიმართ. %ათ ლათ 

შენ– უნ / თქვენ--ჟტენ 
სახ. ბრ. უნ ჟ4ენ 

ნათ. ით 4იშ 

მიც. 1 ტას «ეჟ 

“მიც..2 ტარში ჟჭარში 

მოქ. უნ უტენ 

მიმართ. «ათ უტათ 

ეს--ია4, იარ, გაბ, 8ათ,-- მრ. რ. ესენი--ჯებ. 
ის--თოტ, თორ, თობ, თოთ, –. მრ. რ. ისინი--თებ. 
(არჯ. ე. გვ. 27, 29).
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ორივე პირისა და ორივე რიცხვის პ. ნაცვალსახელებს ბოლოკიდურ ბგე- 
«ად ნ აქვთ, რომლის არაძირეულებითი ბუნება ცხადია. ძირის მთლიანობა ამ 
6ნაცვალსახელთაგან მხოლოდ 2. პირისას აქვს თავითგან ბოლომდე დაცული, 1. 
„3. ორივე, რიცხვისა და 2, პ. მრ. რ. ნაცვალსახელების ძირის მთლიანობა ერთი 

"შეხედვით თითქოს დარღვეული ჩანს, მაგრამ გულდასმითი დაკვირვება სხვანაირ 
დასკვნამდე მიიყვანს ადამიანს. 1. პ. ნ. არის ზოწნ, რომლის % ძირეულია, ნათ. 

:ბრ.-კი არის ტის (1 სქკ.), დის (2 სქკ.), ბის (3 სქკ.) და იხ (4 სქკ.),–– მიც. 
1, ბრ.--–-ტე% (1.), დეზ (2.), ბეზ (3,) და ეზ (4.),--ხოლო მიც. 2. ბრ. უკვე 
“ფარში, მოქმ. ბრ, ზარი და მიმართ. ბრ. %ათ, ე. ი. ისევ.% ძირისაგან არის 

ნაწარმოები. ამნაირად ძირის მთლიანობას” გარეგნულად მხოლოდ ნათ, დ» 

'მიც. 1. ბრუნვების ფორმები არღვევენ. მაგრამ ნამდვილად აქაც, ამ ბრუნვების 
ფორმებსაც, ძირად იგივე % აქვს. ეს ცხადად ჩანს მიცემითს ბრუნვაში, რო- 

მელსაც ამ ძირის წინ მხოლოდ სათანადო. სქეს-კატეგორიის ე-დ ახმოვნებული 
ფორმანტი «#ე, დე და ბე აქვს. 4 სქკ.-იას-კი ფორმანტი დაჰკარგვია. ასეთივე 
მოვლენაა ნათესაობითს ბრუნვაშიც იმ განსხვავებით, რომ ძირის % ბგერა ს-დ 

აქვს შენაცვლებული და სქეს-კატეგორიის თავსართებიც ი-ხმოვნიანია. რაკი 94, 
დ და ბ სქეს-კატეგორიის ნიშნებია (მეოთხეს არც ნათ. და არც მიც. ბრ. ფორ- 
მაში აქვს კატეჭორიის თავსართი შერჩენილი) და ბოლოკიდური ს და % ძირია, 

·სე გამოდის, რომ ნათ. ბრუნვის გამომხატველი აქ 0 ხმოვანია, მიცემითისა–- 
„კი 1 ხმოვანი. 

არვული 1. პ. მს, რ. ნაცვალსახელის კანკლედობაში ორი გარემოებაა 

უაღრესად საყურადლებო: ჯერ ერთი, რომ ნათ. და მიც. ბრ-ბს ოთხი ფორმა 

აქვს ოთხივე სქეს-კატეგორიისათვის, მეორეც ის, რომ სქეს-კატეგორიის ნიშ- 

ნები აქ თავსართად არის იმ დროს, როდესაც; ქ. პ-ისა და ჩვენებითს ქს და 

ის ნაცვალსახელებს სქეს-კატეგოთრიის ნიშნები ბოლოსართებად აქვთ. თუ 

ნათ. ბრ. ფორმა იმავე დროს ჩვეულებრივ კუთვნილებითი ნაცვალსახელიც არის 

ხოლმე და ამიტომაც მას, ზედსართავ სახელსავით, სქეს-კატეგორიის ნიშნები 

შესაძლებელია და ა გულში, ვითარცა სქეს-კატეგორიან ენას, უნდა უეშველად 
ჰქონდეს კიდევაც, მიცემითი ბრუნვის 4 სქეს-კატეგორიისათვის განკუთვნილი 

ორმების შესახებ ასეთი განმარტების წამოყენება შეუძლებელია. სწორ ამი–- 
ტომაც ეს მოვლენა სხვა მაიებრა მარს და მაუწყებელი უნდა ეყოს დ 

ასეთიეე: „გარემოებაა: 1. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელის კანკლედობაშიც, სადაც 

სახ. ბრ. ნენ-ს, ნათ. ბრ-ის 4 ფორმა-– ულუ, დოლო, ბოლო, ოლო და მიც. 
ბრ-ის ამდენივე ფორმა–«4ელ, დელ, ბელ და ელ მისდევს. აქაც 9 (ნათ. ბრ. 

ფორმას ჩამოცილებული აქვს), დ და ბ სქეს-კატეგორიის თავსართებია. ცხადია, 

რომ ყველაფერი, რაც მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელზე უკეე გვქონდა ნათქვამი, 

აქაც იგივე უნდა ითქვას, - · 
საგულისხმოა, რომ 2. პ. მზ. და მრ. რ. ნაცვალსახელების ნათ. და მიც. 

ბრ.-ებისთვის არჭულს ამ ჟამად მხოლოდ თითო ფორმა გააჩნია, მაგრამ ამ 

პირის მრ. რ. ფორმების გულდასმითი განხილვა დაარწმუნებს კაცს, რომ წინათ 

ამ პირსაც ჰქონია სქეს-კატეგორიისდა მიხედვით განსხვავებული: ფორმები, 

'მართლაც და, თუ თქვენ, არის ჟტენ და ასევეა მომქ. ბრ., მიც. ბრუნვაც ჟუარ-: 
ში-ა და მიმათთ. ბრ.-აც ჟუათ, ე. ი. ყველგან ძირად ფუძედ უუ მოჩანს, ნათ.
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ბრუნვაა 4იშ და მიც, ბრ. ტეჟ. საკმარისია გავიხსენოთ: მხ. რ, 1. პ, ნათ.. დ> 
მიც. ბრუნვების ფორმები ტის (ნათ.) და 4ეზ (მიც.) და თქვენი-ს ნათ. და მიც. 
ბრ. ფორმებს ტიშ-სა (ნათ,) და ჭეჟ-ს (მიც. 1) შევადაროთ, რომ მათი სრუ-. 
ლი ანალოგია უცილებელი შეიქმნეს: რსევე, როგორც მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსა-–: 
ხელის ძირეული მჟღერი % ნათ. .ბრ-ში ყრუ ს-დ არის შენაცვლებული, ასევე: 
მრ. :რ. 2. პ. ნ. ძირისეული მჟღერი უჟ ბგერაც ნათ. ბრ-ში ყრუ 8-დ არის შეც- 
ელილი. ორსავე შემთხვევაში ი ნათ. ბრ.-ისა და ე მიც. 1, ბრ.-ის ნიშანი ჩანს. 

ზემომოყვანილი ორი დაკვირვების შემდგომ (კხა ახდება, რომ ამ ფორ-- 
მებს შორის შესამე. მხრითაც „სრული ანალოგიბა და ისევე, როგორც 1, ჭ. მხ. 
რ. ნაცვალსახელის ტის და ტეზ-ის თავკიდური 84 მამრ. სქესის თავსართია, 
უეჭველია, მრ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელის ნათ. ბრ. 4იშ და მიც. 1 ბრ. ტეჟ-ის 
თავკიდური 4-ც ·-თავდაპირველად მხოლოდ მამრ. სქესის თავსართივე უნდა 
ჟოფილიყო და მარტო შემდეგში, როდესაც ამ პირს დანარჩენი სქეს-კატეგო– 
რიების ფორმები დაჰკარგვია, ეს 4 ამ ფორმის უკვე შეზრდილ და განუყოფელ: 
ნაწილად ქცეულა. მაშასადამე, ოთხივე სქეს-კატეგორიისათვის ცალ-ცალკე-- 
ული ფორმა არპულში მარტო 1. პ. მხ. და მრ. რ. ნაცვალსახელებს-კი არა, 

არამედ უცილობლად 2. პ. მრ. რ-ისა ღა, საფიქრებელია, მხ. რ. ნაცვალსახე-. 
ლებსაც ჰქონია. 

ერთი შეხედვითაც ყველასთვის ცხადი გახდება, რომ 1. პ. მრ, რ. ნაც- 

ვალსახელი არც ამავე პირისა და არც 2. პ. მხ. რ. ფორმებთან დაკავშირე–- 

ბული არ არის, იგივე შესაძლებელია ითქვას 2. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელზეც, 
რომლის ჟ-ს მხ. რ. ფორმაში ვერავინ აღმოაჩენს. მაშასადამე, 1. და 2. პ. მხ, 
და მრ. რ. ფორმები სხვადასხვა წარმოშობილობისა ყოფილა, 

3. პ. ორივე რიცხვის ნაცვალსახელებად არჭულში ჩვენებითი ეს და ის ნა– 
ცვალსახელებია გამოყენებული, ორივეს 4 სქეს-კატეგორიის ფორმა გააჩნია, მაგ-: 
რამ აქ ორი საგულისხმო გარემოებაა აღსანიშნავი: 1. სქეს-კატეგორიის ნიშ-. 
ნები ბოლოსართებად არის გამოჟენებული და 2. თუ 1. პ. ორივე რიცხვის 

„ნაცვალსახელების ნათ. და მიც. 1. პ. ბრუნვების ფორმებში მდედრ, სქესის თავ- 
სართოვან ნიშნად დ თანხმოვანია, აქ, 8. პ. და ჩვენებითი ორივე (მს და ის), 
ნაცვალსახელის ფორმებს მდედრ. სქესის ნიშნად რ ბგერა აქვს, ე. ი. ისევე, 
როგორც არპქული ამნაირად მაშინ იქცევა ხოლმე, თუ რომ8 სქეს-კატეგორიის: 

ორმაგი ნიშნებია, თავსართისაცა (დ) და ბოლოსართის (რ) სახითაც. 

ჩვენებითი ეს ნაცვალსახელის გამოსახატავად არპულს აა მარცვალი: 
აქვს, რომელსაც სათანადო სქეს-კატეგორიის ბოლოსართი ახლავს, ხოლო ის 
ნაცვალსახელისათვის-კი თო. მარცვალია ამავე წესით გამოყენებული. თუ აქ. 
პირველის ა ხმოვანს, როგორც სხვა ენებშიც არის, მახლობელობის მაუწყებლად. 

მივიჩნევთ, მეორის ო ხმოვანს-კი დაშორქბულობისას, მაშინ პირველის ძირად 
2, მეორისა-კი თ დაგვრჩება, · 

§ 2, კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

კუთვნ. ნაცვალსახელებად პირთა ნაცვალსახელების ნათესაობითი ბრუნვის 
ფორმები იხმარება: ჩემი -- ტის, დის, ბის, ის,-- ჩემნი-–-–1 და 2 სქეს-კატ, ბის, 
3. და 4 სქეს-კატ. ის,
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შენი-- ტით, შენები–-–-ტით. ჩვენი– ულუ, დოლო, ბოლო, ოლო. 

ჩვენები–-–-ბოლო, ოლო, 
თქვენი–-ტიშ. 
თქვენები – ტაშ, 

(არქ. ე., გვ. 34). 
მაგრამ, როდესაც კუთვნილებითი ნაცვალსახელები ცალკე და დამოუკი- 

დებლივ ,იხმარება, მაშინ მათ ამნაირი სახე აქვთ ხოლმე: 
მხ. რ. | მრ, რ. 

ჩემი 1 სქესკ. უსსუჭ4 ჩემები: 
2 აე დოსსორ ბისსიბ 
3 აუ ბოხსსობ 

ტ4 უუ ოსსოთ ისსიბ 

შენი 1 სქესკ. უტტუ4 შენები: 

„ა უტტორ : 
3 „ უტტობ უტტიბ 
4 უე უტტოთ 

მისი 1 სქესკ. თოჟმუნნუ4; მრ. რ. მისნი 

2 ა თოტმუნნურ 

ვ „· თოტმუნნუბ თოტმუნ(წ)იბ 

ტე თოგჭმუნნუთ 

მისები--ოთხივე სქეს-კატეგორიისათვის-–თოთმინნიბ (არკ. ე., გვ: 36-37). 

§ 3, არჭული უკუქცეჭითი ნაცვალსახელები 
მესამე პირის უკუქც. ნაცვალსახელის 5 განსხვავებული სახესხვაობა არსე– 

ბობს. ყველა მათ საერთო ნაწილად მხოლოდ ჟუ მარცვალი აქვთ, განმასხვავე– 
ბელი ნაწილი-კი ბოლოშია. მაგრამ სჯობია ჯერ თვით ეს ნაცვალსახელები გა 
დავათვალიეროთ. 

თავისთვის – უუსატია(ტუ), ჟუსარა(ტუ). 

თავისთავს--ჟუსატუ, ჟუსაბუ, ჟუსარუ, ჟუსატიუ. 

» ჟურშეატუ, ჟურშე«:რუ, ჟურშეაბუ, ჟურშეჯტაუ. 
თავისთან (მამაკაცზე) ჟუტხლიეიტუ, ჟუტხლიე«რუ, ჟუტზლიე»ბუ- 

„ა (ღედაკაცზე) ( ჟეტხლიე«ტუ, ჟეტხლიე«რუ, ჟეტხლე«ბუ. 
(არჭ. ე. გვ. 89). 

ცხადია, რომ ეს ნაცეალსახელები უჟ ძირისაგან არის ნაწარმოები, ხოლო, 

როგორც „ორი უკანასკნელი სახესხვაობითგან ჩანს, ჟუ-ში უ მამრ. სქესის, ხო– 

-ლო შე-ში ე დედრობ. სქ. გამომხატველია. 
ამ ნაცვალსახელოვანს ძირს, თუ ძირად ქცეულს ბგერას, ან სა, ან რშე«, 

ანდა ტხლიე« ერთვის. ვითარცა ბრუნვის ნიშნები, საჭიროებისდა გვარად სა–- 
თანადო სქეს-კატეგორიის (ტუ, რუ, ბუ, ტაუ) ბოლოსართითურთ და ამ გზით 

ზემოდასახელებული ძირისაგან უკუქცევითი -ნაცვალსახელის სამი სახესხვაობის 

უკვე“ მოყვანილი ფორმებია ნაწარმოები.,
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ზე თვით, შენ თვით, ის თვით და მრ. რ. ფორმები-კი არქულად სხვანაი– 
რად გამოიხატება ხოლმე, სახელდობრ: 

მე თითონ. 1 სქ. %ონატუ. შენ თითონ: LI სქ. უნავუ 

2 სქ. %ონარუ 2 სქ. უნარუ 

3 სქ. ზონაბუ 3 სქ. უნაბუ 

4 სქ. ზონტიუ 4 სქ. უნ(ა)ტაუ. 

ის თითონ: 1 სქ. »ატ (ანდა თო4ტ) ინჟატუ, ან ინჟუ, ზოგჯერ ჟატუ-ც 
2 სქ. «არ (თორ) ინჟარუ 

3 სქ. »აბ (თობ) ინჟაბუ 
4 სქ. «ათ (თოთ) ინჟატიუ. 

მრ. რ. 
ჩვენ თითონ: ნენტიაუ. თქვენ თითონ: უტენტიუ. 

ისინი თითონ: »ებ (თებ) ჟაპპუ (ჟაბბუ). 

დანარჩენი ბრუნვების ფორმებში-კი პირ. ნაცვალსახელის სათანადო. ბრუნვის 
ფორმას მხ, რ, 1. და 2. პირისათვის შეი8ტუ არის თითონ-ის გამოსხატველი, 

3. პ. ჟუტიე»ტაუ (მამრ. სქ.) და ჟეტე«ტაუ (მდედ. სქ.), ხოლო მრ.. რ. 1, 9. და. 
3. პ-თვის ტზეპტაუ (არქ. ე. გე. 41-42). 

ზემომოყვანილი უკუქცევითი ნაცვალსახელების ფორმების პირთა ნაც- 
ვალსახელებთან შედარება დაარწმუნებს ადამიანს, რომ აქ.პირის ნაცვალსახელს. 
სათანბდო სქეს-კატეგორიის ბოლოსართი ახლავს მხოლოდ. ამასთანავე საგუ-- 

ლისხმოა, რომ 1. და 2. პ, ნაცვალსახელის ფორმები:- ჩვეულებრივისაგან ა-- 

ბოლოკიდურიანობით განსხვავდება და ყჭ|ყო.ნა და „უნა არის ნახმარი, აწ გავრ- 
„ცელებული %ო.ნ და თუ6-ის მაგიერ. ყველაზე საყურადღებო-კი აქ ის გარე- 

მოებაა, რომ „თვით+ ცნების გამომსატველად არჭულს სქეს-კატეგორიის მაუ– 

წყებელი ფორმანტები აქვს გამოყენებული. 

§ 4. არჭული უკუქცევითი-კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

თითონ ჩემი 1 სქ. ფასსატუ. მრ. რ. I. 
2 სქ. დასსარტ ბასსაბტ 
3 სქ. ბასსაბუ: 
4 სქ. ასსატიუ | ასსატიუ 

თითონ შენი 1 სქ. უტტატუ 
2 სქ. უტტარუ უტტაბუ 

3 სქ. უტრაბუ 
4 სქ. უტტატაუ უტტატზუ 

თითონ მისი 1 სქ. ჟუნატუ როცა 1 სქ. მფლო– 

2 სქ. ჟუნარუ | ჟუნაბუ ,„ ბელია, შო 
3 სქ. ჟუნაბუ 
4 სქ. ჟუნტიუ | უუნტიაუ
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4 სქ. უშაატიუ 

თითონ იმათი 1 სქ. ჟანატუ 

2 სქ. ჟანარუ 

3 სქ. ჟანაბუ 

4 სქ. ჟანტიუ 

(არჭ. ე. 39-40). 

ჟანაბუ საერთოა ყველა 
სქეს-კატეგორიის 

ჟანტაუ მფლობელთათვის. 

1 სქ. ჟენატუ C 
2 სქ. ჟენარუ ჟენაბუ როდესაც 2., 3. და 
3 სქ. ჟენაბუ 4. სქ, მფლობელია. 
4 სქ. ჟენტიუ ჟენტაუ 

თითონ ჩვენი 1 სქ. ულუ«ტუ 

“2 სქ. დოლოარუ | ბოლოი»ბუ 

3 სქ. დოლო»ბუ 

4 სქ. ოლოატაუ ოლო4«ტიუ 

თითონ თქვენი 1 სქ. უშიხატუ 

2 სქ. უშიარუ I უშააბუ 

3 სქ. უშიაბუ 
უშაატაუ 

§ 5. კითხვითი ნაცვალსაზელები 

ვინ?--ქტირი, მრ. რ. ქტიბ. 

რა?--პჰან, პაწი. 
რომული?--–პჰანნუ4, პანნურ, ჰანნუბ, პანნუთ,-- მრ. რ. ჰანნიბ. 

რაგვარი? რანაირი? –- პანჟუტტუტ, პანჟუტტურ, პანუუტუბ, პანჟუტ- 

ტუთ,-- მრ. რ. პანჟუტიზ. 

კანკლედობა 
სახ. ბრ. ქტირი,-- ჰჭან(ი) მრ. ჭტიბ 
მიც. .1. ტხლიას,-- ჰინის 
მიც. ბრ. 2. ტხლიარში,-- ჰინირში 
მოქმ. ბრ. ტხლიილი,-–– ჰინი, 
სახ. ბრ. ჰანნუტ,-- პანნურ,–- პანნუბ. 

მიც. 1. ჰანნუმუს,-- პანნუმურმის,-–- პანწუმის. 

მიც. 2. ჰანნუმურში,-- პანნურმირში,-- მანნუმმირში. 

მოქმ. ჰანნუმუ,–– პანნურმი,–– ჰანნუმი. 

მრ. რ. 

სახ. მანნუთ მანნიბ 

მიც: 1. ჭანნუთმის. მანწიმზეს 

მიც: 2. მანნუთმირში. ჰანნიშმერში. 

მოქმ პანნუთმი. 
(არვ. ე- გვ. 37-38).,
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თავი მეექვსე 

აღულური ნაკეალსახელეზი 

§ 1. პირთა ნაცვალსახელები 

ზს. რ, მრ. რ. 

1, მე–-ზუნ ჩვენ--ჰინ (მე და შენ, ან თქვენ), ჩინ 
2. შენ–ტუნ თქვენ-––ჩუნ '(მე და ის, ისინი) 
3, ის–-მე ისინი–-მურ. 

პ. ნაცვალ, კანკლედობა 

მე შენ ის ჩვენ თქვენ ისინი 
სახ. ზუნ “ბუნ მე ჰინ, ჩინ ჩუნ მურ 
ნათ ზე გე მინ მ.ე, ჩე ჩტე მურინ 
მიც. 1. ზამე «ტა4 მიე პ.ეტ, ჩა· ჩტა4 მური4 

მიც. 2, ზიი «ას მის ჰ,ეს, ჩსხს ჩატას მურის 
მოქმე ზ%ზუნ «უნ მი პჰ.ინ, ჩინ ჩუნ მური 

(აღულ. ე. გე. 19, 21). 

წ 2. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

აღულურსაც კუთვნილებითი ნაცეალსახელებად პირთა და ჩვენებითი · ნაც– 

ვალსახელების ნათ, ბრ. ფორმები აქვს გამოყენებული. ამიტომ ჩემი იქმნება %ზე, 

შენი--ტე, - მისი–- მინ, თინ, გინ, ლინ, –-ჩვენი – ჰე და ჩეჯ-–- თქვენი–--ჩტე და 

იმათი –მურინ, თურინ, გურინ, ლურინ. არსებითი სახელების წინ ყველა ზე- 

მოაღნიშნული კუთვნ.' ნაცვალსახელები უცვლელია, ხოლო, თუ დცალკეულადაა 
ერთ-ერთი მათგანი ნახმარი, "მაშინ ზედსართავ სახელებსავით მხ, რ-ში 4, მრ. 

რ-ში-კი ტტარ ბოლოსართი ემატება ხოლმე და ასეთ შემთხვევაში მას ზედსარ- 

თავის მსგავსი კანკლედობა აქვს (აღულ: ე. გვ. 23). 

§ 3. ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

აღულურს, სხვა ლეგურ ენებსავით საკმაოდ მრავალრიცხოვანი ჩვენებითი 

ნაცვალსახელები მოეპოვება, რომელთაგან ზოგი ადგილმდებარეობის გამომჟღავ- 
ნებელი არის. აი აღულური ჩვენებითი 'ნაცვალსახელებიც: 

”ეს–მე, მრ. რ. მურ,– ის-–-თე, მრ. რ. თურ –- 

ის-გე, მრ. -რ. გურ,-– ლე, მრ. რ. ლურ. საგულისხმოა, რომ გე ამას- 
თანავე ძირს-მყოფობასა, ლე-კი ზევით-მყოფობასაც გამოხატავს 
ხოლმე, მაგრამ ჟოველთვის. არა (აღულ. ე. გვ. 21). 

ყველა ეს ნაცვალსახელები მითითებითი ჰა ნაწილაკთან ერთადაც იხმა- 
რება: ჭამე, ჰათე, მაგე და ჰალე-ს სახით (იქვე; გვ.:22). ჟველა ჩვენებითხ
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ნაცვალსახელებს ვ. პ. ნაცვალხახელადაც ხმარობენ ხოლმე. როდესაც ეს ნაც– 
„ვალსახელები არსუბითს სახელებს მიუძღვიან ხოლმე, მაშინ მათი ფორმა სრუ- 
ლებით უცვლელი რჩება, მაგრამ, თუ „ცცალკეულად არის რომელიმე მათგანი ნახ– 
“მარი, მაშინ მათ სათანადო ბრუნვები: აქვთ ხოლმე (აღულ. ე. გვ. 21). 

ჩვენებითი ნაცვალსასელების კანკლეღობა 

ზს, რ. მრ. რ. მხ. რ. მრ. რ. 

, ეს–მე მურ ის –– თე. თურ; ის--გე გურ. 

ნათ მინ მურინ თინ, თურინ, გინ გურინ 

' მიც. 1. მიტ მური4 თი4, თური4. ზგიტ ზური4 

მიც. 2. მიხ მურის თის. თურის, ზიხ "გურის 

მოქქ მი მური თი. თური, ჯი გური 

ზრ, რ. 

ის-–-ლე ლურ 
ნათ ლინ ლურინ 
მიც. 1, ლური4 ლური4 
მიც. 2. ლიხ ლურის 
მოქმ ლი ლური. 
(აღულ. ე. გვ. 21). : 

ყოველი, თითოეული აღულურად არის მარ, -––„ვინმე"-ს მნიშვნელობით-კი 
კრთი, სა, იხმარება. სხვას სა(ს)რა, მრ. რ. სა(ს)სდატურ ეწოდება. სურსურის 
“ნიშნავს „ერთმანერთს“, სახაიკ-კი „ერთიერთმანერთზე“"-ს. ' 

(აღულ. ე. გვ. 25). 

§ 4. უკუქცევითი ნაცვალსახელი 

თითონ, თვით ნაცვალსახელის გამოსახატავად აღულურს აქვს უზ, ·რომ- 

ლის ნათ. ბრ. არის უჩინ, მიც. –– უჩიტ. ამ ნაცვალსახელის უკვე მოყვანილი 

"ნათ, ბრ. უჩინ კუთვნილებითი ნაცვალსახელის თვისი–ს მაგივრადაც იხმარება 

(აღულ. ე. გვ. 25). 

' § 5. კითხვითი ნაცვალსახელი 

ვინ? აღულურად არის «იშ, მრ. რ. «იშარ, – ხოლო რა? –- დი. აღსანიშნა– 

ვია, რომ «იშ-ის ნათ. და ყველა დანარჩენი ბრუნვის ფორმები ჰანა-საგან არის 

ნაწარმოები და მას შემდეგი კანკლედობა აქვს: 

მხ. -მრ. რ. 

საა «იშ ჯდიშარ 

ნათ. · ჰანან ჰანარინ 

მიც. 1. ჰანატ მანარიუ 
მიც. 2. ჰანახ ჰანარის 

მოქმ. ჰანა მაწარი
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ნათ. ბრ. ზემომოყვანილი ორივე რიცხვის ფორმები #-ბოლოსართიანად, 
მაანანი და ჰიანარინ#“ კითხვით-კუთვნილებითი ნაცვალსახელი ვისი?-ს გამომ– 

ხატველია (აღულ. ე. გვ. 24). 

§ 6. აღულური ნაცვალსახელების ანალიზი 

აღულური პ. ნაცვალსახელების ორივე რიცხვის 1. და 2. პ. ყველა სახე– 
ლებს %ზუნ, ტუნ, ჰ/ინ, ჩინ და ჩუნ-ს ის საერთო თვისება აქვს, რომ ბოლო– 
კიდურ ბგერად ნ მოეპოვება. უკვე ეს გარემოება ამ თანხმოვნის ბუნებას, არ– 
ძირეულობასა და ფორმანტობას ამჟღავნებს. მაშასადამე, მათი ეტიმოლოგიის. 
ძიების დროს წ, ვითარცა ბოლოსართი, ძირისათვის ანგარიშ-გასაწევი არ არის. 

ადულური პ. ნაცვალსახელების მრ. რ. 1. და 2. პ. ფორმები მხ. რ. ფორ- 
მებისაგან სრულებით დამოუკიდებლივ ნაწარმოები ჩანს, თუ მათ 6 დაბოლო- 

ებას, ვითარცა არა-ძირეულს ბგერას, ჩამოვაცლით, 1. პ. ჰ(ი და ჩი დაგერჩება, 

2. პ. ჩუ. როგორც უკვე ვიცით, ჰიი მხოლოდ „მე და შენ“, ან „თქვენ“-ის 

გამომხატველია, ჩი-კი „მე და ის4, ან „ისინი+«-საა არც ჰ/ი-სა და არც ჩი-ს 

მს, რ,-ის არცერთი პირის ნიშნის (%, 4, მ). არავითარი კვალი არ ეტყობა და 

ეს გარემოება მათი წარმოშობილობის სხვაგნებურობას ამჟლავნებხ. 
„გასაოცარია, რომ მრ. რ. 1. პ. ექსკლუზივს ფორმას ჩინ-სა და 2. პ-ის 

ჩუნ-ს ძირად ერთი-და-იგივე ჩ ბგერა აქვს და მათ შორის განსხვავებას მხო– 
ლოდ ი და უ ხმოვანი, შეადგენს, თანხმოვანი ელემენტის იგივეობა ამ ორი 

პირის ხახელში მით უფრო მოულოდნელი იყო და გაუგებარიც არის, რომ 

ჩინ სწორედ „მე და ის"-ს, ანდა „ისინი"-ს აღმნიშვნელია და ამიტომაც მეორე 

პირის იქ არავითარი კვალი არც შეიძლება ღა არც უნდა იყოს, ესეც უფრო 

მეტს საბუთს გვაძლევს დავასკვნათ, რომ მრ. რ, 1. და 2. პირის ამ ალუ- 

ლურს ნაცვალსახელებს ძირეულად პირთა ნაცვალსახელებთან არ უნდა. 

ჰქონდეს კავშირი. 

თავი მეშვიდე 

წახურული. ნაცვალსახელები 

წახურული ნაცვალსახელები არქულისა და აღულურისას კარგად უდგება, 

მაგრამ ზოგ რამეში მაინც განსხვავებულია. ამიტომაც მათი (კალკე განხილვა 

ვამჯობინე. 

§ 1. წახურული პირთა ნაცვალსახელები 

მე--ზ2გ ჩვენ--შში 

ნათ. #ი%და, #«ი%ცნ. #იმშდა 

მიც. ზ%ას ფშას 

მოქ. ზ%გ ფშფე, ფშა
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შენ––ღუ თქვენ-–შუ 
ნათ. «7იღნა, «იცგნ. ტუშდა 
მიც. გას შუას. 

მოქ. ღუ შუ 
ის-- მანა (მამრ,, მდედრ. და პირუტყ.), მან (უსულო საგ.) 

ისინი –- მანბგ (4-ივე სქეს-კატ), მიც. მანღუს, მრ. რ: მანზიშის. 

„სწორედ ეს“ -- ინა (1, 2. და ჰპ. სქ.), ინ (4–-სქ.),- პანა, პა«ნა (1, 2. და 
3 სქ.), პაინ (4.), ჰამანა. 

„იგივე“ -- პინა (1, 2. და. 3. სქ.), ჭინ (4. სქ.),–– „ის“ –- შენა (1, 2. და 

3. სქ.), შენ, შენახსა, შენსა (4. სქ),–– (დირრის წახ. ·ე. გე. 32, 35, 36) (4. სქ.), –– 
ორივე შენ + სა-საგან არის შემდგარი და „ის ერთი“-ს აღმნიშვნელია. 

იგივე წახურულად იქმნება ჰამანჯად (იქვე, გე. 38), რომელიც „სწორედ 

ეს“-ის აღმნიშვნელია და ჰამან-ისა და ჯ-ად-ისაგან შესდგება. უკანასკნელი 
თითონ-ს გამოპხატავს, ამნაირად მამანყჯად რომ სიტყვა-სიტყვით გადმოვაქარ– 

თულოთ, „სწორედ ეს თითონ“-ს უდრის. 

წახურული პ. ნაცვალსახელების !. და 2. პ. ნათ. ბრ. ფორმებია ფრიად 
საყურადღებო: 1. პ. ორივე რიცხვისას და 2. პ. მრ. რ. ფორმებს რომ თავში· 
«ი, ხოლო 2. პ. მრ. რ. ფორმას ტუ აქვს თავშივე “ამ უკანასკნელის ანალოგია. 
მხოლოდ არვული 2. პ. მრ. რ. ნ. ნათ. ბრ, 4იშ-სა და მიც. ბრ. უეჟ-ში მო- 

ჭვეპოვება. ისევე, როგორც ეს ფორმები 1. სქეს-კატ. თავსართოვანს ფორმეზს 

წარმოადგენს, წანურული ტუმდა-ს ტუ-ც ამავე თვისებინ თავხართი უღნდა 

იყოს, 

ამის შემდეგ თავისდა-თავად დაიზადება აზრი წაზურული 1. პ. მრ.. და 

მს. რ. და 2. პ. მს, რ. ნათ. ბრ. თავკიდური 90-ს ასეთივე წარმოშობილების 
შესახებ. თუ ეს "მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ აქ უნდა წახურულში 
ოდესლაც ბრსებული მდედრ. სქ. « ნიშანი გვქონდეს დაცული. ცხადია, რომ” 
წახურულს, წინათ 1. და 2. სქეს-კატეგორიებს გარდა დანარჩენიც ექმნებოდა.“ 

ასეთი წახურულად იქმნება მახურნა, ანდა მახორნა (1. სქ.),–– მაზერნა. 

(2. სქ.), –– მაზუბნა, ანდა მახობნა, (3. სქ.),–– მასდგნ (4. სქ.:). –– მრ. რ. მახბუნ, 

ან მახბგენ (1 და 2 სქ.) და მახდუნ, მახდენ (3 და 4 სქ.). 
ად. დირრის სიტყვით, ზემომოყვანილი ფორმები შესდგება ჩვენებითი. 

ნაწილაკი მა-ს და ხ ძირისაგან რომელსაც გვარის, ახდა ხარისხის მსგავსი- 

მნიშვნელობა: უნდა ჰქონდეს. ამ ორ ნაწილს სათანადო სქეს-კატეგორიის ნიშანი. 

და დაბოლოება (ნა, 6) ერთვის (წახ. ე., 38). 

§ 2. კუთჭნილებითი ნაცვალსახელები 

ჩემი –- 2ი%და (1, 2 და 3. სქ.),–– #იზ-ნ, ან #ი%გნ (4 სქ.), –– მრ. რ. «ი%ზენ 
(1 და 2 სქ), «ი%დი (3 და 4 სქ). 

შენი -- «იღნა (1, 2, 3), –– #იღგნ, (4),-– მრ. რ. «იღენ (1 და 2), –– «იღნი- 
4). 

ჩვენი –- #იშდა (1, 2, 3),–– #იშინ (4), ანდა #იშგნ,- მრ. +. ხრ» (1 და 2). 
#იშდი (3 და 4).



თქვენი -– ტუშდა (1, 2, 3), - ტუშგნ (4), -მრ. რ. ტუშგ§ იდი, საშვი 
და 4). 

მისი +X1 »სქ.)-- მანღუწა (1, “2, 3), -მაწღუნ ' (4), -მრ. რ. მანღუნ 
' (1 და 2), მაწღუნი (3 და 4). 

მიხი (2 სქ. -– მანღეწა (1, 2, 3), -– მანღენ (4), –– მრ. რ. მაწღენ (1 და 2), 
' მანღენი (3 და 4). 

"მისი (3 და 4 სქ.) –– მანჩინა (1, 2, 3), –– მანჩინ (4)-–– მრ. რ. მაჩინ 

(1 და 2), მანჩინი (3 და 4). 

მათი (1, 2, 3 და 4 სქ.)–-მანბიშდა (1, 2, 3), –– მრ. რ. მანბიშგნ (1 და 2), 
მანბიშდი (3, 4). 

«იმისი #1 სქ.) –- შენღუნა (1, 2, 3), –– შენღუნ (4), –– მრ. რ. შენღუნ 

(1 და 2), შენღუნი (3, 4). 
იმიხი (2 სქ. ) –– შენდენა (1, 2, 3), –– შენღენ (4) –– მრ.რ. შეწღენ (1 და2) 

შენდენი '(3 და 4). 

იმიხი (3 და 4 სქ.) –– შენჩინა (1, 2 და 3), –- შენჩინ (4), –– მრ, “რ..შენჩინ 
(1 და 2), შენჩინი (3 და 4) 

იზათი (1, 2, 3 და 4 სქ.) -– შენბიშდა (1, 2, 3), –– შენბიშინ (4),–-–მრ. რ, 

შენბიშინ (1 და 2), შენბიშდი (3, 4). 

· თვისი (1. სქ.) –– ჯუნა (1, 2, 3) -–- ჯუნ (4). -- მრ. რ. ჯუნ (1 და 2) – 

ჯუნი (3 და 4). 
თვისი (2 სქ.) ––-ჯენა (1, 2, 3),–– ჯენ (4),-- მრ. რ, ჯენ (1 და 2), 

«ჯენი (3 და 4). 

თვით მათი (4 სქ.)-–– ეგუანა (1, 2, 3),--– ჯუან (4),-- მრ, რ. ჯფუან 

(1 და 2),–– ჯუანი (3 და 4). 

ამ კუთვნილებითი ნაცვალსახელების კანკლედობას ის თავისებურობა 

, ემჩნევა, რომ” ნათ. და დანარჩენ ბრუნვებში ფუძედ სახ. ბრუნვის მეოთხე სქეს– 

კატეგორიის ფორმაა მიჩნეული, .მას ჯერ ღუ (1 სქ.), ან ღე (2 სქ.), ანდა ჩი 

'ერთვის (3 და 4 სქ.), ხოლო შემდეგ სათანადო ბრუნვის ნიშანი, მაგ. ჩემისა 
“(1 სქ.) «იზგნლუნ, მიც. ჩემსას #იზგნლუს, ჩემისა (2 სქ.) #ი%ზვნღენ, მიც. 

-#იზგნღეს და სხ. (წახ. ე. გვ. 44--47). 

§ 3. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

თითო.6-ის ცნების გამომხატველი წახურულში «+ ბგერაა, რომელსაც 

სათანადო სქეს-კატეგორიის თავსართოვანი ნიშანი ერთვის. ამიტომაც 1. სქ. 
-თითონ იხმარება 4უჯ, 2 სქ.-–– იდ, 3 სქ. ვუჯ. ამ ფორმებს მაშინ ხმარობენ, 
როცა ეს ნაცვალსახელი ცალკეულადაა, მაგრამ წახურულს ამავე ცნების 

გამოსარკვევად 3 ძირისაგან ნაწარმოები ბოლოსართებიც მოეპოვება. დამახა- 
სიათებელია, რომ ამ ბოლოსართებსაც ახლავს სათანადო სქეს-კატეგორიის 

გამომზატველი ელემენტი, მაგრამ წინანდებურად თავსართისა–კი არა, არამედ 
უკვე ბოლოსართების სახით. ასე ნაწარმოები თითო.6-ის აღმნიშვნელი ფორ– 
მანტი, ან პირთა ნაცვალსახელებს, ანდა თვით #უ2ჯ, 901, მუჯბ-ს, ე. ი. თი-
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თონ-ს ერთვიხ ბოლოსართად. ასეთ ბოლოსართად 1. სქ.-ისთვძს არის -–- ჯარ, 
2 სქ.––- -ჯერ, „ანდა -ჯარ, 3 სქ.-- -კაბ და 4 სქ.-- -იგად. მრ. რ. -ჯაბ 
(1 და 2 სქ.) და –ჯად (3 და 4 სქ.), ამნაირად ზე თითონ იქმნება ზგ ტუჯ-ჯარ 

(1 სქ), %გ »იჯჯარ (2 სქ.), ტტჯჯაბ (3 სქ.). 
ცალკეული თითოსნ-ის კანკლედობა: 

1 სქ «4უ% 2 სქ. «იჯ 3 სქ. ვუჯ. 
მიც ჯოან, ჯუას, უჯუს. ჯეს 

მოქმ. ტუჯა 2იჯს, 
(წახ. ე. გვ. 40-41). 

უკუქცევითი თითონ ნაცვალსახელის ორი ზემომოყვანილი სახესხვაობა” 
ორი თვალსაზრისითაა საყურადღებო: ჯერ ერთი იმიტომ, რომ თითო§-ის. 
ცნების გამომხატველად მთლიანი ხიტყვისს მაგიერ მხოლოდ ერთი % 
ბგერა-ღაბა შერჩენილი, და ამას გარდა იმ თვალსაზრისითაც, რომ ცალ- 

კეული თითონ ნაცვალსახელის ტუჯ, #»იჯ, ვუჯ “ფორმებს ხქეს-კატე- 

გორიის ნიშნებად 1. სქეს-კატეგორიისათვის ტუ თავსჯრთი აქვს, 2 ზქეს-- 
კატეგორისათვის-კი 9ი. თანამედროვე წახურულს თავსართოვანისქეს– 

-კატეგორიის ნიშნები მხოლოდ ·ზმნის ფორმებში-ღა აქვს შერჩენილი, 

არსებითსა და ზედსართავს სახელებსა და რიცხვითს სახელებში, ზმნისზედასა· 
და თანდებულებში ·კი ბოლოსართოვანი წარმოებაა გაბატონებული. ამაზე უფრო 
"საყურადღებოა, რომ მეტყველებიხ ყველა ამ ნაწილებში 1. და 2 სქეს-- 

კატეგორიების ნიშნად რ ბოლოსართია, 3-ისა ბ და 4-ისა დ. თითო.ნ-ის. 

ცალკეულს ფორმებს-კი, როგორც დავრწმუნდით, 1 სქეს-ისათვის 4უ თავ- 

სართი, 2 ხქ-თვის-კი 9ი თავსართი აქვხ. ცხადია, რომ ამ .ცალკეულს ნაცვალ-. 

სახელს სქეს-კატეგორიების ნიშნებიც უფრო ძველი აქვხ დაცული და წარმოე– 

ბის წეხიც უფრო აღრინდელი შეუნარჩუნებია, ვიდრე ბოლოსართ ფორმანტებს: 

აგარ-სა და დანარჩენ სქეს-კატეგორიებს.. 

§ 4. კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ? -- პაშფუნა, პჰაშშუნა, მრ. რ. ჰაშშბუნა, რომლის მიც. ბრ. შატჟხ(და): 

არის და დანარჩენს ბრუნვებსაც შა4უ ძირი აქვს.. 
რა? –– (პუ)ჯონა, (აუ)ჟონა, (უ)ჟონა, უუონ (4 სქ.), რომლის მიც, ბრ. 

ნიშისენნს არის და დანარჩენი ბრუნვებიც ნიში-საგანაა · ნაწარმოები. 

რანაირი? –– ნახურნა (1 სქ.),-– ნახერნა, ანდა: ნახგრნა, –- ნახობნა, ანდა: 

ნახებნა (3 სქ.) და ნახდინ (4 სქ.), –– მრ. რ. ნახბგნ (1 და 2 სქ.) და ნახდინ 

(4 სქ.), დანარჩენი ბრუნვები ამ ნაცვალსახელს წნენან» (1, 2 და 3 სქ.) და ნენ 
(4 სქ.) ნაცვალსახელისაგან აქვს, რომელიც რანაირი?-ს, როგორი?-ს, რომელი?-ს 

აღმნიშვნელია (წახ. ე. გვ. 39). ამ ნაცვალსახელის კანკლედობის თავისებურო– 

-ბას-კი ის შეადგენს, რომ ·ნენ-ფუძესა და ნა-დაბოლოებას შორის 1. სქ. ღუ.,. 

2. სქ. ღე, ხოლო 3. და 4. სქ. ჩი მარცვლები ჩნდება. 
ად. დირრი ამბობს, რომ ზემომოყვანილი ნაცვალსახელების წ> კითხვითი. 

ნაწილაკია, ხურნა-კი იმავე ელემენტებისაგან შესდგება, რაც მახურნა-შია, მაგ; 
რამ ღ-სა და ჩი-ს რაობა განმარტებული არა აქვს (იქვე; 3ვ. 39).
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ნაცვალსახელებზე მსჯელობის დამთავრებისას, ად. დი რრს შემდეგი შე- 
ნიშვნა მოეპოვება: აქამდის კიდევ ერთი ნაცვალსახელის შესახებ-ღა არ გვქონია 
საუბარი, რომელიც თითქოს #-ფუძისაგან უნდა იყოს წარმომდგარი. მე მხოლოდ 
შემდეგი მისი ფორმები ვიცი: ჩის, 'ჩისხს, ჩილა, ჩილ, ჩინა, ჩინ, ჩინი. მაგრამ 

ისინი მე მხოლოდ მანჩინა, მანჩინ და სხ. ნაცვალსახელის შემოკლებულ ფორ– 

“მებად მიმაჩნია ისევე, როგორც ქართულად ხალხი „მოდი%-ს მაგიერ „მო4%-ს 
ხმარობს ხოლმე, მაგრამ ეგების ეს ჩემი მოსაზრება ' სრულიად უსაფუძლოაო 
ფახ. ე. გე. 50) დირრჯს აქ განმარტებული არა აქვს ამ ჩის „ნაცვალსახელის4 
"მნიშვნელობა, თავის ლექსიკონში-კი „ჩის“. შეტანილი არა აქეს, არამედ უჩისსა“, 
ჩიხსა, ჩილ“ და მის მნიშვნელობად დასახელებულია „ამიტრმ' („ი03+0MV%) 
და აქვე მითითებული აქვს: შეადარე ვტთვნილებითი ნაცვალსახ. ბოლოო (წახ. 

· გვ. 214), სადაც როგორც მკითხველი დარწმუნდებოდა, ადამიანი ვერა–- 
ვითარ' განმარტებას ვერ იპოვის. 

ად. დირრის ზემომოყვანილი მოსაზრება, რომ მართლაც მცდარია, 

შესაძლებელია თვით დირრის ჩანაწერებითაც დამტკიცდეს. მას რომ თავისივე 
“მასალები გადაეკითხა, დარწმუნდებოდა, რომ ჩ- ფუძე მარტო მანჩინა-ში 

„(„მისი“)-კი არა გვხვდება, არამედ ბევრგან სხვაგანაც, მაგ. შენჩინა-სა, წენჩინნა-სა, 
სარენჩის-სა და საერთოდ-კი ყველგან 3 და 4 სქეს-კატეგორიების ნათ. და სხ. 
"ბრუნვების ფორმებში. თუნდაც ამ გარემოებითგანაც ჩანს,. რომ აქ მარტივ მო– 

ვლენასთან-კი არა, არამედ საყურადღებო საკითხთანა გვაქვს საქმე. 
წახურული ნაცვალსახელი სანასანღურ, რომელიც ურთიერთ-ს, ანუ ერთ- 

მანერთხა ნიშნავს, ერთის სახელის სა-საგან არის ნაწარმოები (წახ. ე: გვ. 44)“ 
მაგრამ იგი' იმ მხრივაა საყურადღებო, რომ მისს ორნაწილედს აგებულებას 

სანა-სა და ხანღუნ-ს, წახურული ერთი-ს სხვაგან უცნობი ფორმა აქვს და- 
ცული. მართლაც, ამ ნაცვალსახელის მეორე ნაწილი სანღუნ 1-ის ნათ. ბრ. 
„ფორმაა, სანა-კი, ცხადია, სახ. ბრუნვა უნდა იყოს და მთლიანად სანასანღუნ 

თავდაპირველად. „ერთ-ერთის“, ანუ „ურთიერთის“ აღმნიშვნელი ყოფილა. თანა– 

მედროვე წახურულს ერთის სახელად, ან სა აქვს, ანდა ხაგნების დაუსახე- 

ლებლივ თვლის დროს, ორი ფორმა საბ და სად არის ხოლმე მიღებული 

(წახ. ე. გვ. 51 და 52). ამ ურთიერთის წახურულს სახელში-კი ერთის სულ 
სხვა სქეს-კატეგორიის. სანა ფორმა გვაქვს დაცული. ეს .იმიტომაც. არის სა- 

გულისხმო, რომ ნ სქეს-კატეგორიის ნიშნად თანამედროვე წასურულს არსად– 

„ღა უჩანს. 

თავი ჭერვე 

რუთულური ნაყვალსასელეზი 

რუთულურში, საკუთრივსა და ადგილობრივს გარდა, შინაზური კილოც 
„არსებობს, რომელიც ზოგი რამით განსხვავდება. ქვემომოყვანილს (კნობებში 

“ში (შ.)·-ით აღნიშნული ფორმა სწორედ შინაზურს კილოსას გულისხმობს.
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§ 1. პირთა ნაცვალსახელები 

1. „მენ –– სგ, ზუ, – %გ (შ.) 2. შენ –– ტა, ტუ, უს ღუ (შ). 
ნათ. (2)იზდე, --.ი%ზდჯვ (შ) ნათ უდგ, – 4უდგ (შ.). 
მიც. შზას,- %ას (შ) მიც. «დას, - ტახ (შ.). 

მოქმ. ზა(დ), –- ზგი. (შ.) მოქმ.. ტა(დ), – ღუ+ (შ.) 
93. ის –– ჰა (დ) 1 და 2 სქ. 

ნათ. ჰჭანიდგ ი ვ -–– მადიდღ (3 და 4 სქ.) 
მიც. ჰპანიის » ვე – მადის ი = 

მოქმ. ჰანია ი» კ – პადირა. 

მრ. რ. 

1 ჩვენ –- 55, -- ჟი,(შ.) 

ნათ. –- 2«იხტე, #იპჰ/დგ, – იშდგ (შ.). 

მიც. –- 9ას, – ჟეს (შ.). 
მოქმ. –- «5(დ), –– ჟიი (შ.). 

2. თქვენ ––- ვ5ა,-– ჟუ (შ.). 
ნათ. -- ტუხტგ, - უშდუ (შ.). 
მიც. –-ვახ, –- ჟტეს (შ.). 

მოქმ. –– გა(დ), –– ჟუ4 (8.). 
3. ისინი -–- ჰაბურ (1 და 2 სჭქ.). 

ნათ. – პაბიშტგ „ ი ს – ჰამგდ (3 და 4 სქე). 

მიც --ჰაბიშგს ი» ი ,– მამეს ი ი 

მოქმ. –– პაბიშა ი » , –– პამგრა, –– მამრა (შ.). 

(რუთ. ე., გვ. 35-36 და 37). 

რუთულური პ, ნაცვალსახელების კანკლედობის განხილვისას უნდა 

ჯვახსოვდეს, რომ ნათ. ბრ, თავისებურება აქვს იმ მხრიე, რომ მას ნათ. ბრ. 

ნიშნად დგ (ტ2) და დ ბოლოსართი მოეპოვება, დანარჩენ კგრულ ენათა ნწ 

'„ფორმანტის მაგიერ, მაგ. მამა რუთულურადაა დიდ, მამის––დიდტგ, დედა –- ნინ, 
დედის –– ნინდგ, (რუთ. ე. გვ. 6-7) იდ. დირრს აღნიშნული აქვს, რომ 

რუთულურში დგ (ტგ) ზედსართავი სახელების ფორმანტიც არის და ამბტომაც 
-ფიქრობდა, რომ ჩათ. ბრ. ფორმა არსებითად ზედსართავიაო (იქვე). 

2. რუთულური კუთვნილებითი სახ ბი უთულ კუთვიილე ელე 

ჩემი –- (9)რზდგ, –- იზდე (შ.). ჩვენი –- «იპ.დე, იიხტგ,-- იშდე (შე). 

შენი -–– ვუდგ, – ტუდა (შ.) თქვენი –– ტუხტგ, – უშდუ (შ.). 
მისი –– 85დიდგ (1 და 2 სქ.), ჰადიდ (3 და 4 სქ). იმათი –– აბიშტგ (1 და 2 სქ.) 

ჰამგდ (3 და 4 სჭ). 

(რუთ. ე. გვ. 46).
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§ 3. რუთულური ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

3. პ. ნაცვალსახელად მიჩნეულს ჰა-ს გარდა, რუთულურს ჩვენებითი ნაცჭალ– 
სახელებად კიდევ მი და თი-ც აქვს. ამათგან მი ნიშნავს „ეს"-ს, თი-კი „იხ“-ს. 
ორივე ჰე-სთან შერწყმითაცა და. ცალკეულადაც იხმარება. I 

! ჩვენებითი ნაცვალხასელების კანკლედობა. : 

1 და 2 სქ. 3 და 4 სქ. 1 და 2 სქ. 3 და 4 სქ. 

„ეს“ -– (8ე)მი(დ) „ესენი“ -- (ჰე)მაბურ I 
ნათ. –' (ჩე)მრნიდგ (ჰე)მრდიდ. ' მე)მ«ბიშტე, (მე)მრმგდ 
მიც. –- (ჰე)მინიის (ჰე)მიდიხ. (პე)მიბიშის,დ (პე)მიმეს 

მოქმ.–– (ჭე)მინი§ ' (ი“წე)მიდირა. (ჰე)მიბიშა, (მჰე)მიმერა 

1 და 2 სქ. 3 და4სქე. - 1 და 2სქ). 3 და 4სქ.: 
„ის“ -- (ჰე)თიდ „ისინი“ -- პეთიმბურ ! 

ნათ. –- (მშეეთინიდგ ჰეთინდნდიდ, პეთინბიშტე, მპეთინმგდ 

მიც. –– ჰეთინიის ჰეთირნდის მეთინბიშის მეთინმა 

მოქ. –– მეთტნი§ ჰეთინირა, ჰეთინბიშა, პეთინმარა 

(რუთ. ე. გე. 38+;139). 

იხ ნაცვალსახელი ჰა და მასთან ერთად შერწყმული „ერთის" აღმნიშე– 
ნელი სა(დ), ჰასა(დ), ისევე როგორც ჰასა(დ)ბურ „ესეთი+-ს გამომხატველია. 

(იქვე გვ. 39). 

§ 4. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 
უკუქცევითი ნაცვალსახელი თითონ რუთულურად ჯ ბგერით გამოი- 

ზატება. მას მხოლოდ ხათანადო სქეს-კატეგორიის თავსართოვანი ნიშანი ახ- 

ლავს ხოლმე და ამიტომაც თითონ 1. მამრ. სქესის გონიერი არხების აღმნი-. 
შვნელი იქმნება ტუჯ, 2. დედრ. სქ. გონიერი, არსების აღმნიშვნელი რგჯჯ»-- 

რიჯ (შ), - 3. პირუტყ. სქ. - ტ8ჯ(?), (შ). და 4 სქ.-კ.-- 2იეგ (შ.).. -საყურად- 
ღებოა, რომ კანკლედობაში ეს სქეს-კატეგორიის თავსართები ქრება და მხო- 
ლოდ ძირი-ღფა რჩება, სახელდობრ: 

სახ. ტუჯ, –- ნათ. გგუდუ, ანდა ჯგუპჰ-დუ, –- მიც. ჯუს,. ანდა ჯუ«ტუს, -- 
მოქმ. ჯუ, ანდა რიჯ, მიც. ჯის, მოქმ. ჯის, --– მრ. რ. სახ.. · ჯტერ, მიც. 

ჯუს და მოქმ. ჯუ (რუთ. ე. გვ. 44). 
თითონ ნაცვალხახელის სქეს-კატეგორიების ფორმები ფრიად საყურად- 

ღებოა იმიტომ, რათგან თანამედროვე რუთულურს 1 სქეს-კატეგორიისათვის 

ნიშნად 4 ბგერა-კი არა აქვს, არამედ. რ. მესამე კარის შემდგომ უკვე ვიცით,- 
რომ მამრ. სქესის ძირითადი და თავდაპირველი ნიშანი სწორედ 4 არის და 
ამიტომაც' ცხადი ხდება, რომ რუთულურს თითონ-ს სქეს-კატეგორიებინ 
ძველი ნიშანი კარგად ჰქონია დაცული. 

ჯ» 
”
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§ ნ. კითხვითი ნაცვალსახელები 

„ვინ?“ -- ტუშ, უშ(ი), –– „რა?“ -- ში4, შივ. 

„რომელი“ -–– შუდგე, –- „რანაირი?“ –- პილდგ. 

„ვინ?+ ნაცვალსახელის ნათ. და დანარჩენი ბრუნვების ძირი #უშ-ისგან 
სრულებით განსხვავებული ჰალ-ია. ხოლო ურა?“-სი, შიტ და შივ-ისაც -- პი. 
ამიტომაც ვისი იქჰნება ჰალდე, ვის –– პალგს, ვისით –- ჰალ. ამნაირადეე, რით 

ჰიდირა (რუთ. ე. გვ. 41). 

თავი მეცხრე 

კჯრული  ნაყ/ქალსახელეში 

§ 1. პირთა ნაცვალსახელები 

კურულს პირთა შემდეგი ნაცვალსახელები აბადია: 

მს. რ, მრ. რ. 

მე –-ზუნ ჩვენ -– ჩუნ 
შენ –– ტუნ თქვენ-– ჭხიჯნ. 

ის –- ამ, ამა, ისინი –– აბურ. 

(უსლ. კურ. ე. 59). 

პვრული ნაცვალსახელების კანკლედო ბა 

მე ჩვენ 

სახ. ზუნ ჩუნ 

ნათ. %ინ, ზი ჩინ, ჩი 

მიც. ზ%აზ ჩაზ 

მოქმ. ზა ჩინა 

შენ თქვენ 

სას, «უნ ქსიუნ 

ნათ. 4ინ, 4ი ქსიუნ, ქზ:ვ. 
მიც. «რაზ ქხაუეზ. 
მოქმ. ტუნა, ნა ქხავნე 

ის ისინი 

სახ. ბმა, ამ აბურ 

ნათ. პადან, ადა აბურუნ, აბურუ 

მიც. ადაზ აბურუზ 

მოქმ. ადა ხბურუ 

(კურ. ე. 59). 

35 ივ. ჯავახიშვილი
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ზემომოყვანილითგან ჩანს, რომ კკრულს პირთა ნაცვალსახელებს ყველს 
ბრუნვებში ძირისა, თუ ძირად მიჩნეული ელემენტის მთლიანობა მკაცრად აქეს 

დაცული? 
მხ, და მრ. რ. 1. და 2 პ, ნაცვალსახელებს კგრულშიც ყველას ა ხოლი- 

კიდურ, ბგერად ნ აქვს (ზუნ, ტუნ, ჩუნ და ქხიკნ) და იმავე დროს მხ. რ. და 
მრ. რ. ნაცვალსახელები ბგერითი შედგენილობით ერთიმეორისაგან განირჩე- 

ვიან. თანხმოვნები სხვა და სხვაა და მხოლოდ მომდევნო ხმოვანი ფუ. აქვთ მათ 
საერთო. ამიტომაც 1. და 2. , მხ. და მრ. რიცხვების ფორმები სხვა და სხვა 

ძირის სიტყვებად მოჩანს და კრირარიას ნ-ც, ცხადია, ძირეული-კი არა, 

არამედ მაწარმოებელი ელემენტია. ! 

I 
§ 2. ჩვენებითი ნაცვალსახელები ! 

კურულს ჩვენებითი ნაცვალსახელები ბლომად მოეპოვება, რათგან ზოგი 
მათგანი ადგილმდებარეობის მაუწყებელიც არის. თ, ა, ათა, ტანი, აღა და მა 
იხმარება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ჩვენებითი .ნაცვალსახელი არსებითს 

სახელს მიუძღვის ხოლმე წინ, ცალკეულად შემდეგს ხმარობენ: იმი –– ეხ, –– ჯმა –– 
ის,--ათამა--ის შორეული, ––- ტანიმა –– ის ზევითი, –– აღამა და აპამა -- ეს ქვე– 

ითი (კურ. ე., გვ. 69). ' 

როდესაც ჩვენებითი ნაცვალსახელი არსებითს სახელს მიუძღვის წინ, მაშინ 
იგი უცვლელი რჩება, ცალკეულად ნახმარს-კი შემდეგი ბრუნვებიანი კანკლე– 

დობა აქვს: 

მხ. რ. 

სახ. «მი ჯმა ათამა «ანიმა აღამა ჰამა 

ნათ. რდა(ნ) ა«და(ნ) ათადა(ენ) «ანიდა(ნ) აღადა(ნ· ჰადა(ნ) 

მიც. «დად ადა– ათადახ “რანიდახს ალადაზ%ზ ჰადაზ 

მოქმ. რდა ჯდა ათადა პჭანიდა აღადა პჯადა 

მრ. რ. – 

სახ ტიბურ აბურ ათაბურ ტანბბურ აღაბურ ჭპაბურ 

ნათ. იბურუნ ჯბურუნ ათაბურუნ ტანიბხურუნ აღაბურუნ პაბურუნ 
მიკ, რბურუზ აბურ ათაბურუზ ტანიბურუზ აღაბურუზ. პაბურუზ 

მოქმ. იზურუ აბურუნ ათაბურუ წუანიბურუ აღაბურუ პაბურუ 

(კვრ. ე.ჯ გვ. 69). | 

ზემომოყვანილი კანკლედობითგან ცხადი გახდება ყველასთვის, ვინც იქ 
მოყვანილს ფორმებს ჩაუკვირდება, რომ მი და მა ნაწილაკი მხ. რ. სახ. ბრუნ- 

ვის გარდა არც ერთს სხვა ბრუნვაში ალარა ჩანს, მრ. რიცხვში, არამცთუ 

დანარჩენ ბრუნვებს, სახ. ბრუნვასაც კი არა აქვს, მათ მაგიერ ყველგან მხ, 

რიცხვში და ძირი ჩნდება, მრავლობითში-კი ბუ ძირია. არც ერთი ამათგანი 

ცალკეულად. კჟურულში, უსლარის ცნობებით მაინც, არ ჩანს და მათი რაობა 

გამოურკვეველია.



ქართულ-ქართველური და კავკასიური ნაცეალსახელები 547 

რმი, ამა, ათამა და ჰამა ფორმებს უმთავრესად მაშინ ხმარობენ, თუ რომ 
ცალკეულადაა, ანდა წინადადების ბოლოშია მოქცეული, ჩვეულებრიე-კი უფრო 

უბოლოკიდურო-ხმოვნოდ იხმარება იმ, ამ, ათა8 და ჰჯამ-ის სახით (კვრ. ე, გე. 70). 
ჰა ნაწილაკი ზემოხსენებულს, ზემოაღნიშნულს, ნაჩვენებს გამოხატავს ხოლმე 

(იქვე, გე. 72). 

§ 3. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 
უკუქცევითი ნაცეალსახელი 1, და 2, პირისა ორივე რიცხვისათვის ჟუ4-ია, 

რომელსაც ნათ. ბრ, აქვს ჟუ#ტ-5ნ, მიც. ჟუ45+% და მოქ. ჟუ4ტა. მაგრამ ამ უკუ- 
ქცევითი ნაცვალსახელის მაგიერ შესაძლებელია პირთა ნაცვალსახელების ზუ, 4უ 

ჩუ, კსუ-ს სათანადო ფორმაც იყოს გამეორებული, მაგ. „მე თვით ჩემი და მი– 

ყვარს“ კურულად შესაძლებელია ასეც ითქვას: „%ზა# ჟუტან ტახ ქანდა“ და ასეც 

„ზაზ ზი «რახ ქანდა« (კვრ. ე. გვ. 65), ე. ი. მეორე შემთხვევაში „მე თითონ“-ის 
C„ზაჭ% ჟუჟტან“) მაგიერ უკვე 1. პ, ნაცვალსახელის ორმაგი ფორმა („%ა%ზ %ი“) 
„მე ჩემი“-ა ნახმარი და უკვე 1. პ. კუთენილებითს ნაცვალსახელადაა გამოყე– 
ნებული. 

უკუძცევითი ნაცვალხაზელი 3 პირის თითონ, თვით-კი კურულად არის 

«უჩ, რომლის ნათ. ბრ. ტიჩინ, მიც. უიჩი%, მოქმ. 4იჩი, ხოლო მრ. რიცხვის 
ფორმად-კი უკვე არის ჩებ, ნათ. ჩიპაინ, მიც. ჩიპარზ, მოქმ, ჩიპიი (კურ. ე. გვ. 

68-69)... 

§ 4. კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ?--ტუჟ, რომლის ნათ. ნინ, მიც. ნიზ, მოქმ. წი, მრ, რ, 4უჟარ ძალიან 

იშვიათად იხმარება, -- რა? –- ტუჩ, რომლის ნათ. კუნ, მიც. კუზ, მოქმ. კუუ 
არის. რომელი?--ჰი, მრ. რ. პიბურ. (ცალკეულად ხმარებისას ჰიმი-ა მიღებული 

(იქვე, გვ. 75 და 77). 

თავი მეათე 

თაზასარანული. ნაყეალსახელეზი 

თაბასარანული ნაცვალსაზელები აქამდე განხილულს' კვრულს, აღულურს, 

რუთულურსა და სხ. უმჭქიდროესად ენათესავება, მაგრამ ზოგი საყურადღებო. 

თავისებურებაც აქვს, რომელიც „ცალკეულად განხილვას უფრო მიზანშეწონი–- 

ლად ხდის. ' 

§ 1. თაბასარანული პირთა ნაცვალსახელები 

მე –.იზუ ჩვენ -- იჰ“უ (მე დაის), იჩუ (მე და შენ. 
“ზენ –- ივუ თქვენ –“– იMუ 

ის – დუმუ ისინი –– დუყრე
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პ, ნ. კანკლედობა: | 

ზე შენ ის I 
სა. იზ%ზუ ივუ დუმუ I 
ნათ. #%9.აზ «ავ დოღან 

მიც. ი%უ%ზ “ივუზ დოღა%ზ : 

მოჟმ. იზუ ივუ დოღუ(ო) ; 

ჩვენ თქვენ. : 
სახ. იჰ(უ (მე და ის, ისინი) იჩუ (მე და შენ, თქვენ) იჩუ 
ნათ. იპ» იჩ. იხ. 

მიც. იპ“იუზ იჩუზ იMუზ 

მოქმ. იპIუ იჩუ „იჩუ 

ისინი 
; 

საა დუყრე ) 
ნათ დუყარინ 
მიკ. დუქარიზ%ზ . 

მოქმ. დუჟყარი ა (თაბ. ეს გვ. 33). 

თაბას. ზემომოყვანილი პ. ნაცვალსახელების განსხვავებულ თვისებას ერთი 

მხრით .ის. შეადგენს, რომ არც ერთს მათგანს ბოლოში. წ არა აქვს. ამით ისინი 

კ:რულისა, აღულური, ჯეკური, ბუდუხური, არქული და უდური (მე-ს გარდა) 
პ. -ნაცვალსახელებისაგან განირჩევიან და სამაგიეროდ რუთულურსა და წახე- 
რულს მიაგვანან. მაგრამ ეს განსხვავება სხვა ენებისაშიც გვხვდება და იმდენად 

მნიშვნელოვანი არ არის, როგორც მეორეა. 
თაბასარანული ნ. მეორე და საყურადღებო თავისებურობას ის გარემოება. 

წარმოადგენს, რომ 1. და 2. პ. მხ. და მრ. რ. პ. ნაცვალსახელები ყველა ი 
ხმოვნით იწყება. არაფერი ამის მსგავსი არამც თუ სინდურ-–ღილღურს ენებში, 

არამედ თვით ლეგურ ენათა ღუნძურ-ანდი-დიდოურსა და ღუმუქურს შტოეზ- 

შიც არა გაქვს. მეტის თქმაც შეიძლება: ბუდუხური, ზინალულური და უდუ- 
რის მრ. რ. 1. პ. გარდა, ი-თავკიდურიანი პ. ნაცვალსახელები არც ენათა 
კურულ შტოს მოეპოვება. ეს გარემოება თაბასარანული ნაცვალსახელების ამ 
თავისებურებას მით. უფრო საყურადღებოდ ხდის. რაკი თავკიდური ი. ორივე, 
რიცხვის ორივე პირის- ფორმებს აქვს, ცხადია, რომ შეუძლებელია ეს მოვლენა 

შემთხვევითი იყოს, მაგრამ მარტო. თაბას. მასალებით ამ თავკიდური ი-ს რაო– 
ბას ვერ გამოვარკვევთ და ამიტომაც ამ საკითხის განხილვა უნდა შემდეგისა- 
თვის გადავდოთ, 

თაბას. პ. ნაცვალსახელებს კანკლედობაში ძირის მთლიანობა აქვთ და–- 

ცული.: ამას გარდა აღსანიშნავია, რომ 8, პ, ნაცვალსახელს გარდა, 1. და 2. პ. 
მხ, და მრ. რ, ნაცვალსახელების ფორმებს საერთო არა უჩანთ რა. სამაგიეროდ. 
მრ. რ. 1. პ. მე.და შენის, ანდა თქვენის აღმნიშვნელი ფორმა იჩუ ამავე რიც- 
ხვის 2. პ. იჩიუ-ს გასაოცრად მიაგავს, რათგან ერთად-ერთს მათ განმასხვავე–
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ბელს მარტო თქვენ-ის ჩ-ს ლაბიალობა შეადგენს. ძნელი დასაჯერებელია, რომ 
ეს მსგავსება შემთხვევითი იყოს და ამიტომაც ამის გამორკვევაც საჭიროა, მაგ– 

რამ ესეც სხვა ენოვანი მასალების გამოუყენებლივ შეუძლებელია. 

§ 2. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

თაბასარანული კუთვნილებითი ნაცვალსახელებიც პ. ნ. წათ. ბრ, ფორმებს 

წარმოადგენენ, მაგ. ჩემი არის #ა%ზ, შენი -- გავ, მისი -- დოღან, ჩვენი –- იპ” 
(ჩემი და მისი, მათი) და იჩ (ჩემი და შენი, თქვენი), თქვენი –– იჩ,, იმათი –– დუ– 
ყპარინ. (თაბ. ე., გე. 35--–36). 

§ 3. თაბასარანული ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

თაბასარანულს ბევრი ჩვენებ, ნაცვალსახელები აბადია, მაგრამ ყეელა მათ– 
განის ძირითადს, საერთო ნაწილს მუ მარცვალი შეადგენს, ამ ნაწილაკს, ან 
ბოლოში, ანდა თავში კიდევ ერთვის ხოლმე მარცვალი, რომელიც მნიშვნელობას 

განსხვავებულ ელფერს ანიჭებს ხოლმე. ამნაირად აქვს თაბასარანულს ჩვენებითი 
ნაცვალსახელების უხვი მარაგი შექმნილი; 

ზოგადად, ადგილმდებარეობის განუსაზღვრელად, 3. პ, მაჩვენებელ ნა(კვალ– 
სახელად თაბასარანულს დუ აქვს, რომელიც განურჩეველად ესე-საცა და ისი-ს 
აღმნიშენელიც არის. როცა ძლიერი მახვილით ითქმის ხოლმე, მაშინ დუ-ს მა– 
გიერ თუ ისმის. 

მუ-კი ახლობელობის გამომხატველია, ესე-ს უდრის. მრ., რ. მუჟიე-ა, 
მუმუ, ე. ი. გაორმაგებული ეს-ეს აქ-მყოფელობის გამომხატველია, ე. ი. 
ეს--–აქაური-ა. პირიქით კხუმუ უკვე ეს ზევითი-ა, მაგრამ საგულისხმოა, რომ 
“მხ, რ. იქმნება კხუყრე, ე. ი. მეორე მარცვალი მუ ქრება. 

დუმუ ნიშნავს შორეულს, ის-ს. მაგრამ: მისი მრ. რ. ფორმაც დუყრე-ა, 
ე. ი. აქაც მეორე მარცვალი მუ ქრება, 

ჩუმუ შორეულის ძირს-მყოფელობის აღმნიშვნელია, ის ·ქვეითი-ს გამომ- 
'ხატველია. მრ. რ.-ში აქაც მუ მარცვალი აღარ ისმის და ჩუვრე-ა. 

თაბასარანულს ამასთანავე მითითებითი ჰა ნაცვალსახელიც აბადია, რო–- 

მელსაც ყველა ზემოჩამოთვლილი ჩვენებითი ნაცვალსახელები ,ერთვიან ხოლმე 
და ამნაირად წარმომდგარია მითითებით-ჩვენებითი ნაცვალსახელების შემდეგი 
მწკრივიც: ჰამუ, ანუ 3ამმუ, მრ. რ. ჰამუჟყრე, – პადუმუ. მრ. რ. ჰადუყრე, –– 

ჰაჩუმუ, მრ. რ. პაჩუყრე, – ჰაკხუზუ, მრ. რ. პაკხუკ6რე. აგრეთვე პაღმუ და 
ჰოღმუ-ც არსებობს, რომელიც ეს %ევითი-ს აღმა-ს, აღმნიშვნელია, და დამ(უ)პა, 

რომელიც იქითი-ს გამომხატველია (თაბ. ე. გვ. 37--38). 
„ეს ზევითი“-ს, აღმას თაბას. სახელი მაღმუ და პოღმე, რასაკვირვე– 

„ლია, ჰა და კხუმუ- საგან არის წარმომდგარი, მხოლოდ კხ შენაცვლებულია ღ-დ, 
თანაც, მითითებითი და ჩვენებითი ნაცვალსახელების შერწყმის დროს, შუა უ 
·'ხმოვანიც არის გამქრალი. 

ცალკეულად ·ნახმარს “ჩვენებითს ნაცვალსახელებს ჩვეულებრივი კანკლე- 

დობა აქვთ, ხოლო შესიტყვებაში ნახმარი, უცვლელია ხოლმე. ამასთანავე ხში- 

რად ჩვენებითი ნაცვალსახელი განმსაზღვრელი, ართრონის მაგიერადაც გვევლი- 
ნება (თაბ. ე. გვ. 38).
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§ 4. თაბასარანული უკუქცევითი ნაცვალსახელები 

თითონ, თვით ნაცვალსახელის გამოსახატავად თაბასარანულს ორი სიტყვა, 
ჩან და უM, აბადია. ჩან-ს ორი კატეგორიის ფორმა აქვს. ჩან გონიერ არსებათა. 
აღსანიშნავად არის განკუთვნილი, უკეთუ არაგონიერზეა საუბარი, მაშინ-კი ამის 

მაგიერ ჩაბი-ს ხმარობენ ხოლმე. მაგ. თავის სახლში –ჩან ხოლაზ, თავისი. 
დეიდა – ჩან ხალაი, თვით ბოქლომი -ჩაბი- რა უგკნკრგ (თაბ. ე. გვ. 
40 ––- 41). 

8 ჩანის ნათ. ბრ. იქმნება ჩა%, ხოლო მრ. რ. ჩი(ვი)ნ (იქვე გვ. 40). 
რაკი გონიერთა სქეს-კატეგორიის ფორმა არის ჩან, არა-გონიერთა-კი· 

ჩაზი, ცხადი ხდება, რომ ისევე, როგორც ბოლოკიდური ბი უკანასკნელ ფორ- 

მაში არა-გონიერთა სქეს“კატეგორიის ფორმანტი და ნიშანია, ამგვარადვე პირ- 

ველი ფორმის ბოლოკიდური ნ-ც გონიერთა სქეს-კატეგორიის ბოლოსართი: 

უნდა იყოს. ამნაირად, ძირი ჩა ჟოფილა., ეს გარემოება იმ მხრით არის საყუ– 
რადღებო, რომ თანამედროვე თაბასარანულს “გონიერთა სქეს-კატეგორიის ნიშ–- 

ნად ნ ბოლოსართი არა აქვს, არამედ რ, ამიტომ გამოსარკვევია, ეს ნ ბოლო– 
სართი ამ უკუქცევითს ნაცვალსახელში რ-ს შენაცვლებაა, თუ წინათ არსებული, 

სქეს-კატეგორიათა. ნიშნის ერთ“ ნაშთაგანს წარმოადგენს. 
თუ ჩან და ჩაბი უფრო თვისი-ს გამომხატველია და ამიტომაც უკუქცევით– 

კუთვნილებით ნაცვალსახელად არის მისაჩნევი, უჩ. მხოლოდ თითონ-ს ნიშნავს. 
მაგ. „თითონ რუსტამზალის პაპასთან“ –- უ ჩ” რუსთამზალდინ ავაიიჰნა« (თაბ. 
ე გვ. 41). 

§. §. თაბასარანული კითხვითი ნაცვალსახელები 

ვინ? –- «უჟ. რა? რანაირი? – ჯი 

როგორი, რა ვგურისა? -- თდიჯურ 
რანაირი? –– დიჯე 

სადაური? რა? -- ნაგაშრი (ნაგ+შ.-+-რი), მრ, რ. 

ნაგაშირარ (თაბ. ე., გე. 56), 

'თავი მეთერთმეტე 

უდური "ნაცვალსახელები 

უდღური ნაცვალსახელები კგვრული ჯგუფისას მიაგავს და განსაკუთრებული: 
ყურადღების ღირსია, ვითარცა ალბანურ ენათა ნაშთი. საგულისხმოა ის მჭიდ– 

რო კავშირი, რომელიც მას მეტყველების ამ ნაწილშიც დაღისტნის ლეგურ ენებ– 
თან ემჩნევა. 

§ 1. უდური პირთა ნაცვალსახელები 

მე–– ზუ ჩვენ -–– ჯან 

ნათ. –-– ბეზი ბესშო 

მიც. – ზა ჯა
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შემას –- ჭახ, ჯახ 

მოქმ. –- ზახო «ახო 
V 

შენ – უნ თქვენ –_ გან 

ნათ. ვი ედი, ერდან 

მიც. ვა ტა 

შემას. ვახ ტას 

მოქმ. ვახო ტახო 

იხ –. შენო, შონო 

ნათ. შეტაი, შეტუი, შატაი 

მიც. შეტუ 
შემას. შეტუხ 

მოქმ. შეტუხო 

ისინი –– შონორ, შენორ, შყნორ, 

ნათ. შეტოღოი, შყცტღოი 
მიც. შეტოღო 

შემას. ფზეტოღოს 

მოქ. შეტოღოხო 

(უდ. ე., გვ. 31 და შეს. იხ, 336) 
მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელს გარდა, უდურს ყველა ნაცვალსახელებს ბოლო- 

კიდურ ბგერად წ. აქვს. 1. პირსაც წინათ ექმნებოდა, თუმცა უდურში ეს 
თანხმოვანი ყველგან ძირისეული არ არის, 

უდური ნაცვალსახელების კანკლედობის მთლიანობას მხოლოდ მხ. რ. 1. 
და 2. პ. ნაცვალსახელების ნათ. ბრ. ფორმა არღვევს: მე ·თუ ზუ არის, ჩემი 
უკვე ბეზი-ა და, ჩვენ თუ -- «ან, ჩვენი -- ბესშ«ი-ა. 

რაკი უდური 1. პ.' ნ. ძირი ყველა ბრუნვებში % არის და არც ერთ სხვა 
„ბრუნვაში ბე მარცვალი არც 1. პ-ისა და არც 2. პ. ორივე რიცხვის ნაცვალ–- 
სახელებს არ უჩანს, ამიტომ ცხადია, რომ ეს ბე არც 1. პ. ნ.დ ძირთან შეიძ- 

ლება იყოს დაკავშირებული და არც რომელიმე ბრუნვის ნიშნად არის მისაჩნევი. 
ამისდა მიუხედავად, ეს ბე მარცვალი რომ შეუძლებელია მაინც შემთხვევითი 

შენაზრდი იყოს, ამას თუნდაც ისიც ცხად ჰყოფს, რომ მრ. რ. 1. პ. ჩვენ-ის 
ნათ. ბრ. -საც თაეკიდურ მარცვლად ზე აქვს. 

- უდური 1. პ. ორივე რიცხვის ნაცვალსახელის ნათ. ბრ. ამ ფორმების ზემო–- 

აღნიშნული” თავკიდური ზე მარცვლის რაობის მისაგნებად მხოლოდ არჭული 
ენის 1. პ. ორივე რ. ნაცვალსახელის ნათ. და მიც. ბრ.-ისავე ოთხი ფორმის, 

ტის, დის, ბის, ის, – 8ეზ, დეზ, ბეზ, ეზ და ულუ, დოლო, ბოლო, ოლო, -––- 
ტელ, დელ, ბელ, ელ-ის' გახსენებაა საჭირო. უკვე ვიცით ხომ, რომ ბი და ბე 
ამ ფორმებში 3, სქეს-კატეგორიის თავსართოვანი ნიშანია, უეჭველია, ამავე 
თვისების თავსართის შეზრდილი ნაშთი უნდა იყოს უდური 1. პ. მზ. და მრ. 

რ. ნაცვალსახელის ნათ. ბრ. თავკიდური ბე-ც. რაკი უდურს 3. სქესკ. ფორმა 

–
-
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შეპრჩენია, ცხადია, რომ წინათ მასაც, არჭულის მსგავსად, ოთხივე სქსკ. ფორმა 

ეკმნებოდა, 

მრ. რ, 1. პ, ნ, უდური «ან-ის მსგავსი მხოლოდ ბუდუხური «ინ და ნაწი– 
ლობრივ ხინალუღური #ირ-ც არის, ია მარცვალი უდურს ჩვენ ნაცვალსახელს 
მიც., შემასმ. და მოქმ. ბრუნვებშიც აქვს შენარჩუნებული. მაგრამ ნათ. ბრ. 
ბესშეი არის, რომელსაც), ზე .სქეს-კატეგორიის შენაზრდი თავსართის ჩამოცი- 
ლების შემდგომ, ძირად სში უჩანს, «ა-ს მაგიერ, ეს სშ-ი-კი იგივეა, რაც წა- 
ხურული „ჩვენ“ ში, რუთულური ჟი და, უეჭველია, ჯეკური ჟინ-იც არის. ამის 

შემდგომ ბუნებრივად იბადება 9«-სა და ჟ-ს პირველადობის. საკითხი, რომელზე- 

დაც ამ ნაცვალსახელის ძირის მთლიანობის საკითხიც არის დამოკიდებული. 

შენ უდური უნ კარგად უდგება არჭულს, რომელსაც.2. პ. მხ. რ. ასეთივე 

ნაცვალსახელი აქვს, და კ/რულის, ადუღური, ჯეკური დღა ბუდუხურის ტუნ-ს 
(იხ. აღულ. ე. 158: და აქვე სათანადო ადგილას). მრ. რ. 2. პ. უდურს ნაცვალ- 

სახელს ტან-ს-კი მხოლოდ ჯეკური ტინ და ბუდუხური ვიწ უჭერს მხარს. 
3, პ, მხ. და მრ. რ. ნაცვალსახელს შენო, შონო და შეწნორ, ფოწორ, 

შყნორ-ს ერთი ძირი აქვს და მრ. რ. მხოლოდ მრ. რ. ფორმანტით განსხვავ-.· 
დება მხ. რ. ფორმისაგან. ძირად შე, ანუ შო ჩანს, რომელიც პირთა ნაცვალ– 

სახელების წარმოშობილობისა არ არის. 
აღსანიშნავია,. რომ მხ. და მრ. რ. დანარჩენ ყველა ბრუნვებში ამ შე ძირს 

„ერთვის ტაი, ტუი, ტუ (მხ. რ.-ში) და ტო (მრ. რ.-ში), რომლის შემდგომ უკვე 
ბრუნვის ნიშანი მისდევს. მისი რაობა (კალკეა გამოსარკვევი. 

§ 2..უდური კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 

უდურშიც კუთვნ. ნაცვალსახელებად პირთა ნაცვალსახელების ნათ. ბრ. 
ფორმებია და ამიტომ ჩემი იქძნება ბეზი, ანდა ზე%ზ, -– შენი - ვი, – მისი –– შეტა», 

ანდა. შეტა,-- ჩვენი - ბესშიი, ანდა ბესში-- თქვენი –- ედი, ანდა ერთდ,-- მათი-- 
შეტოღო, ანდა შეტ(უ)ლო. კუთვნილებითი ნაცვალსახელების “მრ. რ. „ფორ- 
მები არ არის. როდესაც კუთვნილებითი ნაცვალსახელები („ალკეულადაა ნახ- 
მარი, მაშინ კანკლედობა მათ ზედსართავი სახელების მსგავსად აქვთ, მაგ. ჩემი – 
ბეზი, ჩემისა -- ბეზიტაი და სხ., ხოლო როდესაც კუთვნ. ნაც. .სხვა სიტყვას- 
თან ერთად არის ნახმარი, მაშინ უცვლელი რჩება. უდურს უკუქცევითი კუთენი– 
ლებითი ნაცვალსახელი თვისი-ც აქვს, იჩიტაი, ანდა იჩუღო(ნ6), მარტივად მხოლოდ 
იჩ-იც-კი (უდ. ე. გე. 32). 

8 3. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 
თითონ უდურადაა იჩ, რომლის ნათ. ბრ. იჩა, მიც. იჩუ, შემასმ. –-იჩუს, 

მოქმ. იჩეხო არის (უ. ე. გე. 33). 

§ 4. უდური ჩვენებითი ნაცვალსაზელები. 

ეხ –– ქა ესენი –– ქანორ 

არსებითს სახელთან უცვლელნია, ცალკეულად-კი შემდეგი კანკლედობა აქვთ:
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ნათ ქატაი 

მიც, ქატუ 
შემას, ქატუზ 

მოქმ ქატუხო 

ცალკეულად თუ არის, ეს 'იქმნება ქანო. 

ის ––მე ისინი –– მონორ, მცნორ. 

ნათ. მეტაი მეტოღოი, მეტ(უ)ღოი 
მიც მეტა მეტოღო, მეტ(უ)ღო 
“ემას მეტუხ მეტუღოს 

მოქმ მეტუხო მეტუღოზო 

(კალკეულად ნახმარი მონო, ანდა მცნო-ა 

ის –- ტე, ჰამე,- ამდენი -- ტემა, მემა. 

(უდ. ე., გვ. 31, 34-–35). 

§ 5. უდური კითხვითი .ნაცვალსახელები 

1. ვინ? –- სშ/უ (ნათ. ბრ. სში, მიც. სშიუ, შემას. სშ-უზ, მოქმ. სშ(უხო). 
2. რა? –- ეკა რომლის ბოლოკიდური ა კითხვითი ბოლოსართია. მისი 

ნათ. ბრ. ეტაი, მიც. – ეტუ, შემას.–-ეტუს, მოქმ. –– ეტუხო. 
3. რომელი? -- მანო (ნათ. ბრ. მატაი, მიც. მატუ, შემას. მატუხ, მოქმ. 

მატუხო), მრ. რ. რომელნი? -- მანორ (ნათ. მატუღოი, 
მიც. მატუღო, შემას, მატუღოსზ, მოქმ. მატ.ეღთხო). 

კითხვითს ნაცვალსაზელებს თითქმის ყველას კითხვითი ა ბოლოსართი ერ- 
«თვის ხოლმე -(უდ. ე., გვ. 33--34). 

თავი მეთორმეტე 

აკუმური და პჯრკილური  ნაცვალსასელები 

ისევე, როგორც რიცხვითი სახელების განხილვის დროს დავრწმუნდით, 

“ნაცვალსახელების მხრივაც აკუშურს პგერკილურთან აქვს მჭიდრო კავშირი. ამი–- 

ტომ მათი ნაცვალსახელების ერთად განხილვა უფრო მართებულიცა და უფრო 

მიზანშეწონილიც არის. 

,9 1..მე-XVIII ს. აკუმური ნაცვალსახელები 

ჰინ მე–-დუ ხს VII, ჩვენ –– ნწუხტა MსCიV82 

Mტ0იი ჩემი –– დილა' LII8 სივი ჩვენი -- დიგხელია სICხიხ6I(8. 

ხს შენ–უგ თც IიL თქვენ –- კშშა სივლივიხგ 
“ირი შენი -- ელია CII8 Cს6 თქვენი –– უშსელია 115650618 
%L იხ –– ჰეთხ ატ იხინი –- მაიტტი, LI8IC(V 

ყი ვინ -- ჩასაია 156ხ858)4.
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V/65560 ვიხი –– ილასატიია 1125გ8VIII8 
Vი ვის -- პისატიია LI153V))გ” 

Vბგე რა--5ირ5გხIი სესაბია 
Lსიხხ აქ-ხმძახიხ პავჯგებ 
ნიხ1ი იქ -#I.ინ, აიტებ ანდა'აითებ 

0. #. C81ძ06ი95L4ძL. ნიI36ი II, 520), 

§ 2. პურკილური თანამედროვე პირთა ნაცვალსახელები. 

1. მე სახ. ნუ 2. შენ – პიუ ' 3. ის ––- მიტ. 

ნათ დილა პიულა პიტილა. 

მიც. ნამ მიუდ ჰიტის 

მოქმ. წუნი ჰიუნი პიტიინ 

მრ. რ. 

1, ჩვენ სას. ნუშა 2. თქვენ –– პიუშა „3. ისინი –– მიტტი 

ნათ ნუშილა მიუშილა პიტტელა. 

მიც. ნუშიმ პაუშიმ მიტტილის 

მოქმ. ნუშაან მიუშაან პიტტილი 

(ჰგრკ. ე. გვ. 52). 

§ 3. აკუშურ-პკრკილური ნაცვალსახელების ანალიზი 

პვრკილურს პირთა ნაცვალსახელების ყველა ხქეს-კატეგორიისათვის სა- 
ერთო სახელები მოეპოვება. ამგვარაღვე არც კუთვნილებითს ნაცვალსახე- 
ლებს აქვთ სქეს-კატეგორიებისდა მიხედვით განხხვავებული ფორმები. მხო- 

ლოდ უკუქცევითი ნაცვალსახელის თითონ-ის -სამი, –– მამრ., მდედრ. და სა- 
ერთო სქეს-კატეგორიისათვის განკუთვნილი ფორმა არსებობს. 

საკმარისია მხ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელები ნუ და ჰიუ მრ. რ. ამავე 
პირების ნუშა-სა და პჰიუშა-ს- შეადაროთ, რომ უმალ ·აზრი დაგებადოთ, რომ 

შა მრავლობითი რიცხვის ნიშანია. მაგრამ 'პურკილურს. მრ. რ. ნიშნები ბლომად 
აქვს, ყველას ბოლოში ი ხმოვანი უზის, თანხმოვან ელემენტად- -კი. ზოგს სიტყ- 
ვებს ნ, ზოგს ვ, ან მ, ზოგს რ და ზოგს კიდევ ტ აქვს (პგრ. ე., გვ. 24). არსად 

პურკილურში შ მრ. რ. ფორმანტად არ გვხვდება და ამიტომაც ზრ. რ. 1. და 2. 

გ. ფორმების შა-ს მრ. რიცხვის ნიშანთან საერთო არაფერი უნდა ჰქონდეს. 

ეს დასკვნა რომ მცდარი არ არის, ამას მესამე პირის მხ. და·მრ. რიცხვის ფორ- 
მების ერთმანერთთან შედარებაც ამტკიცებს: ის არის პიტ, მრ. რ.-კი, ისინი 
პიტტი-ა. აქ, ისევე, როგორც ბევრგან სხვაგანაც, ტი მართლაც მრავლობის 

ფორმანტია. შა-კი აქ არ არის, მრ. რ, ნიშანი-კი რომ ყოფილიყო, აქაც იქმნებოდა. 
მე-XVIX ს. ჩანაწერითგან ჩანს, რომ მაშინ ჩვენ ნუშა-კი არ ყოფილა, 

როგორც ეხლაა, არამედ ნუსტა, ხოლო თქვენ -– გშშა.
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ნუხტა ჩვენ, უექველია, 1. პ, მხ რ. მე ნაცვალსახელს ნუ-სა.და.'ხტა-ს 
შეიცავს. საფიქრებელია, რომ სტა ბოლომოკვეცილი ხტალა უნდა იყოს. თანა- 
მედროვე პგრკილურში ეს სიტყვა, უსლარის ცნობით, დიდსა და მაღალს ნიშ- 

ნავს (პგრკ. ე. 451), მაგრამ წინათ, როგორც ჩანს, ბევრის აღმნიშვნელიც უნდა 
ყოფილიყო. თუ ეს მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ ჩვენ ჰგრკილურად 
თავდაპირველად „მე ბევრი-ს, ანუ „ბევრი მე“-ს აღმნიშვნელი ყოფილა.. 

თუ მე-XVIII ს. თქვენ-ის ფორმას უჯშშა-ს ჩავუკვირდებით და თანამედ– 
როვე პიუშა-ს შევადარებთ, ცხადი გახდება, რომ შა მარცვალი 2. პ. მრ. რ. 
ნაცვალსახელს მაშინაც ჰქონია. 1. პ. მრ. რ. თანამედროვე ნუშა ამ” მეორე პი– 
რის ანალოგიით არის წარმომდგარი ნუზხტა-საგან, თუ დამოუკიდებელი პაუშა-ს 
მსგავსი წარმოებაა, ამას ჯერ გამორკვევა სჭირდება. მაგრამ მთავარი საკითხი 
შა-ს რაობის 'გამორკვევაა. 

ჰურკილურ „პირთა ნაცვალსახელებს | ძირების მთლიანობა ბრუნვებში მთლია– 
ნად დაცული აქეთ, 1. პ, მხ. რ. წუ–ს გარდა, რომელსაც ერთად-ერთი გამო– 
ნაკლისად ნათ. ბრ. ფორმა დილა მოეპოვება. მარტო თანამედროვე ჰგრკილურს 
ენოვან მასალას რომ დაემყაროს მკვლევარი, ამ ,ფორმის სადაურობაცა და „აგე- 
ბულობაც სრულებით გაუგებარი იქმნებოდა, მაგრამ, თუ ისკმე-XVIII ს. აკუშუ- 

რის ჩანაწერში ჩაიხედავს, დარწმუნდება, რომ მაშინ მე-ს აკუშურად დუ პრქმევია. 
"მაშასადამე, ნათ. ბრ. დილა მაშინ არამც თუ გამონაკლისს არ წარმოადგენდა, 

არამედ სრულებით კანონიერი და ამ ნაცვალსახელის ძირის მთლიანობის დამ– 

ცველი ფორმა ყოფილა. 
მე-XVIII ს. ჩანაწერის აკუშურის ვინ –- ჩასაია ორნაწილედი სიტყვაა: მისთ 

პირველი ნაწილი ჩა არის, რომელიც სწორედ ვინ.ს გამოპხატავს, ხოლო მეო– 

რეა საჯა, რომელიც სათალ-ის უბოლოკიდურ-თანხმოვნო ფორმას წარმოადგენს. 

საიალ (კალკეულად „ის თითონ“-ს ნიშნავს (პერკ. ე., გვ. 56). 
„ მაშასადამე, ვინც აკუშური კითხვითი ვინ ნაცვალსახელის ასეთ აღნაგო- 

ბას გაითვალისწინებს, დარწმუნდება, რომ ჩასა=> არსებითად „ვინ ის თითონ“-სა 

ნიშნავს. 
„ ამავე კითხვითი ნაცვალსახელის: ნათ. ბრ. „ვისი,“ ფორმა ილასავიჯია-ცა 

და მიც. ბრ. ფორმა „ვის“ მისავიია-ც ამნაირადვე ორნაწილედი სიტყვებია. 

მათ მეორე ნაწილად, ცხადია, სავი»ა აქვთ. სავი”ა უნდა წარმომდგარი 

იყოს უფრო სრული სავიილა ფორმისაგან, "რომლის ბოლოკიდური ა ხმოვანი– 

პვრკილურშიც დაცული კითხვითი ა ფორმანტი (იხ. ჰურკ. ე. გვ. 786) უნდა. 
იყოს. სავიCთლა-კი უკუქცევითი ნაცვალსახელის თითო.6-ის სათ (მამრ. სქ.), 

სარი (მდედრ. სქ.), სავი.ს' (საშ. სქ.), სახელდობრ საშუალო სქეს-კატეგორიის, 
ნათესაობითი, ბრუნვის ფორმაა. ხოლო ვისი-ს ილასავი”ა-ს პირველი ნაწილი. 

·ილა-კი უნდა კითხვითი 306 ნაცვალსახელის პვრკილურშიც დაცული ჩა-ს 

ნათ. ბრუნვის შილა-ს (იხ. ჰჟრკ. ე. ? გე. 59) უთავკიდურო-ბგერიანი ფორ- 

მა იყოს. · 
ამნაოირადვე ვის, მიც. ზრ. ჰისავიაა-ს ჰი-ს სრული ფორმის პმის-ის ბოლო- 

კიდური ს მომდევნო სავი«ა-ს თან აქვს შერწყმული. თვით პის“ბგერითი შენა-. 
ცვლებით წარმომდგარი უნდა იყოს იმავე· კითხვითი ჩა ნაცვალსახელის მიც...
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ბრუნვის შის-ისაგან. მაშასადამე, ილასბვიია –– ვისი თავდაპირველად აღმნიშვ- 
ნელი ყოფილა სვის თითო.ნ?“, ჰისავიი0ა-კი „ვის თითონ?“. მე-XV LI ს. 

ჩანაწერის აკუშური რა-ც, სესაბია-ც სამი ნაწილისაგან არის შემდგარი: პირ- 

ველი სე ა. მეორე –– საბი, მესამე-კი ა არის. ამათგან ა როგორც უკვე დავრწ- 

მუნდით, კითხვითი ბოლოსართია, სე არის სწორედ რა. თანამედროვე ჰგრკი- 
ლურში რას ეწოდება სი. სესაბია-ს შუა ნაწილი საბი-ც, უეჭველია, უკუქცევითი 
ნაცვალსახელის თითონ-ის საშუალო სქეს-კატეგორიის ფორმა უნდა იყოს. თანა- 
მედროვე ჰფრკილურში იგი სავი-ს სახით იხმარება, მაგრამ მესამე სქეს-კატეგო- 
რიის თავდაპირველი ნიშანი ბ იყო და სწორედ იმიტომაც არის, რომ მე XVIII ს. 
ჩანაწერში საბი-ა აღბეჭდილი. მაშასადამე, აკუშური რა, ხესაბია, სიტყვა – სი- 
ტყვით რომ გადმოვაქართულოთ „სახელდობრ რა?-სა ნიშნავს. ? 

თავი -მეცამეტე 

ლეგურ–ალზანური ნაყქალსახელეზის ზოგადი მიმოსილეა 

ცალკეულ ლეგურ-ალბანური ენების პ. ნაცვალსახელების განხილვის დროს 

არაერთი საკითხი დაგვრჩა, რომლის გადაწყვეტისათვის სხვა-და-სხვა ენების 
მასალის გამოყენებაა საქირო, რაც მხოლოდ ზოგადს მიმოხილვაშია შესაძლე- 

ბელი. ამას გარდა, ყველა აქამდე გამორკვეულ ცალკეულ გარემოებათა და თვი. 

სებების კვლავ გადაშინჯვა და გადათვალიერება ამ გზითაც ზოგად მოვლენათა 

"აღნუსხვისა და ჯეროვნად გამოყენების საშუალებას მოგვცემს, ამიტომაც · -ამ 

-თავში სწორედ ეს ამოცანა გვაქვს მიზნად დასახული. 

ცალცალკეულს ანალიზებში თუმცა თითქმის ყოველგვარი ნაცვალსახელე– 
ბის აგებულება და პირველადი მნიშვნელობა. გვქონდა განხილული, მაგრამ მაინც 

ამ ზოგადს მიმოხილვაში მხოლოდ, ანდა უმთავრესად პირთა, უკუქცევითსა და 

ჩვენებითს ნაცვალსახელებზე გვექნება მსჯელობა, 

პ, ნაცვალსახელებითგან. 1. და 2. პირისა უფრო რთული აგებულებისაა, 

3. პ. ნ-ების ორივე რიცხვის ფორმები, თუ მთლად არა, მომეტებულად მაინც 
ჩვენებითს ნაცვალსახელებთან არიან დაკავშირებული და მათი აღნაგობაც შედა· 
რებით ადვილი გამოსარკვევია. 

ლეგურ-ალბანურს პ. ნაცვალსახელებსაკ დიდი ნაირნაირობა ეტყობა, 
“მაგრამ მაინც მათი რამდენიმე ჯგუფად გაყოფა შეიძლება, აგებულებით მრ. რ. 

ნ-ები, მეტადრე 1. და 2. პირისა, მხ. რ. ნ-ებზე უფრო. რთულია. ამას გარდა: 
ლეგურ-ალბანური ენების პ. ნაცვალსახელების ცალკეულმა ანალიზმა დაგვარწ- 
მუნა, რომ, ერთ-ორ გამონაკლისს გარდა, მრ. რ. ნაცვალსახელები“ თავიანთი 

ბგერითი შედგენილობით მხ. რ. ნაცვალსახელებთან-კი არ არიან, დაკავშირე- 
ბული, არამედ მომეტებულად სხვა წარმოშობილობისა და აღნაგობისანი ყო- 

ფილან. 

-ლეგური. ენების ნაცვალსახელების ცალცალკეული ანალიზის დროს სრული 
სიცხადით გამოირკვა, რომ პირთა ნაცვალსახელების აგებულების ნაწილების 
გასაგებად უკუქცევითი .ნაცვალსახელების (კოდნას უაღრესი მნიშვნელობა ჰქონია:



ქართულ-ქართველური და კავკასიური ნაცქალსახელები 557 
  

ბევრგან, სადაც სათანადო პირის ნაცვალსახელოვანი ელემენტი იყო მოსალოდ- 
ნელი, ნამდვილად უკუქცევითი ნაცვალსახელის ელემენტი, ან მისი ანარეკლი,. 

ყოფილა. ამიტომაც პირველად სწორედ ამ საკითხის განხილვას შევუდგებით. 

§ 1. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 
უკუქცევითი ნაცვალსახელების გამოსახატავად ღილღურსა და ლეგურს 

ენებში, როგორც ზემომოყვანილითგან ცხადი გახდებოდა, სამ გვარი წესი არ- 
სებობს, ზოგი ენა ამისთვის პირის ნაცვალსახელის გაორმაგებასაც სრულებით 

საკმარისად სცნობს. ასე იქცევა მაგ. ჩაჩნური, სადაც სუო „მე“-ს ნიშნავს, მაგ– 

რამ სუო სურ კი უკვე „მე თითონ"-ს გამოხატაეს, –– საუო არის “შენ, ხ”იუო 

ს,ურ-კი უკვე შენ თითონ. 
უკუქცევითი ნაცვალსახელის გამოხატვის ასეთივე წესი კკრულსაც მოე- 

პოვება, რომელშიაც „თითონ მე4 შენ, ის და სხვა ან „თითონ ჩემი“, შენი 
და სხვ. პირთა სათანადო ნაცვალსახელის მხოლოდ შესაფერისი ბრუნვით ნახ- 
მარი ამავე ნაცვალსახელის გამეორებითაც აღინიშნება ხოლმე დხ. აქვე, გვ. 547). 
უნდა ითქვას, რომ უკუქცევმითი ნაცვალსახელის აღნიშვნის ასეთი წესი მაინც 
იშვიათია. 

უკუქცევითი ნაცვალსახელის აღნიშვნის მეორე წესი ღუმუძურსა და 

ატჯულში გვხვდება. ღუმუქურს, როგორც დავრწმუნდით, ამისთვის სარანადო 
პირის ნაცვალსახელისათვის ვა (მამრ. გონ. არს.), და, ანდა რა (მდედრ. გ.ინ. არს) 
და ბა (უსქ.) ბიალოსართები აქვს გამოყენებული და, თუ ნა ნიშნავს მე-ს, წავა, 
ნარა და ნაბა უკვე იქმნება მე თითონ, –– ინა არის შენ, ინავა, ინარა და ინაბა-კი 

შენ ·თითონ, –- თ» არის ის, თავა, თარა და თბბა-კი ის თითონ, ჟუ არის 
ჩვენ, ჟუვა, უჟურა და ჟუბა-კი ჩვენ თითონ და სხვაც ამგვარადვეა. ამნაირად 
პირთა ნაცვალსახელებს უკუქცევითი ნაცვალსახელის მნიშვნელობას სქეს- 

კატეგორიის ბოლოსართი პნიჭებს, რომელიც თითო-ის ცნების გამომხატველი 

გამოდის. 
არჯული ნაცვალსახელების ცალკეულად განხილვის დროსაც ხომ უკვე დავრ– 

წმუნდით (იხ. აქვე, გვ. 533--534), რომ „მე თითონ“, „შენ თითონ“ და „ის თი–- 

თონ–ისა, იმგვარადვე, როგორც მრ, რ. ფორმების გამოხახატავად, არქულშიც 

პირთა ნაცვალსახელების ფორმები და სათანადო სქეს-კატეგორიის. ბოლოსარ–- 

თებია გამოყენებული. ამ გარემოებას უაღრესი მნიშვნელობა იმ მხრივ აქეს, 

რომ აქაც თითო.6-ის ცნების გამომხატველად, ამის აღმნიშვნელი სიტყვის მაგი– 
ერ, სქესკატეგორიის ნიშანია მიჩნეული და მე თითონ არის ზონატუ (ზონა + ჟუ), 

ზონარუ (ზონა + რუ), ზონაბუ (ზონა + ბუ) და ზონტაუ (ზონ + ტაუ). ასევეა 

შენ თითონ უნავუ და სხ, 
უეჭველია, აქ წარმოების ძველი წეხის ანარეკლი გვაქვს დაცული. ცხა- 

დია, რომ ეს „თითონ. პ. ნაცვალსახელს მხოლოდ მეტს გარკვეულობას, 

კონკრეტულობის მნიშვნელობას ანიჭებს: გვაუწყებს, რომ სწორედ პირადად 
იას არის, ანდა ის იგულისხმება. 

დამახასიათებელია, რომ ახეთი გარკვეულობისა და კონკრეტულობის. 

გამოსახატავად ხალხი "მარტო პ. ნაცვალსახელების ხმარებას საკმარისად არ
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სთვლიდა, არამედ აუცილებლად საჭიროდ მიაჩნდა, რომ პ. ნაცვალსახელი- 

სათვის თითონ-იც დაერთო, 

უკუქცევითი ნაცვალსახელების წარმოების ამავე წესის · მერმინდელს 

ანარეკლსა და ნაშთს უნდა წარმოადგენდეს ღუნბური უკუქცევითი ნაცვალსახე- 
ლების ის წყებაც, რომელიც პირთა ნაცვალსახელებისადმი მიმატებული გო 
ბოლოსართით შედგენილს .სახელებს შეიცავს. დუნ ხომ ღუნპურალ მე-ა, დუნჯზო-კი 

უკვე უკუქც. ნაცვალსახელია,-- მუნ ––- შენ, უკ. ნაცე. –– მუნგო,–– მხ. რ, 3 პ. 

უკუქც. ნაც. –– დრუგო,-- მრ. რ.: 1. პ. ნიჟგო და ნიტხლიგო, 2. პ. ნუჟგო და 
3. პ. დროლგო : 

უკუქცევითი ნაცვალსახელების აღნიშვნის მესამე წესი თითონ-ისათვის 

განკუთვნილი ცალკეული, ან ერთი, ან რამდენიმე სიტყვის ხმარებაზეა დამ- 

ყარებული. 

ასეთი ცალკეულად არსებული უკუქცევითი ნაცვალსახელი პირთაჭნაცვალ- 
სახელთან ბოლოსართის სახით შერწყმულიც გვხვდება. მაგ. ღუნპურს თითონ 
უკუქც. ნაცეალსახელად მხ. რ. ჟრუ, ჟრ62«, ჟიბ აქვს, მრ. რ. ჟალ, ·3. პ. ამ 

ჟბუ უკუქცევითს ნაცვალსახელსაკც ბოლოში გო ერთვის და ასე ხმარობენ 
ხოლმე; მხ. რ. ჟრიუგო, ჟიიგო, ჟიბგო და მრ. რ. ჟალგო. 

ანციურსაც უკუქც. ნაცვალსახელების. ასეთივე წესი აქვს: იქაც თითონ-ს 

ჟუ58, ჟიი, ჟიბ და ჟირ გამოპხატავს, რომელსაც უფრო ხშირად გუ ბოლოსართი- 
თურთ ხმარობენ, მრ. რ. ფორმებად-კი ჟივოლგუ, ჟიიოლგუ, ჟიროლგუ არის. 
ჟი#, ან ჟიგუგუ 1. და 2. პ. ნაცვალსახელებს ერთვის, 3. პირისას-კი ენ ძირისა+ 
გუ ბოლოსართისაგან ნაწარმოები უკუქც. ნაცვალსახელი ემატება ხოლმე. 

არ«ულსაც მოეპოვება ჟ-ბგერიანი მარცვალი თითონ-ის გამომხატველი 
ნაცვალსახელის შესადგენად, მაგრამ იგი უ-ხმოვანაა და ეს ჟუ მარცვალი 

ცალკეულად-კი არ იხმარება, არამედ სამი განსხვავებული ბოლოსართითურთ. 

უკუქცევითი ნაცვალსახელის იგივე ძირია ჯგრულშიც, სადაც ორივე რიცხვის 
1. და 2. პ. უკუქცევითი ნაცვალსახელის გამომხატველი არის ჟუ4. ამ თითონ-ის 
ნათ. ბრუნვა არის ჟუტან, მიც. ჟუტაზ, "მოქმ, ჟუ4ტ+5, 3, პ. მხ. რ. უკუქცევით 
ნაცვალსახელად-კი უკვე ჩ-ბგერიანია და «უჩ იხმარება. „ის თითონ“-ის 

გამომხატველი ამ ნაცვალსახელის კანკლედობაც ამავე ბგერითი შედგენილო- 
ბისაა: ნათ. ბრ. 4ტიჩინ, მიც. 4იჩი%, მოქმ. #ტიჩი-ა. 

ასეთივე ჩ-ბგერიანი თითონ უკუქცევითი ნაცვალსახელი ულურსაც აბადია, 
სადაც თვით ცნების გამომხატველი არის იჩ, რომლის ნათ. ბრ. იჩა, ხოლო 
მიც: იჩუ-ა, 

წასურულსა და რუთოულურს უკუქცევითი თითონ ნაცვალსახელის გამოსახა– 
ტავად ჯ ბგერა აქვთ გამოყენებული და ორსავე ამ ენას მისი სქეს-კატეგორიე– 
ბისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები მოეპოვება. ამიტომაც ცალკეულად 
ნახმარი 1, სქესკჭკ თითონ იქმნება «უჯ, 2. სქესკ. –- «ია, 3 სქესკ.-–- ვუჯგ;“ 
ხოლო როდესაც პირთა ნაცვალსახელებთან ერთად ხმარობენ ხოლმე, „კალკეულს 
ზემომოყვანილს ფორმებს ბოლოში 1. სქესკ. ვგგარ ერთვის,–– 2. სქესკ. ეარ, ანუ 

ჯერ, 3. სქესკ. ჯ,აბ და 4 სქესკ. ვგად,–- მრ. რ. 1. და 2. სქესკ. გგაბ და 3. 

და 4. სქესკ. ჯად.
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რუთულურსაც თითონ ნაც. ოთხი სქეს-კატეგორიის ფორმა ტუჯ, რგდ, 

ვი და #ი«% აბადია. 

ერთი თვალის გადავლებით შესაძლებელია თითონ ნაცვალსახელის წაირ- 

ნაირობა ადამიანს ეუცხოვოს და სხვადასხვა წარმოშობილობისადაც-კი ეჩვენოს. 

კავკასიის ენათა შემსწავლელთა შორის, თუ არ ვცდები, მათი ნათეხაობისა და 
მით უმეტეს იგივეობის შესახებ არავის უთქვამს რა, მაგრამ, ამისდა მიუხედა– 

ვად, ეს საკითხი უეჭველად განხილული და გადაწყვეტილი უნდა იყოხ. 
თითონ-ის სამი მთავარი სახესხვაობა გვაქვს, ჟიუ და ჟუუ ერთი” მხრით, 

ტუჯ და ჯარ მეორე მხრით, 4უჩ და იჩ მესამე მხრით. თითქოს უკეთესი უნდა 
ყოფილიყო, რომ პირველი სახესხვაობის განხილვით დაგვეწყო, რათგან მეორე 

და მესამე სახესხვაობათა აგებულებას უფრო მეტი ცვალებადობა ეტყობა და 
ამიტომ უფრო რთული განსამარტავიცა ჩანს, მაგრამ მაინც უფრო მიზანშეწო- 

ნილი იქმნებოდა, რომ ჯერ მეორე სახესხვაობა განგვეხილა. 
წისურულის 1. _სქესკ. თითონ-ხსათვის რომ «უჯ, 2. სქესკ. «ია: და 3 

სქესკ. ვუვჯგ აქვს ცალკეულად, ამავე ძირის ბოლოსართად ნახმარი ვ, სქესკ. 
ფორმა ვბაბ ცხად- ჰყოფს, რომ წინათ წახურულს ამ ვ. სქეს- კატეგორიის ნიშ- 

§ად ბ ჰქონია და ამიტომაც აწინდელი ვუჯ უნდა ანდრინდელი ბუჯ, ანდა 

ბიულ-ისაგან იყოხ წარმომდგარი. 4, 2 და ბი სქეს-კატეგორიების თავსართე- 

ბია, მირად-კი 3 ბგერა გვრჩება. 

მაგრამ, თუ ამავე ძირის ბოლოსართებად ქცეულს ჯარ, ჯარ, ჯაბ და 

ჯად-ს ჩავუკვირდებით და გავითვალისწინებთ, რომ აქაც რ, ბ და დ ბოლო- 

სართებია, მაშინ, მათი ჩამოცილების შემდგომ, თითო6-ის ცნების გამომხატ- 

ველად უკვე 2ა მარცვალი დაგვრჩება. 
ზემონათქვამის შემდგომ საკმარისია გავიხსენოთ, რომ კერულალ მხ. რ. 3. 

პ. უკუქცევითი ნაცვალსახელი არის #უჩ, რომელსაც დანარჩენს ბრუნვებში უკვე 

უიჩ ფუძე უჩანს და მაშინ ამ 4უჩ-ის ნამდვილი რაობისა და თავდაპირველი 

აგებულების მიგნება ძალზე გაგვიადვილდება, იმისდა მიუხედავად, რომ კკრულს 

უკვე მე-19 ს. გრამატიკული სქეს-კატეგორიები სრულებით არ პქონდა, მაინც 

უეპველია, როზ 4უჩ წახურული და რუთულური ტუჯ-ის მსგავსი ფორმის 

მხოლოდ ფონეტიკურს სახესხვაობას წარმოადგენს: ჯგ. მარტო ჩ-დ არის შენა– 

ცვლებული. ცხადია, რომ წინათ ჯჯირულს ტუჩ, ეხლანდელის მსგავსად, თითონ-ის 

ერთად-ერთ ფორმად-კი არა, ·არამედ მხოლოდ 1. სქეს-კატეგორიისთვის ექმნე– 

ბოდა, რათგან ისევე, როგორც წახურულსა და. რუთულურში ტუჯ-ის თავკი- 

დური M# 1- სქეს-კატეგორიის ნიშანია, კურული «რუჩ-ის 4-ც თავდაპირველად 
უეჯველია ამავე თვისებისა იქმნებოდა და ეს გარემოება კვრულში ჯრამატ. 

სქეს-კატეგორიების წარსულში არსებობის გამომჟღავნებულია. 

ამნაირადვე, ეხლა, უკვე ვგონებ აღარავითარი დასაბუთება საჭირო არ 

უნდა იყოს იმაში დასარწმუნებლად, რომ ულური თითონ იჩ-იც ან იმავე სქეს-კატე– 

გორიის 4-თავსართჩამოცლილი, ანდა 2 სქეს-კატეგორიის, წახურული «იჯ-ის 

მსგავსი ფორმის ფონეტიკურს სახესხვაობას წარმოადგენს, 

ფრძად საყურადღებო გარემოებაა, რომ, თუმცა კგროღლს 4უჯ-ის სახესხვა- 

ობა «უჩ მხ. რ. 3. პ. უკუქცევით თითონ ნაცვალსახელად აქვს, მაგრამ ამას–-
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თანავე ორივე რიცხვის 1. და 2. პირის უკუქცევით ნაცვალსახელად უკვე ჟუ4#-ია. 
ერთი შეხედვით 4უჩ და ჟუზ შესაძლებელია ადამიანს სრულებით სხვადასხვა 

წარმოშობის სიტყვებადაც-კი ეჩვენოს, მაგრამ არსებითად მათ მხოლოდ სქეს–- 

კატეგორიის ხმარების წესი ,და ვ ზ თანხმოვნის ფ-დ შენაცვლება ასხვავებს: 

ტუჯ-სა და ტუჩ-ს თავსართოვანი წარმოება აქვთ, უ4უ-ს-კი იგივე 4 ბოლო- 
სართად მოქცევია. 3. პ. უკუქც. ნაცვალსახელი წარმოების უფრო ძველს 
ხანას ეკუთვნის, 1. და 2. პირიხა-კი უფრო მერმინდელია. 

ღუნბური ჟიუ, ჟიი, ჟიბ და, ჟალ-ის, ისევე როგორც ანლიური ჟრ#, ჟიი, 
ჟიბ და ჟირ-ის ერთი მხრით და კგრულის ჟუტ-ის მეორე მხრით სრული იგი- 

ვეობა იმდენად ცხადია, რომ ამაზე სათქმელი არაფერია: ცხადია, რომ უჯგრულს. 

ამ ნაცვალსახელის მამრ. სქესის ფორმა უქცევია თითო.ნ-ის %ოგად სა- 
ხელად. 

კურულის მსგავსად უ ხმოვანა ფორმა აქვს არჯულს ჟუ მარცვალსაც, რო–-. 
მელსაც ან სა, ან შეი, ანდა ტხლაეი, ხოლო შემდეგ სათანადო სქეს-კატეგო-- 
რიის ბოლოსართები ემატება. მაგრამ არჯულში, როგორც დავრწმუნდით, ის 
თითონ გამოიხატება; 

1. სქესკ. «აუ (ან თოუ) ინჟატუ 
2. სქესკ. გარ (თორ) ინჟარუ 
3. სქესკ. «აბ (თობ) ინჟაბუ 
4. სქესკ. «ათ (თოთ) ინჟატბუ 

ისინი თითონ -- ჯებ (თებ) ჟაბბუ, ანუ ჟაპპუ. დანარჩენს ბრუნვებში-კი 

თითონ-ის გამომხატველი შეიტაუ არის. ინ მარცვალს რომ ამ ჟამად არ შევე– 
ხოთ, ცხადია, რომ ყველა ზემომოყვანილს ფორმებში თითონ-ის აღმნიშვნელი 
უკვე ჟა არის, ე. ი. ჟ-ს ა-ხმოვანა სახესხვაობა, მრ. რ. დანარჩენს ბრუნვებში-კი 
ამავე ცნების გამომხატველი თითქოს უკვე შე« ჩანს, მაგრამ იგი ჟარშე-«ი-ს, 
ე· ი. ჟა-ს, ნათ. ბრუნვის მხოლოდ ძირჩამოცილებულს ფორმასა და მარტო. 
ბრუნვის ნიშანს-ღა წარმოადგენს, იმასაც მთლიანად-კი არა, არამედ რ-ს გა- 

ქრობით. 
ლილოურს-კი თვით და თითონ უკუქცევითი ნაცვალსახელის აღსანიშნავად, 

როგორც დავრწმუნდით, სხვათა შორის ტხლი "აქვს, რომელიც პირთა ნაცვალ– 
სახელებს ბოლოსართად ემატება ზოლმე და ამ გზით მე თითონ იქმნება დი». 
დიიოტხლი, =- შენ თითონ -– მი მიოტხლი, –– ის თითონ –– ჟე ჟეიოტხლი, ხოლო. 

თვით ეს –– იოტხლ (<– «ოდ(უ) + ტხლი), –– ჩვენ თითონ –– ელი ელიოტხლი,–– 

თქვენ თითონ –- მეჟი მეჟიოტხლი და თითონ იხინი ჟედუ ჟედუიოტზლი. 

§ 2. ჩვენებითი ნაცვალსახელების სახესხვაობანი, აღნაგობა 

და სადაურობა 

“ ლეგურს ენებში დ და მისი გაასპირატებული სახესხვაობა .თ;: ა-ხმოვანა, 
ო–ხმოვანა და ფ-ხმოვანა ფორმით, ჩვენებითი ნაცვალსახელია. ჩვეულებრივ. 

ის ჰა, ჰე, ჰუ მითითებითს ნაცვალსახელებთან ერთად გვწვდება და მათ ერ- 
თვის ხოლმე ბოლოში, მაგ.: ღუნბურალ 18 ს. ჩანაწერში აღბეჭდილია 3. სქესკ,
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მადაბ და თანამედროვე ღოლომირულსალ, თუ 1. სქესკ. რ-ხმოვანა ჰუ-დოუ აქვს, 
2. სქესკ. მუდე+ და 3 სქესკ. მასაც ა-ხმოვანა ჰუდაბ მოეპოვება, მაინც ო და 
უ-ხმოვანა სახესხვაობა სჭარბობს და მოთლისურს, თანამედროვე ღუნპბურსა და. 
ფინლალუირს.· აქვს დოუ, დო», დობ, -- კარაკულს ჰუდუუ, პუდუი, პუდუბ და 

ასჯასურს პუდუვე, პუდუჯე, ჰუდუზე მოეპოვება. 
თ-თანზმოვნიანი 3. პ. ჩვენებითი ნაცვალსახელი თჯ|ჰ (18 ს.) და თ§ (მრ. 

რ. თა2) თანამედროვე ღუნბპურს მოეპოვება, ხოლო არჭულს მისი ო-ხმოვანა სა– 
ხესხვაობის ოთხივე სქეს-კატეგორიის ფორმა აბადია: თოუ, თორ, თობ, თოთ 
მხ. რ. და თებ მრ.:'რ., ისინი-ს გამომხატველი, 

ამ ძირის აღმნიშვნელობის ასეთი სიმტკიცისა და ფართოდ გავრცელე- 
ბულობისდა მიუხედავად, მაინც დაუ და დოუ, თა და თო'უ ყველა სქეს- 
კატეგორიის ფორმებითურთ, როგორც ეტყობა, წინათ და მაინც-და-მაინც 

თავდაპირველად ჩვენებითი ნაცვალსახელი არ უნდა ყოფილიყო, არამედ ამ 

დანიშნულებისათვის მხოლოდ შემდეგში ჩანს გამოყენებული. 

ამ ძირის თავდაპირველი რაობაცა და მნიშვნელობა ლიილოურს აქვს და- 

ცული, რომელშიც თებ, ე ი, ასეთივე ფორმა თანამედროვე არჯულს რომ ჩვე– 

ნებითი ნაცვალსახელის მრ, რ.-ისად მიუჩნევია, უკუქცევითი ნაცვალსახელის 
თვისი-ს გამომხატველია. 

მაშასადამე, უკუქცევითი ნაცვალსახელი ზოგიერთი ჩვენებითი და მესამე 
პირის ნაცვალსახელების ერთი შემადგენელი ნაწილთაგანი ყოფილა. ეს გარე– 

მოება მკვლევარს პ. ნ-ების ანალიზის დროს უნდა კარგად ახსოვდეს. 

§ 8. პირთა ზოგადად, მეტადრე-კი მხოლოობითი რიცხვის 
ნაცვალსახელების აგებულება 

ლეგურ ეწათა პ. ნაცვალსახელები ზოგადი აღნაგობის თვალსაზრისით 
შესაძლებელია ორ მთავარ ნაწილად გაიყოს. ენათა ერთ ე:გგუფს ნ-ბოლოკი 

დურიანი, ნაცვალსახელები აბადია, მეორესას-კი ნ არა აქვს. ნ-ბოლოკიდუ- 

რიანი 1. და 2. პ. ნა/კვალსახელები ·ღუნძურს,. ანწუხურს, ჭარულს, ანდიურს, 

კარატულს, ბოთლიხურს, ღოდობერულს, აღულურს, კჟრულს, ჯეკურს, ბუდუ- 
ხურს, უდურს (ნაწილობრივ), არჭულსა და ახვახურს, აქვს. ამ ორ უკანასკნელს 
ნა (არპ.) და ნე (ახვახ.) მარცვლებიც-კი აქვს ბოლოკიდურებად. 

უ-ნ-ბოლოკიდურო ენათა ჯგუფის ტინდალური, ბაგულალური, ქამალალური, 

დიდოური,' ყაფუჩური, ინხოკარული, ხვარშული, ღუმუქური, თაბასარანული, 

რუთულური, წახურული, ხინალუღური და აკუშური ეკუთვნის. ამ ჯგუფის პ. 

ნაცვალსახელებსაც წინათ რომ ბოლოკიდურ ბჯერად ნ ჰქონია, ამას ჭამალალური 

ამჟღავნებს, რომელსაც მისი ოდინდელი არსებობის ანარეკლი მხ. რ. 1. პ. 

დი«-ში ი-ხმოვნის ნაზალიზაციის სახით-ღა აქვს შერჩენილი. 
თავ-თავის ადგილას გვქონდა უკვე აღნიშნული, რომ პ. ნაცვალსახელების. 

ბოლოკიდური ნ ძირეული ბგერა არ არის, ამიტომაც. ძირების საკითხის გან– 
ხილვის დროს ამ თანხმოვნის გამოყოფაა საჭირო. 

36 ივ. ჯავახიშვილი
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მეტად დახლართული საკითხია ლეგურ-ალბანური პ. ნაცვალსახელების 
ძირისეული ნაწილისა და თავდაპირველი ბგერითი შედგენილობის ამოცანა. 

ენათა ერთ «გუფს მხ: რ. 1. პირისათვის ზ-ბგერიანი ნაცვალსახელი აზადია, 

ამ ჯგუფს კვრული, თაბასარანული, აღულური, რუთულური, წახურული, ჯე- 
კური, ბუდუხური, არჭული და უდური ეკუთვნის. 

ენათა მეორე იგგუფს-კი მხ. რ. 1. პ. დ-ძირიანი · ნაცვალსახელი (დუნ, 

დენ, დინ, დი) აქვს. ამ ჯგუფს ღუნძური, ანწუხური, ქარული, ანდიური, ბოთ- 

ლიხური, კარატული, ღოდობერული, ახვახური, ტინდალური, ბაგულალური, ჭა– 

მალალური, დიდოური, ყაფუჩური, ინხოკარული და ხუარშული შეადგენს. 

ენათა ამ მეორე გგგუფის დამახასიათებელ თავისებურებას ის წარმოა– 

დგენს, რომ ჯერ ერთი ყველა მათ მხ. რ. 2. პ. მ-ძირიანი ნაცვალსახელი აქგთ: 

ზუნ, მენ, მინ, მო, მა, მი,–- და თანაც” ის გარემოებაც ერთვის, რომ ამ მ-ძი–- 

რიანს; 2.პ, ნაცვალსახელს ნათ., მიც. და მოქმ. ბრუნვების ფორმები ზოგს 

ამ ენათაგანში იმავე მ-ძირისაგან-კი არა აქვს ნაწარმოები, არამედ სრულებით 

მოულოდნელად დ-ძირისაგან, რომელიც, როგორც დავრწმუნდით, მს. რ. 1. 
პ. ნაცვალსახელს აქვს ძირად. მაგალითად შესაძლებელია გავიხსენოთ ღუნბური 
შენ მუნ, რომლის ნათ.. ბრ. „დურ, მიც. დჟუი«ე და მოქმ. ბრ, დუცა არის, ანდა 

ანიიური მინ (მამრ. სქ.), რომლის ნათ. ბრ. დუ4, მიც. დუვო-ა, ან ლილოური 
მი, რომლის ნათ. ბრ. დები და მიც. დებერ-ია. 

-მაგრამ მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის დ-ძირის ამავე რიცხვის 2. პ. ნაცვალ– 
სახელის ნათ. «და მიც. ბრუნვებისათვის ძირად მოვლენის უცნაურობა მარტო 
ზემოაღნიშნულით არ ამოიწურება, არამედ ზედ ისიც ერთვის, რომ ზოგს ამ 

ენათაგანს დ-ბგერა მხ. რ. 3. პ. ნაცვალსახელის ძირადაც უჩანს. მაგ. შესაძლე– 
ბელია ღუნპურის დოუ,- დო» და დობ ისევე, როგორც მოთლისურის დოუ, დო+ 
და დობ-ვე იქმნეს მოყვანილი. 

ძირისეული, თუ ძირად მიჩნეული ამ დ-ბგერის დანიშნულებისა და აღ- 

მნიშვნელობის ასეთს სხვადასხვაობას და 3. ნ. კანკლედოზაში ძირების ახეთ; 

აღრევას უეჭველია რაიმე საფუძველი უნდა ჰქონდეს და ჩვენს ამოცანასაც 
სწორედ ის შეადგენს, რომ ასეთი მოვლენის საფუძველს და მიზეზს მივაგნოთ. 
ვიდრე ამ საკითხის საბოლოოდ განხილვას შევუდგებოდეთ, შესაძლებელია ეხლავე 

ის მაინც ითქვას, რომ ამ დ-ძირს თავდაპირველად უეჭველია რალღაც სხვა, 
სოგადღი ფუნქცია უნდა ჰქონოდა. 

თვით ამ საკითხის არსებითად განხილვა და საბოლოოდ გადაწყვეტა უნდა 

ქართულ-სინდურ - ღილღურ - ლეგურ-ალბანური ნაცვალსახელების შედარებითი 

შესწავლის შემცველი თავისათვის გადავდოთ, რათგან ენათა ამ ჯგუფის მასა– 
ლის გამოუყენებლივ მისი გადაჭრა შეუძლებვლია. 

§ 4. მრავლობითი რიცხვის პირთა ნაცვალსახელების აგებულება 

და ნაწილები 

მზ. რ. 1., 2. და 3. პ. ნაცვალსახელების ძირისეული ბგერის გამორკვევამდე, 

უნდა მრ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელების თავდაპირველი აღნაგობა და შემა– 

დგენელი ნაწილების მნიშვნელობა. ვიცოდეთ. მაშინ პ. ნაცვალსახელების მხ. რ. 
ფორმების გაგებაც გაგვიადვილდება.
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ლეგური პ. ნაცვალსახელების მრ, რ. ფორმების აგებულებისა და პირვე- 

ლადი მნიშვნელობის შეძლებისდა გვარად შეუმცდარად გამოსარკვევად უპირ- 

ველესად მათი ერთმანერთთან შედარება არის აუცილებელი: ეს მკვლევარს საშუა– 

ლებას აძლევს დარწმუნდეს, რომ ზოგი ამ ფორმათაგანი უფრო სრულად არის 
დაცული, ზოგი-კი ძალზე გაცვეთილი ჩანს. 

ლეგურ-ალბანური ენების მრ. რ. 1. და 2. პ. ნაცვალსახელები ბგერითი 
შედგენილობისდა მიხედვით შესაძლებელია რამდენიმე ჯგუფად გაიყოს. რაკი 

1. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელის ზოგს ენათაგანს „ორ-ორი, ექსკლუზივი, მე და 

ის, ანდა ისინი-ს გამომხატველი, და ინკლუზივი, ანუ მე და შენ, ანდა თქვენ–ის 
მაუწყებელი, ფორმა აქვს, ამიტომ თითოეული ამ ფორმათაგანი ცალცალკე უნდა 

განვიხილოთ. 
ენათა ერთ ეგგუფს მრ. რ, მე და შენ-ისა, ანდა თქვენ-ის აღმნიშვნელ 

ნაცვალსახელად ლატერალურ-ბგერიანი სახელი მოეპოვება ენათა ასეთ 
ჯგუფს ღუნძური, ანდიური და ტინდალური ეკუთვნის. 

მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელად ნიტხლი ღუნპუბს, ხოლო იტხლიილ ან- 
9იიურსა და იტხლია ტინდალურსა აქვს. 

მაგრამ ასეთივე ფორმისაგან წარმომდგარი ჩვენ ნაცვალსახელი არა ერთს 

„კიდევ სხვა ლეგურს ენებშიც გვხვდება, ამიტომ ზემომოყვანილი ფორმების აგე– 

“ბულებისა და თავდაპირველი მნიშვნელობის გამორკვევა და გაგება ბევრი რამის 

განჭვრეტის საშუალებასაც მოგეცემს და ბევრ რამესაც მიგვახეედრებს. 

ენათა მეორე ჯგუფს მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის ძირად ილ მარცვალი 

“უჩანს. ამ ჯგუფს სუარშული ილო და ილა და ყაფუჩური ილე ეკუთვნის. 

ამავე ჯგუფისავე უნდა იყოს ვგონებ დილოური ელი-ც და არჯული ჩვენ-ის. 

'ნენ-ის, ნათ. ბრ. ულუ, დოლო, ბოლო, ოლო-სი და მიც. ბრ. ტელ, დელ, 

ბელ და ელ-ის ოლ და ელ-მარცელებიც. 
საკმარისია იმ გარემოებას მივაქციოთ ყურადღება, რომ ღუნძურს ჩვენ-ის 

სახელად აქვს ნიტხლა, ანლიურს-კი იტხლიილ, ხოლო ცინიალუერს იტხლია, რომ 

ამ სახელები” ერთიდაიგივეობა უცილობელი შეიქმნეს: ტინდალურსა და ან- 

დიურს სახელებს მხოლოდ თავკიდური ნ აკლიათ, სამაგიეროდ ანდიურს, 

ღუნძურთან შედარებით, მეტი ბოლოკიდური ილ მარცვალი აქვს. 

თუ ამის შემდეგ ·სუარშულის, ყაფუჩურისა, ლილოურის და არჯულის ილ, 

ელ და ოლ-–მარცვლიანს 1. პ. მრ, რ. სახელებს თეალს გადავავლებთ და 

ანიხურს იტხლიილ-ს-და ცინიალურს იტხლია-ს შევადარებთ, დავრწმუნდებით, რომ 

ხტარშულ-ყაფუნურ-არჭქულს ნაცვალსახელის მთელი წინა ნაწილი იტბხლძ 

აკლია და, მაშასადამე, დროთა განმავლობაში უნდა პქონდეს ჩამოცლილი. 
ზემოაღნიშნული დაკვირვება და დასკვნა 1. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელის 

ამ ეგგუფების ანალიზს გვიადვილებს, რათგან საკითხი, რა თქმა.უნდა, სრული 

ფორმის განხილვამ უნდა გადასწყვიტოს: მოპოებულს შედეგს ნაკლული ფორ- 

მებისთვისაც თავისდა-თავად გადამწყვეტი მნიშვნელობა ექმნება. 

ღუნპური ნაცვალსახელების: განხილვის დროს უკვე აღნიშნული გექონდა, 

რომ ნიტხლია-ის არც ნი და არც ტხლი არ შეიძლება პირთა ნაცვალსახელე- 

ბის ელემენტები ყოფილიყო, რათგან ღუნძურს არც 1. და არც 2. პირისათ-
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ვის ძირად ასეთი ბგერების შემცველი ნაცვალსახელები არ აბადია. იქ ამ სა– 
კითხზე მეტის თქმა შეუძლებელი იყო, რათგან ამისთვის სხვა ენოვანი მასალის 

გამოყენებაა საჭირო და ეხლა ამის განხილვას აქ უნდა შევუდგეთ. 
ზემოაღნიშნული მოსაზრება რომ მცდარი არ უნდა იყოს, ამას. შემდეგი 

გარემოებაც ამტკიცებს: ახმოვნებული .ტხლი ბგერათა კომპლექსი მარტო მრ. რ. 1. პ.. 
ნაცვალსახელში-კი არ გვხვდება, არამედ არაერთს-სხვა პირისა და დანიშნულების 

ნაცვალსახელშიც, მაგ.: მესამე პირის კუთვნილებითი ნაცვალსახელი მისი ინსო-- 

კ2აროლალ მამრ. სქ. ისჯო, სჯარმულალ-კი ისსა არის, ხოლო მდედრ. სქ. ინსოკა– 

რულალ არის იტხლიეს და სჯარშულალ ი«ტხლიის (იხ. აქვე, 519 გვ). 
ამნაირადვეე მოთლისურალ მისი კუთვნილებითი ნაცვალსახელის მამრ. სქესის 

მრ. რ. ფორმაა დოშულ, რომელიც დო(ის)+შუ–+ლ(მრ. რ. ნიშანი)–ისაგან 
შესდგება, მდედრ. სქეხის მრ. რ. ფორმა-კიი დოტხლიიტხლიი–ია, რომელიც აგ– 
“რეთვე დო და ტხლიი + ტხლიი-საგან შესდგება. 

ამაზე უფრო საგულისხმოა, რომ მთთლისურალ ვინ? კითხვითი ნაცვალსა–- 

ხელი მხოლოო ბითად არის ენტხლიილა, მრავლობითად-კი ევონტხლი–- 
ილა (იხ. აქვე, გვ. 514). ცხადია, რომ აქაც, ამ ორივე: ნაცვალსახელის მეორე 

ნაწილიც ტხლიილა არის. დასასრულ, ღუნძმურს ვინ? კითხვითს ნაცვალსახელის 
შიუ-ს. (მამრ. სქ.) და ში+-ს (მდედრ. სქ.) სახელობითს ბრუნვასაც ნათ. ბრუნ– 
ვად აქვს ტხლიახილ (ორივე სქ.), მიც. ბრ. ტხლიასი«ე (ორივე სქ.) და „მოჭმ.. ბრ.. 

ტხლიიააცა და ასევეა მრ. რიცხვშიც (იხ. აქვე, გვ. 508). 

როგორც ზემომოყვანილი მაგალითებითგან. ჩანს, ტხლი გამოყენებულია 
მარტო მრავლობითს რიცხვში-კი არა, არამედ მხოლოობითშიც, მარტო 1 პი- 
რისაში-კი არა, არამედ მესამე პირის ნაცვალსახელებშიც და თანაც; რაც ყვე–- 

ლაზე უფრო საყურადღებოა, ისეთს უპიროვნო ნაცვალსახელშიც-კი გვხვდება,. 

როგორიცაა კითხვითი ვინწ ცხადია, რომ ტხლიი, მაინცა-და-მაინც თავდაპირ– 
ველად, რიცხვისა და პირისა-კი არა, არამედ რაღაც სხვა ცნების გამომხატ-- 
ველი უწდა ყოფილიყო, ეს ცნება იმდენად ზოგადი ყოფილა, რომ მოსაუბ-- 

რეს ამ ტხლიძი-ს გამოყენება პირისა და რიცხვისა, ნაცვალსახელის გვარო-· 

ბიხდა მიუხედავადაც-კი შესძლებია. 
თავის ადგილას უკვე მოყვანილი ლილოური ნაცვალსახელების ანალიზის 

შემდეგ, მრ. რ. 1. პ. და ზოგიერთი სხვა ნაცვალსახელის ამ უცნაური ტხლ» 
ელემენტის თავდაპირველი რაობისა და მნიშვნელობის სისწორით გამორკვე-. 

ვაც არის შესაძლებელი. იქ ხომ დავრწმუნდით (ინ. გვ. 523), რომ ტხლი იილო- 
ურალ არის უკუქცევითი ნაცვალსახელი თითონ, რომ იგი 2ო-სთან ერთად. 
პირთა ნაცვალსახელებს ერთვის ხოლმე და მათ სრულ ფორმასთან შეკავშირე– 
ბით უკუქცევითი ნაცვალსახელის ფორმებს შეადგენს ხოლმე უეჭველია ნიტხლი-იც, 
რომელიც ნი+-ტხლი ელემენტებისაგან შესდგება, ასეთივე აბგეზულების სიტყვაა. 
პირველი "მისი ნი ნაწილი შესაძლებელია )გრვიალურშიც დაცულ 1 პ, ნაცვალ-. 
სახელთან იქმნეს დაკავშირებული, ტხლი-კი აქაც თავდაპირველად თითონ-ის. 
აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. 

მაშასადამე გამოირკვა, რომ მე და შენ, ანდა თქვენ-ის აღმნიშვნელი მრ. 
რ. 1. პ. ლატერალურ-ბგერიანი ნაცვალსახელის მეორე ნაწილი უკუქცევითი:
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ნაცვალსახელი ყოფილა, რომ თავდაპირველად იგი მთლიანად „ჩვენ თითონ“-ის 

გამომხატველი ჟოფილა და რომ მხოლოდ შემდეგში, შერწყმისა და მეტადრე 

ფონეტიკური ცვლილების წყალობით, პ, მარტივ ნაცვალსახელად ქცეულა. 

მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელთა მეორე, მე და ის, ანდა ისინი-ს აღმნიშვ- 
ნელი წყება შესაძლებელია აგრეთვე რამდენიმე აგგუფად გაიყოს. 

ერთი ჯგუფის ნიშანდობლივს თავისებურებას უ-ბგერიანობა წარმოად- 
გენს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის: ღუნპური, ანჩუსური და +არული ნიჟ, #კური ჟინ, 

რუთულური ჟი, ღუმუძუთი ჟუ. 
“მეორე ჯგუფს შ-ბგერიანობა აქვს. მრ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელების ამ 

ჯგუფს ეკუთენის! ანლიური იშიილ, მოთლისური იშაი, ცინეალური იშაა, მაგულა- 

ლური იშიაი, ღოლომერული იშჩი (ჩვენი ––- იშიუ!), კარატილი იში (ჩვენი –– იშიუ) 

და წასურული ში. 

მესამე აგგუფის მრ. რ. 1. პ, ნ. "ჩ-ბგერიანობა აქვს. ამ ჯგუფს ეკუთე- 

ნის: ა:უტული ჩუნ, აღულური ჩინ, თამასარანული იჩუ და ღოლგომვრული იშჩი. 

მეოთხე «გუფისათვის-კი სს-ბგერიანობაა დამახასიათებელი. ამ ჯგუთს 

ეკუთვნის: ასჯასური ისსი და «ამალალური ისსი. 

ისეთი ჯგუფიც არსებობს, რომელსაც 8რ. რ. 1. პ. სახელს «29-ბგერია- 
ნობა მოეპოვება. ენათა ამ ჯგუფს მულუსურა 2ინ, ულურა «ან და სინალუღური 

«ირ ეკუთვნის. 

ჟ-ბგერიანობა, შ-ბგერიანობა და ხს-ბგერიანობა შესაძლებელია ადვილად 

დაკავშირდეს ირთმანერთთან, რათგან ამ ბგერათა. ასეთი შენაცვლება ჩვეულე– 

ბრივი მოვლეხაა. ! 
თქვენ-ის ლჯგური სახელებიც შესაძლებელია ბგერითი შედგენილობისდა 

მიხუდვით ჯგუფებად დავალაგოთ. 
ერთ აგგუფს ჟ-ბგერიანნი ეკუთვნიან, სახელდობრ ღუნბური, «არიელი და 

ანწუსური მუჟ,– სუარშული მიჟო და მიჟა,–– ყაფუჩურა მიჟე,-- ლალოური მეჟი,-- 

აოჭული უჭ4ენ და რუთულური ჟუ. 

მეორე ჯგუფად შესაძლებელია შ-ბგერიანი გამოიყოს. ამ ჯგუფისაა: 

წასურული შუ, თამასარანული იჩ'უ, მოთლისური ბიშტი, კარატული ბიშტი, შაგუ– 

ლალორი ბიშტი, ასჯასუტი უშტი, ღოლომერული ბიტტე და +ამალალური ბითი, ცხა–- 

დია, რომ ორს უკანასკნელს შ აქვს დაკარგული. 

მესამე ჯგუფი ხ და % ბგერიანია. ამ ჯგუფს ანლიურა ბისსილ, ღუმუძური 

"ბსუ (18 ს.) და %ულ (თანამ.), სინალუღური %ურ და ძაფუჩური მიზოს შეადგენენ, 

ძნელი შესამჩნევი არ არის, რომ აქაც ჟ, შ ღა ს, ზ-ს შენაცვლებული 

ფორმები გვაქვს. 

მაგრამ ამას გარდა, ამ სამივე ჯგუფის ფორმები აგებულების მხრითაც 
შესაძლებელია სამ ჯგუფად გაიყოს. ერთ ჯგუფს თავკიდურ მარცვლად მუ, 

მე, მი აქვს, მეორეს ბი, მესამე ჯგგუფს-კი თავკიდური ასეთი მარცვალი არა 

აქვს, დაკარგული უჩანს, 

ღუნპური, ანწუსური და ჯარული მრ. რ. 1. პ, ნაცვალსახელების ნიჟ-ისა და 

2. პ. მუჟ-ის (ძველისა), მერმინდელი და თანამედროვე ნუჟ-ის გენხილვისას (იხ 
„აქვე, გვ. 504--505) უკვე გამორკვეული გვქონდა, რომ აზ ნ-ების ბოლოკიდური
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ჟ არ შეიძლება არც ძირისეული, არც პირის გამომხატველი ბგერა იყოს, 
არამედ მისი ასეთი მნიშვნელობა %ოგადი ცნების სფეროშია საძებნელი, 

რომელიც მრ. რ. პირველისაც· დღა მეორე პირის . ნაცვალსახელებისათვისაც 

იყო გამოსადეგი. იქვე გამოთქმული გვქონდა მოსაზრება, რომ მრ. რ. ორივე. 
პირის ნაცვალსახელის ეს ბოლოკიდური უ უკუქცევითი თითონ ნაცვალსახე- 
ლის ჟიუ-ს პირველი შერჩენილი ბგერა უნდა იყოს და, მაშასადამე, ნიჟ და- 
მუჟ, თანამედროვე, ნუჟ-იც თავდაპირველად მხოლოდ ჩვენ · და თქვენ-ისა-კი 

არა, არამედ „ჩვენ თითონ“-ისა და „თქვენ თითონ“-ის (იხ. აქვე, გვ. .505) აღ- 

მნიშვნელი იქმნებოდა, მარტივ პ. ნაცვალსახელად-კი. შემდეგში ქცეულა. 

უკუქცევითი ნაცვალსახელების ლეგურში გამოხატვის სხვა-და-სხვა წესისა. 
და სახესხვაობათა განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ჟ-ძირიანი ასეთი ნაცვალსახელი: 
ი-ხმოვანაც, ა-ც(ქალ-ში) და უ-ხმოვანაც არსებობს (იხ. აქვე, გვ..558) და მართ– 
ლაც მრ. რ. 1, პ. ნაცვალსახელად ხომ ჯეკურს ჟინ, რუთულურს ჟი და ღუმუ- 
ძურს ჟუ აქვთ, – ხოლო მრ. რ. 2. 'პ. ნაცვალსახელად სტარშულს მიჟო და მიჟა, 

ფაფუჩურს მიჟე, ლილოურს ეი და რუთულურს ჟუ აქვს. 
ცხადია, რომ წინათ რუთულურსაც მრ. რ.. 2 პ. 6., ყველა სხვების მსგავსად, 

მიუუ ექმნებოდა და პირველი მი მარცვალი მას მხოლოდ შემდეგში უნდა. 
ჰქონდეს დაკარგული. ამნაირად მრ. რ, 2. პ, ნ. ყველა ამ ენებში მი და ჟი, ან. 
ჟუ, ჟა, ანდა ჟო მარცვლებისაგან არის შემდგარი, ე. .ი. უკუქცევითი ნაცვალ– 

სახელის ჟიუ-სა და ჟუ4-ს სრული, ოღონდ უსქეს-კატეგორიო ფორმისაგან. 
იგიჭე. უნდა. ითქვას მრ. რ. 1. პ. ნ. ჯევური ჟინ, როითულური ჟი და ღუ- 

მუაძური ჟუ-ს შესახებაც. უეჭველია, რომ მათაც, ღუნძურისა, ანწუხურის და ქა– 
რულის მსგავსად, წინათ თავში ნი მარცვალი უნდა ჰქონოდათ, რომელიც შემ- 
დეგში დაჰკარგვიათ, ამ ნაცვალსახელის მეორე ნაწილი-კი ჟი და ჟუ სრულად 

დაუცავთ, 
ყველა ზემონათქვამის შემდეგ, ვგონებ, უფლება უნდა გვქონდეს საბო- 

ლოოდ დავასკვნათ, რომ ის, რაც ლეგურს ენებში პირველი პირის ინკლუ- 

შზიურ და ექსკლუზიურ და მეორე პირის ნაცვალსახელების წმინდა და ხალხის 

შეგნებაში მარტივ ფორმებად არის აღქმული და მეცნიერთაგანაც ისევე იჟო 

მიჩნეული, ნამდვილად რთული აგებულებისაც ყოფილა და თავდაპირველად 

მხოლოდ ჩვენ და თქვენ-ის აღმნიშვნელი-კი არ იქმნებოდა, არამედ „ჩვენ 

თითონ“ და ·„თქვენ თითონ“-ისა. 

ზემომოყვანილს დაკვირვებასა და დასკვნას დანარჩენ პირთა. ნაცვალსახე: 
ლების აგებულება.წარმოშობილების გამოსარკვევადაც უაღრესი მნიშვნელობა 
აქვს, რათგან ასეთი შესაძლებლობა იქაც ყოველთვის უნდა ჰქონდეს მკვლევარს 
გათვალისწინებული. : 

ლეგურ ენათა ერთ „ჯგუფს, როგორც დავრწმუნდით, მრ რ. 1. და 8. პ. 
ნაცვალსახელები ჩ-ძირიანი აქვს, სახელდობრ: ჩვენ კგრულალ ჩუნ, აღულ. ჩინ 
და თამასარ. იჩუ-ა,-- ხოლო თქვენ აღულ. ჩუნ, თამასარანულალ-კი იMVუ იქმნება.” 

მრ. რ. 1. და 2. პ; ამ ნაცვალსახელების გასაოცარი მსგავსება უნებლიეთ იპყ–- 
რობს ყურადღებას: თუ ეჯგრულალ ჩუნ 1. პ. ნაცვალსახელია, იგივე ჩუნ აღულუ- 
რალ 2. პ. ნაცვალსახელია|) თაბასარანულშიც ხომ მრ. რ. 1. პ, ნ. იჩუ-სა და
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2 პ. ნ. იჩუ-ს შორის თითქმის. არავითარი განსხვავება არ არის. ყველა ეს გვა– 

ფიქრებინებს, რომ ჩ ძირი ამ შემთხვევაშიც თავდაპირველად პირისა –კი არა 
არამედ აგრეთვე ზოგადი ცნების გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. ზემომოყ– 

ვანილი მაგალითის შემდგომ ბუნებრივია, რომ აქაც უკუქცევითი ნაცვალსახე– 
ლის ანარეკლი ვეძიოთ და მართლაც უკუქცევითი ნაცვალსახელი თითონ ულუ- 

რალ ხომ სწორედ იჩ არის, რომლის ნათ. ბრ. იჩა და მიც. იჩუ-ა, თამასარანუ– 
ლალძაც უკუქც. ნ. ჩან, ჩაბი და უჩ არის. მაშასადამე, ლეგური ენების ჩ-ძირი– 
ანი 1. და 8. პ, მრ. რ, ნაცვალსახელებიც თავდაპირველად „ჩვენ თითონ“-ისა 

და უთქვენ თითონ“-ის აღმნიშვნელი ყოფილა. 

§ 5. პირთა ნაცვალსახელების გრამ. სქეს-კატეგორიების საკითხი 

ლეგურ-ალბანურ ენათა უდიდეს ნაწილს პ. ნაცვალსახელებში გრამატიკ. 
სქეს–კატეგორიები არ. მოეპოჭება და მხოლოდ ზოგიერთს მათგანს აბადია, მაგ– 
რამ შათ შორისაც თვალსაჩინო განსხვავება. და ნაირ-ნაირობაა. მაინც ეს სა- 
კითხი იმდენად მნიშვნელოვანია, რომ აქ უნდა ყველა იმასაც, რაც ცალკეული 
განხილვის დროს გამოირკვა, თავი მოუყაროთ და ამასთან დაკავშირებულს ზო- 

გად საკითხებსაც უნდა შევეხოთ. 
არჯული პ. ნაცვალსახელების შესწავლის დროს დავრწმუნდით, რომ, თუმცა 

მას პ. ნაცვალსახელების თითო და ყველა სქეს-კატეგორიისათვის საერთო 

ფორმები მოეპოვება, მაგრამ მხოლოდ სახ. ბრუნვაში, ნათ. და.მიც. ბრუნვი- 

სათვის-კი მხ. და მრ. რ. 1, პ. ნაცვალსახელს ოთხ-ოთხი, ოთხივე სქეს-კატე– 

ზგორიისათვის ცალცალკე, ფორმა აბადია! 4ის, დის, ბის, ის 1. პ. მხ. რ. და 

ტ4ეზ, დეზ, ბეზ და ეზ მიც. ბრ., ხოლო მრ, რ. 1. პ. ნ. ნათ. ბრ. ულუ, დოლო, 

ბოლო, ოლო და მიც. ბრ. ტელ, დელ, ბელ და ელ არის. ყველა ამ ფორმე-. 

ბის 4, დ და ბ სქეს-კატეგორიის თავსართებია, რომელნიც პ. ნაცვალსახელის ძირს, 
თუ ძირად მიჩნეულს გერას ემატება. 

თუმცა. 2. პ. მხ. და მრ. რ. ნაცვალსახელებს ამჟამად ყველა ბრუნვებში 

თითო ფორმა-ღა გააჩნია, მაგრამ 2, პ. მრ. რ. ნ. ნათ. ბრ. ჟიშ-ისა და მიც. 

ბრ. «ეჟ ფორმების ანალიზმა უფლება მოგვცა დაგვესკვნა, რომ აქაც. თავკი– 

დური 4 უეჭველია ოდინდელი სქეს-კატეგორიის უკვე შეზრდილი ნიშანი უნდა 

იყოს და რომ, მაშასადამე, წინათ 9. ჰ. ნაცვალსახელსაც ნათ. და მიც. ბრუნ- 

ვებში აგრეთვე ოთხი სქეს-კატეგორიისათვის ცალცალკე ფორმები შქონია. 

წასურულის პ. ნ. შესწაელამაც ხომ დაგვარწმუნა, რომ 1, პ. ორივე რიცხ- 

ვისა და 2. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელების ნათ, ბრ. ფორმებია ამავე თვალსაზრი– 

სით საყურადღებო. იქაც თუ მე არის %გ, ნათ. ბრ. «იზდა-ა და შენ არის 
"ში, ნათ. ბრ.-კი «იშდა, – ამნაირადვე თქვენ არის შუ, ნათ. ბრ.-კი ტუშდა. 

ამ სამსავე ფორმას ნათ. ბრ.-ში ძირისა, თუ ძირად მიჩნეული ბგერის წინ 1. პ. 

ნ.-ს 2ი,:ხოლო 2. პირისას უტ აქვს. არქულის მსგავსად, ყველა ამ შემთხვევებშიც 

როგორც უკვე აღნიშნული გვქონდა (იხ. აქვე,), „ოდინდელი სქეს-კატეგორიის 

თავსართების შენაზრდიანი ფორმები გვაქვს დაცული. 

რასაკვირველია, არჯ1იოლისა და წასურული ნ-ის ნათ. და მიც. ბრ. ფორმები 

ფრიად საყურადღებოა, ვითარცა გრამ. სქეს-კატეგორიების ლეგურ ენებში წი-
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ნანდელი არსებობის მაუწყებელი გარემოება, მაგრამ მარტო ამით მაინც ვერ 
დამტკიცდება ის მოსაზრება, რომ გრამ. სქეს-კატეგორიების განრჩევა პ. ნ-ებს 

თავდაპირველად სახელობითს ბრუნვაშიც ჰქონდათ. საბედნიეროდ ამ საკით- 
ხის გამოსარკვევადაც ლეგურ. ენებში შესაფერისი მასალა მოგვეპოვება. ანიიური, 

მოთლისური და ღოლომერული ნაცვალსახელების განხილვისას ხომ დავრწმუნდით, 

რომ მათ 1. და 2. პ, მხ. რ ნაცვალსახელების წყვილ-წყვილი ფორმები აბა- 

დიათ: ერთი დინ და მინ მამრ.. სქეს-კატეგორიისა და მეორეც დენ და მენ 

მდედრობითისათვის. ამის შემდეგ თითქოს შესაძლებელი იყო, რომ პ. ნაცვალ- 

სახელების გრამ. სქეს-კატეგორიების ლეგურ ენებში არსებობის საკითხი საბო- 

ლოოდ გამორკვეულად მიგვეჩნია, მაგრამ თავის ადგილას (იხ. აქვე, გვ. 516) უკვე 
აღნიშნული გექონდა, რომ ზემოაღნიშნული ენების 1. და 2. პ. ნ. ამ წყვილ- 
წყვილ ფორმებს თავდაპირველი წესისდა მიხედვით ნაწარმოები ნაცვალსახე- 

ლების სქეს-კატეგორიებად ვერ მივიჩნევთ, რათგან აქ სქესის გამომჟღავნებე– 
ლად მხოლოდ შუაში მოქცეული ხმოვანი ი და ე, ან წინაუკმო ე და ი ჩანს, 

რაც ამ დანიშნულებისათვის ლეგურს ენებში. ვ, «, ბ, დ, ან რ-ს თავსართ- 
ბოლოსართებად ხმარების საყოველთაოდ გაბატონებულს წესს სრულებით არ 
უდგება. ამასთანავე ამ ხმოვნების დანიშნულებაც არეულია და რაც ერთ ჯგუფს 
მამრ, სქეს-კატეგორიის გამომხატველად აქვს, მეორეს მდედრობითისათვის გამო– 
უყენებია. ამ ორმა გარემოებამ გვაფიქრებინა, რომ ეს წესი „პ. ნ. სახ. ბრუნვაში 
თავდაპირველად არსებული, სქეს-კატეგორიებისდა მიხედვით განსხვავებული, 
მაგრამ შემდეგ მოსპობილი ფორმების მერმინდელი საკომპენსაციო წარმოების 
წესია. 

მხოლოდ თამასარანულს, როგორც დავრწმუნდით (იხ. აქვე, გვ. 548); მოე- 
პოვება 1. და 2. პ. ნ. ისეთი ფორმები, რომელთა მსგავსი არც ერთს სხვა ლე- 
გურ ალბანურ ენას არა აქვს რა და რომელნიც სწორედ ამის გამო და დასახული 
ამოცანის გადასაწყვეტად განსაკუთრებული ყურადღების ღირსად უნდა იქმნენ 

მიჩნეულნი. 

უკვე აღნიშნული გექონდა, რომ 1. და 2. პ. მხ. და მრ. რ, ნ-ების 0-თავ- 
კიდურიანობა შეუძლებელია შემთხვევითი მოვლენა იყოს. მხ. რ. 1.პ ნ. კგრულს 

და აღულურს ზუნ, არჯულს %ონ, ულურს ზუ, ჯაკურს %ზინ, მულუსურს %2გნ, ხოლო 

რუთულურს %ცნ და წასურულს %ც აქვს, ე. ი. ყველას ძირად % აქვს და არც 
ერთს მათგანს ამ ბგერის წინ არა უძღვის რა, ამიტომ თამასარანული იზუ-ხ 
თავკიდური ი-ს ძირეულ ნაწილად მიჩნევისათვის არავითარი საბუთი არ მოი- 

პოვება, იგივე უნდა ითქვას მხ. რ. 9. პირისა და მრ რ. 1. და 9. პ, ნაცვალ- 

სახელების თავკიდური 0-ს შესახებაც. ხოლო, რაკი ეს ხმოვანი ძირეული არ 
ჩანს, ამიტომ ბუნებრივად იბადება ახრი, რომ იგი იმავე წარმოშობილობისა 
უნდა იყოს, რანაირისაც არჯულის 1. და 2. პ ორივე რიცხვის ნათ. და მიც. 
ბრუნვებისა და წახურული, რუთულური და თაბასარანულის ზემოგანხილული 

მსგავსივე ფორმების თავკიდური ელემენტებია: სახელდობრ, სწორედ აქ უნდა 
გვქონდეს შენაზრდის სახით დაცული პ. ნაცვალსაბელებიხს თავსართოვანი 

ხსქეს-კატეგორიბს ფორმების ერთად-ერთი ნაშთი, რომელთა არსებობაც ზემო–
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მოყვანილ მოსაზრებათა გამო, თავდაპირველად ლეგურს ყველა ენებში, იყო სა– 
გულისხმებელი. 

ლეგურ-ალბანური ნაცვალსახელების ზოგადი მიმოხილვა ადამიანს დაარწ– 

მუნებს, რომ ამ ენების ნ-ების შესწავლამა და ანალიზმა ბევრი საყურადღებო 

გარემოება გაგვაგებინა. გამოირკვა, რომ წინათ ნაცვალსახელებსაც სქეს-კატე–- 
გორიები ჰქონია თავსართისა და შემდეგ ბოლოსართის სახითაც, რომ ზოგი 
სქეს-კატეგორიის ნიშანი წინათ სხვა ყოფილა, რომ პ, 6-ების აღნაგობა რთული 

ყოფილა და იქ მხოლოდ პ. ნ. ელემენტეზის ძებნა ხშირად, მეტადრე-კი მრ. 
რ. ფორმებში, სრულებით უსაფუძვლო და თანაც ამაო ცდა არის, რომ პ. 
ნ ების შექმნა-ჩამონაკვთაში უდიდესი მნიშვნელობა უკუქცევითი ნაცვალ– 

სახელის სხვა-და-სხვა სახეობას პქონია, ყველა ამ დებულებათა სისწორე უფრო 
ცხადი შეიქმნებ,ა როდესაც ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური 

ნაცვალსახელების ზოგადი თვისებებისა და ნათესაობის პრობლემის განხილვას 

შევუდგებით. 

V. ქართულ-ღილღურ-სინდურ-ლებურ-ალბანურ ნაცვალსახელების 

ნათესაო.ბა 

ქართველური და სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ნაცვალსახელების 

გულდასმითი ჯერ ცალცალკეული, ხოლო მერმე ჯგუფობრივი შესწავლა-ანა- 

ლიზის შემდეგ, დროა მოპოვებულის შეჯამებასა და ზოგადი დასკვნის შედგე–- 

ნასაც მივყოთ ხელი. 
მთელი ზემომოყვანილი მასალა და მსჯელობა მკითხველს დაარწმუნებდა, 

რომ. ნაცვალსახელების მრავალგვარი ნაირნაირობისდა შიუხედავად, ამ ენებს არა 
ერთი ზოგადი თვისებაც უჩანთ. მაგრამ ნაცვალსახელების ძირეული ბგერის 

“თვალსაზრისით მათ შორის არსებითი განსხვავება რომ მაინც არის, ეს უცილო- 

ბელი გარემოებაა. ამიტომ, სანამ ამ განსხვავების ბუნება და დამაშორებელი 
ნაირნაირობის მიზეზი გამორკვეული და დამაჯერებელი საბუთიანობით გან- 

მარტებული “არ იქმნება, ქართველურ-კავკასიური ნაცვალსახელების ნათე- 

საობას დამტკიცებულ დებულებად ვერ მივიჩნევთ. 

პირთა .ნაცვალსახელების ძირისეული, ანდა ძირისეულად მიჩნეული 

ბგერებისდა მიხედვით ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენები 

რამდენიმე მთავარ ეგგუფად იყოფება. 

ერთ ჯგუფს მხ. რ. 1. პ. ნ. ძირისეულ ბგერად ს აქვს. ამ ჯგუფს 

«აბხაზური, უბიხური, ჩერქეზული, ყაბარდოული, ჩაჩნური, ქისტური და წოვური 

ეკუთვნიან, ე. ი. სინდურ-ღილღური ენები მთლიანად. 

ენათა მეორე ჯგუფს ძირად % აქვს. ამ ჯგუფს ლეგურ ენათაგან არჭული, 
კურული, რუთულური, წახურული, თაბასარანული, ჯეკური, ბუდუხური და ალბა– 

ნურის უდური შეადგენენ. 
დასასრულ სასა-ენისმიერ ბგერის მქონებელნია ქართველურთა 1. პ. ნ. 

„ნათ. ბრ. ფორმის ჩემი-სა და ჩქიმი-ს თავკიდური ჩ-ც. 
ენათა მესამე ჯგუფს 1. პ. ნ. ძირად დ უჩანს. ასეთი ნაცვალსახელი მხო– 

ლოდ ლეგურ ენათა შორის · გვხვდება და სახელდობრ ღუნძურს, ანწუზურს,
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ჯარულს, ანდიურს, ბოთლიხურს, კარატულს, ღოდობერულს, ახვახურს, ტინ- 

დალურს, ბაგულალურს, ჭამალალურს, ხვარშულს, ყაფუჩურს, ყუბაჩურს, დი–- 

დოურს და აკუშურს აქვს. ' 
დასასრულ ორ ენას, ღუმუქურს მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელად ნა,, პურკი– 

ლურს-კი წუ აქვს. 
მაგრამ საქმე ის არის,,რომ ქართულს, მეგრულს, ჭანურსა და სვანურს 

მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის სახ, ბრ მართალია მ–- ძირიანი აქვს (მე, მა, მი), 

მაგრამ ზმნაში ამავე პირის სუბიექტის გამომხატველი ვ არის, რომელიც მეგ– 
რულ-ქანურში ზოგან ბ და პ-დაც-კია შენაცვლებული, ხოლო ობიექტისა მ-ა. 

ეს ნიშნები ქართულში ისტორიულ. ხანითგან ცნობილ ძეგლებში გვხვდება. 
ამიტომ, ვ და მ-ბგერიანი მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელები და ელემენტები, 
ნ–ბგერიანს” ჯგუფს თუ არ მივათვლით, ცალკე მეხუთე ჯგუფად უნდა გამო- 

ვყოთ, რომელშიც მარტო ქართველური ენები გვექმნება. 
მაგრამ ცხადია, რომ არსებითად ენათა პირველი · ორი, ს და ზ%-ძირი-. 

ანი, ჯგუფი ცალ-ცალკეულად-კი არა, არამედ ერთ ჯგუფად არის მისაჩნევი 

და, მაშასადამე, სულ 4 ჯგუფია. 
თუ ს და %-ძირიანისა და დ-ძირიანი 1. ჰ. მხ. რ. ნ. მქონებელი ენე– 

ბის გეოგრაფიული გავრცელების საზღვრებსა და არეს დავაკვირდებით, ცხა– 
დი გახდება: ს--%-ძირიანი ენათა ჯგუფი შავი ზღვითგან იწყება და ლილ- 
ღური ენების გავრცელების აღმ. საზღვრამდე გვხვდება, შემდეგ ანდისა და. 

ყარა-კოგსუს შუა მდებარე მიწაწქალი 1. ბპ. დ-ძირიანი ნ. მქონებელი 

ანდი-დიდოური და ღუწძური ენების ჯგუფის ასპარეზს წარმოადგენს, ხოლო 
აღმოსავლეთ-სამხრეთით უკვე კვლავ, %-ძირიან ენათა ჯგუფის ტერიტორიაა, 

რომლის საზღვარი ამიერ-კავკასიაშიც-კი გადმოდის, რათგან უდურიც ხომ 

ზა ძირიანი 1. პ. ნ. მქონებელი ენაა. ამგვარად, ს--%-ძირიან ენათა გაგრცე- 
ლების ფართობი შავი %ღვითგან კასპის ზღვამდე იქმნებოდა გადაჭიმული, 

ანდი-დიდოური და ღუნძური დ-ძირიანი ენებისაგან დაკავებული, შედარებით. 
ვიწრო ზოლის მსგავსად შეჭრილი, მიწაწყალი რომ ამ დიდ ტერიტორიას ორ. 

ნაწილად არ ჰყოფდეს. 
მხ. რ. 2. ·პ. ნაცვალსახელები ძირისეული ბგერისდა გვარად შესაძლე– 

'ბელია აგრედვე ჯგუფებად გავყოთ. 
ერთს ჯგუფს ძირის თანხმოვნად 4, ვ და ბ ბგერაც-კი უჩანს, 2, პ. ასეთი 

ნაცვალსახელი აბხაზურს (რომელსაც ბ-ც მოეპოვება), უბიხურს, ჩერქეზულს 
და ყაბარდოულს, ე. ი. ყველა სინდურ ენებსა აქვთ. შემდეგ-კი ამ „ბგერიანი 
2. .პ. ნაცვალსახელის .2გავრცელებულობის ასპარეზი თავდება, მაგრამ საკმაოდ 

მოზრდილ ხარვეზს იქით კვლავ 4 და ვ-ბგერიანი ნაცვალსახელი ჩნდება. 

ზარვეზი ღილღური ენების და ანდი-დიდოურის, ისევე როგორც ღუნძური 
ენების ჯგუფის გავრცელების ფართობისგან შესდგება. მათი მიწაწყლის აღ- 

მოსავლყთითა და ·ხამხრეთით-კი 4, ანდა ვ-ს მქონებელი აღულური, თაბა– 
სარანული, კვრული, ჯეკური, ბუდუხური, ხინალუღური, არჭული და უდური 
ენების ფართობია, ანუ ლეგურ ენათა იმავე ჯგუფისა, რომელსაც 1. პ. 6ნ- 

%-ძირიანი აქვს.
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ენათა მეორე ჯგუფის მხ. რ. 2, პ. ნ-ები მ-ზგერიანია, ამ ჯგუფს ანდიუ–- 

რი, დიდოური, ბოთლიხური, კარატული, ღოდობერული, ყუანადური, ტინდა- 

ლური, ბაგულალური, ჭამალალური, ახვახური, ხვარშული, ყაფუჩური, ღუნძური, 
ანწუხური და ჭარული ეკუთვნის. 

ენათა მესამე ჯგუფს მხ. რ. 2. პ, ნაცვალსახელის ძირად, ან ველარი ზ, 
ანდა ხორხისმიერი 8 ბგერა აქეს. 

ს-ბგერიანი მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელი, როგორც უკვე ეიცით, მარტო 

ღილღურს სამსავე ენას აქვს ხ--ს სახით, ჩაჩნურს ხ-უო, ქისტურსა და წოვურს კი 
ხო, ლეგურ ენათაგან – პეურკილურს ჰი-ბგერიანი პიუ „შენ და ღ-ბგერიანი 

ღუ კიდევ რუთულურსა და წახურულს მოეპოვება. დასასრულ, როგორც ცხნო- 

ბილია, მეორე პირის ნაცვალსახელოვან ნიშნად ხზ ძველ ქართულსაც ჰქონდა, 

ხოლო ქართველურთაგან სვანურს ეხლაც შერჩენილი აქვს, აბხაზურსა და უბი–- 

ხურს 2. პ. ნ. შ, შს მოეპოვება. 

ლეგური ენების ცალცალკეული განხილვისა და ზოგადი დახასიათების 

დროსაც აღნიშნული გვქონდა ის თავისებური გარემოება, რომ მხ. რ. 2. პ. ამ 
მ-ძირიანს ნაცვალსახელს არაერთს ენაში, მაგ. ღუნძურ-დიდოური ჯგუფისაში. 

ნათ., მიც. და ზოგან მოქმედ. ბრ. ფორმები ამავე ძირისაგან-კი არა, არამედ 

დ-ძირისა აქვთ, რომელიც ამავე ენებს მხ. რ. 1. პ. და 3. პ. ნაცვალსახელე- 

ბის ძირად უჩანთ. 

ძირისეული ბგერისდა გვარად პ. ნაცვალსახელების ზემომოყვანილი გან- 

ჯგუფების ვითარება დაანახვებს. ყველას იმ სირთულეს, რომელიც ქართულ- 

სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენების ნაცვალსახელების ურთიერთშო- 

რისი ნათესაობის დებულებას ეღობება წინ: რაც ენათა ერთ ჯგუფს 1. პ. ნ. 

ძირად აქვს, იხ მეორე «გგუფს 2. პირისად მოეპოვება და ვ დამ ბგერები 

თუ ქართველურს ენებში 1. პ. ნაცვალსახელის ძირია და ნაცვალსახელოვანი 

თავსართია, იგივე ტ და ვ გამოუკლებლივ ყველა სინდურ ენებსა და ლეგურ- 
ალბანური | 8 ენოვანი ერთეულის შემცველს სამხრეთ-აღმოსავლურს ჯგუფს, მხ, 

რ. 2. პ. ნაცვალსახელის ძირად და. ნიშნად აქვს, ისევე, როგორც ანდი-დიდო- 

ური და ღუნძური ენების ჯგუფებს მ–ბგერაც აგრედვე მრ. რ. 2. პ. ნაცვალ- 

სახელად მოეპოვება. · 

ასეთივე და უფრო მეტი წინააღმდეგობაც სუფევს დ–-ძირის დანიშნუ- 

ლების სფერომიც. თუ ანდი-დიდოურ და ღუნძურ ენათა ჯგუფებს იგი 

მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელად აქვთ, მათვე 2. პ. ნაცვალსახელის ნათ. და მიც. 

ბრ. ძირადაც გამოუყენებიათ, ენათა დიდს უმრავლესობას დ და თ სწორედ 

მხ. რ. 3. ბირის, "ჩვენებითი და უკუქცევითი: ნაცვალსახელების ძირად მოე- 

პოვებათ.. 

სანამ ამ უცნაური მოვლენისა და აუხსნელი აღრეულობის მიზეზი გა–- 

მორკვეული არ იქმნება, სანამ არ გავიგებთ, თავითგანვე ასეთი მდგომარეობა 

იყო, თუ არა. ვიდრე სრული დამაჯერებლობით განმარტებული “არ: გვექმნება, 

თუ როგორ გაჩნდა მეტყველების ამ ნაწილში ასეთი აღრეულობა, განა შესა– 

ძლებელია და უფლება. გვაქვს · ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური 
ენების ნაცვალსახელების ნათესაობა ჭეშმარიტ დებულებად მივიჩნიოთ?
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ქართველურისა და სინდურ-ღილღურ-ლეგური ენების ცალკეულმა შესწავ– 
ლამ დაგვარწმუნა, რომ პ, ნ-ების მრ. რ. ფორმები წინათ მხ. რ. ფორმებიხა- 
გან მარტო მრ. რ. ბოლოსართით განსხვავდებოდა, რომ მათ პირის ნიშნები 

იგივე ჰქონიათ, რაც მხ. რ. ნაცვალსახელებს ებადათ. ამის ცოდნა, სადაც მრ. რ. 

ნ-ების ამნაირი ფორმები გვაქვს გადარჩენბლი, მხ. რ. ნ–ების ფორმები-კი უკვე 

ცხადად გაცვეთილი, ანდა ფონეტიკურად შეცვლილი ჩანს, და მრ. რ, ფორმე- 
ბის გამოჟენება მხ. რ. ნ-ების წინანდელი ხგერითი შედგენილობის აღდგენას 

შმეგვაძლებინებს,. 

რაკი პ. ნ-ების ძირისეულად მიჩნეული ბგერების ყველა ზემომოყვანილ 
ნაირნაირობას დახელოვნებული ფონეტიკური მომგონებლობითაც-კი ერთმანერთს 

ვერას გზით ვერ, დაუკავშირებთ და ერთიმეორისაგან ვერ გამოვიყვანთ, ამიტომ, 

მათი თავდაპირვქლი წარმოშობილება-რაობის გამორკვევის გარეშე, ამ უაღ- 

რესად დახლართულს საკითხს ვერა ეშველება რა. 

შესაძლებელია, ისტორიული ხნიერების მოსაზრებაზე დამყარებით, გადა- 

გეეწყვიტა, რომ ამ ენათაგან ყეელაზე ძველი (ცნობები პ. ნ-ების ძირეული 

ბგერის გამოსარკვევად ქართულში მოგვეპოვება, სადაც წერილობითი ძეგლებით 

დადასტურებული ფაქტები გვაქკც, ხელთ და ამ საფუძვვლით 1. პ. ნ. ძი– 
რეულ ბგერად სწორედ ვ§ვ მიგვეჩნია, მ-ს გაჩენა-კი ფონეტიკური შენაცვლებით 
აგვეხსნა. მაგრამ თვით ქართულშიც-კი რომ ამ დებულების სისწორეს არაერთი 

გარემოება არღვევს? ამას ისიც ერთვის ზედ, რომ, თუნდაც კველა ამ დამაბრკო– 

ლებელ გარემოებასაც ყურადღება არ მივაქციოთ, მაინც როგორ და რით ავხს- 
ნათ, რომ იგივე ვ და მ, რომელნიც ქართულს მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელის 
ძირად აქვს, სინდურს ყველას და ლეგური ენების საკმაოდ მრავალრიცხოვან 

ჯგუფსაც მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელისათვის განუკუთვნებია? ამიტომაც ამ რთუ- 
ლი ამოცანის გადასაწყვეტად ისტორიულ ხნიერებაზე დაყრდნობა ვერც გამო- 

გვადგება და ვერც შეგვძენს რამეს, არამედ ამ საკითხს სხეა გზით უნდა მი- 

ბუში: 
უ და მ-ს ეწათა ერთს, ქართველურს, ეგგუფში მხ. რ. 1. პ, ნაცვალ- 

ა სახელად,, ხოლო ენათა მეორეს, სინდურსა“და ლეგურს, ჯგუფში მხ. რ. 2. პ. 

ნაცვალსახელად გამოყენებისდა მიუხედავად, მათ შორის ნათესაობის აზრი 

მხოლოდ იმ შემთხვევაშია შესაძლებელი კიდევ დაიეგეროს ადამიანმა, თუ 

წარმოვიდგენთ, რომ ამ ვ-ს წინათ რაღაც ისეთი ცნების გამომხატველობის 

ფუნქცია ჰქონდა ენისაგან დაკისრებული, რომელიც პირველსაცა და მეორე 

პირსაც პქონდა და ამიტომაც პირველისთვისაც და მეორე პირისთვისაც იყო 
გამოსაყენებელი. 

ვერც ქართველურისა და ვერც მარტო ლეგურ-ალბანური ენოვანი მასა– 
ლით ამ ამოცანის გადაწყვეტა ვერ ხერხდება, რათგან..ამ ენებში ვ, ტ და მ-ს 

პირთა ნაცვალსახელების საზ. ბრუნვის ფორმებში პირის აღმნიშვნელობის ფუნქ– 

ციის გარდა სხვა არაფერი აქვს დაკისრებული, ეს დანიშნულება-კი. როგორც 

დავრწმუნდით, ქართველურსა და ლეგურ-ალბანურ ენებს ერთმანერთისაგან 
ძირიანად განსხვავებულად აქვთ განაწილებული. ამ პრობლემის გადაჭრას მკვლე- 

ვარი მხოლოდ სინდური ენების საშუალებით შესძლებს.
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ამსაზურ პ. ნაცვალსახელებს, როგორც ცნობილია, სინდურ ენათაგან ერ–- 

თად–ერთს მხ. რ. 2. და პ. პირისათვის სქეს-კატეგორიისდა მიხედვით განსხვა– 
ვებული ფორმები აბადია. გეოგრაფიულადაც და , აგებულებითაც აბხაზურზე 
ისეთს დაშორებულს ენას, როგორიც ანლიურია, მს, რ. 1, და' 2. პირისათვის, 
როგორც დავრწმუზჩდით, მამრობითი და მდედრობითი სქესისათვის განსხვავებუ– 
ლი „სახეობის ნაცვალსახელები აქვს და, როდესაც მამაკაცი” თავის თავზე ამბობს 
მეო, უეჭველად უნდა დინ იხმაროს, ხოლო თუ ამასვე ქალი იტყვის, ის უსა- 
თუოდ დენ-ს იხმარებს. ამნაირადვე, თუ მამაკაცს მიჰმართავენ და იტყვიან 
შენო, მაშინ მინ უნდა იყოს ნახმარი, ქალისადმი მიმართვისას–კი მენ. 

„თუ სინდურ ენათაგან აბზაზურს მხ. რ. მარტო 2. და 3, პირის ნაცვალ– 
სახელებისათვის სქეს-კატეგორიისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები აქვს, 
ლეგურ ენათაგან ანდიურს მხ. რ. 1. და 2. პირის მამრობითი და მდედრობითი 
სქესებისათვის განსხვავებული ნაცვალსახელები მოეპოვება. 3. პირისა და ჩვე- 

ნებითი ნაცვალსახელებისათვის ხომ ღილღურს 'ყველა ენას და ლეგურ ენათა- 
გან თითქმის ყველა სქეს-კატეგორიანებს გრამ, სქესისა და კატეგორიებისდა- 
მიხედვით განსხვავებული ფორმები მოეპოვებათ, 

არჭულს, თუმცა 1. პ. მხ. რ. ნაცვალსახელის მხოლოდ ერთი ფორმა %ონ 

აქვს, მაგრამ მისი ნათ. ბრუნვაც ასევე ერთი ფორმის მქონებელი-კი არ არის, 
არამედ ოთხივე სქეს-კატეგორიისათვის როგორც ვიცით, ცალკეული 4ის, 

„დის, ბის ფორმებია. თუ ნათ. ბრუნვის ფორმაზე შესაძლებელია ითქვას, რომ 

აქ ნამდვილად 1. პ. ნ. კანკლედობა-კი არა, არამედ კუთვნილებითი ნაცვალსახე– 

ლია, რომელსაც ბევრს სხვა ენაშიც, სადაც ნაცვალსახელების სახელობითმა. 
ბრუნვამ გრამატ. სქესის განრჩევა არ იცის, ასეთივე თვისება აქვს, მიცემითი 
ბრუნვის ფორმები ხომ კუთვნილებითი ნაცვალსახელები არ არის, არჭულს-კი 

ორივე რიცხვის 1. პ. ნაცვალსახელის ნათ. და მიც. ბრუნვებში ოთხივე სქეს- 
კატეგორიისათვის ცალ-ცალკე ფორმა მოეპოვება; სახელდობრ: მხ. რ. 1. პ. მიც. 

ბრ.--ტეზ, დეზ, ბეზ,, ე%ზ,-- მრ. რ. 1. პ.. ჩვენ ნენ-ის ნათ. ბრ. ულუ, დოლო, 
ბოლო, ოლო, –– ხოლო მიც. ბრ. ტელ,, დელ, ბელ და ელ. 

თუ გავიხსენებთ, რომ 1. პ. მხ. რ.· ნაცვალსახელის ძირი % არის, მრ. რ. 

1. პირისა-კი წ, ცხადი გახდება, რომ სქეს-კატეგორიების ნიშნები 424, დ და ბ 

ამ ძირს თავსართის სახით ემატება. აბხაზურშიც ნაცვალსახელის მხოლოდ თავ– 

კიდური "ბგერაა სქეს-კატეგორიის გკნმასხვავებელი. 3. პ. და ჩვენებითს ნაც- 
ვალსახელებს. ზოგს ენაში, როგორც დავრწმუნდით, სქეს-კატეგორიის ნიშნები 
თავსართად, მაგრამ უმეტესობას ბოლოსართად აქვს. 

სათანადო ადგილას აღნიშნული გვქონდა, რომ თუმცა ანდი-დიდოური 

ენების 1. და 2.- პ. ნ.. წყვილ-წყვილი, მამრ. და მდედრ. სქესისათვის განსხვავე– 

ბული ფორმები საყურადღებოა, მაგრამ თვით ამ ფორმების წარმოების წესი 

ძველი არ შეიძლება იყოს, არჭული პ. ნ. ნათ. და მიც. ბრ. 4 სქეს-კატეგორიის 

განსხვავებული ფორმებიც საყურადღებოა ისევე, როგორც თაბასარანულის ი- 

თავკიდურიანი ნაცვალსახელებიც, მხოლოდ მარტო ამით ამ საკითხის გამორ- 

კვევა შეუძლებელია.
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ყველა სინდურ ენებს გამოუკლებლივ, როგორც ვიცით, 48 მხ. რ. 2. პ, ნა» 

ცვალსახელის ნიშნად აქვს, მაგრამ იმ უაღრესად საყურადღებო განსხვავებით, 

რომ, თუ უბიხურს, ჩერქეზულსა და ყაბარდოულში ეს 4 მხოლოდ და მხოლოდ 

2. პირის გამომხატველია, საერთოდ და სქეს-კატეგორიისდა მიუხედავად, რათ- 
გან ამ ენებმა გრამ. სქეს-კატეგორიების გარჩევა აღარ იცის, აბხაზურში იგივე 

95 უკვე ზოგადად მხ. რ. 2. პ. ნაცვალსახელის ნიშანი-კი არ პარის, , არამედ. 

მარტო მამრობითი სქესის 2. პ. გამომხატველია, ე, ი. ამ 4 ბგერის ფუნქცი- 

ური დანიშნულება მკაფიოდ გარკვეულ სქესთან არიხ დაკავშირებული, რათ- 
გან სხვა სქესის, მაგ. მდედრ. სქესის, 2. პირისათვის, როგორც ვიცით, ბირა 
იხმარება. 

ვ-ს რომელი ამ ორი დანიშნულებათაგან, -- 2. პირისა, თუ 1. სქეს-კატე– 
გორიის 2. პირისა, ან იქნებ მხოლოდ 1. მამრ. სქეს-კატეგორიის, პირისდა 
მიუხედავად აღმნიშვნელობა, – შეადზენდა თავდაპირველს ფუნქციას, ამის გა–- 
მორკვევას ერთი მხრით აბხაზური ენის 2. პ. მრ. რ. ნაცვალსახელი შარა ჯა 
მეტადრე შ»ართ გვშველის, მეორე მხრით-კი უბიხური პ. ნაცვალსახელების მთეL 
ლი წყების აღნაგობის ცოდნა. 

აბხაზური ნ-ების ანალიზის დროს უკვე აღნიშნული გექონდა, რომ მრ.. 'რ. 

2. პ. ნ. შიართ, ვითარცა მრ. რ, თ ბოლოსართის შემცველი, უნდა სწორედ 
2. პ, მხ. რ. ფორმისაგან იყოს ამ ფორმანტის საშუალებით ნაწარმოები. აქეთ– 
გან ცხადი ხდება, რომ წინათ მხ. რ. 2. პ. 6. ტარა-კი არ- ყოფილა, არამედ 
შეიარა, რომელშიც შ-ს ლაბიალობა LI ფონეტიკურად გაჩენილი მოვლენა-კი 

არ არის, არამედ მორფოლოგიური მოვლენაა და 4-ს შერწყმულობის ნაშთს 
წარმოადგენს. უბიხურშიც, როგორც ვიცით, თავკიდურ ბგერად მრ. რ. 2. პ- 
ნ-ს სშ აქვს. რაკი შ არც ერთს ე. წ. კავკასიურს ენას სქეს-კატეგორიის ნიშ- 
ნად არ მოეპოვება, 2. პ. ნ. ნიშნად-კი, აბხაზურსა და უბიხურს გარდა, ქარ-. 

თულსაც და ზოგს ლეგურ ენათაგანსაც აქვს, ამიტომ ცხადია, რომ შ აბხა–- 
ზურს შ:არა-შიც სწორედ 2. პ. ნაცვალსახელის ნიშანია, ო ანუ მისი წინამორ– 

ბედი 4-კი სქენ-კატეგორიის ნიშნის ნაშთია. ყველა ამ მოსაზრებისა და უბი- 

ხური პ. ნაცვალსახელების აღნაგობის ანალიზის ძალით (ღტა და ღჭტახლია სა–- 
მივე პირის ნ-ის ბოლოსართები რომ ტარა-საგან არის წარმომდგარი), უნდა 

დავასკვნათ, რომ წინათ 1. და 2. პ. ნაცვალსახელების ფორმები „მარტო“ პი- 
რისა-კი არა, არამედ საჭიროეზისამებრ. სათანადო სქეს-კატეგორიის აღმნიშ- 

ვნელიც იყო და ისევე, როგორც 2. პ. მამრობითი სქესის გამოსახატავად 
შტარა ყოფილა, რომლის ნაშთსაც თანამედროვე აბხაზური 4არა-ღა წარმოად–- 

გენს, ამნაირადვე “სხვა სქეს-კატეგორიის მაუწყებელი ფორმებიც ყოფილა, მაგ. 

შბარა-ც იქმნებოდა, რომლის ნაშთიც თანამედროვე აბხაზურში 2. პ. მდედრ. 

· სქეს-კატეგორიის ფორმად არის ქცეული. 

ცხადია, როზ სქეს-კატეგორიების განრჩევა მარტო 2. პ. ნ-ელს–-კი არ ექმნე– 

ბოდა, არამედ პირველი პირისასაც და, რაკი ნ-ის ფორმას პირის თავკიდური 
ნიშანი დროთა განმავლობაში დაჰკარგვია, რსევე, როგორც აბზაზურსა და ყვე- 

ლა სინდურ ენებში და ლეგურ ენების გარკვეულ ჯზუფშიც მხ. რ. 2..პ. ნაც– 
ვალსახელს პირის ფორმანტი დაუკარგავს, სქესის მომდევნო 1. სქესის ნიშანი-კი
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2 პ., ნაცვალსახელის ნიშნად პქცევია, ახევე, ეტყობა, დამართვნია ქართულხა 

და ქართველურ ენებსაც, მაგრამ 2. პ. ნაცვალსახელებში-კი არა, არბმედ 1. 

პ, ნაცვალსახელის ფორმაში. 

მაშასადამე, 4, ვ (და მ, ვითარცა მისი შენაცვლება) თავდაპირველად პ. 
ყველა ნაცვალსახელებშიც მხოლოდ 1. სქეს-კატეგორიის ნიშანი ჟოფილა 

და ამ ბგერის ასეთი ზოგადი მნიშვნელობისა და პ. 6-ების თავკიდური, სწო– 
რედ პირის გამომხატველი, ფორმანტების გაქრობის გზით, ვ ქართველურ 
ენებში 1. პ. ნ-ისა, ხოლო სინდურხა და ლეგურ ენათა გარკვეულს ჯგუფში 
%, ვ და მ 2. პ. ნაცვალსახელის ძირეულ ბგერად არის ქცეული. 
_. ქართველურს ენებსაც, აბხაზურ-უბიხურის მსგავსად, რომ ოდესღაც პ. 
ფორმანტს სქეს-კატეგორიის ნიშნებიც ერთოდა, ამის გამომჟდავნებელი კვალი 

სვანურში გვაქვს შერჩენილი, რომელსაც 1. და 2. პ, ნაცვალსახელების ნათ. 
ბრ. ფორმას გტა და: ზჭე ბოლოსართი "მოეპოვება, უეჭველია, .გტა და გზე 
უბიხურის ღტა-სა და ღტალა-ს უდრის, რომელიც თითონ «არა-საგან არის 

წარმომდგარი და მამრ. სქესის გამომხატველი იქმნებოდა თავდაპირველად.: 
მაშასადამე, ცხადი ხდება, რომ სინდურ-ღილღურ-ლეგური ენების ნაცგალ– 

სახელები ოდესღაც მარტო პირისა-კი არა, -არამედ სქესისა, ანდა კატეგო- 

რიის აღმნიშვნელი ყოფილა. ასეთი ორი ცნების გამოხატვა პირისა და ხქეს- 
კატეგორიის ნიშნების ერთად ხმარებით სცოდნიათ. ამნაირად შედგენილი ნაც- 

ვალსახელი ერთსა-და-იმავე დროს პირსაც და სქეს-კატეგორიასაც გამოჰხა- 
ტავდა ხოლმე და მოსაუბრეს ამ მხრივ ვინაობასაც უფრო კონკრეტულად 
უმჟღავნებდა ხოლმე: მე მამაკაცი, მე დედაკაცი, მე ბაშვი,-- შენ მამაკაცო, 
შენ დედაკაცო, შენ ბაშვო, “შენ. საგანო,–– ის მამაკაცი, ის დედაკაცი, ის ბაშვი, 

ის საგანი-ზოგადად ასეთი შინაარსი პქონდა ამ სქეს-კატეგორიან ნაცვალ- 
სახელებს როგორც მხ. , ისევე მრ. რიცხვშიც. 

მეტყველების სხვა ნაწილების მსგავსად, ნაცვალსახელებსაც სქეს-კატეგო– 
რიის ნიშნები თავსართისა და ბოლოსართის სახითაც ჰქონიათ და ნაწილობ- 

«ივ; როგორც დავრწმუნდით, ზოგს ენას ეხლაც აქვს, მაგრამ ისევე, როგორც 

ზედსართავსა, მიმდეობასა და რიცხვითს სახელებში სქეს-კატეგორიების თავ- 

სართიანი წარმოება უფრო ძველ საფეხურად მოჩანს, ბოლოსართოვანი წარმოე– 
ბა-კი მეორე საფეხური უნდა იყოს,. ნაცვალსახელებშიც თავსართოვან-ბოლო– 
სართოვანი წარმოების წესი ამნაირადვე ქრონოლოგიურად სხვა-და-სხვა ხანი- 
სად არის საგულისხმებელი. . 

დროთა განმავლობაში, ნაცვალსახელების საუბარში ხშირი ხმარების გამო, 
მეტადრე სქეს-კატეგორიების შეგნებისა და გრძნობის .თანდათანი შესუსტებისა 

და შემდეგ სრულიადი გაქრობის წყალობით სქეს-კატეგორიან ძველ ნაცვალ- 

სახელებს ზოგს ენაში თავკიდური, ზოგმი ბოლოკიდური ნაწილი ჩამო- 

პმორდა იმისდა მიხედვით თუ რა ხანაში იყო ასეთი ცვლილება მომხდარი, 

სოგს ენას ზოგი ნაცვ ლსახელის პირის მაუწყებელი: ბგერა დაეკარგა, სქე- 

სისა-კი პირის ნიშნად იქცა, ზოგს ენახა და ნაცვალსაზელს-კი პირიქით ხქუს- 

კატეგორიის ნიშანი გაუქრა და პირის აღმნიშვნელი ზგერა დაცული აქვს.



კულტურულმა წარმატებამა და სწრაფი საუბრის საჭიროებამ პირთა ნაც–- 
ვალსაზელების სქეს-კატეგორიათა მიხედვით განსხვავებულს ფორმეზს, ვითარ– 
ცა შემაფერხებელ გარემოებას, ბოლო მოუღო და მოსპო, არც ერთი ე. წ. კავ-. 
კასიური ენა არ არსებობს, რომელსაც პ. ნაცვალსახელების სქეს-კატეგორიე- 
ბისდა მიხედვით განსხვავებული ფორმები შენარჩუნებული ჰქონდეს, პირ- 
ვანდელი სახით მაინც, რათგან ანდი-დიდოური ენების პ. ნ-ების წყვილ-წყვი-. 
ლი ფორმები, როგორც ვიცით, მხოლოდ და მხოლოდ მერმინდელი საკომპენ- 
საციო მოვლენაა. ცალკეუ ლს ენასა და ენათა ზოგს «ჯგუფს. როგორც მაგ.. 

ქართულსა და, ყველა ქართველურებს გრამ. სქეს-კატეგორიების განრჩევა ნაც- 
ვალსახელებში უხსოვარი დროითგანვე დაუკარგავს. სქეს-კატეგორიების თან-. 
დათანი დაკარგვის პროცესის დროს რომ ზოგი ამ წარმოშობილობის ელემენტ- 
თაგანი ენას ამა ·თუ იმ პირის მაჩვენებლად უქცევია, სქეს-კატეგორიების ნაწი- 
ლაკების გაქრობისა და ნაცვალსახელებში უხმარებლობის გამო, პ. ნაცვალ– 
სახელებს მოსაუბრეთა შეგნებით პირის კონკრეტულობის გამოხატვის სწო-. 
რედ ის უნარი წართმევია, რომელსაც პირის აღმნიშვნელს ძირს სათანადო 

სქეს-კატეგორიის მაუწყებელი ნიშნისა, ანდა მარცვლის დართვა ანიჭებდა. ენას 

აზრის მკაფიობისათვის ამ მეტად საგრძნობი დანაკლისის შევსება აქაც საკომ- 
პენსაციო წარმოებით უცდია, და ამ მიზნისათვის უკუქცევითი ნა(კვალსახელი- 
თითონ გამოუყენებია. სქეს-კატეგორიის "ნიშნის მაგიერ ამ ნაცვალსახელის დართვა- 
პირის ნაცვალსახელს უფრო მეტს კონკრეტულობას ანიჭებდა, ვიდრე უსქეს-კა- 
ტეგორიო ფორმებს ჰქონდათ, თითონ ნაცვალსახელის ბოლოსართად ხმარებას 

ის დიდი უპირატესობაც ჰქონდა, რომ იგი სამი პირისათვისაც და ყველა სქეს– 
კატეგორიისათვისაც იყო. გამოსადეგი. 

სწრაფს საუბარს დროთა განმავლობაში ბოლოსართად ქცეული უკუქცე- 
ვითი ნაცვალსახელების სხვა-და-სხვა ფონეტიკური სახესხვაობაც პ, ნაცვალ-. 

სახელების აგერ შერწყმულ ფორმებად უქცევია, ბოლო შემდეგ მომხდარი 

ბგერითი ცვლილების წყალობით განუყოფელ ნაწილადაც-კი გაუხდია. ამის. 

გამო პ. ნაცვIლსაზელის ამ სრულებით სხვაგვარი წარმოშობილობის ნაწილს- 
ბევრგან, როგორც დავრწმუნდით, და მეტადრე მრ. რ. ფორმებში, პირის აღ- 
მნიშვნელობაც-კი დაჰკისრებია. ამ გარემოების ცოდნა და გათვალისწინება. 
საშუალებას გვაძლევს მივაგნოთ იმ მეორე დიდ შემადგენელ ნაწილსაც, რომ–- 

ლისაგანაც დროთა განმავლობაში შერთულობის წყალობით აგრეთვე 0ი- წ. 

კავკასიური და ქართველური პ. ნაცვალსახელების ნაირნაირობაა· წარმომ- 
დგარი. 

ეხლა დ-ძირიანი ნაცვალსახელების თავდაპირველი რბობის განხილვას 

რომ შევუდგეთ, აქაც უპირველესად ყურადღებას ის გარემოება იპყრობს, · რომ“ 

ეს ბგერა ლეგურ ენათა გარკვეულს ჯგუფს ერთი მხრით 1. პ. ნაცვალსახელის 
ძირად უჩანს, მეორე მხრით იგივე ზოგს ანდი-დიდოურ ენათაგანს მხ. რ 2. პ. 
ნ-ის ხათ., მიც. მოქმ. ბრუნვების ძირადაც-კი აქვს. დასასრ მრავა 
ენაში იგივე დ მამი ჩვენებითი ნაცვალსახელის მსა დ ილ > 

ასეთი სამგვარი დანიშნულებაც ამჟღავნებს, რომ ამ ზგერასაც წინათ რა- 

ღაც ისეთი ზოგადი ფუნქცია უნდა ჰქონოდა, რომ სამივე პირისათვის მისი 
გამოყენება შესაძლებელი ყოფილიყო.
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ს  კავკ. ენებში ყველაზე მეტად ამ დ-სა და თ ბგერას 3, პირისა და ჩვენებითი 
ნაცვალსახელის ფუნქცია აქვს დაკისრებული. მაგ. შესაძლებელია დავასახელოთ 
ღუმუქ. თა, ღუნძური, ბოთლიხური, ტინდალური და ღოდობერული დოუ, დოი», 
დობ, არჭქული თო4ტ4, თორ, თოზ, თოთ და მრავალი სხვაც, მითითებითს მა, ჰე, 
ჰუ ნაწილაკებთან ერთად შერწყმით ნახმარი, ფორმები. ლეგური ენების ცალ- 
ცალკეული და ზოგადი განხილვის დროს დავრწმუნდით, რომ წინათ ამ დ ძირის 
ა-ხმოვანა ფორმა დაუ, და», დაბ და თაუ და სხვაც ყოფილა, 

დ ბგერა რომ ერთ-ერთი, 1., 2, ანდა 3. პ. ნ-ის ძირად მიგეეჩნია, 
სრულებით გაუგებარი იქმნებოდა ის სხვა-და-სხვანაირი მნიშვნელობა, რომელიც 
მას ლეგურ ენებში აქვს მიკუთვნებული. ამიტომაც ვფიქრობ, რომ დ და თ ბგერის 
თავდაპირველი დანიშნულება უკუქცევითი ნაცვალხახელის ფუნქცია უნდა 

ყოფილიყო ყველგან, ისევე, როგორც თო4 (1 სქესკ.), თორ (2) და თობ (3) არ- 

უულში ის თითონ.ის აღმნიშენელია, ხოლო დიდოურად თვის-ს ეწოდება თეზ. 

ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგური ნაცვალსახელების ანალიზის დროს 
ხომ არაერთხელ გვქონდა შემთხვევა დავრწმუნებულიყავით, თუ რამდენად დიდი 
მნიშვნელობა პქონია უკუქცევითი ნაცვალსახელების ცოდნას პ, ნ-ეზის ალ- 

ნაგობის მისაგნებად. ამიტომ, რაც ცალკეულად ამის შესახებ გამოირკვა, აქ 
იმის გახსენებაც არის საქირო და მათი ერთად თავმოყრაც ბევრ რამეს გაგვა- 
გებინებს. სახელდობრ ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგური და ალბანური პ. 
ნაცვალსახელებისა და მათი შემადგენელი ნაწილების წარმოშობილობისა და 
თავდაპირველი რაობის გამოსარკვევად და გასაგებად შემდეგ გარემოებასაც აქვს 
მნიშვნელობა, 

ჩაჩნურაბ „ის“ არის იზ, ხოლო ის თითონ -- ი% შა, ამ ნაცვალსახელის 

ნათ. ბრ.-კი „თითონ მისი“, როგორც დავრწმუნდით, იქმნება შიენი, მიც. 

შიენა და მოქმ. შა მაშასადამე, 3. პ. მხ, რ. იჭ ნაცვალსახელი თითონ-ის გამომ- 
ხატველ შ95-სთან ეროად მარტო სახ. ბრუნვაში გვხედება, შემდეგ ბრუწვებში-კი 
ეს 8. პირის ნაცვალსახელი სრულებით უკვალოდ ქრება და მბოლოდ უკუქ- 

ცევითი ნაცვალსახელი თითონ-ღა შ5 იკანკლედება. 

ღილღური ნაცვალსახელების განხილვისას გავიგეთ, რომ მხ. რ. 3. პ. ის თი- 

თონ ის შ5 გამოჰხატავს თითონ-ის („ნებას, მრ. რ. სამივე პირის თითონ-ის 

მაუწყებლად-კი უკვე ამავე ძირისაგან ნაწარმოები ეშ ბოლოსართია, რომელიც 
პირთა ნაცვალსახელებს ერთვის და ამნაირად გამოიხატება ხოლმე: ჩვენ თი- 

თონ ––- თხუო თხეშ და ვა. ვეშ,-- თქვენ თითონ –- შუ შეშ,–– ხოლო იხინი 

თითონ –- იზუშ-შეშ. 

ზემოდასახელებული თვალსაზრისით საყურადღებოა ჩვენ თითონ და თქვენ 

თითონ-ის ჩაჩნური ამ ნაცვალსახელების და მათი კანკლედობის წესიც. როგორც 

უკვე ვიცით, ჩვენ (მე და ის, ან ისინი) იქმნება ტხუო ანუ თხუო, „ჩვენ თი- 

თონ“-კი ტხუო ტხეშ,–- ჩვენ (მე და შენ, ან თქვენ) არის ვა», „ჩვენ თითონ“-–– 
ვა ვეშ და თქვენ ხომ შუ არის, თქვენ თითონ -–-– შუ შეშ. 

ჟველა ამ შემთხვევაში პ. ნაცვალსახელს მარტო უკუქცევითი ნაცვალ- 

სახელის ფორმა-კი არ მისდევს, როგორც 3, პ. მხ. რ.–შია, არამედ პირის ნაც. 

ნიშანთან შერწყმული ფორმა: თს + ეშ, ვ+ ეშ, შ + ეშ, ე. ი. ისევე 

37 ივ. ჯავახიშვილი
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ქართულში რომ „ჩვენ თითონ“«-ის მაგიერ „ჩვთითონ« და „თქვენ თითონ“-ის 

მაგიერ „თქთითონ"“ გვეხმარა. საგულისხმოა, რომ ყველა ამ შემთხვევაშიც 
ნათ., მიც., მოქმ. და სხვ. ბრუნვებში პ. ნაცვალსახელის პირველი ცალკე- 

ული ფორმა ქრება და მხოლოდ უკუქცევითი ნაცვალსახელების ზ%ემოაღნიშ- 
ნული შერწყმული ფორმების კანკლედობა-ღაა, პ. ნაც. ნიშნები-კი უცვლელი 

რჩება. მეტის თქმაც შეიძლება: „თქვენ თითონ"-ის ნათ. და მიც. ბრ. მარტო 
შერწყმული-კი არა, არამედ პ. ნაცვალსახელოვან-ნიშნებ-ჩამოცლილ ფორმებ- 
საც ხმარობენ ხოლმე (იხ. აქვე, გვ. 492 ), ე. ი. აქაც მხოლოდ უკუქცევითი 
ნაცვალსახელის კანკლედობა–ღაა დარჩენილი, პირის ნაცვალსახელის ყოველივე 
კვალი კი უკვე სრულებით გამქრალია. 

ამაზე არანაკლებ საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ჩაჩნური 3. პ. მხ. რ. 
ნაცვალსახელს ი%-სა და ამავე პირის მრ. რ. იზუშ-საც, როგორც დავრწმუნ- 
დით (იხ. აქვე, გვ. 490––1), სრულებით მოულოდნელად ც ძირისაგან ნაწარმოები 

ფორმები აქვთ ყველა (სახელობითის გარდა) ბრუნვებისათვის ისე, რომ ნათ. 
ბრ. მისი არის ცუინინი, მიც. ბრ. ცუნნა, მოქმ. ცუ=თ, –-– მრ. რ. ნათ. ცერინი, 

მიც. ცარნა და მოქმ. ცარა, ი%-კი უკვალოდ ქრება. 

ზემოაღნიშნულს უცნაურობას ზედ ის გარემოებაც ერთვის, რომ ჩაჩნუ- 

რალ ამ ცუ, ცა და ცე ძირს არავითარი განმარტება ·არ მოეპოვება და სრულე– 

ბით გაუგებარია, უსლარის ლექსიკური მასალებით მაინც, რათგან თანამედ– 
როვე ჩაჩნურს ც უკუთქმითი მნიშვნელობის თავსართად, ანდა ბოლოსართად 
აქვს, ცუ-კი დახლილი სიმინდის, ანდა გამხმარი მსხლის ფქვილს ნიშნავს (ნაჩ. 

ე» გვ. 225 –– 226), ერთი სიტყვით 3. პ. ნაცვალსახელთან საერთო არა უჩანს რა. 

ზემოაღნიშნული გარემოება ჩაჩნური. 3. პ. ნაცვალსახელის საკანკლედო 
ფორმების ძირს მით უფრო საინტერესოდ ხდის. თუ მკვლევარი -მას ჩაჩნურში 
განმარტებას ვერ მოუძებნის, სამაგიეროდ საკმარისია ადამიანმა წინამდებარე 
წიგნის ის გვერდები გადაიკითხოს, სადაც ღუმუაძური ნაცვალსახელები გვაქვს 
განხილული (იხ. გვ. 526), რომ ცუ-სა და ,ცა-ს რაობა გამოირკვეს. ღუმუჭურში ხომ 

ცუ და,მისი ა და ი-ხმოვანა ფორმები სწორედ 8. პ. უკუქცევითი ნაცვალსახელია. 
უეჭველია ჩაჩნური 3. პ. ნაცვალსახელის საკანკლედო ფორმებიც ამავე წარმო- 

შობილობისა და: თავდაპირველად ამავე დანიშნულების ნაცვალსახელი უნდა 

ყოფილიყო. 
ზემოდასახელებული გარემოება ამჟღავნებს, რომ როგორც თანამედროვე 

ჩაჩნურს ი% შ5 აქვს „ის თითონ"-ის გამოსახატავად, ისევე ძველად ამავე ცნე– 

ბის წარმოსათქმელად ი%-ცუ-ც ჰქონია და როგორც ი% შ2-ს ნათ., მიც. და სხ. 
ბრ. ფორმებში პირის ნაცვალსახელი ი% ჩამოსცილებია, უკვალოდ გამქრალა 
და მხოლოდ თითონ-ის აღმნიშვნელი შ:ღ-ს ფორმები-ღაა შერჩენილი, ცხადია, 

ასეთივე პროცესის შედეგს უნდა წარმოადგენდეს 3. პ. ნაცვალსახელის კან– 

კლედობის ფორმებიც: აქაც 8. პ. ნაცვალსახელი ჩამოცილებული'უნდა იყოს 
და თითონ-ის აღმნიშვნელი უკუქცევითი ცუ ნაცვალსახელის კანკლედობის 
შერჩენილი ფორმები-კი მესამე პირის ნაცვალსაზელის კანკლედობად არის 

ქცეული. ამნაირად, თუმცა ამ ფორმებს შენარჩუნებული აქვს მნიშვნელობა,
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„თითონ მისი“, „თითონ მას“, „თითონ მისით“, მაგრამ არსებითად ზემომო– 
ყვანილი ფორმები მარტო თვისი, თვისს და თვისით-ს ნიშნავენ. 

ღუნპურისა, ანწუსურისა და «არული ნაცვალსახელების განხილვის დროსაც 
-ხომ დავრწმუნდით, რომ მრ. რ. პირთა ნაცვალსახელები მარტო-კი არ უხმა- 

რიათ, არამედ უკუთქმითი ნაცვალსახელის თითონ-თან ერთად და საუბრის 

დროს მარტო ჩვენ და თქვენ-ს-კი არ ხმარობდნენ ხოლმე, არამედ თურმე ამ– 
ბობდნენ „ჩვენ თითონ« და „თქვენ თითონ“, ამასთანავე თითონ-ის გამომხატ–- 
ველი ელემენტი ბოლოსართის მსგავსად შერწყმით ერთვოდა ნაცვალსახელს, 
-ანდა ასეთად მიჩნეულს ფორმას. 

არაერთი ენის მ, პ., როგორც მხ., ისევე მრ. რ..ნაცვალსახელების გან- 
-ხილვისასაც ბევრჯერ შეგვეძლო დავრწმუნებულიყავით, რომ ეს ნაცვალსახელე– 
ბიც ჩვეულებრივ მითითებითი ნაცვალსახელებისა და უკუქცევითი ნაცვალსა- 

ხელის შეერთებით, ანდა შერწყმითაც-კი ყოფილა. შედგენილი. აქაც კანკლე– 
დობის დროს უფრო ხშირად 3. პ. ნაცვალსახელი ქრება და მხოლოდ-ღა 

“უკუქცევითი ნაცვალსახელის ფორმები. რჩება, რომელთაც ამისდა მიუხედავად 
3. პირისადმი მიკუთვნილობის მნიშვნელობა მაინც შენარჩუნებული აქეთ. 

მე-XVIII ს. ჩანაწერებითგან ჩანს, რომ ასეთი მოვლენა უკვე იმ დროსაც 

ყოფილა კუთვნილებითს ნაცვალსახელებშიც. ამ მხრივ საყურადღებოა, რომ ჩვენი 

მე-XVIII ს. ღოიონძურად ნეჟერაუ ყოფილა, ეხლა ნეჟერ-ს ხმარობენ, ანწუსურალ 
ძველად ნეჟერ, ხოლო «არულალ ნეჟერაბ უხმარიათ, –– თქვენი-ც ღუნპურალ ძვე–- 

ლად იყო მოჟორაბ, ეხლაა ნოჟორ, –- წინათვე ანწუესურალ მუჟერ, +არულალ-კი 

მუჟერაბ ყოფილა. ყველა ამ ფორმებს, როგორც დავრწმუნდით, უკუქცევითი 
ნაცვალსახელის ჟ(შ) ძირისაგან ნაწარმოები, ან მხოლოდ „ნათ. ბრ. ფორმა, ან 

'ამასთანავე ამა-თუ-იმ ბოლოსართის შემცველი (ჟერაუ, ჟერაბ, ჟორაბ, ჟერ, 

„ჟორ) სქეს-კატეგორიის ნიშანი ახლავს, 
მაგრამ აქაც 3. პ.· კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ის ფორმაა საგულის- 

ხმო, რომელიც მე-XVIIL ს. ჩანაწერშია აღბეჭდილი. მისი მაშინ ღუნმურალ ყო- 

ფილა შენელაუ, «ჯარულალ ჟენელაბ, ხოლო ანჩჯუსურალ «ენელ. რაკი ამ ფორ- 

მებს 3. პ. ღუნპური ნაცვალსახელის დოუ-ს ნათ. ბრ. დოსულ-ის არავითარი 

კვალიც-კი არ ეტყობა, ცხადი ხდება, რომ აქაც პირის კუთვნილებითი ნაცვალ– 
სახელის ჩემი-ს გამომხატველი წინა ნაწილი სრულებით გამქრალია და მხო- 

ლოდ თვისი-ს გამომხატველი უკუქცევითი ნაცვალსახელი ღა ყოფილა. 

ყველა ზემოაღნიშნულისა და %ზემონათქვამის შემდგომ, ადვილი გაზაგები 

იქმნება, თუ რატომ და რა გზით არის ქცეული დ-ძირი ზოგს ენათა გგუფში 

1, ბ. ნაცვალსახელად და იმავე დროს 2. პ, ნ-ის ნათ., მიც. და მოკმ. ბრ. 

ფორმებად; ხოლო ენათა დიდ უმრავლესობას 8. პ. და ჩვენებითი ნაცვალ- 

ხახელებად აქვს: ბოლოსართად ქცეული უკუქცევითი ნაცვალსახელის დაუ, 
ანუ თაუ, დოუ ან თოუ და მათ სხვადასხვა ფონეტიკურ სახესხვაობათა 
პ. ნაცვალსახელებთან ერთად შერწყმული ხმარებისას და დროთა ზან- 

მავლობაში პ. ნაცვალსახელების ძირისეული, ანდა ძირეულაღ მიჩნეული 

ნაწილის გაქრობის გამო და გაქრობასთან ერთად მათზე პ. ნ,-ების გადღმოტა. 

ნის გზით.
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მაშასადამე, ნაცვალსახელების ძირებად მიჩნეული ბგერების კარგად 
ცნობილი სიმრავლე და აღრეულოზა მართლაც ასეთი ძირების სიმრავლის შე-. 
დეგი-კი არ ყოფილა, არამედ იმ რთული პროცესისა, რომელსაც ნაცვალსაზე– 
ლები შეუქმნია: აქ, როგორც გამოირკვა, პ. ნ-ების თავდაპირველ ძირებს 
გარდა, ოდინდელი სქეს-კატეგორიების ნიშნებიცა და უკუქცევითი ნაცვალსა- 
ხელები, ზოგან მთლიანად, უფრო ხშირად-კი მხოლოდ მათი ნაწილებიც ყო- 

ფილა შერთულ-შეთვისებული. 

ეხლა მხოლოდ-ღა პ. ნაცვალსახელების თავდაპირველ ძირებზე დაგვრჩა. 
ორიოდე სიტყვა სათქმელი, 1, პ. ნ. ძირად ს, ანდა % არის მიხაჩნევი, რომ- 
ლის გავრცელების არე, როგორც დავრწმუნდით, წინათ შავი ზღვითგან მოყო– 

ლებული კასპიის ზღვამდე ყოფილა გადაქიმული. ქართველურისა და ანდი-დი- 
დოურ-ღუნძური ენათა ჯგუფის 1. პ, ნაცვალსახელი-კი ხქეს-კატეგორიისა დ» 

უკუქცევითი ნაცვალსახელის სამყაროთგან არის შეჭრილი. საფიქრებელია, 
რომ ჩემი-ს პირველი მარცვალი 1, პ. ნ. ამავე ბგერის ფონეტიკური სახე–- 
ნაცვალი იყოს, მი-კი ოდინდელი სქეს-კატეგორიის ვი მარცვლის სახესხვაობა, 

თუ რომ ქართველურშიც ჩ, ლეგურ ენათა მსგავსად, სხვაგნებური, სახელდობრ, 
უკუქცევითი ნაცვალსახელის ახარეკლს არ წარმოადგენს. 

8. პ. ნ-ის პირველად ძირად “ხ არის მისაჩნევი, რომელიც სინდურს ენებში 

(აბხაზ. და უბიხ.) და ძართულში (ცალკეულად) შ-დ არის შენაცვლებული, ხოლო 
გ, მ და დ (ნათ., მიც. და მოქმ. ბრ-ში) სინლურსა და ლიეგურ ენათა გარკვეულ 
ჯგუფში, როგორც უკვე ვიცით, სქეს-კატეგორიებიხა და უკუქცევითი ნაცვალ- 
სახელის არითგანვეა შეპრილი. 

8. პ, ნ-ის ძირად ნ-ს მიჩნევა, ქართულით ძველთაგანვე დამოწმებისდა მი– 
უხედავად, არ შეიძლება, რათგან, როგორც დავრწმუნდით, ერთი მხრით აშსა– 
ზური ლარა, რომელიც 3. პ., მაგრამ მხოლოდ მდედრ. სკესის აღმნიშვნელია, 
მეორე მხრით-კი ის გარემოებაც, რომ ძართულში ნ თავდაპირველად მდედრ. 
სქეს-კატეგორიის ნიშანი ყოფილა, იგი, უეჭველია, სქეს-კატეგორიათა არითგან. 

შეჭრილი ელემენტია. დ ბგერაც, როგორც გამოირკვა, უკუქცევითი ნაცვალ- 
სახელის ოდინდელს კუთვნილებასა და წვლილს წარმოადგენს. 

ყველა ამ მოსაზრებათა გამო, 8. პ. ნაცვალსახელი, როგორც ეტყობა, 
მა, ჰე, პუ მითითებითი ნაწილაკით გამოიხატებოდა, რომელხაც ჯერ სათანადო. 

ხქეს-კატეგორიის ნიშანი, ხოლო შემდეგ უკუქცევითი ნაცვალსახელი ერთვოდა. 

ნაცვალსახელების ძირების ნათესაობა და იგივეობაც-კი ქართველურ- 

სინდურ-ღილღურ-ალბანურ ენებში, მაშასადამე “შესაძლებელია უცილობელ 
პეშმარიტებად იქმნეს მიჩნეული. განა შესაძლებელია შემთხვევითი მოვლენა. 
იყოს, რომ ძართულსა და ძართჯელურემსაც უკუქცევით ნაცვალსახელებად თავი, 

თვთ, თი, დუდო და თხვმ აქვს და ღილღურ-ლიგურ ენებშიც დაუ, თაუ და მათი- 

'სხვადასხვა ფონეტიკური სახესხვაობა უკუქცევითი ნაცვალსახელივეა? ან კიდევ, 

განა საგულისხმო არ არის, რომ სვანურსაც უკუქცევით ნაცვალსახელად ჯა და. 
3. პ. ნ-ად ეჯა («ჰე + ჯა) აქვს და მისგან გეოგრაფიულად ისეთ დაშორებულ 
ენასაც-კი, როგორიც დლილოურია, 3. პ. ნ-ად მე-XVIII ს. ჯო-ვე ჰქონია, რომელიც: 

ეხლა უკვე ჟო-დ არის შენაცვლებული,
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მომავალში შესაძლებელია დამტკიცდეს, რომ უკუქცევითი ნაცვალსახელე- 

ბის თ, დ, «, ჟუ, შ და ჩ, ც ძირები ყველა ერთი-და-იმავე ბგერის ფონეტიკურ 
სახესხეაობას წარმოადგენს 

ქართული ნ-ების ანალიზმა დაგვარწმუნა, რომ მრ. რ. 2, პ. ნ. თქუენ 

პ. ნ-ის არავითარ ელემენტს არ უნდა შეიცავდეს, არამედ იგი რაღაც სხვაგნე– 
ბური წარმოშობილობისა უნდა იყოს, ამნაირადვე ღილღური პ. ნ-ების განხილ– 

ვისას გამოირკვა, რომ მრ. რ. 1, პ. ნ, ტხენ და ტხუო-სა ანუ თხენ და თხუო-ში 
არც 1. და არც 2. პ. ნ-ების არავითარი ელემენტი არ მოიპოვება, არამედ ისიც 

წინათ რაღაც სხვა არეს კუთვნილება უნდა ყოფილიყო. ძართული თქუენ, ანუ 
თქვენ-ისა და ღილღური თხენ და თხუო-ს ბგერითი მსგავსების უარყოფა ხომ 
შეუძლებელია. ამ ორი ნ-ის ასეთი ბგერითი მსგავსება შემთხეევითია? და, თუ 

შემთხვევითი არ არის, რა მიზეზი შეიძლება იყოს, რომ ძართულს ბგერათა 
ეს კომპლექსი მრ, რ, 2. პ. ნაცვალსახელად აქვს, ღილღურს-კი მრ. რ. 1. პი- 
რისად? 

მას შემდგომ, რაც ჩვენ მრავალი მაგალითი გვინახავს, როცა უკუქცევითი 

ნაცვალსახელი, ანდა მისი ელემენტი, პ. ნ-ად ქცეულა, ეგონებ, აღარ უნდა 
გვეუცხოვოს აზრი, რომ მრ. რ. 2. პ. ძართული ნაცვალსაზელიც შესაძლებელია 
ამავე წარმოშობილობისა იყოს. ეგების იგი ძველ ქართულში კარგად (ცნობილს, 
თავის აღმნიშვნელ სიტყვა თხემ-თან იყოს დაკავშირებული, რომლის ფონეტი– 
კური სახესხვაობა თხვმ, როგორც ვიცით, სჯანურს სწორედ უკუქცევით ნაცვალ– 
სახელად აქეს. 

ეს მოსაზრება რომ მართალი გამომდგარიყო, მაშინ ადვილი გასაგები გახ- 
დებოდა, თუ როგორ იყო შესაძლებელი, რომ ეს სიტყვავე ღილღჯრში მრ. რ. 

უკვე 2. პ, ნ-ად ქცეულიყო. მართალია, არსებული მასალებითგან არ ჩანს, რომ 

"ამნაირი სიტყვა ჩაჩნურში უკუქცევითი ნაცვალსახელი იყოს, მაგრამ მაინც საყუ– 

რადღებოა, რომ ჩაჩნურალაც თხაუვ სახლის თავს, სახურავს, ანუ თხემსვე ნიშ- 

ნავს (იხ. ჩაჩნ. ე., გვ. 214). 

დასასრულ, ნაცვალსახელების ბოლოკიდური ნაწილის შესახებაც. უკვე 
კარგად ვიცით, რომ ძართულსა და ძართულურქჯმსაც წა და ნ ბოლოსართი აქვთ 

და ლეგურ ენათა უმრავლესობასაც ამავე დანიშნულების ელემენტად იგივე წ და 
ნე-ც მოეპოვებათ. განა შესაძლებელია ასეთი რამე შემთხვევითი მოვლენა იყოს? 
სინლურ ენებსაც ხომ რე, რი და რ ფორმანტი აქვთ. რ-სა და ნ შენაცელება იმ- 
დენად ხშირია, რომ ამ ორი ფორმანტის იგივეობაზე ბევრი საუბარი საჭირო. 

არ უნდა იყოს. ცხადია, რომ რ და ნ ერთ-ერთი ოდინდელი სქეს-კატეგორიის 

მეზრდილ-გადაგვარებული ნაშთია. 

-ეხლა-კი, ვგონებ, სრული უფლება უნდა გვქონდეს დავასკვნათ, რომ ქართ– 
ველურ- სინდურ-ღილღურ-ლეგურ: ალბანურ ნაცვალსახელებს, როგორც ძირე- 

ბი, ისევე აღნაგობა და ამ ცნების გამოხატვის წესიც ერთი-და-იგივე ჰქონია 

და, მაშასადამე, მათი ნათესაობა ამ მზრივაც უცილობელ დებულებად უნდ> 
იყოს ცნობილი.





კარი მეექვსე 
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ზმნა 

დასახული. ამოყანა და ფაჩელები 

ნ. მარრის, მეტადრე კი აკ. შანიძისა, იოს. ყიფშიძის, ვარლ. თ ო– 
ფურიასი და არნ. ჩი ქობავას გამოკვლევების წყალობით ქართული და 

ქართველური ზმნის აგებულება უკვე საკმაოდ საფუძვლიანად არის შესწავლილი. 
სამწუხაროდ, ამ მხრით ჯერ კიდევ ძალიან ცოტაა გაკეთებული სინდური ენების 
ზმნის აგებულების შესასწავლად. მართალია, წინანდელთან შედარებით, იქაც 
საქმეს ოდნავ გაუმჯობესება დაეტყო ისე, რომ უბიხურისათვისაც და ადიღე– 
ურის, ქიახურისათვისაც მონოგრაფიული გამოკვლევები და უკანასკნელისა– 

თვის, როგორც ვიცით, გრამატიკაც-კია გამოქვეყნებული (იაკოვლევისა და 
აშხამაფის),· მაგრამ ზმნის აღნაგობის სირთულე იქ მაინც დაძლეული არ 
არის. უნდა აღინიშნოს, რომ დგმეზილმა თავისს შედარებითს გამოკვლევაში 

სინდური ენების ზმნის ზოგადი თვისებების გამორკვევაც სცადა და არაერთი 

სამართლიანი დაკვირვებაც მოეპოვება, მაგრამ ჯერ კიდევ ბევრი სამუშაოა გა– 

საკეთებელი, სანამ სინდური ენების ზმნის აღნაგობის ჩვენი “ცოდნა იმ დონეს 
მაინც მიაღწევდეს, რა დონეზედაც ამჟამად ქართულისა და ქართველური ენე- 

ბის ზმნის ' აღნაგობა ვიცით. 

სრულებით უმწეო მდგომარეობა იყო ბოლო დრომდე ღილღურ-ლეგურ–- 

ალბანური ენების გრამატიკის ამ დარგში. ზმნის აღნაგობის შესასწავლად თით- 

ქმის არაფერი იყო გაკეთებული და საქმე უღვლილების ფორმების აღნუსხვას 

მხოლოდ ოდნავ სცილდებოდა. მარტო ამ ბოლო დროს დაიწყო ზოგიერთი ლე– 

გური ენების გაღრმავებული შესწავლა, მაგრამ მისი შედეგი ჯერ გამოქვეყნე– 

ბული არ არის. ამის გამო ღილღურ-ლეგური ენების ზმნის ზოგადს თვისე- 

ბებზე იმ მცირეოდენს გარდა. რაც ად. დირრ-ს აქვს თავის „შესავალ“-ში და 

ლ. ჟირკოვს პატარა, ექვს-გვერდიანს მოხსენებაში „დაღესტნის იაფეტურ 

ენების ზმნის აგებულებაზე“ (0 ი«იე06 II8IM018 3 98000IVX60MVX 9#311L8X /1866- 
888: 10MI9 I #M81. I 927 60CL. 1930 წ. # 5, გვ. 79 –– 84), თითქმის არა 
მოგვეპოვება რა. 

” ზემოაღნიშნულ პირობებში ცხადია, რომ ქართველური, სინდური, ღილ–- 

ღური და ლეგურ-ალბანური ენების ზმნისა და უღვლილების შედარებითი შეს- 

წავლა არც მართებული და არც მიზანშეწონილი იქმნებოდა. ამისთვის წინასწარ 

სინდურ-ღილღურ-ლეგური ენების ისევე მაინც მონოგრაფიულად განხილვა იქ- 

მნებოდა საჭირო, როგორც სქეს-კატეგორიები, რიცხვითი და ნაცვალსახელები
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გვქონდა განხილული. მაგრამ, თუ მორფოლოგიის ზემოაღნიშნული საკითხების. 

გამოსარკვევად აწ-არსებული მასალა ცოტად-თუ-ბევრად საკმარისი იყო, ზმნის 

რთული აგებულების, მეტადრე-კი მისი გენეზისის, გაშუქება ასეთი მცირეს, ცუ– 

დად გაგებულ-განმარტებულსა და შეუმოწმებელს მასალაზე დაყრდნობით შეუ- 

ძლებელია: მკვლევარს იგი საფუძვლიანი დასკვნის გამოყვანის საშუალებას ვერ 

მისცემს. ვფიქრობ, რომ ეხლანდელ ვითარებაში შესაძლებელია ამ ენათა ჯგუ– 
ფების %მნის აგებულების მხოლოდ ზოგადს პრინციპზე ვიქონიოთ მსჯელობა 
და ამიტომ აქაც სწორედ ამით უნდა დავკმაჟოფილდეთ. 

1. ქართულ-ქართველური ჭმნა 

ზოგადი ქართულისა და ქართველური ენების მორფოლოგიის თავისებუ–- 

რება, როგორც ცნობილია, %მნის აგებულებაშიც მკაფიოდ გამოიხატება: აქაც 
ხომ თავსართოვანი წარმოებაა გაბატონებული და ბოლოსართოვანს ძალზე 

სჭარბობს. ამ თავისი თვისებით ზმნის ქართველური უღვლილება ინდო-ევრო- 
პულისაგანაც ძირიანად განსხვავდება და სემურთან შედარებითაც, რომელსაც 
ნაწილობრივ თავსართოვანი წარმოებაც მოეპოვება, თავსართოვანი წარმოების 
პრინციპი თითქმის ურყევად აქვს დაცული. 

ქართულსა და ქართველურებს თავსართოვანი წარმოება პირთა (სუბიექტ- 
ობიექტის) აღსანიშნავად აქვს გამოყენებული ორივე რიცხვის პირველი და 
მეორე პირისათვის. ამ ზოგად წესისაგან გამონაკლისს მხოლოდ მესამე პირის 
ფორმა წარმოადგენს, რომელშიც პირი ბოლოსართით, სუფიქსით აღინიშნება. 
ასევეა ძველ ქართულშიც, რამდენადაც ისტორიული ხანის ძეგლების ენით. 
ამის გამორკვევაა შესაძლებელი. მაგრამ სვანურს, როგორც ნაცვალსახელებზე. 
მსჯელობის დროს დავრწმუნდით (იხ. აქვე) მესამე პირისათვის თავსართო- 
ვანი წარმოება ეხლაც ნაწილობრივ შენარჩუნებული აქვს და, მაშასადამე, 
თავსართოვანი წარმოების პრინციპის მთლიანობა იქ ამ მხრივაც დაცულია. 

თავის ალაგას გამოთქმული გვქონდა მოსაზრება, რომ თავდაპირველად. 
ეს ზოგადი მოვლენა უნდა ყოფილიჟო და ვ. პ. ნ. თავსართოვანი წარმოება 

ოდესღაც ქართულსაც ექნებოდა. 

ცნობილია აგრეთვე, რომ ქართულიცა და ყველა ქართველური ენების. 
%მნაც ერთპირიანიც, ორპირიანიცა და სამპირიანიც არსებობს. ერთპირიანი. 

ზმნა ისეთ ზმნას ეწოდება, რომელიც. მხოლოდ სუბიექტის აღმნიშვნელია, ორ- 
პირიანი %ზმნა-კი სუბიექტისაცა და ობიექტისაც, თუ ყოველთვის ბგერითი ნიშ– 
ნით არა, გულისხმობით მაინც გამომხატველია. სამპირიანი ერთი––სუბიექტისა 
და ორი ობიექტის აღმნიშვნელია აზრიანობით, მაგრამ თვით სამპირიანი-–%მნის 
ფორმებს მარტო ორი პირის, სუბიექტისა და ერთი ობიექტის, გამომხატველი 
წიშნები მოეპოვება, მეორე ობიექტი-კი (ცცვალკეული ბგერით არ აღინიშნება, 
არამედ მხოლოდ იგულისხმება ხოლმე, 

თუმცა ქართულს პირის სუბიექტურიც" და ობიექტური ნიშნებიც, მე– 
სამე პირის გარდა, თავსართებად აქვს, მაგრამ ორივე ნიშანი დაცულია ხოლმე 

იმ შემთხვევაში, როცა სუბიექტად პირველი პირია, ხოლო ობიექტად მესამე
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პირია და პირის ნიშნის შემდგომ %მნა თანხმოვნით იწყეზა. ასეთს შემთხეევებში- 
ეგერ სუბიექტის ნიშანია ხოლმე, მერმე-კი, ობიექტის ნიშანი მისდევს, მაგ.: 

მპკითხე, ვსთხოვე და სხ. დანარჩენ შემთხვევებში-კი ერთი მათგანი იკარ- 

გება, ზოგვგერ ორივე ქრება, სახელდობრ: 
1. როდესაც სუბიექტი პირველი პირია, ობიექტი-კი მესაზე პირი არის 

და ობიექტის ნიშანს ზმნის პირველ ბგერად ა, ან უ, ან და ე ხმოვანი ხვდება, 

მაშინ მხოლოდ სუბიექტური ნიშანი რჩება, ობიექტის ნიშანი-კი ამ ხმოვნების, 
წინ ქრება, მაგ. ვპათხოვე-ს მაგიერ ვათხოვე ითქმის. 

2. როცა სუბიექტი პირველი პირია, ობიექტი-კი მეორე, ანდა წინაუკზო 
სუბიექტი მეორე პირია, ხოლო ობიექტი პირველი პირი არის, მაშინ რჩება 
მხოლოდ ობიექტური ნიშანი, სუბიექტური-კი უჩინარია, მაგ. გწერ, მწერ და სხ. 

3, როცა სუბიექტი.მეორე პირია, ობიექტი-კი ზწესამე, რაკი მათ ნიშნად 

ერთი-და-იგივე თანხმოვანი აქვთ, ორი ერთ-და-იმავე ბგერის შეყრისას-კი,, 
მარტო ერთი-ღა რჩება ხოლმე, ამიტომაც, თუ ამ ერთს დარჩენილს ნიშანს 

შემდეგ ზ%მნის ხმოვანი მიჰყვა, მაშინ ეს მეორე ნიშანიც ქრება ხოლმე, მაგ.. 

გაატან, შეუთვალო. · 
დასასრულ, როდესაც სუბიექტად მესამე პირია, ობიექტად-კი ერთი ხამ 

პირთაგანი, რაკი მესამე პირის ნიშანი ქართულში ბოლოსართით, ოტბიექტი-კი 
თავსართით გამოიხატება, ამიტომ მათი შეხვედრა შეუძლებელია და ასეთ 
შემთხეევებში ორპირიან ზმნას ორივე ნიშანი აქვს ხოლმე შერჩენილი, მაგ. 
მნახავს, გნახავს, სცემს და სხ. 

სუბიექტი სახელობითი და' მოთხრობითი ბრუნვით გამოიხატება, ობიექ-. 

ტი-კი მიცემითი და სახელობითი ბრუნვითაც. 
რაკი ქართულისა და ქართველური ენების ზმნის თავისებურებას, ერთ- 

პირიანობის გარდა, ორ და სამპირიანობა შეადგენს, ცხადია, , რომ ამ ორ-სამ 

პირიანი ზმნების უღვლილებაც სუბიექტისა ღა ობიექტისა, ანდა ობიექტებს 

"შორისი დამოკიდებულების გამომხატველიც უნდა იყოს და არის კიდევაც. 

სუბიექტ-ობიექტთა დამოკიდებულების ზმნის ·ფორმებით გამოხატვას ზმნის. 

ქცევა ეწოდება. 
%მნის სულ სამი ქცევა არსებობს: ერთს მათგანს, სუბიექტის კუთვნილე– 

ბის, ანდა მისთვის განკუთვნილობის გამომზატველს, სათავისო, ანუ სასუბიექტო 

ქცევა ეწოდება (მაგ. ვიწერ, ვიკეთებ),-- მეორეს, სხვის კუთვნილების, ანდა 

სხვისთვის განკუთვნილობის მაუწყებელს ხასხვისო, ანუ საობიექტო ქცევა 

ჰქვიან (მაგ. ვუწერ, ვუკეთებ). ხოლო მესამეს, რომელიც ობიექტის არც კუთ– 

ვნილებისა და არც განკუთვნილობის გამომქღავნებელი არ არის, საარვისო, 

ანუ ნეიტრალური ქცევა ეწოდება (მაგ. სწერს, აკეთებს, ხატავს). 
ისევე, როგორც პირის ნიშნებია, ზმნის ქცევის ნიშნებიც თავსართოვანი 

წარმოების წესით გამოიხატება და ზმნის წინა ნაწილშია მოთავსებული. 
ბოლოსართოვანი წარმოება-კი ზოგადს ქართულსაცა და ყველა ქართეე-. 

ლურებსაც სუბიექტ-ობიექტის პირთა მრავლობითობის გამოსაბატავად და 

დროთა მაწარმოებელ ფორმანტებად აქვს გამოყენებული (ვწერთ, სწერთ, სწე– 

რენ, სწერს, -- ვწერდი, სწერდა, სწერდენ, ვწერე, ვწერეთ და სხ.).
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ქართველურ ენებს დროთა ფორმები უხვად მოეპოვება, მაგრამ წარმო–- 
რობილობისდა მიხედვით ყველა მათ ორ-სამ მთავარ ჯგუფად გაყოფა შეიძ- 

ლება; ერთ ჯგუფს ძირითადი, მეორესა და მესამეს-კი მათგან ნაწარმოები დრო–- 

ები შეადგენენ. პირველ ჯგუფს აწმყო დრო და აორისტი ანუ ნამყო ძირითადი 
"ეკუთვნის, აწმყო დროს ფუძის მაწარმოებელი სუფიქსები მოეპოვება (ქარ- 

თულში -ავ, -ამ, -ებ (სხვებზე მეტად გავრცელებული), -ო!, -ოფ, –ი, –– მეგრულ– 
'ში -ან, –ენ, –ინ, –უნ (ყველაზე გავრცელებული! და -ქ.–– ჭანურში -ამ, –აფ, –უმ (ყვე– 
ლაზე მეტად გავრცელებული|), –-უფ, იფ და სვანურში -ემ,- ერ,:- ენ |ხში- 
რია), - ინ (ხშირია), – ელ, – ესგ და - ეშა). 

ნამჟო უსრულის ნიშნად ზოგადს ქართულსაც და ყველა ქართველურ 

ენებსაც დ ბოლოსართი აქვთ, რომელიც აწმყო დროს ფორმას ერთვის. ჯანურს 

ნამყო უსრულის ნიშნად ამჟამად მისი ყრუ შესატყვისობა ტ გაუხდია, მაგრამ 
ათინურს კილოში დ-ც გვხვდება ისევე, როგორც მისი გაასპირატებული თ 
'ფშესატყვისობაც. 

ზემოდასახელებულ მეცნიერთა ნაშრომებში გამორკვეულია, რომ მეგრულს, 

«ანურსა და ს-ან–უს %მნას მარტო აგებულება-კი არა აქვს იგივე, რაც ქარ- 
თულშია, არამედ თვით აღნაგობის ელემენტებადაც იგივე ფორმანტებია გა- 

მოყენებული (იხ. მეგრულ-ჭანურისათვის არნ. ჩიქობავას ჭანურის გრამ. 
ანალიზი, გე. 86-87, 99 –– 100, 110, 117, 136,. 138, 155, 177, 199--200.-– 
სვანურისათვის ვარ. თ ოფ ურიას სვანური ენა I, ზმნა, გვ. 25, 34, 43, 45, 

48, 50, 106 –– 107, 112, 127, 142 –– 143, 168, 182, 184, 209). 

2. სინდური ენების ჭმნა 

სინდურ ენათაგან ყველაზე საინტერესო აღნაგობის თვალსაზრისითაც და 
და ძველი თვისებების დაცვითაც ამსაჭური ზმნაა. სამწუხაროდ მონოგრაფიულად 
იგი ჯერ არავის შეუსწავლია, უსლარისა, დ. გულიისა და C. 06- 
6L06XL§-ის პატარა, მაგრამ საყურადღებო, წერილის“ „LX გხიხვა15ლიტ 5ი(86ხხვს 
(Mგიხოლჩ(ბი 7. ძ. C636). ძ, VVI5560, 2ს C6LIიძხი 1931) გარდა სხვა არაფერია 

გამოქვეყნებული. 
სამწუხაროა, რომ პროფ. ს. ჯანაშიას კვლევა-ძიება აბხაზური გრამა– 

ტიკისა და კერძოდ ზმნის სფეროში დაბეჭდილი არ არის. ხელთა მაქვს მხო- 
ლოდ მისგან გადმოცემული ზოგიერთი წერილობითი ცნობები, რომლებითაც 
ვსარგებლობ და რომლისთვისაც დიდ მადლობას მოვახსენებ. 

ქართველური ენების მსგავსად, სინდურს ენებსაც ერთპირიანი ზ%მნებიც 
აბადია, ორპირიანიცა და სამპირიანიც (ს. ჯანაშიას წერ. ცნობა და დუმეზ. 
#Lსძ6§, გვ. 156). ზმნის აგებულებაში აგრეთვე თავსართოვანი წარმოებაა გა- 
ბატონებული!: სუბიექტისა და ობიექტის, ან ობიექტების მაუწყებელი ნიშნები 
ისევე, როგორც აბხაზურში მათი გრამატ. სქესი და კატეგორიაც მხოლოდ თავ– 
სართების სახით გამოიხატება. ბოლოსართებად-კი ყველა სინდურში მხოლოდ 
დროისა და კილოს ნიშნებია. მრ. რ. ნიშანი ადიღეურს 3. პირისათვის მოეპო– 
ეება და აქაც, ქართველურის მსგავსად, ბოლოსართით გამოიხატება.
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სინდურ ენებსაც ო“გვარი უღვლილება აქვთ: სუბიექტური და ობიექტუ- 
რი. ორპირიანს ზმნებში სუბიექტი და ობიექტი, სამპირიანებში-კი--სუბიექტი 
და ორი ობიექტი აღინიშნება ხოლმე, გარდამავალ ზმნებში ობიექტის (პირდ, 

დამატება) ნიშანი პირველ ადგილზეა, სუბიექტისა-კი მეორეზე, ხოლო გარ- 

დაუვალში სუბიექტის ნიშანი პირველ ადგილზეა, ობიექტისა (ირიბი ობიექტი): 

–- მეორეზე. (ს. ჯანაშიას და ქ. ლომთათიძის ცნობა და დგმეზ. LIს- 
ძი5, გვ. 157, 160, 162, 166, 167, 168, 169), 

სინდურ ენებსაც მოეპოვებათ ზმნის მაწარმოებელი ბოლოსართები, მაგ.. 
აბხაზურს აქვს –– უპ და ო+ტ, რომელთაგან პირველის ბუნება ქართულს ოზ-ს 
მიაგავს, ხოლო მეორეს შესაძლებელია ქართულს ეტ ფორიანტს (ხვრეტა, ჩვრეტა, 

პერეტა, ჩხვლეტა და სხ., რომლის თავდაპირველი რაობა გამოსარკვევია, 

ენათესავებოდეს. 
პირთა (სუბიექტ-ობიექტის) ზმნაში ნაცვალსახელოვანი თავსართებით 

გამოზატვის წესის ქართველურსა და სინდურს ენებში მსგავსებას გარდა, შე– 
საძლებელია კიდევ აწმყო დროისაგან ნაწარმოები ნამყო უსრულის წარმოების 
წესის მსგავსებაც იქმნეს აღნიშნული. ქართველურს ენებს ამის მაწარმოე- 
ბლად, როგორც ვიცით, ბოლოსართოვან ნიშნად დ, ანდა მისი ერთერთი ფო– 

ნეტიკური სახესხვაობათაგანი აქვთ, ხინდურ ენებსაც მოეპოებათ ნამყოს, სწო– 
რედ ნამყო უსრულის, -ტ ბოლოსართით წარმოების წესი. ეს მეტადრე უში– 
სურს, ჩერძეზულსა და ძიამარლო,ლს აქვთ კარგად დაცული. „თმისურში ნამ- 

ყო უსრულს –უეტ +(-ე2ტ, - ჯეტ) ბოლოსართით აწარმოებენ, რომელიც უშუა-. 
ლოდ აწმყო დროის - (2)6-ბოლოსართიან ფორმას ემატება (დუმეზ. 6Iსძივ, 

„ 174). 
ქ ჩერძეზულსაც აბადია – (გ)ტ-ბოლოსართიანი ნამყო უსრული (იქეე, გვ. 174), 

ისევე როგორც ყამარიოულსაც ამავე დროის მაწარმოებლად - ტ სუფიქსი აქევს,. 
რომელიც აწმყო დროის ფორმას ერთვის (ყაბ. გრ. გვ. 22 და დვმეზ. LIსძ03 
გვ. 174 –- 175), 

სინდური ზმნის უღვლილების აღნაგობის ზოგადად გასათვალისწინებლად. 
მაგალითად აზსაზური უღვლილების მოყვანა სჯობია, რათგან იგი სინდური ზმნის 
უღვლილების აღნაგობის ოდინდელ სირთულეს უფრ”რო მკაფიოდ წარმოუდგენს. 
მკითხველს. მოყვანილი ფორმების ცალკეული ნაწილის დანიშნულების გაგების. 
გასაადვილებლად, უნდა ჯერ აბსხაზური ნაცვალხაბელოვანი თავხართები გა-. 
ვიხსენოთ. 

ერთპირიან %ზმნების პ. თავსართები, 

მხ. რ. ზრ. რ. 

1. პ. ს პ 

2. პ. მამრ. ხქ. 4, მდედრ. სქ. ბ ფუფ. 

3. პ. გონ. არს. დ, არაგონ. არს. ი ი
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მაგალითად: 

მივდივრ 1. სცო«ტ (ს -ც-ო+«ტ) 

მიდიხარ : 2. უცო»ტ. (მე, ბცოიტ (მდ.) 
მიდის 1.3. დცოატ (გონ.), იცო»ტ (არაგონ). 

მრ. რ. 

1. მივდივართ – პცო»ტ 

2. მიდიხართ –- მ,ცოატ 

3. მიდიან – იცოატ 

ნამყო უსრული 

მხ, რ. მრ. რ. 

მივდიოდი 1. სცონ (ს--ცონ) მცონ 

2. უცონ (მ.), ბცონ (მდ.) ფ.ცონ 
3. დცონ (გონ.), იცონ (არაგონ.) იცონ 

ნამყო ხრული 

მხ. რ. მრ. რ. 

წავედი 1. სცე4ტ (ს -–- ცე2ტ) პცეატ 
2. უცე4ტ (მ.), ბცე2ტ (მდ.) შიცეიტ 
3. დცე<2ტ (გონ.),: იცე4ტ (არაგონ.) იცე9ტ 

მდგომარეობის გამომხატველი %ზმნების უღვლილების მაგალითი: 

აწმყო დრთ 

მრ. რ. მრ. რ. 

1. ვარ –- სგყოუპ (სგ –- ყა -– უპ) პაყოუპ 
2. ხარ –– უყოუპ (მ.), ბგვყოუპ ფშ.ყვყოუპ 
3. არის –– ”არა დგყოუპ (მ.ე), ლარა დჯწყოუპ (მდ.) ურთ ურუპ 

უი ყოუპ (გონ.) 

ნამყო უსრული 

სგყანა და' სხ. 
ორ და სამ-პირიანი %მნების თავსართები: 

I ქვემდებარისათვის 
მხ. რ. მრ. რ. 

1.8 პ 
2. 'უ (მ.), ბ (მდ.) ფ. 
3. ი, ან # (მ.), ლ (მდ.) რ. 

ა, ნ» (არაგონ.) 

I. 8. პირველი დამატებისათვის 
მხ. რ, მრ. რ. 

დ ან და, დგ (გონ.) რ, ან რა, რგ 
ი, ან # (არაგონ,)
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ხ. მეორე დამატებისათვის 

მხ. რ. მრ. რ. 

1. სა, სგ, ს ჰა 

2. გა, უ (მ.),––ბა, ბგ, ბ (მდ.) შია, შგ, 8 

3. გა, 0 (მ.ე –– ლა, ლგ, ლ (მდ.) რა, რგ, რ 

ა (არაგონ.) 

ორპირიანი ზმნის უღვლილების მაგალითი: 

უბნობა (აბხ. ჰI ძირი აქვს) 

ი სა უ ჰ, ო4«ტ (ის.უპჰო2ტ) შენ მამაკაცი მეუბნები 
რამეს მე შენ(მ.) უბნ ები 

ი სა ბ ჰ, ოატ შენ დედაკაცი მეუბნები 
რამეს მე შენ(მდ.) უბნ ები 

ი ხა «+ ჰ, ო2ტ (ისე«აპ,ო.ტ) მეუბნება მამაკაცი 
რამეს მე ის(მ.) ”უბნ ება 

ი ს. ლ ჰი ო»ტ მეუბნება ქალი 

რამეს მე ის(მდ.) უბნ ება 
ი ხა ნა პი ოატ მეუბნება რაღაც 

რამეს მე რაღაც უბნ ება 

ი სხა შ9% ჰ, ო2ატ მეუბნებით თქვენ 

რამეს მე თქვენ უბნ ებით 

ი ხა რ ჰ, ოიტ მეუბნებიან ისინი 

რამეს მე ისინი უბნ ებიან 
და სხვაც ამის მსგავსადვე. 

სინდური ენების ზმნის აგებულება თავისი ზოგადი თვისებებით ქართვე- 

ლურის მსგავსია. უღვლილების ეს მსგავსება თითქმის სრულ იგივეობად იქცეო- 

და, სინდური ენების პ. ნაცვალსახელები და მათი თავსართოვანი ნიშნები რომ, 

ჩვენთვის უკვე ცნობილი მიზეზების გამო, საუკუნეთა განმავლობაში ქართეე– 

ლური ნაცვალსახელებისაგან არ განსხვავებულიყო და მეორე დამატების, ანუ 

ობიექტის გამომხატველი ნიშანიც რომ გამქრალი არ იყოს. ნამყო უსრულის- დ 

ანდა ტ ბოლოსართით აწმყოსაგან წარმოების წესიც ცხად-ჰყოფს, რომ სინ- 

დური ენების უღვლილება მარტო პირისა და რიცხვის აღნიშვნის წესით-კი 

არ ენათესავებოდა ქართველურისას, ბრამედ დროთა წარმოების წესითა და 

ნიშნებითაც, რა თქმა უნდა, მხოლოდ თავდაპირველად და შემდეგ მარტო გარ- 

კვეულ ხანამდე. 

8. ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ზმნა 

სულ სხვა ვითარება წარმოუდგება ადამიანს ღილლურ-ლეგური ენების 

%მნაში, რათგან ძირითადი განსხვავებაა ამ ენების უღვლილების წესებსა და 
ჟქართველურს წესებს შორის,
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მაგალითად, რომ ჯერ ღილღურ ენათაგან ჩაჩნური ზმნა ავიღოთ, ჩაჩნური. 
უღვლილების წესით ერთი-და-იმავე დროის მხოლოობითისა და მრავლობითი 

რიცხვის პირველი; მეორე და მესამე პირიხ ზმნის ფორმები სრულებით უცვ-. 

ლელი რჩება, თუ რომ მოსაუბრე, ანდა ვიზეც საუბარია ერთსა-და-იმავე 

სქეს-კატეგორიას ეკუთვნის. მაგ. როცა მამაკაცი ამბოხს, ანდა მამაკაცზე ამ-. 
ბობენ მე ვარ, მაშინ ჩაჩნურად ითქმის სუო ვუ, შენ ხარ –– ხუო ვუ, ის არის-- 

იზ ვუ,- მრ, რ. ჩვენ ვართ–-თხუო დუ, თქვენ ხართ –- შუ დუ და ისინი. 
არიან –“– იზუშ ბუ. 

მაშასადამე, ქართული ვარ, ხარ, არის, ვართ, ხართ, არიან–ის. მაგიერ,. 

ჩაჩნურს, სამივე პირისათვის მხ. რ.-ში ერთი-და-იგივე ფორმა ვუ აქვს, მრ. 
რ.-ღშიც 1. და 2 პირისათვის ერთი-და-იგივე დუ მოეპოვება. პირის განსხვა–- 
ვების გამოხატვა ჩაჩნურს უღვლილებას მარტო %მნის ფორმის წინ დასმული 

ცალკეული, სრული ნაცვალსახელით შეუძლიან და ამას გარდა მას და და- 

ნარჩენ ღილღურ ენებსაც, წოვურს გარდა, ისიც ნაწილობრივ, სხვა არავითარი 
საშუალება არ მოეპოვება, რათგან პირის ფორმანტები არც თავსართისა დ.>- 
არც ბოლოხართის სახით არა აქვხ. 

მაგრამ ვარ, ხარ და არის ჩაჩნიერალ ვუ-დ ითქმის მხოლოდ იმ შემთხვევაში, 

თუ მოსაუბრე მამრობითი სქესის პირია, ანდა მამრობითს სქესზ%ზეა საუბარი. 

ხოლო, თუ მოსაუბრე მდედრ. ხქესის არსებაა, ანდა ხაუბარი მდედრ. სქეს+ 
ზეა, მაშინ უკვე ვუ-ს ხმარება აღარ შეიძლება, არამედ 4უ უნდა იყოს ნახ–- 
მარი. ამიტომაც დედა პარის ჩაჩნურა- ითქმის · ნანა #უ, - და» არის -- #ი- 
შა «უ, –– ქვრივი დედაკაცი არის ჯიერუო «უ და თუ ქალი ამბობს 

მე ვარ, ის იტყვის სუო «უ 
შენ ხარ „ ხუო აუ 
იხ არის » იზ ჯუ 

და სხვაც ამნაირადვეა, 
ისევე, როგორც ზემომოყვანილს მაგალითებში %მნის ფორმების თავკი- 

„დური მ და 9. პირისა-კი არა, არამედ მხოლოდ სქეს-კატეგორიის მაუწყებე– 
ლია, ამნაირადვე უღვლილებაში საკუთრივ %ჭმნის ფორმის თავკიდური ნაწილით 
მარტო იმ შემთხვევაში იცვლება, როდესაც სუბიექტის, ანდა ობიექტის სქეს–- 
კატეგორია იცვლება ხოლმე. 

ზემონათქვამითგან ცხადი გახდება, რომ, თუმცა ღილღური ენების უღვლი– 
ლებაც უმთავრესად თავსართოვან წარმოების წესს მოსდევს, მაგრამ სუბი– 

ექტ-ობიექტის პირის აღსანიშნავად-კი. არა, არამედ მხოლოდ მათი სქეს–კატე– 
გორიის გამოხამჟღავნებხლად. 

დროთა ფორმების შესაქმნელად ღილღურსა და ლაგურ ენებსაკ ბოლო–- 
სართოვანი წარმოება აქვთ გამოყენებული. 

ჩაჩნური ზმნის უღვლილეზის თავისებურებას უკვე უსლარმა მიაქცია. 
ყურადღება და აღნიშნული აქვს, რომ თუ რუსულად და სხვა ინდო-ევროპულ- 

ენებში ვამბობთ „8 ჩ»IინჩI1 6ი0398%, „01XIL XI0C6X> (0#I32“, ჩაჩნურალ ამ ორი წი– 
ნადადების ასე გამოთქმა შეუძლებელია, არამედ დაახლოვებით, . ქართულის 
მსგავსად, ასე გამოითქმის: „მე ძმა” მიყვარს“, „მამას შვილი უყვარს", სხვანაი– 
რად ამ აზრის გამოთქმა შეუძლებელიაო (საჩ. ე., 64).
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ჩაჩნური·უღვლილების ზემოაღნიშნული მოვლენა რომ' ქართული გრამატ. 
ტერმინოლოგიით :დახასიათდეს, ეს იმას ნიშნავს, რომ ჩაჩნურს მხოლოდ ზმნის: 
ობიექტური უღვლილება მოეპოვება, სუბიექტური უღვლილება-კი არ აბადიაო. 

ამ დებულების ცხადსაკოფელად უსლარს ვიეზა „მიყვარს“ ზმნის მაგა– 
ლითი აქვს მოყვანილი: 

ჩემ მამას მე „ვუყვარვარ –– სენ დენა სუო მიეზა, მე ჩემი მამა მიყვარს-– 
სფონა ხი»ნ და ვმიუზა, ძმას და უყვარს –- ვეშინა #იშა „იეზა. 

ხოლო, თუ ქალი ამბობს, -- ჩემ მამას ვუყვარვარ, ასე ითქმის: ხენ დენა 
სუო .9იუზ%ა, ჩემ (გაჟის) დედას მე ვუყვარვარ –- ხენ ნანნა ხუო მჭიეზა, ჩემ 
(ქალის) დედას მე ვუყვარვარ -– სენ ნ5ნწა სუო 4–იეზა, მე (სულ ერთია ქალია, 
თუ ვაჟი) მიყვარს ჩემი დედა –– სუონა ზიეზა სა»ნ ნანა, მე მიყვარს ჩემი ძმე– 

ბი –- სუონა ბიჟზა სა»ნ ვეჟირიი, მე მიყვარს ჩემი დები –– სუონა ბიეზა სა»ნ 
«იჟირი« (ჩაჩ. გ- § 50). 

ამ მაგალითებითგანა ჩანს, რომ ვ, 2, ბ თავსართები მხოლოდ ობიექტის 
სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელებია, სუბიექტის სქეს-კატეგორია-კი ზმნის ფორ- 

მაში არ აღინიშნება არც თავსართისა და არც ბოლოსართის .სახით, არამედ 

სუბიექტის პიროვნება სრულ ნაცვალსახელით გამოითქმის. 

ამ მაგალითებისდა მიუხედავად, მაინც უ სლ არ ის დებულება, ვითომც ჩაჩ- 
ნურს ზმნას მხოლოდ ობიექტური უღელილება ებადოს, მცდარია. თვით მისივე 
გრამატიკითგანა ჩანს, რომ ჩაჩნურს სუბიექტური უღვლილებაც აქვს, მაგ.: 

მე (ვაჟი) ვარ -–-სუო ვუ, მე (ქალი) ვარ–– სუო «უ, 

შენ „ ხარ –– კუო ვუ შე „ ხარ–-–კუო «უ 

ი „ არის –– იზ ვუ ის ა» ბარის–– იზ »უ. 
ცხადია, რომ ამ და მსგავს შემთხვევებში ვ და 2, ბ და დ თავსართები ობიექ– 

ტისა-კი არა, არამედ სუბიექტის სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი თავსართებია. 

მაშასადამე, ჩაჩნურს როგორც სუბიექტური, ისევე ობიექტური უღვლილება 

აბადია; მაგრამ ობიექტური მაინც სკარბობს. 

ჩაჩნური უღვლილების ნამდვილ დამახასიათებელ თვისებად ის გარემოება 

უნდა ჩაითვალოს, რომ ვ, 2, ბ და დ წუბიექტისა და ობიექტის მხოლოდ სქეს– 

კატეგორიის აღმნიშვნელი არის. მაგრამ ეს სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი 

თავსართებიც ყველა ჩაჩნურ ზმნებს არ აბადიათ (ჩაჩ. გ. § 49, გვ. 65). მთა– 

ვარს დამახასიათებელ თავისებურებას სწორედ ის შეადგენს, რომ ჩაჩნურს 

უღვლილებას არც სუბიექტისა და არც ობიექტის პირის აღმნიშვნელი არ 

აბადია, არც. თავსართისა და არც ბოლოსართის სახით. ამიტომ ზმნის პირ- 

ველი, მეორე და მესამე პირის ორთავე რიცხვის ფორმები, სქეს-კატეგორიის 

თავსართთა გარდა, ერთი-და-იგივეა. ამგვარად, შესაძლებელია ითქვას, რომ 

ჩაჩნურ %მნას უღვლილების ორგანული ფორმები აღარ მოეპოვება და ორგანული. 

წარმოების ერთად-ერთ ნიშანწყკლად უნდა დროების აღმნიშვნელი ბოლოსარ- 
თები-ღა იქმნას მიჩნეული. 

ჩაჩნურმა ზმნის უღვლილებამ დროთა ორგვარი წარმოება იცის: მარტივი. 

და რთული, მიმღეობითა და მეშველი ზმნით ნაწარმოები. არსებითი მნიშენე– 

ლობა” მარტივ წარმოებასა აქვს. 

ვ ივ. ჯავახიშვილი
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ლეგური ენების ზმნის აგებულებაც ღილღური ენებისას მიაგავხ. შაგალი– 

თად, შესაძლებელია თუნდაც ღუნპური უღვლილება ავიღოთ. როგორც უკვე კარ– 
გად ვიცით, სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელ ნიშნებად ღუნპურში ვ, 2, ბ და რ 
იხმარება. ვ –– მამრობითი სქესის აღმნიშვნელია, # -– მდედრობითისა,7 ზ -–- სა– 

შუალო სქეს-კატეგორიისა და რ –– სამივე სქეს-კატეგორიის განურჩევლად მრავ- 

ლობითად გამომხატველია. %მნის ფორმებს ეს ნიშნები თავსართების სახით 

ერთვის და მხოლოდ მიმღეობას, ამგვარ თავსართებს გარდა, ნიშნები ბო- 

ლოშიაც ემატება. მაგ. თუ მამაკაცი ამბობს, მაშინ იქმნება: 

მე ვარ–– დუნ ვჟგო 
მე ვარ ხოლმე –– დუნ ვჟკუნა 
მე ვიყავი ––დუნ ვუჟკანა 

ხოლო, თუ დედაკაცი ამბობს, მაშინ იქნება: 
მე ვარ–– დუნ «იგო 
მე ვარ ხოლმე –– დუნ #იკუნა («- იუკუნა-საგან) 
მე ვიყავი –– დუნ «იკანა 

თუ ბაშვი ამბობს, მაშინ იქმნება: 

მე ვარ–– დუნ ბუგო 
მქ, ვარ ხოლმე –– დუნ ბუკუნა 
მე ·ვიყავი –– დუნ ბუკანა 

მრავლობითად-კი სამივე სქეს-კატეგორიისათვის იქმნება: 

ჩვენ ვართ –– ნიჟ რჟუგო 
ჩვენ ვართ ხოლმე – ნიჟ რუკუნა 
ჩვენ ვიყავით ––- ნიჟ რუკანა 

(ღუნძ, ე. § 118, გვ. 118). 

უსლარის სიტყვით, ზოგს ღუნძურ ზმნას სქეს-კატეგორიის ნიშნები შე– 
საძლებელია შუაშიც პქონდეს (ღუნძ. ე. § 118), მაგრამ ამას ჯერ შემოწმება 
სჭირდება: ასეთი შემთხვევები ხომ ბგერათა ადგილმონაცვლების შედეგი არ 
არის, ან წინანდელი ორნაწილედი ზმნების უღვლილებასთან ხომ არა გვაქვს 
საქმე? 

შე სჭქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი ეს ბგერები მხოლოობითი და მრავლო- 

ბითი რიცხვის მეორე და მესამე პირის ფორზებისათვისაც იმგვარადვე იხმა- 

რება, როგორც პირველი პირისათვის, ამიტომაც მათ ნაცვალსახელოვანი 

თავსართის მნიშვნელობა-კი არა აქვთ, არამედ ისინი მხოლოდ და მხოლოდ 

სქეს-კატეგორიის გამომხატველი არიან. 

უნდა რთქვას, რომ ყველა ზემომოყვანილ მაგალითებში ვ, «, ბ.და რ 
სუბიექტის სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელია, ხოლო ღუნძური ზშ%მნის ობიექ- 

ტურს უღვლილებაში იგივე სქეს-კატეგორიის თავსართები უკვე ობიექტის 

სქესისა, ანდა კატეგორიის აღმნიშვნელია. 

არც სუბიექტისა და არც ობიექტის პირის მაუწყებელი ნაცვილსახელო- 

ვანი ნაწილაკები არც თავსართისა და არც ბოლოსართის სახით ღუნძური 

ზმნის უღვლილების ფორმებს არ მოეპოვება,
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ამგვარად ცხადი ხდება, რომ ღუნძურსაც, ჩაჩნურიხ მსგავსად, როგორც 

საშუალო, ისევე ვნებითი ზმნის უღვლილებას არც სუბიექტური და არც ობიე– 

ქტური სახეობის ორგანული წარმოება არა აქვს, არამედ მარტო ხუბიექტიხა, 

თუ ობიეჭტის სქეს-კატეგორიის გამოხატვა შეუძლიან თავსართების საშუა- 

ლებით. 

ასეთივე აგებულებისაა ლეგური ენების უმრავლესი ნაწილის ზმნის უღელი– 
ლებაც” და ღუნძურსა და დანარჩენ ლეგურ ”ენებსაც, სამიოდეს გარდა, პირთა 

ნაცვალსახელოვანი ნიშნები ზმნის ფორმებისათვის არ მოეპოვება. წყობა-კი 
"იმათაც ორნაირი აქვთ. მაგ. ორგანოვანი წარმოების უღვლილების უქონლობისდა 
მიუხედავად, ღუმუქიტ %ზმნასაც, ქართულის მსგავსად; სუბიექტურიცა და ობი- 

ეპტური უღვლილებაც აბადია. 
უკეე პ. უსლარს ჰქონდა აღნიშნული, რომ საშუალო გვარის %მნების 

როგორც სქეს-კატეგორიის თავსართებისა, ისევე %მნის ფორმების დაბოლოე- 

ბათა ცალილება, ყოველთვის ქვემდებარეზეა დამოკიდებული, ხოლო მოქმე– 

დებითი გვარის ზმნებში პირიქით სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი თავსართები 

ქვემდეზარეს, ანუ მოქმედების სუბიექტს-კი არ ეთანხმება ხოლმე, არამედ 

მოქმედების ობიექტს, უღვლილების ფორმათა დაბოლოება-კი მოქმედებითი 
გვარის %მნებში ქვემდებარეს, ანუ მოქმედების სუბიექტს ეთანხმება, როდესაც 
მოქმედების სუბიექტად (გარკვეულს შემთხვევებში) პირველი, ან (ხოგჯერ) მეორე 
-პირია, და მოქმედების ობიექტს, როდესაც ამნაირ ობიექტად მესამე პირი 

არის ხოლზე (ლაკ. ე., 140 –- 141 და 144). 
რაკი ღუმუძურმი პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელებს არც შემას- 

მენლობითი და არც მოქმედებითი ბრუნვა არ აბადიათ, ამიტომ მას არ შეუ- 
ძლიან, ჩაჩნურისა და ღუნძურის მსგავსად, მოქმედებითი გვარის ზმნებში მოქ- 

მედების სუბიექტი მოქმედებითი ბრუნვით, ხოლო მოქმედების ობიექტი სახე- 

ლობითი ბრუნვით გამოჰხატოს.ამის მაგიერ, აბხაზურის მსგავსად, როდესაც 1. 
“და 2. პირი მოქმედობს,. ღუმთძური სუბიექტს ობიექტისაგან ბრუნვით-კი არ ას- 

ხვავებს, არამედ ორივე იქ სახელობითი ბრუნვით გამოითქმის, ხოლო სუბი- 
ექტი ობიექტისაგან მარტო თპავისი მდებარეობით განირჩევა: სუბიექტს პირ- 

ფელი ადგილი უკავია, ობიექტს-კი მეორე. ობიექტის აღმნიშვნელი ნაცვალ- 

სახელი უეჭველად უშუალოდ სუბიექტს-კი არ უნდა მისდევდეს, არამედ შესა- 
პლებელია %მნის შემდგომაც დაისვას. მაგრამ, როდესაც მოქმედების სუბიექტი 
მესამე პირია, მაშინ სუბიექტი ნათესაობითი ბრუნვით გამოიხატება ხოლმე, 

ობიექტი-კი ისევ სახელობითი ბრუნვით (ლაკ. ე. 141, 142). 

იმ სამიოდე ღილღურ-ლეგურ-ალბანურ ენათაგან,; რომელთაც მათთვის 
დამახასიათებელის, ზემოაღწერილი აგებულებისავან განსხვავებული უღვლი– 

ლეზა მოეპოებათ, პირველად ლეგურ ენათა ჯგუფის ენას, თამასარანულს, უნდა 

შევეხოთ. 

თამასარანულ %მნას, მეტყველების სხვა ნაწილებთან შედარებით, ბევრი 

“ფორმები აბადია. თვით უღვლილების წარმოება ორგვარი თვისებისაა: ან მარ– 

ტივი, ორგანული წარმოებაა ხოლმე, ან რთული, ორნაწილედი წარმოება, რო–
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დესაც პირველ ნაწილად მეტყველების რომელიმე ნაწილია გამოყენებული, მე– 
ორე ნაწილად-კი მარტივი, მეშველი ზმნის ფორმაა ხოლმე მოთავსებული. 

თამასარანუუი სახელზმნის მაწარმოებელს ოზ, თ%, უზ, კო შეადგენს, 

მაგ. ფ-უზ თქმა, ალ-ო% სვლა, კფ-უხ ქამა. მაგრამ სახელზმნა, %ემომო- 

ჟვანილ დაბოლოებას გარდა, ობ, უბ დაბოლოებითაც გვხვდება, მაგ. ფ–უბ 

(თაბას. ე. 46). 
ა. დირრის სიტყვით, თამასარანულ ზმნასაც მოქმედი პირი ნაცვალ- 

სახელოვანი სუფიქსების საშუალებით აქვს გამოსატული, რომელთაც ზმნის 

წართქმითს ფორმებში ყოველთვის უკანასკნელი ადგილი უკავიათ, ე. ი. უღვლი– 

ლება პირთა ნაცვალსახელოვან ბოლოსართების საშუალებით სწარმოებსო. 
მხოლოდ ორივე რიცხვის მესამე პირს ამგვარი სუფიქსი არა აქვს, არამედ 
ამის მაგიერ იქ ნახმარია ელემენტი, როზელიც, დროისდა მიხედვით, ან არიხ-ს, 
ან იყო-ს ნიშნავსო. 

ამასთანავე თაბასარანულ %მნაში ორგვარი ნაცვალსახელოვანი სუფიქ- 
სებია. სუფიქსთა ერთი გვარი იხმარება, როდესაც ქვემდებარე სახელობითი- 
ბრუნვით არის ხოლმე წარმოდგენილი, .ხოლო სუფიქსთა მეორე გვარი-კი, 

როცა ქვემდებარე მიცემითი ბრუნგით არის გამოთქმულიო. I 

სუფიქსთა 1-ი გვარი მე-2 გვარი 

(სახელ. ბრ.) (მიც. ბრ.) 

მხ. რ. 
1. პირი –- %ა ეზ, #ა% 

2. ა» “ვა ვუზ, უზ 
მრ. რ. 

1.  „ (მე და შენ) ჰია ჰ,უ%ზ 

11 თუ (მე და ის) ჩა ჩუზ 

2. ჩა ჩიუ% 

თაბასარანულ %მნას პირველ და მეორე პირში სუფიქსების საშუალებით 

დამატების გამოხატვაც შეუძლიან, მაგრამ ამავე დროს ·დამატება %მნის წინ- 

მავალი სრული ნაცვალსაზელითაც გამოითქმის ხოლმე, ოღონდ ზმნის პირის 
აღმნიშვნელი ნაცვალსახელოვანი სუფიქსები იმგვარადვე, როგორც სრული 
ნაცვალსახელით გამოხატული დამატებაც, ხშირად ქრება ხოლმე, მეორე პირის. 
ნაცვალსახელოვანი სუფიქსის ვ-ც მომეტებულ ნაწილად ქრება, ანდა წინა–- 

მავალ ნ, ლ და რ ბგერათა ასიმილაციის გავლენა დაეტყობა ხოლმეო, 

თაბასარან, დამატების სუფიქსები. 

შემასმენ. ბრუნვის მიცემითი ბრუნვის 

მხ. რ, 
ზა ეზ 

ვუ; ან უ, ვა, ან « ვუზ, ან უზ 
მრ. რ. 

მი, ჩა მეუზ, ჩუ% 
წა ჩI%ზ 

(თაბას, გრ, 52 –- 53).
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თაბახარანული %ზმნიხ უღვლილების მაგალითები: 

1. ალდაქუზ -–- დაცემა 
აწმყო დრო 

მხ. რ. 

მე ვეცემი იზუ ილდიქტდეზა 
შენ ეცემი ივუ ილდიქტდტვა 
ის ეცემა დუმუ ილდიქუდურ 

მრ. რ, 

ჩვენ (მე და შენ) ვეცემით იჰიუ ილდიქუდტჰ“ა 
ჩვენ (მე და ის) ვეცემით იMუ ილდიქუდუეჩა 
თქვენ ეცემით იჩუ ილდიქუდუ"ა 

ისინი ეცემიან დუყრე ილდიქტდურ 

ა. დირრს აღნიშნული აქვს, რომ ორივე რიცხვის მესამე პირის ფორმა 

ურთნაირია და რომ ეს წესი მთელს თაბასარანულ 'უღვლილებაშია დაცული, 

თანაც ამტკიცებს, რომ ამ შემთხვევაში ურ დაბოლოება ნაცვალსახელოვანი 
სუფიქსი-კი არაა, არამედ მეშველი ზმნის ვ. პ. ფორმაა, ე. ი. არის (გე. 68). 

ა. დირრს მიცემით ბრუნვიანი ქვემდებარის მქონებელი ზმნის უღვლი– 

ლების შემდეგი ნიმუში აქვს მოყვანილი, რომელიც ყველა დანარჩენ ამგვარ 

ზმნებისათვის სამაგალითოდ შეიძლება მიჩნეული იქმნესო (გვ. 98 –– 100). 

ევქუზ% -–- სმენა 

აწმყო დრო 

მხ. რ. 

ისუ%ზ რექუდეზ მე მესმის 

„ივუზ .რექუდტვუ%ს შენ გესმის 
დოღაზ რექტდურ იმას ესმის 

მრ. რ. ა 

იპიუზ რექუდტპიუზ ჩვენ (მე და შენ) გვესმის 
იჩუზ რექუდუჩუ%ზ ჩვენ (მე და: იმას) გვესმის 

იჩაუზ რექუდტჩუზ თქვენ გესმით 
დუყარიზ%ზ რექტდურ იმათ ესმით 

ნამყო უსრული 

მხ. რ. მრ. რ. 

1. იზუზ რექუდიაზ 1 | აო“ რექუდიპაუ%ზ 

2. ივუზ რექუდივუ% იჩუზ რექუდიჩუ% 
3, დოღაზ რექუდი 2. იMუზ რექუდიჩ,უზ 

პკ. დუყარიზ რეჭეუდი
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ზემომოყვანილი ყველა მაგალითებითგან ჩანს რომ თამასარანულს, ქარ–- 

თველური, სინდური და ლეგური უკვე განხილული ენების მსგავსად, სუბიეჰ- 

ტურიცა და ობიექტური უღვლილებაც პქონია, 

თაბასარანულს აქვს სამი-ოთხი მეშველი ზმნა, რომელთაც თავიანთი უღვლი– 
ლება სრულად დაცული არა აქვთ. პირველი მეშველი ზმნის ფესვი, ა. დირ- 

რის სიტყვით, უნდა აგ იყოს, მეორესი ჰ(იუ (ვუ), მესამესი შულ, ან მალ. 
აგ ნიშნავს არსებას, ჰიუ და შულ-კი ყოფნას, რადმე ქცევას, ქონებას, მი– 
ღებას, ამათგან განუსაზღვრელი ზმნის კილო მარტო მეორეს, ყოფნას, რადმე 
გახდომას, ქცევას აქვს: ჰ,ეუზ.' 

ა. დი რრს არსება, ე. ი. აგ ზმნის აწმყო დროის უღვლილება აქვს მო– 
ყვანილი, 

მხ. რ. 

მე ვარ–– ვუზა, ანდა %ა 
შენ ხარ – ვუვა, ანდა ვა 
ის არის – ურ, ვუგ, «ურ, ვურ 

მრ. რ. 

ჩვენ (მე და შენ) ვართ –– ვუ/ჰა, ანდა: ჰა 
ჩვენ (მე და ის) –– ვუჩა, ანდა ჩა 
თქვენ ხართ -- ვუჩ»ა, ანდა ჩ»ა 
“ისინი არიან –– ურ, ვუ 

ნამყო უხრული 

მს, რ. 

1. ვუ9იზა, ანდა 2იზა 
2. ვუ«იძვა,: ანდა «ჯივა 
3. ვუ«ი ანდა 9ი, უდი 

მრ. რ 

(მე და შენ) ვუ+იჰ-ს, ანდა »იპ“ა 
(მე და ის) ვუ»იჩა, ანდა «იჩა 

· ვუ2იჩ.ა, ანდა ”იჩია 
3. ვუ«ი, ანდა »ი, უდი 

დანარჩენი დროთა ფორმები-კი, ამ აგ ზმნას, დირრის სიტყვით, პ.უ%ზ 
ზსმნისაგან აქვს ნაწარმოები, 

ნამყო სრულის 1-ი ჰიუნუზა 

» ი მე-2-ე ჰიუნიზა 
» თ მე-პ-ე კამიუზა 

ი
 

აორისტი ჰმიარზა. 

მყობადი ჰ,ადიზა 

თუობითი კამ“იიშ, კაჰ.ნიშ
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ნატვრითი ი#პ,იზა, #იპ(რი 

ბრძანებითი «იმ, «იპ+:აი 

მიმღეობა: ჰმ/ი, პურ, პიუბ, – ვუ8ი, ვუიურ, ვუჯუბ, –- მაგრამ არსე– 

ბობს ფორმები ა»ი, აიურ, აჯუბ, ალურ, ალუბ-იც. 

ამას გარდა ნამყო სრულის ფორმაც არის ადი და ალდი. 

შენიშვნაში ა, დირრს ნათქვამი აქვს, რომ მომეტებულ შემთხვევაში 
–ა, ვა, ჰინა და სხვ. შეკვეეცილ ფორმებს ხმარობენ, რომელნიც, კაცმა რომ 
სთქვას, მხოლოდ ბოლოსართებიაო (თაბას. გრ. 100 –– 101). 

ა. დირრის ზემომოყვანილი მაგალითებითგანაცა და მეშველი ზმნის შე– 
სახები მისი მსჯელობითგანაც ჩანს, რომ ზა, ვა, ჰ/ა, ჩა და Mა მას მეშველი 
ზმნის სრული ფორმების ვუზა, ვუვა, ვუჰ/ა, ვუჩა და ვუM-ა-ს შეკვეცილ სა- 
ხედ მიაჩნდა და თანაც ფიქრობდა, რომ ეს. ზა, ვა, ჰ/ა, ჩა და ჩა ნაცვალ- 
სახელოვანი ბოლოსართებია. ამიტომაც ის ამტკიცებდა კიდეც, რომ თაბახა- 
რანული ზმნის უღვლილება ბოლოსართების საშუალებით სწარმოებს. 

საკმარისია ადამიანმა გაიხსენოს, რომ ორი მეშველი ზმნის ძირი არსე– 
ბობს, აგ და უ ან ვუ, რომ ცხადი გახდეს, თუ რამდენად სინამდვილესთან 
შეუსაბამოა დირრის დებულება, ვითომც ვუზა და %ა, ვუვა და ვა ერთი- 

და-იმავე მეშველი ზმნის მხოლოდ სრული და შეკვეცილი ფორმები იყოს. რო–- 

გორ და საითგან გაუჩნდებოდა აგ ძირს ვუ? ცხადია, რომ აქ ორი სხვა-და–- 
სხვა მეშეელი ზმნის უღვლილების ფორმებია: ზა დავა და სხვა ფორმები აგ, 
არსება, მეშველი ზმნის უღვლილებაა, ვუზა, ვუვა და სხვა ფორმები-კი ·კი– 

დევ (ჰიუ მეშველი ზმნის უღვლილების ფორმებია. 

ამგვარადვე მცდარია მისი დებულება, თითქოს %ა, ვა, ჰ/ა, ჩა და სხვა 

მხოლოდ ნაცვალსახელოვანი ბოლოსართები იყოს, მარტო ის გარემოებაც, რომ 

მესამე პირის ფორმა არის-ს ნიშნავს, როგორც ეს თითონ მასაც რამდენ- 

ჯერმე აქვს მოხსენებული, საკმარისი”, რომ მისი დებულება, ვითომც ზა და 

ვა ნაცვალსახელოვანი ბოლოსართები იყოს და ვითომც თაბასარანული %მნის 

უღვლილება ნაცვალსახელოვანი ბოლოსართების საშუალებით სწარმოებდეს, 

შერყეულად ჩაითვალოს. თუ უღვლილებაში მესამე პირს ბოლოში მეშველი 

ზმნა ერთვის, რა საბუთი და უფლება გვაქვს ვიფიქროთ, რომ პირველი და 

მეორე პირის შა და ვა, ჰ(ა, ჩა და ჩია ნაცვალსახელოვანი ბოლოსართე- 

ბია და არა იმავე მეშველი შ%მნის პირველი და მეორე პირის ფორმების ნა- 

შთი? უფრო ბუნებრივიცა და ლოგიკურადაც სწორე იქნებოდა დაგვესკვნა, რომ 

ზა, ვა და სხვა ფორმები მეშველი ვარ ზმნის აგ ძირის ფორმებია. 
შესაძლებელია ნამყო უსრულის ფორმა.ალდი და მიმღეობის ალი და ალურ 

ამ ზმნის ალ ფესვის სრული სახის დამცველი იყოს. თუ ამასთანავე გავიხსე–- 

ნებთ, რომ მესამე პირის ფორმა არის თაბასარანულად ვურ, »ურ, ან ურ იქ- 
მნება, რომელთა თავკიდური ვ და 2 ძირისეული არ შეიძლება იყოს, რომ აქ 

ბოლოკიდურ ბგერად უკვე რ ჩნდება, მაშინ ბუნებრივად დაგექბადება აზრი, 

რომ ალდი-ს, ალი-სა და სხვა ფორმების ლ შემთხვევითი მოვლენა არ არის, 

არამედ რომ “იგი ალბათ ალ, ან არ ფესვის კუთვნილებაა. ასეთ პირობებში
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ა. დირრის დებულებაც, თითქოს ამ ზმნის ძირი აგ იყოს, შესაძლებელია სა- 

ეჭვოდ გვეჩვენოს. ვგონებ, უფრო სწორე იქნება, თუ მის ძირად რ-ს მივიჩნევთ. 

საყურადღებოა, რომ მხ. რ. მესამე პირის ფორმაც ხომ ორი პარალელური ვურ 

და ვუგ არსებობს. გ ბგერა აქ რ-ს შენაცვლებად მოჩანს. 
ეხლა თუ მეშველი ზმნის აწმყო დროის ფორმებს დავაკვირდებით, ცხადი 

გახდება, რომ %ა, ვა, ურ, ვურ, ვუგ-, ჰ/ა, ჩა, ჩ-ა, ურ, ვუგ-ის ფორმების: %, 

ვ, უ, პჰ., ჩ, ჩ, თავსართებისა ·და ბ ანუ აგ ძირისაგან შესდგება, რომელიც მე– 
სამე პირში ურ და' უგ-ის სახითაც გვევლინება. 

%, ვ, უ, ჰ., ჩ, M უეჭველია იზუ, ივუ, დუმუ, იპ(იუ, იჩუ, იჩლუ -ნა- 

ცვალსახელების ძირითადი თანხმოვანი ელემენტების ნიშნებია. ამგვარად, თაბა– 
სარანული მეშველი ზმნის უღვლილება მართლაც ნაცვალსახელოვანი ელე–- 

მენტების, ანუ ნიშნების საშუალებით არის ნაწარმოები, მაგრამ ბოლოსარ- 

თებით-კი არა, არამედ თავსართებით, ბოლოკიდურ რ, ლ-სა და გ ბგერათა. 

გაქრობამ ამ მეშველი ზმნის გარეგანი სახე ნაცვალსახელებს ძალიან მიუ- 

მსგავსა, მაგრამ ეხ გარემოება მათ მაინც ზმნის თვისებას არ უკარგავს და 

ნაცვალსახელებად არ ხდის, რასაც მესამე პირის ფორმაც ცხადპყოფხ. 

ყველა ზემონათქვამის შემდეგ, თამასარანული ზმნის მთელი უღვლილებაც 
სულ სხვანაირად წარმოგვიდგება, ვიდრე ეს ა. დი რრს ეხატებოდა 'და განმარ– 

ტებული აქვს. თუ მას თაბასარანული ზმნის უღვლილება ნაცვალსახელოვანი 

სუფიქსების საშუალებით ნაწარმოებად მიაჩნდა, ნამდვილად თაბასარანული 
უღვლილება ბოლოში მოქცეული მეშველი ზ%ზმნის საშუალებით სწარმოებს. 

რაკი ეხლა გამორკვეულია, რომ უღვლილების ბოლოს მეშველი ზმნა წარ- 

"მოადგენს, პირველი ,ნაწილი, ან მარტივს ან რთულ მიმღეობას უნდა წარმოა–- 

დგენდეს, ე. ი. წარმოების პროცესი დირრის დებულების წინაუკმო უნდა 
წარმოვიდგინოთ: მიმღეობა-კი არ უნდა იყოს აწმყო დროის ფორმათაგან .ნა–- 

წარმოები, არამედ პირიქით აწმყო დროის ფორმაა წარმომდგარი სათანადო 
მიმღეობისა და მეშველი ზ%მნისაგან. თუ ზმნის ეს ნაწილი აწინდელ მიმღეო- 
ბას მთლად არ მიაგავს, ეს ამ დებულების დამაბრკოლებელ გარემოებად ვერ 

ჩაითვლება. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ თაბასარანულ ზ%ზმნას ორგანული უღვლილება 

მარტო მეშველი შჯმნისათვის დაუცავს, დანარჩენ ყველას-კი მხოლოდ არაორ–- 

განული, ანუ უფრო სწორედ რომ ითქვას, მეშველ-ზ%ზმნიანი წარმოვბა: მოეპო– 

ვება. თვით მეშველ ზმნათა შორისაც-კი ორგანული წარმოება ყველას არა აქეს 
შენარჩუნებული. მაშასადამე, შესაძლებელია ითქვას, რომ თაბასარანულში ორგა– 

ნული უღვლილება მხოლოდ ერთად. ერთ მეშველ %მნანს აქვს შენარჩუნებული, 

დანარჩენ ყველა ზ%ზმნებს-კი რთული, მეშველ-ზმნიანი წარმოება აბადიათ. 

საინტერესოა ულური %მნის უღვლილებაც, რომელიც ამ ენის გრამატიკის 
მკვლევარის, ა. დი რრის, სიტყვით, თითქოს პირის აღმნიშვნელი ნაცვალსახე– 

ლოვანი ჩანართებისა, ანუ ინფიქსებისა და დროის. აღმნიშვნელი ბოლოსართე- 

ბის,- ანუ სუფიქსების საშუალებით სწარმოებს. ამასთანავე პირთა ნაცვალსახე–- 

ლოვანი ელემენტები შესაძლებელია სხვა-და-სხვა ადგილას იყოს მოთავსებული,
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დროის აღმნიშვნელი ნაწილაკები-კი ყოეელთვის ზმნის ფესვის ბოლოშია ხოლმე 

(უიზM. წIM9MCM. 88. 88). 
უდური ყველა, მარტივი, თუ რთული, ზმნების სახელზმნას ბოლოში აქეს! 

სუნ, მაგ. აყსუნ აღება, ბუყსუნ ნდომა, ბაპსუნ ყოფნა, უქსუნ ქამა, გუღსუნ 
სმა, ბეღსუნ ხედვა, ბოსსუნ ტყორცნა, ე«სუნ ჭერა და სხეა ამგვარივე მარ– 
ტივად მიჩნეული ზმნები (უდ. გრ. 39). : 

რთულ ზმნებად დირრს მხოლოდ ისეთები მიაჩნია, რომელთაც · მეორე 
ნაწილად აქვს ესუნ სვლა, ბესუნ ქმნა (იგი ბსუნ-ის სახითაც იხმარება), –– 
ფესუნ, ანდა ფსუნ უბნობა, მეტყველება, პესუნ ანდა პსუნ, ტესუნ, თე- 

სუნ, დესუნ, ხესუნ, ქეხსუნ ბაფსუნ ჩასხმა ლაფსუნ ჩაცმა, ლაისუნ (ლაე- 

სუნ-ის მაგიერ) ადგომა, თაიხსუნ (<-თაესუნ) წასვლა, თასტუნ (<-თადესუნ) 
მიცემა. 

ამავე მეშველი ზმნების საშუალებით შეიძლება თითქმის ყოველგვარი არსე- 

ბითი და ზედსართავი სახელისა, ზმნისზედას, შორისდებულისა და უცხო ენე- 

ბითგან ნასესხები ზმნებისაგანაც ზმნების წარმოება. 
უდური ზმნის უღვლილებას ორნაირი პ. ნაცვალსახელოვანა ელემენტები 

აბადია. ერთი, ა. დირრის სიტყვით იხმარება, როდესაც ზმნის ქვემდებარე 

მიცემითი ბრუნვით გამოითქმის (უდ. გრ. 48), ანუ, ქართული ენის ნორმების 

მიხედვით, როდესაც ობიექტურ ნაცვალსახელს წარმოადგენს, მეორე კიდევ 

ზმნათა მომეტებულ ნაწილსა აქვსო. საფიქრებელია და, რამდენადაც უღვლილე– 

ბის მოყვანილ ნიმუშებითგანაც, ჩანს, იგი სუბიექტური ნაცვალსახელოვანი 
ელემენტებია. ამგვარად «ლური ნაცვალსახელოვანი ნიშნები იქმნება: 

' სუბიექტური ობიექტური 
მხ. რ. 

1. პირის ზუ, ანდა % ჯა 

2. ნუ, ანდა .ნ ვა 

ვ ნე. ტუ 
მრ. რ. 

1. #ან 
«ან, ან #ა 

2. ნან 
ვან, ან ვა 

3. ნ ყო 

_ _ ლდ. გრ. 49). 
არსება მეშველი ზმნის უღვლილება «იურალ იქძნება: 

მე ვარ ზუ ზუ 

შენ ხარ. უნ ნუ 

ის არის შენო ნე 

ჩვენ ვართ «ან «ან 

თქვენ ხართ ვან ნან 

ისინი არიან ფონორ | 

ფენორ ჟუნ 

შაკნორ 

(უდ. გრ. 48--49)
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სუბიექტური უღვლილების მაგალითები: 

ცამფესუნ – წერა 
აწმყო დრო 

მხ. რ. 

ცამ-ზუ-ესა გწერ, ანდა ტცამ-%-ეს, ცამ-ზუ-ხა 

ცამ-ნუ-ესხბას სწერ, ანდა ცპმ-ნ-ესა, ც§ამ-ნუ-ხა 

ცამ-ნე-ეხა სწერს, ანდა ც.ამ-ნ-ეხა, ცამ-ნე-ხა 

მრ. რ. 

ცამ-»ან-ეხა ვწერთ 

ც§მ-ნან-ეხა სწერთ 

ცამ-ყუნესხს წერენ 
(უდ. გრ. 49). 

თაისუნ –– წასვლა 

აწმყო დრო 

მხ. რ. მრ. რ. 

1, თა-%ზ-სა თა-–»ან-–სა 

2, თა-ნ-ხა თა–ნან-სა 

3. თა-ნე-ხა თა-ყუნ-სა 

უღსუნ –- სმა 
მრ. რ. მრ. რ. 

1, უ-%ზ-ღესა უ-ჯან-ღესა 

2. უ-ნ-ღესა უ-ნან-ღესა 

3, ფ-ნე-ღხა უ-ყუნ-ღესა 
(უდ. გრ. 49 –– 50). 

ობიექტური უღვლილების ნიმუშები: 

"აკსუნ –– ხედვა 

მხ. რ. 

– · %ა ბ-%ა-კსუნ მხედავ 

უნ (ანუ 'უკეთ ვა) ა-ვა-კსა გხედავ 
3, შეტინ ( „ შეტუ) ა-ტუ-კსა ჰხედავს 

მრ. რ. 

. «ან (აწუ' უკეთ »ა) ა-”აა-კსა 'გვხედავთ 

· ვან (» » ვ5) ა-ვა-კსა გხედავთ 

ს. 
სა

 
+ 

(3. შეტოღონ ( – შეტოღო) ა-ყო-კსა ჰხედავენ 

(უღ. გრ. 53).



იბაქსუნ –– სმენა 

აწმყო დრო 

მს, რ. 

1. %ა ი-ზა-ბაქსა მესძის 

2. უნ ი-ვა-ბაქსა გესმის 

3, შეტინ ი-ტუ-ბაქსა ესმის 

მრ. რ. 

1. #ან ი-ია-ბაქსა გეესმის 

2. ფან ი-ვა-ბაქსა გესმით 

3. შეტოღონ ი-ყო-ბაქსა ესმით 

დდ. გრ. 53). 
დირრს აღნიშნული აქვს, რომ, პირველი პირის ნაცვალსახელის %ა-ს- 

გარდა, რომელიც მიცემითი ბრუნვით არის წარმოდგენილი, დანარჩენი პირე- 
ბის ნაცვალსახელები სახელობითი ბრუნვით არიან ნახმარი, თუმცა ამ შემთხეე-- 
ვაშიც წესიერი მეტყველების დროს უნდა მეორე პირშიც ვა იყოს და მესამეში· 

შეტუ ნათქვამი, მაგრამ საუბარში ჩეეულებრივ ეს ხშირად ირღვევა და უნ-ხსა- 

და შეტინ-ს ხმარობენ ხოლმეო. დირრს ჰგონია, რომ ასეთ შემთხვევებში,. 
მიცემითი ბრუნვის მაგიერ, ნათესაობითი ბრუნვა იხმარება, მაგრამ უფრო სა- 

ფიქრებელია აქ იმგვარსავე მოვლენასთან „გვქონდეს საქმე, როგორიც ქართულ-- 

შიც გვხვდება: ქართულის მსგავსად, უდურშიც ნაცვალსახელის მიცემითი ბრუნ– 
ვის ფორმა გარეგნულად იმნაირივე ხდება, როგორიც სახელობითი მე (სახ. და- 
მიც.), შენ (სახ. და მიც.). გარეგნული, ბგერითი, იგივეობისდა მიუხედავად,. 

სემასიურად, რასაკვირველია, აქ სახელობითი-კი არა, მიცემითი ბრუნვაა. 
დირრს ზემომოყვანილი ზმნების უღვლილების მნიშვნელობა არც გად-. 

მოთარგმნილი და არც განმარტებული არა აქეს. 
პესუნ, ბესუნ, ტესუნ, კესუნ, ხესუნ, ჟესუნ, ესუნ და ისუნ-ბოლო- 

კიდურიან ზმნებს აწმყო დროის საწარმოებლად, ა. დირრის სიტყვით, უნ 
უნდა ჩამოეცალოს და ამის მაგიერ ა დაერთოს. ამგვარად აწმყოში ზემოაღნი– 
შნულ ზმნებს აქვთ პესა, ბესა, ტესა, კესა, ხესა, ჟესა, ესა და ისა. აღსა–- 
ნიშნავია, რომ. ფესუნ- ბოლოკიდურიან ზმნებს აწმყოში და ნამყო უსრულში. 

ეხა აქვთ (უდ. გრ. 52). 
თუ გავიხსენებთ, რომ. უნ სახელზმნის ულური ნამდვილი დაბოლოება-ნი- 

შანია, მაშინ ზემოაღწერილი მოვლენის გრამატიკულად დახასიათება ამნაირად. 

შეიძლება: აწმყო დროის საწარმოებლად სახელზმნას უნდა მისი უნ ნიშანი ჩა-. 
მოეცალოს და მის მაგიერ აწმყო დროის ნიშანი ა დაისვას. ამასთანავე ფესხუნ-- 

ბოლოკიდურიან ზმნებს აწმყო დროში ხესუნ, ან; უკეთ რომ ითქვას, ეხუნ–- 

ბოლოკიდურიანობის მსგავსად აქვთ' წარმოება.
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ამისდა გვარად ქვემომოყვანილ ზმნებითგან აწმყო დრო ასე გვექმნება: 

ურტესუნ (<ურ-ტესუნ) რთვა 
ურ-ზუ-ტესა ვართავ 
ურ-რუ-ტესა ართავ 

ურ-რე-ტეხა ართავს 

მანდეხუნ (+<-მან-დესუნ) დარჩომა 

მან-ზუ-დეს, ან მანზუსტა ვრჩები 
85ნ6-ნუ-დესა, უ მანნუსტა რჩები 

მან-ნე-დესა რჩება 
I 

რაკი უდურად ესუნ სვლას, ბესუნ ქმნას და ფეხუნ უბნობასა ნიშნავს და 
უსუნ, ბესუნ და ფესუნ-ბოლოკიდურიან ზმნებს პირთა ნაცვალსახელოვანი 
ნიშნები ორნაწილედს ზმნას თავში-კი არ ემატება, არამედ სწორედ ამათ უძღვის 
ხოლმე წინ, ამიტომ ცხადი ხდება, რომ აქ ჩვენ თვალწინ მეშველი ზმნები და 

რთული წარმოება გვაქვს, რომელშიც ორნაწილედი ზმნის პირველი ნა- 

წილი, ან წინდებულია, ან არსებითი, გინდ ზედსართავი საწელი, ან მიმღეო- 

ბაა, ხოლო მეორე ნაწილი მეშველი %მნაა ყველა თავისი თვისებებითურთ, 

ე. ი. პირთა ნაცვალსახელოვანი ნიშნებით შემკული. ამის მსგავსი მოვლენა 
ქართულშიც მოგვეპოვება, მაგ. დგა-ხარ, ვზი-ვარ, %ზი-ხარ, ვწე-ვარ, წევ-ხარ, 

ყოფილ-ვარ, ჟყოფილ-ხარ და სხვა. 
მართალია, ტესუნ, თესუნ, დეხუნ, ხესუნ, ქესუნ-ის მნიშვნელობა გამოუ- 

რკვეველია, მაგრამ ეს მაინც ცხადია, რომ უდური მათ მეშველი %მნების 

მსგავსად ხმარობს, საფიქრებელია, რომ ისინი სამიოდე ძირითადი მეშველი 
ზმნის მერმინდელი ფონეტიკური სახესხვაობაა. ეს ·უკანასკნელი გარემოება ფიქ– 

რად დირრსაც მოსდიოდა (იხ. უდ. გრ. 40; შენ. #როი),” 

ზემონათქვამის შემდეგ, დირრის აზრი და დებულება, ვითომც უდური 

ტრმნის უღვლილება პირთა ნაცვალსახელოვანი ინფიქსების საშუალებით სწარ- 
შოებდეს, მცდარად უნდა იქმნეს მიჩნეული ისევე, როგორც. მცდარი. და შეუ- 

წყნარებელი იქმნებოდა, 'ვისშეს რომ ზიხარ, დგახარ,: დავწერე, დასწერე, დამ- 
ჭერ, დაგჭერ და ამისი მსგავსი ფორმები ინფიქსების საშუალებით ნაწარმოებად 
გამოეცხადებინა. აი. 

უდურშიც იქ, სადაც ჩვენ, ზმნის პირველ ნაწილად წინდებულს ვერ ვიც- 

ნობთ, ან ნასახელარ ზმნასთან არა გვაქვს საქმე, უნდა ქართული. ყოფილვარ, 

ჟოფილხარ, ყოფილა(რს, ჟოფილვიყავ, ყოფილიყავ, ჟოფილიყო-ს ფორმე- 
ბის მსგავსი მიმღეობიან-მეშველ-ზმნიანი წარმოება, ვიგულისხმოთ, თუნდაც 

ასეთი ზმნის უღვლილების პირველი ნაწილი თავისი ·-გარეგანი აგებულებით 

აწინდელ უდურ მიმღეობას არ უდგებოდეს, რათგან უდურს საერთოდ თავისი 

პირვანდელი მორფოლოგიური სახე, დიდი შემოცვეთილობის გამო, ძალიან და– 
რიანებული უჩანს. 

იმ ცნობების მიხედვით, რომელიც. დი რრსა აქეს გამოქვეყნებული, ისე 

გამოდის, რომ თანამედროვე უდღდურხ მეშველ ზმნებს გარდა, ორგანული
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უღვლილება აღარ აბადია და ეს გარემოება ამ ენის პირვანდელი სახის შეც- 

ვლილობის ცხადი გამომჟღავნებელია, 

საგულისხმოა, რომ პირთა ნაცვალსახელოვანი ფორმანტებით წარმოებაზე 

დამყარებული უღელილება, შიფნერის ცნობით, წოჯერსაც პქონია, რომელიც 

მორფოლოგიის ამ თავისი კუთვნილებით დანარჩენი ღილღური ენებისა, ჩაჩ- 

ნურისა და ძისტურისაგან განირჩევა, შიფნერის სიტყვით, ჩწოჯურს ისეთი უღ- 
ვლილებაც აბადია, რომელშიც 1. და 5. პირის ნაცვალსახელები ზმნას მის– 

დევს და მასთან შერწყმულია. ამასთანავე, თუ ზმნის ძირი, ან ფუძე ხმოვან– 

ბოლოკიდურიანია, მაშინ პ. ნაცვალსახელებს ხმოვანი უქრება, ხოლო, როცა 
თანხმოვან-ბოლოკიდურიანია, ნაცვალსაზელიც მთლიანად ერთვის და ძირსა, ან 
ფუძესაც შემაერთებელი ა ხმოვანი უჩნდება (იხ. შიფნერის VითIვსინ, § 177). 
მაგ. წოჯური მხ. რ. 1. პ. ნაცვალსახელი, როგორც ვიცით, სო და 2. პ. ნ. ჰიო, 

მრ. რ. 1. პირისა-კი ტა» და თხო, ·2. პ.–-–შუ არის. ვარ იქმნება ტახ (ტა-L 
“-Lსო-ს მაგიერ) ხარ--ტაპი (ტა--ჰიო-ს მაგიერ), მაგრამ ვიყავი –– ტარასო 
(ტარ -L ა + სო). ამნაირად აქ თითქოს ბოლოსართოვანი წარმოება უნდა გვქონ– 
დეს, მაგრამ საფიქრებელია, რომ აქაც მეშველზმნიანი წარმოების ძირ-ბოლო–- 
მოკვეცილი ფორმები-ღაა შერჩენილი. სამწუხაროდ შიფნერს ძალიან ცოტა 

ცნობები მოეპოვება, რომ ამ საყურადღებო საკითხის გულდასმით განხილვა- 

შესაძლებელი იყოს. 

ლეგურ იმ მცირერიცხოვან ენათა ჯგუფს, რომელთაც %მნის ფორმები პი– 
რისდა მიხედვით ეცვლებათ, უსლარის სახელდებით ჰგრკილურიც, ანუ, რო– 
გორც მას ლ. ჟირკოვი უწოდებს, ლარგუაულიც (იგიV#6M9C#., 18 Iგიძს6 ძმI0CV2X 

ეკუთვნის. მაგალითად შესაძლებელია მოყვანილი იქმნეს ვარ, ხარ, არის მეშვე– 
ლი ზმნის აწმყო დროის ფორმები: 

მხ. რ. 

მე (მამრ. სქ.) ვარ–-–ნუ ხაი»რა 

შენ „ ».· ხარ-–- პაუ საარი 

იი „»„ აი არის პით ხა» 

მე (მდედრ. სქ.) ვარ –– წუ სარრა 

შენ » აუ ხარ–- ჰიუ სარრი 

ის „. აი არის-- პით სარი 

მე (3. სქეს-კატ.) ვარ –– ნუ სავრა 
შენ „ „ ხარ – ჰიუ სავრი 
ი „ არის-- ჰით სავი 

მრ. რ. 

ჩვე ვართ -––- ნუშა სარრა 

თქვენ ხართ -- პაუშა სარრა 

ისინი არიან -- ჰითთი სავი (1. და 2. სქ.-კ.) და ხარი (3. სქ.-კ.). 
(უსლარის პურკ. ე., გვ. 71). 

უსლარს აღნიშნული აქეს, რომ, ზემომოყვანილი სრული სა»რა-სა და და–- 

ნარჩენი ფორმების მაგიერ, 1. პ. მარტო რა-ს, ხოლო 2. პ. რი-სა ხმარობენ



რომელიც არსება მეშველი ზმნის უმარტივეს ფორმებად უნდა მივიჩნიოთო. 
„ამასთანავე შესადარებლად თავისი ღუმუძური (II3MCM.) კრამატიკის § 81 აქეს 

დასახელებული (პურკ. ე., გვ. 71). 
უსლარს ამ სა»რა მეზველი ზმნის ანალიზიც მოეპოვება: „საირა უკუ- 

ქცევითი სა» ნაცვალსახელისა (§ 46) და. რა-საგან ჩანს შედგენილი%-ო და ნუ 

აპხნა სა”რა--,მე თითონ თავად კარგი“-ს აღმნიშენელიაო, მაგრამ ნუ §პინა 
სა»რა-ს და სხვა ფორმების მაგიერ ჩვეულებრივ ამბობენო: 

86. რ. მრ. რ. 

1. ნუ აპანარა ნუშა აპითირა 

2. ჰაუ პჰანარი პლიუშა აპითირა 

3. ჰით აჰანა სა». (მ.) მითთი აპათი ხავი (1. და 2.). 
ო ს სარი (მდ.) თ ა სარი (3. სქ.-კ.). 
ი » ხავი (3. სქ.-კ.). 

(ჰეურკ. ე, გვ. 71). 

არსება მეშველი ზმნის ზემომოყვანილ ფორმების გარდა, უსლარი- 

სავე:ცნობით, შემდეგი ფორმებიც გვხვდება: 

მხ. რ. მრ. რ. 

ვარ –– ნურა ვართ –– ნუშარა 
ხარ –– პიური ხართ -–– პიუშარა 

(იქვე, გვ. 72). 

ნამყო დრო ' 

მხ. რ. 

მამრ. ხქ. მდედრ. სქ. 8 სქეს-კატ. 

1. ნუ ხარი ნუ სარრი ნუ სავრი 

2. პიუ ხაირი პაუ ხსარრი პიუ სავრი 

3. ჰით საარი პით სარრი ჰით ნავრი 

8რ. რ. 

1. ნწუშა სარრი 

2. პხუშა სარრი 

3. პითთი სავრი (1. და 2.),–(სარრი). მაგრამ, ზემომოყვანილი ფორმების 
მაგიერაც, მარტო რი-საც ხმარობენ ხოლმეო (იქვე, გვ. 72). უსლარს მოყვა– 

ნილი აქვს მაგ. წინადადება, რომელშიც ნამყო დროს მზ. რ. 3. პ ფორმად 

ჰითრი არის ნახმარი (იქვე, გვ. 73). „ის იყო"“-ს აღმნიშვნელი ეს. ფორმა 3. პ. 

ნაცვალსახელის ჰით-ისა „და არსება ზმნის რი მარცვლის უშუალო შერწყმით 
არის ნაწარმოები. 

ამავე ზმნის მიმღეობა იქმნება: 
ხა«ილ (მ.), სარილ (მდ.) და ხავილ (3, სქესკ.), ხოლო მრ. რ. სავთი (1. 

და 2. სქ და, სართი (3. სქ.-კ.). ყველა ამ ფორმებს, როგორც აწმყო დროის, 

«სევე ნამყოს მიმღეობის მნიშვნელობა აქვს.
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ამავე ზმნის აწმყო დროის %მნისზედა არის ხა.ლი (მ.), ხალლი (მდ.) 
და ხავლი (3. სქესკ.), ხოლო მრ. რ. სალლი (1. და 2. სქ.) და სავლი (3. 
სქ.-კ.). ამას გარდა სხვა ფორმებიც არსებობს, მაგ. სა»ჰიილი (მ.) დპ სხ,, რო– 
მელნიც ზემომოყვანილ ფორმებისაგან მხოლოდ სა-ი-სა და ლი-ს შუა მყოფი 

ჰაი მარცვლით განსხვავდებიან. ამ ფორმებს ერთვის მნიშვნელობა „იმ დროს 
როცა“... (ჰჟრკ. ე., გვ. 73--74). 

ლ. ჟირკოვი ჰპგრკილური, ანუ როგორც იგი უწოდებს, იარგეა„ული ენის 

თავისს გრამატიკაში ამტკიცებს, რომ უსლარმა ამ ენის ზმნის უღვლილების 
აგებულება ვერ გაიგო! 3, პ. მხ. რ. ზმნის არის ფორმა საი უსლარს ყველ– 

გან 3. პ. ზმნის ფორმაში აქვს მოყვანილი და ერთი შეხედვით მაერთად მო– 
ჩანსო. მაგრამ ეს მხოლოდ ოპტიკური შეცდომაა. სა« ელემენტს არსება ზმნის 
მნიშვნელობა არ ახლავს. 1. და 2. პ. ფორმები უფრო მოკლე: რა და რი-ს სა- 

ხითაც გვევლინება, რომელნიც აწმყო დროის ზმნის მხ.რ. სწორედ 1. და 2. 

ირების დაბოლოებანია. ეს ელემენტები (რა, რი) მართლაც სრულებით გარ–- 

კვეული მაერთია 1-სა და 2. პირში. სა« ელემენტი-კი, რომელიც 3. პირში მხო– 

ლოდ-ღა რჩება, ნაცვალსახელია თითონ (ღუნძურს ჟივ-ს უდრის), “რომელიც 
სწორედ ამავე სქეს-კატეგორიების ნიშნებითურთ პ. კ, უსლარს თავის გრა–- 

მატიკის იმ ნაწილში აქვს მოყვანილი, სადაც ნაცვალსახელებზეა საუბარიო 

IჰაგM- 180190CM. 93. 26--27 1), 

ვინც მხოლოდ ლ. ჟირკოვის ზემომოყვანილ მსჯელობას წაიკითხავს, 
«იფიქრებს, რომ ამ მეშველი ზმნის შემადგენელი სა» ნაწილის რაობა პირველად 
მართლაც ჟი რკოვის გამორკვეულია. მაგრამ ამ ჩვენს წიგნში თვით უსლა– 

1. IM8660LC8 ლს)მგშ0X C0 8Vყ0%0M9V0M C6MIIხ: 39/I2--8 60MLს, §8VII--I 60609, §38V--0# 

46X (0M85018M 9200 20Xს50 6 ხ0M08. 0888. #წX. 00+8 < 52XI3...ე. 910 587 #0M8M0M- 

#0 90:88X96:68 II. #. VCI800M# IX#M X8X;0M 8-0M XMI06 L4800X8 M #იX06>X08 88 00ი998% 
98CX8M 6C8M08 0000X016980M 027300ჩ. 0598%0 870 8990 8800, §8C 008986098 06M89. 

III 800290806 893909796 6MIხ C მIIM 9X0M09X0M 58 906 0M830M0. 1-06 # 2-06 1808 0X955VXა–- 
თიჯვციალ 8901XიXCM 3 6060 #0ე0I-9X რდ00M8X I2 # II, 0I000I6 CXIV=8X, M0%XV I009MM, 
8# ხევ 0809M58MM98MM 1-0 # 29-10 19X8 6108 9. 8 M30708XVCM 300M68M IX8X0IX8. მX9 

910M68%IV (L8, 11) 60-ნ 10860XMXX6IX»9M0 "800106 000000892 C88858 8 1-0M MX 2-0X XM- 

#0. 92X0-X6 X8686702 810M6VV8.30), #0700L9 00186:09 CXM8IC>8089XM XM სიM 1800, 
-9710 60% #0070#M68#0 00 მ83909X0X 69M (000X80>0X870CX 888008. |IV), C 109880 X2598M#8- 
X06 00XMX08-IM8 853M080998MV9V, I088019X06 IL. . VCI800M 8 0XX6X6 M00X0MM088 8L0 L08MX- 
M3XIX5V. წ101წ930XC9% #80XX9M8 #6 0080C# 888X0-989888 I000VVწ6CMV 0898XX 8 იწC0M0M 88LL- 
#0 ფ 0061X0%6908X =M09: 09 -(061ხ) #06MVM. 8 X30IX8MC50# 90%X%6 X8%0თC 000X10>X60879C 

«ჯილი 0 1007: 08 C8M #060ხIM,-608 M8100(0-0 C1CM2 38010 6 «0 88 რ6IMX0 I18- 

X0+M0V0X0 9X6M68”X8. II0I960%#98530X, 910 080889806 #9080+089 XM0M0 I0XML80 თიი#X 3-”0 
IიIგ" (MX. LL 80 10 8. LIი8M. X8ელი8M6L. 838. გე. 26-27). 

„L8C 89XM90 98 080CM0Xი68M8 ი0ხ050X0ი88ხIMX 380839103 19898LI 0M0M5889098 9, X#M 
ი>X09M 8X60ს I006X 900380958ჩ00 X5600XI790% ”0იXM90M. 0X0C899=683889-X8,%- 8 881870X6% 
M85 ხე8 თX6M0 ტI9M0X860M0XXMX 998070 IIX8001685IMM% 916X09X9M9%, M0%+00X0I0 MIX 8X(M0X9XM, 
«865 IXM800X 60 88090986M CხIIხ. 9მIV-86 XI1810/M9IL 9X6MCMXI 060807 19258. თიდს- 
XIM 800 მიიო880-MX LXMI0X0I. 0რ60397XX 609898 შX, 009000XM9880ს XX X0600095980>80% 
4ისნM0ი“. CI 98MX. 180LI9M6#. 99. 29 – 30).
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რის ნაშრომითგან ზემოთ მოყვანილი ცნობები მკითხველს დაარწმუნებდნენ, 
რომ უსლარს მარტო ნაცვალსახელების ნაწილში-კი არა აქვს სა«-ს ფორმები 
მოყვანილი, არამედ სწორედ ამავე სა.რა ზმნის უღვლილების განხილვის დროს 
ჰქონდა უკვე მისი აგებულების ანალიზიც მოყვანილი და აღნიშნულიც აქვს, 

რომ იგი სა« უკუქცევითი ნაცვალსახელისა და რა-საგან ჩანს შედგენილი (იხ. | 
აქვე, გვ. 606). მაშასადამე, აქ ჟირკოვი მხოლოდ უსლარისავე განმარ-, 

ტებას იმეორებს და ახალი სა«რა-ს სა«-ს პირვანდელს ბუნებასა და რაობაზე” 
არა უთქვამს რა. 

თვით ჟირკოვს მხოლოდ ის დებულება ეკუთვნის, რომ 1. პ. სა»რა- სა 
რა სწორედ პირველი პირისა, ხოლო 2. პ. სა«რი-ს რი-კი მეორე პირის დაბო- 

ლოებაა, მაგრამ ეს დებულება სრულებით მცდარია: ცხადია, რომ რ არასგზით, 

არ შეიძლება დაბოლოებას მიეკუთვნოს, არამედ ის უცილობლად ძირის ბგე- 

რაა. ამ საკითხისადმი ფორმალური მიდგომის დროს, შესაძლებელია კიდევ ვისმე 

ეთქვა, რომ რა-ში ა 1. პირის დაბოლოებაა, რი-ში-კი ი 2. პირის დაბოლოე- 

ბააო, მაგრამ არც ასეთი დასკვნა იქმნებოდა სწორე. თვით რი-ცა და რი-ში ი 
ხმოვანიც რომ შეუძლებელია 2. პირის ნიშნად, ანდა დაბოლოებად იქმნეს მიჩ–- 
ნეული, ეს თუნდაც იქითგანაც ჩანს, რომ რი მარცვალი ნამყო დროის ორივე 
რიცხვის სამივე პირის ფორმების დაბოლოებაა. ცხადია, რომ ი. არც. ერთ 
პირთან დაკავშირებული არ უნდა იყოს. 

მაშასადამე, ჟირკოვის დებულება,- თითქოს რა და რი 1. და:2. პ. და– 

ბოლოება იყოს, მცდარია: რ ძირის ბგერაა, ხოლო ა და ი ხმოვნები მაინც და 

მაინც პირის გამომხატეელი ელემენტები არ არის. ამნაირად ირკვევა, -რომ 

ჰპკრკილური, ანუ დარგტაული ენის ზმნის უღვლილებაში პირი ბოლოსართე- 

ბის საშუალებით არ ყოფილა გამოზატული. 

ჰგროუვალური უღვლილების აღნაგობა, მაშასადამე, ისევ ისე გამოსარკვევი 

ყოფილა, რაკი დავრწმუნდით, რომ პირი იქ ბოლოსართებით არ. არის აღნიშ- 

ნული, შესაძლებელია დაგვესკვნა, რომ ჰგრკილურიც, ღუნძურ-ანდი-დიდოურ 

ენათა ჯგუფივით, ენათა იმ ჯგუფს ეკუთვნის, რომელსაც პირის გამომხატველი 

ნაცვალსახელოვანი ელემენტები საკუთრივ ზმნის ფორმაში არ. მოეპოვება, მაგ 

რამ ასეთი დასკვნა აჩქარებული მსჯელობის ნაყოფი იქმნებოდა. · 
პურჯიალური მეშველი ზ% მნის უღვლილება ფრიად ·შსაჟურადღებოა. რო- 

გორც მკითხველი ზემომოყვანილი მაგალითებითგან დარწმუნდებოდა, ამ მეშვე– 
ლი %ზმნის აწმჟუო დროის ორგვარი ფორმები არსებობს: მაგ. ვარ პგრკილურალ 

იქმნება ნუ სა.რა-ც და ნურა-ც,- ხარ -- პიუ სა.რი-ცა და მხური-();- ამნაი– 
რადვე ვართ –– ნუშა სარრა-ცა და ნუშარა-ც ისევე, როგორც ხართ -- მაუშ> 
ხარრა-ცა და მპთუშარა-ც. 

ზემომოყვანილ პარალელურ ფორმათაგან მეორე წყების ფორმები სათა–- 
ნადო 'პირისა და რიცხვის ნაცვალსახელისა. (ნუ, პიუ, ნუშა, პიუშა) + რ 

– ძირისა და ხმოვნისაგან (ა, ი) შესდგება. ცხადია, რომ აქ %მნის უღვლი–- 
ლების ნაცვალსახელოვანი თავსართოვანი წარმოება გვაქვს, თანაც ორგანუ– 

ლი წარმოების ფორმეზია.
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უღვლილების პარალელურ ფორმათა პირველი წყება უფრო რთული აგე- 
ბულებისაა: თავითგანვე თვალსაჩინო განსხვავებას შეამჩნევს ადამიანი იმ მხრით, 
რომ პირთა ნაცვალსახელები ზმნის ფორმასოან შერწყმული-კი არ არის, არა- 

მედ განცალკევებით დგას, უსლარის ჩანაწერით მაინც. შეორესა და უკეე 
არსებითს განსხვავებას ის შეადგენს, რომ ზმნის ახმოვნებულს რ-ძირს წინ, 

ან საი, ან ხარ, ანდა ხავ უძლვის, რომელთანაც იგი შერწყმულია, ამნაირად, 
თუმცა აქ ზმნის შერწყმული ფორმები გვაქვს, მაგრამ პირის ნაცვალსახელო- 
ვანი, არც თავხართოვანი და არც ბოლოსართოვანი ნიშანი ამ ფორმებხ არ 
მოეპოვებათ. ამისდა მიუხედავად, მაინც უფლება არა გვაქვს ვთქვათ, რომ ამ 
პირველი წყების ფორმებში ნაცვალსახელოვანი წარმოების არავითარი კვალი 
არ გვქონდეს. უკვე ის გარემოება, რომ 1. და 9. პირის ორივე რიცხვის ფორ- 
მებს თავში უკუქცევითი ნაცვალსახელი უზის, მათ ნაცვალსაბელოვან წარ- 

მოებად ხდის. 

მას შემდეგ, რაც ჩვენ პირთა ნაცვალსახელების აღნაგობა და შემადგენე– 
ლი ნაწილები დაწვრილებით შესწავლილი გვაქეს, )გრვილური უღვლილების ამ 
თავისებურების გაგებაც გაგვიადვილდება. 

მეხუთე კარში სხვა-და-სხვა ენის ნაცვალსახელების განხილვამ მრავალჯერ 
დაგვარწმუნა, რომ პირთა ნაცვალსახელები უმჭიდროესად ყოფილან უკუქცე- 
ვითს ნაცვალსახელებთან დაკავშირებული ისე, რომ ბევრჯერ ორივეს განუყ– 
რელად შერწყმული ფორმებიც-კი მოგვეპოვება, ენათა ზოგს ·ჯგგუფში-კი ამ 
შმერწუმულ ფორმათა პირის გამომხატველი ნაცვალსახელოვანი ელემენტი 

გამქრალიც-კია, ხოლო უკუქცევითი ნაცვალსახელის ელემენტი პ. ნაცვალსა– 

სელად არის ქცეული. 
იქვე აღნიშნული გვქონდა, რომ პ. ნაცვალსახელთა ორი წყება ყოფილა, 

რომელთაგან. ერთი წყება მხოლოდ პირის მაუწყებელი იყო, მეორე წყებას-კი 

ამახ გარდა სქეს-კატეგორიაც უნდა გამოემუჟღავნებინა. 

სქეს-კატეგორიები თავდაპირველად სათანადო ნიშნების დართვით გამო- 

იხატებოდა, შემდეგ-კი მათ მაგიერ ამავე დანიშნულებით უკუქცევითი ნაც- 

ვალსახელი ჩნდება (იხ. აქეე). 
ყველა ზემოაღნიშნულის გახსენების შემდეგ, საკმარისია იმასაც დავა- 

კვირდეთ, თუ რა განსხვავებაა მეშველი %მნის უღვლილების პარალელური 

ფორმების ორ წყებას შორის, რომ მეშველი ზმნის -რ- ძირის წინ მოქცეული 

უკუქცევითი ნაცვალსახელის ნამდვილი რაობა და თავდაპირველი დანიშნუ– 

ლება ხრულებით ცხადი შეიქმნეს. უღვლილების პარალელურ ფორმათა შო- 

რის აღმნიშვნელობით მხოლოდ ის განსხვავებაა, რომ უკუქცევითი ნაცვალ- 

სახელიანი უღვლილება მარტო პირისა-კი არა, არამედ სქეს-კატეგორიის ზამო- 

მსატველიც არის, უიმისო უღვლილება-კი ზმნის მხოლოდ პირის გამომჟღავნე– 

ბელია. რაკი, როგორც ვიცით, უკუქცევითი ნაცვალსახელი ამ დანიშნულების 

გამოსახატავად წინათ პირთა ნაცვალსახელებთან ერთად იხმარებოდა (იხ. აქ- 

ქე)ამიტომაც საფიქრებელია, რომ უსლარის მიერ პირთა და უკუქცევი–- 

თი ნაცვალსახელების ძირ-შერწყმული ფორმების განცალკევებულად აღქმა და 

დაწერილობა (ნუ სა»რა, ნუ ხსარრა, ნუ სავრა და სხ.) მცდარი უნდა იყოს 
ვ ივ. ჯავახიშვილი
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და ნამდვილად და თავდაპირველად მაინც ერთი მთლიანი შერწყმული ზმნის 
ფორპები წუსა«რა, ჰიუსა.რა და სხ. უნდა ყოფილიყო. 

მაშასადამე, ჰჟურკილურის მეშველ ზმნას ბოლოსართოვანი-კი არა, არა- 
მედ წაცვალსახელოვან-თავსართოვანი ორგანული წარმოების ორი წყება ჰქო- 

ნია, რომელთაგან ერთი %ზმნის მხოლოდ პირის გამომხატველია, მეორე წყება- 

კი ამას გარდა სქეს-კატეგორიისაც. 

ღილღოურ-ლეგურ-ალპანწ„დრი ენების ზმნისა და უღვლილების აღნაგობის გენე– 

ზისი რომ გასაგები გახდეს, ჯერ მასალებიც-კია შესაგროვებელი, შემდეგ-კი სა– 
თუძვლიანი მონოგრაფიული შესწავლაც არის საჭირო. იგივე უნდა ითქვას სინ- 
ლურ ენების ზმნაზეც. ძართულ-ძართულური ზმნა ისტორიულ ხანაში კარგად არის 

შესწავლილი, მაგრამ მისი პრეისტორიაც და ფორმათა გენეზისიც აგრეთვე ჯერ 

კიდევ შესასწავლია. აქ ფართო და ფრიად საყურადღებო პერსპექტივებიც იშ- 

ლება და შესაძლებლობაც არსებობს. ამიტომ, კაცმა რომ სთქვას, ზემომოყვანი– 

ლი მსჯელობა ჯერ ნაადრევი. იყო. თუ, ამისდა მიუხედავად, აქ ამაზე მაინც 
„საუბარი გვქონდა, მხოლოდ იმდენად, რამდენადაც ენათა ნათესაობის საკითხის 

განხილვა ზმნის უღვლილების ზოგადი თვისების გაუთვალისწინებლივ შეუძლე- 
ბელია და აქაც ამიტომ ამაზე რაშე უნდა ყოფილიყო ნათქვამი. ' 

ვიმედოვნებ, რომ ის მცირეოდენიც, ოაც ზმნის აგებულებაზე ითქვა, მაინც 
საკმარისი უნდა იყოს იმის დასარწმუნებლად, რომ ქართველური და სინდური 

უღვლილება უცილობლად ერთხა-და-იმავე პრინციპზეა აგებული. სიძნელეს 
ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ზმნის თავისებურება გვიქმნის. მაგრამ პ. ნაცვალ- 

სახელოვანი ელემენტების უქონლობა %მნის ფორმებში და სამაგიეროდ სუ- 

ბიექტის, ანდა ობიექტის მხოლოდ სქეს-კატეგორიების აღნიშვნის წესი ამ ენათა 

ჯგუფისათვისაც გამოუკლებლივ საერთო არ ყოფილა, არამედ ღილღურს, 

ლეკურსა· და ალბანურ ჯგუფებშიც რამდენიმე ენა მოგვეპოვება, რომელ- 

თაც პ. ნაცვალსახელოვანი წარმოება შეუნარჩუნებიათ. ამათგან ყველაზე სა– 
ყურადღებო, როგორც დავრწმუნდით, პგრჯვალურია, რომელსაც "თავსართოვან– 

ნაცვალსახელოვანი წარმოების პრინციპიცა და პირთა სქეს-კატეგორიის აღნიშ- 
ვნის ოდინდელი წესიც მეშველი ზმნის უღვლილებაში კარგად დაუცავს: ეს გა-- 
რემოება ამჟღავნებს, რომ ღილღურ-ლეგურ-ალბანურ ენათათვისაც ნაცვალ–- 

სახელოვანი თავსართოვანი უღვლილება წარმოების პრინციპი უცხო წეხი არ 

ყოფილა, არამედ ოდესღაც მათაც პქონიათ. მაშასადამე, მათი ნათესაობა ქა- 

რთველურ-სინდურ ენებთან ამ მხრივაც მტკიცდება. 

ლ. ქირკოვმა 1930 წ. გამოქვეყნებულს პატარა ზოგადს მოხსე- 
ნებამი „დაღისტნის იაფეტური ენების %ზმნის აგებულებაზე“ („0 იჯ»ელნ 

X80018მ 3 ჯ§თ0IV%900MX 983IIIVსX )1(გიგტ-8#8“), წამოაყენა დებულება, თით- 
ქოს დაღისტნის ენებში ამჟამად დაცული ზმნის წარმოების წესი იმდრო- 

ინდელი ხანისა და ვითარების ნაშთი იყოს, როდესაც ზმნა მხოლოდ ჩნდე- 
ბოდა (იხ. 10MIX89XI #XM8X. LI2XC 0600, 1930 წ., კც6., M# 5, გვ. 84)1. ზემომო– 

· 1, „ციბ მIX დგXXI 3302400-ძ0თ6988 X0#I7 06M838 7 MX3MM <8IXI8#>, «0X8887ნ», «16- 

7810ს(0#M)» X09008+ 0 IX0M, 910 MხI MM#M66M 8 ეX8X #80158X I0062X810980 CM 00 II0- 

910XCMM38, 0IX28 IIX9IL0X 1015M0 9X0 8858 308M8XM8% ".
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ყვანილი ფაქტები და მოსაზრებანი-კი პირიქით ამჟღავნებენ, რომ წინათ იქაც 

ზმნის ორგანული წარმოება ყოფილა და ის, რაც ამ ჟამად დაღისტნის ენათა 

უმრავლესობის უღვლილებაშია, არამც თუ პირვანდელი ვითარების ნაშთად 

არ შეიძლება მიჩნეულ იქმნეს, არამედ წინანდელი აგებულების დაშლის შე– 

დეგს წარმოადგენს. არაორგანული, მხოლოდ Lქეს-კატეგორიების თავსართე- 

ბიანი ზმნის უღვლილების წარმოშობა უნდა ორგანული წარმოების დაშლის უკა- 
ნასკნელი საფეხური იყოს. უეჭველია, იქ ამ უკანასკნელ საფეხურს წინ მიუძღო– 

და ზმნის წარმოების ისეთი საფეხური, როდესაც ზმნის უღვლილება წინამავალ 

მიმღეობისა და მიმდევნო მეშველი ზმნის ფორმების შენაერთებს წარმოადგენდა. 
ზმნის უღვლილების წარმოების ამგვარი წესი ·ნაწილობრიე ბევრს, ორგანული 
"წარმოების შქონებელს, თვით სხვა-და-სხვა მოდგმის ენებსაც-კი მოეპოვება და 
ქართულსაც და აბხაზურსაც ხომ აქვს, დაღისტნისა და ყოფილი ალბანეთის 

ენათაგან-კი, როგორც დავრწმუნდით, თამასარანულს, ჰგრვილურსა და ულიერს ენებ– 
“შია გაბატონებული. 

იმ ენებს, რომელთაც სქეს-კატეგორიის განრჩევა შენარჩუნებული ჰქონ– 
დათ,; ამ მიმღეობა–მეშველზმნიანი უღვლილების ხანაში ზმნის ფორმის წინა, მიმ– 

“ღეობის შემცველს, ნაწილს სქეს-კატეგორიის გამომხატველი თავსართები ექმნე– 

ბოდა. როდესაც დროთა განმავლობაში ზმნის ორგანული წარმოების ეს უკა« 

ნასკნელი საფეხური ბოლოკიდური მეშველი ზმნის ჩამოცილებით სამუდამოდ 
მოისპო, ზმნის უღვლილებამ წინა საფეხურის ნაშთად სქეს-კატეგორიის თავსარ– 

თები შეინარჩუნა იმისდა მიუხედავად, რომ ამ ხანაში ამ ფორმის ოდინდელი 
'·მიმღეობობის შეგნება და გრძნობა· უკვე წარხოცილი იყო და ეხლაც აღარ არის. 

ქართეელურ–სინდურ–ღილღურ-ლეგურ-ალზანური ენების. სიგყვათა 

ძირეზის. ნათესაობა 

ამ გამოკვლევისათვის დასახული-მორფოლოგიური ამოცანები,––გრამატი– 

„კული სქეს-კატეგორიების საკითხი, რიცხვითი სახელები, ნაცვალსახელები და 

“რზმნის აგებულების მთავარი პრინციპი,–- ავად, თუ კარგად' უკვე განხილული 

გვაქვს. ეხლა მხოლოდ სიტყვათა საგანძურის ძირთა ნათესაობის საკითზი-ღა 

დაგვრჩა განსახილველი, რომ ქართულ-ქართველური. და სინდურ-ღილღურ-ლე- 

გურ-ალბანური ენათა ჯგუფების თავდაპირველი ბუნებისა და ნათესაობის პრო- 

ბლემებზე მსჯელობა დამთავრებულად მივიჩნიოთ და საბოლოო. დასკვნას და- 

ადგეთ. 
8 შევაექსიკური მარაგის ძირთა ნათესაობის საკითხი იმდენად დიდსა და ფარ- 

თო ამოცანას წარმოადგენს, რომ მისი განხილვისათვის ცალკეული მონოგრა- 
ფიებიც-კია საჭირო. მაგრამ, ცხადია, ·რომ ასე ფართოდ აქ სახღვრების გაშლა 

არც შესაძლებელია და არც მიზანშეწონილი იქმნებოდა, _ რათგან სიტყვათა მა- 

რაგის ძირებზე მსჯელობა ცალკეულს, მესამე წიგნში, "გვექმნება, რომელშიც 

„ჟქართველ-შარომატთა „უძველესი კულტურის ისტორიის საკითხები სწორედ ენის
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ლექსიკური მასალისა და ნივთიერი ნაშთების მიხედვით გვაქვს განხილული. ეს. 

გარემოება უფლებას გვაძლევს ძირთა ნათესაობის საკითხისათვის საზღვრები. 

აქ ვიწროთ შემოვზღუდოთ. I 

მორფოლოგიური პრობლემების გარჩევის დროს დაწვრილებით გვქონდა 

უკვე გინხილული რიცხვითი და ნაცვალსახელები და მაშინ ხომ, მათი აღნა: 
გობის მსგავსებასთან ერთად, მათ ძირთა” ნათესაობაც ცხადი შეიქმნა. ამიტო– 

მაც ვგონებ აქ ამაზეც უკვე აღარავითარი საუბარი საჭირო არ უნდა იყოს. 
გრამატიკული სქეს-კატეგორიების საკითხის გარჩევის დროსაც ბევრი. 

სიტყვის აგებულების გამორკვევა მოგვიხდა და მაშინ მათი ძირების, მეტადრე 

სქესისა და ნათესაობის ბპღმნიშვნელს სიტყვებსა და. ცხოველთა სახელებში, 

იგივეობა-ნათესაობაც მრავალეგერ გამომჟღავნდა. „ცხადი შეიქმნა, რომ ამ 
სახელებს შორის მქიდრო კავშირი ყოფილა და, რაც ენათა ერთ ჯგუფში სქე- 
სის გამოსახატავად არის გამოყენებული, ის ზოგჯერ მეორეში ნათესაობის. 

აღმნიშვნელ ტერმინად ქცეულა. მაგალითად, თუ ძართულად ვაცი ადამიანისა და. 
ცხოველის მამრ. სქესის აღმნიშენელი სახელია, ლეგურ ენებში, ღუნბურალ ლა ჯა- 

მალალურალ, ვაც უკვე ძმას „ნიშნავს (იხ. აქვე, გვ. 157 და 163),– მშოთლისურალ, 

ღოლომერჯლალ, ვარაფულალ და ასჯასურალაც ვაცხი ძმის სახელია,- ძმას "ფინლალუ- 

რალაც ტაცსი, ანიიურალ ვოცსი, ძუანა:ურალ ვასს ე”ოდება (აქვე, გვ. 163). 

ამნაირადვე ვირი, თუ ძართულაი ცხოველის სახელად არის ქცეული, ძვე– 

ლად-კი მამრ. სქესის აღმნიშვნელი იყო, ღუმჩ»ძარალ ადამიანის, მამაკაცის, სა- 
ხელია (აქვე, გვ. 157). 

ძართულში სქეს-კატეგორიების არსებობის საკითხის განხილვის დროს ხომ- 
დავრწმუნდით, რომ ვაჟი, ვოჟი, ვეჟი, ბაშვი, ბუში, ერთი-და-იმავე ძირის. 

სიტყვებია (აქვე, გვ. 184 და 194), ამავე პრობლემის "შესწავლისას აღნიშნული 
გვქონდა, რომ ვაჟიშვილს ღუნბმურალაც ვასი,-- მოთლისურალ, ღოლომერულაძლ, 

კარაფულალ, ასჯასურაი და ყუანალურალ ვაშა,- ანლლურა” ვოშო,- ყაფუჩურად ოჟო, 

– სჟუარშულალ უჟე და ლილოურალ უჟი „ჰქვიან (იხ. აქვე, გვ. 163). 

| ასევე ნათესაობა ემჩნევა დედის სახელსაც: თუ ძართულალ დედა, დია და 

ნენა გვაქვს, ლეგურ-ალბანურ ენებშიც იგივე ძირია და სინალუღურალ და აღ«-. 

ლურალ დედა, ჯ.რუოლალ” დედე, მულუსურალ” დიდა ლღა ჯ.კურალ და4« პქვიან (იხ, 
აქვე, გვ., 160), ხოლო. უ«ლურალ ნანა, ღუმუძურალ ნინუ, რუთულურალ ნინ ეწოდება: 

(იქვე, გვ: 159). 
შინაურ და გარეულ. ცხოველთა ბევრ სახელებსაც ერთი-და-იგივე ძირი. 

აქვს. მაგ. ნე%ზვისა და მოზვერის «ანიერი ბგერითი შესატყვისობის მოზარის, 
მუზარისა და ზურა-ს ეტიმოლოგიის გამორკვევის დროს აღნიშნული გვქონდა, 

რომ მდედრობითობის გამ” მხატველი ამ სიტყვების ძირი ზუება ზმნას აქვს და– 

ცული (იხ. აქვე, გვ. 193–-194). ცხადია, –ომ ფურის აღმნიშვნელი ლეგური 

სახელებიც: ანლიური ზავუ, ასჯასური ზივუბნ,- მოთლისური,“· კარატული, +ამალა– 
ლური და ცინიალური %ზინ-ყუანადურიშჭინი და ლილოური ზია, – მალუსური შარ, -- 

რუთულური და წასურული ზერ და ჯური ძარ-იც (იხ. აქვე, გვ. 159) ამავე ძი- 
რის სიტყვები უნდა იყოს. I
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განა ბუნებრივი არ არის, რომ ქართული სახელი თხ» და ამავე (კხოვე- 
·ლის ლეგური ენების სახელებიც,–- მოთლისური, კარატილი და აასური ტწუქა, 
-ანილიური ტუკა (18 ს.), ღოლომურული ტაუქა, ცინიალური ტაუქაა, ილლო,რი ტხექა 

და ძაფუჩური ტაიგა-ც (იხ. აქვე, გვ. 160) ამავე ძირისად მივიჩნიოთ? 
,„ ვაციკისა, ვაცისა, ბატკნიხა, ტიკანისა, თიკანისა და ციკანის ეტიმოლო– 

გიის გამორკვევის დროს დავრწმუნდით, რომ ამ სიტყვების ტიკ. ძირს და მის 
"სხვადა-სხვა ფონეტიკურ სახესხვაოზას სქეს-კატეგორიის ფორმანტის შეცელის-– 
თანავე მნიშვნელობაც ეცვლება და, როგორც ადამიანისა, ისევე პირუტ- 
„ყვის, როგორც მამრობითი, ისევე სხვა სქეს-კატეგორიის გამოსახატავად არის 
გამოყენებული (იხ, აქვე, გვ. 176--177 და 190 - 192). სინდურ-ღილღურ- 

ლეგურ ენებში გრამატ. სქეს-კატეგორიების პირველადობის საკითხის გან- 
ხილვისას დავრწმუნდით, რომ ჩ1რძეჭულსაც მოეპოვება მამალი თხის აღმნიშ- 

ვნელს ტეკიოხო-ში ტეკი ძირი. ღილღურ ენებსაც ჰქონდათ მამის აღმნი- 
შვნელი ამავე ძირის ატტიგ, ლამარლო1ლემსაც აბადიათ ამავე მნიშენელობის მქო– 
ნებელი ჯ»ადეჟ (+იადეგ-ისაგან), ჩერძეზემსაც ამავე ძირის მამის სახელი »#ატტე 
აქვთ, ხოლო ჩაჩნურში #ეტტ ფურის აღმნიშენელია (ის, აქვე, გე. 242--246), 

მე მგონია, რომ. ბევრი დასაბუთება არ უნდა იყოს საჭირო, რომ ეს ქარ–- 
თული და სინდურ-ღილღური სიტყვები ერთი-და-იმავე ძირისად ვიცნათ. 

რაკი ამ გამოკვლევის მორფოლოგიურს ნაწილშიც და აქაც უკვე საკმაო 
"შემთხვევა გვქონდა დავრწმუნებულიყავით, რომ ნათესაობისა და სქესის ალღ- 
მნიშვნელს სიტყვებსა და შინაური ცხოველების სახელებსაც ქართველურ- 

ხინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანურს ენებში ძირებიც ერთი-და-იგივე ჰქონია, 

“შესაძლებელია აქ კიდევ შინაური ფრინველისა ღა კულტურული ხეზილის 

დარგებითგანაც ორიოდე მაგალითი მოვიყვანოთ, რომ მკითხველი დარწმუნდეს, 
თუ რამდენად ფართოა ცნებათა ის ასპარეზი, რომელშიც ამ ენათა «გგუფე- 

ბის სიტყვათა საგანძურს ნათესაობა ემჩნევა. “. 

მეურნეობის ისტორიის მცოდნეს კარგად მოეხსენება შინაურ ფრინველთა– 

გან ყველაზე გავრცელებულის ქათმის მნიშვნელობა. 

ეს სიტყვა ქათამი დიდ მანძილზეა გავრცელებული. ცნობილია, რომ მისი 

სახელი ყველა ქართველურ ენებში მოიპოვება, მაგრამ არავის მიუქცევია იმ 
გარემოებისათვის ყურადღება, რომ ეს სიტყვა და სახელი არამცთუ მთელს 

ჩრდილოეთ კავკასიაშიც გავრცელებული არის, არამედ, ქართულის მსგავსად, 

სხვაგვარ მფრინველთა, მათ შორის გარეულთა საზელებისათვისაც ძირითად 

ნაწილად არის გამოყენებული. 
მაგ. ამსაზურალ ქათამს ეწოდება ა-კუტგ (უსლ.) ანუ ა-კიუტ. (დონდ.),–- 

კაკაბს-კი აბნაკI!ტგე, ე. ი. „ტყის (აბნა) ქათამი« ჰქვიან, ხოლო გარეულ იხვს 

„ამსაზურალუ სახელად აქვს აძგკIტგ, რომელიც „წყლის (აძ2! ქათამს“ ნიშნავს, 

ჩერძებულალაც ქათამს კეტე ეწოდება (ლულ.),-- იხვს-კი აქაც პსეკიტტე 
(იქვე); ე. ი. „წყლის (პსე) ქათამი“ ჰქვიან. ხოხობის სახელად ჩერძეზემს მეზე- 

კეტე (იქვე) ანუ უტყის (მეზე) ქათამი“ აქვთ. ინდოურის სახელი ტააკეტე (იქვე) 

და კოლინბურის, ანუ თავწითელასიც (რუს. II6IX6M90ს, ლათ. IMI-CICIც დ«CეL-
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ძიაIვ L.) კეტენიკებ%ბუ-ც (იქვე) ხომ აგრეთვე კეტე-ს, ე. ი. ქათმის სახელზე– 

ვეა დამყარებული. 
ყამარლოელემს ქათმის აღსანიშნავად ამავე ძირის სიტყვა აქვთ, გედ, ე. ი 

ამ სახელის პირველი ორი თანხმოვანი გამჟღერებულია, ძართულსაც ხომ მოე– 
პოეება ასეთი გამჟღერებული ფორმა გედი 0)ყისვ-ის (IC661L) სახელად. კაკა– 

ბისა და ზოხობის ყამარლოული სახელებიც შხლლეგედ-ისა და მეზგედ-ის მეორე: 
ნაწილსაც ხომ იგივე ქათმის სახელი გედ შეადგენს და შყლლეგედ, ანუ კაკაბი 

ნიშნავს „აბრეშუმა ქათამს«, ხოხობი-კი, მეზგედ, უტყის ქათამს“. 

ღილღურ ენებსაც ქათმისთვის იგივე სახელი აქვთ: ჩაჩნურაი კუოტამ ანუ: 
ქუოთამ”' (ჩაჩ, ე.) ეწოდება. 

ეს ძირი ლეგურ ენებშიც მოიპოვება, მაგ. ქათამს როუთულურალ კატ, ხოლო. 

წასურილალ კაატა (იხ. აღულ. ე. 165), ძაფუჩურალ-კი გკდა (იხ. ანდ.-დიდ. მას, 

98) ეწოდება. 
ბუნებრივად იბადება საკითხი: სადაურია შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავ-. 

ლეთის ხანაპიროთგან მოყოლებული ჩრდილოეთამდე, მთელ იმიერ-კავკასიისა 
და პმიერ-იმიერ კავკასიაში ესოდენ გავრცელებული ეს სიტყვა, რა ძირისა». 
იგი და სახელდობრ რის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო თავდაპირველად? 

ქათამის შესატყვისად მეგრულალ ქოთომი გვაქვს, ჯანურალ-კი ქოთუმე არის. 

ამ ჩვეულებრივს ფორმას გარდა, ქორზე-ც არსებობს (ნ. მარრის 3. გ.). საგუ– 

ლისხმოა, რომ საქათმეს «ანურა ოქოთუმალე ეწოდება (იქვე). სჯანურს ქათმის- 
სახელად აქვს ქათალ. 

ქათამი ქართულშიც %ზოგადი მნიშვნელობის სიტყვად მოჩანს (შეად. 

ტყის ქათამს) და კავკასიურს ენებშიც ამავე ძირის სიტყვას ფართო ასპარეზი 
უკავია. ამ სიტყვის ზოგადი მნიშვნელობა ამით უფრო ცხადად მჟღავნდება. 
ამიტომაც მისი პირვანდელი აგებულების გამორკვევა უფრო საინტერესო ხდება. 
საფიქრებელია, რომ მისი თავდაპირველი მნიშვნელობა ერთ-ერთი ზოგადი 

თვისების გამომსატველი უნდა ყოფილიყო, 
ამნაირად ქათამის სახელის შემდეგი ბგერითი სახესხვაობა მოგვეპოვება: 

ა-ხმოვანა ზოგადი ქართ. ქათამი და სვანური ქათალ და 2. ო-ხმოეანა მეგრ. 
ქოთომი და ჭანური ქოთუმე. საქათმის სახელში ამაზე უფრო სრული ფორმა> 
ქოთუმალე და პირიქით შერწყმული ფორმა ქორმე. უკანასკნელი იმითაა საყუ– 
რადღებო, რომ შუაში რ აქვს, რაც არც ერთს სხვა ფორმას “არ მოეპოვება. 

იბადება ამ ბგერის სადაურობის საკითხი:. შემთხვევითი ჩანართია იგი, თუ ამ 

სიტყვის ოდინდელი ძირეული წევრი, რომელიც მხოლოდ ამ ფორმას-ღა შერჩა? 
მეორე მოსაზრება რომ სწორე გამომდგარიყო, მაშინ ქორმე უნდა წინამორბედი. 
ქორთუმე, ანდა ქართუმალე-საგანაც-კი გეეგულისხმა წარმომდგარად. 

რაკი ქათამი, როგორც «უკვე აღნიშნული გვქონდა, თავდაპირველად. 

ფრინველის ერთ-ერთი ზოგადი თვისებათაგანის გამომხატველ სიტყვად არის 
საგულვებელი, ამიტომაც უფრო მოსალოდნელია, რომ იგი, ან ფრენის თვი– 
სებისავე მქონებლობის , მაუწყებელი უნდა ყოფილიყო, როგორც მაგ. ფრინ–- 
ველი-ა, ანდა თავისი შემოსილობის აღმნიშვნელად არის საგულისხმებელი. 

–
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რაკი არც ქათამს და არც ქოთომს, გინდ ქოთუმეს ფრინველთან საერთო 

არა უჩანს რა, ამიტომ მხოლოდ მეორე შესაძლებლობის გამორკვევის (და იქ- 

მნებოდა მიზანშეწონილიცა და დამაიმედებელიც. მართლაც, თუ ადამიანი ქა- 

თამისა,: ქოთომიხა და ქოთუმეს სახელს დაუკვირდება და იქ შემოსილობის 

გამომხატველი სიტყვის კვალის ძებნას დაიწყებს, შესაძლებელია შეამჩნიოს, 
რომ ამ სიტყვის ორი უკანასკნელი ფორმის მეორე და მესამე მარცვლების კომპ– 
ლექსი თომი და თუმე, როგორც მჯგროლსა და «ანურტში გავრცელებულის თმის 
სახელისა, ისევე ძველსა და თანამედროვე ქართულში ცნობილის ბალახის, ან- 
და თივის სახელის თომი-ს ზედმიწევნითი შესატყვისობაა. ეს გარემოება ავა- 
ლებს მეცნიერს ამ მიმართულებით კვლევა-ძიების საშუალებით ამ სიტყვის აგე– 
ბულებაცა და მის შემადგენელი ნაწილების პირველადი მნიშვნელობის გამორ- 
კვევა სცადოს. 

თმას მიგროლალ თომა და თუმა (ზუგდ.-სამურზ.) ჰქვიან, +ანორალაც თო- 

მა-ს ხმარობენ. თმიანს, ბალნიანს თომალიერი, ანდა თომოლიერი (ვიწ.), უფრო 
იშვიათად თომონი ჰქვიან, ბელოტს, უთმოს-კი უთომოლიერი (ხოფ.) ეწოდება 
(3. გ.). სჯანორალ-კი თმას ფათვ-ს უწოდებენ. 

სხვა მსგავსი მაგალითებისამებრ (ტბა – ტაბა--– ტობა), სამწერლობო ძართული 
თმა-ს წინანდელ ფორმად ხრულხმოვანა თამა ანდა თამი უნდა ვიგულის- 

ხმოთ. ამაზე უფრო საყურადღებოა, რომ ამ სიტყვის „ო-ბმოვანა თომი ფორმა 

ძველ ქართულშიც იყო და მთიანეთში დღევანდლამდისაცაა დაცული. ს. ორ– 

ბელიანის განმარტებით, „თომი საბანდულე თივა“-ა (ლექსიკ.). 

ზემომოყვანილი მკითხველს დაარწმუნებს, რომ თმა და მისი ო-ხმოვანა 

ხახესხვაობანი, როგორც ცხოველის ბალნის, ისევე მიწის მცენარის, ბა- 

ლახის აღსანიშნავად ყოფილა გამოყენებული. 

ამჟამად ჩვენთვის ამაზე უფრო საგულისხმოა, რომ ჩიტის ფრთებსაც 1ა- 

ნურალ კვინჩხიშ თომა (ხოფ.), კინჩხიშთომა (ვიწ.) და კინჩხითომა (ათინ.) 

ეწოდება. მაშასადამე, თმა, თ ომა, მარტო ადამიანის ბალნის-კი არა, არამედ 

ფრინველის შემოსილობის გამომხატველიც ყოფილა, ამასთანავე, უე–- 

ჰველია, მარტო ფრთებისა-კი არა, არამედ ბუმბულისაც. 

ზემოაღნიშნული უკანასკნელი გარემოება: უკვე უფლებას გვაძლევს გაბედუ– 

ლად ვიმსჯელოთ, რათგან აღარავითარი დაბრკოლება არ არსებობს, რომ ქო- 

თომის ორი უკანასკნელი მარცვალი სწორედ ფრინველის შემოსილობის 

აღმნიშვნელ სიტყვად და ნაწილად იქმნეს აღიარებული და ამ სიტყვის მხო– 

ლოდ პირველი ნაწილის მნიშვნელობა-ღა დაგვრწეს გამოსარკვევი. 

მოსვის, შემოსვისა და ჩაცმის ცნების გამოსახატავად ჯანურსა და მჭჯ- 

რულს ჭუნ კომპლექსი აქვსთ, რომელიც მეგრულალ ქვენ-ადაც გვხვდება. დოლო–- 
კუნუ +ჯანარალ შე-მოსვახა (სოფ-.) და სამოსელხა ნიშნავს (ათინ.) ქუნა მზებ- 

რულალ დაფარებას, დარქმას ნიშნავს, მიკო-ქუნა (სენ.), ანდა მუკო-ქუნა-კი 

(რუგდ.-სამურ.) ჩაცმას და შემოსვას ეწოდება (მ. გ.ე), ხოლო მიკაქუნალი, 

მიკო-ქვენჯი, მუკო-ქვენჯი-ც სამოსელს ნიშნავს,-–გინოქვენუგი ზევითხ სამო- 

სელს, წამოსახხამს და მუკო-ქუნელი ჩაცმულიხა და შემოსილის აღმნიშვნელია.
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სჯანურალ სამოსელს და ტანისამოხს ჰქვიან ლე–-რექვ და ლე-რქვჯარ, წამოსახ- 

სამს-კი ეწოდება ლე-ქვემ. 
უეჭველია, ამავე ჭუ ნ და ქვენ ძირის ხიტყვა უნდა იყოს ძართული ქო- 

ნი-ც, რომლის მნიშვნელობაც ს. ორბელიანს, იობის 15,,-ს დამოწმებით, 
„პკორცის სიპოხე+#-დ აქვს განმარტებული (ლექსიკ.), თანამედროვე ქართულშიც 
ასეთივე მნიშვნელობა აქვს და მას ცხოველის სიმსუქნის სახელად ეხმარობთ, 

მაგრამ თავდაპირველად ქონი ზემოდასახელებული ძირისაგან ნაწარმოები 
მიმღეობა უნდა ყოფილიყო და არსებითად ხიმსუქნისა-კი არა, არამედ. მმო- 
სავის, საფარის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. ეს ტერმინი ძველის-ძველი სიტ– 
ყვა ყოფილა, თავდაპირველად მას მიმღეობის სათანადო თაესართიც ექმნებოდა, 
რომელიც დროთა განმავლობაში უნდა ჰქონდეს ჩამოცლილი. მაგრამ ერთი 
ტერმინი მაინც შერჩენილი გვაქვს, რომელიც ამავე ძირისაგან არის ნაწარმო- 
ები და რომელსაც მიმღეობის ეს ძველის– ძველი ფორმანტი დაცული აქვს: 
სწორედ ასეთი სიტყვაა ძველი ქართული ტერმინი ბოქვენი რომელიც მუც- 
ლის, საბას განმარტებით, „მუცლის ქვევით სასირცხომდე" ნაწილის, აღმნიშ– 
ვნელია (ლექსიკ.), მაგრამ რომელსაც თავდაპირველად მმოსველის, მომცველის 

მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა და მხოლოდ შემდეგში უნდა იყოს სპეციალურ 

ტერმინად ქცეული. 
იგივე სიტყვა მეგრულსა და «ანურსაც მოეპოვებათ, მაგრამ ფონეტიკურად 

იმდენად განსხვავებულია, რომ მათი იგივეობის, ანდა ნათესაობის მიხვედრა ისე 

ადვილი არ არის, საელდობრ მუცელს მიგრულალ ქვარა (ზუგდ.-სამურ.) ღა 
ქორა (სენ.) ეწოდება, «ანურალ-კი ქორბა ეწოდება. თუ ქვარა-ს ბოქვენ-ს შე- 
ვადარებთ, მათ შორის უმთავრესად მხოლოდ ის განსხვავებაა, რომ მეგრულში . 

ბო ფორმანტია ჩამოცილებული და ნ-ს მაგიერ რ არის. 
რაკი ჩვეულებრივ ქართულ-ქართველურში უფრო ხშირად რ-ს ნ-დ შენაც–- 

ვლება გვაქვს ხოლმე, ამიტომ საფიქრებელია, რომ ქორა და' ქვარა· უნდა ქო- 
ნა-სა და ქვენ-ზე უფრო ადრინდელი ფორმები იყოს.. : 

, ყველა ზემონათქვამის შემდგომ რომ” ქათამი-სა და ქოთომი-ას, საბოლოო 

ანალიზსა და პირველადი მნიშვნელობის გამორკვევას შევუდგეთ, ' შესაძლე–- 
ბელია შემდეგი ითქვას: რაკი ამ სახელის. მეორე ნაწილი თომი და თამი, რო- 

გორც დავრწმუნდით, თმის, ზოგადად ბალნის, ბუმბულ- ფრთებისა: და თვით 

ბალახისაც-კია აღმნიშვნელი, ამ სიტყვისავე პირველი ნაწილი თავდაპირველად, 

ცხადია, შემოსილობის გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. ხოლო ქათმის ფონე- 

ტიკურ სახესხვაობათა განხილვისას, აღნიშნული გექონდა, რომ +ანური ქოთუ– 
მე-ს პარალელური ფორმის ქორმე-ს არსებობა წინათ აგრეთვე. ქორთუმე-ს და 

ქორთომე-ს არსებობასაც გვაფიქრებინებს. ეს მოსაზრება რომ მცდარი არ უნ- 

და იყოს, ამას ის გარემოებაც ამჟღავნებს, რომ ქორა მართლაც ცალკვულადაც 

არსებობს და, თუმცა ამჟამად მას მაგრულში მხოლოდ-ღა მუცლის მნიშვნელობა 

აქვს, მაგრამ, ბოქვენის მსგავსად, და ქუნ და ქვენ ძირების შემოსვის აღმნიშ–- 

ვნელობის გამო, ქორ-იც თავდაპირველად ამავე ცნების გამომხატველი მიმღეობა 

უნდა ყოფილიყო, მაშასადამე, ქორთომი და ქოთომი თავდაპირველად ბუმბულ– 

ფრთებ-შემოსილის, ანუ ფრთოსნობის აღმნიშვნელი ყოფილა.
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საყურადღებოა და განსაკუთრებით აღსანიშნავია, რომ ჩერქეზულად ტამქ, 

ანუ თამე ფრინველის ფრთის სახელია (იხ. ლჯვრ«ეს რ.-ჩ. ლ. გვ. 95: M6M9I0). 
ამ სიტყვისა და ქართული თომა-ს, მით უმეტეს ქათამი-ს თამა-ს, სრული იგი- 
ვეობა თავისდა-თავად ცხადია. 

რაკი ქათამი და ქოთომი თვისების დამახასიათებელი ზედსართავი გამოდ- 
გა, უეჭველია, თავდაპირველად იგი არსებითს სახელთან იქმნებოღა დაკავშირე–- 
ბული, რომელიც მხოლოდ შემდეგში ჩამოჰშორებია. 

ხეხილის ქართულ სახელთა შორის ატამი არის საყურაღღებო, პეკრუოლა0 
ატამა ეწოდება, «ანურალ-კი ანტამა-ს ეძახიან სოფოურსა და ჯია:”ჯპა, ატამბა-ს-კი 
ათოიწურში (ქ. გ.), სჯანურა«ლაც ჰქვიან ატამ. საფიქრებელია, რომ ატამი იმავე სიტ– 
ყვის, ქათამი-საგან არის თავკიდური ქ-ს გაქრობითა და თ-ს გამკეეთრებით წარ– 
მომდგარი. მაშასადამე, თავდაპირველად ეს სახელიც ამ ხილის ბუს უსია- 
ნობის დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო და ბუსუსიანი ხილის აღმნიშ- 

ვწელი იქმნებოდა, მაგრამ ამ სიტყვის პირველი და მეორე თანხმოვნების ფონე– 
ტიკურმა ცვლილებამ ისე დააშორა ბუსუსიანის გამომხატველ ბგერათა კომპ– 

ლექსს, რომ მისი ამ ხილის სპეციალურ სახელად გამოყენებაც შესაძლებელი 

გახადა. 

ხილეულის ძართულ და ძართჯელურ სახელებითგან ზღმარტლი-ს, ანუ %მარ- 
ტლი-ს სახელიც არის საყურადღებო. ამ სიტყვის სათანადო სახესხვაობანი მთელს 
საქართველოში ფართოდ არის გავრცელებული, მაგ. %ღმარტლის შესატყვისად 

მიგრულაი ცქუზუნტური, ცქუმუტური, ცხუმუტური დღა ცქიმუნტური გვაქვს 
(მ. გ.), სენაკურში ამავე ხილის სახელად ბაცუ არის გავრცელებული (იქვე). 

«ანურალ ცქირმუნტური (რიზ.-ხოფ.), ცქიმუტი (ვიწ.), სხიმუნტური (ხოფ.), 

სკირმუტი და სკილიმუნტრი (ათინ.) ჰქვიან (3. გ.). 

დასასრულ სჯანურალ ეწოდება სხმარტლ (რ.-ს. ლ.: MVIIMVI8მ). 

ამ ხილეულის სახელის ზემომოყვანილ ფონეტიკურ სახესხვაობათაგან სა– 

ყურადღებოა, რომ მეგრილისა და ჭან,ირი სახელების რამდენიმე პარალელური 

თორმა გვაქვს: ცქიმუნტური და ცქუმუნტური მეგოულა–” და «ანურალ სხიმუნ- 

ტური, ცქირმუნტური და სკილიმუნტრი ერთი მხრით, მეორე მხრით-კი მქჟგ- 

რთოლალაც ცხუმუტური და ცქუმუტური 'და +ანურალაც ცქიმუტი და სკირ- 

·მუტი–ა. 
ცხადად ეტყობა, რომ ეხ სიტყვა ორი ნაწილისაგან უნდა იყოს შემ- 

დგარი, რომელთაგან მეორე ნაწილის ორი ფონეტიკური სახესხვაობა, -- მუნ- 
ტური და მუტური,-- გვაქვს, პირველი ნაწილი-კი უფრო მრავალნაირადაა და–- 

„ცული: მეგრულალ ცხუ, ცქუ და ცქი მოგვეპოვება, ხოლო ჭ4ანირალ ერთი მხრით 
„ცქირ, სკირ და- სკილი-–ც გვაქვს, მეორე მხრით-კი სხი და ცქი-ც არის. 

ჭ%ჯოგადი ქართული სახელის ორნაწილედი აგებულება ასევე ნათლად 

არა ჩანს, მაგრამ, მეგრულ-ჭანურის მსგავსად რომ დავანაწილოთ, გვექმნება 

პირველ "ნაწილად %ღ, ხოლო მეორედ მარტლი. ს. ორბელიანის ლევსი- 

კონში აღბეჭდილს %მარტლ!ში პირველი ნაწილი მხოლოდ % თანხმოვნითაც-კია 

წარმოდგენილი.
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ამ უცნაური სიტყვის მეორე ნაწილი შედარებით უფრო ადვილი მიხაგ- 
წებია და ამიტომ პირველად მის განხილვას შევუდგებით. როგორც დავრწმუნ- 
დით, მისი სამი სახესხვაობა მოგვეპოვება: მარტლი, მუნტური და მუტური. 
ცხადია, რომ უკანასკნელს ამათგანს პირველი მარცვლის შემდეგ რ, ანდა წ თან– 
ხმოვანი აკლია. მჯგრულ-+ანურ ფორმას ძართუოლთან შედარებით ტ-სა და მომდევ- 
ნო. თანხმოვანს რ-ს შუა უ-ხმოვანი აქვს, ქართული-კი უხმოვნოა. მარტლ–-ისა და- 
მუნტურ-ის შუა თანამოვნების რ და ნ-ს სხვაობა, ცხადია, ქართველურში ჩვეუ- 

ლეზრივი ფონეტიკური შენაცვლების შედეგი უნდა იყოს. 
ამ სიტყვის თავდაპირველი სახისა და მნიშვნელობის ძიების დროს რომ 

მეიგრ.-+ან. მუნტური-ს ბგერათა მსგავსი კომპლექსების გახსენება დავიწყოთ, 
უპირველესად ჩვენს ყურადღებას მეგრ. მონტყორი მიიპყრობს, რომელიც. 
მატყლის ზედმიწევნითს ფონეტიკურს შესატყვისობას წარმოადგენს. მუნტური- 
და მონტყორი ხომ არსებითად მხოლოდ იმით განსხვავდება ერთმანერთისაგან, 

რომ პირველს მათგანს ყ აქვს ტ-ს შემდეგ გამქრალი. ასეთი პროცესი ხომ ჩვეუ- 

ლებრივი მოვლენაა ჭანურში (იხ. არ. ჩიქობავას ქან, გრ. ანალ., გვ. 17) და 
დანარჩენ ქართველურებისთვის უცხო არ არის. მაშასადამე ფონეტიკურად. 
არავითარი დაბრკოლება არ არსებობს, რომ მუნტური მატყლის აღმნიშვნელი 
მონტყორის ბგერით სახესხზვაობად და მისგან წარმომდგარად ვიცნათ. თუ ჩვენი 
მოსაზრება მცდარი არ არის, მაშინ %ღმარტლის მეორე ნაწილი მარტლი-ც 
უნდა იმავე ფონეტიკური გზით ოდინდელი მარტჟყლი-საგან იყოს წარმომდგარი. 
ჩვეულებრივ-კი ამ ცნების გამოსახატავად ძველ ქართულსაც მატყლი აქვს, ე. ი. 
უ-რ ფორმა. მეგრულ-ჯანურშიც ხომ მუნტურის გარდა მუტურიც არსებობს, 

რომელშიც ტ-ს წინ მყოფი ნ-ც, რ-საგანვე შენაცვლებით წარმომდგარი, „აგრე- 
თვე გამქრალია. 

ამნაირად ირკვევა, რომ ზღმარტლისა და ცქიმუნტურის, ანუ ცხუმუტუ- 
რის სახელის მეორე შემადგენელი ნაწილი თავდაპირველად მატყლის აღმნი- 

შვნელი ყოფილა. მაგრამ თითონ მატყლი და მონტყორი რა აგებულების და 

ძირის სიტყვაა და რა მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა თავდაპირველად? 
მატყლის ეტიმოლოგიის ძიებისას უნდა გავიხსენოთ, რომ ბურტყლი-ც 

არსებობს. მართალია, ს, ორბელიანს განმარტებული აქვს, რომ „ბურტყლი 

სხვლი ბუმბული“-ა (ლექსიკ.), მაგრამ ბეწვიანი ცხოველის, მაგ. კურდღლის, 
ნაზი ბალნის აღსანიშნავადაც ხმარობენ. ხოლო ბურტყლის მიგრული ბგერითი 
შესატყვისობა ბურდღა ხომ ბუმბულს ნიშნავს, ე. ი. მფრინველის ნაზი შემო- 
ხილობის სახელადაც-კია გამოყენებული. 

მ» რომ ქართულში ფორმანტია, ყველამ იცის, ხოლო, რომ ბუ-(, უძვე–- 

ლეს ხანაში ფორმანტი ყოფილა, ამის უკვე ბევრი მაგალითი ,გვქონდა. 

ამის გახსენების შემდგომ, ბურტყლი-სა და მატყლი-ს ერთმანერთთან შედა–- 
რება ადამიანს დაანახვებს, რომ პირველი მარცვალი მა და ბუ მათ განსხვავე– 

ბული, მეორე ნაწილი ტყლი-კი საერთო აქვთ. პირველს ამ სიტყვათაგანს მხო– 
ლოდ ეს ძირად მისაჩნევი საერთო ნაწილი რ-თავკიდურიანი უჩანს (თუ მას, 

რასაკვირველია, პირველი მარცვლის ბუ-ს კუთვნილებად არ ვცნობთ). ამის 
გამო შესაძლებელია გვეფიქრა, რომ ზემომოყვანილი ორი სიტყვა ბუ ფორმან–
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ტისა და რტყლი-საგან, მა თორმანტისა და ტყლი-საგან შესდგება. მაგრამ ამის 
დასაჯერებლად ამ ძირის მნიშვნელობის ცოდნა და თვით წარმოების გააზრია- 
ნებაც არის საჭირო. 

ქართულში რტყ ძირი ხომ არსებობს, რომლისგანაც არა-ერთი სიტყვაა 
ნაწარმოები, როგორც მაგ. სარტყელი, შემორტყმა და სხვაც ბევრი და რომე– 
ლიც შემოვლებას ნიშნავს. ამიტომ რ ძირითად ბგერად უნდა იქმნეს მიჩნე- 
ფლი. ბურტყლ-ში ამნაირად ბუ ფორმანტად, რტყ ძირად, ლ-ი-კი ბოლოსართად 
უნდა ვცნოთ.. მთლიანად-კი ეს სიტყვა თავდაპირველად შემოვლებულის, გა- 
რემორტყმულის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. მატყლი-ც ამავე ძირის სი- 
ტყვაა, მაგრამ, ან მისი ფორმანტი დროთა განმავლობაში შეცვლილი უნდა 
იყოს, ანდა იგი პირველთან შედარებით მერმინდელ ნაწარმოებად უნდა ვიგუ– 

ლისხმოთ. 
რაკი %ღმარტლის ქართულ-მეგრულ-ჭანური სახელების მეორე ნაწილის 

პირვანდელი მნიშვნელობა ვიცით, ეხლა მხოლოდ ამ სიტყვის პირველი ნაწი– 

ლის რაობა-ღა გვაქვს გამოსარკვევი. მისი სახესხვარბანი %ღ, - ცხუ (მ:) და- 
სზი (3.),-– სკილი, სკირ და ცქირ (პ.),– ცქუ (მ) და ცქი (მ. და ქ.) ერთმა– 
ნერთისაგან ფუძისა და ძირის ბგერითი შედგენილობის დაცულობითაცა და: 
თვით ბგერათა შენაცვლებითაც განირჩევიან. ყველაზე სრულად ჭანჩურს დაუ- 
ცავს, რომელსაც ხსკილი, სკირ და ცქირ აქვს. ამათგან პირველი ორი მხოლოდ 

ლ-სა და რ-ს ჩვეულებრივი შენაცვლებით განსხვავდება, მესამეს-კი ორივე თავ- 

კიდური თანხმოვანი აქვს შენაცვლებული. 
ამ სიტყვის სახესხვაობათა მეორე ჯგუფს ბოლოკიდური მარცვალი რი, 

ანუ ლი-ც აქვს ჩამოცილებული და მეორე თანხმოვანიც მეგრულსა და ჯაწურში. 

განსხვავებული აქვს, თანაც, ი-ხმოვანობის მაგიერ, უ-ხმოვანა სახესხვაობას. 

წარმოადგენს. ამ ჯგუფს ეკუთვნის ცქი (მ. და ქ.), რომელსაც მხოლოდ ბოლო– 
კიდური მარცვალი აკლია, – უ-ხმოვანა ცქუ (მ.) ღა ცხუ (მ.), –– აგრეთვე 
ი-ხმოვანა სხი-ც (3.6), ყველაზე მეტად ძართული სახესხვაობაა შეცვლილი, 

რომელსაც ორივე თავკიდური თანხმოვანიც გამჟღერებული აქეს, ხმოვანიც ჩა- 

მოსცილებია და მხოლოდ ზღ გააჩნია, 

უ- -ხმოვანობასა და ი-ხმოვანობას გარდა, ზემომოყვანილ ჯგუფებში პირ- 

ეელი და მეორე თანხმოვნების შემდეგი მწკრივი გვაქვს: 1. თანხმოვნის: %,, 

ს და ც, – 2: თანხმოვნის: ღ, ს, 'ქ და კ, ე. ი. აქ ' ბგერათა წარმოების ორი 
ჯგუფის თანხმოვანთა შენაცვლებათა ისეთი ორი: მწკრივი გვაქვს, რომელიც 

არაფერს არაჩვეულებრივს არ შეიცავს, მით უმეტეს, რომ ზოგი მათგანი ერთსა- 

და–იმავე ენაშიც-კი მოგვეპოვება, მაგ. სხ, სკ, ცქ +ანურში და ცხ და ცქ მ4- 

გრულში. ი-ხმოვანობა, უეჭველია, უ-ხმოვანობისაგან არის წარმომდგარი, ამ–- 

ნაირადვე, ხ, ქ და კ ბგერათაგან ხ უნდა ძირითადი: იყოს მით უმეტეს, რომ. 
მეგრულსაცა და ჯანურსაც მოეპოვება და. ძართუოულის ლღ-.ც შესაძლებელია მხოლოდ 

ხ-სთან იქმნეს დაკავშირებული, ქ და კ-კი შენაცვლების გზით იქმნება გაჩენილი. 

ყველა ზემომოყვანილ მოსაზრებათა გამო ზღმარტლის სახელის პირველი. 

ნაწილის სახესხვაობათაგან დანარჩენებზე ადრინდელად და სრულად უნდა 

ხხული და 'ცხული იკმნეს მიჩნეული. სხული და ცხული-კი ზიაგ-.
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რუოლალ ია «ანურა. მსხალსა ნიშნავს, ქართულს ამ ხილეულის ა-ხმოვანა 

"სახელი აქვს, მეგრულ-ქანურს-კი, როგორც ხშირად არის, უ-ხმოვანა სახე- 
სხვაობა მოეპოვება. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ ყჭ%ღმარტლის სახელი და მისი მეგრულ-ჭანური 
შესატყვისობანი თავდაპირველად მსხალ-მატყლას, ე. ი. მატყლიანი, ანუ ბურ- 
ტჟლიანი მსხლის აღმნიშვნელი ყოფილა. ეს გარემოება ამჟღავნებს, რომ, რო- 

დესაც ქართველებს მათთვის მანამდე უცნობისა და ახალი ხეხილისა და მიხი 
ნაყოფისათვის პირველად მიუგნიათ, ეს ხილი ფერით მსხლისათვის დაუმს- 
გავსებიათ, მისი ბუსუსიანობა-კი მსხლისაგან განმასხვავებელ თვიხებად მიუ- 

ჩნევიათ და მისთვის სწორედ ასეთი სახელიც დაურქმევიათ, 

ატამისა და ზღმარტლის აგებულებისა და პირველადი მნიშვნელობის ჩვენი 
"ზემომოყვანილი განმარტების სისწორის დასამტკიცებლად რამდენიმე ამის მსგავ– 
სივე მაგალითის მოყვანა ჩერძეზული ენის სიტყვათა საგანძურითგანაც შეიძლება. 

ატამს ჩერძეზულალ პკაცე (ლელ.) ეწოდება, გარგარს-კი პხაცე (იქვე), ხოლო 
%ზღმარტლს იქაურად ნაპცე ჰქვიან (ლულ. გვ. 2: 800896 და გვ. 110 #წიIM374#M8). 

თუ ადამიანი დააკვირდება, შეამჩნევს, რომ სამსავე სიტყვას ბოლოკიდურ მა- 

რცვლად ერთი-და-იგივე ცე აქვს.. ჩერძეზულალ ეს სიტყვა. ბუმბულსაცა და 
მატყლსაც ნიშნავს. ძამარლოულს' იგივე სიტყვა აქვს ოღონდ ოდნავ შეცვ- 

ლილი ცხ. 
ეხლა ატმის და გარგარის სახელების პირველი პკა და პხა ნაწილის რა- 

ობა-ღა გვაქვს გამოსარკვევი. საფიქრებელია, რომ მეო“ე ამათგანი პირველის 
მხოლოდ ფონეტიკური სახესხვაობაა. პკა-კი უნდა იგივე პკო იყოს, რომელიც 
ლგლოეს ცნობით, ხილის ნაჭუპს (C§00MVწი3) ნიშნავს, მაგრამ წინათ ალბათ 
კანის აღმნიშვნელიც უნდა ყოფილიყო. იგი, უექველია,. იმავე ძირის სიტყვა 
იქმნება, რომლისაც ძართული აპ კა არის. ამნაირად ძშართული. ატამის მსგავ- 
სად, ჩურძეზული პკაცე-ც თავდაპირველად აპკა, ანუ კან-ბუსუსიანი-ს ·აღმნი- 

შვნელი უნდა ყოფილიყო ისევე, როგორც გარგარის სახელი პხაცე-ც. 

%ღმარტლის ჩერქეზული სახელის ნაპცე-ს პირველი ნაწილი ნაპ-კი უნდა 
იგივე ნაპე იყოს, რომელიც ჩერძიზულალ სახეს ნიშნავს. ამგვარად ამ ხილის 
სახელის თავდაპირველი მნიშვნელობაც „სახე-ბუსუსიანი“ ყოფილა. 

ქართული და სინდური ენების ზემოგანხილული სიტყვების აგებულებისა 
და პირველადი მნიშვნელობის სრული სისწორის დამამტკიცებელი საუცხოო 
პარალელების მოყვანა ლიგური ენების საგანძურითგანაც შეიძლება. ამაზე და- 

წვრილებითა და მრავალი მახალის გამოყენებით მესამე წიგნში გვექმნება საუ- 

ბარი, აქ-კი ორიოდე მკაფიო მაგალითით დაკმაყოფილება მოგვიხდება. 

ღუნბურალ მერცხალს ეწოდება 'მიტბლიირშო, ხოლო ატამს ეძახიან მიტ- 

კლირრ, რომლის მოქმ. ბრ. მოტკლიროცა-ა (ღუნ. ე. გვ. 133 და 134). თუ 
ადამიანი ამ ორი სიტყვის ბგერითს შედგენილობას ჩაუკვირდა, შეამჩნევს, რომ 

მერცხლისა და ატმის ღუნპურ სახელებსაც, ძართული“ ქათამისა და ატამის სა- 

ხელეზის მსგავსად, ნათესაობა ემჩნევა: მრტხლიირ-ისა და მიტკლიირ-ის ცხადი 
მსგავსების უარყოფა ხომ შეუძლებელია. უნდა გათვალისწინებული გვქონდეს, 

რომ ატმის ღუნმური სახელის მოქმ. ბრ. ფორმა ო-ხმოვანაა, რაც იმის მო-
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მასწავებელია, რომ ატმის სახელი ო-ხმოვანა, მოტკლიორ-ის სახითაც ოუნდა- 
უჟუოფილიყო. 

თუ ამის შემდეგ მერცხლის ღუწპ. სახელის აგებულებისა და თავდაპირ-. 

ველი მნიშვნელობის გამორკეევას შევუდგებით, “მაშინ ჩვენთვის ამ ორი სულ 

სხვა-და-სბვა სამყაროს სიტყვის უცნაური მსგავსებაც სრულებით გასაგები 

გახდება. ღინპურალ ცალკეული სიტყვა არსებობს მიტხლიირ, რომელიც ფრინ– 
გელის ფრთასა და ბუმბულს ნიშნავს. მიტხლიირრ პიულიზე-კი ფრინველის გა- 

ბდღვნას ეწოდება (ღუნ. ე. გვ. 133). ეს გარემოება ცხად-ჰყოფს, რომ მერ- 
ცხლის სახელი მიტხლძირშო-ც ამავე სიტყვახა და ცნებასთან უნდა იყოს და- 
კავშირებული. გამოსარკვევი-ღა გვაქვს ამ სიტყვაში შო მარცელის მნიშვნე–- 

ლობა. იგი მოჟრის, მოფენის 'აღმნიშვნელს შოა%ზე-სა და განრთხმის და ჯაჭი- 
მულის გამომხატველი ზმნის შოჯკი%ზე-ს (იხ. ღუნძ. ე, გე. 227) გერუნდივის 

შოან-ის ბოლომოკვეცილი ფორმა უნდა იყოს. მაშასადამე, მერცხლის ღ»ნპ. 
სახელი მიტხლიირშო თაედაპირველად „ფრთა - ბუმბულ მორთხმული“-ს აღმნი– 

შვნელი ყოფილა და ამიტომაც საფიქრებელია, ვითარცა საერთო თვისების 

გამომხატველი სიტყვა, წინათ ზოგადად მფრინველის სახელი იქმნებოდა და 

-იმხოლოდ შემდეგში უნდა იყოს საკუთრივ მერცხლის აღმნიშვნელ ტერმინად. 

ქცეული. 
ფრთა-ბუმბულის ღუნძური სახელის მიტხლიირ-ის ფონეტიკურს სახესხვაო– 

ბასვე უნდა წარმოადგენდეს ატმის ღუნპური სახელიც მიტკლირრ, რომელსაც 
მახვილიც-კი ამნაირივე შეუნარჩუნებია და რომელსაც მხოლოდ თავისი ოდინდელი: 

სრული ბგერითი შედგენილობის ერთი ნაწილი დაუკარგავს. თავდაპირველად 

იგიც, ძართული. ატამის მსგავსად, ბუმბულიანის, ანუ ბუსუსიანის გამომხატველი 

უნდა ყოფილიყო. ' 

დასასრულ, ყველა ზემონათქვამის შემდგომ, ვგონებ, ძნელი დასაჯერე– 

ბელი არ უნდა იყოს აზრი, რომ ღუნპური ფრთა-ბუმბულის სახელი მიტხლირრ 

იმავე ძირის სიტყვა უნდა იყოს, რა ძირისაც ქართ. მატყლი და ბურტყლი-ა. 

ვფიქრობ, რომ ყველა მოყვანილი მაგალითებითგან ირკვევა, რომ ქარ- 

თველურს, სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანურ ენებს არამცთუ სიტყვათა ძი- 

რებისა, არამედ მოვლენათა აღქმისა და ცნებათა გამოხატვის წესის ნათე- 

საობა და იგივეობაც-კი ეტყობა, მესამე წიგნში მოყვანილი ამის დამამტკი- 

ცებელი მრავალი მაგალითი იმედია იმათაც დაარწმუნებს, რომელთაც ეგე– 

ბის აქ დასახელებული საკმარისად არ ეჩვენოს. 

დასკენა 

ქართველური და სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენების თავდაპირ– 

ველი აგებულების ყველა წინასწარ დასახული ძირითადი საკითხები საკმაო რაო– 

დენობით გამოყენებული მასალით უკვე განხილული გვაქეს. მართალია, კანკლე– 

დობაზე სრულებით არაფერი იყო ნათქვამი, სიტყვათა წარმოებაც, სქეს-კატე– 

გორიების ფორმანტებს გარდა, არსებითად განხილული არ გექონია, ზმნის ნა–-
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წილშიც მხოლოდ უღვლილების ზოგადს პრინციპზე იყო მსჯელობა, მაგრამ 

მაინც ჟველა ის მთავარი საკითხები, რომელნიც ენათა აღნაგობის პრობლე- 

მის გადაწყვეტის დროს მკვლევარს აუცილებლად უნდა გათვალისწინებული 

ჰქონდეს, წინამავალ კარებში შესაძლებელი სივრცითა და ხელმისაწდომობის- 

დაგვარად უხვი მასალის გამოყენებით მაინც გამორკვეულია. 
გულდასმითმა განხილვამ გამოგვიმჟღავნა, რომ 1. ქართულ-ქართველური- 

საცა და სინდური ენებისაც ისევე, როგორც ღილღურ-ლეგურ-ალბანური 

ენების თავდაპირველი აგებულება დროთა განმავლობაში ძალზე შეცვლილა. 

მაგრამ მეტყველების მთავარი ნაწილების გაღრმავებულმა შესწავლამ და კვლე- 
ვა-ძიებამ მაინც ამ ენების თავდაპირველი აგებულებისაცა და სიტყვათა სა- 

განძურის უძველესი მარაგის ძირთა ნათესაობაც ცხად-პყო. 

2. საუკუნეთა განმავლობაში მომხდარი ცვლილება იმდენად არსებითი, 
დიდი და ფართო ყოფილა, რომ თავდაპირველი ნათესაობისდა მიუხედავად 

«ამ პროცესს ეს მონათესავე ენები ერთმანერთისაგან ისე დაუშორებია, რომ 

ენათა დამოუკიდებელ, გარეგნულად უცხო ჯგუფებადაც-კი უქცევია. 
3. აქამდე გაწეული შრომა, დაკვირვება და ანალიზი უფლებას გვაძლევს 

დავასკვნათ რომ ქართველთა, სინდ-ღილღვ-ლეგ-ალბანელების შორეული 
წინაპრები ღვიძლი მოძმე ტომები ყოფილან, რომელთაც მონათესავე და 

თავდაპირველად ერთი ენაც-კი უნდა ჰქონოდათ. მესამე წიგნში, რომელიც 

“უძველეს კულტურას ეხება, მოყვანილი მრავალი ფაქტები თავის დროზე, იმედია, 

კყეელას დაარწმუნებს, რომ ჯერ საერთო და'შემდეგ მონათესავე ენას გარდა, 

მათ გარკვეულ ხანამდე კულტურაც საერთო პქონიათ. 

ქართველ-სინდ–ღლიღვ–ლეგ–ალბანელთა თავდაპირველი ნათესაობა მარტო 
“ლინგვისტიკური ანალიხით-კი არ მტკიცდება, არამედ უძველესი ისტო- 
რიულ-გეოგრაფიული და ეთნოლოგიური ცნობებითაც, რაზედაც საუბარი 
პირველ წიგნში გვაქვს, „საქართველოს, კავკასიის და მახლობელი აღმოსავ–- 

ლეთის მთავარი ისტორიულ-გეოგრაფიული და ეთნოლოგიური პრობლემები“ 

რომ ეწოდება. იქ ამ ერთა და ტომების ნათესაობა მათი სახელებისა და სხვა 
კველა ცნობების ანალიზითაცა და თვით ძველი ავტორების მოწმობითაც 

დასტურდება... _ 
მრავალგვარმა სხვა-და-სხვა გარემოებამ ეს მოძმე ერები და ტომები რომ 

ერთმანერთს დააშორა, ეკონომიურმა, პოლიტიკურმა და კულტურულმა ფაქტო– 
რებმა ისინი ხუთ დიდ ერთეულად აქცია. "ენის საერთო თვისებათა მიხედვით, 

ამათგან ყველაზე მკაფიოდ ქართველთა ერთეულია გამოყოფილი, რომელშიც 

საკუთრივ ქართულს გარდა, მეგრულ-ჭანურ-სვანურიც შედის. ის გარემთება, რომ 
მათ ჟველას სქეს-კატეგორიებიც თანაბრად აქვთ დაკარგული, ენის აგებუ- 
ლებაცა და მორფოლოგიური ელემენტებიც ერთი-და-იგივე მოეპოვებათ, გვა- 

ფიქრებინებს, რომ %ემოაღნიშნული: ძირითადი ცვლილება, რომელმაც მათ 
ესოდენ დამახასიათებელ-განმასხვავებელი თვისება, გრამატიკული სქეს-კატეგო– 

რიები დაავიწყა, ერთად და დაახლოვებით ერთსა-და-იმავე ხანაში უნდა პქონ- 

დეთ გამოვლილი. ამას გარდა, მომხდარი ცვლილების ერთგვარობა და ენის 
ახალი სახის ჩამონაქვთილობის მთელი მსგავსებაც გაუგებარი და აუხსნელი



  

დასკვნა 623 

იქმნებოდა, თუ საერთო ფაქტორთა შორის ცოტად-თუ-ბევრად მჭიდრო პო- 

ლიტიკური კავშირისა და მთლიანობის არსებობასაც არ ვიგულისხმებდით. 

რა თქმა უნდა, ჯერ კიდევ ბევრი კვლევა-ძიებაა საჭირო, სანამ ამ დრმა 

და უაღრესად მნიშვნელოვანი ცვლილების ხანის სრული დამაჯერებლობით 

განსაზღვრას შევძლებდით, მაგრამ თუ ლოგიკურ მოსაზრებათა დახმარებით 
წინასწარი პიპოთეზის წამოსაყენებლად ამაზე მსჯელობა მიზანშეწონილი იჟმჩე– 

“ბოდა, შესაძლებელია მაინც ითქვას, რომ ეს ცვლილება უზსოვარ დროს უნდა 
„იყოს მომხდარი, თითქმის ჯერ კიდევ იმ ხანამდე, სანამ ქართველური ტომე- 

ბის უკანასკნელი ტალღა ამიერკავკასაში საბოლოოდ დამკვიდრდებოდა. 

„ამას ის გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ გრამატ. სქეს-კატეგორიები ერთნაირად 
დაკარგულ-შეცვლილია ქართველთა მოსახლეობის ისეთ ორს უკიდურეს სანა–- 
-პიროზე, რთგორიც წინათ ქედს იქითაც-კი გადაჭიმული სვანეთია და სამხრეთ- 

დასავლეთით ჭანეთი, რომელიც ისტორიულ ხანაში პოლიტიკურად ძალიან 
-გვიან, თანაც მცირე დროის განმავლობაში იყო საქართველოსთან დაკავშირე- 

“ბული. რაკი ამ დროს ასეთი (ვლილება ვერ მოხდებოდა, ამიტომაც იგი იმ 

ხანაში უნდა იყოს მომხდარი, როდესაც ქართველურ ტომთა შორის მჭიდრო 

„კავშირი იყო შესაძლებელი. 

ჩემი წინამდებარე წიგნის ერთ ამოცანათაგანს შეადგენდა, ცბად-მეყო, 

რომ ქართულ-ქართველური ენების განვითარების ისტორიაში ორი “დიდი ხა- 

ნის არსებობა უნდა გვქონდეს გათვალისწინებული; პირველი და უძველესი 

იხ ხანაა, როდესაც გრამატ. სქეს-კატეგორიები ამ ენათა ძირითადს დამაზასია– 

თებელ თვისებას შეადგენდა, მეორე, მომდევნო ხანა-კი იმ დროითგან იწჟება, 

როდესაც გრამატ. სქეს-კატეგორიები გაქრა და, ღრმა ცვლილებასთან დაკავ– 
შირებით, ქართულ-ქართველურის ახალი სახე ჩამოინაქვთა. 

როდესაც “მომავალში ამ ცვლილების ხანის ქრონოლოგიურად განხაზ- 

ღვრას შევძლებთ, მაშინ, გრამატ. სქეს-კატეგორიების ფორმანტიანობისა, თუ 

„, უამისობისდა მიხედვით, ამა-თუ-იმ სიტყვისა დღა ტერმინის გაჩენის ხანის და- 

ახლოვებით განსაზღვრაც მოხერხდება, რასაც კულტურის ისტორიისათვის, 

«რასაკვირველია, უაღრესი მნიშვნელობა ექმნება. . 

ისევე, როგორც ენის აღნაგობაში მომხდარმა ღრმა ცვლილებამა და სხვა 

ფაქტორებმა ქართულ-ქართველური გამოჰყო, ამავე მიზეზითა და გზით სინ- 

დური, ღილღური, ლეგური და ალბანური ენოვანი ერთეულებიც ჩამოინაქვთა. 

თვითეული მათგანისათვის საერთო სახელი უკვე მოგვეპოვება. მაგრამ მორფო- 

ლოგიური საკითხების განხილვა მკითხველს დაარწმუნებდა, რომ სინდურ, ღილ–- 

ღურ, ლეგურ ღა ალბანურ ენებს, განმასხვავებელ თავისებურებას გარდა, 

საერთო თვისებებიც მოეპოვებათ, რომლებითაც ქართველურ ჯგუფს უპირის- 

პირდებიან ამიტომ სინდ-ღილღ-ლეგ-ალბანელებისათვი” საერთო სახელი 

ეხლაც გვპირდება და უფრო მეტად დაგეჭირდება მომავალში, როდესაც ამ 

დარგში კვლევა-ძიება გაცხოველდება, ასეთი ხაერთო სახელი ძველადაც ჟყო- 

ფილა, ამიტომ ხელოვნურად შეთხზული ახალი სახელის მაგიერ, ძველი სახელის 

განახლების გარდა არაფერია საჭირო.
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პირველ წიგნში, რომელსაც „საქართველოს, კავკასიისა და მახლობელი 

აღმოსავლეთის მთავარი ისტორიულ-გეოგრაფიული და ეთნოლოგიური პრო- 

ბლემები" ეწოდება, ეხ საკითხი დაწვრილებით განხილულ-დახაბუთებულია, 

ამიტომ აქ იმ ნაშრომში მოპოვებული შედეგის მხოლოდ მოკლედ მოყვანით. 

დავკმაყოფილდებით. 

პროფ. კ. პატკანიანმა თავის დროზე მიაქცია იმ გარემოებას ყურად- 
ღება, რომ სომხ. უსახელო გეოგრაფიაში პტოლემაიოსის გეოგრაფიის «აქსამი- 

ტების ტომის სახელი -სომეხ მთარგმნელს ნახჭვამატიანქ-ად გადმოუთარგმნია. 
ამავე მეცნიერის სამართლიანი განმარტებით, ამ სახელის. პირველი, ნახჭა, ნა– 
წილი ჩაჩნების ეროვნული სახელი ნახჭვო-ა, მაშასადამე, (ცხადია, რომ ჯაქსამა-- 

ტები ჩაჩნების სახელი ყოფილა. ამაზე შორს პატკანიანი არ წასულა. 
1922 წ. აკად. ნ. მარრმა ჯაქსამატების სახელის მეორე, მატ, ნაწილის- 

რაობასა და მნიშვნელობასაც მიაგნო. პატკანიანხე დაყრდნობით, მან გამოს- 
თქვა მოსაზრება, რომ ისევე, როგორც «აქსა ჩაჩნების ნახჭო სახელია, მატ-იც: 
ჩაჩნურივე სიტყვაა, რომელიც ენას და ტომს ნიშნავს. ნ, მარრიც მხოლოდ: 
ამით დაკმაყოფილდა და ამაზე შორს არ წასულა. 

საქმე ის არის, რომ, სტრაბონის და სხე, ბერძენ ავტორების ·„ცნო– 

ბით, ჩრდილოეთ-კავკასიის სინდურ-ღილღურალეგურ ტომებს საერთო სახე-' 

ლად სარმატები, ანდა უფრო ძველადო საურომატები და სვრმა- 
ტები ეწოდებოდა. მაშასადამე, დაცული გვქონია ის ძველი ადგილობრივი- 

სახელი, რომელიც ყველა ამ ტომებს ხწოდებია და რომელიც ჩვენც გვჭირ– 

დება ეხლა. თუ წინათ ამ სახელის აგებულებაცა და თავდაპირველი მნიშვნე-. 
ლობაც გაუგებარი იყო, ამჟამად შესაძლებელია ითქვას, რომ იგი საურო-სა 
და მა ტ-ისაგან შესდგება. რაკი მატ-ი აქაც, უეჭველია, "ენას, ანუ ტომს უნდა 
ნიშნავდეს, მხოლოდ საურო-ს, ანუ სარ, ანდა სკრ-ის რაობა და მნიშვნელობა–ღა 
გვაქვს გამოსარკვევი. ჩვენს ზემოდასახელებულ წიგნში მოყვანილი საბუთებითგან:· 
ჩანს, რომ ჩრდილ. კავკასიაში იყო თემი და სახელმწიფო, რომელსაც ქართ– 
ველი ისტორიკოსი შა რო-ს უწოდებს, ბერძენ-რომაელების ძველი გეოგრაფე– 

ბიც აქვე სერრ-ების ტომებს ასახელებენ. სერირ-ის სახით არაბთა გეოგრაფებს- 
დაღისტანშიც ჰყავთ აღნიშნულნი, ხოლო ძველ სომბურ ისტორიულ თხზულე–- 

ბებში შარურ გეოგრაფიულ სახელად გვხვდება, რომელიც დღევანდლამდეც: 
არის -შერჩენილი. ყველა ეს ორ გარემოებას ამჟლავნებს: 1. შარო-ხ სახელი 

ყველგან ფართო ტერიტორიაზე გვხვდება იქ, სადაც სინდურ-ღილღურ-ლე– 

გურ-ალბანური ტომები ბინადრობდნემ, და 2. ეს სახელი რაღაც ზოგადი თვი–- 

სების მქონებელია, 

ამნაირად საურომატების, ანუ სარმატებისა და სკრმატების სახელი ადგი- 
ლობრივი სახელი ყოფილა და შაროელთა ენის აღმნიშვნელია. 

ყველა ამ მოსაზრებათა გამო, უფლებაცა გვაქვს და უფრო მიზანშეწო- 
ნილიც იქმნება, რომ ხინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანურ ენათა საერთო სა- 

ხელად ისევ ძველივე ზოგადი · შარომატების, ანუ საურომატებისზ 

სახელი შემოვიღოთ და ამიერითგან ეს სახელი ვიხმაროთ ზოლმე. ცალკეულს: 

სინდურს, ღილღურს, ლეგურს და ალბანურ ენათმეცნიერებას გარდა, ზოგადი
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მარომატული ენათმეცნიერებაცა ღა შედარებითი ქართულ- 
შარომა ტული ენათ მეცნიერებაც უნდა შეიქმნას, რაკი ღილღურ– 
ლეგურ-ალზანურ ენებსაც მრავალი საერთო თვისებები აქვთ, ამიტომ მათთვისაც 
საერთო სახელია ჯერ კიდევ მოსაძებნი. 

წინამდებარე წიგნის ავტორმა კარგად იცის, რომ არაერთი ცალკეული 
ეტიმოლოგიისა და მოვლენის განმარტება სხვანაირადაც შეიძლება, თვით მა- 

საც, ამ ნაშრომში შეტანილს გარდა, აზრად სხვაც მოსვლია. მომავალში, რასა– 
კვირველია, შესაძლებელია ბევრი რამეც-კი შეიცვალოს, მაგრამ მახ მაინც მგო– 
ნია, რომ მხოლოდ ამ მიმართულებით, ამ მეთოდებითა და ამნაირი მახალის 

გამოყენებით მოხერხდება იმ გზის გაკაფვა, რომელიც აწინდელი გარშემო- 

ფღუდვილობისაგან ფართო ასპარეზზე გაგვიყვანს და ყოველმხრივ საინ- 
ტერესო და უაღრესად მნიშვნელოვანი პრობლემის გადაჭრას შეგვაძლე- 
ბინებს.
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არქი, სოფ. ღაზიღუმუქის ოლქში 46 
არღუნის ხეობა, 19 : 
არშტე, სანახ. ის. ყარაბულაზიი 19 
არშტელანი,: იხ. ყარაბულახელნი 20 

ასაი-ს, მდ. ხეობა 19 

„ასსაი, მდ. საჩაჩ. 20 
ასსაი, მდ. იხ. შალგირეა 27 
ატაგჯა, სოფ. ინგუშ, 19 
ატახი, სანახ, 19 
აუარი, ის. ხუნზახი 21 
აფრიკა 3, 7, 66, 68, 71 
აქსა; სანახ. საჩაჩ. 189,. 20 
აქსაი, მდ. ლეკეთს 21, 28 

აღმოსავლეთ საქართველო (ს, საქართველო) 
აღტაში, მდ. 38 
აშგანის ხეობა, მიზჯეგში. 27 

აშილა, სოფ, ლეკეთს 21 
აშოლალ, (რუს. აშალი) სოფ. დაღისტ. 45 
აშღან, მდ. 19 · 

ახალ ზაქათალა, იხ. ზაქათალა. 
ახალციზე 200, 205 
ახე 15 
აზვინჯუსტი, სანაზ, საჩაჩ, 18 

აჩტა, სოფ. დაღისტ. 34 
ახტი, თემი ლეკეთს 22 

ასტი, იხ, ახცაპარი, ასე ეძახიან თურქები და 
რუსები 39 

ასცაპარი, ს. ჯარულ „ენაზე ყველაზე უკეთესად 
მოლაპარაკჟენი 39 

ბათუზი 12 

ბალსუ, ის, არშტეა 
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ბანძა 200 

ბარაგუნის პეტრეს აბანო 18 

ბარაყაი, იხ. ბაროყაი. 18 

ბაროყაი 15 

ბაქო 78, 86 

ბაღ 15 
ბაშოლბაი 15 

ზბელოგიაკ 16 
ბერლინი 41, 87 

ბესლენ 16 

ბესლენი 15 

ბოდუხ, სოფ. ლეკეთს 22 
ბოროსოალ, სოფ, ლეკეთს 22 

ბოტლიკისი, სოფ. ლეკეთს 21 
ბოღოხზის ქედი 45 

ბჟანა 15 

ბჟედუხ 16 
ბრვსელი 87 

ბუ, მდ, ებიხენი 37 
ბუამო, მდ. დაღისტ 29 

ბურტუმა, თემი ლეკეთს 22 
ბუტი, სოფ. დაღისტ. 38 

ტბშანერ 16 

გაგატილ, იხ. ღაღატირალ 45 

გაგრა 15 
გალაშკა, სანახ, საჩაჩ. 20 

გამიში 18 

განჯის უ. გებლალ 46 
ზენო, სოფ. ლეკეთს 22 
გერმანეთი, 54. 

გერმანია, 25, 87. 

ზოგელტ, სოფ. ლეკეთს 22 
გორრი 200 
გრატცი 87. 
ზრემისზევი, სოფ. 179 

გროზნო 5, 36, 83, 
გუდამაყარი 234 

გუდამაყრის ხეობა 194 

გუმბელ, თემი ლეკეთს 22 
გურგანის ზღვა 145 

გურია, 66, 103, 187 
გურიენი 29 

დალის ველი 15 
დარგოს ოლქი 39 

დარუბანდი 45. 

დასავლეთ საქართველო, (ის; საქართველო.) 
დაღესტანი 13. 
დაღისტანი, (იხ, ლეკეთიც) 20, 21,. 23, 28, 29, 34   38, 39, 63, 83, 86, 173
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დაღისტანი, სამწრეთ დაღისტანი 29 

დაღისტანი, ჩრდილო დაღისტანი 29 

დაშაღულარი, სოფ. ნუხის თემში. 39. 

დგანტი, სანას, (ის, კულგაც) 19 

დიდი ლაბა, ის. ლაბა 

დიდო 22 
დიდოეთი 22 

დი 179 

დოგან, სოფ, ინგუშ. 19 

დუბან, სანახ. საჩაჩ. 20 

დურძუკეთი 27 

ევროპა 2, 3, 5, 6, 65, 67, ·69, 71 
ევროპა, დასავლ, ევროპა 87 

ელამი 56 

ენგური, მდ. 15 

ენდრე, მდ. საჩაჩნ. 18 
ენდერია, აწუ ანდერია, მდ. 28 

ერგი, მდ. დაღისტანს. 38 
,ქრევანი 78, 200... 
ესპანია 65 

ვალარეკ, საძოვარი საჩაჩნ. 22 

ვალაშკერტი 200, 205, . 
ვართაშენი, ანუ ორთაშენი 46, 39“ 

ვაბი სანახ. საჩაჩნ, 18 
ვენა 8, 47, 87, 89, 949 ... 
ვერძის ტყის გორა, ხევსურეთს 7, 176 
ვიწე, 179, 183 
'ვოლგა, მდ, იხ. რჰა, 68 

ვორდანე, თემი უბის, 38 
. ყორონეჟი 32 
ცოღმო 200 

" წ 

ზამბალი 15 
ზაქათალა, ახალი ზაქათალა.. 38 
“ზახი, მდ. 15 
ზემო იმერეთი, იხ. იმერეთი 
ზემო სვანეთი, იხ. .სვაჩეთი. 
ზილო, იზ. ზილედირალ, 45 

ზილედირალ, (რუს. ზილო) სოფ, დაღისტ. 45 
ზინობიანი, სოფ. 46 ' 

თაბასარან, თემი ლეკეთს. 23, 29, ,39, 45 
თბილისი 77. 
თემირ-ხან-შურა 47 
თერგი, 'მდ.'15, 16, 18,. 103 
თიანეთი 32 
თლისერალი, სთფ,:ლეკეთს, 21 

თუშეთი 19, 22, 182 

იერუსალხმი 10 
იმერეთი, 178, 183, 184, 231 

იმიერ-ყუბანი, იხ. ყუბანი, 35 

ინტლისი 54 
ინგუშეთი 18 

ინხო, სოფ. ლეკეთს 2L 

ინხოლარ, იხ. მონალ-ინზო. ტასადა ინზ, 21 

ინჭიკი, მდ. 15. 

„| ისა, სოფ. ლეკე“”- 

კაბეტი, იზ. კაპოეტი 15 

კაბუდა, სოფ. ლეკეთს 22 
კაბუტი, ის, კაპოეტი 15 
კავკავი 5, 83 

კავკასია შ, 5, 6, 12, '13, 15, 17, 23, 25, 2> 
28, 34, 48, 55, 58, 72, 98, 162 

კაეკასია:.ჩრდილო 16, 86, 87... _ 
კაეკასია სამხრ. 86 

კავკასიონის, ქედი. 20, 37, 39, 257 
კამბილეეჟკა, მდ. საჩაჩ, 18. 
კაპოეტის, ანუ კაპეტის წყალი 15 
კარახლე, თემი ლეკეთს 22 
კარბი, სოფ. 179 
კართაგენი 67 

კარინი 200 

კასპიის ზღვა 21,129, 38, 39, 257, 580. 
კაჩილოკი, მდ. საჩაჩ. 18. 

კახეთი, 7, 22, 46,175, 176, „179, 181, 182, 184» 
186,188, 194, 200, ,212 

კეძუი 16 

კვზურუკ, თემი ლეკეთს 22 
კვანხსიტლარ, სოფ. ლეკეთს 21 

კლარჯეთი 11 

კოდორი, მდ. 15 
კოისუ მდ, ლეკეთს 21, :22, 28, 29, 38 

კოკუქ 15 
კოლოტკიო, სოფ. ლეკეთს, 22 
კოშკიყელის მთა 179 

კრასნოდარი, ქალ. 82 

კუბეშა,. თემი ლეკეთს. 22 
·| კუდალი, სოფ. ლეკეთს. 22 

კულსა, სანას; იხ. დგანტიც. 19 

კუბა 15 

„| კუმა, მდ. ,16 
კუმბალაი, მდ. 27 
კუმბალაის: ხეობა 27 

კუნბულაი, მდ. თერგის შემდინარე 18. 
კუნბელაის ზეობა 19 

კურელე, თემი ლეკეთს 23  
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კუშპასიპ (მთასიმერი) აბხაზეთის ნაწილი. 15 
კურე, ხეობის სახელი თაბასარანიდან მოყოლებუ- 

ლი სამურამდე 39 

კურულ, ოლქი 45 

ლაიფციგი 87, 90 
ლეკეთი (იხ. დაღისტანიც) 20, 21, 23 

ლენინგრადი 55, 73, 82 

ლიბია 66 

ლიბის 66 

ლიბჯვე 67 

ლიბჯერ 66 

ლუდია 10 

მაკალდონ (იხ, მაყარდო და მაკარდო) 

მაკალდონი, მდ. 38 ! 
მაკარლ (იხ. მაყარლიც) 19 

მალკა, მდ. 16 
მამშახ 16 
მამხელ 16. 
მანასი, მდ. დაღისტ. 29 

მარაღა 205 

მარტან, მდ. 19 
მარტანი, მდ. იხ, ფართან არშტეში 27 

მარტვილი 200 

მაყარლი 18 
მაყარლ (იხ. მაკარლიც) 19 

მახაჩ-ყალა 86 

მახოშ 16 
მედოზვი-ის ტომი (აბს) 15 

მეესტი, სანახ. საჩაჩნ. 20 

მერეჯი, სანაზ. საჩაჩნ. 20 

მესხეთი 219 

მეხტელარ, იხ. გუმბელ. 22 

მთას იმერი, იხ. კუშპასიპ 15 

მთიულეთი, 1, 210 

მიდია 56 

მინალ ინხილარ, სოფ, ლეკეთს 21 

მინატლუ, სოფ. ლეკეთს. 21 
მიჯიგეთძი, სანახ. საჩაჩნ. 18 

მოზდოყი 18 
მოკი, 200, 205 

მოსკოვი, 83, 86 

მტკვარი, მდ. 29 

მუკრა ტელე, თემი ლეკეთს 22 
მულიუ, სოფ. ლეკეთს. 22 
მუნი, სოფ. დაღისტანს, 45 

მუში 200 : 
მცირე ანგუშტა, ის. შალხა. 19 
მცირე ყაბარდო, იხ. ყაბარდო. 18 

· 
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ნატბეური 179 

ნახვავანი 200 
ნიკიჭარ, სოფ. ლეკეთს 22 

ნიუჟი. სოფ. 46 

„ნიჩბისი 179 
ნორვეგია 87 88 

ნუხის თემი 39 

ნუხის გზა 46 

იანგერგერტ, სოფ. ინგ. 19 

იანდერკა, იხ. ენდრე 18 

იაქსაი, მდ. საჩაჩნ, 18, 27 

ონსეკულ, თემი ლეკეთს (იხ. ანსეკულ-იც) 22 
ორთაშენი, იხ. ვართაშენი 46 

ოსეთი 18 

ოსლო 88 

ოსმალეთი 44 

ოშკი, 2, 9, 166, 177, 181 

ოცენი, 3დ. დაღესტანს 29 

პალესტინა 62 

პარიზი 25, 77, 88, 89 
პეტერბურგი 4, 7, 8, 32, 73, 77 

პეტროვსკი. ის. მზახაჩ-ყალა 86 

პირენეული, ნახევარ კუნძული 68 

პვასია, მდ. 16 : 

ჟან 16 

რაჭა 186, 212 
რახსი, მდ. 68 

რიკუანი, იხ. რიყუნა-დირალი. 45 

რიყუნადირალ, სოფ. დაღისტ. 45 

რომი §, 87 
რუბასჩაი, მდ. ხეობა 45 

რუთულ, თემი ლეკეთს 22 
რუსეთი 3, 6, 7, 18, 25,30, 47, 54, 71, 83 

რუტულ 39 

საბარ 15 
საბჭოთა კავშირი 72 

საგლაის, სოფ. ინგუშ, 19 

სალატაუ 38 
სალტა, სოფ. ლეკეთს 21 

სამეგრელო 212 
სამურზაყანო 183 
სამური, მდინ. 21, 22, 28, 38, 39, 257 

სამხრეთ დაღისტანი (იხ. დაღისტანიც) 29   მცხეთა 9, 12, 175, 177, 181, 199 სამხრეთ-–კავკასია იხ, კავკასია
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სასიო, (ანუ საშე) თემი უბისთა 38 _. 
სატუკაი 15. 

საფრანგეთი 6, 25, 54, 65, 77, 87 
საქართველო 6, ?, 8, 13, 18, 21, 25, 29, 32, 65, 28 
საშე, ანუ სასიო (უბიხთა თემი) 38. 

საჩაჩნეთი 20 

საჩაჩნო, (იხ. ქისტეთი-ც.) 17, 18, 19 
საჩხერე 188 

საცაიშლო 176” 

საძენი 15 

საძი, თემი აფხაზეთში 15 

სვანეთი 11, 15, 179, 250 

სინას მთა 62 

სომხეთი 78 

სოჭა (იხ. სასიო და საშეც) უბიხთა თემი 38 

სოხუმი 35, 82 
სპარსეთი 21 

სტამბოლი 281 

სტრასბურგი 90. 

სულავი, მდ. დაღისტანს 38 
სუნჯ, მდ. საჩაჩნ. 17, 20 
სუნჯი, მდ. 16, 18, 27 

სუნჯის ხეობა 19 
სხაგუაზა, მდ. 16, 37 

ტატან, სოფ. ინგ. 19 

ტაკარა, მდ, ლეკეთს 22 

ტამ 15. 
ანინხო, სო! 

რარიკუ, ადგ. მაა სისტანს 21. 

ტასადა ინხილარ, სოფ. ლეკეთს 

ტებელ, თემი ლეკეთს 22 
ტემირგოი 16. 
ტეხნუცალი,“ სოფ. დაღისტ. 38 

ტილბაკი, მდ. 28 
ტოროდა, სოფ. ლეკეთს 22 

ტუბი 15 

ტუმურგი, ანუ ტუმერგა. თემი ლეკეთს 22 
ტფილისი 7, 9, 35, 36, 42, 45, 78, 188, 266” 

ჟპლარექ, ხეობა .მისჯეგში 27 

უასპ, მდ. 15 
უბუხ 15 
ულუ ლაბა, მდ. 16 
უნზო;.თემი ლეკეთს 22 

უნჰელი, სოფ. ლეკეთს 22 
ურთაკოლ, სოფ. ლეკეთს 21 

ფარტან, იხ. ფარტანაჯა 20 

ფარტანის ხეობა 19 
ფორტანგ, იხ. ფარტანგ-იც 20 
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ფშავი 12, 182, 183, 234 
ფშიშ, მდ. 16' 

ქართლი 7, 181, 184, 186, 194, 210, 212 
ქვემო-სგანეთი, იხ, სვანეთი 
ქისიყი 170, 182, 186, 200, 210 
ქისტეთი, 17, 20, 22, 27, 180. 

ქუთაისი 176, 188 

ღაზიღუმუქი, თემი ლეკეთს. 22 
ღაზიღუმუქის ოლქი 39, 46 

ღალღაი, სანახ. 19 

ღაღუდირალი, (რუს. ჭაგატლ) სოფ, დაღისტ. 45 
ღოდობერ, სოფ. ლეკეთს 21 

ღუმუქი 46 

ღუნწალი, სოფ. დაღისტ. 45 

ყაბარდო 15, 18 
ყაბარდო დიდი, მცი“ ე 16, 18 

ყაბუჩი 22 
ყაზახი 16 

ყაიტაყი, ოლქი 45 
ყარაბაღი 200 

ყარაბაღის გორისი 205 
ყარაბულახი, სანახ, 19, 27 

“ყარაკოისუ 570. 

ყარა-ყაიტაყი, თემი დაღისტ. 28 
ყარა-ყუბანი, მდ. 16 
ყარა ხაიდაკ, თემი ლეკეთს, იხ. თაბასაწი. 23 

ყვარული, სოფ, 188 

ყიზელბეკი 15 

ყეზლარკატკენი მდ. 16 

1 ყუანნალ ანუ ანდი, ასე უწოდებენ ადგილ ანდს 
სოფ. დაღისტ. 22 

ყუანალის თემი ლეკეთს, იხ, ანდიც 22, 

ყუბა, ქალ. ოლქი, 39 
ყუბანი, მდ. 15, 16” 

იმიერ ყუბანი 35” 

კუბაჩი, თემი დაღისტ.: 29 
ყულიტარი,: ხოფ: დაღისტანს, საცა კვრულად 

“ ლაპარაკობენ 39 

"I შაბეტ, სანახ. 19 
შადის, ანუ შადაღის მთა 28“ 
შადაღის, ანუ შადის მთა, 28 

შავი ზღვა 15, 16, 37, 570, 580 
შავი ყუბანი, მდ. 16 
შავშეთი 11 
შაკტერი, სოფ. ინგ. 19   შალაგირი, მდ. ინგ, იხ, ასსა9იც 27
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შალხა სანახ.“19 
შამახა, 205 

ფარუინ, სოფ. ინგუშ. 19 
შატბერდი 11, 167 
შაფხის 15 
შფაფსო, ქვემო შაფსო, ზემო შაფსო 15 
შაფსუღი 15 

შეგრაი 15 

შედე 16 
შემახა 200 
შემილგორის წრე 19 

შინარი, სოფ, ნუსხის თემში 39 

·შირვანი; 199 
შუამდინარეთი 68 

ჩადირ-ჭამალალი, სოფ. დაღისტ. 38 
ჩალაში, ხეობა მიზჯეგში 27 

ჩაჯი, თემი აბსახეთში 15 

ჩერქასი 16 

ჩერქეზეთი 16, 30 
ჩერქეზიანი 15 

ჩეჩენი, სოფ. 19 
ჩესურა%ჯ 16 

ჩირიურტი 38 
ჩოკუდირალ, (რუს. ჩანკ.) სოფ. დაღისტ. 

ჩრდილო დაღისტანი, ის. დაღისტანი 

ჩრდილო კავკასია, "ის, კავკასია 

ცადოხი, თემი ლეკეთს (ის, ცუდაკარაფ) 22 

ცატანიზ, სოფ. ლეკეთს, 22 
ციმბირი 28, 29 

ცობოღი, სოფ. ლეკეთს 21 . 
ცუდაკარა, თემი ლეკეთს, (იხ. ცადოსიც) 22 

წუდახარი, თემი დაღისტ. 29 

ჭაბრილლო, სხანახ, 19. 
ვალაში, საძოვ, საჩაჩნ. 20 
განეთი 13 

გარი, თემი ლეკეთს 22 
ვკარი, ქისტეთის თემი 22 

ჭელადატი, სოფ. ლეკეთს 21 
ჭიკარი, სოფ. ლეკეთს 21 
გიმი, ოსური სოფ. 19 
გირგუტ, სოფ. ლეკეთს 21 
ჭირკატა, სოფ. ლეკეთს 21 
ჭირხა, სოფ, ლეკეთს 21 

გიშრივაკერი, სანახ. 19 

გოროტა, სოფ. ლეკეთს 21 
გუბი, სოფ. ლეკეთს 22, 

| საიდაკი, თემი ლეკეთში 23 
ხამიში, მდ. უბიხეთში 37 

| სამეში მდ. 15 
ხანძთა 11 

ხაჯი–აულ, სოფ. ინგუშ. 19 

ხევი 12, 182 
ხევსურეთი 12, 176 

ხილილარ, სოფ. ლეკეთს 22 
ხირპიტო, თემი აფხაზეთში 15 

სირპს-ყუაჯი, 15_ : 

ხმელთაშუა-ზღვა 58, 70 

ხოვლე, სოფ. 212 

ხოფა 183 
ხოფე 179 

ხუაჯი, მდ. 15 
ხუნხასი 21 
ხუნზახი, აუარი, პაიბულ 21 

ჯავის ხეობა 180 

ჯანტი, სანას, 19 

ჯიქეთი 15 

ჯუღა 200 

მათჯუყვაი 16 

ჰაიბული, იხ. ხუნზახი 21 
ჰაიდელბერგი 90 

პატუკეი 16 

ჰაჯიაულ, სოფ. ინზ, 19 
ჰერეთი 176 

ჰიდატლუ, თემი ლეკეთს 22 
პინდუყუშის სანახები 87 
ჰინერალ, სოფ. ლეკეთს 21:· 

პობოდა, სოფ. ლეკეთს 22 

«ართან, მდ. არშტესი, იხ. მარტანიც“ 27 
დ«არპატ, იზ. რ4რარჰატა ხურ 39 

·4არპატა ხგრ, ანუ «არპატი სოფ, კვრუს ხეობის» 

| აღმოსავლეთით 39 

დილიჯდარი, სოფ. ნუხის თემში 39 

#ტისსსიწსXLL 18 
#ლ#M981, სოფ. ინგ. 19 
#”ოსი, იხ, ტთონსვ3:ც, ტომობრივი სახელი» 

კართაგენელთა 67 

| #91, სოფ. საჩაჩნ. 20 
ტ)ხწვგ 15 

#ს8, სოფ. ინგ. 19 
#MX8ძ»IXI, სოფ. ლეკეთს 22 
#ტსსი8X81, სოფ.. ინგ. 18   411X98X%, სოფ. ინგ. 28
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"რ1C0M0586 16 
-#იძ1, თემი ლეკეთს 22 
40068LIX81, სოფ. ინგ. 18 
“#ტაყავყლხL, სანახ. 19 
ბიუსყწ 21, 22 
“#4. ისიხ1 16 
“ტ.ი8I, მდ. 18' 
4»გეი, სოფ. საჩაჩნ. 20 
4#ჯწყსბ1ი»თ, მდ. 16 
M4–»”ციის I#0)8I, ის. #-30ხხ0-ც 19 
“4 ი0ხ(ბ, სანახ, 19 
“4#·Xხ0001, სოფ, საჩაჩნ, 20 
V4სიხლ8ა მდ. 19, 
49ძ6:, სოფ. ინგ. 19 
V4#6Iს, სოფ. საჩაჩნ. 20 
4#ხგიხ!, სანახ 19 
4.88, სოფ. ინგ, 19 
/4#XV8+, 21 
#4VIხთ, ის. #18XIV6-ც (კართაჭენ. ტომობრი- 

ვი სახელი) 67 

85190, ის. #ტX800(0-ც 19 
138870ხ8ი, სოფ. საჩაჩნ, 20 
8010წ)181, სოფ. ინგ. 18 
ჰ8იიტიძმ», სოფ. ინგ. 18 
უ8იჯიის, სოფ. საჩაჩნ. 20 
138980ხ%98), სოფ. საჩაჩნ, 20 

18ძჯ!, სოფ, ინგ. 19... 
1811I10%, სოფ. ინგ. 18 
ჰვლხვიი» 16 

2მვიხბიძსის 16 

შ8სL 67 

დსგუიხი, სოფ. საჩაჩნ. 20 
დაა»), სოფ. საჩაჩნ. 20 
Cხ01806ხ1, სოფ. ინგ. 19 
CხლდIL 15 
Cხსოვ8ყ 21 
სმაძგყIL8), სოფ. ინგ. 18 
100L8»ი, სოფ. ინჭ. 19 
ვიხ8IX8V, სოფ.' საჩაჩნ, 
1030ხ8XLI, სანას. 19 
ჰსიგი, სანახ. საჩაჩნ. 21 

#იI6XIX8, სოფ. ინზ, 18 
ჰIთ8.MხIX8), სოფ. ინჭ, 18 
1იიძჯი, მდ. 18 
XMI6ხ9ი), სოფ. საჩაჩნ, 20 
«თძვის!-8ს1, სოფ. ინგ. 19 
C518386ხM8, სანახ, საჩაჩნ, 20 
4781ღ8. სოფ. ინგ. 19 

ხვ 

6გიძ!ი ი), სოფ, ინგ. 18 
C08X6MX, სოუ, საჩაჩნ. 20 
თI0831L81, სოფ. ინგ, 18 
00161, სოფ. ინზ. 19 
0019%ჯ90ს4ბ, 18 
ფ80X0090X81, სოფ, ინგ, 18 

I8ძ090MI80ს1, სოფ. ინგ. 19 
II6(LსMX6L 16. 
ILI0I, სოფ. ინტ. 19 

ჰგისმ81 18 
ჰბიდბწყი»ს, სოფ. ინგ. 19 
ჰვიძ8ი, სოფ. ინზ. 18, 

X#80MX01, სოფ. ინგ. 19 
M818, სოფ. საჩაჩნ. 20 
#8გXხი!, სოფ, საჩაჩნ. 20 
M9890ჩწC1ძ0, სოფ. ინგ. 18 
#8180ხI1IMX 18 
M0XM), სოფ. ინგ. 19 
#ს8081, თემი ლეკეთს 22 
M#V1წ 9, სანახ, 19 
M#ს»იხი101 18 
#სXL8C0MI10ჯ, სოფ. ინგ. 18 
M#სვიხთ, სოფ. საჩაჩნ. 20 
MIIX0CM0X6(8011, სოფ. ინგ. 19 
M#Iყხ6LI0 17 
M161 17 

M8180ხ, სოფ. საჩაჩნ. 20 
LIხს, ან ს1ხს, 67 

M8980ჩხ80ჩს, სოფ. ინგ. 19 
M80MM, სოფ. საჩაჩნ. 20 
M#8იხ8ი0სI, სოფ. ინგ. 19 
M8M81–0» 19 
M8%8IL 18 
M916». სოფ. საჩაჩნ. 20 
M8101 ტიციციხს 19 
M8თვიხ8გის, 16 
Mბ)10», სოფ. ინგ, 19 
M0ძX6ძ80M), სანახ. საჩაჩნ. 20 
M9038%101, სოფ. ინჯ. 19 
MI729800#13, 88ხს>ს1 17 

M#M8X853%. სოფ. საჩაჩნ, 20 
M#M8გსი801, სოფ. ინგ. 18 
"X0I, სოფ, ინგ. 19 
#ს190ბ, სოფ. ინგ. 18  
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0ფყის 18 
ი აყს»ყს”, სოფ. ინგ, 18 
078», მდ, დაღისტ. 29 

ს818»ყ, სოფ. საჩაჩნ. 19 
სნიLბჯხ8ძ 18 
წვის85180, 16 

1ხხს, ან LI1ხს 67 

§იძვყ 15 
52ც1815, სოფ. ინგ, 19 
881991. სოფ. საჩაჩნ. 20 

458009580), სოფ. ინგ. 18 
ზასგფოილლსც 16 
ლისით1190»X, წყ, 19 
5იხ8ხბსL, სანახ, 19 
50ს398818, სოფ. ინგ. 19 
50ი8სნ6XI, სოფ. ინგ. 19 
ალხ91ლს8, სანაბ, 19 
X%·0ს8X01ი, სოფ. ინგ. 19 

“წეყ8, სოფ. ინგ, 19 

“ვაენ8), სოფ. საჩაჩნ, 20 _ 
'Iვჯთგი, სოფ საჩაჩნ, 20 
“ივლის, სოფ. საჩაჩნ, 20 
რIბIIXწ01 16 
IIი-3ვხ06380+8», თემი ისტ, 29 
“II11XI 01, სოფ. ინგ. რატა ა 
“IIX0), სოფ, ინგ. 19 
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IიL;ი, სოფ. საჩაჩნ. 20 
ვის ახIIII0, სანახ, 19 
Iვ5„0ხძალხ 15 
I901)0L6ხიი, 19 
Iვიიტჯვინლიინლიი» 19 

მ'ვეხ1ს8ლო, სოფ. ლეკეთს 21 
180010), ოსების სოფ, 19 
I5ცხ)ჯწსხ, სოფ. ლეკეთს 21 
MI50))1L 8ხმ, სოფ. ლეკეთს 21 

1586ხ130სIM86%6X, სანახ,: 19 

Vგი1 18 

V/ ს90IV, სოფ. ინგ. 19 

2501, სოფ. ინგ. 19 
#იხი1, სოფ. ინგ. 21 
20X81, სოფ, ინგ. 19, 
2ს181, სოფ. ინგ, 19 
27VIIსI, სოფ. საჩაჩნ, 20 
7სLიიცი1, სოფ. ინგ. 18 

ნცმL, 15 
'M#89ხ(1ხ66M, (ლედა) იხ. ყიხილბეკ 15 
M#MMგი1XM9ი 11 

MI გ 10 
XXCXI2მ8 11 

III88IIMი , 11 

“შიის 0Mგ 18   /#L ჩსუ-67 

ტო.მობრივი სახელების საძიებელი” 

„„აბაზა“--ჩერქეზთა სახელწოდება აბბაზეთისა- 
თვის 15 

აბაზეხების ტომი 15 
აბაძებნი 8, 37 
აბხაზები 17 
აბბააზწი #, 25, 26, 55 
-ადიღე–ასე უწოდებენ ჩერქეზნი თავიანთ 

თავს 16 
ადიღეველნი 43 
·ავარელნი 64 

·ალაროდჩელი ტომები 89 · 
ალანნი 28 
„ალბანელი 64 
ანდიელები 17 
-ანდიელნი 27, 28, 45, 85 
„ანწუხელები 118 
აპ«ოფ, ანუ პიოფ–-ასე უწოდებენ უბიხნი თა- 

ვიანწთ თავს 38 
„არიშტოაი მიზჯებ, იხ, არშტე – ასე ეძახიან ჩაჩ- 

ნები 27 ' 

# ამოკრეფილია მხოლოდ მიმოხილვიდან. 

  

არშტე, მიზჯეგთა სჩაჩანთა ტომი, იხ. არიშ- 

ტოაიც 27 
არჩელნი 45, 46 

აღულელნი 45 ! 
ახცეჰგუ (ერ. რ. ახცეპტჯიარ), ასე ეძახიან თავი– 

ანთ. თავს ს. ახცაბარის მცხოვრებნი 39 

ბასკები 65, 66, 69, 90 

ბერძნები 65 

ზელები––იმიერ-კავკასიის შუა და აღმოსავლეთი 
ნაწილის მობინადრეთა სახელწოდება ბერ- 

ძეწთა გეოგრაფებისა და ისტორიკოსების 

მიერ (იხ. ღალღაც). 
გერმანელები 65 

დარგოელნი 85 
დიდოეთნი 45, 56
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ებრაელები, სპარსეთის ებრაელები 46 
ეთრუსკები 69 

ესპანიელი იბერები, (იხ. ზასკებიც) 65, 90 

ეტრუსკები 65, 68 

ვეპპიე, ქისტთა ტომის სახელი ჩაჩნურად 38 

ვოჭულოები 26 

ზირანები 65 

თაბასარანელნი 45 
თათრები 17, 18, 27 

თურქები 56 

თურქ-თათრები 46 

იაფეტიანები 1, 9, 68, 70 
იბერნი (მეგრელ-ვანნი) 53 

იბერწი 54, 56, 60, 68 
ინგუშები 19, 27 
ინგუშები, მიზჯეგის ერთერთი ხალხი 27 

კავკასიელწი 65 
კაინელნი, იხ. ლაზები 56 

კელტები 65 
კრიზელნი 45 
კურეგვ––ასე უწოდებენ თავიანთ თავს კურეს 

მცხოვრებნი 39 
კჟურზელები, იხ. აბცეპგუ-ც--ასე ეძახიან ს, ახცა- 

ჰარის მცხოვრებნი თავიანთ თავს 39. 

კურელნი: 45 ' 
კურ-ლეკები 85 

ლაზები 56. 
ლამოშწრ, ე. ი. მთიელნი, ასე ეძახიან თავიანთ 

თავს ღადოელები მიზჯეზის ტომი 27 

ლეზღი (მრ. ლეზღიიარ) ასე ხმარობენ კურელ- 

ნი თავიანთი თავის ზოგად სახელად 39 

ლეკები 18, 21, 27, 28, 55, 66 

ლეკნი 66 

მატ,–ენა, ტომი ჩ:ჩნურად 624 

მეგრელები 56 
მეგრელ-ვანები 54 
მესხნი 53 
მიზჯეგი 27 
მიზჯეგნი ანუ ჩაჩნები 28 
მლხჯეგი-–კლაპროთის მიერ შემოღებული ზო- 

გადი სახელი ჩაჩნებისათვის 38 

მიჯეგი 18 
მიჯეგის ზალხნი 17 

მოსდოკელნი 65   
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ნატხოუსაჯნი 37 
ნახჩუო (მრ, რ. ნახჩუი, ნახჩიი)-–უსლარის მიერ 

შემოღებული ზოგადი სახელი ჩაჩნებისათ– 
ვის 38 

ნახჭამატიანქ 624 
ნახგო 624 

იაქსამატები 624 

ოსნი 21, 55 
ოსტიაკები 26 

პელასგები 65, 66 

პიოფ (ის, აპიოფ) 38 

პოლონელები 54 

რომაელები 65 
რუთულელნი 45 

რუსები 21, 27, 54 

სარმატები 624 

საურომატები 624 
საძო, აფხაზთა«ტომი (ის, ჯიქებიც) 38 

სერირ 624 
სერრ 624 
სვანნი 53, 54 

სკვთები 68 
სომხები 46, 55, 64 

·| სონ-მესხნი 60 

სპარსეთის ებრაელები, იხ. ებრაელები 46 

სჟრმატები 624 _ 

ტიბარენები, იხ. მეგრ. 56 

ტუზალ-კაინები 60 

უდები 45, 46 
უბისნი--ასე უწოდებენ ჩერქეზები 

აპიოფებს 37, 38 

ფინები 65 

| ქართები 53, 60 
ქართველები 20, 21, 27, 54, 64, 65 

ქისტები 17, 21, 27 
ქისტთა ტომი 38 

ქისტი –– გულდენშტედტის მიერ შემოღებული 
ზოგადი სახელი ჩაჩნებისათვის 38 

ღალღაი, (იხ, პალპა-ც.) ინგუშებითგან შემდგარი 

მიზჯეგის ტომი 27 – 

ღუბუმ-ლეკები 46, მ5 
ღუნძნი 21, 46, 85”
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შაბარდოელნი 43, მვ 
ყაბუჩელნი 28, 45 
ყარტაღელნი 29 
ყარაბულახნი (ის. არშტელნი-ც) 19, 20, 27 

ყაფუჩელნი ის, ყაბუჩელნი 
ყოაჯე–-თემი უბიხებში 8მ,37 
ყუანნაუ (მრ. რ, ყუანნალ)–-–ასე უწოდებენ აწნ- 

დიელწი თავიანთ თაგს 45 

შარო 624 
შარურ 624 

“რაფსუღები 15 
შაფსუღნი 37 

ჩაჩნები ანუ მიზჯეგნი 17, 28, 19, 27, 28, 38, 66, 83 
ჩერქას––ჩერქეზთა სახელი თურქულად 16 

ჩერქეზიანი-–ჩერქეზთა სახელი ქართულად 16 

ჩერქეზნი 7, 17, 19, 25, 26, 82 
ჩეჩენგ 19 

ეხები 54 

ჩ 
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წასორელნი 45 | 
წოვები 118 ! 

| ჭანები (იხ. ლაზები) 56 

სინალუღელნწი 45 

ჯარიეხბხელწი 38 

ჯეველნი 45 
ჯიქები, აბსახთა ტომი (იხ. საძო-ც) 38 

ალპა (იხ. ღალღაი-0) ინტუშებისაზან შემდგარი- 
მიზჯეგის ტომი 27 

ბპუნები 26 
პდეპპიი, ასე ეძახიან ჯარიეხელნი ჩაჩნების ქისტ- 

თა ტომს (ის, ვეპპიე-ც) 38   
ენების სასზელწო.დებათა საძიებელი" 

ა .. · 
ბხაზური ენა 7, 14, 23, 26, 29, 30, 31, 35 ხ, 41, 

43, 51, 53, 56, 60, 2, 64, 81, 91, 96, 97! 
98, 135 –– 8, 147, 154, 155 

ადიღეური ანუ ჩერქეზული ენა 1, 19, 30, %, 
97, 138 

ავარული კილოკავი 21 
ავარული ენა, აწუ ღუნძური 28, 38, 65, 170 

აკუშური კილოკავი 14 
აკუშური.ენა 28, 29, 38, 39, 118 
აკუშურ-ხაიდაკური ენა, ანუ პერკანული 36 
ალბანური ცნა 64, 154 

ანდური კილოკავი 14, 45 

ანდური ენა 38, 118, 140, 150, 1, 153 
ანდი-ბოღოზური ენათა ჯზუფი 45 
ანდი-დიდოური ენათა ჯგუფი 1, 47, 37, 62, 140 

ანწუხური კილოკავი 14 
ანწუხური კილოკავი ღუმუქურისა 39 
არიულ-ევროპული ენათა ოდაზი 51 
არჩული ენა 38, 39, 45, 47, 63 
არჭული ენა 2, 46, 118, 143, 149, 150, 151, 

152, 154 
ატუატლური იხ. ახვაზური 152 
აფხაზური იხ. აბხაზური, 96 
ალულური ენა 47, 63, 91, 118, 149, 150, 154, 

161 ე 
# ამოკრეფილია მხოლოდ მიმოხილვიდან. 

  

ახვაბური ენა 140, 149, 150, 152, 154 
ახვახური კილოკავი 45 

აზტური კილოკავი 40 
ასტური დიალექტი კერულ-ლეკური ენისა 86 

ბაგულაზური, ანუ ყუანადური'141, 149, 150, 152 

ბაჭულაზური კილოკავი 45 
ბაჭულალური 154 

ბასკური ესპანეთისა 9 

ბეჟიტლურ-ყაფუჩური 141, 150 

ბესლენური დიალექტი ჩერქეზულისა 30 
ბოთლიზური კილოკავი 45 
ბოთლიხური, ანუ ბუიისატლური ენა 3, 149, 150, 

152, 153 | 
ბუდუბური 149, 150, 153, 154 

ზგუმბეთური– ანდიური კილოკავების ზოგადი სა- 

ხელი, შემოღებული დირრის «მიერ 45 

დაღისტნის ანუ ლეკური ენები 23, 41, 64, 156 
დაღისტნის ენათა ჯგუფი 161.” 

დაღისტნის ენათა სამხრეთის ჯჯზუფი 28, 45 
დაღისტწის ენათა სამხრეთ-აღმოსავლეთის ენა- 

თა ჯზუფი 47
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დაღისტნის ენახა ჩრდილო ჯგუფი 45 

დიდოს ენა 1, 28, 140, 149, 150, 151, 158“ 
დიდოური კილოკავი 14, 45 

დიდოური –ხვარშ-დიდო-ქაფუჩ-ხუნზახურის სა: 

ერთო სახელი, დირრის მიერ შემოღებუ- 
ლი 45 

დიდოურ-ბექიტლური ეწა 38 

დიდოურ-ხუნზური კილოკავი 22 

ულამურ-მიდ ური ენები (შეადარე მეგრულ-განურს 
7, 56. 

ეტრუსკული 66 
ვანურ-ელამურ-ლურსმულ წარწერათა ენა 57 

ვერშიკული კილოკავი კანჯუტური ეწისა 87 
ვოგულური ენა 28. 

თაბასარანული ენა 37, 45, 63, 91, 118, 146, 
149, 150, 153, 154, 161 

თუბალ-კაინური, ანუ მეჭრულ-ვჯანური §3, 

თურქული ენა (იზ. ყუმიურიც) 51, 145 

თუშური: ენა (იხ, წოვურიც) 32, 98 

იაფეტური ეწები (ოჯახი) 1, 2, 3, 50, 56, 57, 

50, 61, 64, 69, 72...“ 
იაფეტურ-არიულ-ევროპულ სომხური 65 
იბერული ენა (ესპანეთისა) 9 

იბერული ენები 90 

იდარაული, იხ, ტინდალურ! 

ივერიულ ენათა ოჯახი 40 

ინგლისური ენა 58 

ინჯუშური, იხ. ქისტური 
ინდო:ევროპული ენათა ოჯახი 40, 173 
ინდოევროპული ენები 57, .72 
ინხიური, იხ. ხუარშული 150 

"კავკასიის ენები 1, 3, 4, 5, 30, 62, 65, 72 
კავკასიის ენათა ოჯახი 40 
კავკასიური ენები 48, 76, 87, 90, 135, 154 

კავკასიური ენათა ჯგუფი 2, 4, 5, 161, 172 
ჩრდილო კაეკისიური ენები 90 

კავკასიური მოდგმის ენები 44 

კაზიკუმუბური კილოკავი 14 

კანჯუტური ენა 87 
კარატული ენა 149, 150, 152, 153 

კარატული კილოკავი 45 
კოპტურ-ეთიოპური, იხ. ქუშიტური , 

კურული ენა 38, 39, 118, 145, 149, 150, 154, 161, 

წ4 

კვრული დიალექტი, კჟრულ-ლეკური ეწისა 86 
კურულ-ლეკური ენა 9), 36, 39, 40, 62 
კარულ––ლეკური ენათა .ჯგუფი 4, §, 6, 

ლასგური, იზ, ლეკური, 66. 

ლეჭზური ენები 4, 140, 145, 149, 153, 162, 173 
ლეზღი-–ჯალ, ასე ეძაბიან ლეზღებზი თავიანთ 

ენას 39 

) | ღეკური კილოკავი 14“ 
ლეკური ენები 25 
ლეკური ენა 28, 29, 30, 66, 72 

ლიგურული ეწა 66 
ლურსმული წარწერების ენები 86 

მაცტალარო –– ასე უწოდებდნენ ლეკურ ენას 
ქართველები 21' 

მეგრული ენა 35, 53, 4, 56, 7, 58, 169, 173 
მეგრულ-განური ენა 53, 60, 62 
მიჯეგური „კილოკავი 14 

ნახგოური, ის, ჩაჩნური 97 

ოსური ენა 81 
რუთულური ენა 47, 63, 1495, 149, 150, 152, 

154 

სამოიდური ენა 28, 29 

სამხრეთ დაღისტნის ენები, იხ. დაღისტნის ენები 
სემურ ენათა ოჯაბი 40, 173 

სემური ენები 57, 69, 169 

სემურ-ქამური ენები 50 
სვანური ენა 35, 53, 7, 56, 58, 59, 60, 169, 183 

სინდური ენა 135, 162. 
სინდურ ენათა ჯგუფი 147, 161 
სისინა ჯგუფები ენათა 60 
სისინა შტო იაფეტური ეწებისა –– ქართული 

“ ენ, 64 
სლავური ენა 28 
სომზეთის ძველი ურარტული 66 

სომხური ეწა 40, 55/ 64 
სპირანტულ ენათა ჯზუფი 60 

| ტინდალური კილოკავი 45 

ტინდალური, ანუ იდარაული ენა 149, 150, 152, 

153, 154. 

უბიზური ენა 1, 5, 8, 30, 35, 37, 83, 89, 96, 

97, 137, 147, 154, 161 

უდური ცნა 39 40, 45, 7, 46, 63, 81, 147, 154 

161   რული კილოკავი 4ე. უნზოს გნა 28
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ურალ-ალტაურ ენათა ოჯახი 42 
ფინური დიალექტები 29. ' 
ფინურ-ესტონურ-ზირიანული ენები 65 

ქამიტურ ენათა ოჯახი 69 

კართკეჯუთი ენები 1, 8, 50, 76 
ქართული ენა 35, 40, 53, 55, 56, 57, 60; 62, 

61, 64, 72, 77, 78, 79, 87, 90, 91, 92, 161, 169, 
170, 172, 173. 

ქაფუჩური ენა, იხ, ყაფუჩური 
ვაფუჩურ-ხუნძახური კილოკავი 45 
უასტური, ანუ ინგუშური ჯნა 23, 97, 118, 138, 148 

ქუშიტურ ენათა ოჯახი (ანუ კოპტურ-ეთი- 
ოპური) 40. 

ღაზი-ღუმუქური, იხ. ღუმუქურ-ლეკური 29 
ღიბდიტლური, იხ, ღოდობერული 

ლღილღურ ენათა ჯგუფი 148, 162, 173 

დალიღუეური კილოკავი 14 

ღლიღური ენა 23 
ღოდე ებერული კილოკავი 45 
ღოდებერული ანუ ღიბდიტლური ენა 149, 150 

152, 153 

ღუმუჟური ენა 2. 28, 29, 30, 36, 38, 39, 46, 62! 
81, 118, 141, 149, 150, 151, 154, 156, 157, 158“ 

ღუმექურ-ლეკური ენა, ანუ ღაზი-ღუმუქური 
იხ, ღუმუქური 

ღუზძთძერი კილოკავი 14, 21. 
ღუნძური ენა, ანუ ავარული ვნა ჭ, 28, 29, 30, 33, 

36, 38, 41, 45, 46. 64, 81, 116, L40, 149, 
150, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 170 

, 
I 

ყაბარდოული ენა 14, 43, 62, 81, 91, 96 97, 

118, 147, 154, 161 

ყაბარდოული დიალექტი ჩერქეზულისა ვი. 
ყაფუჩური ენა 1, 140, 149, 151, 154 | 

ყუანაბ მიცი––ანდიელნი თავიანთ ეწას 

ეძახიან 45 
ყუანადური, იბ. ბაგულაზური 

ყუბაჩური 149, 150, 153, 154, 

ყუბაჩური დიალექტი კურულ-ლეკური ეწისა 86 
ყუმიყური ეწა 38, 39 

შიშინა ჯგუფები ენათა 60 

შიშინა ჯზუფი იაფეტურ ენებისა (მებრულ-ჭანუ- 
რი) 64 

ჩაჩნური ანუ ნახჭოური ეწა 14, 23, 28, 29, 30,. 

36,. 389, 40, 41, 45, 56, 62, 72, 81, 85, 97, 

98, 118, 9, 138, 148, 154, 155, 156 

ჩერქეზული ანუ ადიღეური ენა 23, 26, 29, 30, 

31, 33, 37, 62, 81, 91, 96, 97, 110, 1389, 
147, 14 8, 154, 15 5, 161 

ჩრდილო-კავკასიური ენები, იხ. კავკასიური ენები 

წახორული ენა 6, 39, 45, 47, 63, 145, 149, 
150, 152, 154 

წოვური, წოვა-თუშური, ანუ ბაცბური ენა 32, 3ქ,, 
36, 56, 62, 81, 97, 138, 139, 1489, 154 

წოვური კილოკავი 14 
გარული კილოკავი 14 

ჯსე 

  "ჭამალაღური კილოკავი 45 
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ა ვითომც მდედრობითი სქესის დაბო- 

ლოება ქართულში 165, 156, 168, 

169, 170. 

ა მდედრობითი სქესის ნიშანი მეგრულ– 

ში 171 

ა 1. ქან.. 383, 385, 

ა ის კურ, 546, 
ა ის (5აკ.). ყაბარ. 482 
2 ის (უხილავი. იაკ.) ადიღ. 477 
ა ესენი (ლ.) ადიღ. 477 
ა კითხვითი ბოლოსართი. უდურ. 553 

ა კითხვითი ნაწილაკი. პურკ. 555, 556 

ა ზმნის თავსართ. დამატება 3-პირი 

(არაგონ.) მხ. რ. აბხ. 591   

ა აწმყო დროის მაწარმოებელი, უდურ.- 

603 ' ' 
§ დამატების სუფიქს. 2-ღპირი მხ. რ. 

თაბას, 596 

ააბ მამა. აბხაზ. 24 

ა-აბ მამრობითობის გამომხატელი სიტყ- 
ვა აბხაზურში. 136 

ჯაბ თხა. აბხაზ. 136 
ააბა 8 (არა გონიერი). აბზ. "137 

ააბა 8 თ. აბხ. 265; 272, 294 

ააბაღ მამალი თხა, აბხაზ. · 136 
აარაბაღა ფრინველთა მამლობის გამომ–- 

ხატ. სიტყვა. აბხაზ. 136 
ააშ!ა იხ. აიეშ!ა /
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ააჰ,შ,ა დაი. აბხ. (უსლ.) 247, 248 
აბ ის ღუნძ. 140 
აბ აი (მხ. რ.) ღუნძ. 503, 506 
აბ ეს ჭამ. 517, 518, 524 
აბ აი ქარ. 507 
ჯაბა 8 აბხ. 278 
აბალ 3 ,(გგლ.) აკუშ, 309, 312 
აბანთ თქვენ, აბხ. 450, 464, 465, 466, 

468 

აბართ ჩვენ. აბხ., 457, 460, 464, 466, 
468 

აბაღ მამრობითობის 
სიტყვა. აბხაზ. 136 

აბედუ ეს. ინხ. 521, 524 

აბედუ ესენი ინხ. 521 
აბბ მდედრობითობის”გამომხატველი სუ- 

ფიქსი აბხაზ. 138 

ა-ბზია კარგი. აბხაზ. 137 
აბ(ი) აი, ყაბარ. 484 
აბი ესენი. ჭამ. 517 
აბიშტგ იმათი, რუთულ. 543 
აბნა იქ. აბხ. 458, 467 

აბნაკIტგ კაკაბი, ტყის”ქათამი. აბხ. 613 
აბნახ(ი) იქითკენ. აბხ. 458, 463, 467 
აბნახ. იქით. აბხ, 463 

აბნრ ნაცვალსახელი. აბს, 457; 464, 466, 
467, 468 

ა(ბ)ნი ნაცვალსახელი. აბხ."488 
აბნგრ ნაცვალსახელი. აბხ. 457, 460 
აბორა ბოსელი. აბხ. 459 
აბრა აქ. აბხ. 488, 467 

აბრახი აქეთკენ. აბხ, 467 
აბრახ(ი) აქეთკენ. აბხ. 458 
აბრი 1-პირის ნაცვალსახელი (მხ, რ.). 

აბხ. 457, 464, 466, 467, 468, 488 

აბრი ა აბს. 464 
აბრგი -ნნაცვალსახელი. აბხ. 457, 460 

აბტუ მამა არის. არჭულ. 143 
აბუ ბოლოსართი მე-4 სქეს. კატ. გან- 

ყენებულ სიტყვათა, ღუმუქ. 143 
აბურ ის. კვრ, 545, 546 
აბურ ისინი. კვრ. 545; 546 

გამოზხატველი 

  

აბურუ იხ, აბურ. 

აბურუზ იხ. ჯაბურ. 

აბურუნ იხ, აბურ. 

აბცალე .30 (გგლ.), აკუშ. 309, პ11, 312 
აბც ის (ლუ). ყაბარ, 482, 482, 484 
აგ მდედრობითი სქესის ნაწ. ქართ. 169 
აგი ნაცეალსახელი, ქართ. 430 
ად მდეღრ, სქესის ნაწ. ქართ. 169 
ადა იხ, ამ. 

ადა იხ, სმა, 
ადაზ იხ, ამა 

ადამინა იუკრი ადამიანი იყო. ღუმუქ. 

142 

ადამინა ლიუკრი ადამიანი გაიქცა, ღუ- 

მუქ. 142 
აღამინა ური ადამიანი არის. ღუმექ. 

142 

ადღან იხ, სმა, 

ადგილის ღედა ქართ. 184, 205 

ადდა იქ (გულ.). ყაბარ, 482, 436 
ადეშზო პაპა, ყაბარ, 243 
ადი ნამყო სრულის ფორმა, თაბას, 599 
ადრეკილაი». სვან. 228. 
ავ მდედრობითი სქესის ნაწ. ქართ. 169' 
ავ აწმყო დროის ფორმის მაწარმ. ქართ. 

588 

აზ. იხ, ალ. 

აზალლა 1000. ქამ. 357 

აზარ 1000, ინხ. 259 

აზარ 1000. ხვარშ.359, 
აზარა 1000, (ახალი), ღუმუქ. 305. 
აზარბა 1000 (გულ.). ღუმუქ. 305 
5ზყარზა 1000 (ახალი). ღუმუქ. 305. 
აზარგო 1000 (გჯლ.). ანწუნ. 340 
აზარგო: 1000 (გლ.). ღუნძ 339 
აზარგო 1000 (ახალი). ღონძ, 339 
§ზარდა 1000 (ახალი). ღუნუქ. 305 
აზხრდა 1000 ყუან. 335 
აზარდა 1000 კარატ. 336 
აზარდა 1000 ტინ. 358 
აზარვა 1000 (ახალი), ღომუქ. 305 
აზაროდა 1000 ახვახ, 337 
აზარტა იხ. აზარდა
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აზარუდა 1000 ბუიხ. 336... 
აზარცალ 1000 (გულ.). .აკუშ. 310, 315 
აზი» 1000 ხინალ, 332 
აზი»ე იხ. ალ. 

აზირ 1000 (ახალი). პერკ, 310 
აზულ იზ. ალ. 

აზურ 1000,.თაბ. 320 
აზვრ 1000 (გულ), აკუშ. 310, 315 
2%გრ 1000. წახ. 316 
§%ერ 1000, ხინალ. 333 
ათ მდედრობითი სქესის ნაწ. ქართ, 169 
ათა ნაცვალსახელი. კურ. 546 
ათაბურ ის(შორეული). კვრ. 546 

ათაზურუ იხ. ათაბურ. 
ათაბურუზ იხ, ათაბურ, 
ათაბურუნ იხ. ათაბურ, 

ათადა იხ. ათამა. 
ათადაზ იხ. ათამა, 
ათადა(ნ) ათამა. 

ათამ იხ. ათამა. 
ათამა ის (შორეული). კვრ. 546, 547 
ათასი 1000 ქართ. 274, 383, 415 
ათე ნაცვალსახელი. მ. 436, 441... 
ათენა ნაცვალსახელი. მ, 437, 436, 438, 

439 

ათერთმეტი, თერთმეტი 11, ქართ. 382 

ათეული ქართ. 378 
ათექვსმეტი, თექვსმეტი 16, ქართ. 382 
ათეში მ, 438 
ათი 10 ქართ. 382, 410, 411, 412, 422, 

423, 424 
ათინა 439 
ათკეცი ქართ. 391 
ათოთხმეტი, თოთხმეტი 14 ქართ. 382 
ათორმეტი, თორმეტი 12. ქართ, 382 
ათრუამეტი თვრამეტი 18 ქართ. 382 
ათსამეტი, ცამეტი 13 ქართ.– 382 
ათშუიდმეტი, ათშვიდმეტი ჩვიდმეტი 

17 ქართ. 391, 382, 391 

ათცხრამეტი, ცხრამეტი 19 ქირთ, 382 
ათხუთმეტი, თხუთმეტი, ხუთმეტი 15 

ქართ. 382 
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ათჭ (ხვარი. აბხ, 136 
ათჭღ მამალი: ცხვარი. აბხ. 136 
აკ მდედრ. სქესის ნაწ. ქართ. 169 
აკა 1. მ, 385 
აკიესსიო და», დიდ. 159 

აკლიტდა 7. ჭამ, 357 
აკსუნ ხედვა, ედურ. 602 
აკუტჭ ქათამი. აბხაზ, 136 
აკუტარცნა დედალი ქათამი. აბხ. 136 
”კუტჯ ქათამი აბხ. 613 
აკგ ერთი პირუტყვი ან რამე აბხ,' 137 
აკა 1. აბხ. 265 
აკა 1 (უგუნური არს.), 266 
აკგ 1 (არაგონ.) აბხ. 291. 
აკIუტჯ ქათამი აბხ, 613, . 
ალ მდედრ. "სქესის ნაწ. ქართ, 169, 
“170. 

ალ მდედრობითი სქესის ნიშანი მეგრ, 
171 

ალ ნაცვალსახელი (მრ. რ.) ღუნძ, 503 
ალა ეს. სვან, 430 
ალა ხვადი ძაღლი. აბხ, 136 
ალა უბიზ. 277 
ალკფს ძუკნა ძაღლი, აბხ, 136 
ალე ეს. სვან, 430 
ჰო ალექტორ. 219 
ალდაქუზ დაცემა, თაბას. 597 
ალდი ნამკო სრულის ფორმა. თაზას. 

599... 
ალდი მეშველი ზმნის ნამყო უსრულის 

ფორმა, თაბას, 599 

ალვეთლარი ზგერები 115, 
ალი ეს. სვან. 430 , 
ალი მეშველი ზმნის ' მიმღეობა, თაბას, 

599 
ალუბ ყოფნა ზმნის მიმღეობა. თაბას, 
§99 

ალურ მეშველი ზმნის მიმღეობა. თაბას, 
599 

ალჯიკ სომხ. 229 
ამ აწმკო დრ, ფუძის მაწარმოებელი”   ქართ. 588
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ამ აწმკო დრ. ფუძ. მაწარმოებელი 
ჭან. 588 

ამ ის, კვრ. 545, 547. 

ამა, ანუ ამა ის. კურ, 545, 546, 547 

ამავე. ქართ, 437 
ამშვი 6. მ, 383, 409 
ამში 6. ვან. 409 

ან აწმყო დრ. ფორმის მაწ. მეგ. 588 
ან დედა; ცხოველთა დედლობის გამომ- 

ხატველი აბხ. სიტყვა. 136, 
ანა იქ. აბხ, 458 

ანახ(ი) იქითკენ. აბხ. 458 

ან> ნაცვალსახელი. უბიხ. 488 

ანდრანიკ სომხ. 198 

ანერ, სომხ, 225 

ანეხ იქ. იქით. აბხ. 455, 463 

ანთ II პირის ნაცვ. სახელი (მრ. რ.)' 
აბხ. 465, 466, 467, 468... 

ანთეფე ისინი. ჭან. 440, 442 
ანთხი 4. მ, 405, 406 , 
ანი II პირის ნაცვ. სახელი. (მრ. რ,). 

აბხ. 457, 465, 466, 467. 468 
ანი აქეთ (გჟლ,) ღუნძ. 400 

ანი აქეთ (გულ,) ჭარ. 501 
ანი აქ, აქეთ. ღუნძ. ჭარ. 508 

ანტამა ატამი, ჭან. 617 

ანტელგო 7 (გულ) ღუნძ, 339 

ანტელგო 7 (გულ) ანწ. 340 
ანტელგო 7, (გელ) ჭარ. 340” | 

ანტელგო 7 (გგლ) ღუნძ, ანწ. ჭარ, 343 
ანტლიგო 6 (გგლ) ღუნძ. 339 

ანტლიგო 6 (ახალი) ღუნძ. 339 
ინტლიგო 6 (გლ). ანწ. 340 
ანტლიგო 6 ღუნძ. ანწ. 343 
ანტლიგო 6 ღუნძ. ანწ. ქარ. 371 
პნტლიიგო.7 ახალი, ღუნძ. 339 
ანტლიაგო 7 (ახალი), ღუნძ. 343 
ანტლიბდა 6 ჭამ.357 
ანშენერი მე-6-ე 3, 409 
ში 6 3, 383 

აცალე 40 (კლე აკუშ, 309,: 312 
ნცილა-კიგო 12 (კ კლ · ღუნძ. 339 

ანცილა-კიგო 12 (გგლ) ანწ. 340 
ანცილა-კიგო 12 (გვლ.) ჭარ. 340, 344 
ანცილა–სოგო 11 (გვლ), ანწ. 340, 341 

344 

ანცილა-ცო 11 (გულ,) ღუნძ, პპ... _ 
ანცილა-ცო 11 (გჯლ.). ქარ, 340, 344 
ანწგო 10 (გულ.). ღუნძ. 339 
ანწგო 10 (გულ.). ანწ, 340 
ანწგო 10 (გულ.). ქარ. 340 
ანწგო 10 ღუნძ. ანწ. ჭარ, 344, 373, 

374 

ჯნწგო 10 (ახალი ღუნძე). 339 
ა წწილლა კიგო 12 (ახალი ღუნძ.) 339 
ანწილლა ც(ო 11 (ახალი ღუნძ.), 339: 
ანხგო 6 (გულ.). ჭარ, 340, 343 
ანგრ ნაცვალსახელი აბხ. 457 
ა4 ის (დედაკაცი). ღუნძ. 140, 503 
ბა აი. ღუნძ. 506 
აჯ ეს. ჭამ, 517, 518, 524 
ა» ესენი (3-სქეს) ჭამ. 517.. 
აია ნაცვალსახელი, ქ. 430, 437, 440, 

441, 442 
ა»გდუ ეს (2-სქეს) ინხ. 521, 524 

ჭაუშია ძმა (უსლ). აბხ. 246. 247, 248 
§იეჰ,შია და» (უსლ) აბხ. 247, 248 

ა»ზარ 1000. (ახალი) ქისტ. 297 

ა»თებ იქ. (გულ). აკუშ.' 554 
აიი მეშეელი ზმნის მიმღეობა, თაბას. 

599 

ა»ტებ იქ (გგლ). აკუშ. 554 
ა»უბ მეშველი ზმნის მიმღეობა. თაბას. 

599 
ა”ურ მეშველი ზმნის მიმღეობა. თაბას 

599 

ჰე აიქს 218 

აწ სომხ. 218 

ა»წემნ სომს. 191 
აორისტი ქართ, 588 
აჰმადა 9 ახეხ, 337 

|ბაპერე პირველი, ადიღ, 5§8 

აპკა ქ. 620   აჟ5ა კურდღლის სახელი აბზ. 136



აჟაბაღ: მამალი კურდღელი. 136 
აჟაფს დედპლი კურდღელი. აბხ. 136 

არ მდედრობითი სქესის ნიშანი. 
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არ 1 ჟ. 383, 385 
არ ის (უხილავი, დ«აკ.). ადიღ. 477 

არ ის (იაკ.). ყაბარ. 482, 483, 485 
არა 8. ს, 384 

არა აქ. აბხ, 458 

არავინი ნათესავი, ქართ. 167. - 

არანთალ ბური კაცები არიან ღუბუქ. 

142. 

„არარ“ 68 

არარ ატ შდრ. უურალ"-სა და „სარა- 

რტუ“-ს. 68 

არახ(ი) აქეთკენ აბხ, 458 

არაბი აქეთ, აბხ. 163 

ბრახაჯ; აქეთ, აბხ. 463 

არსშდ 80 სვ. 385 
არედუ ეს (4-სქეს,) ინხ. 521, 524 
არედუ ესენი (3,4 სქეს), ინხ. 521 
არეხ აქ, აქეთ აბხ. (ს--დ) 455, 463 
არე ეს (ლ.) ადიღ. (ჩ–-ა) 477 

ართ LI პირის ნაცვალსახ, მრ, რ. 

465, 466, 467, 468 
ართი 1. მ. 383 

ართი 1, მ. გ. 385, 387 

ართი-ართი ბ. 387 

ართი-კართი ქვ. 387 

ართიქ-–ართი ქ.. 387 

ირთიქ-ართის პ. 387. 

არრ ნაცვალსახელი, აბხ. 457 

არრ I პირის ნაცვალ სახ. მხ. რიც. აბხ. 

465, 466, 467. 468 

არ(ი) ის (დ). ადიღ. 477 
არი ნაცვალსახ, ადიღ. 488 

არიეშ მისი (გგლ) ყაბარ, 481, 484, 485 
არინთ სომხ. 200 

არნი 183 

არს ვაჟიშვილი. 

აბხ. 

ღუმუქ. 158 

მეგრ. 

არსება. ვარ, 
ხარ, 
არის. ქართ. 201, 203 

არულა 7. (ახალი) ღუმუქ..305, 307 
არულბა 7. ახალი) ღუმუქ. 305, 307 

არულდა 7. (ახალი) ღუმუქ. 395, 307 
არულვა 7. ახალი ღუმუქ. 305, 307 

არულწალა 70 (ახალი) ღუმუქ. 305 
არულწალზა 70 (ახალი). ღუმუქ. 305 
არულწალდა 70 (ახალი) ღუმუქ. 305 
არულწალვა 70 (ახალი). ღუმუქ. 305 
არუ-მტრუკ 124. 
არჩივი 177, 183 

ჟრცნა ფრინველის დედლომგის გამომხატ - 
ველი სიტყვა, აბხ. 136 

არწრა 10 (ახალი), ღუმუქ. 305 
. არჯარ სომხ, 219 

არგრ ნაცვალსახელი. აბხ. 457 
რჯ ესენი (ლ). ადიღ. 477 

ას იხ, აუ. 
ს იხ. სუო, ჩაჩნ. 
სა იხ. სუო, ჩაჩნ. 
„ს-ა«სა იხ. სუო-სუოო. 
ასე და ხბო არის, ჩაჩნ. 140 
ასერთი 101. ქართ, 383 

ასი 100 ქართ. 383, 412, 414,. 493 

პასი და ხბორები არიან, ჩაჩნ. 140 
ასიაე იხ. აუ. 
 სსატმუ თითონ ჩემი (4-სქეს), 

534 

ასსატმუ თითონ ჩემები (3,4-სქეს.) არჭ. 
534 

ასულ იხ. აუ, 
ასული სადედაო. ქართ. 165, 167 
ასურონა იხ. სუო.. 
ატ მდედრ. სქეს. ნაწ. ქართ. 169 
ატაკე მამალი ქათამი. %ერქ. 245. 
ატამ 'ატამი. სე. 617 
ატამა ატამი მეგრ. 617 
ატამბა ატამი ჭან, 617 
ატამი ქ. 617, 620 

არჭვ., 

  ატანა ის, «ატ.
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ატლინა 7 ყაფ. 359 

ატლინაიგ 70. ყაფ. 359 

ატლინო 7 (გულ.) დიდ, 349, 351 

ატტ 245 

ატტალ იხ. «ატ. 

'ატტე 244, 245 

ატტიგ მამავ! ჩ. ქ. წ. ღ- 245, 

613 

ატტიუ 245 

ატტიჯგ 245 

ატტუო ·იხ. ატ 

ატყლიულ ნაცვალსახ, ანწ.. 508 
ატხლი იხ, ა9 და აბ. 
ატხლიიდა ? ახეხ. 337 
ატხლიიე იხ. ა2.და აბ. 
ატხლიულ იხ. აბ. 

ატხლიულ იხ. აი: 
ატიგ საკუთრება აბხ. 456, 459 

ატიგ მისი აბხ, 460 

ატეჭმა გოგირდი. აბხ. 106 
“აუ ის (მამრ), მხ, რ. ლღუნძ, 140, 503, 

507 

აუ აი (მამრ). ღუნძ. 506 
აუ ეს, ჭამ, 517, 518, 524 

აუათ თქვენ. აბხ, (ჩ-ა) 455 

აუგალ 4 (ნამდვილად) აკუშ. 309, 312 

აუეს იქ, იქით. აბხ, 455 

აუჯაბ ის აბხ. (ჩ-ა) 455, 459, 465 

(აუ)ჟონა რა ნახქრ. 541 

აუღალ 4 (ნამდვილად ძველი) აკუშ. 
312, 313, 368 

"აუგრ ნაცვალსახელი. 

465 

აჭტათ თქვენ. აბხ. 465, 470 
ა4ანი ნაცვალსახელი. აბხ. 470 

ატარი ნაცვალსახელი. აბხ. 470 

ატედუ ეს (1-სქეს) ინხ. 521, 524 
ატწალი 40 პურკ. 309 

ატწალე 40 ჰურკ. 312 
ავმალ 4 ჰურკ. 309, 313 
აფ აწმყო დროის ფორმ, მაწარმ. ქან, 

246, 

აბხ. 457, 459, 

ი47 

ა-ფრი-კა 67 

აფრიკატები 116 

ა-ფჰა ასული, აბზ. 248 

ა-ფპიგს დედაკაცი. აბხ. 248 

აქ მდედრ. სქეს. ნაწ. ქართ. 169 

აქაკმედა 12 ახვხ, 337 

აქ გუალე ქართ. 499 

აქლემი ქართ, 218 
აღა ნაცვალსახელი, კგრ. 546 

პღჭბურ ეს (ქვევითა) კვრ. 546 

აღაბურუ იხ, აღაბურ. 

აღაბურუზ იხ. აღაბურ, 

აღაბურუნ იხ. აღაბურ. 

აღადა იხ, აღამა, 

აღადაზ იხ, აღამა. 

აღადა(ნ) იხ, აღამა. 

ადამა ეს (ქვევითი) კვრ. 546 

აღება (უსულოსი) ქართ. 173 
აღზურ 1000 აღულ. 328 

აღზტრ 1000 კურ. 329, 331 
აღოზ სვლა თაბას, 596 

აღტყუელვა ქართ. 401, 402 

აღტა ეხ. თითონ. უბიხ. 474 

აღტა ნაცვალსახელი უბიხ. 488 

აღტა დეხგ მისი საკუთარი. უბიხ, 476 
აღხუმა»« (უსულოს), 174 

აყვანა (სულიერისა) ქართ, 173 
აყსუნ აღება უდურ. 601 

აშ იხ. შუ, 

აშა იხ. შეუ, 

აშა მაშ იხ. შუ-შაშ. 
აშე ძმა. ჩრდ. აღმ. აბხ. (გგლ.). 246 

247 

აშე დაი აბხ. (გჟლ.). 247 
აშენება 449. 

აში 6, წ. 383 

აშ(ი) ის (დ). ადიღ, 477, 485 

აში ნაცვალსახელ. ადიღ. 488 
აშირ 100 სვ. 385, 414, 423 

აშ, აბხ. 247 

აშია იხ. აიეშ(ა 

?   588 ' აში იხ. ბიეში
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აშ. სისხლი. აბხ. (უსლ.) 247 
აშს. მისი (ლ) ადიღ. 477 

§შიგ 800 აბხ. 272 
აჩე ძმა, ჩ––ა აბხ. (კლ) 246, 247 
აჩმადჯ ულაყი ვირის სახელი აბხაზურად 

136 

აჩმადაფს ვაკი ვირის სახელი აფხაზურად. 
136 

აჩამ, შინაური პირუტყვის ნერბობის 
გამომხატ. აბხ. სიტყვა. 136 

აცარ იზუმ, (ნაც. სახ.) 493 

აცარა იხ. იზუმ. 493 
აცარნა. იხ. იზუმ. 493 

აცერ იხ. იზუმ. (ნაც. სახ). 493 
აცერინნ იხ. იზუმ. 493 
აცნიაკივა 12. ღუმუქ. 307 
აცნიაკიტა 12 (ძველი). ღუმუქ. 305 
აცნიაცაბა 11 (გულ). ღუმუქ. 305, 307 
აძვკიტგ იხვი, წყლის ქათამი. აბს. 613 
აძიალა აბხ. 267 

აძ-აძალა (ცვალცალად, აბხ. 267 
აძ, ერთი ადამიანი. აბხ. 137 

აბს. 266, აძი 1 (გონიერი არსება). 
267 

აძ 1 (გონიერი არსება) აბზ. 291 
აწა 10 ღუმუქ. 305, 306, 308 
აწდა 10 ჭამ, 357 
აწალეჭიდა 12 ქჭამ.:357 
აწალსსეუ 11 ქამ. 357 
აწალტლიჯტლიადა 13 ჭამ. 357 
აწბა 10(ძველი). ღუმუქ. 305, 306, 307, 

308, 373, 374 
აწვა 10 ღუმუქ, 305, 306, 308, 373 
აწრა 10 ღუმუქ. 306, 308 
აწმყო დრო ქართ. 588 
აწნიია კივა, აწნიია კირა, აწნი»ა კიბა 

12 (ახალი). ღუმუქ! 305 
აწნიაკივა,-–კირა,-–კიბა. 12 ღუმუქ. 

აწნიია ცავა, აწნი»ა ცარა, აწნიია ცაბა 
11 (ახალი) ლუმუქ. 305 

აწნი«აცავა, აწნი»აცარა, აწნიჯ«აცაბა 11 
ღუმუქ. 307   
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აწონა 10 ყაფ. 359“ 
აწონაყონა 12 ყაფ. 359 
აწონამოს 11 ყაფ. 359 
ასჭადა 10 ახვხ. 337 
აჭადა 9 ჭამ. 357 
აჭათატტუთ მარტივი 4 კატ. არაქ. 144 
აჭასმა ადამინა მარტოხელა ადამიანი. 

ღუმუქ. 142 
აპატტ (არიელი. არპ. 144 
აჭაჩე 11 ახვხ. 337 
აგენა 9 კაფ. 359 
აქენაიგ 90 ყაფ. 359. 

ავკუნ ბიჭო აბხ. 212 

„ახალი ქვეყანა“ კურ--ლეკური გაზე- 
თის სახელი. 85 

ასბა 8 აბხ. 263 
ახბა 8 აბხ, (ჩ+–ა) 264, 271, 294 
ახერ ისინი (გგლ) ყაბარ. 481, 

486 

ახტა.ქართ, 174, 177 
ახტიბ ბევრი (მრ. რ. 3,4 კატეგ.) არაჭ. 

144 

ახტუთ ბევრი (მხ. რ. 4-კატ.) არვ. 144 
ახცულყოგო 80 (გულ) ღუნძ. 339 

485, 

“ ახცულ ყოგო 80 (გგლ.) ვარ. 341 

ახცულ-ყოგო.80 (გულ) ლღუნძ. ვარ. 

343 

ასცულ ყორგოცო 81 (გულ). ღ. კ. 339, 
4 

ანცულ ყორგოცო 81 ანწ. ჭარ. 344 
ახხერ ისინი (კლ). ყაბარ. 485 
ახ, იხ. ხხუო 

ახ, ა–ხია--იხ. ხუო--ხუოო. 
ახ თავი აბხ. 476 
აკათჯ ის, თითონ (მამრ. სქ.) აბზ, 457 
აკო (კოლი. ყაფ. 159 
აკშე დაი. აბხ. (კლ) 
აკბი ცოლი ახვახ, 159 
აჯა ნაცვალსახელი III-პირ. მხ, რ. სვ. 

429, 430 

ბი/მა დედ. თხა. თან. აბხ. 240 
აჰათი „კარგი“ პურკ. 606
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5§პათირა „კარგები“ ჰჟრკ. 606 

აახნა „კარგი“ ჰფრკ, 606 

აპანარა „კარგი“ პჰგრკ. 606 
ამანარი „კარგი% პურკ. 606 
აჰ,შია დაი აბხ. (უსლ). 247, 248 
აჰ/,გვსი სახარე ხბო, აბხ. 246 
აგ მეშველი ზმნის ფესვი. თაბას, 598, 

599, 600 

აგნთ თქვენ. აბხ. 465 

აგნტ თქვენ. აბხ. (ს–-დ). 455 

ამტ 10 (ახალი). წოვ. 296 

ბ 

ბ 

უასაკოთა სქეს-კატ. ნიშანი. ქართ. 
184, 189, 190, 214, 266. 217, 220 

5, მ––ქ. 570 
მდედრ, სქესის თავსართი. II-პირის 

ნაც. სახ. აბს, 148, 456, 463 
ზმნის თავსართი 2-პირ. მდედრ. სქ. 
მხ. რ. აბხ, 456, 589, 590, 591 
ცხოვ. და მცენ. კატეგ. ნიშანი, წოვ. 
139 , . 

4,5 კატ. მხ. რ. და 1,5 კატ. მრ. რ. 
ფოვ. 148, 149 
მე-4 კატეგ. ნიშანი ჩაჩნ. 139, 156, 
294, 302 
ზმნის ობიექტ. სქესის აღმნიშვნელი. 

ჩაჩნ. 593 
3 კატ. ანდ-დიდ. 141 

ადამიანთათვის მრ. რ. და 4,6 კატ. 

მხ. რ. და 6 კატ მრ, რ. ღილღ. 148 
3-კატ. ნიშ. ცხ. მრ. ანდ. 151, 352, 
353, 355, 418, 511 
3-კატ. ნიშ. მხ. რ. დიდ, 151, 349 
მე-4-კატ. ნიშ. მხ. რ. და მრ. 1,2 კატ. 

ყაფ. 151, 358 

მე-3 სქ-კატ. ნიშანი არჭ. 143, 531, 
567, 573 
მრ. რ. ყველა კატ. “ნიშანი არქ. 143 
2-კატ. ნიშ. მხ. რ. ჯეკ. ბედ. 153 

მამრ. და მდედრ. სქ. მრ. რ. ჯეკ. 
153 

მდედრ. და პირუტ სქეს კატეგორ. 

ჯეკ. 326   

649 

ბ 1,2,კატ. ნიშ, მრ. ხვარშ, 151 

ბ მე-3 სქესის კატეგ. ნიშ, ხეარშ. 358 
ბ სქეს-კატ. ნიშანი. თაბ, 321, 322 

ბ სქეს-კატ. ნიშანი ლეგ. 158, 253, 
568. 

ბ საერთო სქესის ნიშ.. ღუნძ. 140 

ბ საერთო ზმნის ნიშ, ღუნძ. 157 

ბ არაგონ. კებს. საგან. სქეს კატ. ნიშ. 
ღუ 

ბ საშუალო სქესის აღმნიშ. ღუნძ. 594 

ბ I-–კატ. ნიშ. მრ. რ. ღუმუქ 141 

ბ მე-3 სქ, კატ, ნიშანი მხ. რ. და მრ. რ, 
ღუმუქ. 142, 151, 152 

ბ მე-2 სქ-კატ. მრ. რ. მდედრ. სქ, გან. 
არს. (მყარ ღუმუქ. 142 

ბ მე-3 კატ. ნიშ. მხ. რ. ღუმუქ. 151 

ბ. 1, 2, 3 კატ. ნიშ. მრ, რ. ღუმუქ 152. 

ბ პირუტყვისა და სხეულის ნაწ. ნიშ. 
ღუმუქ. 157, 304 

ბ მე-3 კატ, ნიშანი, წახ. 146 

ბ მე-3 კატ. ნიშანი მხ, რ. წახ. 152 

ბ 1,2 კატ.4მამრ. /და მდედრ. ნიშ, წახ.. 
146, 153 

გ ცხოველთა და საგნ. სქ. კატ. ნიშანი, 
წაზ. ენ. 315 

ბ მე-III სქ. კატ. ნიშანი წახ. 318, 541 
ბ მე-III სქ. კატ. ნიშანი რუთ. 145,. 

323, 324 
ბ არა გონიერ არსებათა სქ. ნიშანი. 

ბუდხ. 326 

ბ მე-3 სქ. კატ. ნიშანი წახ. 317 

ბ სქ. კატ. ნიშანი ღილლღ. ღუმ. 255, 
256 

ბ სქეს-კატ. ნიშანი, ჯამ. ტანდ. 357 

ბ სქეს-კატ. ნიშანი ბ. ქ. ტ. კ. 518 

ბ სქეს-კატ. ნიშანი. ყაფუჩ. 524 

ზ მე-3-გ სქ.-სკატ. ნიშანი. ბუიხ. 
ყუან.. ამას 435 უძზ. კაროტ- 

ბა სქ.-კატ. ნიშანი ქართ. 190, 192, 
199, 211, 240 

ბა არა გონიერთა აღმნიშვნელ რიცხ- 
ვითი სახ. დაბოლოება აბხ. 137. 

ბა ბოლოსართი რიცხვ. სახ, ა“, 
არს. კატ. აბხ. ·148 პოაგონ-
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ბა ბოლოსართი რიცხ, სახელისპ. 
278 

ბა ზმნის თავსართი დამატ, 2-პ. (მდ) მხ. 
რ.აბხ. 591 

ბა 1-ლი და ზე-პ სქ.-კატ. ნიშ. მრ. რ. 
წოვ. 140 

ზა სქეს-კატ. ნიზანი. არვ 348 

ბა სქეს-კატ. ნიზანი ღუმუქ. 305, 308, 
528 

ბაბა შამა აბხნასურად. წოდ. ბრ. 24 
ბაბუა ქართ. 620, 671 

ზაგეთა ურთიერთას შეხებითა გამოღე- 

ბული (ბგერა) 114 
ბაგეთა მინაგან არა ფრიად შეხებითა 

გამოღებული (ბგერა) 114 

ბაგეთა შინაგან მცირედრე მჭირსედ 
ურთიერთას მახლობელყოფითა გამოღ. 
(ბგერა) 114 

ბაგისმაერი თანხმოვანი ბგერები 114 

ბად ბატი ჩაჩნ, 155 
ბადერ და ბაეშგი არის 140 

ბადრი და ბაეშვები არიან. ჩაჩნ. 140 
ხავშვი იხ. ბაშვი, 
ბაკლია 8 ხვარშ. 359 
ბალღი ქართ. 186 
ხაუ- იხ. უოჩ. 
ბაჟა ნახირი, ჩაჩნ. 238 
ბარ 8 (გულ). ჩაჩნ, ქისტ. 295, 300 
ბარ ნაცვალსახელი. აბხ. 458 
ბარა უასაკობის ცნების გამომზ, ქართ. 

195, 214, 209, 208 
ბარ შენ-დედაკაცო. აბხ. 136, 137. 
ბარა შენ (დედაკაცი) აბხ. M56, 467, 

470, 475, 476 
ბარა შენ (მდედრ. სქ) აბხ. 464, 574 
ბარჯ ბაბ შენი მამა (ქალ) აბხ. 456 
ბარა იტტე 18 (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 

295. 
ბარაკეული ნახევარი წლის ხბო, ქართ. 

186, 1195, 208 
ზარამ 8 ჩაჩნ. ქისტ. 300 

ბარბან ბარჯ.შენ -- რომელ შენ? აბხ, 
458 

აბხ. 

    

ტერმინების საძიებელი 

ბარლი 8 (ახალი) წოვ. 296, 300 
ბარტი ხვადი კვიცი ღუნძ. 157 
ბარტყი ქართ. 188 
ბარუ ცოლი დიდ. 158 
ბარწ მგელი. ღუნძ. 157 
ბარპ 8 (ახალი). ჩაჩნ. 296 
ბარპ 8 (ახალი). ქისტ. 296 
ბარმიტტე 18 (ახალი) ჩაჩნ. 296 
ბასსაბუ თითონ ჩემი, (პ-სქ.) არჭ, 534 

: ბასსაბტ თითონ ჩემები (1,2 სქ.) არვ. 
· §34 

პას. სახარე ხბო. ღუნძ, 157 

ბატი მეგრ. 186, 191 

ბატია მეგრ. 186. 191 
ბატიკა მეგრ. 191 

ბატკანი ქართ. 186, 187, 189 191 192 
214, 613 

სატკი ზაქი მეგრ. 186, 192, 214 
ბატკი ციკანი ქართ. 187, 191 
ბატლა 8 ინხ. 359. 
ბატონა ქართ. 166 
ბატ დედა. აღულ. 159 
ბაფსუნ ჩასხმა, უდურ. 601 
ბაქსუნ ყოფნა უდურ, 601 
ბაღანა ქართ. 186, 211, 212, 214 

ბაღნების დასმა ქართ. 231 
ბაღვი ქართ, 186 

ბაყარაბ მშიერი (ცხოველი) ღუნძ. 140, 
ბაჟაყი ქართ, 189 

ბაშვი ქართ, 184, 185, 190, 198, 199, 
214, 612. 

ბაშაა 100 არქ. 348 
ბაშააბუ 100 არ. 346 
ბაშიან 100 არვ. 347 
ბაშიარუ 100 არვ, 346 
ბაშია“ ტუ 100 აჭ. 346 

ბაშიატუ 100 არვ. 374 

ბაშიატთუ 100 არვ. 346 
ბაჩალ იხ. ბეჩე. 
ბაც ცხოველთა და-ძმა. ღუნძ. 140 
ბაცუ. ზღმარტლი, მეგრ, 617



ტერმინების საძიებელი 

ზაცაცი ბიჭა, ქართ. 188 
ბავაბუტტუბ მარტივი 3-კატ. არმ. 144 
ბაჭია ქართ. 188, 214 

ბახა 100 (გულ) ჩაჩნ, ქისტ. 2964 
ბახტიბ ბევრი მრ. რ. 1,2 კატ. არქ. 144 
ბახტუბ ბევრი მხ. რ. 3-კატ. არქ. 144 
ზაკალა ქართ, 188 

ბაპარუბ ძველი მხ, რ. 3-კატ. მრ, რ. 

4,2-კატ. ბაგ. 141 

ზბაპარჩი მამაკაცი. დიდ, 158 
ბაჩ 100 უდრ. 361, 362, 374 
2--ბ მე-3 კატ. ნიშ, მხ. რ, არქ. 152 
ბბა სქეს-კატ. ნიშანი, ღუმუქ. 529 
ბგერის ნაზალიზაცია 129 
ბგერის ფშვინიერობა 128 

ბე სქეს. კატეგ,; თავსართი. ქართ. 197, 

199, 210 

ბე ჩ. ქ. წ. 240, 212. 
ბებია ქართ. 170, 171 

„ბევრი 10002 ქართ. 378, 383 
ბეზ ჩემი უდურ. 552 
ბეზ იხ. ზონ. 
ბეზი იხ. ზუ. 
ბეზიტა. უდღურ. 552 

ბეიტლეგო 8 '(გგლ). ანდ. 352, 356 

ბეკლიიდა 8 ქამ. 358 
ბელ იხ. ნენ. 
ბელ. ბელი. სვან. 187 

ბელი დათვის შვილი. ქართ. 186, 187, 

209. 214 

ბეჟ ნახირი ჩაჩნ. 239 
ბეჟ იხ. ბუოჩ. · 

ბეჟინა რქოსანი საქონლის ჩაჩნური, სა– 

ხელი 210, 239, 240 

ბეჟო შვლის ნუკრის საალერსო სახელი 
მთიულურში. 210, 211 

ბერ (მარიხ. ელემენტი) 71 
ბერა ადამიანის სახელი. ქართ. 209 

ბერე შვილი ვან. 209, 186, 214 

ბერი ადამიანის სახელი. ქართ. 209 

გერო ·ადამ. სახელი ქართ. 209 

ბერობა ყმაწვილობა, იხ. ბერეც. ვან, 
" 186 
ბერობა ბავშეობა. ჭან. 209 
ბესა უდურ. 603 
ბესუნ ქმნა უდურ, 601, 603, 604 

ბესშ!ი ჩვენი, უდურ. 551, 552 
ბესში იხ. «ან. 
ბეტლინა 8 ყაფ. 359 

ბეტლინაიგ 80 ყაფ. 359 
ბეტხლი მამალი ცხვარი. დიდ. 161 

' ბეტხლიე ვერძი, ხეარ. დიდ.. 158, 16) 
ბეუზ-ტყა 80 (ძველი) წოური 290, 350 
ბეუზტყაიტტე 20 ძველი წოური. 236 
ზეფში სვან. 198, 199 

ბეფშტ სვან 184 
ბექა ქართ. 166. 

ბეღსუნ ხედვა. უდურ, 601 
ბეყი მამალი კვიცი. ჩაჩნ. 156, 141 

ბეყინინი იხ, ბეჟი: 
ბეშანდა 100 კარტ. 336, 374 

ბემანოდა 100 ახეხ, 337, 374 

ბეშენდა 100 ყუან, 335, 374 

ბეშონ 100 ინხ: 359 

ბეშრნდა 100 ხვარშ. 374 

ზეშონუ 100 ხვარშ. 359 

ბეშონუ ინმტუწოლგუ 150 ანდ. 353 

ბეშენუგო 100 (გულ.) ანდ. 352, 357, 

374 

ბეშონუგუ 100 ანდ. პ53 

ბეშუნდა 100 ბუიხ. 316 

ბეშუნდა 100 ბოფლ. 374 

ბეჩე ხბო ღუნძ. 157 

ბეც«ურ ვერძი ყვანად. 158 

ბეპან 100 ქამ, 357, 374 
ბეჰენდა 100 ტონ. 358, 374 

ბზე მდედრ. სქ. გამომხატველი აჯილო- 

რი სიტყვა 138 

ბზდენ თხა. თან. ყაბ. 240 

ბიზღის ტკბილი. მრ. რ. 1,2 კატ. არქ. 

1 

ბიზდუბ ტკბილი მხ, რ. 3 კატ. არქ. 

144  



გ5ი 

ბითი თქვენ ჭამ. 517, 565 
ბითიბ-2 თქეენი. ჭამ. 517 
ბითიუ თქვენი ჭამ. 517 ჯ 
ბიკიიდა 8 ტინდ. 334 
ბიკლიიდა 8 ტინ. 358 
ბიკლიფაზადა 80 ტინ. 358 
ბიი. 4 ჩ. ქ. 296, 299, 418 

ბიიკლიიგუ 8. ანდ. 352 
ბიიტლძიგუ 8 ანდ. 356 
ბი.ტლიბიწოლგუ 80. ანდ. 353, 356 
ბიპ 4 უდრ. 361, 362, 367 

ბიპეწსე 14 უდრ. 361 
'ბიპჟო 80 უდრ. 361, 362 

ბიპყოვიც 90 უღრ. 361 
ბიჟინა ნუკრის ხადილი. 186 
ბიჟინა შვლის ნუკრის' საალერსო სახე- 

ლი. ქართ. 210, 211, 214 
ბის ჯიხვი. ღუნძ. 157 
ბის იხ, ზონ. 
ბისსა თქვენ. ტინდ. 513 
ბისსა თქვენ. ანდ. 527 
ბისსიბ,––რ თქვენი, მრ. რ. ტინდ. 513 

527 
ბისსიბ ჩემები. არქ. 533 
ბისსიდი იხ. ბისსილ. 
ბისსივო იხ. ბისსილ. 510 
ბისსილ თქვენ. ანდ. 510, 512, 565 
ბისსი» თქვენი ანდ. 510, 513, 527 
ბისსიუ,=-4,--ბ,–-რ 510 ' 

ბისსიუ,=-4,--ბ თქვენი ტინდ. 513 

ბისსი4 თქვენ. ტინდ, 527' 
ბიტლიაცდა 80 ინხ, 359 
ბიტხლიაწა 80 ყუან. 335 
ბიტლიაწადა 80 კარ. პ36 
ბიტლიიდა 8 კარ. პ36 
ბიტლინო 8 გგ დიდ. 349. 349, 351 
ბიტლინო 7 დიდ. 356 
ბიტტე თქვენ. ღოდობ, 515, 565 
ბიტტიუ,-#,--ბ თქვენი. ღოდობ, 516 
ბიტტიუ,--ი,-- რ თვენნი. ღოდობ. 516 
ბიტხლიიდა 8 ახეხ. 337 
ბიტხლიირა 8 ყუან. 335 

ტერმინების საძიებელი 

-ბლი   

ბიტხლიღუ ნეზვი ხვარშ. 161 
ბიტხლის დედ. ცხვარი ყაფურ. 161 
ბიღდიბ მძიმე. მრ. რ, 1,2 კატ. არქუ.. 

144 

ბიღდუბ მძიმე. მხ. რ. 3-კატ. არჭქუ.. 
144 

| ბიშბა 7 ·აბხ. 263, 271 

ბიშონ 100 (გულ.) დიდ. 350, 351, 374. 

ბიშტი თქვენ. ბოთლ. 513 
ბიშტი თქვენ. კარატ. 514.· 
ბიშტი თქვენ ბაგულ. 515 
ბიშტი თქვენ. ბოლ. კარატ, ბაგულ. 565. 
ბიშტიბა თქვენნი (1-2 სქ.). „ბაგულ: 515. 
ბიშტიბეი თქვენნი (1,2 სქ.). კარტ. 514- 

ბიშტილ თქვენნი ანდ. 514 
ბიშტირ იხ. ბიშტი. 515 
ბიშტირა თქვენნი (3-სქ). ბაგულ. 515. 
ბიშტირეი თქვენნი (3-სქ) არატ. 514 
ბიშტიუ,--9,--ბ თქვენი, ანდ. 514 

|ბიშტიუ,-9,--ბ თქვენი. კარატ. 514 
ბიშტიუ,--ი,--ბ თქვენი. ბაგულ., 515 
ბიწი ვაჟიშვილი. თაბას. 158 

ბიწილი ქართ. 188, 189 
ბიჭი ქართ. 185, 186, 212, 214 
ბიჭიკა ქართ. 186, 212, 214 
ბიჭუა ქართ. 214 
ბიგიკაშვილი ქართ. 186. 

ბინ/ინაბ მამალი, ხვადი. ღრღნძ. 157 

ბიხ,ინაუ მამაკაცი ღუნძ. 157 

ბლე 7. ყაბ. 282, 285 , 
ბლე 7 უბიხ. 279, 279 

ბლე 7 ადიღ. 281, 285 
ბლე 7 უ. ჩ. ყ. 294 

7 კაბ. 285 

7 თან. ყაბ. 282 

ბლი 7 უბიხ. 275, 279 
ბლი 7 უ. ჩ. ყ. 294 

ბლლი 7 ადიღ. 281, 285 

ბლგ 7 ყაბ. 282, 285 

ბლეგ 7 უბიხ. 275, 279 

ბლიი 7 ადიღ. 281, 285 
ბორნი ირენი ღუმუქ. 157 

ბლი



ტერმინების საძიებელი 

ზბჯაორჩ დეკეული. ღუმუქ. 157 

ბიორხ კურდღელი ღუმუქ. 157 

ბო უასაკობის გამომხ. ქართ. 196, 199, 
212 

გო ქან. 194 
ბობშ სვან,184 
ბობში სვან, 198 
ბოზო გოგო. ქან. 194, 214 
ბოიკი ორი წლის ხარი. ქართ. 

217 
ბოკვერი ქართ. 187, 196, 214 
ბოკუერი ქართ. 195, 196, 197 
ბოლო ჩემი. არქ, 533 
ხოლო ჩვენები, არჭ.' 533, 551, 567 
ბოლო ის. ნენ. 
ბოლაბუ თითონ ჩვენი (1,2 სქ). არქ. 

535 
ტო ბოადონ 218 
ბორდღვა ქართ. 405, 406 
ბორტყუა ქართ. 405, 406 
ბოსხოტ ჩემი (3-სქ.), არუ, 533 
ბოსსუნ ტყორცნა. უდუღ, 601 
ბოტ სვან. 216 
ბოტა ქართ. ოს, '179 
ბოტა ფარის წინ მავალი თხა, ოსური, 

160, 207 ' 
ბოტი ქართ, 216, 217 
ბოტხლიონ მამალი გოჭი. ღუნძ. 157 
ბოუ ბოსელი. ყაბ. 159 
ბოქვენი ქ. 616 
ბოღოგო 4 გუ. ანდ. 352 354 
ბოყი ხვადი კვიცი. ჩაჩნ. 241 
ზბოყოგე 4. 352, 353, 354, 367, 368, 

418 

ბოყოდავე 4 ახესზ, 337 
ბოყოწოლგუ 40 ანდ. 353, 554 
ბოყუ ხვადი კვიცი. ჩაჩნ. 241 
ბოყულ იხ. ბეყი 
ბოყუნა იხ. ბეყი 

ბოყიენდაპკადა 90. ახვხ. 337 
ბოგურა 4 ყუან, 367 
ბოყიენოდა 80 ახეზ. 337 

186, 

ზოში მეგრ. 184, 185 
ბოში ქართ. იმერ. 198, 199 
ბოჩი ქართ. 217 
ბოჩიკი წლის ირემი, ქართ. 212, 214, 

217 

ბოჩოლა გამოზამთრებული ხბო. ქართ, 
186 

ბოციარ ვერძი. ტინდ, 158 
ბოძ ფარის წინმავალი თხა. ოს. 180 
ბოწო ვერძი. ყაფ. 158 
ბოჭიკი წლის ირემი, ქართ. 186 
ბოგოდა 4. კარტ. 336 
ბოგრდა 4 ჭამ. 357 
ბოგოდა 4 ტინ. 358 

ბროგწადა 40 კარტ. 336 
ბოგოწადა 40 ქამ. 357 

ბოგწადა 40 ტინ, 358 

ბოაურა 4 ყუან. 335, 337, 368 
ბჟაზა 11 ს, დ. აბ. 267 
ბჟან თხა ყაბ, 239 
ბჟასა 11 აბ. 263 
ბჟასა 11 ს, დ. აბ, 267, 272 
ბჟენ თხა, თანამედ. ყაბ. 240 
ბჟიბა 4 აბ. 263, 271 

ხჟიბა 7 ჩა, აბ, 264 
ბჟიბა 7 აბხ. 294 
ბჟუინღოზა 80 აბხ. 265, 270, 273 

ბჟინღოზი %აბა 90 აბხ., 265, 274 

ბჟიტი ქართ. 188 

ბჟულ 12. აბხ. 264, 272, 273 

ბჟ,ბა 7 (არა გონიერი). აბხ. 137 
ბულია 7 თ. აბს. 265 
ბჟბა 271. 

ბულშე 700 აბხ. 271 

ბჟ: შიგ 700. აბხ. 271 
ბუჯგ 7 (გონიერი) აბხ. 137 

ბრჟო 8 მ, 383 
ბრჯგუ 114 

ბსუ თქვენ. ღუმუქ. 67, 512, 527, 525, 

528, 565 
ბსუნ იხ. ბესუნ.   ბსტრუ და ხარები არიან. ჩაჩნ. 140
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პსტეი და ქალები არიან ჩაჩნ. 140 
ასტუ ხარი. წოვ. 236 
ბსტუბა ხარა არის. ჩაჩნ, 140 
ბსტუინო დედაკაცი. წოვ. 236 
ბსტუინო »ა ქალი არის. ჩაჩნ. 140 
ბტხლე იხ. ბეტხლიე. 
ბტიგ შენი (მდედრ. სქ). აბზ. 456 
ბუ სქ. კტ. ქართ. 199, 210 
ბუ მიმღ. ნიშან. ჩაჩნ, 155, 156 
'ბუ მეშველი ზმნა (ბაჟა-სთან.) ჩაჩნ. 239, 

240 , 
ბუ სქეს-კატ, ნაშანი. არქ, 533 
ბუბუ არის. ღუნძ. 506, 507 

ბუვაწა 40 ყუან. 335, 337 

ბუოუ ვაცი. ჩაჩნ. 156 
“ბუორზ მგელი. ჩაჩნ. 155 

ბუორშანი სვადი, მამალი (ზოგადად). 
ჩაჩნ. 156 

ბუოჩ ვაცი. ჩაჩნ. 239 
ბურა ღუნძ. 530 

ბურაკი ქართ, 187 

ბურდღა ბუმბული. მეგრ. 618 
ბურდღა დეღაკაცის სახელი. მეგრ. 171 
ბურდღუ მამაკაცის, სახ. მეგ. 171 
ბურვაკი ქართ. 187, 197, 214 

„ბური არის (3-სქ). ღუმუქ. 529 
ბურკ ტახი, კერატი, ღუმუქ. 158 

ბურტყლი ქ. 618, 619, 621 

ბურუ ღუმუქ. 530 
ბუში ქ. 612 
ხუნურთ მამალი (კიკანი. ღუნძ, 157 
-ბურხ,ნისმა მამალი („ხოველი, მამაცი. 

ღუმუქ. 157 
მე ბოს 218 
ბუღუდა 4 ბუიხ. 336, 337 

ბუღუდა 4 ბოთლ. 367. 

ბუღუ წალიდა 40 ბუიხ. 336 

ბუყა დიდი 1-2 კატ. მრ. რ. ბეჟ.-ქარ. 

141 
ზუყინ 40 არგ. 347 

ბუკი ტუ-რუბუ-ტაუ 41 არქ. 
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ბუჟქსუნ ნდომა. უდურ. 601 
ბუში ქართ. 164, 185,. 196 199, 214 
ბუჩინა ჩვილი ხბო, ქართ. (ქიზ). 186, 

210, 211, 214 
ბუჩუკური ქართ, 176 
ბუწი-. თოხლი. ქართ, 187 

ბუჭულა ქართ. 188 

ბუხინ 50 არქ. 347 
ბუსზცა (იკანი. ღუმუქ. 157 

ბუკი.-ტუ,-რუ,-ბუ,--ტაუ 50 არქ. 
345 

ბუკიტტურ სე«.-ტუ,-რუ,--ბუ,--ტაუ 
51 არქ. 845 

ბლ 9 ჩ. კ. 294 

ბღი 9 უბიხ, 275, 279, 294 

ბღუ 9 ადიღ. 281 

ბღუ 9 ყაბ. 282 

ბღუ 9 ადიღ. უბიზ. 285 

ბღუ 9 ჩ. ყ. 294 
ბღ 9 უბიხ. 275, 279, 294 

ბღგ 9 ჩ. ყ. 294 
“სში .7 აბხ, 294 

ბშიბს 4 ჩა. აბ. 264, 266, 270, 271 
ბშიზუღუნქ ვიძენ, ვიგებ. მეგრ. 198 
ბშუღუ ვიძენ, ვიგებ. ·მეგრ. 198 
ბცე4ტ წახვედი (მდედრ.). აბხ. 590 
ბცონ მისდიოდი (მდედრ.). აბხ. 590 

ბცოიტ მიდიხარ (მდ.). აბხ. 589 
ხკათ§ შენ თითონ (მდ. სქ.), აბხ. 457 
ხ2იენც 240 
ბი არაგონიერთა კატ. ნიშანი მხ, რ, 

თაბას, 146, 147, 153, 320, 321, 
322 

ბი სქეს-კატეგ. ნიშანი. წახ. 559 
ბი 3-კატ. მიშ. მხ, რ. პერკ. 153, 308 
ბი 3-კატ. ნიშ. მხ. რ. ყუბ, 153 
ბგ ზმნის თავსართი, აბხ. 591 

ხეა, ბს 100 (ახალი) ქისტ. ·297 
ბგა, ბგე, ბა 100 ღილ. 423 

ბგუ 100 (ახალი) ჩაჩნ. 297   ბუყო დიდი 4-კატ. ბეე-- ქართ. 141. ბეყოუპ ხარ (მდედრ.). აბხ. 590 

V



ტერმინების საძიეზელი 

გაატან ქართ. 587 

გაბაგისმიერებული ბგერა 117 

გაზანი დედალი თხა. ჩაჩნ. 239 
გაინერბა ქართ, 182 , 
გალაბიალებული ბგერა 117 

გალიერდი 180 

პო გაბრრს 225 
გამოვიწიშე« ნიში ქართ, 167 
გამოვინიშც ქართ. 167 
გამოღება» (უსლარ). 174 
გამოხუმა» (უსლარ). 174 
გამოკდა ქართ, 234 
განერბვა ქართ. თუშ. 182, 206 
განერგვა ქართ. ქიზ. 182, 206 
განყვანა« 173 

გაპალატალება (ბგერისა) 129 
გაპალატებული ბგერა. 117 

გარდამავალი ბგერა 117 

გასანერგავად გარევა ქიზ. 182 

გასასისმიერებული ბგერა 117 

გატლიო ცხვარი ჩერქ. 249 

გატლიოხტო ვერძი ჩერქ. 249 

გაურ ცხენი. ჩაჩნ. 155 
გაჭაკნა ქართ. 206 

გაპაალ 8 (ახ.) ჰგრკ. 309 
გაპიალ 8 (ახ.) ჰგრკ, 313 

გაპხალ 8 აკუშ-ჰურკ. 334 

გამაწალი 80 (ახ). ჰჟრკ. 310 

გე ის. აღულ. 536, 537 

გეგებერია ქართ. 209 

გეგიძე ქართ. 209 
გეზიგ ობობა. ჩაჩნ. 155. 

გეპალ 8. (გგლ) აკუშ. 309 
გეჰალ 8 (ძველი) აკუშ. 313, 314 
გვ ქართ. 451, 452 

გვერ 66 
გვერდითი ბგერა 1!7, 118, 119 

გვირინი ვირი ქ. 208 

გი ქართ. 209 

გედ ქათამი ყაბარ. 614 

გედი ქ· 614 

გი იხ. გე, 
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გიგახძე. ქ. 176 

გიგაური ქ. 176 

გივშ 14 ჩა, აბ. 264, 270 

გილა (ცხენი ჩაჩნ, 155 

გილდი ვისი (გულ) ღუმუქ. 526 
გინ იხ. გე. 

გინდაბერი ქართ. 209 

გინოქვენქი ზევითი სამოსელი, წამოLა 

სხამი. მეგრ. 615 

გირინი ვირი მეგრ-ჭან. 179,” 208 
გირინი ქართ. 209 
გის იხ. გე. 
გი4 იხ. გე. 
გლუჩესსიო ძმა. ხ. ყ. დ. 159 
გნახავს ქ. 587 

გაახცალე 80 (გულ) აკუშ, 310, 313 
გოგიბსძე ქ. 176 

გოგიური ქ. 176 

გოლ ისინი, ანდ. 514 
გოუ,-29,--ბ ის. ანდ. 514 

გოუ,-ი,--ბ ის ბოთლ. 513, 518, 51 

გრძვლი ტჟუპი”თანხმოვნები 129 

გუ ქართ. 209, 451 

გუალე ქ. 499 
გუაჟი ძუკნა ღუნძ. 157. 
გუბაძე ქ. 209 . 

გურ 66 

გურ ისინი.აღულ. 536, 537 
გური იხ. გურ. 7 

გურინ იმათი აღულ. იხ. გურ-იც 536 

გური იხ. გურ. 
გური4 იხ. გურ. 

გურუნი ვირი. ჭან. 179, 208 
გურუნი ქართ. 209 

გუშგტე: ნაცვალსახელი. სე. 438, 453 

გ4 ქ. 451, 452 

გუ სვ. 453 

გტიშგე ნაცვალსახელი. სვ. 438 

ბგტიმშგტე. ნაცვალსახ, 1 პირ. მრ. თო. ს. 

430   გუდა ქათამი, ყაფ. '614
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ჰე გუნე 229 

გწერ ქ. 587 

გგრგნი ქ. 179 

დ ნამყ. უსრ, მაწ. ქ. 589 

დ გონ. არს, კატ. ნიშ, ზმნაში. აბხ. 
148 / 

დ სქ– კატ. ნიშ. 254, 255, 256 
დ 3-პირი. ნ, მხ. რ. აბხ. 463 
დ ზმნის თავსართ 3-პ. გან. მხ, რ. აბს. 

589, 590 
დ ნამყო უსრულის ნიშ. სვ. 591 

7, 8 კატ. მხ, რ, და 2, 4, 7 კატ. 
ში რ წოვ. 148– 9.” კი 
დ მე-3 კატ ნიშ. ჩაჩნ- 139, 302 
დ სქ. კატ. ნიშ. ჩ. ქ. 253, 299 
დ ზმნის სქ. აღმნ. მხ, რ, ჩაჩნ, 593 
დ სქეს-კატ. ნიშ. ანდ,. 418 
დ მე 2 სქ. კატ. გონიერ არსებათა 

მდედრ, სქ. მხ. რ. ღუმუქ. 142 

დ მე-4 სქ. კატ. ნიშ, მხა და მრ. ,რ. 
ღუმუქ. 142 

დ 2, 4, კატ. ნიშ. მხ. რ. ღუმუქ. 151 
დ მდედრ, სქ. ნიშ. ღუმუქ. 157 
დ განყ, ცნ-ს და ნივთ. სახ, ნიშ. ღუმუქ. 

157, 304 
დ მე-2-სქ. კატ. ნიშ. არქ. ..143, 531, 

532. 567, 573 
დ მე-5 კატ, მხ. რ. და 4, 5 კატ. მრ, რ. 

ღილღ. 148 

დ” მე-3-კატ. ნიშ, მრ»რ. ჯეკ. ბუდ. 153 

დ ცხოვ. საგან. ნიშ, მხ. რ. ჯეკ. 153 

დ უსულო. საგნ. სქ, კატ. ჯეკ. 326 
დ მე-3-სქ. კატ. მიშ. ბუდ, 326 
დ სქ. კატ. ნიშ. ჰრკ, 315 
დ სქ. კატ. ნიშ., ლეგ. 568 
დ მე-4. სქ კატ. ნიშ. წახ, 146, 152, 

315, 317, 318, 541 

დ 1, 2, 3, 4 კატ. ნიშ. მრ. რ. და მე-4 
მხ, რ, რუთ. .145, 152, 323, 324 

'დ სქ. კატ. ნიშ. თაბ. 320 

აბხ. 590 
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და მე-2 და მე-3 სქ. კატ. ნიშ. მრ, რ. 
წოვ. 140 

და მე-4 სქ. კატ. ·ნიშ. მრ, რ. წოვ. 
140 

და სქ. კატ. ნიშანი არჭ. 348 
და სქ. კატ, ნიშ. ღუმუქ. 308, 528, 529 
და მე. ხვარ. 520 
დაასვა» ქართ. 166 
დაბ ნაცვალსახელი ღუმ. 577 
დაბა ვაცი. ღუმუქ. 158 
დაბა იქით (გულ). ანწ.. 501, 509 
დაბამი იქით (გვლ).. ვარ. 501, 509 
დაზბელვა ქართ. 209 
დაბრეგგუება ქ. 114, 

დაგპერ ქ, 604 
დადა ყვავილი, ბალახი. ჭან, 232 
დადალი ყვავილი, ჭან. 232, 233 
დადგმა (უსულოსი) ქართ. 173 

დადე ჰან. მეგრ. 230 
დადე მამა, თან, ყაბ, 243. 
დადება (უსულოსი) ქართ. 173, 230 
დადვალი დედალი, სვაწ, 233, 232 

დადუი იხ. დადული. 
დადული დედალი. მეგრ. 230, 231 
დადული მ. ჭ· 230, 231, 232 

დაე ჩემი (გელ). დიდ, 519, 522 
დავითას შვილი ქ. 176 

„დავითაური ქ. 176 
დავითური ქ. 176, 

დჯა ვუ მამა არის. ჩაჩნ. 139 

დავწერე ქ. 604 
დათვია 179 

დაილ ყვავილი, სვან. 233 
დალ ისინი (გგლ). ღუნძ. 500, 507 
დალ ისინი (გულ). ჭარ., 501, 507 
დამამლება» ქარ, 206 

დამ(ჟ)პა ნაცვალსახ. თაბას, 549 
დამჭერ ქართ. 604 
და#. დედა ჯიკ. 160, 612 

და4' ნაცვალსახ. ღუმ. 577 
და ზმნის თავსართი დამ, (გან) მხ. რ'; დარ ნაცვალსახ, აბს. 458 
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ტერმინების საძიებელი 

დარა ისინი (მამრ. სქ). აბხ. 456, 484, 

488 

და რა აბხ. 464 

დარჯ აბხ. 464, 469 
დარაბან ნაცვალსახელი (ვინ). აბხ. 462 
დარაბან უი ის,-–-რომელი ის? აბხ. 

458 

დარარაბ მათი მამა. აბხ, 464 
„დარგოელი“ დარგოული გახეთის სახ, 

85 

დარშალ 100 (ძველი) აკუშ. 310, 315 
დარშალ 100 (ახ) ჰგრკ. 310 

დარშალ 100 აკუშ. ჰგრკ. 374 

დასმა (სულიერის) ქართ. 113 
დასსარტ თითონ ჩემი (2-სქ.), არქ, 534 
დასუდა ვინ. აბხ. 455, 462 

დას4გ თითოეული, აბხ, 462 
დასწერე ქ. 604. 

დაუ ნაცვალსახ. ღილღ.. ღუმ. 561, 577 

579, 580 

დაღაცათუ ქ. 101 

დაღრტა ამნაირად. უბიხ. 474 
დაშ 100 ხინალ. 332 

დაშ 100 ყუბ. 335, 374 

დაჩლუნგებული ქ. 114 

დაცა, ცხვარი, ჩაჩნ. 236 
დააჭარუტტურ მარტივი. 2-კატ. არჭუ. 

„.. 
დახტურ ბევრი. მხ რ. “2-კატ. არქ. 

144 : | 
დაკელ ოხა. სვან. 219 

დაკგლ კვიცრა დედალი ჯიხვი. სვან. 
219 

დაჰა ქისტ. 499 
დამადი იქით (გ:ლ). ჩაჩნ. 490, 499 
დაპარე ნაცვალსახ. ჩაჩნ. 499 
დაპაციგე იქით (გულ). ქისტ. 490 
დაჰაჰე იქით (გულ). წოვ, 490, 499 
დამციგზგე იქით. ქისტ. 499 
დაბი შენი (გულ). დიდ. 519, 522 
დარ იხ. დი(ი) 
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დგეხარ ქართ. 604 

დდე ჩვენ (ლ) ყაბარ, 474, 482 
დდე« ჩვენი (ლ.–დ) ყაბარ, 482 

დდერ ჩვენ (დ) ყაბარ. 482; 485, 486 

დდერსი ჩვენ თეითონ, ყაბარ, 483 

დდი ჩვენი (ლ–-დ) ყაბარ. 482 

დდს ჩვენი (ლ.) ყაბარ. 482 
დე ქართ. 224 

დე მე. ტინდ, 513 

დე მე. ბაგულ. 515 

დე 520 
დე 516 

დებ შენი (მე-3 სქ. კატ.). ტინდ. 513 

დება ქ. 230 

დება შენი. ზვარ. 520 

დები შენი. დიდ. 520, 522 

დები 519, 562 

დებერ 519, 562 

დედა ქართ. 168, 224, 229, 612 

| დედაკაცი ქართ. 165, 167, 174, 224 
229 

დედალი ქართ. 174, 194, 219, 225 

229, 231, 232, 233 

დედამიწა 205 

დედანი ქართ. 174, 224, 225, 228 

დედაი ქ. 224, 228, 230, 231, 232, 

233 

დედა დედა. ხინ. აღუღ. 160, 612 

დედე დედა: სვან. 230 

დედე დედა. კურ. 160, 612 

დედე+ ჩვენ. ყაბარ. 485 
დედია ჩვენი (გულ). ყაბარ, 481 
დედღია ჩვენ. ყაბარ. 485 

დედისა ჩვენი, ყაბარ. 486 
დედილო ქ. 229 

დედო დედა: ქ. გ. 231 
დედრი ქ. 225 

დედუფალი ქართ, 166 

დეზ იხ. ზონ. 

დეზ იზ. დის. 

დეიტე 14. 299   დეიტტე 14 (ახალ.). ჩაჩნ. 296
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დეკავილ სვან. 196 

დეკევლ ინგილ. 196 
დეკეული ქართ. 196, 224 

დეკნა დეკეული. გურ. 196 
დელ 530, 531, 551, 563, 567, 573 
დელტგპკ. ძმა. ჩერქ. (კლ) 247 
დენ მე (მდედრ). ბოთლ. ღოდ, 513, 518 
დენ მე, კარატ. 514 
-დენ მე (1 სქ).,ღოდობ. 515, 562 
დენ მე (გჯლ.). ანდ. 509, 510, 511 

დენ ნაცვალსახელი. ან. ბ. ღ. 568 
დენ მე (ქალი). ანდ. 573 
დენ 515 

დენე მე. ახვ. 516 | 

დენტალი თანხმოვნები 115 

დე+2 შე. დიდ. 519 
„დე+ ჩემი. დიდ. 520, 522 

დერ ის (გულ.). ყაბარ, 481 
დერ ჩვენ, თქვენ, (გგლ.). ყაბარ, 484 

დერ ჩვენი. ყაბარ. 485 
დერ ჩვენ. ყაბარ. 486 

„დერე ჩვენ. (იაკ). ყაბარ. 482 
დესუნ ჩასხმა. უდურ. 601, 604 
დეტლიხუ ძმა. ყაბ. 247 

დეგენ ვაცი (უსლ). ღუნძ. 160 
„დვალ ქ. 231, 232 

დვალა მეგრ. 230 
დვალა დება. მეგრ. ქან. 231 

დვალუ 231 
დვრიტა ქართ. 213 
დი ქ. 224 

დი მშე. (გკლ.). დიდ. 519, 522, 562 

„დი ჩემი. ახვ. 516 

დი 4 (გულ:). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 299 

დი იხ. დი(ი). 
დია ქართ. 183, 195, 196, 208, 224, 

612 

დია დედა. სვან. 230 

დია ჩემი: ხვარ. 520 

დიაკეული ქართ. 183, 195, 196, 208, 

222, 224 

დიასახლისი ქართ. 183, 224 

'დილა იხ. 
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დიაცი ქართ. 165, 174, 195, 234 
დიბ,–-რ ჩემი. მრ. რ. ტინდ. 513 

დიბა ჩემნი (1, 2, სქ). ბაგულ. 515 
დიბა იხ. დე. 

დიბე«, ჩემნი (1, 2 სქ). კარტ. 514 
დიბო შენი, ყაფჩ. 521 

დიბო' იხ. მი. 

დიდ მამა. რუთულ. 543 

დიდა დედა. ბუდუხ. 160, 612 

დიეზთყა 80 ახალი, ჩაჩნ. 297, 300 

დიეტტე 14 (გგლ.). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 299 
დივო იხ. დინ, 

დივო იხ. მინ. 

დი%ზდურ ტკბილი. მხ. რ. 2-კატ. არჭ. 
144 

დიკევლია თუშ. 196 
დილ იხ, და. 
დილა ჩემი (გულ). აკუშ. 553 

ნუ. 

დინ მე (მამრ.). ანდ. 510, 511, 512 

დინ მე (მამრ). ბოთლ. 513. 518, 562, 

568, 573 ” 

დინ მე (2-სქ.). ლოდობ. 515, 518, 562, 
568, 573... 

დინზ-ტყა 80 (ძველი). ჩაჩნ. 296, 300 

დინ%ს-ტყა-იტტე 90 (ძვ.). ჩაჩნ, 296 

დი59 4 (ახ.), ჩაჩნ. 296, 418 
დი«4 4 ჩ. ქ. 299 

დი(9) მე. დიდ. 519 
დი» დი5ოტხლი მე თითონ. დიდ. 523, 
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დიჯ»ე ჩემი. ყაფჩ. 521 

დრჯე იხ. დუნ. 
დიიე იხ. მუნ. 

ღი»ო ჩემი. ინხ. 520 

დიო ჩემი. ინხ.: 520 

დიოფალი ქ. 183, 224 ; 

დიპლო«ადოს 391 

დიპლოის 391 

დირ ჩემი. ღუნძ. 502 

დირ ჩემნი (3–სქ.). ბგულ. 515 

დირ იხ, დუნ.



დირაბ ჩემი (მე-3-სვ. კატ). ღუნძ. 50 
დორაბაბ ჩემი (მე-3-სქ. კატ).. ღუნძ. 502 
დირავაუ ჩემი (მამრ). ღუნძ. 502 
დირალალ ჩვენი. ღუნძ. 502. 
დირრა» ჩემი (მდედრ). ღუნძ. 502 
დირაჯა». ჩემი (მდედრ.). ღუნძ. 502 
დირრაუ ჩემი (მამრ). ღუნძ, 502 
დირე» ჩემნი (3-სქ.). კარატ. 514 
დის ჩემი. არჭ. 532, 551, 567 
დის იხ. ზონ. 
დის ე2ტტურ ჩემი დედა. არქ. 143 
დიტლი 6 არქ. 346 

დიტლიან 6 არჭ. 346 
დიტლია-–– ტუ,-- რუ,– ბუ, ტაუ 6 არჭ. 

345, 348, 371 
დიტლიბაშია – ტუ,--რუ,-ბუ,--ტაუ 

600 არქ. 346 
დიტლიინ 60 არკ. 347 

დიტლიიი– ტუ,––რუ,--ბუ,--ტაუ 
არგ. 346 

დიტლიიტტურ სეი--ტუ,--რუ,--ბუ, – 
ტაუ 61 არჭ, 346 

დი--ტყა 80 (ძველი). ქისტ. 296 
დი–- ტყა--იტტე 90 (ძველი). ქისტ. 296 
ღიუ,--ი,--ბ ჩემი. ანდ. 514 

დიუ,--9,--ბ ჩემი. ბაგულ. 515 
დიუ,--ი,--ბ ჩემი. კარტ. 514 

დიუ,-42,--ბ ჩემი, ტინდ. 513 

დიუ,-9ი--ბ ჩემი. ღოდობ, 516 

დიუ, 2 ჩემნი. ღოდობ. 516 

დი89,-–ი ბ, რ იხ. დინ. 510 

დიუვ,–დი2,--ბ ჩემი. ქამ. 517 
დიუფალი ქართ. 166 
დიღდურ მძიმე (მე-2-კატ. მხ. 

არქ. 144 

დიცა იხ. დუნ, 
დიპუგუ ჩემ თავს. ანდ. 512 

დიხხელი»ა ჩვენი (გულ.). აკუშ. 553 

დიი მე. ჭამ. 516, 518 
დლა კავშირი. უბიხ. 276, 277 

დო შე, ინხ. 520 

დო მე. ყაფჩ. 520 

60 

რა. 
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დობ ის (მე-3-სქ. კატ). ღუნძ. 140, 501 
502 

დობ ის, ღ. ა. ქ. 504, 507 

დობ ნაცვალსახ. ბოთ, ღუნძ. ტინდ. 561 
562, 577 

დობა აქა. ჭარ, 508 

დობ# იქით, ღუნძ. 509 

დობე ხაუნ ნაცვ. სახ. ღუნძ. 509 
დოდვალა მეგრ. 230 

დოდვალუ იხ. დოდვაფუ. 
დოდვაფუ ჭან. 230 

დოვჯ აქა. ჭარ. 508 

დოვა იქით. ღუნძ. 509 

დოვეხიაუნ ნაცვალსახ. ღუნძ. 509 

დოზ იხ. დოლ. 

დოზიიე იხ. დოლ. 

დოზუბ ნოშ დიდი ცხენი. არჭუ. 143 

დოზუთ ბოშ დიდი ხბო, არჭუ. 143 

დოზულ იხ. დოლ. 

დოზულ იმათი, ღუნძ. 502 
დოზულ იხ. დოლ. 

დოზურ ტხლიონალ დიდი დედაკაცი. 
(მდედრ). არჯჭუ, 143 

დოზუტ ბუშორ დიდი კაცი. არქუ. 143 

დოლ ისინი, ღუნძ, 501, 502, 504, 507 

დროლგო ისინი, თითონ, ღუნძ. 558 
დოლი ქართ, 231, 232 

დოლი ისინი. ბოთლ, 513 

'|| დოლ(ი) ისინი, ანდ. 514 

დოლო, იხ, ნენ. 

დოლო ჩვენი. არვ. 533, 551, 567 

დოლოიბუ თითონ ჩვენი (3 სქ). ,არჰ_ 
535 

დოლოარუ თითონ ჩვენი (2-სქ). არჭ. 
535 

დოლოქუნუ შემოსვა, სამოსელი. ჭან.. 
615 

დოლულ იმათნი. ანდ, 514 
დოლუუ, 2, ბ იმათი. ანდ. 514 

დონაური ქ. 176 
დო+ ის (მდედრ). დუნძ. 140, 501, 502 

507  
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დო» ის. ღ. ა. პ.- 504, 507 

დოი. ის. ბოთ. ღუნძ, ტანდ. 561, 562, 

577 
დოიჯა აქა, ვარ. 508 
დო»ჯა იქით. ღუნძ. 509 
დოჯეხაუნ ნაცვალსახ. ღუნძ. 509 
დორჯ აქა. ჭარ. 508 
დორჯ იქით. ღუნძ. 509 
დორეხიაუნ ნაცვალსახ. ღუნძ. 509 
დორინერი შობილი, ქან. 202 

დორინუ ჩასახვა. შობა. ქან. 202 

ჰე დორკას 191 

დოს იხ. დოუ, 502, 507 

დოსირ»აე იხ. დოუ. 

დოსიიე იხ. დოუ, 

დოსსორ ჩემი (2-სქ). არჭ. 533 
დოსულ მისი (მამრ). ღუნძ. 502 
დოსულ იხ. დოუ. 
დოსულაბაბ მისი (მე–3-სქ. კატ.) ღუნძ. 

502 

დოსულავაუ მისი (მამრ), ღუნძ. 502 
დოსულალ მისნი, მათი. ღუნძ, 502 
დოსულაიჯია« მისი (მდედრ), ღუნძ. 502 
დოსულაუ მისი. ღუნძ. 502 
დოტყლი იხ. დოი. 

დოტხლი იხ, დოი და დობ. 

დოტყლიირი«ე იხ. დოი: 

დოტყლიულ მისი (მე-2-––3-სქ. კატ). 

ღუნძ, 502 | 
დოტყლიულ იხ. დო». 

დოტხლირიე იხ, დოი და დობ. 

დოტხლიულ იხ. დოი და დობ, 
დოტზლიიტხლიი იმათი (მდედრ). ანდ. 

514 

დოტხლიიტხლიი მისი. ბოთლ.- 564 

“დოუ, -9,--ბ შენი, ანდ, 514 

დოუ, --2,--ბ ის. ანდ. 514 

დოუ,-2,-ბ ის ბოთლ. 513, 518, 519 
დოუ ის (მამაკაცი). ღუნძ, 140, 501, 502 

507, 579 

დოუ ის. ბოთ. ღუნძ. ტანდ, 561. 562, 
577 
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დოუ ის. ღ. ა. ქ. 504, 507 

დოუგო ის თითონ, ღუნძ. 502, 502, 
558 

დრუგოიაუ ის თითონ. ღუნძ. 502 
დოუ ჟრუგო ვპჭანა ის თითონ მოვიდა, 

ღუნძ. 505 
დოღაზ იხ. დუმუ. ' 

დოღა% რექუტდი იმას ესმოდა. თაბას. 
597 

დოღა%ზ რექტდურ იმას ესმის. თაბას. 
597 

დოღან მისი. თაბას. 549 
დოღან იხ. დუმუ. 

დოღურ) იხ. დუმუ. 
დოშდურ დაი, არგ. 164 

დოშულ მისნი, ანდ. 514 
დოზმზულ მისი; ბოთლ. 564 
დომუუ,-25,--ბ მისი. ანდ. 514 

დ–რ მე-2 კატ. ნიშ. მხ. რ. არქ. 152, 
345 : 

დ--რ მე-2-კატ. ნიშ. “მხ. რ, ჰერკ. 153, 
308 

დრუნზე ქურციკი. ალბან, 200 
დუ შენი.ახვ, 516 
დუ მე (გგლ.), აკუშ. 553 555 
დუ ესე, ისი. თაბას. 549 

დუ შენი. ბაგულ, 515 
დუ მიმღ. ნიშანი ჩაჩნ. 156 
დუ მეშველი ზმნა ბეჟინა–სთან. ჩაჩნ, 239 

დუ „ყოფნა“ მრ, რ. ჩაჩნ, 592 
დუ მრ. რ. ორივე სქესის ფორმა მეშ- 

ველ ზმნასთან, ღილღ, 139 

დუბ შენი. ტინდ.513 
დუბ შენი. ბაგულ. 515 
დუბა შენნი (1, 2 სქ). ბაგულ.515 
დუბა იხ. მე. : 
დუბე+ შენნი (1, 2 სქ.). კარტ. 514 
დუბო შენი. ინხ. 520 
დუბო იხ, მი. 
დუბულ იხ. მა. 

დუდი მ. ა. 431   დუდო ნაცვალსახელი მ. 431
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დუდო მ. 442 

ფუდო ნაცვალსახელი მ, ჭ. 580 
დუვო იხ. მო. 
დუვო იხ, მი. 
დუვუ იხ. მინ. 
დუვეხუნ იქით (გულ.). ღუნძ. 500 

დუვეხუნ აქეთ, აქეთკენ, ღუნძ 509 
დულა შენნი. ანდ, 511, 514 

ღულ იხ. მი. 
დუმი ის. თაბას. 547 

დუმუ ის. თაბას. 548, 549, 600 

დუმუ ილდი ქუდურ ის ეცემა. თაბას, 
597 

დუნ მე (გულ.). ანწ. 500 
დუნ მე (გგლ.). ღუნძ. 500, 501, 502, 

505, 558 
დუნ მე (გჟლ.). ჭარ. 501 
დუნ მე. ღუნძ. ანწ. ჭარ. 504, 562 

დუნ ბუგო მე ვარ (ბავშვი). ღუნძ. 594 

დუნგო ჩემ თავს. ღუნძ. 502 
დუნგო მე თითონ. ღუნძ. 558 

დუნ ბუქანა მე ვიყავი (ბავშეი). ღუნძ. 
594 

დუნ ბუქუნა მე: ვარ ხოლმე (ბავშვი). 
ღუნძ. 594 

დუნ ვუჟჯბო მე ვარ (ვაჟი), ღუნძ. 594 
დუნ ვუქანა მე ვიყავი (ვაჟი) ღუნძ. 

594 

დუნ ვე ქუნამე ვარ ხოლმე (ცაი). ღუნძ. 
594 

დუნ «რგო მე ვარ (ქალი). ღუნძ., 594 
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დუუ,-2,--რ შენნი. ღოდობ, 516 
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დუხ ვერძი, ყოჩი. სვან. 207 
დუხა ნაცვალსახელი. ანდ. 511 
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ე%ნ სომხ. 177 
ეზულ იხ. ელ. 
ეთ მდედრ. სქ. ნაწ. ქართ. 169 
ეთი ნაცვალსახელი. მ. 436, 441 
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%ერსკამილი " 222 

"ერსკანი 221 
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ეშდიტოშთხ4 14 ს. 384 

ეშდიშგტიდ 17 ს, 384 

ეშდაიორი 12 სვ. 384 

ეშდსემი 13 ს. 384. 

ეშდუსგუა 16 ს. 384 

ეშდტოსტიშდ 15 ს. 384 
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· 157, 304 
ვ ზოგ უკუქც. ნაცვალსახ. და +იცხ, მხ, რ. 

მამრ, სქ. კატ. ნიშანი ღუმუქ. 142 

ვ სქეს-კატ. ნიშ. რუთ, 152, 

ვ სქეს-კატ. ნიშ. ხვარშ. 151 

ვ გონ. მამრ. სქ, ნიშანი ღუნძ,. 140, 338 
594 

ვ სქ. კატ. ნიშანი ღუმუქ. 568 

ვ მე-3 სქ. კატ, ნიშანი ყუბჩ. 332“ 

ვ I სქ.კატ. ნიშანი ყუან. ახვხ. 335 

ვ მამრ. სქ. ნიშ. ჯეკ. ბუდხ. 327 

ვ სქ. კატ. ნიშ. თაბ. 322 

ვ სქ. კატ. ნიშანი. ჭამ. ტინდ, 357 

ვ სქ. კატ. ნიშ. 253, 158, 152 

ვა ქართ. 189, 192, 210 
ვა სქ. კატეგ. ნიშ. ღუმუქ. 142. 305, 

308 

ვა მამრ. სქ. ნიშ. ღუმუქ. 310 

ვა სქ. კატ. ნიშ. ღუმუქ. 528, 529 
ვა თაბას. 599, 600 

ვა სუფიქ. ზმნაშა 2-პ, მხ. რ. თაბას. 
596 

ვა დამატ. სუფიქ. 2-პ. მხ..რ. თაბას. 

596 

ვა ობიექტ. ნაც. სახელოვანი ნიშ, 2-პ. 
მხ. რ. უდურ. 601 

ვა'შენ. უდურ. 603 

8605 

ვა იხ. ვან. 
ვა იხ. ვუვა. 

ვა იხ. უნ 

ვათხოვე ქ. 587 
ვაი ნაცვალსახ. წოვ, 496 
ვან ობიექტ. ნც, სახელ. ნიშ 2-პ, მრ. რ. 

უდურ. 601 

ვანავაკსა გხედავთ. უდურ. 602 
ვან ივაბაქსა გესმით. უდურ. 603 
ვან ნან თქეენ ხართ. უდურ. 6ე1 
ვა2 ჩეენ. ჩაჩნ. 490, 496, 577 
ვა2 ვაშ ჩვენ თითონ, ჩაჩნ, 491, 492 
ვა2 ვეშ ჩვენ თითონ, ჩაჩნ. 492 
ვა« ვეშ ჩვენ თითონ, ღილღ. 577 
ვა ვეშე ჩვენ თითონ (მე და შენ, ან 

თქეენ), ჩაჩნ 491 
ვა«ნა იხ. ვაი, 
ვა«ნა---ვაშნა იხ, ვა2C--ვაშ 

ვაანი იხ. ვაი. 

ვა«ნიგ თვით ჩეენი ჩაჩნ, 493 
ვა«ნა ჩვენი (იანდ,). ჩაჩნ) 490 

ვა>+ნ- ჩვენი (მედა შენი, ან თქვენი). 
ჩაჩნ. 490, 491 

ვა”ნი ვეეშინი იხ. ვაი––-ეაშ, 
ვა«ხ.ა იხ. ეა=9. 

ვაჟი ქართ. 165, 175, 176, 180, 210, 
211, 214, 612 

ვაჟინა ქართ. 211 

ვაჟიშვილი ქართ. 176 

ვარჟ 100 თაბ. 320, 323, 374 
ვარყა მამალი ცხენი. მეგრ. 178 

ვას ძმა. ყვან. 163 
ვასს ძმა. ყვან. 612 
ვას: ეაჟიშვილი. ღუნძ. 157 

ვას» ვაჟიშვილი. ღუნძ. 163, 612 
ვაყა მამალი ცხენი. ქ. 141, 178 
მაჟარაუ მშიერი (მამალი). ლენძ. 140 
ვაშა ძმა, ჩაჩნ. 138, 139 

ვაშა ვაჟიშვილი. ბოთლ, ღოდ. კარატ-. 

ახვ. ყუან. 163, 612 " 
ვაშარ ბა ძმები არიან. ჩაჩნ. 140   ვა იხ. ვან. „I ვაშო ვა ძმა არის. ჩაჩნ. 140
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ვაშა ძმა. ჩაჩნ. 155 
ვაჩე ქ. 210, 211, 214 
ვაჩეიშვილი ქ. 210 

ვაჩი ვაცი. ქართ. 179, 180 

ვაჩილა მამალი თხა. ქართ. 179 

ვაჩილა კერპის სახელი ოსეთში 180 
ვაჩინა ქ.რთ. 179, 180, 210, 211, 214 
ვაჩინაძე ქართ. 179 

ვაჩნაძე ქართ. 210 

ვაც ძმა. ღუნძ. 140, 157 163, 612 

ვაც ძმა. ჭამალ. 163 

ვაცბოტი ქ. 167, 223 

ვაცი ქართ. 168, 176, 177, 180, 189, 
190, 191, 214, 216, 217, 6L2, 613 

ვაციკი საბოტე წალი. ქართ. 177, 180, 
189, 190, 191, 192, 214, 613 

ვაცილლა სალოცავი ოსებში 180 

ვაც – ირემი. ქართ. 177 

ვაცხი ძმა. ბოთლ. ღოდ. კარატ. ახვახ. 

163, 612 

| ვახ. იხ. უნ. 

ვახო იხ. უნ. 

ვაჰა ვაჟიშვილი. ტინდ. 163 

ვაპაგოლ ისინი: ყაფჩ. 520, 522 

ვაპარუ ძველი (L-კატ.)' ბაგულ. 141 
ვა თქვენ, რუთ, 543 

ვ%დ) იხ. ვა. 
ვახ იხ. ვა. 

ვაშ ჩაჩნ. 491 

ვე მამრ. სქ. აღმნიშ. ნიშ. ქართ. 204, 
205, 209, 210. 

ველარი ბგერები 115 

ვე« ნაცვალსახ. ქისტ. 496 
ვეჟი ქართ. 175, 612 

ვერალ 7 (გულ.). აკუშ. 309, 315 

ვერანი ცხენი გუდამაყრულად 1789, 180 

208, 209, 214.“ 
ვეროსანი (კხენოსანი. ქართ. 178 

ვერც ვერძი. სომხ. 200 205 

ვერძი ქართ. 168, 176, 18ე, 199, 200, 
204, 205, 214, 217, 221, 221, 238 

%ვერძკემალი ქართ. 223, 258   

ტერმინების საძიებელი 

%ვესი ჩაჩნ. 246 

ვეშ 100 რუთ. 324, 325, 374 

ვეშ იხ. ეა« ვეშ. 
ვეშინა «იშა #იეზა ძმას და უყვარს 

ჩაჩნ. 593 

ვეშინი იხ. ვა+. ვეშ. 

ვეშინი ნაცვალსახელი. ჩაჩნ,. 493 
ვეშკეხ:ა იხ. ვაი ვეშ,. 

ვეშნა იხ. ვა= ვეშ. 

ვზივარ ქართ. 604 

ვი ქ. 209, 210 

ვი 10 გ. 383, 410 

ვი შენი. უდურ. 552 

ვი იხ. უნ, 

ვიბრანტი თანხმოვნები 119 
ვიბშ 14 აბხ. 264, 270, 
ვიეზა მიყვარს, ჩაჩნ. 593 

ვით 10 ვ. 383, 410, 411, 422 

ვითაამშვი 16 მ, 383 

ვითაანთხი 14 მ, 383 

ვითაართი 11 მ. 383 

ვით დო არ 11 ქ. 383 

ვით დო ოთხო 14 ფუ, 384 

ვით დო სუმ 13 ჭჰ. 384 
ვითი 10 მ, 383, 410, 411, 492 

| ვითობრუო 18 მ. 383 

ვითო ოთხა 14 ვუ. 384 

ვითოჟირი 12 მ. 383 

ვითდოჟურ 12 კ. 383 

ვითოოვრო 18 ქ. 384 

ვითოჟგრი 12 მ. 383 

ვითორუო 18 მ. 383 

ვითოსუმ 13 ქ. 384 

ვითოსუმი 13. ქ. 383 

ვითოში 1000 მ. 383, 415 

ვითოში 1000 ქ. 384 

ვითოშქვითი ·17 მ. 383 

ვითოშქით 17 ჭ. 384 

ვითოჩხორო 19 მ. 383 

ვითოჩხორო 19. ქ. 384 

ვითოხუთ 15 პ. 384 

ვითოხუთი 15 მ. 383
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ვითოგგურ 12 ჭ. 383 

ვითოცყარი 11 ვ. 383, 387 

ვითოცაში 16. გ. 384 

ვიკეთებ ქ. 587 

ვილ ვირი. სვან. 179 
ვილ შენი. ღ. 527 
ვილ იხ, ინა. 

ვინ ნაცეალსახელი ქ. 431, 440, 446 
ვინ შენ. ბუდუხ. 552 

ვინ იხ. ინა. 

ვიი. 4 (ახალი) ჩაჩნ. 296, 299, 418 

ვიიაარ იხ. ინა, 

ვირ ვირი. ჩაჩნ. 155 

ვირი ქართ, 178, 179, 180, 205, 206, 

207, 20მ, 209; 214, 218, 612 

ვირი შუახნის კაცი. ღუმუქ. 157, 612 

ვირი მამაკაცი. ღუმუქ. 241 

#·ვირინი ქ. 208 

ვირი კრდალი 179 

ვირიჩუ მამაკაცი (გლ). ღუმუქ. 241 

ვირტ სომხ. 205 

· ვისშ,უ ქმარი. უდურ. 251 

ვიტ ქ. 411 

ვიტვარ 11 ვ, 383 
ვიტვაში 16 ქ. 384 

ვიტლი 7 არქ. 346 

ვიტლიან 7 ა“ქ. 346 

ვიტლია-– ტუ, რუ,--ბუ, – ტიუ. 7 არკ. 
345 

ვიტლია–- ტუ 7 ადქ. 348, 356 

ვიტლიბაშია -– უუ, – რუ,-– ბუ,– ტაუ 

700 არქ. 346 
ვიტხლიუდა 8 ბუიხ. 336 

ვიტოარ 11 ვ- 383 

ვიტოვრო 18 ქ. 384 

ვიტოთხო 14 ვ. 384 

ვიტონჩზორო 19 უ. 384 

ვიტო ოთხო 14 ქვ. 384 

ვიტოჟურ 12 ვ. 383 

ვიტო სუმ 13 ქ. 384 

ვიტო შქით 17 ვ. 384 

ვიტოხუთ 15 ქ. 384 

ვიჩი ძმა. უდურ. 163, 241, 250, 251 
ვიწ 10 უდუო. 361, პ62, 373, 374, 

422 

ვიწ 10 არვ. 346 

ვიწა- ტუ, რუ,--ბუ,- დაუ 
345, 348, 373, 422 

ვიწერ ქ. 587 

ვიწნუცარა 11 ჰურკ. 310 

ვიწუდ 10 ბუდხ. 327, 373, 422 

ვიქიდ.--ბ 9 ჯეკ. 326 

ვიჭიდ 9 ბუდა. 327 
ვიხილე4 ნინოი ქართ. 167 
ვიხილ8 ქართ. 167 

ვიჯ თითონ. რუთულ. 559 
ვობეი ისინი (გუჟლ.). წოვ. 490 

ვოჯე ის (გულ.)- წოვ. 490 

ვოჟი ქართ. 175, 612 

ვორლი 7 (ახალი) წოვ. 296, 300 
ვორც სომხ. 205 

ვორძ ვერძი. სომხ. 200, 204, 205 

ვორჰ 7 (ახალი) ქისტ. 2926, 309 

ვოჟუოგუ 4 ანდ' 352, 353, 354, 367 

368, 418 
ვოშო ვაჟიშვილი. ანდ. 163, 612 

ვონი 217 
ვოცხი ძმა, ანდ 163, 612 

ვუარები ქ. 393 

ვსთხოვე ქ. 587 

ვუ ქართ. 209, 210 

ვუ მამრ. სქ. მეშველ ზმნის ფორმა მხ, ო. 
სამივე პირისათვის. ღილღ. 139 

ვუ დმტბს. სუფიქს. 2-პ. მხ. რ. 

თაბას. 596 

ვუ მეშველი ზმნის ძირი თაბას, 599 

ვუ ჩაჩნ. 155 

ვუ „ყოფნა“ მხ. რ. ჩაჩნ. 592 
ვუ იხ. ჰუ. 

ვუღგ შენი. რუთულ, 543 

10 არქ. 

  ვუვა შენ ხარ. თაბას 598, “599
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ვუზ სუფიქ. ზმნაში 2-პ. მხ. რ. თაბას. 

596 

ვუზა მე ვარ. თაბას. 598, 599, 600 

ვუკეთებ ქ. 587 
ვუნ რა. წოვ. 494, 495 

ვუზნას რა. წოვ. 494 

ვუ+ 9 უდრ. 361, პ62 

ვუჯეწსე 19 უდრ. 361 

ვუ2ი იქნებოდა, თაბას. 598 
ვუბი იქნებოდნენ. თაბას. 598 

ვუჯი ყოფნა ზმნის მიმღეობა. თაბას. 

599 

ვუ<«ირვა იქნებოდი. თაბას. 598 

ვუ95იზა ვიქნებოდი. თაბას. 598 

ვუ+«იჩა ვიქნებოდით (მე და ის). თაბას, 

598 

ვუ+იჩა იქნებოდით: თაბას. 59§ 

ვუ4იჰ/ა ვიქნებოდით (მე და შენ), თაბას. 

598 

ვუი«უბ ყოფნა ზმნის მიმღეობა. თაბას, 

599 

ვუ«ურ ყოფნა ზმნის მიმღეობა. თაბას. 

599 

ვუოგ ძე. ჩაჩნ. 138, 139, 155 
ვურ ის არის. თაბას. 598, 599. 600 

ვურუჭუბი,--რ 9 თაბას, 320 322 
ვურტჭურწურ,--ბი 90, თაბ. 320 
ვურჟჭუწურ 90 თაბ. 322 
ვურღურ 7 თაბ. 320, 322, 372 

ვურღუწურ,--ბი 70 თაბ. 320. 322 

ვურჭურ 9 თაბ, 320, 322 

ვუღ 7 უდურ, პ56. 361, 362, 372 
ვუღეწსე 17 უდურ. 361 

ვუღთე შენ. უბიხ. 472 

ვუჩა ჩვენ (მე და ის) ვართ თაზბას. 598, 

ვუMა თქვენ ხართ, თაბას. 598, 599 
ვუწერ ქ. 587 

გუხ რა წოვ. 494 
ვუჯ თითონ (3-სქ), წახურ: 540, 541, 

558, 559   

ტერმიწების საძიებელი 

ვუჯ თითონ. რუთ, 558, 559 
გუჰ”ა ჩვენ (მე და შენ) ვართ. თაბას.: 

598, 599 

ვუგ ის არის. თაბას 598 

ვუგ ისინი არიან, თაბას. 598 

ვუგ იხ. ვურ. 
ვრო შენ (ლ.). ადიღ, 477 
ვუოვკ»ა შენი (ლ). ადილ. 477 

ვტორე შენ (ლ). ადიღ. 477 
ვტორჰ 7 (ახალი) ჩაჩნ, 296 
ვტორპჰ 7 (უსლ.) ჩაჩნ. ქისტ. 300 

ვტორპიტტე 17 (ახალი) ჩაჩნ. 296 

ვ39 შენი (ლ.). ადიღ. 417 
ვღუ 9 ადიღ. ყაბ. 281, 285, 294 

ვმ 9 (გულ). აბხ, 294 

ვწევარ ქ. 604 

ვწერდი ქ. 587 

ვწერე ქ. 587 
ვწერეთ ქ, 587 
ვწერთ ქ. 587 
ვჰკითხე ქ. 587 

ვგ ხარი, ფური, ყაბარ. 251. 

ვგრც მამალი ცხვარი, სომხ. 205 

ვგსტი«ე სახარე ხბო, ყაბ. 246. 

ჯ% რადობის ვგამომხა ი 

ლებში '. ქ. შ 297 ვხველ 

% იხ. ზუ. 
ყა 1 უბიხ, 275, 276 

%ა მე. უდურ. 603 . 

%ა ობიექტ. ნაცვალსახ. ნიშინი 1-პ 
მხ. რ. უდურ. 6)1. : 

%ა სუფიქსი ზმნაში 1-პ, მხ. რ. თაბას. 
596 აა. 

%ა დამატ. სუფიქ. 1-პ. მხა რ. თაბას. 
596 | 

%ა იხ. ვუზა. 
%ა თხ. ზუ. 

%ა იხ. ზუნ. 

%ა ა-ზა-კსუნ მხედავ. უდურ. 602 
«აბე 10 აბხ, 264, 272 
%აგ 18 აბხ. 205, 272 

%ა(დ) იხ, ზე. 

ოცეუ--
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ზავუ ფური. ანდ, 612 

%ა% .იხ. ზუნ. 

%ა% %ი მე ჩემი კერ. 547 

%ა% %ი გას ქანდა მე თვით ჩემი და 

მიყვარს. კურ. 547 

%ა%ზ ჟუ4ტან მე თითონ. კერ, 547 

%ზა% ჟუტან ტას ქანდა მე თვით ჩემი 

და მიყვარს. კურ. 547 

ჯათ იხ. ზონ. 

%აე იზაბაქსა მესმის. უდურ. 603 

%ალა 1 უბიხ. 276, 279, 291, 415, 
419 

„ყან“ 66 

#ზანეკ იხ, ზნგკ, 

%არ ფური. ბუდუხ. 159, 612 
“არი იხ. ზონ. 

«არიძე ქ- 209 

%“%არში იხ. ზონ, 

ზას იხ. ზეგ. 

%ზაუ იხ. ზუნ: 

«%აღო ერთეული. უბიხ. 474 

%ზაღტა» ერთეული. უბიხ. 474 

«ას 18 აბს, 265, 272 
%ახ იხ. ზუ. 

„ზახმატჩი“ ღუმუქ-ლეკური გაზეთის 

“ სახელი 85 

“ახო იხ. ზუ. 

“%§ 1 უბიხ. 276, 276, 291, 292 

ჯამინ 1000 იხ. ურსჯოე უბიხ, 276, 280 

“«გ,ვ 1000 აბხ, 274 

ზე 1 ყაბ. 282, 283 
ზე 1 ადიღ. ყიბ. 284, 291, 292 

%ე 1 უბიხ. 291, 292 

%ე ჩემი. აღულ. 536 

%ე იხ. ზუნ, 

%უ 1 ჩერქ. 291, 292 
%ტე 1 ადიღ. 281, 283 

%ტვტო შენ შენ თავს. ადიღ. 478 

%ე%ე მე ჩემ თავს, ადიღ. 478. 

“ეკ 6 ხინლ. 371. 372 

«ეკი 1000 აბ. 264, 265, 274 
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ზეი მფლობელი. ყაბ. 243 
ზეჯუ: 19 აბ. 265, 272 

ზერ ფური. რუთ. წახ, 159, 612 
+სერე 1 ადიღ. ყაბ. 284 
ჩეტე ჩვენ ჩვენ თავს ადიღ, 478 

ჯ%ესგე თქვენ თქვენ თავს. ადიღ. 478 

ზექ 6 ხინლ. 333, პვ4 

%ექი 1000 აბხ. 274 
ჯვება შობა. ქართ. 193, 194. 

%ზვი ქართ. 193 

%%ი 1 ყაბ. 282, 283, 291, 292 

“ს%კე 100 აბხ. 275 

%ზე 1 თან. ყაბ. 282, 283, 292 

ზი 1 აღიღ. 281, 283 

%ი 1 ჩერქ. 292 

%ი იხ. ზუნ, 

%ია ფური. დიდ, 159, 612 

%იარი (ნათესავი) ქართ. 167 

%ზივუ ფური. ანდ. 159 
%ზივუნ ფური. ახვახ. 159, 612 

“%ინ ფური. ბოთლ. დიდ. კარატ. გამ. 

ტინდ. 159, 612 
%ინ ნაცვალსახელი ჯეკ. 568 

%ეინ იხ. ზუნ. 

%ინი ფური. ყუან. 159, 612 

“ჯინიგატ ვიანჭეელა. ჩაჩნ. 156 

%ირე 1 ადიღ. ყაბ. 284, 291 

%ირე 1 ყაბ. ჩერქ. 415, 419 

%ის იხ. ზუნ. 

%იხარ ქ. 604 

%კე 100 აბს, 265, 274 

%მარტლი ქ. 617 

%მნის ქცევა ქ. 587 

ზ%ნგ ერთხელ. აბხ. 267 

%ნჯ:კ ერთხელ. აბხ. 207 

%ო ქართ. ჭან. 194 

%ობა მოგება შვილისა. ქართ. ინგ. 193, 

19+ 

%ონ შე. არქ. 530, 531,532, 534, 551, 

567, 568, 573, 580   «ონა ნაცვალსახელი. არვ. 534
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«ონაბუ მე თითონ (3-სქ). არქ. 534, 
557 

%«ოწარუ მე თითონ (2-სქ), არვ. 534, 

557 

%ზონატუ მე თითონ (1-სქ), არქ. 534, 

557 · 
ზონტაუ მე თითონ (4-სქ). არ). 534, 

5571 
“%ჟ-რ ნაცვალსახელი. ადიღ. 462 
%ჟს ნაცვალსახელი. ადიღ. 462 

%რე 1 ყაბარ. 291 
%როხა ქართ, 168, 218. 219 

%უ მე. რუთ. 543 

%ზუ კურ. 547 

%უ თქვენ. ღუმუქ. 512, 526, 527 
%ზუ მე. უდურ. 550, 551, 552, 568 

%ზუ სუბიექტური ნაცვალსახ. ნიშ. 1-პ, 
მხ. რ. უდურ. 601 

ჯუბა ბუკრუ თქვენ თითონ მოხვედით. 

ღუმუქ 529 
%უბიბა 30 ღუმუქ. 305, 306 

ფუბილდიი ცავა 31 ღუმუქ. 308 
“%უბირა 30 ღუმუქ. 305, 306, 308 
ზუ ბუკრუ თქვენ მოხვედით. ღუმუქ. 

529 
%ჯუბივა 30. (ახალი) ღუმუქ. 305, 306 
%ზუგ 12 აბხ, 264 272 

%უდ ძუ. ჩაჩნ. 156 
ჯუება ქართ. 193, 195, 205, 612 
ზუვა –ზ ურა, %ფუბა თქვენ თითონ. 

ღუმუქ. 528 
%უ ზუ მე ვარ. უდურ. 603 
%უ ჭუბა ბუკრუ თქეენ თითონ მოხვე- 

დით. ღუმუქ. 529 

%ულ თქვენ. ღუმუქ. 523, 565 
ზულ იხ. ზუ. 

%ზუნ მე. აღულ. 536, 538 

«უნ შე. კრ. 545, 546 
ჯუნ შე.. კურ. აღულ. 568 
%უნ იხ. ზუ. 

%ჭუნიჯარ იხ. ზუ. 

ზ%უაარ იხ, ზუ. 

%ურ თქვენ. ხინალ, 565 
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%ზურა "ჭან. 194, 612 

ჯურა გოღორი ქან. 194 

ზურა დედალი საქონელი. ჭან. 195 

%ჯურალ დედაკაცი. სვან, 195 
ჯურა ლაკი ჭან. 194 / 

ზურა ლაჯი ქან. 194 | 

%ურა მსქტერი ფურ-ირემი. ჭან. 194 ' 
%ზუს 15 აბხ. 264, .265, 270, 272 ' 

%ტის 11 აბხ. 264, 272 
%ქი 1000 თან აბხ. 274 

%ე მე. წახურ. 538, 567 
ზღმარტლი ჟ. 617, 618, 619, 6292 

%ზგ მე. რუთ, ·:543 

ზა ისინი თავიანთ თავს. ადიღ, 478 

%ზგი ის თავ”სთავს ადიღ. 478 

%ზენ ნაცვალსახელი, ბუდუხ. 568 

%გ4 იხ, ზე. 
ზე ირეგჯარ მე თითონ (2-სქ), წახურ. 

541 

%გრგ 1 ყაბ, 283, 291 
ზე «უჯ ჯარ მე თითონ (1-სქ), წახურ. 

541 

%ც ნაცვალსახ, წახურ. 568 

ჯან ნაცვალსახ., რუთულ,. 568 

ფალა 10 უბიხ, 279 291, 294, 423 

%,ი 10 უბიხ. 289, 275, 278, 279, 280, 
291, 294 

%,ი%§ა 11 უბიხ, 275 

%.კ 10 უბიხ. 275, 278, 279, 280, 291, 

294 

%ევბლ 17 უბიხ. 276 

%,ვბლი 19 უბიხ. 276 

%,უ%ა 11 უბიხ. 275 

ზ.კპლი 14 უბიხ, 275 

%.ტუტა 12 უბიხ. 275 

%.უღტა 18 უბიხ. 276 

%,შა 13 უბიხ. 275 
%.კშხი 15 უბიხ. 275 

%,ვთ 16 უბიხ. 276 

თ მე-4 სქ კატ. ნიშანი არჭ, 143   თ» მე-3-სქ. კატ. ნიშანი არქ. 345
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თა ის. ღუმუქ. 526, 
577 

თა ნაცვალსახელი. ღუნძ. 561 

თაბა ის თითონ, ღუმუქ. 528, 557 

თადესუნ იხ. თასტუნ 
თ§ დურკრი ის (დედაკაცი) მოვიდა, 

ღუმზუქ. 529 
თავსუნ იხ. თაისუნ. 
თავა ის თითონ. ღუმუქ. 528, 557 
თავადი ნაცვალსას. ქართ. 431, 442, 

443 476 

„თავი5 „ერთი თავი“ ქ. 377, 442 

თავი ნაცვალსახ. .ქ. 580 
თავი თვსი ნაც. სახ. ქ. 431 
თაზსა მივალ. უდურ. 602 

"თათი ქ. 410 

თაისუნ წასვლა უდურ. 601, 602 
თამა. ქ. 615 

თამე ფრინველის ფრთა. ჩერქ. 617 
თამი ქ. 615, 616 
თანალ იხ თა. 
თანან იხ თა. 

თანანსა მიხვალთ. უდურ. 602 

თანაჯ«არ იხ. თ25. 

თაწესა მიდის. უდურ. 602 
თანილ იხ. თა. 

თაწინ იხ, თა. 

თანი»არ იხ. თა, 

„თანსა მიხვალ. უდურ. 602 
თა«. ისინი. ღუმუქ. 526, 528, 529, 561 
თა»ანსა მივალთ. უდურ 602 

თა«ბა ისინი თითონ, ღუმუქ. 528 
თა»ნდალ იხ. თაი 
თაინდან იხ, თა= 

თაინდაიარ იხ. თა« 

თა«ნდულ იხ, თაი 

თაჯნდუნ იხ, თაი 

თაინდუ«არ იხ. თა. 

თაარა ისინი თითონ, ღუმუქ. 528 

თა2 ციბა ბუკრი ისინი თითონ მოვი- 
დნენ. ღუმუქ. 529 

თ§რა ის თითონ. ღუმუქ 528, 557 

528, 529, 557, 
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თარარგ რომელი («აკ, აშხ.). ადიღ, 479 
"თარარგ რომელი (იაკ). ყაბარ, 483 

თარგ როგორი (იაკ), 479 

თარგ რანაირი (იაკ), ყაბარ, 483 
თასტუნ მიცემა. უდურ 601 

თაუ ნაცვალსას, ღილღ, ღუმ. 577, 579, 
580 

თაყუნსა მიდიან. უდურ. 602 
თა ცუბბა ბუკრი ის თითონ (ქალიშვი– 

ლი) მოვიდა. ღუმუქ. 529 
თა ცუჯა უკრი ის თითონ (მამაკაცი) 

მოვიდა. ღუმუქ. 529 

თა ცურდა დურკრი ის თითონ (დედა–- 

კაცი) მოვიდა. ღუმუქ. 529 
თამ ნაცვალსახ. ღუნძ. 561 

თე ნაცვალსახ. მ. 430, 436 

თე ჩვენ (იაკ) ადიღ. 477 
თე სად (იჯაკ.). ადიღ, 479 

თე ის. აღულ. 536, 537 

თებ ისინი. არჭ, 530, 561 

თებ თვისი. დიდ. 561 577 

თებ ჟაბბუ ისინი თითონ. არჭ. 534, 

560 
თეთგი ჩვენი («აკ.), ადიღ. 477 

თელეი»ა 233 

თელვ 181 

თენა ნაცვალსახ, მ. 430, 436, 441, 442 

თენა ქ. 438, 439 

თე+ იხ, თა5. 

თერ ჩვენ («აკ ადიღ. 477 

თერ თერევ ჩეენ თითონ. ადიღ 4728 

თესლმცენარე ასთ ქ. 228 

თესუნ ჩასხმა. უდურ. 601, 604 

თეში ვ. 438 

'თვათვი მ. 411 

თვით ქ. 442 

თი ნაცვალსაზ, მ. 430, 436, 442, 480 

თი ნაცვალსახ. ქ. 431 580 

თი ის. რუთულ. 544 

თი იხ. თე. 
თითონ ნაცვალსაზ. ქ. 431, 441, 442,» 

443, 476, 576
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თიკანი ქ. 103, 177, 183, 191, 192, 
613 

თიკანი ბატკანი, ქან. 192 

თინ მისი. აღულ. 536 

თინ იხ. თე. : 

თინა ნაცვალსახ. მ. 430, 436, 437, 439 

441, 442 
თის იხ. თე. 

თი%4) იხ, თე. 

თო ის. არჭ. 532 

თობ ის.არჭ. 530, 561, 577 

თობ ინჟაბუ ის თითონ (3-სქ.),. არქ. 

560 

თოთ ის. არჭ. 530, 361 577 

თოთი მ, ·410 

თოთ ინუატიუ ის თითონ (4 «ქ), არქ. 

560 

თოთმინნიბ მისები. არვ. 533 
თომა თმა. მეგრ. ჭან. 615,. 617 

თღომა--კვინჩხიშთომა. ჭან. 615 

ა კინჩხიშთომა, ჭან. 615 

თომალიერი თმიანი. ჭან. 615 
თომი ქ. 615, 66 

თომალიერი თმიანი, ვან. 615 

თომონი თმიანი. ჭან. 615 

თორ ის. არქ. 530, 561 577 , 
თორ ინჟარუ ის თითონ (2-სქ), არქ. 

560 
თო4 ის.არქ. 530, 561, 579, 577 
თოუ ინჟატუ ის თითონ (1-სქ). არჭ. 

560 

თო4ტმუნჯ(ნ)იბ მისნი. არჭ. 533 
თოტმუნნუბ მისი (3-სქ.) არვ.: 533 
თოტმუნნუთ მისი (4-სქ) არკ. 533 
თოტმუნნურ მისი (2-სქ.) არქ. 533 
თოტმუნნუ4 მისი (1-სქ.) არვ. 533 
თუ იგივე დუ. თაბას. 549 
თუილეხი დედალი მიმინო ჭან. 225   
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თუმა თმა, მეგრ. 615 

თუმცაღა 101 

თურ ისინი. აღულ. 536, 537 

თური იხ. თურ, 

თურინ იმათი. აღულ. 536 

თურინ იხ. თურ. 

თურის იხ. თურ. ჯ 

თური4 იხ. თურ, 

”თტალ სვან. 231, 232 

თგთ ნაცვალსახ. ქ. 431, 442, 476, 
580 

თვთონ ქ. 441 

| თგსი ქ. 442 

თქვა ნაცვალსახ. მე 2-პ, მრ. რ, მ. 

429 

თქვან ნაც. სახ. მ. ქ. 429, 432, 438 

თქვანი ნაც. სახ. მე-2-პ. მრ. რ, მ. 430 
თქვანი ნაც. სახ. მე-2-პ, მრ; რ. )- 430 

თქვანი ნაც. სახ. მ: ვ. 438 

თქვენ ნაც. სახ.. მე-2-პ. მრ. რ. ქ. 429, 
432, 438, 443, 451, 453, 581 

თქვენა ნაც. სახ. ქ. 432, 437. 
თქვენ თითონ ქ. 578 

თქვენი ქ. 438, 453 

თქუენ ნაცვალსას. მე-2-პ შრ. რ,..-ქ. 
429, 432, 439, 450, 581 

თქუენი ნაც. სახ. მე-2-პ.. მრ. რ.ქ. 430, 

438 

თქვენნ ქ. 432 

თყა 20 ახალი ჩაჩნ. 296, 300 
თყა 20 ღილღ. 298 

“თყა 2 ღილღ. 299, 301, 302 

თჟა-იტ 30 (ახალი) ქისტ. 296, 301 

თყუე-ით 30 (ახალი) ჩაჩნ. 296, 301 
თყიუსნა 19 (ახალი) ჩაჩნ. 296, 300 

-თყეში«, 22 (ახ.) ჩაჩნ, 296 

თყე ცაგ 21 (ახ.) ჩაჩნ. 296 
|თყე ცხ!ა იტტე 31. ახ. ჩაჩნ. 296
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თყო 20 (ახალი) ქისტ. 296 
თხა ქართ. 1424, 177, 218, 219, 613 

თხან ჩვენი («ანდ). ჩაჩნ. 490 
თზან იხ, თხუო. ჩაჩნ, 490 

თხანი-თზა»ნი ის თხუო-თხაშ. 

თხა»ნიგ თვით ჩვენი, ჩაჩნ. 493 
თხაუვ სახლის თავი, ჩაჩნ. 581 

თხაშ ჩაჩნ. 491 

თხემი ქ. 431, 443, 476, 581 
თხენ ნაც. სახ. ღილღ. 581 

თხვიმ სვ. 431 476 

თხვიმშ4 სე. 476 

თხო ნაცვალსახელი. წოე. 605 
თხოხლია იხ. თხუო 

თხუვნა იხ. თხუო, 

თხუვნა-თხაშნა იზ. თხუო-თხაშ. 

თხუიმ ნაცვალსახ. სვ. 442, 443 

თხუმილდ სე. 431 

თხუმშეტ ნაცვალსახ-ა სვ, 431, 442, 
443 

თზუო „ჩვენ (მე და ის, ან ისინი («ანდ)|, 
ჩაჩნ. 490, 491, 497, 597 

თხუო ნაცვალსახ. ღილღ. 496, 581 

თხუო დუ ჩვენ ვართ, ჩაჩნ. 592 
თხუო თხაშ ჩვენ თითონ.(მე და ის, ან 
ახინი). სინ 19), იიი თე 

თხუო თხეშ ჩვენ თითონ ღილღ, 577 

თხუმ ნაცვალსახ. სვ. 580, 581 

თკო ნაცვალსახ. წოვ, 496 

თკო ნაც. სახ, ქისტ. წოე, 497 

თგდე სად («აკ). ადიღ. 479 

ი აწ. დრ. ფუძის მაწ. ქ. 588 

ი ნა(ვვალსახელი. მ. 430, 336 

ი ზმნის თავსართი მე-3-პ. არაგონ. მხ. 

და მრ. რ, აბხ- 589 

ი ზმნის თავსართი მე3-პ,.: (მ). მხ. რ. აბხ, 
590 

ი ზმნის თავსართი დამატ. (არაგონ) მხ, 

რ. აბხ. 590 

ი ზმნის თავსართი დამატ. 3--–პ (მ) მხ, რ, 

აბხ. 591 

=> 

ი (წ) მდედრ, სქ. ნიშ. ავარ. 170 
ი მე:2 სქ. კატ. ნიშ. ანდ. 352 

ი მე-2 სქ. კატ. ნიშ. ბუიხ. კარატ. ყუან. 

ახვხ, 335 
ი ნაცვალსახ. კურ. 546 

ი გონიერ მდედრ. სქ. ნიშანი. ღუნძ. 

338 

ი მე-2 კატ. ნიშ, მხ. რ, ყუბ. 153, პპ2 

ი მე-3 სქ. კატ, ნიშ, ჩაჩ. ქისტ. წოვ. 

ყაფ. 256 

ი ის ჩაჩნ. 421 

ი ეს ჩაჩნ, 493 

ი სქ. კატ. ნიშანი. ჭამ. ტინდ. 357 

ია მდედრ სქ. ნიშ. ქარ. და ავარულში, 

170, 171 
ია ნა/,ვალსახ. ქ. 430, 437, 440, 441 

იაბერი ქ. 209 

იასაშვილი ქ. 209 

“იაფეტური კავკასია“ 73 

იბაქსუნ სმენა, უდურ. 603 

ი-ბერ 66 
კ«ბურ ესენი. კვრ. 546 

იბურუ იხ. იბურ. 

იბურუზ იხ. «ბურ, 

იბურუნ იხ. იბურ. 

იგი ნაცვალსახელი შე-3-პ. შხ. რ. ქართ. 

„ 429, 434, 436, 437, 440, 441, 444 
იგინი ნაც. სახ. მე-3-პ. მრ, რ, ქ. 429, 

436, 442 
რდა იხ. იმი 

იდაზ იხ. იმი 

იდა(ნ) იხ, ტმი 

იდუ ეს. ხვარ. 521, 524 

იე ეს (ლ.) ადიღ. 477 

ივუ შენ. თაბ, 547, 548, 600 

ივუზ იხ, ევუ. 

ივუზ რეჭტდივუ% შენ გესმოდა. თაბას, 
§597 

ივუზ რექუდუვუზ შენ გესმის. თაბას. 

597 

ივუ ილდიქუდევ"+! შენ ეცემი. თაბას.   ეს (ლ.) ადიღ. 477 597
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იზ ის. ჩაჩნ. 490, 491, 493, 497, 577, 
578 

იზ% ნაცვალსახ. ქისტ. 497 

იზარან 1000, არქ. 347 

იზარა-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტიუ 1000 ა#“ჭ. 346 

ისდიბ ტკბილი. მრ. რ. 3, 4-კატ. არქ, 
144 

ისდუთ ტკბილი. მხ, რ, 4-კატ. არქ. 

144 

ი%ზდე ჩემი. რუთულ,. (შანაზ). 543 

იზდა იხ, ზე. 

ის ვუ ის არის. ჩაჩნ. 592, 593 

ი%ზმალარ ვინ (83CC. გულ). ქისტ. 490 
იზმალა#დ ვინ (3CC, გულ) ჩაჩნ, 490, 498 

ი% «უ ის არის, ჩაჩ5, 598, 593 

იზტიგდა ვისა. აბხ. 462 

იზუ მე. თაბას. 547, 548, 568, 600 
იზუზ იხ. იზუ 

ა«ზუზ რექუდეზ მე მესმის. თაბას, 597 

ი%ზუზ რექტდია% მე მესმოდა. თაბას, 597 
«ზუ ილდიქუდუტზა მე ვეცემი. თაბას 597 

იზუშ ისინი. ჩაჩნ. 490, 491, 493, 497, 

478 | 
იზუშ ბუ ისინი არიან. ჩაჩნ. 592 

იზუმშ შეშ ისინი თითონ. ჩაჩნ. 491 
იზუშ შეშ ისინი თითონ, ღილღ. 577 · 
იზ-შა ის თითონ, ჩაჩნ, 491, 492, 497, 

577, 578 
იზ- ცუ ის თითონ, ჩაჩნ, 578 

ით 10 ახალ, ჩაჩნ. 296, 298, 299, 301 
ითთ 10 ღილღ. 422 

ი(იზ) ის (ჯანდ), ჩაჩნ. 490 

იკან ყოფნა, ღუმუქ. 142 
ილა დედა, ანდ. ბოთ. ღოდ, კარ, ახვ. 

ყუან. ტანდ, 159 · 

ილა ჩვენ. ხვარ. 520, 521, 523, 563 

ილსავი«ა ვისი, აკუშ. 555, 556 

ილსატიჯა ვისი (გულ.) აკუშ. 554 

ილე _ჩვენ. ყაფჩ. 520, 523, 563 
ილო„;ცჩვენ, ინხ, 520, 521, 523 
ილო ნაცვალსას, ხვარ. 563 
ილოს ჩვენი. ყაფჩ. 521   

ტერმინების საძიებელი 

ილულ იხ, ილა. 
იმ ნაცვალსახ, კვრ, 547 
იმავე ქ. 437 
იმდუ ვინანი? ჭამ. 517 
იმი ეს, კქრ. 546, 547 

იმკიალე ვინ? ჭამ. 517 
ინ აწ. დრ. ფუძის მაწ: მეგ. 588 
ინ აწ, დრ. ფძ, მწ. სე, 588 ; 
ინ სწორედ ეს (4-სქ). წახურ. 539, 

ინა ნაცვალსახ. მ. 430, 436, 437, 439, 

441 

ინა სწორედ ეს. წახ, 539 
ინა შენ (გგლ). ღუმუქ. 525, 526, 527, 

557 

ინაბა შენ თითონ. ღუმუქ. 528, 557 
ინა დურკრა შენ (დედაკაცო) მოხველ. 

ღუმუქ. 529 
ინავა შენ თითონ, ღუმუქ. 528, 557 

ინავა უკრა შენ თითონ. (მამაკაცი). მო– 
ზვედი, ღუმუქ. 529 

ინა ინავა უკრა შენ თითონ (მამაკაცი) 
მოხვედი. ღუმუქ. 529 

ინა ინარა დურკრა შენ თითონ (დედა- 

კაცო) მოხვედი. ღუმუქ. 529 
ინანი«არ იხ. ინა.. 

ინარა შენ თითონ. ღუმუქ. 528, 557 
ინარა დურკრა შენ თითონ (დედაკაცო) 

მოხვედი. ღუმუქ. 529 
ინა ფკრა შენ მოხვედი, ღუმუქ. 529 
იწეგო ვინ (გჯლ.). ანდ. 509 

ინენ გგბნენ გგაჩჩგ მისი დედის ცხენი. 
უბიხ. 137 

ინენ გგაფ.უნ გგაჩჩგ მისი მამას ცხენი. 
უბიხ. 137 

ინკლიაწადა 60. ტინ. 358 

იწკლიიდა 6 ტინ. 358 

ინკლირდა 6 ბუიხ. 336 
ინსსოწადა 50 ქამ. 357 

ინსსუდა 5 ვამ. 357 
ინსსუდა თვისი. ახე, 516 

ინსიტდა 5 გამ. 370 

ინტლიაც;:ა 60. ინხ, 359



ტერმინების საძიებელი 

ინტლიაწა 60 ყუან. 335 
იანტლიაწადა 60 კარატ. 336 

ინტლიაიდა 6 კარატ, 3პ6 

ინტლაიდავე 6 ახეხ. 337 
ინტლიირა 6 ყუან, 335 

ინტმუწოლგუ 2350. ანდ, 335 

ინტხლიირა 6. ყუან. 371 

ინშთუდა 5 კარატ, პ36 

ინშთუწადა 50 კარატ. 336 

ინშტუბეშონუგუ 500, ანდ, 353 

ინზფტუზუ 5. ანდ. 352. 355, 369, 370 

ინშტუდა 5. ტინ, 358, 370 

ინმშტუწადა 50 ტინ. 358 

ინმტუწოლგუ 50 ანდ, 353 

ინშუდა თვისი. კარატ. 614 
ინშუ«და თვისი, კარატ. 514 
ინშუბდა თვისი, კარატ. 514 

ინხლიიდა 6 ბუიხ, 371 

ი2 მისი (§აკ.) აღიღ, 477 

ი9«ე 18 ადიღ, 281 

დიო დედა. ყაფ. 159 

529 მისი (იაკ). ადიღ. 477 
ირემი ქ. 168, 177, 183 

ირემ-ვაცი 177 

იხ ნაცვალსახ. მე-3-პ. მხ, რ, ქართ. 429 

430, 440, 441, 444, 453 
ის ჩემი არქ. 532. 551, 567 

ის იხ, ზონ. 
6ს 9 ქისტ. 296, 300 
ის 9 ჩაჩნ. 296, 300/ 

იხ 9 ღუმ. 334 
ის.9 წოვ. 296 

ის (მრ. რ. ისჭაბი) ხარი. დიდ. 158 

ისა უდურ. 603 

ისაბ ჰიო>ტ შენ დედაკაცი მეუბნები. აბხ. 

591 ' · 

ისალ ჰI/ო2ტ მეუბნება ქალი, აბზ. 591 

ისანა მ'ო2ტე მეუბნება როცა, აბხ. 591 

ისარ ჰ”ოიტ მეუბნებიან ისინი. აბხ. 591 

ისაუ ჰ'ოატ შენ მამაკაცი მეუბნები, 

აბხ. 591 
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ისაშ/ ჰძოიტ მეუბნებით თქვენ. აბხ. 591 
ისგე ნაცვალსახ, ს. 439, 453 

ისგუ ნაცვალსახ. მე-2-ჰ, მხ. რ. ს. 430, 
439 

ისგ4 იხ. ისგჟი 

ისგტე ნაცვალსახ, მე-2?-პ. მრ, 6, ს. 43ე, 
439 

ისგ4ე9 ნაც. სახ. სხ, 439, 453 

ისგტი ნაც. სახ. მე-2-პ, მხ. რ, ს. 430, 

439. 453 

ისგტმ სვ. 453 
ისდუდა ვისი, აბს, ((I/(- 455, 462 
ისე. ჰIო#ტ მეუბნება მამაკაცი, აბხ. 591 

იხზ 9 ღუმ 334 

ის თითონ ქ. 442 

.| ისი ნაც. სახ. ქ. 430, 436, 327, 441, 

446 

ისინი ნაც. სახ. მე-3-პ, მრ, რ. ქ. 429, 

436, 442, 453 

ისკ4 ნაც, სახ, ს. 439 

ისკტე ნაც. სახ. ს. 439 

ისნო 6 (გულ) დიდ. 349, 351, 371, 372 

ის» 9 ლეგ. 334 7 

ისპუტა ვისი. აბხ. (ს-დ). 455, 462 

იხს (მრ. C, ისასნა) ძმა. ყაფ. 159. 

ისსა მისი. ხვარ, 521, 564 

ისსე იხ. უუ. 
ისსი ჩვენ, ახვ. 516, 565 

ისსი ჩვენ. კამ. 517, 565 

ისსიბ ჩემები. არგ. 53 

ისსიუ,-9,-ბ ჩვენი.“ ქამ. 517 

ისტიუ ცოლი. ჩაჩნ, 236, 237 

ისტიუჰა ვისი. აბხ. 452 

ისტიგუპ აბხ. 462 

ისტიგუპბა აბხ. 462 

ისულ იხ. ქუ. 
ისუნ უდურ. 603 

ისშIუ ქმარი, მაზაკაცი. უდურ, 251 

ისო მისი. ინხ. 521, 564 

იტ 10 (ახალი). ქისტ..296, 298. 301 

იტ-ბახა 1000 ჩაჩნ. ქისტ. (გგლ). 296 

იტლინა 6 საფ. 359
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იტლინაიგ 60, ყაფ. 359 
იტტ 80 ჩაჩნ. ქისტ. (გუგლ). 295, 298, 

299, 301 
იტტ 80. ღილღ. 422 

იტტა 10. ქისტ. 301 
იტტა 10 წოე. 373 

“იტტე 10. ჩაჩნ. ქისტ, 300, 301, 373 

იტხლელ იხ. ჟუ. 
იტხლია ჩვენ. ტინდ. 513, 563 
იტხლიეს ჩვენ. ტინდ. 513, 563 
იტხლიუს მისი (ძდედრ. სქ.). ინხ. 521, 

564 

იტხლიიდი იხ. იტხლიილ. 
იტხლიივო იხ. იტხლიილ. 
იტხლიილ ჩვენ (მე ღა შენ, ან თქვენ) 

ანდ. 510, 512, 563 
იგხლიის მისი. ხვარ. 564 

»ცხლიისს მისი (მდედრ. სქ). ხვარ. 521 

იტხლიატ,-ი,-ბ,-რ იხ. იტხლიაილ. 

იტიგ მისი (მამრ, სქ). აბხ. 456, 460 
იაუნო 4 ახალი. დიდ. 349,. 351 
იტგო რა (გულ).ანდ. 509 
იატრა ხვადი კვიცი.აღულ. 163 
იფ აწ. დრ. ფძ. მწ. ქან. 588 
იღდიბ მძიმე. მრ. რ. 3, 4, კატ. არჭუ | ი 

144 

იღდუთ მძიმე. მე-4-კატ, მხ. რ. არქუ. 
144 ' 

იჩუ ჩვენ. თაბას. 566 
იჩIუ თქვენ. თაბას, 565 
54შ 9. ჩაჩნ. ქისტ. (გულ). 295, 300 
4<შა პაკი ცხენი, ჭამალ. 164 
იშაა ის თითონ. ჩაჩნ. 491, 492, 497 
იშბა 9. აზხ. 263, 264, 272, 294 
#იშგგ ნაცვალსახ. სვ. 439 
>იშგტ, ხვ. 453 
იშგტეი ნაცვალსახ. სე. 439 

იშგჭიდ 7 სე. 384 
იშგტიდაეშდ 70 სვ. 385 

იშდაგ ჩვენი. რუთულ. 543 
იშდჯ იხ. ჟი. 
იშთუდა 5. კარტ. 370 

ტერმინების საძიებელი 

  

/ 
იში ჩვენ. კარატ. 514, 565 

იშიბ ჩვან (გელ). ანდ, 509, 51.1 
იშიბეი ჩვენები (1, 7?-სქ). კარატ. 514 
იშირე« ჩვენები (3-სქ). კარატ. 514/ 

იშირპი რა. აბხ. (ს-დ). 455 / 
იშიუ ჩვენ. ღოდობ. კარატ. 565 | 
იშიუ,-2,:-ბ ჩვენი. კარატ. 514 ჯ 

იშიუ,-9,-ბ ჩვენი. ღოდობ. 516 

იშიუ,-9,-რ ჩვენნი. ლოდობ. 516 

იშივლ ჩვენ. ანდ. 510 
იშტ „ჟა 29. ჩაჩნ. ქისტ. (გგლ). 295 
იშტუგო 5 ანდ. (გულ). 352, 355, 369 

· | იშტუდა 5 ბუიხ. 336 

იშტუდა 5 ბოთლ. კარატ. :369, 370 

იმტუდავე . 5 ახვხ. 337, 370 

იშტტაცია 50 ინხ, 359 

იშუ დედა. ხუარ. 164 
იშჩი ჩვენ. ღოდობ 515, 565 

იშია ჩვენ. ტინდ. 513, 565 

იმითი ჩვენ, ბაგულ. 515 

იშიი ჩვენ, ბოთლ. 513 
იმაი ჩვენ. ბოთლ. ბაგულ. 565. 
იშმაიბ,- რ ჩვენი. მრ. რ, ტინდ. 513 
იმაიბა ჩვენნი (1, 2-სქ). ბაგულ. .515 
ი'მიიდი იხ. იშიგლ. 

იშაიყო იხ. იშიგლ. 

იშაილ ჩვენ (მე და ის, ან ისინი).. 
510, 511, 512, 514, 565 

იშიირ იხ. იშაი. 

იშაირა ჩვენნი (3-სქ.). ბაგულ. 515. 
იშაიუ,-»ი,-ზ ჩვენი. ტინდ. 513 
იშახუ,-»,7-ბ ჩვენი. ანდ, 514, 515 
იშიიუ,.,-ბ,-.რ იხ, იშიგლ, 

იჩ ჩვენი (ჩემი და შენი, ან თქვენი). თა– 

ბას 549 

ანდ. 

იჩ თვისი. უდურ. 552 

იჩ თითონ. უდურ-552, 558, 559, 567 

იჩ იხ. იჩუ. 

იჩა ჭაკი ცხენი. ანდ. 164 

იჩა იხ. იჩ, 

იჩგო 9 ღუნძ. (გულ). 339 
იჩგო 9 ანწ. (გულ). 340
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იჩგო 9 (გულ). ჭარ. 340 

იჩგო 9 ღუნძ. ანწ. ჭარ. (გულ). 344 
იჩეხო იხ. იჩ. 

იჩიტაი თვისი. უდურ, 552“ 

იჩიღო(ნ) თვისი, უდურ. 552 

იჩუ ჩვენ (მე და შენ) თაბას. 547, 548, 
565, 600 

იჩუ იხ. იჩ. 
იჩუზ იხ. იჩუ. 

იჩუ ილდიქუდტჩა ჩვენ (მე და ის) ვე- 
ცემით. თაბას. 597 

იჩუზ რექუდტჩუ% ჩვენ (მე და იმას) 
გვესმის, თაბას. 597 

იჩუხ იხ. იჩ. 
იჩ. თქვენი. თაბას. 549, 
ი იხ. იჩ')უ. 

იჩIუ თქეენ. თაბას. .5548, 566, 567,600 

იჩიუ თქვენ. კურ. 547 

იჩუუზ იხ. იჩIუ. 
იჩუ ილდიქუდუჩ»ა თქვენ ეცემით, თა- 

ბას. 597...” · 
იჩუზ რექუდიჩუზ ჩვენ (მე და მას) გვეს- 

მოდა, თაბას, 597 

იწუზ რექუდიჩუზ თქვენ გესმოდათ. 
თაბას, 597 

იჩეუზ რექუდუესჩუზ თქვენ გესმით. თა- 

ბას. 597 

იცე2ტ წავიდა (არაგონ). აბხ. 590 

იცეტ წავიდნენ. აბხ. 590 

იცონ მიდიოდა (არაგონიერი). აბხ. 590 

იცონ მიდიოდნენ, აბხ. 590 

იცო»”ტ მიდის (არაგონ). აბხ. 589 
იცოიტ მიდიან, აბხ. 590 

იწა-პხეუზ-ტყა 1000. წოვ. (გვლ), 296 
ითწატუე 200. ახ. წოვ. 297, 301 

იწუდ 10. აღულ. 328, 329, 373 

იკათა ის თითონ (მამრ, სქ). აბხ, 457 

იჰ. ჩვენი (ჩემი და მისი, მათი) თაბას. 

549 

დჰ. იხ. იჰIუ. 

იჰ.უ ჩვენ (მე და ის) თაბას. 547, 548, 
600 
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იპუზ იხ, იჰ(უ. 

იპიუზ რექუდიჰიუ%ზ ჩვენ (მე და შენ) 

გვესმოდა. თაჩას, 597 

იპიუზ რექუდეჰუზ ჩვენ (მე და. შენ) 
გეესმის. თაბას. §97 

იჰიუ ილდიქუდუპჰია ჩვენ (მე და შენ). 
ვეცემით. თაბას. 597 

იდწურ 50 აღულ. 328 

იჯგა:უდ 5. აღულ. 328. 370 

იგ 4, ახალი ქისტ, 296, 299 

იგს 9 წოვ. 296 

იგტ 10 ახ. წოვ. 301 
იიმჩჩგო 9. ახ. ღუნძ. 339, 344 

იიძშტაწა 50, ყუან. 335 
იძშტურა 5. ყუან. “335, 369, 370 

კა ვერძი. ჩაჩნ. 155 

კა მოზრდილი ცხვარი. ჩაჩნ. 237, 238 

კა 8. ყუბჩ. 334 

კა 8. ხინ. 332 

კაეგ ცხვარი, (გლ). ჩაჩნ. 238 
#კავილ ქ. 238 

კავილ სვან. 222 

#კაიმ ჩაჩნ. 238 

კანეგარი ქართ. 174 

კარაული დედ. ვირი. ქართ, 178 

კართი-კართი ქ. 387 

კატ ქათამი. რუთ. 614 

კაცი ქართ, 165, 168 

კ>აწაროს/ეუ 31 ტან. 358 

კაბაბერი ქ. 209 

კახასშვილი ქართ. 209 
კაპრაული ქართ. 218 

კბილბაგისმიერი ბგერები. 114 
კბილის მიერი თანხმოვნები. 112. 
კე რაიმე. აბხ. 267 
კე არაგონიერთა რამე. აბხ. 274 
კმ ცალობა. აბხ. 291 
კე კავშირი. ყაბ. ადიღ. 290 
კებდჯტაუზ ერთი ძროხის შებმა, თაბახ. 

კემალი ქართ. 222, 223, 238   კენტი ქართ. 385, 386, 38ც, კეკ



კერტან ტახი. სვან. 207 
კერტი ქ. პ86, 387 

კერში კერატი. მეგრ. 206 
კერმილობაი ქართ. 206 

კესა უდურ. 603 

კესუნ უდურ. 603 
კეტე ქათამი. ჩერქ. 245 
კეტაუ%ზ (კერტიუზ) რამდენიმე ძროხის 

შებმა. თაბას., 147 

კეული ქართ. 195, 196, 208, 209, 222, 

223, 238 
კეშანოდა 200, ახეხ. 337 
კეში კერატი. მეგრ. 206, 207 

კეცი ქართ, 391 
#კვნა ქართ, 196, 197 
კვნა ქართ. 196, 197 

კიალ 2 (გჯლ.). აკუშ. 309, 310, 311 
კიბა ღუმუქ. 304, 306, 416, 420 
კიგო 2 (გულ.). ღუნქ. 339, 341, 420 
კიგო 2. ახალი. ღუნძ. 339, 365 
კიგო 2. (გულ.). ანწ. 340, 341 

კიგო 2. (გულ.). ჭარ. 340, 341 
კივა 2 ახალი ღუმუქ. 304, 306, 416, 

418, 420 / 
კინ სომხ. 229 

კინჟ ვაცი. ჭარ. 160 

კირა ღუმუქ. 304, 306. 416, 418, 420 

კიტა 2 (გულ). ღუმუქ. 304, 305, 306 
კიჟელდა ანწგო 50 (გულ), ანწ. 340 
კიჟელდა-სოგო 41. (გულ). ანწ. 340 
კიყოგო 40. (გულ), ღუნძ. 339. 341 

კიყოგო 40, ახალი ღუნძ, 339 

კიჟოგო 40, (გულ). ანწ. 340 

კიყოგო 40. ჭარ. (გულ). 341 
კიყჟოელდა-ანწგო 50. (გლ). ღუნძ. 339 

კიყოელდა-ანწგო 50. ჭარ. 341 

კიყოელდა-ცო 41 ღუნძ, (გგლ). 339 
კიჟოელდა-ცო 41. ჭარ. (გულ). 341 

კიჟყო:ალდა ანწგო 50 ახალი ღუნძ. 339 
კიყრაალდა ცო 41 ახ. ღუნძ. 339 
კიცვ ქართ. 168, 178 

კკიწ ციკანი. ყაბ, 240 

კკტებ 2 რუთ. .324, 325, 365 

კკტედ 2 რუთ. პ24, 325, 365· 
კკტერ 2 რუთ. 324, 325, 365 

კნა ქართ, 194, 196 
კნა გურ. ქართ. 222 

კნა შდრ. კვნა. ქართ. 197 
კოვ სომხ, 218 

კორვნ სომხ, 187 

ჰო კრიოს 176 

კრკნოც სომხ, 391 

კროტეზატე ხეირას. 401 
კროტერ ტო ხეირე, 401 

კუ სუფიქსი. ყაბ. ადიღ, 290 

კუა 20 (გულ.). ღუმუქ. 306 
კუარი ქართ. 196 

კუემუო იხ, კა. 
კუერი ქართ. 195, 196, 197 

კუიდულ იხ. კუ<« 
კუიმილ იხ, კა. 

კუდმინა იხ. კა. 

კუბმინდ იხ. კა. 

კუკურია ხახარია იხ, ხახარია, 

კუნ კენ, ღუმუქ. 530 
კუნე 2. ინხ. 359 
კუნი 2 ხეარმ, 359 

კუ» (მრ, რ. კუიდულ იხ. გი-ც) ვერძი. 
ღუნძ. 157 

კუორტამ ქათამი, ჩაჩნ, 155 

კურტამ ქათამი. ჩაჩნ. 614 

კურდღელა 179 
კურო ქართ. 174, ·218 
კუტა მამაკაცის სასქესო ორგანო. ქართ. 

206 , 

კუტუ ხახარია იხ, ხახარია. 

კუ იხ. ტუჩ 
კუზ იხ. უუჩ 
კუნ იხ. გუნ 

კუვრედ ჭალ ასე უწოდებენ თავიანთ ენახ 

კურკას მცხოვრებნი. 39 
ჰე კურრა.166 

პო კურიოს. 166   კხაბ 20 თაბ. 320, 321, 323
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კხად 20 აღულ. 328, 330 

კხად 20 კურ. 330 
კზაისაბა 21 თაბ, 320 

კხაისარ 21 თაბ, 320 

კხარ 20, თაბ, 320, 321, პ23 

კზო ღორი. ადიღ. 138 
კხობო ტახი. ადიღ. 138 

კხუმუ ეს (ხევით). თაბ. 549 
კბუყრე ესეწი (ზევით). თაბ. 549 

კგ (ცალობა აბხ, 291 

კჯუედ 2. რუთ. 331 

კაად 2 ბუდხ. 327, 365 

კაატა ქათამი. წახურ. 614 

კააწა 20 ყუან. 335, 337 

კააწადა 20 ტინ. 358 

კჯებავე 2 ახვხ, 337 

კზედა 2 კარატ. 336, 337 

კავდა 2 ბუიხ, 336, 337 

კხედა 2 ტინ. 358 

კბხედა 2 ბოთლ. 365 

კხერა “2 ყუან. 335, პ37, პ65 

კაეყიენდოაპადა 50. ახეხ. 337 
კბეყიენდოდა 40, ახვხ. 337 

კხეწადა 20 კარატ. 336 

კხეწალდა 20 ბუიხ. 336 
კლეწც.ებ 21 კარატ. 336 

კნოკად 40, ბუდხ. პ27 
კხუ 2 ხინლ. 333, 365 

კხუ ნაცვალსახელი. კურ. 547 

კთენაყჟან 40 ხინლ. 333 

კატებ 2 რუთ. 420 

კატე 2 ხინლ. 3პ2 

კლე 2 ყუბჩ. 333, 365, 
კლტედ 2 რუთ. 420 ! 
კატელ 2 ახ. პურკ. 309, 310, 365 

კთტერ 2 რუთ. 420 
კატირა 2 (მდედრ. სქა. აკუშ. ჰვრ. 312 

კა)გდ 9 კვრ. 329, პპ! 

ლ მე-3-პ. ნაცვალსახ. თავსართ. მხ. რ. 

აბხ. 148, 456, 463, 590, 591 
ლ სქ. კატ. “ნიშანი. ანდ. დიდ, 141 

საძიებელი 67ყ 

ლ 1-3 კატ, ნიშ, ბოთლ, 153 
ლ სქ. კატ. ნიშანი, თაბ, 320 

ლ სქ. კატ. ნიშანი, ღილღ, 303 
ლ 3, 4 კატ, ნიშანი. მრ. რ, სეარშ 

151, 358 

ლა (წინასართი). 66 
ლა განყენებულ (ცნებათა სახელებთან 

„ბოლსართის დაბოლოება, ჩაჩნ. 139 

ლა განყენებულ ცნებათა სახელებთან 

ბოლოსართის დაბოლოება. ყაბარდ, 

291 

ლა ბოლოსართი სინდ, ენებში, 292 

ლა ზმნის თავსართ. დამატ. მე-ვ-პ, 
მდედრ. სქ. მს. რ. აბხ. 591 

ლაბ იხ. ლარა ლაბ, 

ლაბიალთზა (ზგერისა) 129 

„ლბაგ“ ვოლგას სახელთან დაკავშირებუ- 

ლი სიტყვა. 68 

ლაესუნ იზ, ლაისუნ, 

ლაზ 66, 67 
ლაზ 66 

„ლაზ.გ“რ 67 
ლა-%ზნ 66 

ლათ იხ, ნენ, 

ლაისუნ ადგომა, უდურ. 601 

ლამარუო ვუ მთიელი არის, ჩაჩნ. 139 

ლარაჯ ის (ქალი), აბხ- 136, 150, 156, 

464, 470, 476, 488, წ80 

ლარა დებზიოუპ ის (დედაკაცი) კარგი 
„არის. აბხ, 137 

ლარჯ დეყოუპ არის (მდედრ). აბხ. 599 

ლარა ლაბმისი (ქალის) მამა. აბხ. 456, 

464 

ლარში იხ. ნენ 
ლატერალი ბგერა 117, 118, 119, 126 

ლაფსუნ ჩაცმა. უდურ. 601 

ლაშ 66 

ლახ.ხუ გუშინ. ღუმუქ. 142 

ლახ,ხაუბაა გუშინდელი (მე-3-კატ). 

ღუმუქ. 142 

ლაზ:ხუვასა გუშინდელი (მამრ. სქ).   ღუმუქ. 142
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ლაზ.ხურასა გუშინდელი. (მდედრ. სქ). 

ღუმუქ. 142 

ლა იხ. დლა. · 

ლა ფორმანტი, უბიხ. 279, 280, 284 
ლე ის. აღულ. 536, 537 
ლეგა ბიჭი. 97 

ლეგ-ები (ლეკ-ები) იმიერ-კავკასიის აღმ. 

ნაწილის მობინადრე ტომთა სახელი. 

ბერძენ გეოგრაფებისა და ისტორიკო–- 

"სების მიერ წოდებ. 97 

ლეთთ სომხ. 205 

ლეკები იხ. ლეგები. 
ლეკჯვ. ქართ. 168 

ლემაგ (გორკმენ) ნეზვი ცხვარი. ღუნძ. 

157 

ლერექვ სამოსელი. სვ. 616 

ლერქვარ სამოსელი. სვ. 616 
ლეფკვარი დასაყვერავი თხა. სვან. 187. 

196 

ლექვემ წამოსასხამი. სვ. 616 

ლეხ:ი გველი. ჩაჩნ, 155 

ლი 57, 537 
ლიბტვანი თხების მაკინტლობა. სვან. 

207 

ლიბტკეცი თხების მაკინტლობა და გა- 
რეულ ცხოეელის C0I:ს5-ი სვან 207. 

ლიბტკი თხებსს მაკინტლობა. სვან. 
207 

ლიბტკინე თხების მაკინტლობა. სვან, 
207 

ლიბოტე თხების მაკინტლობა. 
207 

ლი-ბვ-ე 67 

ლიგური 67 

ლიდხვანი განერბა. სვან. 207 

ლივრიელ შინაური საქონლის ხურაობა. 
სვან. 207 

ლივრინე შინაური საქონლის ხურაობა. 

სვან. 207 

ლივრულ შინაური საქონლის ხურაო- 
ბა, სვან, 207 

ლიზალ ცხოველის შობა. სვან. 193: 

სვან. 

  

'ლიზალ (ცხოველის შობა. სვან. 193 
ლიზ%ზველ („ცხოველის შობა. სეან, 193 

. ლითუვალ შობა. სეან. 231 

ლითუალ შობა. სვან. 231 

ლითხვანელ განერბვა. სვან. 207 

ლკითხვანი განერბვა, სვან. 207 
ლიკერტენალ კერშილობა. სვან. 207 

ლიკეშვეშალ კეოშილობა. სვან. 207 

ლიმმულალ პეპლეა. სვან. 207 
ლიმმული პეპლვა. სვან. 207 

ლი-მ5რ4 მამაცობა. სვან. 226, 227 
ლინ მისი, აღულ. 536 

ლინ იხ. ლე. 

ლი–რდე არსება, ყოფნა. სვან. 203 
ლის იხ. ლე. 

ლიღანე ორსულობა. სვან. 211 
ლიღნავე ორსულობა. სვან. 211 

ლიღნჯაჯვი ორსულობა. სვან, 211 

ლიჩშვი ადამიანთა სქესობრივი კავში- 

რძ, სვან. 207 

„| ლიხტვანელ კერშილობა. სვ; 207 
ლიხტვანი კერშილობა. "სვ. 207 

ლიკ გაქცევა. ღუმუქ. 142 
ლიკან გაქცევა: ღუმუქ. 142. 
ლიჯვანი ძუკნაობა. სვან, 206, 207 
ლიპჰ! ხარი. ხინ. '160 

ლო ბაშვი, არჭ. 160 
ლოი ყმაწვილი არის. არქ. 143 
ლტ:»გ მისი (მდედრ. სქ). აბხ. 456, 460 
ლუოზ ლომი, ჩაჩნ. 156 
ლურ ისინი აღულ. 536, 537 
ლურენგჯი მლულავი. მეგრ. 203 
ლური ის, ლურ. 
ლურის იხ, ლურ. 

ლურიან იმათი. აღულ, 536 
ლურინ იხ, ლურ. 

ლური4 იხ, ლე. 

ლური4 იხ. ლურ. 
ლკათ. ის თითონ (მდედრ. სქ.). აბხ. 

457 
ლგ ზმნის თავსართი, დამ. მე-3-პ, მდ. ს. 

მხ, რ. აბხ. 591 
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ლგღტა ქვევით, უბიხ, 474 

ლგღღა ის. უბიხ, 472 

მ ქ. 451, 452 
8 სქ. კატ. ნიშანი ქ. 454 
8 0ჯქ. მ. ჭ. 570 
მ სე. 453 

მ სქეს კატ. ნიშ· ქართ, და სინდ. ენებ- 
ში. 574 

მ სქ. კატ. ნიშანი. 580 

მა ქართ. 914 
მა ნაცვალსახელი |I-პ. მხ. #. მ. 429 

მა ნაცვალსახ, I-პ. მხ. რ, ვ, 429 

მა მეგ. ჭ. 443, 452 

მა ნაცვალსახ, მ, ჭ. 562, 570 

მა შენ.ხვარ. 520, 523 
მა ესენი (ლ). ადილ. 477 
მავირ მოზეერი. სვან, 207 
მავრანდ მოზვერი. სვან. 207 
მაზვერი ქართ. გუდამ. 194 
მა%ურალ სვან. 195 
მაიტა 8. (გულ). ლუმუქ. 305, 307, 314 

მაიცალ 8 (გულ). აკუშ. 309 

მაიცალ 8. (გულ). აკუშ. 313, 314, 315 
მპიცალვა 80 (გულ). ღუმუქ. 305 

მაიცალვა 8. ღუმუქ. 307 
მაკინტალი ქართ. 206 
მაკინტლობა ზროხათა, კამბეჩთა და 

კურდღელთა ხურაობა. ქართ. 206 

მამა ქართ, 168, 170, 224, 225, 227, 
228 

მამაკაცი ქართ. 165, 174, 224 

მამალი. ქართ. 170, 174, 225, 225, 
227 

მამამთილი ქართ. 168 
მამანი ქართ. 174, 224, 225 

მამა. ქართ, 224. 227, 228, 230 

მამაო ქართ. 229 
#+მამარი ქ. 225, 227 
მამაცი ქ. 165, 234 

მამია ქართ. 171 

მაზრი ქართ. 168, 224, 225 

681 

მამრობითი ქართ. 167 

მამული მამალი. ჭან. 225 

მამული ხვადი საქონელი და მამალი 

ქათამი. ჭან. 225 

მამულიწი მამალი მიმინო. ჭან. 225 
მამფალი ქ. 224 

მან ქართ. 136 
მან ნაც. სახ. I-პ. მხ. რ. ჭ. 429 

მან ნაც. სახ. მ. ჭ. 432 

მან ის (უსულო). წაზურ. 539 

ზანა ქართ. 166, 167 

მანა ის, წახ. 539 

მანბიშდა მათი, წახ. 540 

მანბიშდი მათი, (3, 4-სქ) წახ, 540 
მანბიშის ისინი. მრ. რ. წახ. 539 

მანბიშგნ მათი (1, 2-სქ). წახ. 540 
მანბგ ისინი. წახ. 539 
მანდესსუნ. დარჩომა, უდურ. 604 

მანზუდესა ვრჩები. უდურ. 604 

მანზუსტა იხ. მანზუდესა. 
მანნედესა რჩება. უდურ. 604 

მანნუდესა პრჩები. უდურ. 604 

მანნუსტა იხ. მანნუდესა, 
მაწო რომელი, უდურ. 553 

მანწორ რომელნი. უდურ, 553 

მანლენ მისი (4–სქ). წახ. 540 

მანღენ მისნი (1, 2. სქ). წახ. 540 
მანღენა მისი (1.2, 3. სქ). წახ. 540 

მანღუნ მისი (4. სქ). წახ. 540 

მანღუნ მისნი (1, 2 სქ). წახ. 540 
მანღუნა მისი (1, 2, 3-სქ), წახ. 540 
მანღუნი მისნი (3, 4-სქ). წახ. 540 
მანღუს იხ. მანბგ. 

მანჩინ მისი (4-სქ). წახ. 540 

მანჩინ ნაცვალსახ. წახ, 542 

მანჩინა მისი (1, 2, 3-სქ). წახ. 540, 

542 

მანჩინი მისნი (3, 4 სქ). წახ. 540 
მააწურ 80 აღულ. 328 

მარე კაცი სვან. 226 
მა-რენჯ მყოფი. მეგრ. 202, 203, 204   მართალი კანონიერი. შვილი, 185
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მართტ6 ქართ. 168 
#მაროანუჯი მეგრ. 202, 203, 204 
მარუშის-ძე ქართ. 176 
მარუშული ჟ- 176 

მარჩბივი ქ. პ9?, 398, 400 

მარცვალმყოფელი (ბგერა) 114 
მატაი იხ. მანო, 
მატუ იხ. მანო. 

მატუს იხ. მანო. 

მატუხო იხ. მანო. 

მატუღო იხ. მანორ. 

მატულღოი იხ. მანორ. 
მატულღოს იხ. მანორ. 
მატუღოხო იხ. მანორ. 

მატყლი ქ. 618, 619, 621 
მატყლიქრ იხ. ნიტყლი. 

მაქი სომხ. 218 

მაქმარი იხ, ქმნაც. ქ. 

მაშიი მებადა. მეგრ. 198 

მაჩინ მისნი (1, 2-სქ), წახურ. 540 
მაწვნის დედა ქართ. 213 

მაჭიკი ქართ. 213 
მახბუნ ასეთნი (1, 2-სქ). წახურ. 539 

მახბგნ ასეთნი (1, 2-სქ). წახურ. 539 

მაზერნა ასეთი (2-სქ). წახურ. 539 

მახდუნ ასეთნი (3, 4-სქ). წახურ, 539 
მახდენ ასეთნი (3, 4-სქ). წახურ. 539 

მახდგნ ასეთი (4-სქ). წახურ. ·539 

მახლობელ კბილთა სასისა მიმართ მცი– 

რედ-რე ფართოდ შეხებითა ენისა 

მწუფრვალისათა გამოღებული (ბგერა) 

115 

მახობნბ ასეთი (3-სქ). წახურ. 539 

მახორნა ასეთი (1-სქ). წახურ. 539 

მახუბნა ასეთი (3-სქ). წახურ. 539 

მახურნა ასეთი (1-სქ) წახურ. 539 

„მაგრიდ-იელგ“ დაღისტნური, გაზეთი 
თურქულად. 86 : 

მვ ნაცვალსახ. ს. 431 

მა» ნაცეალსახ. ს. 431 

მაია 8. ღუმუქ. 305, 307 

მა»ბა 8 ღუმუქ, 305, 307 

ტერმინების საძიებელი 

მაპ-ვა 8. ახალი ღუმუქ. 305, 307 

მაირა 8. ღუმუქ. 305, 307 

მაააწალა 80. ღუმუქ. 305 
მაიაწალბა 80. ახ. ღუმუქ. 305 
მაიაწალდა 80. ღუმუქ. 305 
მაააწალვა 80. ღუმუქ. 305, 307 
მდადე ქ. გ. 229, 230 

მდადი ქართ. 229 

მდედრი ქართ, 224, 225 

მდეთრობითი სქესი ქართ. 167, 168 

მდედგრ ქართ. 168 

მე ჯერადობის ნაწილი ძვ. ქათულში. 

280 

მე ნაცვალსახ, I-პ. მხ. რ. ქართ. 429, 
439, 443, 444, 445, 451, 452, 453, 

570, 603 
მე შენ. ტინდ, 513 

მე შენ.ბაგულ. 515 

მე ის.უდურ. 553 
მე ის. აღულ. 536 

მე ეს.აღულ. 536, 537 

მე იხ. მა, 

„ მეეზვი (მდრ. ზვება) მშობელი ხვასტა- 
გი ქართ. 19ვ 

მეზგედ, ხოხობი. ყაბ. 614 

მეზეკეტე ხოხობი. ჩერქ. 613 

მელია ტულეფია. სვან. 250 

მემა ამდენი. უდურ.,553 

მენ ნაცვალსახ. ქართ. 432 

მენ შენ (გულ). ანდ. 509 

მენ შენ (მდედრ). ანდ. 510, 511, 5689, 

573 

მენ შენ. კარატ. 514 

მენ შენ (1-სქ). ლოდობ. 515, 568 

მენ ნაცვალსახ. ბოთ. 562, 568 

მენ იხ. მე. 

მენა ნაცვალსახ. 

429 

მენ(ა) ნაცვალსახ ქართ. 432, 437, 439, 
445, 417 

1პ მხ. რ. ქართ.   მენა ვინ. წოგ. 494, 497
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მენაუ ვინ (გულ). წოვ, 490, 497 

მენაუ ვინ არის. წოე. 498 

მენე შენ. ახვ. 516 

მენკეხ ვინანი. წოვ. 494 
მენუხუჩო იხ. მენუხ. 
მეჟა იხ. მეჟი. 

მეჟი თქვენ. დიდ. 519, 520, 565, 566 
მეჟი მეჟიოტხლი თქვენ თითონ. დიდ, 

523, 560 
მეჟურ იხ. მეჟი. 

მეჟუს ის, მეჟი, 
მეჟუს თქვენი. დიდ. 520 
მერანი ქართ. 208 

მე-რდე მყოფი. სვან. 203 

მეტა იხ. მე. 

მეტაი იხ. მე. 
მეტლიე 8. არვ. 346 
მეტლიებაშაა-ტუ,-რუ-ბუ,-ტ“უ 800 არქ. 

346 
მეტლიენ 8 არჭ. 346 

მეტლიეი-ტუ,-რუ,-ბუ,--ტეაუ 8 
345 

მეტლიხე» ტუ 8. არჭ. 348 

მეტოღო იხ. მონორ. 

არპ. 

მეტოღოი იხ. მონორ, 
მეტ(უ)ღო იხ. მონორ. 

მეტ(უ)ღოი იხ. მონორ. 

მეტუღოსხ იხ. მონორ. 

მეტუღოზო იხ. მონორ, 553 

“მეტუზ იხ. მე. 

მეტუხო იხ. მე. 

მეფა ქართ. 166, 168 

მეფე ქართ. 168 

მუ ეს (ლ.). ადიღ. 477 

მერვე ეს (ლ.). ადიღ.' 477 
მერჯდზ ესენი (ლ.). ადიღ. 477 

უმთიელი“ ღუნძური გაზეთის სახელი. 
85 

მთრთოლი თანხმოვნები. 119 
მი ნაცვალსახ. 1-პ. მხ. რ. სვ. 429, 444, 

453, 570 
ი ნაც. სახ. მ. 431 

683 

მი მ. ჭ· 452 

მი შენ, ვამ. 516 

მი შენ. (გჯლ). დიდ. 519, 522, 523 

მი შენ. ყაფჩ. 520, 523 

მი იქ. ღუმუქ. 530 

მი ეს. რუთულ. 544 

მი ნაცვალსახ, ღუმ, 562 

მი იხ. მე. 

მიზოს თქვენი. ყაფჩ. 52! 

მიზოს თქეენ. ყაფ. 565 

მიდდა აქ (გვლ). ყაბარ. 482, 486 
მოვაქუნალი სამოსელი, მეგ, 615 
მიკგო 8 (გულ). ქარ. 340, 344 

მიკოქვენჯი სამოსელი, მეგრ. 615 
მიკოქუნა ჩაცმა. მეგრ. 615 
მიკუნ იქით, ღუმუქ. 526 
მიკუნ იქითკენ. ღუმუქ. 530 

მიკკუნ იქითკენ. ღუმუქ. 530 

მილა ვინ. ჩაჩნ. 494 

მილა ვინ. ჩ. ქ. 497, 498 

მილიაან, მილიონ 1,000,00ე. 

353 

მილუშ ვინანი. ჩაჩნ. 494 

მილსუჩუ«ი იხ. მილუშ. 

მილხუზნუშნა იხ. მილუშ, 

მი მიოტხლი შენ თითონ. 

§60 

მი(6) ნაცვალსახ. ჭან. 431 
მინ შენ. (ვაჟ.) ანდ. 510, 511, 512 568, 

573 

მინ შენ, ბოთლ. 513, 518, 568 
მინ შენ (2-სქ. ლოდობ, 515, 518, 568 
მინ მისი. აღულ,. 536 

მინ იხ, მე. 

მინ 1000 უბის, 276, 280 

მინ 1000 ადიღ, 282 

მინ 1000 ყაბ. 283, 283 

მინეფი ნაცვალსახ, მრ. რ. მ. 431 

მინე ნაცვალსახ. შე-3-პ, შრ. რ. ს. 
430 

მინნი იხ. მი, 

ანდ. 

დიდ. 523, 

  მიჟ თქვენ, ყაფუჩ. 565
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'მიჟა "თქვენ. ხვარ. 520, 565, 566 

მიჟა თქვენი, ხვარ. 521 

მიჟე თქვენ. ყაფჩ. 520, 566 

მიჟე იხ, მიჟა. 

მიჟო თქვენ. ინხ. 520 

მიჟო თქვენი. ინხ. 521 

მიჟო თქვენ. ხუარშ. 565 

მიჟო ნაცვალსახ. ხვარშ. 566 

%მიჟუ ნაცვალსახ, რუთულ, 566 

მიჟულ იხ, მიჟა. 

მირ(ი) ეს. ადიღ. 477 

მირი ნაცვალსახ. ჩერქ. 485 

მირჟიწურ,–- ბი 80 თაბ. 320, 322 

მირჟუბა 8 თაბ. 320, 322 
ზირჟურ 8 თაბ, 320, 322, 33) 
მის აქ. ყაბარ, 486 

მის იხ.. მე. 

მისი ნაცვალსახ. მე-3-პ. მხ, რ. ქართ. 

430, 438 

მიტკლაირ ატამი. ღუნძ. 620, 621 

მიტლიგო 8 (გულ). ღუნძ. 339, 344 

მიტლიგო 8 (გულ). ანწ. 340, 344 
მიტლიაგო 8 (ახალი). ღუნძ, 339, 344 

მიტხლიი ვაცი (გულ). დიდ. 160 
მიტხლიაირ ბუმბული. ღუნძ. 621 

მიტხლიირშო მერცხალი. ღუნქ. 620, 

621 ; 
მიტხლიირ პიულიზე ფრინველის გაბრ- 

დღენა. ღუნძ. 621 

მიუ იხ. მე. 

მიღიდ,-ბ 8, ჯეკ. 326 

მიღგო 8. ჭარ. 344 

მიშე(რ) ესენი (დ). ადიღ, 477 

მიშ(ი) ეს (დ). ადიღ. 477, 485 

მიშგუ ნაცვალსახ. 1-პ. მხ, რ. სვ. 430 

მიშგტე სვ. 444 

მიშგტეა ნაცეალსახ. ს, 438, 453 

მიშგტი ნაცვალსახ. 1-პ,.: მხ. რ. სვ. 430 
438 : 

მიშგტიი სვ. 453 

ტერმინების საძიებელი 

მიჩა ნაცვალსახ. მე-3-ს. მხ. რ, სვ. 430 

მიწა.” აღიღე. ქართ. 167 
მიწაა შეჭამე ქართ. 167 
მიხე(რ) ესენი (დ). ადიღ. 477 
მიხ იხ. მი. 

მკვეთრი ბგერა. 115, 116 

მკვეთრი მთრთოლი, 119 

მნახავს ქართ. 587 

მო 101 
მო ის (ხილული «აკ.). ადიღ. 477 
მო ეგ (იაკ). ყაბარ, 482 
მო ესენი (ლ). ყაბარ, 482, 486 

მო შენ. ინხ. 520, 523, 562 
მოაბელა ქართ. 168 

მობ(ი) ეგ (დ). ყაბარ. 482, 485 

მობც ის, (ლ.), ყაბარ. 482, 484 
უმოვიდა“ ქართ. 166 

„მოვიდაი4 ქართ. 166 

მოზარი ქან. 194, 612 

მოზვერი ქართ. 194, 612 

1 მოზუერი ქართ. 194 
მოზუ ბუზი. ჩაჩნ, 155 

მოლი, მოლიბ, მოლიდ 8 წახ. 319 
მოლიბლა 8. (მე-3-სქ. კატ.) წახ. 316 
მოლილლა 8. (მე–4-სქ. კატ.( წახ. 316 

მოლირა 8, (1-2-სქ. კატ). წახ. 316 
მოლიწალ 80 წახ. 316 

მონო ისინი. უდურ. 553 

მონორ ისინი. უდურ. 553 

მონტყორი მატყლი. მეგრ. 618 
ზრიიდ 8. ბუდხ. 327 
მოჟორ ნა(ვალსახ. ღუნძ. 506 

მოჟორაბ თქვენი. ღუნძ. 500, 579 
მოჟორაბ თქვენ. ღუნძ. 506 
მორ ის (ხილული. «აკ) ადიღ. 477 

მორ ის (ლ.) ყაბარ, 482 
მორ ეგ («აკ.). ყაბარ. 482 
მორ ეგ (დ).ყაბარ. 482, 486 

პო მროსხოს 219 

მოშლა 449 

მოწორსან 11 არქ, 346. 

მოწორსე9-ტუ,-რუ.:ბუ-ტხუ 11 არქ. 345  



ტერმინების 

მოწორტლიებან 13 არჭ. 346 
მოწორყტენ 12 არქ. 346 
მოწორ ტლიიბა - ტუ, - რუ,-ილაიპპუ, - 

ტლიიბატაუ 13. არქ. '345 

მოწორ-ყუე-ტუ,-რუ-ბუ-ტაუ 
345 

მოვჭაკე ქართ. 213 

მოხერ ისინი (ლ). ყაბარ. 482 
მოხერ ეგენი (დ). ყაბა-. 482, 486 

მოხუცებული ქართ. 166 
მჟღერი ბგერები 116 

მჟლერი მთრთოლი 119 

მრჩობლი ქართ. 400 

მსხალი ქ. 620 

მსხალ-მატყლა. ქ. 620 

მუ ნაცვალსახ. მე-3-პ, მხ. რ. მ, 429, 
430, 431, 436, 438, 440, 441, 444 

მუ ნაცვალსახ. ჭ. 431 

მუ ესე თაბას. 549 

მუზარი ქან. 194, 612 

”მუთენა ნაცვალსახ: ქ, 442 

მუთეფე ნაცვალსახ, მე-3-პ, მრ, რ. ჭ. 

429, 441, 440 
მეთეფეში ნაცვალსახ. მე-3-პ, მრ. რ. ქ. 

430 

მუთვენი დედა. სვან. 230 

” მუთინა ნაცვალსახ. ქ. 442 

მუთნეფე ნაცვალსახ. ვ. 442 

მუკო-ქვენჯი სამოსელი. მეგრ. 615 
მუკო-ქუნა ჩაცმა მეგრ. 615 

მუკო-ქუნელი ჩაცმული. მეგრ. 615 
მუმა მამა. მეგრ. 225 

მუმალ მეგრ. 225 

მუმალეფი მამები. მეგრ. 225 
მუმული მამალი, ჭან. 225 

მუმუ ეს, აქაური. თაბ. 549 

მუნ შენ (გჟლ). ღუნძ. 500, 501, 502, 
504, 505, 507, 558 

მუნ შენ (გულ). ჭარ. 501, 504, 507 
8უნ შენ (გულ). ანწ. 501, 504, 569 

მუნგო შენ თავს, ღუნძ. 502 

მუნგო შენ თითონ. ღუნძ, 558 

12 არჭ. 

საძიებელი 

მუნეფე მ. 440, 441 

მუნეფი ნაცვალსახ. მე-3-პ, მრ, რ. 429 
მუნეფიში ნაცვალსახ. მე-1-პ, მრ, რ, 

4პ0 

მუ« ნაცვალსახ., მ. 431 

ზუიაა ნაცეალსახ. ქ. 431 

მუ»ად 8, აღულ. 328, 331 

მუუჟ თქვენ (გულ). ღუნძ. 500 

მუჟ თქვენ (გვლ).ანწ. 501 
მუუ თქვენ, ჭარ, 501 

მუჟ თქვენ (გულ). ღუნძ. ანწ. ჭარ. 504, 

505, 512, 565, 56რ 

მუჟერ თქვენ (8CC. გულ). ანწ. 501, 506 
მუჟერ თქვენი, ანწ. 579 

მუჟერაბ თქვენი (2CC. გულ), ჭარ. 501, 
579 

მუჟერაბ თქვენ. ჭარ. 506 

#მუჟიუ თქვენ თითონ. ლუნძ. 505 
მურ ისინი, ესენი. აღულ, 536, 537 

მური იხ, მურ. 

მურინ იხ. მურ. 

მურინ იმათი. აღულ. 536 

მურის იხ. მურ. 

მური4 იხ. მურ. 

მუხადია იხ. ნუსადია. – 

მუტრუკ სომხ, 218 

მუქ ნაცვალსახ. მე-3-პ. მხ. რ, ჭ. 429, 

436, 438, 448, 441, 444 
მუღ 8 უდრ. 36), პ62 

ზუღეწსე 18 უდრ. 361 
მუღვა ყვავილი. სვან. 233 

'მუყვა (მუყა), მუუჟრა, მუყბა 4 
” ღუმუქ. 304, 406, 367, 416 

მუყიე ესენი. თაბას. 549 

მუყვა 4 (გულ). ღუმუქ. 304 
მუყცალვა 40 (გულ). ღუმუქ. 305, 306 
მუყწალვა (მუყწალა), მუყწალდა, მუჟ- 

წალბა 40 ახ. ღუმუქ. პ05, 306, 307 

მუშ(ი) ნაცვალსახ. მე-3-პ. მს, რ. მ. 

430, 438 
მუშ(ი) ნაცვალსაზ. მე-3-პ. მხ. რ. ჭ.   430



იაც 

მუშტი ქართ. 103 
გუჭი (შდრ. მჯიღს). 103 
მკუჯდ 8 კურ. 329, 331 

მღტღელი ქართ. 168 

მმვინავი მორთოლი. 119 

მშობელი ქართ. 168 

#მსა ჯერადობის გამომხატეელი ნაწ. 

უბიხ. 280, 295 

მცირედ-რრე ფართოდ სასისა მიმართ 

ენისა მწვერვალისა შეხებითა გამო- 

ღებული (ბგერები). 115 

მძევალი ქართ. 230, 231 
მძუვნობა იხ. ძუკნაობა. 

მწერ ქართ. 587 
მწუზტადრე შეხებითა სასისა მიმართ 

ენისა მწუპრვალისათა გამოღებული 
(ბგერები). 115 

გწუხრი 103 

მხდალი ქართ. 125, 233 

მხოლო, ქართ, 424 

მხოლოდშობილი ქართ. 386 

მხოლოი„. ქართ. 386, 389 
მკდალ ქართ. 174, 233, 234 

მკრდალი ქართ. 233 

მჯიღი (შდრ. მუპს). 103 

მპსწავლული ქართ. 168 

მგ ეს (იაკ). ადიღ. 477 

მგ ეს (იაკ), ყაბარ. 482 

მგი«ედ 8 რუთ. 324 

მგიწვრ 80 რუთ. 324 

მგრ-ეს («აკ). ადიღ. 477 

მგრ-ეს (იაკ). ყაბარ, 482 
მეზერ ესენი (იაკ). ადიღ. 477 

მგხერ ეგენი (იაკ) ჟაბარ, 482 

მსდდე აქ. ყაბარ. 486 

მყნო ისინი. უდურ. 553 

მცნორ ისინი. უდურ. 553 

მყრ ეს (ლ). ყაბარ. 482 
მც წყხურ ეს კაცი. ყაბარ. 482 

6 მდედრ. სქს. ნიშანი, ქართ, 184, 189, 

193, 214, 220, 255, 449, 450 

6 სვან. 453 

ტერმინების საძიებელი 

  

ნ სქ. კატ. ნიშანი. ქართ. 454, 580 
ნ ჯერადობის გამომხატველი ნიშანი, 

აბხ. 273; 295 
ნ იხ. ნუ. 

ნა ქართ. 193, 199 · 

ნა ზმნის თაესართი მს-3-1ჰ, (არაგონ). 

მხ, რ. აბხ. 590 

ნა მე(გვლ). ღუმუქ. 225, 

557, '570 

წა იხ. ფუნ. 

526, 527, 

ნაბა მე თითონ. (უსქს) ლღუმუქ. 528, 
557 

ნაბაბა მე თითონ (მე-3-კატ). ღუმუქ. 
142, 528 

ნაბიჭვარი ქ. 214 

ნაბიჭუარი. ქართ. 184. 185 
ნაბი თითონ. თაბას. 567 

ნა დურკრა მე (დედაკაცი) მოვედი. ღუ- 
მუქ. 529 

ნავამე თვითონ. ლუმუქ.: 
557 

ნავავა მე თითონ (მამაკაცი) ღუზუქ 142, 
528 

ნავა უკრა მე თვით (მამაკაცი) მოვედი. 
ღუმუქ. 529 

ნაზალიზაცია ბგერისა 117 

ნაზურალი სვან. 195 

ნათესავი გრამატიკული სქესის აღმნიშვ– 
ნელი ქართულში შანშ. და ანტონის 
მიერ, 167 

ნამ იხ. ნუ. 

142, 528, 

| ნამდვილი (შდრ, ნანდვილი). 103 
ნამზვებლავი ნამობი საქონლის მიმყო- 

ლი. ქართ. ხევს. 193 

ნამზვლელი ნაშობი, საქონლის მიმყოლი. 
ქართ. ხევს. 193 

ნამუ ნაცვალსახ. 3. 431 

ნამუ ნაცვალსახ. მ. 431 

ნამუნეფი ნაცვალსახ. მრ, რ. მ. 431 

ნამყო ძირითადი ქართ, 588 

ნან-სბქტრ ნც. სხლ. ნიშანი. მე-2-პ. მრ. 

“რ. უდურ. 601



ტერმინების საძიებელი 

ნანა დედა. მეგრ. ჭან. 230 
ნანა დედა. უდურ. 159, 612 

ნა ნავა უკრა მე თვით, (მამაკაცი) მო- 

ვედი. ღუმუქ. 529 
ნანა «უ დედა არის. ჩაჩნ, 139, 592 

ნა ნარა დურკრა მე თვით (დედაკაცი) 

მოვედი, ღუმუქ. 529 
ნანდვილი ქ 103 
ნანდული მეგრ ფორმა 

· 103 
ნანდვლი ქ. 103 

ნანიჯ»არ იხ. ნა. 

ნაპჟ „სახე. ჩერქ. 620 
ნაპცე ზღმარტლი. ჩერქ, 620 

ნარა მე თითონ (მდედრ. სქ). ღუმუქ. 
528, 557 

ნარა დურკრა მე თვით +#დედაკაცი) მო- 

ვედი. ღუმუქ. 529 
ნარარა მე თვითონ (დედაკაცი) 142 
ნარარა ნაცვალსახ. ღ. 528 

ნა-რენჯი მყოფადი. მეგრ. 202, 203 

ნარინჯი მყოფადი. მეგრ. 202, 203 

ნარწარა ბგერები 115, 116 
ნა ფკრა მე მოვედი. ღუმუქ. 229 
ნაყიმ ბა გზები არის. ჩაჩნ. 140 
ნაშვი ქართ. 193 

ნაშიბუ , ნაშოვნი, შენაძენი, მონაგები, 

მეგრ. 198 
ნაშობი ქართ. 198, 199 

ნაშვ ქართ. 199 
ნახ იხ. სტაგ. 
ნახევარი ქართ. 403 

ნაგაშ,რარ სადაურნი, რანი. თაბას. 550 

ნაგაშ,რი სადაური, რა. თაბას. 550 
659 ნაცვალსახ. 1-პ. მრ. რ. ს, 429 
ნახბგნ რანაირნი. (1, 2-სქ), წახურ. 541 
ნახდინ რანაირი. (4-სქ). წახურ. 541 
ნახდინ რანაირნი. (4-სქ). წახურ. 541 

ნპახერნა რანაირი. წახურ. 541 
წახობნა რანაირი. წახუ<, 541 
ნახურნა რანაირი. (1-სქ), წახურ, 541 
ნახებნა რავაირი. წახურ. 541 

ნანდვილისა. 

ხყ7 

ნახგრნა რანაირი. წახურ, 541 · 

ნ§ჰ ჩვენ (გულ). ღუზუქ. 525, 526, 527 
ნე ქარა. 193, 194, 205 
ნე სბქტრ. ნაც. სახ. ნიშანი, მე-3-ჰ, მი, 

რ· უდღურ. 601 

ნე ჯერადობის აღმწიშენელი ნაწ. 

ჭან. 274 

ნე ოცის ჯერადობის გამომხ, აბხ, 295 
ჰე ნეპნის 229 

პე ნებროს 184 

ნეზვ სვან. 182 
ნეზვი ქართ. 177, 181, 182, 184, 

205, 214, 219, 612 
ნეზუი ქართ. 194 

ნეზვ ქარ». 168 

ნეიტრალური ქცევა. ქართ. 587 
ნენ ჩვენ. არუ. 530, 531, 563, 

573 

ნენ იხ. ნენანა 
ნენა დერა. ქ. 612 

ნენანა რანაირი, როგორი. წახურ. 541 
ნენტაუ ჩვენ თითონ. არჭ. 534 
ნენჩინნა ნაცვალსახ. წახურ. 542 
ნუჟეჯე იხ. ნიქ. 

ნეჟერ ჩვენი. ანწ. 300, 506, 579 

აბხ, 

193, 

507, 

| ნეჟერ ჩვენი (ჩემი და შენი). ღუნძ. 502, 

506 

ნეჟერ იზ. ნიჟქ. 
ნეჟერ”ჯბ ჩვენი (მე-3-სქ. კატ). ღუნძ. 

502 

წეჟერაბ ჩვენი (გუკლ). ჭარ. 501, 505, 

579 

ნეჟერალ ჩვენნი. ღუნძ. 502 

წეჟერაი« ჩვენი (მდედრ). ღუნძ. 502 

ნეჟერაუ ჩვენი (მამრ). ღუნძ. 500, 502, 

506, 579 
ნეჟეცა იხ. ნიჟ. 

ნერბვა ქართ. 182, 206 

ნერბი ქართ, 182, 184, 219 
ნერბობა», ქართ. 182 

%ნერინუჯი მეგრ. ჭან. 205   ნერჩი ქართ. 184, 205, 214
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·ნერგი ქართ. 205 ნისაღა რძლები ერთმანეთს ასე უწოდე- 
”ნერჯი მეგრ. ჭან. 205 ბენ. ქ. 183 ' 
ნეხა იხ. ჟე. ნისაყა რძლები: ერთმანეთს ასე უწოდე– 

ჩესერ იხ. ჟე. ბენ, ქ. 183 
რესის მისი. დიდ. 520 ნიტყლი ჩვენ (მე და ის). ღუნძ. 502 
ნეხის იხ. ჟე. ნიტყლიგო ჩვენ თავს. ღუნძ. 502 
წეტყლიგაე იხ. ნიტყლი. ნიტხლი ნაცვალსახ. ღუნძ. 512, 564 
ნიტულიერ ჩვენი (ჩემი და მისი). ღუნძ. ნიტხლიგო ჩვენ თითონ. ღუნძ. 558 

502 ნიტხლი» ნაცვალსახ. ღუნძ. 503 

ნეტყლივცა იხ. ნიტყლი. მარელი წვენ შე და ის, ან. ისინი). 

ნეშერ ჩვენი. ღუნძ. 579 „'ნიტხლი, ჩკენ (მე და შენ, ან თქვენ). 
წი იხ. უუჟ |! ღ. ა. ჟ. 504, 505 
ნიამორი ქართ. 177, 183 | ნიშგე ნაცვალსახ. ს. 438 
ნიზ იხ. უუჟ | ნიშგე იხ. ნიშგტეი. 

ნინ დედა. რუთ. 159, 543, 612 1ნიშგტეი ნაცვალსახს. 1-პ. მრ. რ. ს. 
ნინ იხ. ჟუჟ | 430, 438, 453 
ნინველა ქართ. 165, 166 )ნიშგკე ნაცვალსახ. სვ. 439 
ნინველი ქართ. 165 | ნიზისგნნა: იხ. უჟონ: 

ნინიშაური ქართ. 176 |ნოგრი ჯილაგი, იმერ. 184 

ნინუ დედა. ღუმუქ. 159, 612 ნოკრი ნუკრი. ქ. 184 

ნინუ დური დედა არის. ღუმუქ. 142 | ნოჟო«ჯ«ე იხ. ნუჟ 

ნწინკლუ ზური დედები არიან. ღუმუქ. | ნოჟორ თქვენი. ღუნძ. 502, 506; 579 
142 'ნოჟორ იხ. ნუჟ. 

ნოჟორაბ თქვენი. ღუნძ. 506 
ნიჟ ჩვენ (გულ). ღუნძ. 500, 501, 502, ნოჟრორალ თქეენნი. ღუნძ. 502 

504, 505, 512  წოურრაო -» -ბ თქიინ 
ნიჟ ჩვენ (გელ): ანწ. 500, 504, 505 სასაოსარიბია ი. დუნ. 502 
ნიჟ ჩეენ (გულ). კარ. 501, 504, 505, 5651 6 ოსა რომელი, მეგრ.183 

566 | ნოსალეფე რომლები. მეგრ. 183 
ნიჟ ბა გზა არის, 'აჩნ. 148 ' წოსალი რომელი. მეგრ. 183 
ხეგო 6 არრარათირი 558 ნე ვარ ცხენი არის, არჭ. 143. 
იუბ ' · · · - 1ნხუ აოთ. · 

"ნიჟიუ ჩვენ თითონ ლეი, 9 , ; წუ სუბიექტური ნაც. სახ. ნიშანი მე-2-პ, 
იჟ რუგო ჩვენ ვართ. , ' .· რ. უდურ. 601 · 

ნიუ რუქანა ჩვენ ვიყავით. ღუნძ. 594 |ნუ შე ჰურკ. 554, 555, 570, 606, 608 
„ნიჟ რუქუნა ჩვენ ვართ ხოლმე. · ღუნძ. ნუ აჰინა სარა მე თითონ თავად კარ. 

594 ! გი. პჟრკ: 606 

ნისა რძალი. მეგრ. 183 |6უ პჯჰანარა შე კარგი ვარ, ჰგრკ. 606 

"ნისალი რძალი. მეგრ, 183 ? ნუკრი ქართ. 177, 183, 184, 197, 214 

ნისალეფე რძელები. მეგრ. 183 ნუკრი ირმისა 183 

ნისალეფი რძლები, მეგრ. 183 | წუნი იხ, ნუ.
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ნუჟ თქვენ. ღუნძ, 501, 502 
ნუოჟგო თქვენ თავს. ღუნძ. 502 
6უჟ თქვენ. ღუნძ. ა. ჭ. 504, 505, 512, 

565, 565 
ნუჟგო თქვენ თითონ, ღუნძ.. 558 
ნურა ვარ, ჰფრკ. 606, 608 

ნუსა ქართ, 182, 183, 184 

ნუსა საცოლო, ქალი, რძალი, ჭან. 183 

ნუსადია ბიძის (კოლი. ქართ. 183 

ნუსავა რძლები ერთმანეთს ასე უწო- 

დებენ, 183 

წუ სავრა მე ვარ. (მე-3-სქ). ჰგრკ. 605, 
609 

ნუ ·სავრი მე ვიყავი (მე-3-სქ) ჰგრკ. 606 
ნუსალეფე რომლები. ქ. 183 
ნუსალი რომელი. შპ. 183 

ნუ საარა ვარ. პგრკ. 605, 608, 609, 610 
ნუ საარი მე ვიყავი (მამრ). ჰგრკ. 606 

ნუ სარრა მე ვარ (მდედრ). ჰგრკ. 605, 

609 

ნუ სარრი მე ვიყავი (მდედრ). ჰურკ. 606 

წუსაღა რძლები ერთმანეთს ასე უწოდე- 
ბენ, ვ. 183 

ნუსგო 100 (გულ) ღუნძ. 
ნუსგო 100 (გგლ) ანწ, 340 

ნუსგო 100 (გულ) ვარ. 341 

ნუხგო 100 (გგლ) ღუნძ. ანწ. ჭარ. 345 
374, 375 

ნუსიგო 100 (ახალი) ღუნძ. 339 
ნუსიგო 800 (ახ.) ღუნძ. ანწ. ჭარ. 345 

ნუყტა ნახევარი. ადიღ. 290 

ნუშაან იხ. ნუშა 

ნუშა აპათირა ჩვენ კარგები ვართ. პგრკ 

606 

ნუშა ჩვენ, ჰგრკ. 554, 555, 606, 608 
ნუშარა ვართ. პგრკ. 606, 608 
ნუშა სარრა ჩვენ ვართ. პურკ 605, 608 

ნუშა სარრი ჩვენ ვიყავით. ჰგრკ. 606 
ნუშილა “იხ. ნუშა 

ნუშიმ იხ. ნუშა 

ნუშია (იხ. ქუ-ც) ვერძი. ღუმუქ. 158 
ნუხტა ჩვენ (გულ). აკუშ, 553, 554, 555 

ჩყყ 
”ღღლლბა-ბლლლლლლლო= 

ნგ იხ, ნე 

ნგენი მამალი. ჩაჩნ. 155 

ნგენი მამალი ქათამი. ჩაჩნ. 156 

ნგღღა ის (დ) უბიხ. 472 

2 ბოლოკიდური ქართ-ში. მდედრ. სქ. 

ნიშ. 166, 167 
4 სქ. კატეგორიის ნიშანი, 303 

9« მე-3-პ.-ნაც. სას თავსართი მხ. რ, 

აბხ, 456, 463 
4 ზმნის თავსართი მე-ქ-პ, 

აბხ, 590 

« ზმნის თავსართი დამატ. (არაგონ) მხ. 
რ. აბხ. 590 

# სქ. კატ. ნიშანი ანდ. 141, 151, 254, 
“353, 355, 511, 418 

+ სქ. კატ. ნიშანი, ახე, 152, 254 
» სქ. კატ. ნიშანი. ბოთლ. 152, 254 

# სქ. კატ. ნიშანი დიდ. 141, 
254, 349 

4. სქ. კატ. ნიშანი, კარატ. 152, 254 

« შე-2-ე სქ. კატ. ნიშ. ბუიხ. კარატ. 

ყუან. ახე. 335 

« სქ. კატ, ნიშ. ბ. ჭ. ტ. კ. 518 

+ სქ. კატ. ნიშ, ღუმუქ. 568 

« სქ. კატ. ნიშ. რუთ. 325 

# სქ. კატ. ნიშ. ტინდ. 152, 254 

# სქ. კატ. ჩიშ. ქისტ. 254, 299 

«. სქ. კატ. ·კნიშ. ღილღ. 148, 322 

« სქ, კატ. ნიშ. ღოდ. 152, 254 

« სქ. კატ. ნიშ. ღუნძ, 140, 152, 

254, 594 

151, 254, 358, 

(მ) მხ. რ. 

151 

157, 

92 სქ. კატ. ნიშ. 

524 

«+ სქ. კატ. ნიშ. 

« სქ. კატ.. ნიშ, 

9, სქ. კატ. ნიშ. 
+ სქ, კატ. ნიშ. 

კაფ. 

ყვან. 152 

ყუბ. 254 

ჩაჩნ. 554, 555, 556 
ჩ. 299, 302, 592 

|» ზმნაში ობიექ. სქ, აღმნ, მხ. რ. ჩაჩნ. 

593 

2 სქ. კატ. ნიშ. წახურ. 146, 318, 319,   539, 559
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ჯ სქ. კატ. ნიშ. წოვ. 139, 148, 149, 

254 

§ სქ. კატ. ნიშ, ხვარშ; 151, 254, 358 

» მდედრ. სქ. ნიშ. ჯეკ. ბუდუხ. 327 

2 სქ. კატ. ნიშ. ჰიჰ, 152, 254 

9 სქ. კატ. ნიშ. ჰურ)კ. 391 

ჯა ეს, არე. 532 

«ა სქ, კატ, ნიშ. წოვ. 140 

«ა ზმნის თავს, დამატ. მე–3-პ. (მ), მხ, 
რ, აბხ. 591 

2ა ინ. «იან, 

»აბ ეს, არჭ. 530 

«ჯაბ იხ. უი «აბ, 

გაბ ინჟაბუ ის თითონ. (მე-3 სქ... არქ. 
534, 560 

დაბყურ 4. თაბ. 367, 421 

ჯაბღუ%ს ერთი ცხოველის ცემა. თაბ. 

147 

·ჯაბიჟურ 4, თაბ, 320, 321, 368 

დადა ეს (1-სქ ) დიდ. 521, 523, 524 

ჯადა მამა. ყაბ, 243, 244 

ჯ»ადემა «ადა პაპა. ყაბ. 243 

4«ადემ «ადეუ პაპის მამა. ყაბ, 243 
»ადეჟ მამა. ყაბ, 243, 244, 246, 613 

#ადე ჟყასიინარ %ეი მემკვიდრე. ყაბ. 
243 

რავ შენი. თაბ. 549 

«ავ იხ. იეუ. · 

9აზ სუფიქსი ზმნაში. 1-პ, მხ, რ. თაბ, 

596 

2ა% ჩემი. თაბ. 549 

#აზ იხ. იზუ. 

25% 10, ხინლ. 333, 334 
«5ზკაუ 12. ხინლ, 333 

«5%სა 11 ხინლ, 333 

ჯათ ეს. არჭ. 530 

«ათ ინჟატაუ ის თითონ, (მე–4-სქ). არვ. 

534, 560 
«აი იმათი (ლ). ადიღ. 477 
რაკუბ 4. ჯეკ. 307 

გაკუდ 4. ჯეკ. 367 

ჯ«აკხ ვერძი. თაბ. 158 

ჯ«აკმუდ 4. ბუდხ. 367 
#»ალხ 6, (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 296, 

300, 371, 372 

ჯ«ალხეიტტე 16. (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295 

იბლხიტტე 16. ახალი. ჩაჩნ, 296 
«ალია ისინი (დ). უბიხ. 472 
ჯამოარ სომხ. 191 

«ან ჩვენ, უდურ. 550, 551, 552, 565, 
601, 602 

«ან სუბიექტ. ნაც. სახ. ნიშ. 1-პ. მრ, 
რ. ობიექტ. უდურ. 60! 

ჯანა ის. უბიხ. 472 
«ან აჯაკსა გვხედავთ. უდურ. 602 
«ანეე დედა. ჩერქ. 243 

ჩ»ან ი:აბაქსბა გვესმის უდურ. 603 
იან «ან ჩვენ ვართ. უდურ. 601 
«ა” იმათი (5აკ), ადიღ, 477 
«ა. იმათი (ლ). ყაბარ. 482 

ჯ«ა(ი) იმათი (დ). ყაბარ. 482 

დაპერ ყაბარ, 388 

«არ ჩაცვალსახ. აბხ. 458 

«არ ეს (გულ), ქისტ. 498 
გარ ეს. არქ. 530 
«არა იგი (მამრ. სქ). აბხ., 456, 464 

| ჯარჯ ის (მამრ. სქ. არაგონ). აბხ. 464 
488 

ჯარა იხ, პარა, 

იარა აბ მისი (განურჩ). მამა. აბხ. 464 
ჯარ 9აბ მისი (მამაკაცის) მამა.. აბხ, 

464 

«არაჟ ნაცვალსახ, ქისტ. 497 
იარბან ვინ (არაგონ). აბხ. 462 

#«§რბან ურ ის რომელი ის? აბხ, 458 

ჯარბაქუან ისინი-- რომელნი? აბხ, 458 
დარ ინჟარუ ის თითონ (მე-2-სქ) არქ. 

§34, 560 
„არღიუზ ერთი ანუ რამოდენიმე კაცის, 

თუ ცხოველის ცემა. თაბ. 147 

„არჟურ 4. თაბ, 320, 321, 330, 367,   368, 421
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«ჯარჩგონდ 9. აღულ. 328, 331, 373 

«არწარ 90 აღულ,. 328 

ჯარწურ 70 აღულ. 328 

#»ას ქალიშვილი, ასული. ანწ. (გულ). ჭარ. 
163 

«ასს დაი. ყუან. 164 

“ასე ქალწული. (გულ). ანწ. ქარ, ღუნძ. 
16 

«ასტ ფური, ჩაჩნ. 237 

ჯასთ და9, ქალიშვილი. (გვლ). ღუნძ. 157, 

163 
ჯ»ატ ფური ჩაჩნ. 155, 237, 243, 244, 

245, 246 

ჯ»ატეკი ფური. 246 

«ატტე მამა. ჩერქ. 242, 243, 244, 246, 

613 

«ეტინი იხ. იატ. 

«ა4 ეს. არჭ. 530 

«”ა4ტ ინჟატუის თითონ (1 .სქ). არვ. 534, 

560 

«აღეჭურ 40. თაბ. 320, 321, პ23 

ჯაღწურ 40. აღულ. 328, 330 

იაღთუზ ერთი კაცისა, ანუ რამოდენიმე 

კაცის, თუ ცხოველის ცემა. თაბ. 147 

«ჯყარაუ მშიერი (დედაკაცი). ღუნძ. 140. 

ჯგაყუბ 4, თაბ, 368 
ჯაჟუბი 4. თაბ. 320; 321 

«აჟუდ 4, აღულ. 367 

«ბყუდ 4. აღულ. 328, 330 

„აყურ 4. თაბ. 320, 321, 367, 421 
2აშ ასული ყუან. 164 

“იამა და. აბნ. 248 

«აში ასული. კარატ. ღოდ. ახვ. 164 

ჯაშო და. წოვ. 138 

#ამია იხ. 9იიშთა. 

დაშლა და2. ჩაჩნ. 155 

ჩ2«აშლი»ი. იმათი (ლ). ადიღ. 477 

«აც და. ღუნძ. 140 

«აც დაია. ღუნძ. 157, 163 

4–აც დაი. ჭამ. 164 

«აც ხარი. თაბ. წახ. 158   

ჩხ! 

გაცსი დაი, ბოთლ. ღოდ, კარატ. ახვაზ. 

ტინდ. 164 

ჯ«აცა ხარი, კურულ, 158 

ჯახ იხ, «ან. 

„ახალ 6 (გულ). აკუშ, 309, 311, 371 
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ოლ მდედრ. სქ. ნიშანი, მეგრ: 171 

ოლ მდედრ. სქ. ნაწ. ჭან, 169- 

ოლ ნა/ცვალსახ. 563 

ოლო ჩემი. არჭ. 533 
ოლო ჩვენები. არქ, 553 

ოლო ნაცვალსახ. არვ. 551, 567 

ოლო იხ. ნენ, 

ოლოატიაუ თითონ ჩვენი. არვ. 535 

ონიკას შვილი ქ. 176   

ლოლუღღეღელლ== 

ონიკაური ქ. 176 

ჰო ონოს 178, 218 

ონოი თელეიაი 179 

ონტლიგუ 6. ანდ. 352, 355, 37| 

ონტლიიგუ 6. ანდ. 352, 355, 371 
ონტხლიიწოლგუ 60 ანდ, 353, 355 

ონცია 10. ინხ. 359 

ოი. ის ბაგულ. 515 

ოი ის ჭამ. 517, 518 

ო4 ისინი (მე-3-სქ), ჭამ. 517 
ოაგოგენეის 199 

ოიტ ზმნის მაწარმ. ბოლოსართი, აბხ. 

589 

ოაუჟუ ის (2-სქ). ხვარ. 521 

ოიუჟუ ის (2-სქ) ხვარ, 524 
ოოხა იხ. თხუო. 

ოოხა-თხაშ იხ. თხუო-თხაშ 

თუო ვაჟიშვილი. ყაფ. 163 
ოჟო ვაჟიშვილი, ყაფ. 612 

ორ შენ. ყაბარ. 484 

ორ ნაცვალსახ, წოვ. 497 

ორ ისინი (3-სქ). ბაგულ. 515 

თორას ერთი 201. ქ. 383 

ორასი 200. ქ. 383 

"ორდღუ ქ. 406 

ორე შენ (იაკ. აშხ). ყაბარ. 484 
ორენჯი მყოფადი. მეგრ. 202 

ორთხუ 407 

ორი „ორი ტუჩი“, ქ. 378 
ორი 2. ქ. 382, 389, პ92, 393, 397, 

399, 400, 403, 404, 419, 420 

ორინალი თავშესაფარი. მეგრ. 202 

ორინჯი საქონელი. მეგრ. 200, 201, 

202, 203, 204 
ორიჯი საქონელი, მეგრ. 200, 201, 204 

ორკეცი ქართ. 391, 392 

ორმეოცდაათი 50. ქ. 382 

ორმეოცი ქ. 382, 413 . 

| ორმოცდაათი ქ. 382, 413 

ორმოცი ქ. 382, 413 

ორჟუ ის (მე-4-სქ!. ზვარ. 521, 524 
ორჟუ ისინი (3. 4-სქ). ხვარ. 521
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ორტყუ 406, 407 

ორქის ბერძნ. 204 

·თრჭ ბაშვი, ნორჩი. ღუმუქ. 142 
ორგი ძროხა, მეგრ. 200. 201, 204 

ორეგო 200 

ოს ხარი. ანწ. ყაფ. 163 

ოსერიშე ვახშამი. მეგრ. 103 

ოსს 1, არვ. 345, 346, 347, 364 

ოხსან 1. არჭ. 346, 347 

ოსსოთ ჩემი (მე-4-სქ). არჭ. 533 
ოსსუ, ოხუ§,-–-ბ მისი. ქამ. 517 

ოსურ-პატონი ·ქალბატონი. მეგრ. 226 

ოტლი 7. ინხ. 359 
ოტხლიირ იხ. ო= 

ოტლინო 7. ახალ. დიდ, 349, 351 

ოუ ის ჭამ, 517, 518 

ოუბჟუ ისინი (1, 2-სქ) ხვარ, 521 

ოუჟუ ის (1-სქ) ხვარ. 521, 524 

ოფ აწმყო დრ, ფუძ, მაწარ. ქ. 588 

ოქოთუმალე საქათმე. ჭან. 614 
ოში 100. მ. ჭ. 383, 384, 414, 423 

ოშაურ 515 

ოჩი იხ, ბოჩი. 

ოჩინ 9 (გგლ). დიდ. 349, 351 

ოჩჩი წამოძახილი ლოცვის დროს, ქისტ, 

180 

ოც ხარი, ფური. ჭარ. 163 

ოცაუინინი 493 

ოცდაათი 30. ქ. ვ82 

ოცდაერთი 21. ქ. 382 

ოცდაორი 22. ქ. 382 

თცი 20, ქ. 382, 411, 412, 422, 423. 
ოცინო 10. (გგლ) დიდ. 349, 351 

·ოცინო ბიშონ 1000 (გულ). დიდ. 390 

ოცუ 493 

ოცუნნა 493 

ოცუო 493 

ოცტაკუნი 12, ხვარ. 359 
"ოციონჰოს 11 ინხ. 359 
ოცარნკუნე 12. ინხ. 359 

ოცა ხარი, კურო. ღუნძ. 163 
თოცაინო 10. ახალ. დიდ. .349, 351 

ტერმინების საძიებელი 

ოცაინობიშაონ 1000. ახალ. დიდ.. 350 

ოჭინო 9. ახ. დიდ. 349, 351 

| ოხენაფუ ჭ. 449 

| ოხვენაფუ ჭ. 449 

ოხო მამალი. ჩერქ. ყაზ. 245 

ოხოდოუ C01'ს§ ჭან. 206 
ოხუ იხ. ტხუო. 

ოპტალ 4, (გულ) აკუშ. 309, 312 
ოთჩიე 9. ინხ. 359 

ოიცხ 4. ხინლ, 333, 334, 343, 367 

პ პირველი პირის ნიშანი ზმნაში მ-ჭ. 570 

პა 2. უდურ. 361 

პავლეური ქ. 176 

ჰე პჯის 229 
პალატი ქართ. 168 

პაპა ქართ. 168, 170 

უპე-ლას-გ“ 67. 

„შესა უდურ. 603 

პესუნ ჩასხმა. უდურ. 601, 603 
პირ ქ. 385 

პირადად ნაცვალსახ.: ქ. 431 

პირველი სვ. 385 

პირველი ქ. 385, 388, 389 

„პირი“ 1. ქ. 378 

პირმარხვა ქ. 385 
პირმშო ქ. 385 
პირმშოი ქ. 198 

პირუ 1. ელამური, 388 

პიწილი წიწილი. 
პკაცე ატამი. ჩერქ. 620 

პკო ნაჭუჭი. ჩერქ. 620 

„პლებ(ე)“ 67 
უპ-ლეს-ბე-« 67 

პლიმჩა ტოეფალა ჟ(ალა 90. უბის. 176 

პლივა 4, ადიღ, 281, 285 
პლიი 4 (5). ყაბ. 282 

| პლიიმჩა ტოეფუ 80. იხ. პლაგმჩა ტყუ- 
ა). აპმ(ა) 

პლაგ 4. უბიხ. 275, 279 
პლიემჩა ტყუტაპია(ა) 80. უბიხ. 276   პლაემჩა ტყტაპიალა ზ)ალს 90, უბიხ, 

276



ტერმინების საძიებელი 

პო პოლოს 218 
პუასა 11. აბხ. 271 
პჟინღოზა 80. აბხ. 204, 272, 273 

პჟინღოზა შები 90. აბხ. 264, 272 
პრობატა ბერძნ. 218 

პროტოტოკოს 198 

პსე 10. ყაბარ. 289 
პსე 10. ჩერქ, 291, 294 
+პსერე 10. ადიღ. 286, 423 
პსერე 10. ჩერქ. 291, 294, 415 
პსეკეტტე იხვი, წყლის ქათამი, 

613 

პსეკუპლაე 14. ადიღ. 281 

პსეკუტტტუ 12. ადიღ. 281 

პსეკუტტგუ 12.'ადიღ. 284 
პსეკუშე 13. ადიღ. 281 

პხეკუზე 11 ადიღ. 281 

პსეკუტდე 15. ადიღ. 281 

პსოკუხო 16. ადიღ. 281 
პსუკუბლე 17. ადიღ. 281 

პსუკუვღუ 19. ადიღ. 281 

პსუნ იხ. პესუნ. 

პსიირე 10. ყაბ. 286, 294, 423 / 

პსიიკუმმბღ 19, თან. ყაბ. 282, 286 

პსიიკუსი 13. ყაბ. 284 
პსიიკუტა 12. ყაბ. 289 
პსიიკუხა 16. ყაბ. 285 
პსიიკაუბლ 12. თან, ყაბ. 282 
პსიიკიუზ 11. იხ. პსიგკაუზ. 
პსიიკაუი. 18. თან. ყაბ, 287 
პსჯიკიუპლი 14. თან. ყაბ. 282 
პსიიკთუს? 13, თან, ყაბ. 282 
პსიიკიუტია 12. იხ. პსიგკმუტა. თან, ყაბ, 

პსიიკიუტხ 15. თან. ყაბ. 282 

პსიიკიუზგ 16. თან. ყაბ. 282 

პსიიენ 80. თან. ყაბ. 283, 288 
პს»აი 10, ყაბ. 282, 286, 288, 289, 

294 
პხიგკსუზ 11. თან, ყაბ, 282 
პსიგ, კიუტი ·12. 'თინ, ყაბ. 282 
პტლიე 4. კაბ. 282, 283, 285, 286, 

288 

ჩერქ. 

  

697 

პტლიი 4, ადიღ. 281, 285 

პტლიგ 4. უბიხ, 275, 279 

პტლიგ 4 (5) ყაბ, 282, 285 
პტლიიშ 40 ყაბ. 282, 286 

პტლიიშ ერა პშირე 50, ყაბ. 283, 287 

პუდ 3, კურ, პ29, 330, 366 

პუ დედე სამი დედა. კჯრ. 329 
პუტკღად 60. კვრ. 329 

პუტკღანნი წუდ 70. კვრ. 329 

პშე 10. ყაბ, 282, 283, 286, 287, 288,. 

289, 291, 294 
პშეკვიხ 18. ყაბ. 285 

პშეკუბლგ 17. ყაბ. 282 

პშეკუბღგ 19 ყაბ. 282, 286 

პშეკუზ 11, კაბ. 282 
პშეკუპტლჯ+ე 14. ყაბ. 282 

პშეკუტ 12. ყაბ. 282, 284 
პშეკუტხუ 15. ყაბ. 
პშეკუშ 13. ყაბ. 282, 284 

პშეკუს 16 ყაბ. 283, 285 

პშეკტის 18, ყაბ. 282 

პშინღლოზა 270 

პშინღოზა შები. აბხ. 273 

პშირე 10, ყაბარ. 423 

პშირრე 10. ყაბ. 286, 291, 294, 415. 

პშოა 3. ხინ. 366 

პშოა 3. ხინ. 333 
პშგ 10. ადიღ. 281, 286 
პშე 10. ყაბ. 288, 289 
პშე 10. ჩერქ. 291, 294 

პშეენ 80. ყაბ. 288 

პშეკუბღ 19. ადიღ. 286 

პშეკტისი 13. ადიღ. 281 

პშეკუტყ 12.: ადიღ. 284 
პშეკ(ტ)უბლღ 17. ადიღ. 281 

პშეკ(ტ)უბღ 19. ადიღ. 28) 

პშეკირო)უზ 11, ადიღ' 281 

პშეკტ)უი 18. ადიღ. 281 

პშეკ(ტეუპლა 14. ადიღ. 281 
პშეკ(ტ)უტყ 12. ადიღ. 281 
პშეკრტ)უუტთ 15. ადიღ. 281   პშეკ(ტ)უზი 16. ადიღ. 281
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პშერე 10. ჩერკ. 291, 294, 415 
პშაერე 10. ადიღ. 423 

პშიი 10. იხ. პშგ. 

პშიი 10. ჩერქ. 291, 294 

პჩენე დედ. თხა. ჩერქ. 240 

პხაცე გარგარი, ჩერქ. 620 
პხი 5. (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 300, 302, 

372 

პხიტტე 15. (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295 
პხეუზ ტყა 100. (გვლ). წოურ, 296 

პეს 2. უღრ. 361, 362, 365, 421 
პგაბაჩ 200 უჯრ. 361 

პეგჯჟყო 40. უდრ. 361, 362 
პეაჟოვიწ 50. უდრ. 361 

პგაყოსაწსე 51, უდრ. 361 

პგაწსე 12. უდრ, 361 

პიაბ (ცოლი. კვრ. 159 

ჟა 18 აბხ. 264, 271, 272 

ჟაბა 10 აბხ. 263, 272 

ჟალ თითონ ისინი. ღუნძ. 503 
ჟუალ თითონ. მრ. რ. ღუნძ. 558, 560, 

566 

ჟალგო ისინი თითონ. ღუნძ. 505, 558 
ჟანაბუ თითონ იმათი. არჭ. 535 
ჟანარუ თითონ იმათი. არქ. 535 
ჟანატუ თითონ იმათი. არქ. 535 

ჟანტაუ თითონ იმათი. არქ. 535 
ჟაპპუ ისინი თითონ. არკ. 560 

ჟარე ქ. 393 
'ჟარი მ. 392 

ჟარნეჩი 40. მ. 383, 392 

უარნეჩი დო ვითი. მ, 383 
უარშეი იხ. იებ. ჟაბბუ. 

ჟუაჭუ იხ. იავ ინჟატუ, 
ჟახ 13. აბხ, 264. 272 

ჟარ 16, აბხ, 264, 271, 272 
უა? უ”' 20. აბს, 273 
ჟე ბევრი დედ. ცხვარი. წოვ. 236, 237 
ჟე ცხვარი, ფარა. წოვ, 239 
ჟე ის. დიდ, 520, 521, 522, 523 
ჟედა იხ. ჟედუი 

ტერმინების საძიებელი 

ჟედუი ისინი. დიდ. 520, 522 ! 

ჟედუ ჟედუიოტხლი ისინი თითონ. დიდ. 

52პ, 560 

ჟედურ იხ. ჟედუ» 
ჟედუს იმათი. დიდ. 520 

ჟედუს იხ. ჟედუ= 
ჟედტი ისინი. დიდ. 519, 522 

ჟევშ 19. აბხ. 264, 265, 272 

ჟენაბუ თითონ მისი. არვ. 535 

ჟენაბუ თითონ მისნი. არპ, 535 

ჟენარუ თითონ მისი, არქ. 535 

ჟენატუ თითონ მისი, არჭ. 535 

ჟენე ისინი. (გჟლ) ვარ. 501 , 
ჟენელაბ მისი, (გულ) ჭარ. 501, 506, 579 
ჟენტაუ თითონ მისი, არქ. 535 

ჟენტბუ თითონ მისნი. არჭ. 535 
ჟე ჟესოტხლა ის თითონ. დიდ. 523, 

560 

ჟეს იხ, ჟი, (რუთ.) 
ჟეტვიტაუ თითონ (მდედრ. სქ), არქ. 

534 

ჟეტხლაეიბუ თავისთან (დედაკაცზე)- 
არვ. 533 , 

ჟეტხლიერუ თავისთან (დედაკაცზე) 
არგ. 533 , 

ჟეტხლიეიტუ თავისთან (დედაკ), არვ 
53ვ : 

ჟი იხ. აბხ. 136 
ჟი ნაცვალსახ. ადიღ, 462 
ჟი ჩვენ. რუთ, 543, 552, 565, 566 
ჟიბ თითონ. ღუნძ, 503, 505 
ჟიბ თვით.ანდ. 512 
ჟიბ თითონ. ღუნძ, ანდ. ·558, 560 
ჟიბგო ის თითონ, ღუნძ. 505, 558 
ჟიბოლგუ თვით. მრ, რ, ანდ. 512 ჟიბშ 17, აბხ 264, 265, 274, 272 
ჟიდა მათი. ხვარ. 521. 
ჟიდე იხ, ჟიდუ. 
ჟიდო მათი, ინხ. 521 
ჟიდუ ისინი. ინხ. 520 

კჟიდუ ისინი. ხვარ, §20   ჟიდულ იხ, ჟიდუ.



ჟივ თითონ. ღუნძ. 607 
ჟივოლგუ თვით. (მამრ.). მრ. რ. 

512, 558 

ჟივუგუ ნაცვალსახ. ანდ. 558 
ჟიი იხ. ჟი. 
ჟიმა დედ. თხა, აბხ. 240 
ჟინ ჩვენ. ჯეკ. 552, 565, 566 
“ჟინა ქართ, 211 

ჟინა დედალი თხა. აბხ. 240 
ჟინალ კრავის სახელი. სვან. 210 
ჟინდრიე იხ. ჟიი. 
ფინდირ იხ. ჟიუ. 

ჟინც! იხ. ჟი. 

ურ. თითონ. (მდედრ). ღუნძ. 503, 505 
ჟი9 თვით. ანდ. 512 
ჟი თითონ. ღუნძ. ანდ, 558, 560 
ჟუიიგო ის თითო: (მდედრ). ღუნძ. 505, 

558 

ჟიიოლგუ თვით (მდედრ). მრ. რ. 

512 

ჟიიოლგუ თითონ, მრ. რ. ანდ. 558 
ჟირ 2. მ. 392 

ჟირ თვით. ანდ. 512 
ჟირ თითონ. ანდ. 558, 560 
ჟირი 2 მ. 383, 389, 390, 393, 

419, 420 

ჟიროლგუ თვით (მე-4-სქ. კატ.). მრ. რ. 
ანდ. 512 

ფიროლგუ თითონ. მრ. რ, ანდ. 558 
ჟიროუი 200. მ. 383 

ჟბუ თითონ (მამრ.ე). ღუნძ. 503, 505 

ჟიუ. თითონ ის. ღუნძ, 506 
ურუ თითონ. ღუნძ. ანდ. 558, 559, 560, 

“ 566 

ჟიუგო ის თითონ (მამრ.). ღუნძ. 505 

ჟიუგო თითონ. ღუნძ, 558 

უჩრუგო დუნ ინა ვუგო თვით მე მოვალ 

(კაცი). ღუნძ. 505 
უხუგო დუნ «ინა «აიგო თითონ (დე- 

დაკაცი) მე მოვალ. ღუნძ. 505 

ჟუი4 თვით. ანდ. 512 

უტ თითონ. ანდ. 560 

ანდ, 

ანდ- 

404, 

ტერმინების საძიებელი _ 

  

ნე9 

ჟიტგუ თითონ. ანდ. 512 

ჟიც 16. აბხ, 265, 271, 272 

ჟიწ 16. აბხ, 271 
ჟო ის. დიდ. 522, 523, 529, 580 

ჟო ის, ჟე და პოუჟე. 
ჟოდრიე იხ, ჟალ, 

ჟოდორ იხ, ჟალ. 

ჟოდოცა იხ. ჟალ, 

ჟოსიოე 1000. უბიხ. 276, 280 

ჟჟო 10. უბიხ, 278. 

ჟჟრ 10. უბის. 275, 279, 291, 294 
ჟჟოც 10. უბიხ. 423 
ჟუ 2 ქ. 383, 389 
ჟუ ის ხვარ, 520, 523 
ჟუ ჩვენ. ღუმუქ. 526, 527, 557, 565, 

566 

ჟუ თქვენ.რუთ, 543, 565, 566 

ჟუათ იხ. ჟუენ. 

ჟუბა ჩვენ თითონ. ღუმუქ. 528, 557 

ჟუბა ბუკრუ ჩვენ თითონ მოვედით. 

ღუმუ). 529 

ჟუ ბუკრუ ჩვენ მოვედით, ღუზუქ. 529 

ჟუვა ჩვენ თითონ, ღუმუქ, 528, 557 

| ჟულ ჩვენი (გჟლ). ღუმუქ. 525 
ჟულ იხ, ეუ. 

ჟუნ ის. ჟუ. 
ჟუნაბუ თითონ მისი. არჭ. 534 

ჟუნაბუ თითონ მისნი. არვ. 534 

ჟუნარუ თითონ მისი, არვ. 534 

ჟუნატუ თითონ მისი. არქ. 5პ4 
ჟუნიიაარ იხ. ჟუ. 

ჟუნტაუ თითონ მისი. არჭჯ. 534 

ჟუნტაუ თითონ მისნი. არჭ. 534 
„ჟუ« იხ. ჟუ 

ჟუდჯარ იხ, ჟუ. 

ჟუ ჟუბა ბუკრუ ჩვენ თითონ მოვედით. 
ღუმუქ. 529 

ჟურ 2. ჭ. 383, 389, 390, 392 
ჟურა ჩეენ თითონ, ღუმუქ. 528, 557 

ჟურენეჩი 40. ქ. 384 

ჟურენეჩი დო ვით 50. ქ. 384 

ჟური 2. ქ. 390, 404, 419, 420
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ჟუურნეჩდოვით 50.3. 384, 

ჟუურნეჩი 40. ჭ. 384 

ჟურნეჩი დო ვით 50, 3. 384 

ჟურ ოში 200 ქ. 384 

ჟურშეიბუ თავისთავს, არქ. 533 
ჟურშეირუ თავისთავს. არჭ. 533 

ჟურშეიტაუ თავისთავს. არქ. 533 
ჟურშეი4ტუ „თავისთავს. არჭ. 533 
ჟუსაბუ თავისთავს. არჭ: 533 
ჟუსარა(ტუ) თავისთვის. არქ, 533 
ჟუსარუ თავისთავს. არჭ. 533 
ჟუსატაა(ტუ) თავისთვის. არქ. 533 
ჟუსატხუ თავისთავს, არქ), 533 

ჟუსატუ თავისთავს, არჰჭ, 533 

ჟუტმეიტაუ თითონ (მამრ. სქ). 
534 

უუტხლხიეაბუ თავისთან (მამაკაცზე). არჭ, 
533 

არჰ. 

ჟუტხლიაეარუ თავისთან (მამაკ), არვ. 
533 

ჟუტხლიეიტუ თავისთან (მამაკ) არჭქ. 
533 

ჟუუ თითონ. 559 

ჟუ4 თითონ. კურ, 547, 558, 560 
ჟუ თითონ, აკუშ. 560, 566, 
ჟუტა იხ, ჟუმ: 

ჟუტაზ ის." ჟუმ. 
ჟუტან იხ. ჟუჟუ. 
ჟტათ იხ, ჟტენ, 
უტარში იხ, ჟუენ, 

ჟუარში იხ, ჟუენ. 
ჟტენ თქვენ. არჭ. 530, 531, 565. 
ჟუენტაუ თქვენ თითონ. არქ, 534 

ჟტეს იხ. ჟუ 
უგრი 2. მ, 383, 389 

ჟგროში 200, მ. 383 . 
ჟა 10 (ძველ ჩანაწერებში). უბიხ. 280 

ჟ.აა 18: თაბ, 265 

უ”აა 272. . 

ჟ'აბა 10 (არაგონ). აბხ, 137 
ჟაბჯ 10 თ, აბხ. 265, 266, 272. 422 
უ'ალა 10 (შედგენილ რიცხვებში), უბიხ.   

ტეომინების საძიებელი 

279, 29!, 294 415, 423 

ჟ'ახა 13, აბხ. 265, 269 
ჟათდ 16. აბხ. 265, 271 

ჟ”ლავა 12. აბხ. 265 

ჟ:ბა 9 (არაგონ)' აბხ, 137 

უ'ბა 9 თ' აბხ. 265, 272; 294 

ჟI:ე=ზა 11. აბხ. 265, 266, 267 

ჟ:იბუ!.17 აბხ. 265, 271 

ჟ'ფშ: 14 აბხ. 265, 270 

ჟუ“'უხუ 15. აბხ. 265, 270 

|ჟ'.კზპ 11. უბიხ. 275 
უ'მ-გ 272 

/ 

რ მე–--3-პ, ნაცვალსახ, თავსართი მრ.რ. 
აბხ, 456 / 

რ ზმნის თავსართი მე-3-პ. მრ, რ. აბხ, 

590 
რ ზმნის თავსართი დამატ. მრ. რ. აბხ. 

590, 591 
რ მე-4-კატ. ნიშ, მრ, რ.ანდ, 141, 151, 

352, 353, 355, 511, 418 
რ მე-2-სქ. კატ. ბოლოს. ნიშ. „არქ. 143, 
“532 

რ სქ. კატ. ნიშზნი. ბ. ქ. ტ, კ. 518 
რ 1-კატ. ნიშ, მხ, რ, ბუდუხ. 153, 254,, 

255, 956 
რ გონიერ არსებ. სქ. კატ. ბუდუხ. 326 

რ. 1-4 კატ. ნიშ. მრ. რ: დიდ. 141,151, 
349 

რ გონიერთია კატეგ. ნიშ. მხ. რ, თაბას, 

146, 147 
რ ორივე კატეგ. ნიშ. მრ. რ. თაბას, 

146, 147, 153 
რ გონ, არს, სქ. კატ. ნიშანი. თაბ. 320, 

321, 322, 550 
რ კრ. 329 
რ სქ. კატ. ნიშანი. ღუმ. 568 
რ 1, 2-კატ. ნიშანი, მხა რ. რუთულ. 

145, 152, 254, 255, 256, 323, 324, 
544 

'| რ მდედრ, სქ. ნიშანი, ღუმუქ. 142, 151, 
157, 304 

რ მრ, რ, საერთო ნიშანი, ღუნძ. 140, 594
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რ სქ. კატ. ნიშანი, ყაფჩ. 524 
რ 1, 2-კატ. ნიშ. წახურ. 146, 

254, 255, 256 

რ მამრ. და მდედრ. სქ. კატ. ნიშანი. 

წახ. ენ. 315, 316 

რ 1, 2-სქ. კატ. ნიშ. წახ. 317, 
541 

რ სქ. კატ. ნიშანი. ხვარ 151, 358 
რ მამრ. სქ. ნიშ. ჯევ. 153, 326 : 
რ მდედრ. სქ. ნიშანი. პურკ, 310, 315 

რ სქ. კატ. ნიშანი, 303 

რა ნაჯ/კვალსახ. ქ. 431 

რა ზმნის თავსართ. დამატ. მრ. რ. აბხ. 

590, 591 

რა სქ. კატ. ნიშ. არქ. 348 

რა სქ. კატ. ნიშანი, ღუმუქ. 305, 529 

რა მდედრ. სქ. ნიშ. ღუმუქ., 310, 530 

რა ჰურკ. 606, 607, 608 
რა იხ. სა=რა. 

რაბ იხ. ურთ. რაბ. 

-რა გვარად 101 

რავა 101 
„რას“ იხ, „რუს“-იც. იაფეტიანთა ტო- 

მი. 68 - . 

„რასენ“ ეტრუსების ტომის სახელი. 68 

„რაჭველები“ „რახ-რუს“-ების ტომის 

წარმომადგენელნი. 68 

რახია 6. ღუმუქ. 305, 307, 371, 372 
რახიბა 6 ღუმუქ. 305, 307; 371, 372 
რახივა 6. ახალ, ღუმუქ. 305, 307, 371, 

372 

რახირა 6 ღუმუქ. 305, 307; 371, 372 

რახიწალა 60. ღუმუქ. 305 

რასიწალბა 60. ღუმუქ. 305 

რახიწალდა 60, ღუმუქ. 305 

რახიწალვა 60. ღუმუქ. 305, 306. 
რამარებ ძველი. მრ, რ, მშე-3-კატ. ბა- 

გულ. 141 

რბუ 67 
რდა სქ. კატ. ნიშ. ღუმუქ. 529 

რე ფორმანტი. ყაბ 284, 286 

რე და (კავშ.) ყაბ. 284, 290, 291, 292 

152, 

318, 

რევე 101 

რეხუა 6 (გულ). ღუმუქ. 305 
რესტა 6, ღუმუქ. 307 
რეხცალვა 60, (გგლ). ღუმუქ. 305, 307 

რვა 8, ქართ. 382, 409 
რთულნი თანხმოვანნი 116 
რი ღუმუქ. 529, 530 
რი ჰურკ. 607, 608 
რი იხ. სარრი, საირი 

რინა არსება, მეგრ, 202, 203 

რიჟ ასული, ქალიშვილი, ბუდუხ, 164 
რიშ ასული, ქალიშვილი. ჯეკ, თაბას. 164 
რიში ასული, ქალიშვილი, ხინ. 164 

რიში დაი. რუთ. 164 
რიც დაი. ხინ. 164 

რიხა დედ. ცხვარი. ტინდ. ღოდ. 161 
რიხა მამ. ცხვარი, ბოთლ. ღოდ. 161 

რიჯ თითონ. (მდედრ. სქ). რუთ. (შა- 

ნაზ). 544 

რიდჯ ის. უუX- 

რიჰა ცხვარი. (დედრ. და მამრ), ყუან, 

161 

რომელი ნაცვალსახ, ქ. 431 

როზელიმე ქ. 458 

როს ქმარი. ღუნძ. 157 

როყოგუ 4. ანდ. 352, 353, 354, 367, 

368, 418 
„როშ“ ეტრუსკების 

68, 71 

რტიგ მათი. აბხ. 456 

რუ სქ. კატ. ნიშანი, არჭ, 533 

რუ ღუმუქ. 530 
რუა 8. ქართ. 409 

ტომის სახელი. 

-I რუა+ 8. ქართ. 382 

რუგჯუდ 6. კერ: 372 

რუო 8. მ. 383 
„რუს“ იხ, „რას“-იც. იაფეტიანთა ტომი. 

68 

რუღიოდ 6. კურ. 329, 331, 371 

რუშ.ასული, ქალიშვილი. კვრ. აღულ.   164
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რუსუდ 6. ბუდხ. 327, 371, 371 

რწყვილი სვ. 397 

რკათკ ისინი თითონ. აბხ, 457 
რჯი სან., 204 
„რმა+ მდ, ვოლგის ძველი სახელი 

რა ზმნის თავსართ. დამატ. მრ, რ, აბხ, 
590, 591... 

რესფწგრ 60. რუთ. 324 
რეხ.გბ 6. რუთ. 371 

რგბგდ 6. რუთ, 324, 331, 371, 372 
რეხიგრ 6, რუთ. 371 

რგჯ თითონ. (მდედრ. სქ) რუთ. 544, 

559 

ს 1-პ, ნაცვალსახელოვანი თავსართი. მხ. 

რ. აბხ, 456, 463 
ს ზმნის თავსართი. 1-პ, მხ. რ, აბხ. 589 

590, 591 : 
სა ზმხის თავსართ. დამატ, 1-პ, მხ. რ, 

აბხ. 591 
სა 1. უდრ, 361, 362, 364 

სა 1. წას, 316, 317, 542 
სა ერთი, ვინმე. აღულ. 537 

სა 1. რუთ. 324, 325, 364 

სა 1, ბუდხ. 364 

სა 1, ხინ, 333, 364. 
ხაარვისო ქცევა ქართ. 587 
საბ არის. პგრკ. 609 
ხაბ 1. თაბ. 364 

საბ 1, რუთ. 324, 325, 364 

საბ 1, წახ, 364, 419, 542 
საბ იხ. სარა საბ. 

საბა მამა (წოდ. ბრ. ჩემო მამავ.), აბხ. 

24 
საბას ძე ქართ, 176 

საბაური ქ. 176 
საბაჩ 100. უდრ. 361, 362 

«საბი რა. აკუშ. 556 

საბოტე წალი 177 · 

საბი ერთი (არაგონ). თაბას. 146, 320, 
321 

საბი ხალ ერთი სახლი, თაბას. 146 
საბი ზინი ერთი ძროხა.. თაბას. 146 

/ 
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საბი ჯანკარ ერთი მგელი. თაბას, 146 
სად 1. აღულ. 328, 364 

სად 1. კურ. 329, 364 
სად 1, წახ. 419, 542 
სად 1. ბუდხ. 327 
სად 1. რუთ. 324, 325, 364, 544 
სადგამი ქართ. 232 
სადედაო ნათესავი. ქართ. 167 

სადედლე ქ. 232 
სავი თითონ (საშ. სქ), პგრკ. 555, 556 
სავი არის (3-სქ.), არიან (ყველა). ჰჟრკ. 

605, 606 : 
ხავთი ყოფილნი (1, 2-სქ). ჰჟრკ. 606 
სავილ ყოფილი (3-სქ). პჟრკ. 606 

სავიილა იხ. სავი 
'ხავლი ყოფნა ზმნის აწმყო, ზმნის ზედა. 

(3. სქ), მხ. და მრ. რიც. ჰგრკ. 607 

სავრა ვარ (3-სქ). ჰურკ. 6905: 

სავრი ხარ (3–სქ), პურკ. 605, 606 

საზვები მშობელი საქონელი. ქართ. 
ხევს. 193 

საზოგადო სახელი, ქართ. 168 

სათავისო ქცევა. ქართ. 587 

საკაცო ქართ. აჭ.' 232 

“საკე იხ. სეკე. 267 
ხალ 71 

სალლი ყოფნა ზმნის აწმყოს. ზმნის ზედა 
(1, 2-სქ), მრ. რ. პგრკ. 607 

სალლი ყოფნა ზმნის აწმყოს, ზმნის ზედა 
(მდედრ), მხ. რ. ჰვრკ. 607 

სამამაო ნათესავი. ქართ. 167 

სამასი 300. ქართ. 383 
ხამეოცი 60. ქართ. 383, 413 

სამი 3, ქართ, 382, 404, 405, 408 
სამკეცი ქართ, 391 
სამოცდაათი ქართ. 413 
სამოცი 60. ქართ. 383, 413 
სანასანღურ ერთმანეთი, წახურ- 542 
სანერზე ქართ. 232 , : 
ხანი ჩემი (იანდ) იხ. ხუო. ჩაჩნ, 4909 
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სშოე 100 უბიხ. 
სშსშე 100 ჩერქ. ყაბ. 423. 
სშ.-ი იხ. სშ,უ. 

სშიუ ვინ. უდურ. 553 
ხშ.უღოვ ის, სი”უღოე 

სშ.ულოე ნაცვალსახ. უბიხ. 473 
სხშიუხ იხ. სშლლუ 

სშ-უხო იხ. ს%უ 
სშ/-ერი ,თქვენ. ადიღ. 486, 487 
სშ,ერიხერ თქვენ. ადიღ: 486, 487 
სცემს ქართ. 587 
სცეიტ წავედი. აბხ, 590 
სცონ მივდიოდი. აბხ, 590: 
სცოიტ მივდივარ. აბხ. 589 
სძალი ძიის ცოლი, ძმის ცოლი, ქართ. 

168, 182, 183 

სწერდა ქართ. 587. 
სწერდენ ქართ. 587 
სწერენ ქართ. 587 

სწერთ ქართ, 587 

სწერს ქართ. 587 
სხა თავი ადიღ, 478, 481 

სხაგე თავაღ.· პირადად. ადიღ. 478 
სხაეგე თითოეული, ყოველი. ადიღ. 487, 

481 

სხიმენტური ზღმარტლი, ქან, 617 
სხმარტლი ზღმარტლი, სვ. 617 

მე-2-პ. მხ, რ. მ. 

  სხული მსხალი. მ. ვ, 619
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სხა აქ. ჩაჩნ. 499 
სს,ა ვუოლა აქ მოდი. ჩაჩნ, 499 
სკათა მე თითონ, აბხ, 457 
ხმა 1 ყუბაჩ. 332, 333, 364 

სგ ზმნის თავსართი დამატ. 1-3, მხ, რ. 
აბხ. 591 

სგდ რა (იაკ) ადიღ. 479, 486 
სგდ რა («აკ) ყაბარ. 483 
სგღოაჯა მე (დირ). უბიხ. 472 

სგღოე მე (უ). უბიხ. 472 
ხგღტა მე (დ). უბიხ. 472 
სგღტალა მე. უბიხ. 475 
სგღტა სგხ ჩემი, უბიხ, 472, 476 

სგყანა ვიქნებოდი, აბხ, 
590 

სგყოუპ ვარ, აბხ. 590. 
სსტ რა (ლ). ყკაბარ, 483, 486 

სცტხოდე რანაირი, ყაბარ. 483 
სყსტხოიდე როგორი, ყაბარ. 486 

ს,ებ 1 ტინდ. 358 

სეი 1 ტინდ. 358 

სეუ 1 ტინდ.. 358 ' 

სარა ნაცვალსახ. აბხ. 487 
ს 100 უბიხ. 276, 280, 423 
სიაზააა 50. უბიხ. 280, 414, 423 
ს-ერი თქვენ. ადიღ. 474 

ს,ერრ თქვენ (დ). ადიღ. 477, 487 
ს,ერიხერ თქვენ. (დ). ადიღ. 477, 480, 

487 

ხ'იღოალია თქვენ (დირ). უბიხ. 472 
ს,ვღტალა§ თქვენ. უბიხ. 473 
ს'ღტალია თქვენ. უბიხ. 472 
ს-აბ 1 ჯეკ. 326, 364 

სიად 1 «ეკ. 326, 364 

ხიალ§ა 3 უბიხ. უსლ. 279, 293 

სია 3 უბიხ. უსლ. 279, 293 

საე 3 ადიღ, 284 

ხე 3 ჩერქ. 293 

სიემჩა ტოეფალა უIალა 70 უბიხ, 276 
სიემჩა ტოეფუ 60· უბიხ. 276 
ს/ი 3 თან. ყაბ, 282, 284, 293 

ს/იდ რა (დ). ადიღ. 479   

ხ/იდე რა ადიღ. 479 
სიიდო როგორი, ადიღ, 479 
ხიაისა 300 ყაბ. 283, 290 
სიტ 200 თან, ყაბ, 283, 290 
სინაემად 12 ბუდხ, 327 
ხინახად 11 ბუდხ. 327 
სიოე 100 უბის. 276, 280, 423 
სიოე დლჯა ჟილა 110, უბის, 276 
ღე დლა ტოემჩა ტროეფალა 140 უბიზ, 

სიოე დლა ტოეფალა 120 უბიხ. 276 
სიოე დლა ტოეფალა უ:ალსა 130 უბიხ. 

სჯსიე 100 ადიღ. 282 

სისიე 100 თან, ყაბ, 283 

სისიეტ 100 ადიღ, 289 

სისიე 100 ჩერქ. 423 
სიხიიშ, 200 (იხ. სსიტგუ). ადიღ, 281 
სიგ 100 აღიღ. 290 

სიგ-ნუყტა 50 ადიღ 290 

ხჯგლტა ზევით. უბიხ. 474 

ს»ღტალია ნაცვალსახ, უბიხ, 475 
ხაუ და ღუმუქ. 142 

სთუ დაი. კვრ, 15მ, 163 

ტ ნამყო უსრულის მაწარმ. სინდ. ენ. 

589, 591 
ტააკეტე' ინდოური, ჩერქ. 613 
ტაბეკა დაი აბხ. კლ, 247 

ტამე ფრინველის ფრთა. ჩერქ. 617 
ტარ რომელი (დ). ადიღ. 479 
ტარარ რანაირი, ყაბარ. 483 

ტარგ რანაირი (იაკ). ყაბარ, 483 
ჰო ტაუროს 218 

ტატგო 3 (გჯლ,), ანწ. 340, 342 
ტატყოგელდა ანწგო 70. (გულ). ანწ. 349 
ტა4-ყოგო 60 (გულ). დუნძ. 339, 342 

ტა4-ყოგო 60 (გულ). ანწ. 340 
ტაპ ის (გულ). ღუმუქ. 525, 528 
ტე ჩვენ (ლ). ადიღ, 477 

ტე სად (ლ). აღიღ. 479 
ტე ის. უდურ. 553 
ტებეგორ 344
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ტებერგო 30“ “(გულ). ანწ. 340, 343, 344 

ტებერელდა-სიგო 31 (გულ). ანწ. 340, 

344 

ტედე სად (დღ). ადიღ. 479 
ტედე სად (ლ). ადიღ. 479 
ტედეკიე სად..(დ), ადიღ. 4279 
ტეკი თხა, ჩერქ. 245, 246 

ტეკიოხო ვაცი. ჩერქ. 245, 246, :613 

ტეკაე სად (დ). ადიღ, 479 
ტელეფია» სვან. 250 
ტელიფინ:ში ხეთური. 250 
ტემა ამდენი. უდურ. 553 

„ტენჟ -ვაცი (გგლ). ღუწნძ. ანწ. 160 
ტერარე რომელი (ლ). ადიღ. 479 
კატერე ჩვენ (ლ). ადიღ. 477 
გტერე როგორი (ლ). ადიღ. 479 
ტერი ჩვენ (დ). ადიღ. 474, 477, 480, 

486 | 
ტერიხერ ჩვენ (დ). 

486 

ტესა უდურ, 603 
ტეხუნ ჩასხმა. უდურ, 601, 603, 604 
ტეტია ქართ. 171, 
ტეტი9= ჩვენი (ლ). ადიღ. 477 
ტვეტ ხელი.სე. 411 

ტი ისინი (გულ). ღუმუქ. 525, 528 
ტიკანი: ქართ. 192, 613 

ტიკანი ბატკანი. ჭან. 192 

ტიმისი ვაეიშვილი (გულ). ღუნძ. 
163 

.ტიი. ჩვენი, (ლ). ადიღ. 477 
ტკუბი.ვ. 397 

ტკუბიში ქ- 397 
ტლუ კაცი, ქმარი. ჩერქ. 249 
ტლხტო 5 არჭ. 369 
ტლი 4 (ფუძე). უ. ჩ. ყ. 293 
ტლია 4 უბიხ. უსლ. 279 
«რტლიაბაწადღა 30 კარატ, 336 
ტლიაბაწადღა 30 ტინ. 358 
ტლიაზგო 3 ახალი ღუნძ, 339 
ტლიაბდა 3 კარატ. 336, 337 
ტლოიასზგო 3 ახ. ღუნძ. 341 

ადიღ. 477, 480, 

ანწ 
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ტლიაბდა 3 ტინ. 358 
ტლიაბდავე 3 ახვახ. 337 

ტლიაბყოგო 60 ახ. ღუნძ. 339, 341 
ტლიაბყრიალდა ანწილლა ცIო #70. ახ, 

ღუნძ. 339 

ტლიამოლოდა 30. ახვხ. 337 
ტლიანა 3 ყაფ, 359, პ60 

ტლიანოკუ 60 ახალ. დიდ. 349, 350 
ტლიანოკუნო ოცმინო 70, ახ. დიდ. 349, 

350 

ტლიატლიადა 3 ჭამ. 357 
ტლიატლიაწადა 30 ქამ. 357 

ტლიაყიენდოაჭადა 70, ახვახ, 337“ 
ტლიებ 3 არუ, 346 

ტლიებან 3 არქ. 346 
ტლიებერალდა ც!ო 31 ღუნძ. 339, 344 

ტლყებერგო 30 ახ. ღუნძ. 339, 344 
ტლიენა 5 ინხ. 359 

ტლიენა 5 ხვარშ, 359 
ტლიენო 5 ახ. დიდ. 

372 

ტლიუ კაცი, ქმარი. ჩერქ. 249 
ტლიიბატუ 3 არგ. 345, 347“ 
ტლიიბარუ 3 არჭ, 345 
ტლიიბაშმა-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 300, არქ, 

346 

ტლიიბინ 50 არქ. 347 

ტლიიბიი-რუ,-ბუ,-ტაუ “30. 

345, .347 

ტლიიბზიტტურ ხეი-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 31 
არგ. 245 

ტლიიმინ 80 არვ. "ვჭ7 

ტლიიმიი-4უ,-ბუ,--ტხუ 80. არქ. 346 

ტლიიმიტტურ ხეი,-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტიუ 81 
არვ. 346 

ტლიანაიგ 30 ყაფ. 359 
ჯლიინა 5 ყაფ. 359, 360 
ტლიინაიგ 50 ყაფ. 359 

349, 351, 369, 

არქ. 

| ტილიიპპუ 3 არქ. 345 
ტლიობაშია-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 500 არკ. 

346  
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ტლიობგუ 3 ანდ, 352, 354 
ტლიობწოლგუ 30. ანდ. 352, 383 
ტლიონა 3 ხვარშ. 359 

ტლიონაკუ 60 ხევარშ. 359 

ტლიონო 3 დიდ. 349, 350 

ტლიუხ ვისი (გგლ). დიდ, 519, 525 
ტლიტეი-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 5. არქ. 345, 

348, 369 

ტლიტინ 70. არქ. 347 

ტლიტიი-ტუ,-რუ,-ბუ,- ტაუ 70 
346 : 

ტლიუიტტურ სე:-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 71 
არვ. 346 

ტლიტო 5 არქ. 346 

ტლიტონ 4 არქ. 346, 348 

ტლივგ კაცი, ქმარი. ყაბ, 249 

ტლივგ ქმარი. ჩერქ, ყაბ. 250 

ტლიგ 4 უბიხ. 291 
ტლიც ქმარი. ყაბარ. 106 

ტლიცზ მოხუცი, ყაბარ. 106 

ტო აქეთ (გულ). დიდ. 519, 525 

ტობგო 3 (გჟლ) ანდ. 352, 354. 

ტოემსიოე 200 (იხ. ტყეასა).. უბიხ. 

279 

ტოემჩა ტოეფალა ზალა 41 უბიხ, 

ტოემზა ტოეფალ> ჟ'ლა 50 უბიხ. 

276 
ტოემჩა ტოეფუ 420. უბიხ. 276 

ტოსის: 20 ყაბ. 284, 286 

ტოსით, რე პსიირე 30 თან, ყაბ. 282 

ტოშ 20 ყაბ. 282, 284, 286, 288 
ტოშ ერა ბღურე 29 ყჟაბ. 282 

ტოშ ერა ზირე 21 ყაბ. 282, 283 

ტოშ ერა პშირრე 30 ყაბ. 282 

ტოშ ერა პშირრესტრე 31 ყაბ, 282 

ტოშ ერ» ტურუ 22 ყაბ. 282, 284 

ტოშ ერა ფირრე 23 ყაბ. 282, 284 

ტოშიტლ 80 ყაბ, 283, 288 

ტომიტლ ერა პშირრე 90. ყაბ. 283 

ტოშიტლერა პშირრე 90. ყაბ. 289 

ტოშეტი 40. ყაბ. 287 

ტოშე-ე-პტლი 80. ყაბ, 288 

არქ. 

ტოშაში 60 ყაბ. 287 
ჰო ტრაგელაროს 191 

მო ტრაგოს 176, 191 

ტრედი ქართ. 168 
ტტე მამა, ჩერქ. 249, 244, 246 
ტტურშა 100 ღუმუქ. 305, 308, 374” 
ტტურშბა 100 ღუმუქ. 305, 308, 374 

ტტურშვა 100 ღუმუქ. 305, 308, 374 
ტტურშრა 100 ღუმუქ. 305, 308, 374 

ტუ 2 ყაბ. 282, 284, 290, 292 

ტუ ობიექ. ნაც. სახ. ნიშ, მე-3-პ, 2ხ. რ. 

უდურ, 601 

ტუაჯიპლერეშსერე 90 ადიღ. 282 

ტუაჯიპლიე 80 ადიღ. 282 
ტუაჯიტგურეპსერე 70 ადიღ, 282 

ტუაჯიტგურეპხერე 50 (იხ. სსქნოყოც). 

ადიღ. 282 

ტუაჯიშ: 60 ადიღ. 282 

ტუბი ქ. 397, 

ტუბინა ქ. 397 

ტუკა ვაცი (გგლ” ანდ. 160, 613 

ტულ ჩემი (გგლ). ღუმუქ. 525, 527 

ტულაობა თევზთა პეპლობა, ქართ. 200, 

250 

ტულეფია 250 
ტურა-ფორცხოლი იხ. ფორცხელი 
ტუოროდაკ გედი. ჩაჩნ. 155 

ტტაჯე 20 ადიღ. 281 

ტტაჯი რეპხერე 30 ადიღ. 281 

ღ. 281 

ტყა 20 (გულ): ჩაჩნ. ქისტ. 295 

ტყა 20 (ახალი). წოვ- 296, 297, 298 
ტყა იტტე 30 (გულ). ჩაჩნ, ქისტ. 295. 

301 

ტყაიტი პ0 (ახალ.). წოვ. 296, 301 

ტყაუზტყ 400 ახ. წოვ. 297, 301 

ტყა წაიტტე 31! (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295 

ტყლიილ ვისი. ღუნძ. 508 

ტულიიცა ნაცვალსახ- ქარ. 508 

ტუელიცად ნაცვალსახ, ვარ, 508   ტყო 2 უბიზ, 275, 277, 278, 290,292,



უი სა 

298, 417, 420 
ტყოა 2 უბიხ. 277, 278, 290, 292 
ტყოაპაა 20 უბიხ, დის. 277 
ტყოაპბალა ზალა 21 უბიხ, 277 
ტყოე 2 უბიხ. უსლ. 277, 278, 292, 

417 

ტჟოეპრ 20 უბიხ. 276, 277 
ტყოეპო დლა ბლალა 27 უბიხ. 277 
ტყოეპო დლა ბღალა 29 უბიხ. 277 
ტყოეპრ დლა ზალა 21 უბიხ. 276 

ტყოეპო დლა ჟ:სალა 30 (იხ. ტყოაპა- 
ლა ზ,ალაც). უბის, 276 

ტჟოეპო დლა ტყოელა 22 უბიხ. 277 
ტყოეპო დლა შხოლა 24 უბიხ. 277 
ტყოეპრო დლა პჰიოელა 28 უბიხ. 277 
ტყოეპრ დლა «ოლა 26 უბიხ. 277 
ტყოპრ დლა ტლ”ოალა 23 უბიხ. 277 
ტყოპა 20 უბიხ. 276 
ტყოპა 20 უბიხ. დემზ. 277 

ტყუ 2 ჩერქ. 281, 284, 286, 290, 292, 
298, 417, 420, 421 

ტყუ 5 ყაბარ, 421 

ტყვა 2 უბიხ. 275, 277, 
297, 417, 420 

ტეტამჩა ტყტაპი 40 უბიხ. 276 
ტუტამჩა ტყტაპიაალა ზალა 50 უბიხ, 

276 7 

ტჟტაპაა 20 უბიხ; 276, 277, 278 

ტყტაპაალა ზალა 21 უბიხ, 271 

ტყტაპაალა %(ვ)ალა 30 უბიხ, 276 
ტყტასია 200 უბიხ. 276 
ტყუბი ქ. ჰ. 397, 398, 399, 402, 404, 

407, 419 

"”ტყუდი ქ. 399 
ტუუელვა ქ, 401, 402. 404, 419 

ტყუო ტხეშ ჩვენ (მე და ის, ან ისინი) 

თითონ. ჩაჩნ. 492 

ტყუპი ქ. 397 
ტყური ქ. 399 
ტყუჭი ქ. 397, 398, 399, 402, 404. 419 
ტყუდი ქ, 399 

278, 290, 

  

ტეომინების საძიებელი 

ტუტგჩიპლი 80 ადიღ, 287 

ტკეჩიპლბრე პშგრე 90. ადიღ. 282 

ტყეტგჩიშ 60 ადღიღ. 282 
ტყტგჩიშირე პშგრე 70 ადიღ. 282 

ტჟყტგჩირე პშგრე 30 ადიღ. 281 

ტყეუგჩიტყ 40 ადაღ, 282 

ტეტგჩიტყურე პშგრე 50 ადიღ. 282 

ტყგMი 20 ადიღ. 281, 284, 286 

ტცა 1 (გალ) ჩაჩნ, ქისტ. 295 

ტცაკ ზროხის სახელი. ადიღ. 138 
ტხაიინიგ თვით ჩვენი. ჩაჩნ. 493 
ტხა9ინ6 ნაცვალსახ. ჩაჩნ. 493 

ტხენ ჩვენ. (გგლ). ჩ. ქ. წ. 488 

ტხენ ჩვენი (მე და იმისი, ან იმათი). 
ჩაჩნ. 491, 496 

ტხენ ნაცვალსახ. ღილღ, 581 

ტხენი ჩვენი (უსლ). იხ. ტხუოც. ჩაჩნ, 
490 

ტხეშ იხ. ტყუო-ტხეშ. 

ტყეშინი იხ. ტყუო. ტყეშ 
ტხეშკებია იხ. ტყუო-ტყეშ 
ტხეშნა იხ. ტყუო-ტხეშ 

ტხლი თითონ. დიდ. 564 

ტხლიაბგო 3 ღუნძ. 366 

ტხლიალა უბიხ. 415 

ტხლიარში იხ. ქტირი 

ტხლიას იხ. ქუირი 

ტხლიაყიენდოდა 60 ახეს. 337 

ტხლიენო 5 დიდ. 379 

ტხლიიბატუ 3 არვ. 366 

| ტხლიილი იხ. ქტირი 
ტხლიაობ ეს ანწ. 509 

ტხლიობგუ 3 ანდ. 366 

ტხლიონო 3 დიდ. 366 

ტხლიონოლ (ოლი. არგ. 159 
ტხლიუს ვისი. დიდ. 525 ” 

ტხლიაილ იხ. შიუ. 

ტხლიაილიიე იხ. შიუ. 

ტხლიიიცა იხ. შიუ 

ტხო ნაცვალსახ. ქისტ. 496 
ტხონე ნა(სვალსახ. ჩაჩნ, 496



ტერმინების საძიებელი 

ტხონე ჩვენ (მიც. ბრ. გულ). ჩ. ქ. წ. 
489 

ტხუ 5 ყაბ. 282, 283, 285, 292, 293, 
418, 421 

ტყუვხზი იხ. ტხუო 
ტზუო ჩვენ. ჩაჩნ. 490, 491, 496, 597, 

577 

ტხუო ნაცვალსას. ლილღ. 581, 496 
ტხუონა იხ, ტხუო 

ტყუო ტყეშ ჩვენ თითონ. ჩაჩნ, 491, 
577 

ტხიუ 5 თან. კაბ. 282 

ტკუ 5 ყაბარ. 370 
ტდე 5 ადიღ, 281, 285 

ტჯე 5 ჩერქ. 292, 294 

ტდე 5 ადიღ, 293 
ტდგ 5 ადიღ. 281, 285 

ტ“გ (5) ადიღ, 293 
ტგაჯე 20 ადიღ. 284, 286 
ტგაჯიტგუ 40 ·ადიღ. 282 

ტგლე კაცი, ქმარი (გელ). ჩ. ყ. 249, 250 

ტგლიგ კაცი, ქმარი. ყაბ. (გულ). 249 
ტაგუ 2 აღიღ. 284, 286, 292, 420, 

421 ' 

ტაუ 2 ყაბ. 282, 284, 291 

ტგყოა 2 უბიხ. 275 
ტწ მე-3-სქ. კატ. ნიშანი; არქ. 345 
ტ:ეიტახუ თითონ, არქ. 534 
ტზექა ვაცი. (დირ). დიდ. 160, 613 
ტაიგა ვაცი. ყაფ. 160, 613 

ტაიტტუთ ურა, პატარა კვიცი.' არქუ. 

143 
ტაო აქეთ. დიდ. 525 
ტაოსაიპლი 80 თან. ყაბ. 283 
ტწოსიიპლირე. პსიირე 90 ყაბარ. 289 

ტაოსიისი 60 თან. ყაბ. 983, 987 

ტხოსი ისიირე 70 ყაბ. 283. 
ტაოხიიტა 40 ყაბ. 282, 286, 287 

ტაოსიიტარე პსიირე 50 ყაბ. 283 
ტაოხირე ტხურრე 22 ყაბ. 982, 284 

ტათოსიგრე ზგრე 21 ყაბ. 282 

711 

ტაოსიიპლი 80 ყაბ. 988 
ტაოსიიიპლირე პსაირე 90 თან. ყაბ, 289 

ტაუ სქ. კატ. ნიშანი, არჭ, 533 
ტსულ იხ, ნა. 
ტხულ 527. 

ტაულა ჩემი თითონ. ღუმუქ, 528 
ტაულბა ჩემი თითონ, ღუმუქ, 528 
ტაულდა ჩემი თითონ, ღუმუქ. 528 
ტაულვა ჩემი თითონ. ღუმუქ. 528 
ტაუნ იხ. ნა 
ტაუიარ იხ. ნა 

·| ტტუპა (მრ. რ: ტიუქაბატხლი), ვაცი. 
ბოთ, კარ..ახვ. 160, 613 

ტზუქა ვაცი. ღოდ, 160, 613 

ტაუქია ვაცი, ტინდ. 160, 613 

ტწყოამტაა ტხყოაპე, 40, უბიხ, 276 
ტხყოაპია 90, უბის. 276 

ტაყოაპაილა ზალა 30 უბის, 276 
ტიაგ იხ. ტრიგ 

უ მდედრ. სქ. ნიშანი, მეგრ. 171 

უ მდედრ. სქ. ნაწ. ჭან. 169 
უ მამრ, სქ, ნიშანი, ქ. აბხ, 254 

უ ზმნის თავსართი მე-2-პ, მხ. რ, აბხ, 
590, 591 

| უ მამრ..სქ. ნიშანი. ავარ. 170 
უ სქ. კატეგორიის ნიშანი. ანდ. 141 

უ სქ. კატ. ნიშანი არქ. 141, 345 

უ მამრ. სქ. ნიშ. არქ. 533 
უ ის ბაგულ, 515 
უ სქ. კატ, ნიშანი. ბ. ვ. ტ. კ. 518 

უ სქ. კატ. ნიშანი. დიდ. 141 
უ დამატ. სუფიქ. მე-9-პ, მბ, რ, თაბას. 

596 

უ შენ. რუთ. 543 

უ სქ. კატ. ნიშანი. ღუმუქ. მხ. .რ, 140, 

151 
უ 1, 2, 3, კატ. ნიშანი. მრ, რ. ღუმუქ. 

151, 152 
უ სქ. კატ. ნიშ. მრ. "რ. ღუმუქ. 152, 

157 

უ მამრ. სქ. ნიშანი. ლუნძ. 140, 151,   ტიხოსის 20 ყაბ. 282 157, 338
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უ 1-კატ. ნიშანი, მხ. რ. ყაბ. 153, 332 
უ სქ. კატ. ნიშ. ქამ. ტინდ. 357 

უ სქ. კატ. ნიშანი. მხ. რ. 159, 158, 
303 

უუ რა. წოვ, 494 
უ იხ. ვუ. 
«უა მამრ. სქ. ნიშანი. ქართ. ავას, 

171 

უა იქ. აბხ. 458 ' 
უარა შენ (ს-დ). აბხ. 455 
უარჯ შენ (მამაკაცი). აბხ. 456, 464 
უაც ძმა (გულ). ჭარ. ანწ. 163 

უ-აჭა-ტ-უტტუ-4ტ მარტივი. I-კატ. არკ. 
144 

უახ(ი) იქითკენ. აბხ. 458. 
უპ შენ (ლ). ყაბარ. 489, 484 
უი შენი (ლ). ყაბარ, 482 
უბ სახელზმნის დაბოლოება. 

596 

უბანი ქ, 403 

უბართ ნაცვალსახ. მე-3-პ, მრ. რ. აბხ. 

464, 468 
უბნობაი ქართ, 403 
“უბრა იქ. აბხ. 458, 467 

უზრახ(ი) იქითკენ. აბხ. 458, 467 
უბრრ ნაცვალსახ. მე-3-პ. მხ, რ. 

457, 464,.467, 468, 485, 488 
უგ შენ (გულ). აკუშ. 553 
უდე ნაცვალსახ. ჩერქ. 488 
უდი იხ. ვუჯი, 

უდოსხეუ ის. ქამ. 516, 519 

უდგ იზ. უგ 
უეჟ ნიცვალსახ. არჭ. 539 
უერიკა შენ თითონ. აღიღ, 478 
უეცნუკიურა 12. 311 
უ% სახელზმნის მაწარმოებელი. თაბას, 

596 

170, 

თაბას, 

აბხ. 

უზ დამატ. სუფიქ. მე-2-პ. მს, რ, თა-! 

ბას. 596 
უზდალო ნაცვალსას, წოვ, 495 
უზვი ბერწი. ქართ. 193 
უზულ ნაცვალსახ. ღ. 528 

ტერმინების საძიებელი 

ურ ის აბხ, 456, 459, 464, 465, 467, 
488 

ურ ბზიოუპ ის (არაგონ.) კარგი არის. 
აბხ. 137 

ურ დგზიოუბ ის (მამაკაცი) კარგი არ–- 
ის. აბხ. 137 

უ4 დეყოუპ (მამრ). აბხ. 590 

უიზჭდუტ ტკბილი. მხ. რ. 1-კატ. არქ. 
144 

უიწო 4 (გულ). დიდ. 349, 351 
უინოყუ 80 (გულ). დიდ. 350, 351 

'| უინოყუნოცინო 90. (გვლ) დიდ. 350 

უინოკუ 80 (ახ.). დიდ. 350, 351 

უინოკუნო ოცაინო 90 ახალ. დიდ. 
_) 350 
უინტლიეგო 6 (გულ). ანდ. 352, 355, 

371 

უი «აბ მისი 'მამა (ქალისა). აბხ. 456 
უისთხ ერთი დედალი ცხვარი. წოვ. 

236 V : 
უისტიხი ვერძი, ქისტ. ჩაჩნ. წოვ. 236, 

237 

ურ ყოუპ არის (ყონ). აბხ. 590 
უიჩიზ იხ. უუჩ. 
უკანა ალვეოლარები 115 
უკანაენისმიერი ბგერები 115 

უკანასასისმიერი ბგერები 115 
უკანასახისმიერ-უკანაენისმიერი ზგერე– 

ბი 115 I 
უმ აწმყო დრ. ფუძ. მაწარ, ქან. 588 
უმეშუეობითი სახელი, ქართ. 168 
უმა რი (იხ, აბტუ- ც) მამა არის. არქუ. 

143 

უნ სახელზმნის დაბოლოება. 
603 

უ§ შენ. უდურ. 603 
უნ ივაბაქსა გესმის, უდურ. 603 
ულ მდედრ. სქ. ნიშანი. მეგრ. 171 
ულ მდედრ. სქ. ნაწ. ჭან. 169.” 
ულუ ჩვენი. არქ. 533, 551, 562 

ულუ იხ. ნენ. 

უდურ.   ულუიატუ თითონ ჩვენი (1-სქ). არჯ. 535



ტერმინების საძიებელი 

უნ აწმყო დრ. ფუძ. მაწარ, მეგ, 588 
უნ შენ არჭ. 530, 534 
უნ შენ. უდურ. 551, 552 

უნა ნაცვალსახ, არქ. 534 

უნაბუ შენ თითონ (3-სჭ.). არგ, 534 

უნ ავაკსა გხედავ. უდურ. 602 
უნავუ შენ თითონ. (1-სქ), არჭ. 534, 

557 

უწარუ შენ თითონ (2-სქ). არჭ. 534 
უწ(ია)ტიუ შენ თითონ. (4-სქ)., არჭ. 534 
უნგო 4. ღუნძ. 367 ' 
უნე რა. წოვ. 494 

უნკაოყანაზ 90 ხინალ. 332, 333 
უნკითყა§ 80 ხინალ. 332, 333 
უნკიოყაც 80 ყუბჩ. 334 
უნ ნუ შენ ხარ, უდურ. 601 
უნსი ხარი, კურო. ბოთლ. ღოდ. კა- 

რატ. 163 

უნს-ო ზარი, კურო. ანდ. 163 
უნწყე 4 ხვარშ. 343 
უნყო 4 ღუნძ, 334 
უნყო 4 ახალ, ღუნძ. 339, 343 
უწყოგო 80 ახ. ღუნძ, "339, 343 
უნყოიაპლდა ანწგო 90 ახ.-ღუნძ. 339 
უნჩა ხარი, კურო. ახვახ, 163 
უა. შენი (ლ). ყაბარ. 482 
ფირა ხვადი კვიცი. წახ. 163 
უორ შენ (გულ). ყაბარ. 481, 484 

უორ 7 (გულ) ჩაჩნ. ქისტ. 295, 300 
“უორა იტტე 17 (გულ), ჩაჩნ, ქისტ. 295 
უორსი შენ თითონ, ყაბარ, 483 
უპ ზმნის მაწარ. ბოლოსართი, აბს, 585 
უუ ნაცვალსახ. ქისტ. 497 
უჟე ვაჟიშვილი. ხვარ, 163 
უჟი ვაჟიშვილი. დიდ. 163 
უჟონ რა, წახურ. 541 
რ(უ)ჟონ§ რა. წახურ, 541 
ურ მდედრ. სქ, ნიშანი, მეგრ. 171 
ურ მდედრ. სქ. ნაწ. ჭან, 169 
ურ ნაცვალსახ, ადიღ, 461 
ურ ის არის. თაბას: 598, 599, 600 

2.73 

ურ ისინი არიან, თაბას. 598 
ურა ხვადი (ცხენი. ქართ, 176, 177, 

178, 180, 205, 208, 209, 214 

ურა ღუმუქ. 530 
ურა კვიცი 177 

„ურალი“ შდრ, „არარატ-"ს და „ურარ-. 

ტუ“-ს 68 
„ურარტუ“ შდრ. „არარატ,-ს და „ურ- 

ალ"-ს, 68 

ურაკალ 6 აკუშ, 309, 312, 313, 371 
ურბვჭანალ 9 (გულ). აკუშ. 309, 314 
ურბჭანალ 9 (გგლ.) ანდ. 352, 356 
ურეეკალ 6 (გგლ), აკუშ. 309, 312: 

313, 334 

ურეცკალე 60 აკუშ. 312, 313 
ურეკცალე 60 აკუშ. 309 
ურზუტესა ვართავ. უდურ. 604 
ურთ ისინი (მდედრ. სქ), აბს. 456,457, 

461, 464, 465, 565, 466, 467, 468,. 

469, 488 
ურთ რაბ მათი ძმა. აბხ, 456 
ტრთ ყრუპ არიან. აბზ. 590 
ური ქართ. 176, 180, 209, 214 

ური ხვადი, კვიცი. არჭ. 163. ., 
უ(რ)ი ნაცვალსახ. მე-3-პ, მს რ. აბხ- 

468 

ური არის. (1-სქ), ღუმუქ. 529, 530 
ურიგალ 6 ჰ:“კ. 372 
ურინერჭეშდ 40 სვ. 385, 413 
ურიღ: 6 პვრკ. 312, 371 

ურიღილ 6 პურკ. 309, ,313, 37! 

ურიღ„წალი 60 ახ. პურკ. 309, 312> 
313 

ურრეტესა ართავს. უდურ. 604 
ურრუტესა ართავს. უდურ. 604 
ურტესუნ რთვა. უდურ. 604 ჯ 

ურუთუბაუუ ნაცვალსაბ. (ს-დ). ალა 
461, 462 ბს 

ურუთუხაუუ თითონ ისინი, (ს-– დ)- ასბ. 

465   ურრთუპაჟუ ის (თითონ ისინი). (ხს. დ- 

აბს, 455
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ურუნი ქართ. 208 

ურ ურევ ის თითონ, ადიღ, 478 

ურუპტა 9 (გულ. ლღუმუქ. 305, 307, 
314 

ურღუბი 7 თაბ. 320, 322, 372 

ურღურ 7 თაბას. 320, 322, 256, 372, 

373 

ურჩ სახარე ხბო, აღულ. 163 

ურცალვა 90 (გელ). ღუმუქ. 305, 307 
ურვა 9 ღუმუქ. 305, 307 
ურქბა 9 ლუმუქ. 305, 307, 414 
ურჭემცალე 90 (გულ). აკუშ. 310, 314 
ურჯვა 9 ახალ. ღუმუქ. 305, 327,. პ14 

ურჭიმალ 9 ახ. ჰურკ, 309, 314, 356 
ურვიმწალი 90 ახ. ჰვრკ. 310 
ურჭრა 9 ღუმუქ. 305, 307, 314 
ურქწალა 90 ღუმუქ. 305 
ურკწალბა 90 ახ. ღუმუქ. 305 
ურპჯაწალდა 90 ღუმუქ. 305 
ურპწალვა 90 ღუმუქ. 305, 307 

უს ხარი, კურო, უდურ. 250, 251 

უსგვა 6 სვ. 409 

უსგტა 6 სე. 384 
უსჯტამდ 60 სვ. 385 

უსო ქართ. 166 
უსსუუ ჩემი (1-სქ) არვ. 533 
უსტ ხარი. ქისტ. 235, 251 
უსტკი დედალი ცხვარი. ჩაჩნ. 236, 237 
უსტუ ხარი, ჩაჩნ, 237 

უსტუ ზარი. წოვ. 235, 251 

უხტღე დედალი ცხვარი. ჩაჩნ. 236 

უხტკი დედ. (,ხვარი. ქისტ. 236 
უსფარა ქ. 165 

უსუარი ქ. 165 

უხულ თქვენი. (გულ). ღუმუქ. 525,'528 
უსიუ ძმა. ღუმუქ. 151, 163 
უტტაბუ თითონ შენი, (3-სქ). არვ. 534 
უტტაბუ თითონ შენები (1, 2-სქ). არქ, 

534 

უტტარუ თითონ შენი (2-სქ). არვ, 534 
უტტატხუ თითონ შენი: (4–სქ): არვ. 

534 
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უტტატაუ თითონ შენები (3, 4-სქ). არჭ, 
534 

უტტატუ თითონ შენი (1-სქ.), 
534 

უტტიბ შენები. არქ, 533 
უტტობ შენი (3-სქ). არჭ. 533 

უტტოთ შენი (4-სქ). არქ. 533 
უტტორ შენი (2–სქ). არჭქ. 533 

უტტუ თავისთავად არქ. 144 
უტუ4< შენი (1-სქ). არქ. 533 

უტიგ შენი (მამრ. სქ). აბხ. 456 
უფ აწმყო დრ. ფუძ. მაწ. ჭან. 588. 
ფფალა ქართ. 166, 168 

უფალი ქართ. 166. 168 
უქმი იხ. ქმნა. 
უქსუნ ჭამა უდურ. 601 

უღვუღან ქუვ ყუბაჩური ენა 332. 
უღოა 8 უბიხ, 275, 279, 294 

უღოა შენ (დირ.). უბიხ. 472 
უღსუნ სმა უდურ. 602 

არჭ. 

| უღტა 8 უბიხ. 275, 279 
უღჟა 8 უბიხ. 285, 294 

(უ)ღტა შენ (დ). უბის. 472 
(უ)ღტალა შენ. უბიხ. 475 
უღტა უხ შენი. უბიხ. 472 

უღტოს იხ. უღტა უხ. 
უყო დიდი. 1-კატ. ბეჟ. ქოფ. 141 

უჟოუპ ხარ (მამრ.). აბხ. 590 _ 
უშმდუ თქვენი. რუთ. (შინაზ), 543 

უშდუ იხ, ჟუ. 
უშვი ქართ. 199 

უშვილო ქართ. 199 
უშ(ი) ვინ. რუთულ, 545 
უშობელი ქართ.: 193 

უშსელიაა თქვენი (გულ). აკუშ. 553 
უშტე თქვენი, ახვ. 516 
უშტი თქვენ. ახვ. 516, 565 
უშააბუ თითონ თქვენი (3-სქ). „ არქ„ 

535 

უზაბუ თითონ თქვენი (1, 2-სქ). არქ»   უშარუ თითონ თქვენი (2-·ფსქ,ე არჭ>



უმა ტაუ თითონ თქვენი (4-სქ). არქ. 

535 

უმა ჭუ თითონ თქვენი (1-სქ). 

535 
უჩ თითონ, თვით, აღულ. 537 
უჩიან თვისი. აღულ. 537 

უჩინ იხ. უჩ. 
უჩინ 9' ხვარ. 359 

უჩიუ იხ. უჩ. 

უჩ. თითონ. თაბას. 550, 567 
უM რუსთამზალდინ ავჯიიპნე თითონ 

რუსთამზალის პაპასთან. თაბას. 550 

უცე5ტ წახეედი (მამრ). აბხ. 590 
უცონ მისდიოდი (მამრ.) აბხ. 590 

უც.ან 70 ხვარშ, 359 

უც.ტან 10 ხვარშ. 599 

უც.ტაპას 11 ხვარშ. 359 

«უჭ 9 არქ. 346 
უვჯა 9 არქ. 348 
ფუუვან 9 არქ. 346 

უპვატუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 9 ა“ქ. 345 

უკბაშაა ტუ,--რუ,-0ბუ,-ტაუ 900 

346 
უბუდ 9 რუთ. 324 
უჯუმ 9 ყუბჩ. 334 

უჭუზ 9 ხინ. 332 
უხ რა. წოვ. 494. 

უხგო 4 (გჟლ). ღუნძ, 339, 340, 343, 
367 

უხგო 4. (გულ), ჭარ. 340 

უხგო 4. (გულ). ანწ. 340 

უხგო 4. (გულ). ღუნძ. ანწ, ჭარ. 343 

უხდა რა. წოვ. 495, 498 

უხდასო: რა. წოვ. 498 

უბტა რა (გელ.). წოვ. 495, 498 

უხუა რა. წოვ. 495, 498 

უხლო 4- (გულ.). ღუნძ. 343 

უჩყოგელდა ანწსო 90 (გულ.) ანწ. 

არჰ. 

უხყობო 80 (გგლ.ე,. ანწ. 340, 343 
უპ 6 უდრ. 361, 362, 371, 372 

ტერმინების საძიეზელი 

არქ. 
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უკათჯ შენ თითონ (მამრ. სქ,), აბს, 457 
უპგწსე 16 უდრ. 36! 
უპანიმ ვისი (გულ), ჩაჩნ, 490, 498 
უპუ ის, ბაგულ. 515 
უპუბა ისინი (1, 2-სქ), ბაგულ, 515 
უპუ+« ის. ბაგულ. 515 
უპჰურ ისინი. (3 სქ), ბაგულ. 515 

უპურუ იმათი. ბაგულ. 515 
უპურუბ იმათ. ბაგულ. 515 
უპურუბა იმათნი. (1, 2-სქ), ბაგულ, 

515 

უპურუი« იმათი. ბაგულ. 515 
უპურურა იმათნი. (3-სქ). ბაგულ. 515 
უპუტხბლიირ ინ, უპუი 

უჰუშმურ იხ. უჰუ, 

უგ იხ. ურ. 
უგბირთ ნაცვალსახ. აბს. 460. 

უგბრგრ ნაცვალსახ. აბხ. 457, 460 
უგი ნაცვალსას, აბხ, 457 

უწყე 4 ინხ. 359 
უწყენ 4 ხვარშ. 359 

უ:ჩწვრ 90 რუთ. 324 

I უახგო 4 ღუნძ. 343 
უზღესა ვსვამ. უდუტრ. 602 
უჟნანღესა ჰსვამთ. უდურ. 602 
უჟნეღსა სვამს, უდურ, 602 

უნღესა ჰსვამ. უდურ. 602 
უჟაანღესა ესვამთ, უდურ, 602 
უყუნღესა სვამენ. უდურ, 602 
4 (იხ. ვ-ც) ქ. 45!, 452 
4 სქ. კატ. ნიშანი. ქართ. ღა სინდ. ენ– 

ებში. 575 
4 მამრ. სქ. ნიშანი. ქართ. აბხ. 254 
უტ მამრ. სქ. თავსართი. (2-პ. ნაც. სახ.). 

აბხ, 147 

4 მე-2-პ. ნაც. სახ. თავსართი. მხ. რ. 
456, 463 

4 ზმნის თავსართი მე-2-პ. მამრ. სქ. მხ. 
რ. აბხ. 589 

გ მამრ. სქ. თავს. ნიშანი. აკუშ. 319   4 სქ. კატ. ნიშანი. ანდ. 141, 151, 352,
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353, 355, 511 
4 სქ. კატ. გონიერ არსებათა ნიშანი. 

არქ. 143 

#4 სქ. კატ- ნიშანი. არქ. 345, 551, 532, 

557, 573 

4-4 1-კატ. ნიშ. მხ. რ, არჭ. 152 

M სქეს კატ. ნიშანი. ბუიხ, 335 

4 სქ. კატ. ნიშანი. დიდ. 141, 151 

4 სქ. კატ. ნიშანი. კარატ. 335 

4 ნიშანი. სინდ. 574 

4 სქ. კატ. ნიშანი. მხ. რ, რუთ. 145, 

152, 323, 544 
4 I-სქ. კატ. ნიშანი. მხ. რ. ღუმუქ. არქ. 

151, 304 
# სქ. კატ. ნიშანი. ყაფჩ, 594, 153, 

332 

წახ. ·M სქ. კატ. 

559 

4 მამრ, სქ. თავს. ნიშ. წახ. 319 

#4 სქ. კატ. ნიშანი. ხვარ. 151, 358 

4 სქ. კატ. ნიშანი ჰურკ. 308, 

319 

4 სქ. კატ: ნიშ. მხ. რ. 152, 158, 580 
4-4 სქ. კატ. ნიშანი. ჰურ. 153 

4ა მამრ, სქ, ნიშანი. აკუშ. 312 

ტა ზმნის თავს. დამატ. მე-2-პ, მხ. 
აბხ, 591 

ფა იხ. ჟან. 

გა ნაცვალსახ. უბიხ. 488 

გაბ იხ, ჟარა უაბ. 

4ტ4აგცოს მისი, ყაფუნ, 521 
ტად 5 კვრ. 329, 330, 369 
ტა(დ) იხ. ეგ 
გტა% იხ. უუნ. 
ტათ იხ. უნ. 

ტანი ნაცვალსახელი. კვრ, 546 

ტანი ბურ ის (ხევით). კვრ. 546 
ტანი ბურუ იხ. ჟანი ბურ. 

განი ბურუზ იხ, უოანტ ბურ. 

განი ბურუნ იზ, ჟფანრ ბურ. 
განიდა იხ. ფანიმა 

ფანიდა% იხ. ჟანიმა 

ნიშანი, 146, 315, 

310, 

რ. 
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ტანიდა(ნ) იხ. უანიმა 

ტანიმა ის (ზევით). კერ. 546 
ტაი ნაცვალსახ. წოვ, 605 

ტაოს ძმა (გელ.). ღუნძ. 163 

გარ ნაცვალსახ. აბხ. 458 ·_ 

ტარა შენ (მამაკაცი). აბხ. 196, 137, 470, 
475, 486, 574, 575 

ფუარასო ვიყავი. წოვ, 605 

ფარა უკათა შენ თითონ, აბხ. 457 

ტარა გაბ შენი მამა. აბხ. 456 

ტარბან ფარა შენ–-რომელი შენ? აბხ 

458 

ჟფარე შენ («აკ). ყაბარ. 482 
ტარ უფარევ შენ თითონ. ადიღ. 478 
ტარში იხ. უნ. 

ჟარშა 100 აღულ. 328, 331, 374 

ტას ვარ. წოვ. 605 

| ტას იხ. უნ. 
ტას იხ. ფუნ. 

4ას იხ. უგ. 
«ტას იხ. ღუ. 

«ჟ«ასხატუ თითონ ჩემი. (1-სქ). არჭ. 534 
ფაუი შენი («აკ). ადიღ. 477 
ტატ იხ, უუნ. | 
“რტაშა 248 

4აში 100 წახ, 316, 319, 323, 325, 

374 

ტაცსი ძმა. ტინდ. 163, 612 
გახტუ4 ბევრი. მხ. რ. 1-კატ. არჭუ. 144 
გაჰაგალოს მათი. ყაფეჩ, 521 
«4აპაგი ის (3-სქ). ყაფუჩზ. 521, 522, 524 
ფაპაგო ის (2-სქ). ყაფუჩ. 521, 224 
ტაპაგოლ ისინი. ყაფუჩ. 521 
ფაპადი ეს (1, 3-სქ). ყაფუჩ. 521, 522, 

' 524 

გტაჰადო ეს (2-სქ). ყაფუჩ. 521, 524 

გამადოლ ესენი. ყაფუჩ. 521 
ტაპარი ის. ყაფუჩ. 520, 522 
გ4აჰგი ის (1-სქ). ყაფუჩ. 521 

ტაჰი. ხარ. წოვ. 605 
ფაჯ იხ. ჟოგ   4ავლოზბ: ყმაწვილობა, ქისტ. 138
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«4ე შენი. აღულ. 536 
4ე იხ. ჟუნ. 
ტეზ ნაცვალსახ. არქ. 551. 

ეს იხ, ზონ, 

4ე% იხ. უის. 
ტელ ნაცვალსახ. არჭ. 551, 567 

ტელ იხ. ნენ. 

გეჟ იხ. ჟუან 
ტეჟ იხ. ჟუენ 
ტეუჟ ნაცვალსახ. 567 

უე 4ი» შენი (დ). ადიღ. 477 

ტერ შენ. («აკ), ადიღ, 477 
«4ერალ 7. აკუშ. 334 
«ერი შენ (დ). აღიღ. 477, 480 
4ერცალე 70 (გულ). აკუშ. 310, 313 

ფერპიალ 7 ახ. ჰურკ, 309, 313, 556 
«ერპიწალი 70 ახ. ჰურკ. 310 

«4ეცნუკიურა 12 (გგლ). აკუშ. 309, 314 

<4ეცნუცარა 11 (გულ), აკუშ. 309, 310, 

314 
4თ-მოლიერი უთმო. ჭან, 615 

4ი იხ. უუნ. 

გით შენი.. არქ. 533 
უნ. 

ფილ შენი (გულ). ღუმუქ. 525, 527 

4ინ შენ. ჯეკ. 552 

4ინ იხ. უუნ 

ტის ჩემი. არჭ. 532, 551,: 567 
4ახ თხ. ზონ. 

ტის აბვუ ჩეში ძმა. არქ. 143 
ტიღდუ4 მძიმე. 1-კატ. მხ. 
144“ 

4იშ თქვენი. არჭ. 533 

გიაშ თქვენები. არჭ. 533, 539, 567 

რ. არქუ. 
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ტან თქვენ. უდურ. 55) ტიშ ის, ჟუენ. 
-ტ4ან შენ. უდურ. 552 4იშ 100 კჯრ, 329, 331, 374 
გას იხ. უან 4იჩი ის. უუჩ. 
4ახო იხ. ჟან 4იჩრზ იხ, ჟუჩ. 
45ნ§ ნაცვალსახ. უბიხ. 488 4იჩინ იხ. გუჩ. 
45რ შენ «დღ). ყაბარ. 482, 484 4იწ 10 ხინალ, 332 
ჭე შენ (დ). ადიღ. 477 4იწ 10 ყუბაჩ, პპ4, 373 
4ე შენ. (იაკ). ადიღ. 477 გტიწალ 10 ახ. ჰვრკ. 309, 311, 314, 

357, პ73, 422 
«ტიწან 10 არქ. 346 
გ4იწნუკტირა 12. 311 

გ4იწნუკატირა 12 ახ. ჰგრკ. 309 
ჭ4იწნუცარა 11 ახ, ჰვრკ, 309 

I|4იწტნუკაუნ 12 ხინალ. 332 

|4იწტნუსა 11 ხინალ. 332 

4იწტნუპჭულალ 19. ხინალ. 332 
4ო შენ (დ). ადიღ, 477 
ტოე მე წოვ, 138 
ტ«ოშელდინ სე. 413 

ტოშთხე 4 სვ. 384, 405, 406, 407 
გ4ოშთსტეშდ 40 სე, 385 
4ოხტიშდ 5. სე. 384, 407, 408 
ჭოგ ვაჟიშვილი. ქისტ. 138 
გტ4ოგოდა 4 კარატ. 336 
4ჟე ვაჟიშვილი. ხვარშ. 612 
ჭჟი ვაჟიშვილი. დიდ. 612 

4უ სქ. კატ ნიშანი. არჭ. 533 

4უ ნაცვალსახ. კურ, 547 
4უ შენ. რუთ, 543 

ტუ „სქ. კატ. ნიშანი, წახურ.. 541, 567 

()უგა შენ თითონ. უბიხ. 472 

ტუდეგ შენი. რუთულ. 593 

ტუდგ იხ. ღუ. 
გ4უფჟ 7 ყუბაჩ. 334 
4უე 7 ხინალ. 332 

4უნ შენ. აღულ. 536, 538 

ტუნ შენ. ბუდუხ. 552 
ტუნ შენ. კურ. 545, 546 
გუნა იხ. ჟუნ 
4უჟ ვინ. კურ. 547 

4უუჟარ ვინანი. კგ”. 547  
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გ4უშ ვინ. რუთულ, 545 

4უშდა ნაცვალსახ. წახურ. 539 

«უშდა თქვენი (1, 2, 3-სქ). წახურ. 
549 

ტუშდა იხ. შუ ა 
ტუშდი თქეენები (პ, 4-სქ). წახურ. 

540 
4ტუშენ თქეენი (4-სქ). წახურ. 540 
ჯ«უშენ თქვენები (1, 2-სქ). წახურ. 540 

ტუზ რა. კურ, 547 
გ4უჩ ის თითონ, კვრ. 547, 558, 559, 

560 
4«უხტგ თქვენი. რუთულ. 543 

ტუსტგ იხ. ვა 
4უჯ თითონ. (1-სქ). წახურ. 540, 541, 

559, 560 
ტუჯ თითონ (მამრ. სქ), რუთულ. 544 
ტუჯგ თითონ. წახ. რუთ. 558, 559 

ტუჯა იხ. ჟუჯ 
ტ4უჯჯაბ მე თითონ (3-სქ). წახურ, 541 
ტცოიტ მისდიხარ, (მამრ. სქ). აბხ. 589 
2გ შენ. რუთ. 543 
«გა თითონ (პირუტყ). რუთულ, (მანაზ), 

544 

გბლ 17 უბიხ. 276 

უბლი 19 უბიხ. 276 

კ%ზ სახელზმნის მაწარმოებელი. თაბას. 

596 
უზუშ ისინი (ითანდ). ჩაჩნ. 490 

უაით 10 ვ. 383, 410 

ვკ5შ ისინი (იანდ). ჩაჩნ. 490 
კიშ-შაშ ისინი თითონ. ჩაჩნ, 491, 492 
კპატოსი 114 

გპლი 14 (იხ. ზ'უპლნიც) უბიხ, 275 

ურძ სომხ. 205 
კტყტა 12 უბიხ. 275 

უფუზ ჭამა. თაბას. 596. 

გღტა 18 უბის. 276 

გშა 13 უბიხ. 275 
უგშშა თქვენ (გლ). აკუშ. 553, 554, 555 
გშხი 15 უბიხ. 275 
გკ 6 უდურ-. 372 
უ% 16 უბის, 276 

/ 
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ფ იხ. ბ. ქართ. 
ფათვ თმა. სე. 615 
ფარშამანგი ქართ. 168 

ფაშატი ქართ, 177 

ფან 100 ხინალ, 333, 335, 374 

ფა იხ. ბე, 

ფეკვნა ლეკვი, სვან, 
214 

ფერი თქვენ (დ) ადიღ. 477, 479, 
ფერი-დადალი ბალახია, ჭან. 232, 

ფესუნ უბნობა, უდურ. 601, 603, 

ფიკვ მამალი თხა, სვან, 187 

ფიკვარი იხ. ფიკვიც. 

ფიკუ დაკოდილი თხა. სვან. 187, 

ფოცხვერი ქართ. 189 

ფორცხოლი იხ. ფოცხვერი 

ფს (იხ, ან-ც) ცხოველთა დედლობის გა– 
მომხატველი სიტყეა. 136 

ფსუნ იხ. ფუსუნ. 
ფუბ თაბას, 596 

ფუზ თქმა, თაბას, 596 

ფუკვარი სვან. 187, 196, 197, 214 

187, 196, 197, 

487 
233 
604 _ 

196 

| ფუკვარ ის. ფიკვ.. 
ფუკუტარი სვან. 196 

ფული შდრ. ბიწილს. ჭან. 189 
ფური ქართ. 219, 220 

ფუჩინა ქ. 186, 210 

ფუკად 100 ჯეკ. ბუდხ. 328 
ფშაველი 449 

ფშავი 448 

ფშეკუზ 11 ყაბ. 283 

ფშ.ბა 4, (არაგონ). აბხ. 137 

ფშ.ბა 4 თ. აბხ. 265, 266, 270 
ფშ.გნეჟ:ა 80 აბხ. 269 

ფშ.გნჯაჟია 80 აბხ. 273 

ფშ.გნჭეჟის 80 აბხ. 266, 
274 

ფშ.გნჯაჟიი უჟლაბა 90 აბხ. 274 
ფშ.:გ 4 (გონიერი). აბხ. 137 
ფხეუზტყა 100 წოვ. 300 

269, 270,   ფხი 5 (ახ.) წოე. 296, 300
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ფხი 5 ღილღ. 370 

ფხიიწატყ 300 ახ. წოვ, 297, 301 

ფხი=» 5 ახ. ჩაჩნ. 296, 299, 300, 302 

ფხიი 5 ღილღ. 418, 421 
ფხიტტე 15 ახ. ჩაჩნ. 296 
ფხივგ 5 ახ. ქისტ. 296, 380 

ფხოელი ·449 

ფხოვი 449 

ფხუ 5 სინალ. 333, 334, 369, 370, 418 

421 
ფხუზტყ 100 (ახ.) წოე. 297,, 301 

ფხულე სვ. 386 
ფხ.აგალ კურდღელი. ჩაჩნ. 155 
ფჰა სქ. აღმნიშვნელი. აბხ. 248 

ფჰ.გს სქ. აღმნიშვნელი. აბხ. 248 

ქ აწმყო დრ. ფუძ. მაწარ. მეგრ. 588 
ქა ეს. უდურ. 552 
ქავთარას-ძე ქ. 176 
ქავთარაული ქ. 176 
ქათალ ქათამი. სვ. 614 
ქათამი ქართ. 219, 613, 614, 615, 616 

617 
ქალ სომხ. 176 

ქალ ცური. კგრ. 160 
ქალბატონი ქართ. 166 

ქალი ქართ. 165, 175, 229 

კალწული ქართ. 168 
ქანო ეს, უდურ, 553 
ქანორ ესენი. უდურ. 552 
ქართუმალე 614 
ქატაი იხ. ქა. 
ქატუ იხ. ქა. 553 

ქატუს იხ. ქა. 553 
ქატუხო იხ, ქა. 553 

ქაიდ დაი. ხვარშ. 160 
ქატიდ მიც ხინალუღური ენა. 332 
ქჟზი. ლეკვი. ჩაჩნ. 156 
ქეხუნ ჩასხმა. უდურ. 601, 604 

ქვა „არვინა“-ის სქესი, ქართ. 167 
კვარა მუცელი. მეგრ, 616 
ქვირა კვიცი. მეგრ. 178 
კიდ დაი. დიდ. ყაფ. 160 

ქიმოლი ჭან. 226 

ქიმოდი, ქომოჯი ჭან, 226 

ქინახულ იხ. ქრნაუ 

ქინაუ რომელი, ღუნძ, 508 

ქისა საითგან. ღუნძ. 508 

ქასამუნ ვისი (გჯლ.). ღუნძ. 500, 508 

ქმარი ქართ. 165, 224, 226, 227, 228 

ქმნა ქართ. 227, 228 

ქოთუმალე 614 

ქოთუმე ქათამი ჭან. 614, 615, 616 

ქოთომი ქათამი. მეგრ. 614, 615, 616, 

617 
გომოლი ეაჟი, მეგრ. 226 
ქომოლი პატონი ვაებატონი. მეგრ. 226 

ქომოლისქუა ვაჟიშვილი, მეგრ. 225 

ქომონჯი ქმარი, მეგრ. 226 

#ქომორი მეგრ. 226 

ქომოჯი ქმარი. მეგრ. 226 

ქორა მუცელი. მეგრ. 616 

ქორბა მუცელი, ქან. 616 

ქორთ-მე 616 

ქორთომი 616 

ქორთუმე 614, 616 

ქორმე ქათამი ჭან. 614, 616 
ქორტიმადა მისი (გულ). წოვ. 490 

ქუ (ჭუნდალ) ვერძი. ღუმუქ. 158 
ჭუი (8რ, რ. ჭქუნდი), ვერძი კარატ, ტინდ. 

160 

ქუინ (მრ. რ. ჭუინაბი) ვერძი. კუან. 

160 
ქუმოი ვაჟი. მეგრ. 226 

ქუზოლი ვაჟი. მეგრ. 226 

ჭუნ ვერძი. ანდ. 160 

ქუნა დაფარება, დარქმა. მეგრ. 615 

ქუნდალ იხ. ქუ 
ქუნდი იხ. ქუი 

ქუნტაა ქმარი ანდ. ბოთლ.ღოდ,.ყუან.. 

159 
ქუნტაეკტა მამაკაცი. ბოთლხ. 159 

ჭუოთამ ქათამი. ჩაჩნ. 614 

ქურანა წითელი ცხენი. ქართ, 178 

გურციკა ქართ. 179  
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კურციკი ქართ. 177, 183, 184, 191 
ქტა ქართ. 168 

ქტიბ ვინანი. არჭ. 535 

კტირი ვინ. არჭ. 535 

ქჩგკა 60 ხინალ. 332 
ქჩგკაა 60 ხინალ, 333 

ქცევ” ქარო. 587 
კბაუეზ იხ. ქხაუვნ. 

კხაუნ თქვენ. კვრ. 545, 546 

ქხავნე იხ. ქნიუნ 

ქტ იხ. ქხივნ 

ღა 20 უუბჩ. 332, 333 

ღაზურ 1000 თაბას. 320 

ღალ 20 ახ, ჰვრკ. 309, 311, 365 
ღალღა იხ. გელები 
ღამე შდრ. სერს. 103 
ღანა ქართ. 211 
ღანავ ორსული. სვან. 211 
ღანატ4 ორსული. სვან, 211 
ღანუცარა 21 ახ. პვრკ, 309 

ღე 8 ყაბ. 285, 288, 294 
ღეგ 8 ყაბ. 282 
"ღვან ქართ. 211 

ღვაშმ მამალი ჯიხვი, სვან. 175 

ღვაუ სვან. 175 

ღვენა ყოლა, ქონება. მეგრ. 212 

ღილღვი, ღილღვები (ბახ. ღალღაც). 
ღალღას თუშური შესატყვისი. 97 

ღილღური ჩაჩნური, ქისტური -და წო- 
ვური- ენები. 97 

ღინე ცოლი, ხუარშ. 159 
ღინე დედაკაცი. ხვარშ. 250 
ღლიღვი (იხ, ღალღაც) ღალღას ქართუ- 

ლი შესატყვისი. 97 

ღმერთმანი 101 

ღმერთმან იცის 101 

ღოშზა 20 აბხ. 265, 272, 273 

ლოჟა 20 აბხ. 264. 268 
ღრიჭოვანი ბგერები 116 

ღუ შენ. წახურ. 539 

ღუ შენ. რუთ. (შინაზ). 543, 571 
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ღუბა 2 აბხ. 263, 264, 417 
ღუს 200 აბხ. 265, 274 

ღუზუს ზაბე 30 აბხ, 265 

#ღუნ ქართ. 211 

ღუნა ყოლა, ქონება. მეგრ. 212 . 

ღუნღოზა 40 აბხ. 264, 265, 272, 272 

ღუნლოზა ზაბა 50 ჩ.:-აბხ: 265 

' ღუნღოზა შები 50 აბხ, 264, 272, 273 

ღუ» იხ. ღუ 
ღუშ 200 აბხ. 264, 274 
ღტა 8 უბიხ. 275, 279, 285, 294 
ღტა ნაცვალსახ. უბიხ. 574, 575 
ღტალა, ღტალა ნაცვალსახ. უბის. 475 
ღტახლია ნაცვალსახ უბიხ. 574. 575 

ღუკხკბ 6 ჯეკ. 326, 371 
ღვხჯდ 6 ჯეკ. 226, 376 
ღ, მამრობითობის გამომხატველი სიტყ- 

ვა. აბს. 136 

ჟა 20 უდრ, 361, 362, 370 
ყაბ 20 რუთ. 324, 364 
უაბლა 20 მე-3-სქ. კატ. წახ. 316, 318, 364 
უად 20 რუთ. 324, 364 

ყჟალლა 20 წახ. 316, 318, 364 

ყაიოცი 12 (გელ). დიდ. 349, 350 

ყანაზ 30 ხინლ. 333 · : 
ჟანო 2 დიდ. 298, 349. 350, 416 

ყანოკუ 40 (ახ.) დიდ. 349 
ყჟანროკუნოოცბინო 50. (ახ.) დიდ. 349 
ყათოცხი 12 ახ. დიდ. 349, 350 

ყარა 20 წახ, ვ16, 318 

ყარ 20 რუთ. 324, 364 

ყანო 2 დიდ. 364, 418, 420 
ყანოყუ 40 (გელ). დიდ. 349 

უპნოყუნოცინო 50 (გგლ.). დიდ. 349 
უპნოყუნოციოცი 51 (გულ.). დიდ. 349 

ყანოყუნოცის 41 (გგლ.). დიდ. 349 
ყეენო 2 (გგლ.). დიდ. 849, 350 

ყევარი ქ. 389, ვ94, 396, 399, 
404, 419, 420 

ყეხა უდურ. 603 

403,
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ჟესუნ უდურ. 603 

ყივა 2 ღუმუქ. 306 

ჟიტა 2 ღუზუქ. 306 

ყააცა ვაცი. ღუმუქ. 158 
ჟზოცა ვაცი. ღუმუქ. 158 
ყო 5 უდურ. 361, 361, 370, 371 
ჟო ობიექტურ ნაცვ. სახ, ნიშანი, მე-3-პ. 

მრ. რ. უდურ. 601 

"კოანწგო 2X10, ღ. ან. ჭ. 341 

ჟოგო 20 (გულ.). ღუნძ. 339 

ჟროგო 20 (ახ.) ღუნძ. 339 
ყოგო 20 (გვლ.). ანწ. 340 
ყოგო 20 (გვლ.). ქარ. 341 
ყოგო 20 ღუნძ. ანწ. ჭარ. 341, 344 

ყოლა ქართ. 211 

ყოლა ანცილა-ცო 31 (გჟლ.). ჭარ; 341 
ყოლა ანცილა-ცო 31 (გულ.). 

339 

ყოლა 

ჟოლა 

ყოლა 

344 

ჟოლა სოგო 21 (გულ.). ანწ. 340 
ყოლა-ცო 21 (გულ,). ღუნძ. 339 

ყქოლა–ცო 21 (გგლ,), ჭარ. 341 

ყოლო ც:ო 21 (ახ,). ღუნძ. 339 
ჟყონა 2 ყაფ. 359, 360 

ყონა 20 ყაფ. 359, 360 

ყონა.2 ბეჟიტ. 416 
ჟონააწონა 30 ყაფ. 359 

ყონამოს 21 ყაფ. 359 

ყოუპ აბხ. 590 

ყორ 2 თაბას. 373 

ყორ ქ. 412 

ყორი 2 ქ. 396, 397, 403, 404, 420 

ყოფილა ქართ. 604 

ჟოფილვარ ქართ. 604. 

ყოფილვიყავ ქართ. 604 

ჟოფილიყავ ქართ. 604 

ჟოფილიყო ქართ. 604 
ჟოფილხარ ქართ. 604 

ყოწსე 15 უდრ. 361 

ანწგო 30 (გვლ.). ღუნძ. 339 

ანწგო 30 (გუგლ.). ქარ. 341 
ანწყო 30 (გლ. ლღუნძ. 

ღუნძ. 

ვარ. 

/2" 

ყობ 2 წახ. 317 

ყობლა 2 წახ, 316, 364, 368, 370, 

418, 420 

ყობი 2 თაბას, 146, 320, 321, 32ვ, 364, 

421 

ყოდ 2 წახ. 317 

ყოდლა 2 მე-4-სქ. კატ. წას, 316, 364, 

368, 418, 420 

ყრი 2 წახ, 317 

ყოიირა 2 წას, 316, 364, 

420 

ყორ ორი (გონიერ), თაბას, 146, 320, 

321, 323, 364, 421 

ყრრ ვარუ 200 თაბ. 320 
ყრმა ქართ, 165, 168 

ყრმა» ქართ, 165 

ყრუ ბგერები 116 

ყრუ მშვინავი ბგერები 116 

ყრუ-ფშვინვიერი ბგერა 115 

ყუ 20 (გულ). დიდ. 349, 350 

ყუა 20 (გჯლ.) ღუმუქ. 305, 306 

ყუა 2 ღუმუქ. 364 
ყუბა 20 ახ, ღუმუქ. 305, პ06, 364 

ყუდ 4 კურ. 329, 330, 367 

ყუდაღად 80 კვრ. 329 
ჟუდაღანნი წუდ 90 კურ. 329 

ყუებაშია-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 200 არჭ. 

346 

ყუერი ქართ. 395, 396, 399, 402, 404, 

419, 420 

ჟუვა 20 (ახ.) ღუმუქ. პ05, 306, პ64 

ყკყუიალ 2 აკუშ. 309, 310, 311, 364 

ყუივა 2 (მამრ. სქ), აკუშ. პჯრ. 312 

ყურა 2 ღუმუქ. 305, 306, 364 

ყუნ სუბ.' ნაც. სახ. ნიშანი. მე-3-პ. მხ. 

რ.უდურ. 601 
ყუნ ქ. 404 

ყუნი ქ. 396. 

ყუნიაცაბა 21 (გჯლ.). ღუმუქ. 305 

ყუნოცინო 30 დიდ. 349 

ყჟუნოციოცი 31 (გულ.).“დიდ. 349 

370, 418, 

  ყუნოცის 21 (გგლ.). დიდ. 349
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ჟუნცული ქართ. 388, 389, 394, 395, 

404, 408, 421 
ჟუნიაა ცაბა 21 (ახ.), ღუმუქ. 305 
ყუნიიაა ცავა 21 ღუმუქ, 305 
ჟუნიია ცარა 21 ღუმუქ. 305 
ყურება ქართ, 395 

ყური ქართ. 395, 396, 397, 399, 403, 

404. 419, 420, 424 

ჟუ სიტხა ოთხი ძმა. კვრ. 329 

“კუწალვა 20 ღუმუქ. 306 
ყზე 2. არჭ. 346 
უტებაშიაან 200 არქ. 347 

უტებუ არკ. 416 

ყჭედ 2 კრ. 329,364, 396 
ყტედ 4ი8 200 კვრ, 329 
%ყტედკხად 40 კურ. 3პ1 

უტელან 2 არქ. 346 

უზე ტიმ ორი კაცი. კურ. 329 

ყტე-ტუ,-რე,-ბუ,-ტხუ, 345, 347, 364, 
496 

ჟყ”)ენდოდა 20 ახვხ. 337 

უ')ენდოზე 21 ახვხ, 337 

ყაან 20 არვ. 437 

უხე9-ტუ,-რუ,-ბუ,ტაუ 20 არკ. 345 
ყჟაოტტორსეი-ტუ,-რუ,-ბუ,-ტაუ 21 არქ. 

345 

ყნოტტორყტე-ტუ-,რუ,-ბუ-ტხბუ 22 არქ 
345 

ჟასი(ენარ. შთამომავალი. ყაბ. 243 

ფშ თითონ, ჩაჩ5. 497, 577, 578 
“> იხ. იზ შა - 

შაბგო 3 (გულ.). ღუნძ. 339, 341. 342, 
366 ( 

შაზალოიილა სამი ძმა, უბიხ, 474 
შაინი ნაცვალსახ. ჩაჩნ, 493 

“ფალ იხ. შულ. 598 

შფამა 3 ლღუნძ. 304, 306, 342, 366 
“ამბა 3. (გულ.6) ღუმუქ. 304, 306, 

366 

შანბა 3 ღუმუქ. 304, 406, 342, 366, 
416   

საძიებედი 

შანდა 3 ღუმუქ. 304, 3ე6, 342, 366 

შანვა 3 ახ. ღუმუქ. პ04, 306, 366 

შამჩა ტურჟაპა(ა) 60 უბიხ. 276 
ფამჩ–ს ტუჟტაპიალა 7ი უბიხ, 

276 

შაიგეხ+:ა იხ. შუ შეშ, 

შაინა იხ, შუ შეშ 

შა9ნა იხ. შუ. შეშ 

შაუ 2 ღილღ. 420 

შაუზთყე იტ 50 ახ. ჩაჩნ. 296 

შაუზ% თყე ცაგ 41 ახ. ჩაჩნ, 296 

შაუზ-ტყე 40 (გულ.). ჩაჩნ. 296 
შაუ%ზ თყა 40 (ახ.), ჩაჩნ. 296 
შაუზ ტყა 40 ჩაჩნ. 297 

შაუზ-ტყა-იტტე 50 (გულ.). ჩაჩნ, 296 
შატზტყ 40 (ახ.). წოვ 296 
შატუს(და) იხ. ჰაშშბუნა 

შაქ ჭაკი ცხენი. თურქ. 213 

შაქქ ვაკი ცხენი. თურქ. 213 

შაც ტყაუზტყი წატყა 1000 (ახ.), წოვ. 
297 

შა 3 უბიხ. 275, 279, 291, 293 
ფაშ ჩაჩნ. 491 

“შბარა შენ, (ქალი). აბხ. 574 
%შგტ ს. 453 
შე 100 ყაბ. 283 

შე 100 ადიღ. (გულ). 289 

შეაჯვამც ქართ. 167 

შები 10. აბხ. 273 , 
შები ვინ.. დიდ, 525 

შებიოლ ვინ (გულ.). დიდ. 519 

შებიოლ რა (გვლ.). დიდ. 519 

შებიოლ ვინ? რა? დიდ. 525 

შედედება ქართ. 213 

შეკუნ 16 ყაბ. 282 

შემორტყმა ქ. 619 

შემუნ ვინ (გულ.). ქარ, 501, 508 

შენ ქართ. 429, 432, 434, 435. 

439, 443, 446, 451, 455, 603 

შენ ის (4-სქ). წახურ, 5332 

შენ(ა) ნაც.სახ. ქართ. 432, 437, 517 

ფენა ის, წახურ. 539 

ზალა 

4პ8
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შენასა ის (4-სქ). წახურ, 539 

შენბიშდა იმათი (1, 2, 3-სქ), წახურ. 

540 

მენბიშდი იმათები (პ, 4-სქ), წახურ. 

540 

შენბიშინ იმათი (4-სქ), წახურ. 540 

ფენბიშინ იმათები (1, 2-სქ) წახურ, 

540 

შენელაუ მისი (გულ.). ღუნძ. 500, 506. 

579 

#შენერაუ იხ. შენელაუ 
ფეხი ქართ. 430, 434, 436, 438, 453, 

453 

შენო ის, უდურ. 551, 552 
შენო წე ის არის, უდურ. 601” 
შენორ ისინი უდურ. 551, 552 

შენორ ყუნ ისინი არიან. უდურ. 601 
შენხა ის (4-სქ). წახურ, 539 

შესდენ იმისი. (4-სქ). წახურ. 540 

შენღენ იმისები (1, 2-სქ). წახურ. 540 
შენლენა იმისი (1, 2, პ3-სქ). წაზურ, 540 

შენღენი იმისები (3, 4-სქ). წახურ. 540 

ფენდღუნ იმისი (4-სქ). წახურ. 540 

შენღუნ იმისები (1, 2-სქ). წახურ. 540 

შენღუნა იმისი (1, 2, 3-სქ) წახურ. 

540 

შენღუნი იმისები. (3, 4-სქ). წახურ. 

540 ' 
შენჩინ იმისი (4-სქ). წახურ, 540 

შენჩინ იმისები (1, 2-სქ), წახურ. 540 

შენჩინა იმისი (1, 2, 3-სქ). წაბურ. 540, 

542... ' 
შენჩინი იმისები (3, 4-სქ). წახურ. 

შეიტუ თითონ. არჭ. 534 

შეიტაუ იხ. იებ. ჟაბბუ 
შეპკუ დაი. ჩერქ. კლ. 247 

ფეგრდა ჩუენ (ს--დ). აბხ. 455 

შესაქმეი ქართ. 227 

შეტა მისი. უდურ.: 552 
შეტაი იხ. შენო 
ფეტა» მისი. უდურ. 552 . 
შეტინ ის. უდურ. 602, 603 

540 

_ 2) 

შეტინ ატუკსა პხედავს, უდურ. 6C2 
შეტინ იტუბაქსა. უდურ. 603 

შეტოღო მათი. უდურ. 552 

შეტოღო იხ. შენორ 

შეტოღოი იხ. შენორ 

შეტოღონ აჟყოკსა პხედავენ, უდურ. 602 

შეტოღონ იყობაქსა ესმით. უდურ. 603 

შეტოღოსზ იხ. შენორ 

შეტოღოზო იხ. შენორ 
შეტუ ის. უდურ. 603 
შეტუ იხ. შენო. 

შეტუ იხ. შეტინ 

შეტუი იხ. შენო 

შეტ(უ)ღო მათი. უდურ. 552 
შეტუს იხ. შენო 

შეტუბხო იხ, შენო. 

შეტყველვა ქართ. 402 

შეტყუელვა ქართ. 401 

შეუთვალო ქართ. წ87 

შექმნა ქართ. 227, 928 
შექმნილი ქართ. 227 
შეჟვანება« (სულიერისა). ქართ, 173 

შეშ ჩაჩნ. 491 
შეშ იხ. შუ შეშ 

„შეშინი იხ. შუ შეშ 

შეშკესი იხ. შუ შეშ 

შეყნა იზ. შუ შეშ : 

შეწირვად ქართ. 4 

შველა 449 

შველი 177, 18პ 

შვი ქართ. 199 
შვიდი 7 ქართ, #82, 409 

შვილების დასმა ქ. აჭ. 231, 

შვილი ზიარი სქესი. ქართ. 167, 168, 

198 

შვილი ეყოლა (იხ. ყოლაც). ქართ. 

211   შვის ქართ. 198 

ში იხ. შვი 

ფი. ვაჟიშვილი. ხინ. 163 

ში ჩვენ. წახურ. 552, 565
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“ზი შენ წახურ. 567 

“ში 2 (გულ). ჩაჩნ. ქისტ. 295 
ში 2 (ახ) წოვ. 296, 297 

“მი 2 ღილღ. 299, პ02 
ფი 3 ყაბ. 282, 284, 291, 293 
ში აქ. ღუმუქ. 530 

ფაბ რა (გგლ.). ანწ. 501, 508 
“პიბა შობა. მეგრ. 198 

შაბლუ რა (გულ). ლუნძ. 500 
შიბლუ რა. ღუნძ. ჭარ. 508 

ფიბუგუ რა (გულ.). ჭარ, 501. 
შიბუდ 3 ბუდუხ, 327, 342 

დი«ბუდ პ ბუდუხ. 366 

შიდრ დედა. ბუდ. ჯეკ- 160 

ფიეგეხ»ა იხ. იზ. შა 

“იუნა იხ. იზ შა 

“შიენა იხ. შა 

“მიენი იხ. შა 

“მივ რა. რუთულ. 545 

შითთე 12 ახ. ჩაჩნ. 296 

“მიი 2 ჩაჩნ. 396 

შიიბა შობა, მეგრ, 198 

ში იატ 12 (ახ.). წოვ. 296 
“შიკკუნ აქეთკენ. ღუმუქ. 530 
მილე 2 ღილღ. 420 I 

“მილე ტყა 22 (გულ.). ჩაჩნ. ქისტ. 295 

“ზილეყა 22 ჩ. ქ. წ. 297 

შილია 1000 ჭ. 384, 415 
შილია 1000 ქ. 384 

“შინა კრავი. ყაბ. 239, 240 

შია 2 (ახ.), ჩაჩნ, 296, 297 

მიი 2 ღილღ. 298, 299, 420 

შირი ვინ (მამრ.). ღუნძ. 508, 564 

“–მითგ დაი, ჩერქ. კლ. 247 

“შმიპშ 1000 ყაბ. 283, 290 

შიპსე დაი (გულ). ჩერქ. 247 
რირრე 3, ყაბ. 284, 291, 293, 415 
“მიტ 200 (გულ.). ყაბ. 283, 290 
“იტტა 12 (ახ.). ქისტ. 296 

“მიტტე 12 (გჟლ.). ჩაჩნ. ქისტ, 295 
9ი-ტყა 40 (გულ.). ქისტ, 296, 297 

“ა-ტყა-იტტე 50 (გულ.). ქისტ. 296 

ტერმინების საძიებელი 

შაუ ვინ. ღუნძ. 508, 564 
ში4 რა. რუთულ 545 

შიღრე შიოჯეპხენა აგგოუკობჟა ჩვენი 

დების ქმრები. უბიხ. 137 

შიღრე მიჯიტლანა აგგ2ჩჩგ ჩვენი ძმე– 

ბის ცხენი. უბიხ. 137 

შიშ ძმა. ჩერქ, კლ. 247 

შიშ 300 ყაბ. 28პ, 290 

შიშინა ბგერები 116 

შიშტუ თქვენი (ს--დ). აბხ. 455, 460, 
461 

შიმცუ თქვენი (ჩ+-ა). აბხ. 455, 460 
შიგ 2 ქისტ. 296, 297 

შიგ 2 ღილღ. 420 

. შიხე 2 ახ. ქისტ. 296 

შკე 100 აბხ. 264, 274 
შიი ბუბ 3 ჯეკ. 366 

შიიბუდ 3 ჯეკ. 166 

შო ქართ. 198 

შო: ნაცვალსახ. ადიღ. 487 

შოაზე განრთხმა. ღუნძ. 621 
შოსპკიზე გაჭიმული. ღუნძ. 621. 
შობა 198, 449 
შობა» ქართ. 198 

”მობილი ქართ. 198 .. 
შონო ის. უდურ. 551, 552 
შონორ ისინი. უდურ. 551, 552 

შონორ ყუნ ისინი არიან. უდურ. 601 
შორ ნაცვალსაზ. ადიღ. 487 

| შორგ თქვენ. ადიღ. 486,. 487 
შოუზთყა 40 (ახ.). ქისტ. 296 

შუ ვინ (გგლ.). ანწ. 501, 508 
შუ თქვენ. ჩაჩნ. 490, 491, 497, 577. 
შუ თქეენ. წახურ. 539, 565, 567 

შუ ნაცვალსახ. წოვ. 605 
შუას იხ, შუ. 

შუასასისმიერი ბგერა 118 

შუგო 5 (გგლ.). ანწ. 340, 343, -369 
შუგო 5 (გჟლ.). ღუნძ. 339, 
შუგო 5 ახ. ღუნძ. 339, 343, 369, 370 

შუგო 5 (ჭულ.). ქარ. 340, 343, 369   შუ დუ თქვენ ხართ, ჩაჩნ.. 592
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შუდგ რომელი. რუთულ. წ45 

შუუხ:ა იხ. შუ 

შეი იხ. შუ , 

შუინიგ თვით თქვენი, ჩაჩნ. 493 

შულ მეშველი ყოფნა ზმნის ფესვი. თა- 

ბას. 598 

შუმ 373. 383, 404, 408 
შუმ იხ. შუ 

შუმენეჩი მე-3-ე. ქ. 404 

შუმუნ ვინ (გულ.). ღუნძ. 500, 508 
შუნა იხ. შუ 

შუნა-შეაპმნა იხ. შუ შაშ 
შფუნი თქვენი. ჩაჩნ. 491, 497 

შუნი იხ. შუ 

შუნ5-შეშინა იხ, შუ-შაშ 

შუფა და«, ჩერქ. კლ. 247 

ფუ შაშ თქვენ თითონ. ჩაჩნ. 491, 492 
შუ შეშ თქვენ თითონ. ჩაჩნ, 491, 492 

შუ შეშ თქვენ თითონ. ღილღ. 577 

მუწალი 50 (ახ.), ჰგრკ, 309, 313 

შუსხა იხ. შუ, 
შუალ 5 ახ. პურკ. 309, 313, 370 
შჯტარა შენ, აბხ, 475, 476, 574 

შფშაარა ნაცვალსახ. ყაბარ, 487 

შტარ შტარეკ თქვენ თითონ, ადიღ. 

478 

შფტაშუი თქვენი (დაკ). ადიღ. 472 

შტე თქეენ («აკ). ადიღ.. 477 
შტერ თქვენ (იაკ.). ადიღ. 477, 479, 

480 : 
ფტმალ 5 პურკ. 369 

შუდი 7 ქ. 382 

შვლი ქართ, 165, 198 

ფვიგ თვით თქვენი, ჩაჩნ. 493   · შქვითი 7 მ. 383 

შქი 7 ჭ. 383 

შქით 7 ვ. 383 
შქიმი ნაცვალსახ, 1-ჰ, მხ. რ. ვ. 430, 

443, 452 
შქუ ნაცვალსახ. 1-პ. მრ. რ. ქ. 429 

725 
=-==> ღებოლლლუო–=ლ–- 

შქტი 7, ქ. 383 
შმშას იხ. შში 

შშარსიაა დირკრი დედაკაცი იყო, ღუ- 

მუქ. 142 
შშარსაა დური დედაკაცი არის. ღუმუქ. 

142 

შშარსაა ლირკრი დედაკაცი გაიქცა. ღუ- 

მუქ. 142 ' 

ფშა იხ, შში 

შშე პ ადიღ, 281, 284 

შშე 3, ჩერქ, 293 
შშე იხ, შში 

ფში ჩვენ, წახურ. 538 

შმიტჩე 30 ადიღ, 28! 

ფშ:ი 8 ადიღ. 281, 284 

შშიი 3 ჩერქ. 293 

შჩე ძმა (გულ). ყაბ. 274 

შჩიფხუ დაი. (გულ) ყაბ. 247 

შსური ერჯი მეგრ. 200 

შხური ჭყვირი მეგრ. 214 

ფპ,გ 5 უბიხ: 275, 291 

შხოლა 4 უბიხ, 293 
შსირ 5 უბიხ, 291, 293 
შხიო 4-ის ძირი, უბიხ, 293. 

შხიგ 4 უბიხ 293 

შხირალა 5 აღმნიშვნელი რთულ რიცხ- 

ვებში, უბიხ' 279 

შხიოლა 5 უბიხ, 291, 415 

შხიგ 5 უბიხ, 279 

შხეო 5 (შხიგ). უბიხ, 279 

შგნაკზი უფროსი ძმა. ყაბარ. ლოპ, 247 

ს 

-| შგნაკგსიე უმცროსი ძმა. ყაბარ. ლოპ 

247 

შეპხუ და». ყაბარ. ლოპ. 247 

შგღუალია ჩვენ. უბიხ. 472, 473 

შალლეგედ კაკაბი, აბრეშუმა, ქათაში, 

ყაბარ. 614 

' შყნორ ნაცვალსახ, უდურ. 552 

შანორ ყუნ ისინი არიან. უდურ. 601 

შცტაი იხ. შენო. 

შეტაი ისინი. უდურ. 551   ფქჭუნი ნაცვალსახ. 1-პ, მრ, რ. ჭ· 430 შყტღოი იხ. შყნორ.
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შაებ რა, დიდ. 525 
'შაებ(ი) ვინ? რა? დიდ. 521, 525 

შაიბბუბ სამი (არაგონ.). თაბას, 116, 366 
შაიბბურ სამი (გონიერ.). თაბას. 316, 366 

შფშაიბბურბი 3 თაბ. 320, 321, 342 

შიიბბურრ 3 თაბ. 320, 321, 342 

შიივ ცოლი. თაბას. 159 
შაივ (მრ. რ. ხოვარ) დედაკაცი. თაბას. 

160 

ფშ, ზმნის თავსართი. დამატ. 2-პ, მრ, რ. 

აბხ. 589, 590, 591 

შა ზმნის თავსართი. დამატ. 2-პ. მრ. რ. 

აბხ, 591 

შ.არა თქვენ. აბბ. 574 

შ'ართ თქვენ. აბზ, 574 

შ'ცე2ტ წახვედით. აბხ. 590 
შ'ცონ მისდიოდით. აბხ, 590 

შუცოიტ მისდიხართ. აბხ, 590 
ში ზმნის თავსართი დამატ. 2-პ. მრ. 

რ. აბხ. 591 

შ.გჟოუპ ხართ. აბხ. 590 

შ,კ; 100. თ. აბხ. 266, 274, 423 
შ'უღოე ჩვენ. (უ), უბიხ. 472 

ში მე-2-პ. ნაც. სახ. თავსართი. მრ. რ. 

აბხ. 456, 463 

შაბ იხ. შიარა შიაბ, 

ფიარ ნაცვალხახ. აბხ, 458 

შიარჯა თქვენ აბხ. 456, 474, 475, 487 

შარა შ“იაბ თქვენი მამა. აბხ. 456 

შიარბან შიარჯ თქვენ, რომელნი თქეენ? 
აბხ. 458 

შ»ყართ ნაცვალსახ. მე-2-პ. მრ. რ. აგხ. 
456, 465, 466, 468, 469, 487 

შიტიგ2 თქვენი, აბხ. 456 

შიკათა თქვენ თითონ. აბხ. 457 
შაიბუბ 3 ჯეკ. 326 

შააბუდ 3 ჯეკ. 326, 342 

შაღოალია ჩვენ. (დირ). უბიხ. 472 

ჩა დამატ. სუფიქ. 1-პ. მრ. რ. თაბას,' 
596, 599, 600 

ჩა კითხვითი ნაცვალსახ. აკ. ჰგრკ. 555 

ჩა დიღალი ბატ, ჯანი. 158 ღომ- 2. 

საძიებელი 

ჩა დათვი. ჩაჩნ. 155 

ჩა იხ, ვუჩა 

ჩაბი თითონ (არაგონ.). თაბას. 550 

ჩაბი-რა აავნვრგ თვით ბოქლომი. თაბას, 

550 

ჩა% იხ. ჩან 

ჩა% იხ. ჩუნ 

ჩან „დედ. თხა. დიდ. 160 

ჩან თითონ (გონიერ.ე,, თაბას. 550, 

567 

ჩან ხალაი თავისი დედა. თაბას. 550 
ჩან ხოლასზ თავის სახლში. თაბას, 

550 

ჩას იხ. ჩინ 
ჩასაია ვინ (გგლ): აკუშ. 555, 555 

ჩატ იხ, ჩინ. 
ჩატრა ხარი. რუთ, 160 

ჩე ჩვენი. აღულ. 536 
ჩე იხ. ჩინ. 

ჩებ თითონ. მრ. რ. კვრ. 547 

ჩებე | ახვხ. 337, 416 

ჩევე 1 ახეხ. 337 

ჩეკა ქართ. 214 
ჩემ ნაცვ. სახ. ქ. 432, 438. 446 

ჩემი ნაცვალსახ. 1-პირ. მხ. რ, ქ. 430, 

438, 443, 452, 453, 569, 580 
ჩემმე ძროხა. ჩერქ. 240 
ჩენდე ჩვენი (გულ). ჩ. ქ. წ. 489 
ჩენდე თქვენი (გულ.). ჩაჩნ. 496 
ჩეჯე 1 ახვხ, 337 

ჩესტე 19 (გულ.). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 300 

ჩვენ ნაცვალსახ, 1-პ, მრ. რ. ქართ, 
429 432, 438, 439, 443, 450, 4-1, 
453 

ჩვენა ნაცვალსახ. ქ. 432, 437 

| ჩვენ თითონ ქ. 578 
; ჩვენი ქ. 438, 453 

| ჩვრეტა ქ. 589 

“ჩი დაი. თაბ. აღოლ. 159, 241, 242 

| ჩი ძმა. თაბას, აღულ. 241, 242 
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ჩი ძმა (გულ). (ს–-დ). აბხ. 246, 247 
ჩი და= (გულ). (ს-–-დ) აბხ. 247, 250 

ჩი იხ. ჩუნ 

ჩიბარვუნდალ იხ. ჩუ 

ჩი(ვი)ნ თითონ. მრ. რ. თაბას. 550 

ჩიკუნ აქეთ. (გულ.). ღუმუქ. 246 
ჩიკუნ აქეთკენ. ღუმუქ. 530 

ჩილ ნაცვალსახ, წახურ. 542 

ჩილა ნაცვალსახ. წახურ, 542 
ჩინ ჩვენ (მე და ის, ან ისინი) აღულ. 

536, 538, 565, 566, 542 

ჩინ.იხ. ჩუნ 

ჩინა ქართ. 210; 211 

ჩინა ნაცვალსახზ. წახურ, 542 
ჩინა იხ, ჩუნ. 

ჩინი ნაცვალსახ. წახურ. 542 
ჩიპიი იხ, ჩებ 

ჩიპიი%ზ იხ. ჩებ 

ჩიპიინ იხ. ჩებ · 

ნიჟე სიძე. სვან, 207 

“ჩის ნაცვალსახ. წახურ. 542 
ჩიხსა ნაცვალსახ. წახურ. 542 

ჩიტაური ქ. 176 

ჩოჩვა ქ. 405 

ჩუ დაი. ადიღ. 159 

ჩუ ძმა, აღულ. 241 

ზუ 'ნაცვალსახ. კურ. 547 

ჩუ, ჩტნალ, ჩიბარკ, ჩიბარკუნდალ ქმა– 

რი, მამაკაცი. ღუმუ1. 158 
ჩუ კაცი. ჩაჩნ. 241 

ჩუ ბური ცხენი არის. ღუმუქ.. 142 

ხუბუხ ცოლი, უდურ. 159 ' 

ჩუდი 2 ქ. 392, 404 

ჩუდღკეცი ქ. 390, 391, 392, 400 
ჩუენ ქართ. 429, 432, 439, 446. 450 
ჩუენი ქართ- 430, 438 

ჩუზ დამატ. სუფიქ. 1-პ, მრ, რ. თაბას, 

596 
ჩხუზ სუფიქსი ზლენაში, 2-პ. მრ. რ, თა– 

ბას. 596 
ჩუიდმეტი ქართ. 391 

ჩუმუ ის (ქგევითი). თაბას, 549 

– 

საძიებელი 

(ჩუნ თქვენ. აღულ. 536, 538, 566 

ჩუნ ჩვენ. კურ. 545, 546. 565, 566 

ჩუნ თქვენ (გულ.). ჩ, ქ. წ. 489 
ჩუნ ნაცეალსახ. ჩაჩნ. 496, 497 

ჩუნე თქვენი (გულ.). ჩ. ქ. წ. 489 
ჯჩუ# რა? ახვ, 516 

ზურ ფური. ადიღ. 160 
ჩუყრე ისინი (ქვევითი). თაბას, 549 
ჩუას იხ. ჩუნ 

ჩტატ იხ. ჩუნ 

ჩტე თქვენი, აღულ, 536 
ჩტე იხ. ჩუნ. 

ჩ46ნ 90 არქ. 347 

ჩუტიბატუ, რუოუბუატიუ 91 არჰ, 346 
ი 4, კარო, · შრე 346 ერ-უუ,-რუ,-ბუ-,ტაუ 91. 

ჩვენ ქართ. 432 

ჩქი ნაცვალსახ. 1-პ, მრ, 4, ვ. 429 
ჩქიმ მ. ქ. 438 
ჩქიმი ნაცვალსახ. I-პ. მხ. 
ჩქიმი ნაცვალსახ, L-ჰ, სერ გრ. 4პ0 
ჩქიმი ნაცვალსახ. L-პ. მხ. რ. ' 430 
ჩქიმი მ. ქ. 438, 443, კე2, ვა“ “პ0 
ჩქინ ნაცვალსახ. 1-პ. მრ, 4. ჰ. 4 
ჩქინ მეგრ. 438 · 429 
ჩკინი ნაცეალსახ. I-ჰ. მრ, რ 

438. · მ. 430, 
ჩქინი ნაცვალსახ. I-პ, მრ. რ 

ჩქუ ნაცვალსახ. I-პ. მრ. რ · პ. 430 

ჩქუნ ნაცვალსახ. I-პ. მ+.. რ · 429 

ჩუნ. ნაცვალსახ. მ. 3, კვი #) 429 
ჩქუნი ნაცვალსახ. | კპ, მ6. 6 8 | 
ტვ8..... ' შ.. 436 

ჩქგ ნაცვალსახ. L-პ. ეტ. , 

ჩჩვლა ქართ. 165... 
ჩჩული ქართ. 165 

ჩხარა 9 ს. 384 

ჩხარაშდ 90 ს, 385 
ჩხვლეტა ქართ. 589 

ჩხორო 9 ძმ. 383“ 
ჩხორო 9 ჭ.: 383 

რ. მ, კვ   ჩხოუ მეგრ. 201
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ჩბოულეფი მეგრ, 201 

ჩხუ მეგრ. 201 

ჩხულეფი მეგრ. 201 

ჩა დამატ. სუფიქ. მე-2-პ. მრ. რ, თა- 

ბას. 596, 599, 600 
ჩ.% დამატ. სუფიქ. მე-2-პ. მრ, რ. 

ბას. 596 

ჩიუზ სუფიქ. ზმნაში მე-3-პ. მრ. რ. თა- 

ბას. 596 

წი და2. თაბას. 159 

ჩი ძმა. თაბას. 241 

თა» 

ცა 1 აკუშ. 309, 310 

ცა 1. ჰურკ. 309, 310 
ცაარა იხ. ჟ5=ხ. 

ცაარა შაშ იხ, ჟიშ-შაშ. 

ცაარწა იხ, ჟ5შ. 
ცაარნა-შაშნა იხ. ჟიშ-შაშ. 
ცაბა 1 ლღუმუქ. 304, 305, 364, 389, 

416, 419 , 
კავა 1 ღუმუქ. 142, 304,', 305, 364, 

389, 416 

ცაი მ. 385 

ცა-იტტე 11 (გლ). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 

297 ' 

ცალ იხ, ცუ 

ცალა იხ. ციბა 

ცალბა იხ. ციბა I 

ცალდა იხ. (ნბა 

ცალვა 10 ღუმუქ. 308 

·ცპლვა იხ. ციბა 

ცალი 1 ქართ. 385, 388, 389, 394, 
395, 419, 424 

ცამ-%-ეხა იხ ცვმზუეხა. 602 
ცამ-ზუ-ეხა ვწერ. უდურ. 602 
ცამ-ზუ-ხა იხ. ცამზუენა.. 

ც5მ-ნან-ეხა სწერთ. უდურ. 602 

ცამ-ნე-ეხა წერს, უდურ. 602 
ცამ-ნე-ხა იხ, ცამნეეხა 
ცამ-ნ ეხა იხ, ცამნუეხა. 

ცამ-წუ-ება სწერ. უდურ, 602 
ცამ-ნუ-ხა იხ, ცამნუესა   

ტერმინების საძიებელი 

ცამ-»ან-ეხა ვწერთ. უდურ. 602 

ცამფესუნ წერა. უდურ. 602 

ცამ-ყუნ-ეხა წერენ. უდურ. 602 

ცან იხ. ცუ 

ცანი ქ. 389 

ცანკუჭუღელი ქ. 385, 388 
ცანკვლი ქ. 385, 388 

ცაი 1 ჩაჩნ. 297, 299 
ცა. ს ღილღ. 419 

ცარ იხ. იზუშ. 

ცარა 1 აკუშ, ჰუ. 310, 315, 365 

ცარა 1 ღუმუქ. 304, 305, 364, 389, 

419 

ცარა იხ, იზუშ 

ცარნა იხ. იზუშ 

ცაუინინიგ თვით მისი. ჩაჩნ. 493 

ცავა 1 (გულ.). ღუმუქ. 304, 305 
ცატალ 1 (გვლ.). აკუშ. 309, 310 
ცატალ ცარა 1 აკუშ. ჰვრკ. 364 

ცაგ 1 . ახ. ჩაჩნ, 296, 297 

ცაგ ტა ღილღ. 419 | 

ცარგახაა იხ. ვ9შ 

ცე დედალი თხა. (გულ.). ღუნძ. ანწ. 
ჭარ. 160 

ცეერინ შეეშინი იხ. გ395შ-შაშ 

ცეერინი იხ. ჟიშ ' 

ცეკა ციკანი. დიდ. 160 

ცერგეს«ა იხ. იზუ 

ცერინიგ თვით .იმათი. ჩაჩნ, 493 

ცერინი იმათი. ჩაჩნ. 491 

·| ცერინი იხ. იზოშ 

ცი თითონ ისინი. ღ. 528 

ცი რა. ღუმუქ. 529 

ციბა ნაცვალსახ. ღუმუქ. 529 

ციბა ბუკრი ისინი თითონ „მოვიდნენ. 

ღუმუქ. 529 

ციბბა იხ. ციბა 

ცი ბუკრი ისინი მოვიდნენ. ღუმუქ. 

529 : 

ციგგე ქისტ, 499 ' 
ციკანი ქართ. 103, 177. 190, 191. 192, 

613 ._
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ციკი ქართ. 191 

ცილ იხ. ცუ 
ცილბა იხ. ცირდა 

ცილდა იხ. ცირდა 

ცილვა იხ. ცარდა 

ცინ იხ. ცუ 

ციოცი 11 (გგლ.). დიდ. 349 
ცირდა ნაცვალსახ. ღუმუქ. 529 
ცირი” რა (გულ.). ღუმუქ. 526, 529, 530 

ცის 1 (გულ.). დიდ. 349, 350, 364 

ციციგ ციცა. ჩაჩნ. 156 
ცო 1 (გულ.). ანწ. 340 
ცო 1, (გულ.). ღუნძ. 339 
ცო 1 (გულ.). ჭარ. 340 
ცო 1 (გულ.). ღუნძ. ანწ. ჭარ, 341 
ცო, ც:ო 1 ღუნძ. ანწ. ჭარ, 364 
ცოლი ქართ. 165, 224, 226, 229 
ცსენატხლიო დედ. თხა, კარატ, 161: 

ცსენეტხლი დედ..თხა. ყუან. 161 

ცსეუ 1 ყუან. 335 

ცსინატხზლიო დედ. თხა. ღოდობ, 161 

ცსინატხლიუ დედ. თხა. ბოთლ. 160 

ცსი.ა ვაცი, დედ. თხა. (დირ). ანდ. 

160 

ცსი.«ა თხა. ანდ. 160“ 

ცხუნუტხლიი დედ. თხა. ახვახ. 

ცუ ვინ (გულ.). ღუმუქ. 526 
ცუ თითონ ის, ეს. ღუმ. 528, 529, 578 

ცუ თითონ. „ჩაჩნ. 578 
ცუბბა ნაცვალსახ. ღუმუქ. 529 
ცუბბა ბუკრი ის თითონ (ქალიშვილი) 

მოვიდა. ღუმუქ. 529 
ცუ დურკრი ის (დედაკაცი) მოვიდა. 

ღუმუქ. 529 
ცუენიგები იხ. იზ 

ცუვა ნაცვალსახ. ღუმუქ. 529 
ცუვა უკრი ის თითონ (მამაკაცი) მო- 

ვიდა. ღუმუქ. 529 

ცუინი მისი. ჩაჩნ. 491 
ცუინინი მისი, ჩაჩნ. 491 

ცუინინია იხ. იზ 

ცუკუ დედ. თხა. (გულ). ღუმუქ. 160 

ცული ცოლი. ქ. პ89, 594, 395, 42) 

ცულ სომხ. 218 

ცუნდე მისი, (გჯლ). ჩ. ქ. 420, 496 

ცუნნა. იხ. იზ 

ცუნნა-შიენაა იხ. ი-შია 

ცუო იხ. იზ 

ცუო-შა იხ, ი-შაა 

ცურდა ნაცვალსახ. ღუმუქ. 529 

ცურდა დურკრი ის თითონ (დედაკაცის 

მოვიდა, ღუმუქ. 529 

ცუ ფკრი ის (მამაკაცი) მოვიდ:. C'უმუქ. 

529 

ცვანუო მეხრის სახელი. ადიღ, 138 

ცვნგას“აა იხ. ი(იზ) 

ცუნინო შეენი იხ, ი-შაა 

ცვნინა იხ, ი(იზ) 

ცუნნიგ თვით მისი, ჩაჩნ- 493 
ცჭიმუნტური ზღმარტლი მეგრ, 617, 

618 ა 

ცქიმუტი ზღმარტლი. ჭან. 617 

ცჭირმუნტური ზღმარტლი, კან. 617 

'ცქუზუნტური ზღმარტლი, მეგრ. 617 

ცქუმუტური ზღმარტლი. მეგრ. 617 

ცხენი ქართ. 168 
ცხვარი ქართ. 201 

ცხვირისმიერი -ბგერები 115 

ცხოვარი ქართ. 201, 2'9. 
ცხოვარნი ქართ. 2!8 

ცხრა 9 ქართ. 382, 409 

ცხრა» 9 ქართ. 382 

ცხული მსხალი მ. 3. 619 
ცხუმუტური ზღმარტლი. მეგრ. 617, 618 
ცხ,აითთე 11 (ახალ). ჩაჩნ. 296 

ცხიეიტტა 11 (ახ.), ქისტ. 296 
ცჰაა ) (ახ.). წოვ, 296, 297 
ცჰთა იიტ 1) ახ. წოვ. 296 
ცჰააგ 1. ახ, ქისტ 296. 297 
ც-ებე 1 კარატ. 336, 337 
ცე» 1 კარატ. 336, 3232 
ც”იეუ 1 კარატ. 336, 337 

ც':ან დედ. თხა. ხვარ. ყაფ. 161   ცIეკთ დედ. თხა. (გულ.). დიდ, 160



ურს 

ც“ფო 1 ახ. ღუნძ. 339, 341 

ცაებ 1 ყუან. 335, 337, 364 

ციეთთ 1 ყუან. 335, 337, 364 

ძაკუ დედაკაცის სახელი. მეგრ. 171 

ძამია ქართ, 171 

ძარ ფური. ჯეკ. 159, 612 

ძე ქართ. 165, 175. 176 

ძევალი საბუდარი. ქართ, 231 
ძმა ქართ. 168, 170 

ძობერი ქართ. 209 

ძუ ქართ. 174, 194, 197 

ძუვი ქართ. 194, 206 

ძუვნობა ქართ, 206 
ძუკნა ქართ. 194, 197 
ძუკუ მამაკაცის სახელი. მეგრ. 171 

ძულია ქართ. 171 

ძუ» ქართ. 168 

ძალა ცალი, აბხ. 267 , 

ძიალა 1 აბხ. 291, 292, 415, 419 

წა 101 
წა 1. (გულ.). ჩაჩნ. ქისტ. 295. 297 

წაი 1 ჩაჩნ. 297, 299 

წა 1 ღილღ. 419 

წალი ქართ. 177 
წა.-შაუზ-ტყა 41 (გულ.), ჩაჩნ. 296, 

297 
წა.-ში-ტყა 41 (გგლ.). ქისტ. 296 

წარიყვანა» (სულიერისა). 173 

წა ტყა 21 (გულ.). ჩაჩნ. ქისტ. 
297 

წაფს პარელ სომზ. 401 
წაფს პარექ სომხ. 401 
წაბბიშდა მიზ წახბური ენა, 315 
წები ბოთლ, 416 

წეერიდ 17 აღულ. 328 

წეერპჰიიდ 16 აღულ, 328 
წებ(ი) 1 ბუიხ. 336, 337, 364, 419 
წევ(ი) 1 ბოთლ.-336, 327, 364, 419 
წეი 1 ბუიხ. 336, -337, 364; 419 
წევხარ ქართ. 604 

295, 

  

ტერმინების საძიებელი 

წეიდად 15 აღულ. 328 
წეკაკდ 19· კვრ. 329 

წელ ვირი. სვან. 179 
წემუიად 18 აღულ. პ28 

წემჯჟკდ 18 კურ. 329 
წენასად 11 ჯეკ. 326 

წენეკვად 12 ჯეკ. 326 
წე,აყუდ 14 აღულ. 328 

წერვად ქართ. 4 
წერიდ 17. კერ, 329 

წერჩგოდ 19 აღულ. 328 

წესად 11 აღულ. 328 

წეპაიბუდ 13 აღულ. 328 

წეგოხდ წეგად 12 აღულ. 328 
წია დედ. თხა (გვლ). ანდ. 160 
წინა ალვეოლარები 115 

წინაენისას და კბილისმიერი ბგერები. 

115 

წინაენისმიერი- ბგერები 115 

წინასწარ-მეტყუფლა ქართ. 168 

წიპილი წიწილი (იხ. ბიწილიც). ჭან. 
189 

წიპუდ 13 კურ. 329. 
წიქური ახალ ჯვარწერილი ქალი. ღუ-. 

მუქ. 142 

წიყტედ 12 კურ, 32% 
წიწილი -ინ. ბიწილი. 

წუდ 10 კერ, 329; 373 

წუკუ დედ. თხა. ღუმუქ. 160 
წული სამამაო, ქართ. 167, 168 
წულუ პატარა. ჭან.. 209 
წულუ-ბერე შვილი. ჭან. 186, -:209' 

წურულუდ 16 კურ. 329 
წუსად 11 კვრ. 329 

წუჟად 15 კურ. 329 

წუყუდ 14 კჯ:რ, .329 
წუხრი იხ. მწუხრი. 
წყვილბაგისმიერი ბგერები 114. 

წყვილი ქართ. 397, 400, 402. 

„წქვილი ხელი“ ქართ 378 

წყვილნი 395, 396 

წყა წაიტტე 31 ჩაჩნ. 297.



წეკკტებ 12 რუთ. ა24 

წეკკტედ 12 რუთ. პ24 
წგეკკჭერ 12 რუთ. 521 

წგსა 1) რუთ. 324 

წესაბ 11 რუთ. 324 

წგვსარ სს რუთ, 324 

წაე დედ. თხა. (უსლ). ღუნძ. 160 
წიო (იხ. პიოსაბიც). დედალი, ჭაკი. ღუნძ. 

157 

გაბუკა ქართ, 166, 168 
ჭაბუკი ქართ. 166, 168 
ჭაგ ჭაკი. სვან. 213 
ქაკ სომხ. 213 

ჭაკვა ქართ. 214 

ვაკი ქართ. 174. 206, 212, 213 

ჭამვად ქ. 4 

ჯა”კ სომხ.. 213 

ჭარა თეეზი. ჩაჩნ. 155 

ჯარა დური თმა არის. ღუმუქ, 142 

ქარაღუ დური 

3 | დაკგლ დედ. თხა. "სვან. 213“ 
ჭეგო 2 (გ:ლ.). ანდ. 352, 354, 365 
პეგუ 2 (ახ.) ანდ. 352, 354, 365 

პეკვნა ქართ. ქიზ. 206 

ჯესტე 19 300 

პეწოლგუ 20 ანდ. 352 

პეწოლლოგუსსევ 21 ანდ. 352 

პეწოლლოგუპეგუ 22 ანდ, 352 
პვრეტა' ქართ. 589 

ჭიაბერი ქართ. 209 

ჭიასშვილი ქართ. 209 

ჭიეღარდი8ზ. მერცხალი. ჩაჩნ, 156 

"ვიკა ქართ. 212 

»ჭიკვ» ქართ.“ 214 

#ჭიკი ქართ. 214 

”ჭიკუნ აბხ, 212 

#გიტ 100 ბეჟიტ. ყაფ. 374, 375 

პკუნ აბხ, 212 

პკური აბხ, 212 

ტერმიჩების საძიებელი 

თმები არის. ღუმუქ. 

721 

პუკია ქართ. 212 

პუჟუ დედაკაცი. ღუნძ, 1:.1 
ჭურ 10 თაბას 373, 375 

ჭუღელი ქართ, 388 

პუპული იხ. ბუჭქული. 
პევირი, შხური ჭღვირი დედაი” (არვა- 

რი. მეგრ. 214 

სა ძაღლის სახელი, ადიღ. 138 

ზაბგო 3 (გულ.). ქარ. 340, 342, „ .< 

|ხაბზე ძუკნა ძაღლის, საზელი. აო ო. 

138 

ხაბყოელდა-ცო 61 (გჯლ.), ღუნძ. . .9 
ხაბყოელდა ცო 6! (გულ.). ჭარ. ·-' 1 
ხაბყოელდაცო 61 ღუნძ. 342 

ხაბცულ ყოგო 60 .(გულ.). კა“. 
342 

ხალა (ხუალა) მ. 449 

ხალატტუბ ნოშ ბებერი ცხენი 
143 ' 

ხალატტუტ ბუშორ მოხუცებული :-ცი. 
არქ, 143 

ხან ფური. არჭ. 250, 

სანნა ნაცვალსახ. ჩაჩნ, 49წ 

' ხანნა (აანდ.) იხ. მილა. 
ხარება ქართ, 448 

ხარი ქართ. 168 

ხატავს ქართ. 5847 

ხაშნ სომხ, 218 

ხაჭუბერი ქ. 209 
სახარე ქ. 447, 448 
ხახარია კუკურია მშ. 44L   ხახარია კუტუ მ, 448 

ხადა ნაცვალსახ. სე. 431 

წ» ზოლოსართი. მრ. რ, ჩერქეე 5 

ხება 3 აბს. 263, 264, 269, 4” 

ხედიჯუ ქმარი. დიდ, ,159 
ხედ! ვინ. (ლ). ადიღ. 478 

ხედ, რა (ლ). ადიღ. 479 

ხევა 5 ღუმუქ. 307 
ხეზ%ზ 300 აბხ. 265, 274   ჭუკი ინდოურის შკილი. ქართ. (დაგ გვის | ხეთ ვინ (2აკ). ადიღ. 4” 

უ.. ურუწუჩა მიი რა ,ჩეთ ვინ. (იაკ). ყაბ. ”-პ
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ხეთიგი ვისი (=აკ). ადიღ. 478 
„ხელი“ „ერთი ხელი“ ქართ. 378 
ხეხა უდურ. 603 
ხესუნ ჩასხმა. უდურ, 601, 603 
ხეხუნ აწმყ. დრ. მაწარ. ფესუნ-ბოლო– 

კიდურიან ზმნებში უდურ. 603, 

604 

ბეტ ვინ. ყკაბარ. 481, 483, 486 

ხეტი ვინ (დ). ადიღ, 4728 

ხეტ(ი) ვინ (ღ). ადიღ., 478 
ზეტია ვისი (გულ.). ყაბარ. 481, 486 
ზეტი.» ვისი (ლ). ადიღ. 478 
ხეტი« ვისი. ყაბარ. 486 
ხეტიე» ვისი. ყაბარ, 486 
ხეჭტა 5 (გვლ.). ღუმუქ. 304, 305, 369, 

372 

ხვადი ქართ. 206, 207 

ხვალე მ. 385 
ხვარა მ, 449 
25ბვატ სვან. 207 
ხვი ქართ. 209 

ხვირ ხვადი. სვან. 207, 208 
ხვირ ქართ. 209 

ხვრეტა ქართ. 589 

„ხზედი“ წაბლა ცხენი. ქართ. 178 
სიბ 3 უდრ. 342, .361, 362; 365, 371. 

421 

ზიბბაჩ 300 უდრ. 361 
ხიბეწსე 13 უდრ. 361 
ხიბი ვის (გულ.). ღუნძ. 500 
ხიბი ვის (გულ.). ჭარ. 501 
ხიბი ვის. ღუნძ. ჭარ. 508 

ხიბყო 60 უდრ. 361, 362 

ხიბყოვიც 70 უდრ. 361 

ბიბშუ 300 აბხ. 269, 274 
ხიბშ აბხ. 269, 

ხილ ვის (გგლ.), ანწ. 501, 508 

ხილ ვისი (გულ.). ანწ. 501 
ხილაბი ვისი (გულ.) ქარ. 501, 508 
ხიმირ ვაჟიშვილი (გგლ.). ჭარ. 163. 
ხინ ვის (გგლ.). ღუმუქ. 526 

ხინარ დაი. უდურ. 160 

ტერმინების საძიებელი: 

ხინარ ქალიშვილი. უდურ:. 243, 250 

ხინერ ასული. უდურ. 250 

ზინი ფური. თაბას. 160 

ხინლოზა' 60 აბხ,, 264, 265..269, 272. 

273 

ხინლოზ%ა %აბა 70 ჩ, აბხნ.. 265 

ხინლოზა შები 70 აბხ. 264, 272. 273 

სისისსტ ვინ (მCC.. გულ.). ჭარ, 501, 508 
სიჩ 60 ყაბ. 283, 287, 294. 
სიჩ ერა პშირრე 70 ყაბ 283, 287, 

288 

სობა 5 370 

ხოდე მსგავსი. ყაბარ.. 486. 
ხოდუა C0ILV§, მეგრ. 206 

სრვა 5 370 
ხოზუ ბეღურა. ჩაჩნ.. 156 
ხოლ ქმარი. ხუარშ. '159 
ხონ ფური. არჰ, 160 
ხორა 5 3270 ' 

| ხორხისმიერი- ბგერები 115,. 116. 

ზოტ ხვადი. სვან. 207 
ხუ 5 ქ. 383, 407, 
ზუ -მამალი. ჩერქ. ყაბ. 245, 249 
ხუ იხ, ხუო 
ხუო, ხუ მამრ, გამომხატველი სიტყვა- 

ადიღ, 138 

ხუადი. ქართ. 174 
ხუადი კიცე ქართ. 179 

ხუალა მ. 449 

ხუბჯ 5, (არაგონ), აბხ. 137, 263, 264„ 
265, 266, 270, 418, 421. 

ხუთ 5 3, 383, 407, 421 
ხუთი „მჯიღი“. ქართ. 378 

ხუთი 5, ქართ. 382, პ83, 407, 408 

ხუნ ფური. არქ.” 250 ' 

ხუნი ფური, უდურ. 160, 242 

ხუნჩი დაი, უდურ. 242, 250 
ხუ»ალ, აუგალ 5 (გგლე. აკუშ. 307 

313, 369, 370, 418, 421 
ხუო ვუ შენ ხარ. ჩაჩნ.. 592 
'ხუო 2«უ შენ ხარ (ქალი), ჩაჩნ. 592   ხუქვი მ. 448,



ტერმინების საძიებელი 

ხუქმი მ. 448 

ხუცალე 50 (გჯლ.). აკუშ. 309, 313 
ხუცალვა 40 (გულ). ღუმუქ. 305, 307 

ხუხური ქართ. 176 

ხურგ 5 (გონაერი), აბხ. 137 

ხტადი ქართ, 168 

ხტაინ ს. 413 
ხტალა ჭ. 386' 

სტალა დიდი, მაღალი. ჰურკ. 555 
ხტა2დინ სვ. 413 

ხფა 3 (არაგონ). აბხ, 137 

ხფა 3 თ. აბხ. 265, 269, 292, 42L 

სმული ბგერები 116 

ხხე 6 ადიღ. ჩერქ. 281, 285, 2913, 
294 

ხხიობა 5 (ახ.) ღუმუქ. 304 

ნხხიოვა 5 (ახ.) ღუმუქ. 304 

ხხ«ორა 5 (ახ), ღუმუქ, 304 

ხხობა 5 307, 369, 372, 421 

სხრვა 5 ღუმუქ. 307, 364, 372. 421 
სხრრა 5 ღუმუქ. 307, 369, 372, 42L 
სსოწალა 5 (ახალ). ღუმუქ. 305, 307 
სხოწალბა 50 ახ. ღუმუქ. 305, 306, 

307 

სხრწალდა 50 ახ. ღუმუქ. 305, 307 
სხოწალვა, 50 ახ, ღუმუქ. 305, 306, 

307 

ხგ 6 ყაბ. 282, 283 

ხგ 6 აადიღ. 281, 285... 

ხგილ ვისი, (გულ). ანწ. §01, 508 
სგნეჟ:ა 269 

ხენჯაჟ,ა 60 (მარრ.). აბხ. 273 

ხეგნვაუ:გ« ჟ»აბა, 70 (მარრ.). აბხ, 274 

ხენჭეჟ“ა 60 თ. აბხ. 266 

ხ:ნჭეჟ“ა 60 თ. აბხ. 266, 269, 274 

ხგნჭეჟ”ა ჟ.აბა 70 თ, აბხ: 266 

ხგტ ვინ (დ). ადიღ. 478 

ხგფა 3 (არაგონ.). (მარრ). აბხ. 269, 

293 

ხეშ, 300 აბხ, 269, 274 

ხანყბ ცოლი. ჯეკ. 159 

ხა (ინდ). იხ. მილა. 
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ხიან იხ, ხ(უო, 

ხან იხ. შენა. 

ხინგრედაჭ იხ. მენა. 

ხანი იხ. მენა. 

ხ,ანნა იხ. მენა 

ხ,ანნა იხ. შენა, 

ხ,ანნა იხ, მილა, 

ხ,ან-- ნ/აინი იხ, ხუორ--ხუოო, 

ხან; იხ. მილა, 

ხა»ნიგ თვით შენი, ჩაჩხ. 493 
ხეა»ნი ნაცვალსახ. ჩაჩნ, 493 

ხ(ეკნინი (იანდ), იხ. მილა, 

სჯენი(ნი) ვისი, ჩაჩნ, 498 

ხ(ენი(ნა) იხ. შილა, 

ს,ენ« შენი. ჩაჩნ. 491 

ხენი იხ, ხIუო, 

ხო შენ. ინგ. წოე. 495. 571 

ხ,ო ნაცვალსახ, ღილღ. 496 

ხიოზ 5 წახ. 319, 372 

ხ,ობლა 5 წას. 316, პ69, 370 

ს/ოგახიაა იზ, ხIუო. 

ხ.ოდ 5 წახ, 319, 372 

ხიოე 8 უბიხ. 275 

ს,ოლლს 5 წას, 316, 369, 370 
ს(ოი 5 წახ. 319 

ხიოირა 5 1, 2, სქ, კატ. წას. 316, 319 

369 

ხიო«რა 5 წახ. 370 

ხ'ოწალ 50 წახ. 316, 319 

სუ 5 ყაფ. 421 

ხუ 5 ყუბჩ, 334, 369 
ხიუ 5 ხინალ. 332 

ხუდ რუთ. 324, 369, 372, 421 
ს'უდწურ 50 რუთ. 324 

ს'უეგეხ(ა იზ. ხ(უო. 
ს,უევხა ხირხა იხ. ხ(უო. 

ხ:უვნა იხ, უო, 

ხ:ლუვნა ხიუ«:ნა იხ, ხოუო-ხუუოო 

ხ-უო შენ. ჩაჩნ. 490, 491, 495, 557, 

571 

ხ.უო ნაცვალსახ. ღლილღ. 496   ხ,უონა იხ. ხლუო.
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L ო Mურ შენ თითონ, ჩახბნ. 491 

უო ხურო შენ თითონ. ჩაჩნ. 492 

უო ხურ შენ თითონ.'ჩაჩნ. 557 

",უნეშშე ცოლი. წახურ, 159, 250 

ს“„უწალ 50 ხინლ. 332 _ 

"გდგლდგ ცოლი, რუთულ 159 
სყეჭე (მრ. რ. ხიერა) ქმარი, ახვახ. 

159 

ხუი 6 თან. ყაბ. 282. 283, 285, 293 

სიაო» (მრ. რ. ზიობბო) ვერძი, ყაფ. 160 

5იჯგ 3 (გონიერი), აბხ. 137 
კ 3 (გონ). აბხ. (მარრ). 269 

კა 20 ხინალ. 333 

კად 20 ჯეკ. 326 

ჯად 20 ბუდუხ. 327 

„ად 29 ჯეკ. ბუდუხ. 328 
კათა თითონ. აბხ. 456, 460, 476 
უამან კერატი. ღუნძ. 153 
კანა.იწიდ 30 ჯეკ. 326 

უკანაიიწუდ 30 ბუდუბ. 327 

»არ ირემი. 177 

აარა იხ. პორუშ. 
აღპრნა იხ. ჰორუშ. 

კაუკ ბა მტრედი არის. ჩაჩნ. 140 
ყაკაირე და მტრედები არიან. ჩაჩნ. 140 

კაჰ,ნიშ (თუობითი). თაბას. 598 
ააჰ,იშ (თუობითი). თაბას. 598“ 
ასჰ'უზა (ნამყო სრულ. მე-3-ე), თაბას. 

598 

პ5ნ კვიცრა მამალი ჯიხვი. სვან. 219 

კღდალ იხ. მუდალი 
კყლ კაკი ცხენი. ჩაჩნ. 155 
კქრინა იხ. პორუშ. 

ა:13 (ახ... წოვგ. 296, 229 

ათე 3 (გულ.). ჩაჩნ. ქისტ. 295, 299, 
421 

ჯროეტ-ტყა 60 (გულ.). ქისტ. 294 

უოეტ-ტყა-იტტე 70 (გგლ.). ქისტ. 296 
კ„ოთტტე 13 (გულ.). ჩაჩნ, ქისტ. 295 
კოიტტე 13 (ახ.), ჩაჩნ, 296 

„ორხის (ბგერები), 1)5 
ა'რხისა არაფრიად- ამარებისითა მსა- 

ტერმინების საქიეგელი 

ქედოებით გამოღებული (ბგერები). 

კორკისა მქისედ კმარებისა მსაჭქიროები 
(ბგერები). 115 

კორკისა მჭქირსეყოფითა უბრჯგუეს ოხე- 

რული (ბგერები). 116 
პოუ 3 ღილღ. 421 

კოუზ-ტყჟა 60 (გჯლ.). ჩაჩნ. 296, 299 

პოუზ-ტჟა-იტტე 70 (გულ.). ჩაჩნ. 296 
კოკუ მტრედი. ჩაჩნ. 155 
კოვ 3 (ახე. ქისტ. 296, 299 

კრდალი ქართ. 174, 177, 233 

კუ 20 ახ. დიდ. 344, 350 

კუ ხთჟყა 60 ახ, ჩაჩნ. 297 
პუზთყე იტტ 7) ახ. ჩაჩნ, 297 

კუინინი იხ. ჰარა, 

კუნ 20 ხვარშ, 359 

კუნაც”:აი 30 ხვარშ. 359 
კუნეკუ 40 ინხ. 359... 

კუნიგუ 40 ხვარ,. 359 

კუნიკუუც.აი 50. ხვარშ. 359 

კუნნა იხ. ჰარა 

კუნოოცმინო 30 (ახ:) დიდ. 349 
კუნოსის 21 ახ, დიდ. 34ა 

კუნუ 20 ინხ. 359 

კუნუო)სცია 30. ინხ. 359 

კურ იხ. ჰარა, 
კუო ვუ შენ (ვაჟი) ხარ. ჩაჩნ. 593 
კუო «უ შენ (ქალი) ხარ. ჩაჩნ. 593 
აჟუაბ 2 ჯეკ. პ26 

კტად 2 ჯეკ. 326, 328, 364 

კტაკად 40. ჯეI|. 326 

კტოა 3 (ახ.) ჩაჩნ. 296, 299 
კღლად 20 კარ. 329 

კლანნი სად 21 კვრ. 329 
კღანნი წუდ 30 კვრ, 329 

· კღანნი წჟუსად 3! კვრ. 2129. 

'კშა და49. აბხ. კლ. 247 

„ა,გბა 5 აბხ. (მარრ.), 270 

(ჯა ნაცვალსახ. სვან. 431, 580 

ჯა დედ. ცხვარი. წოვ. 236 

ჯა ცხვრის ფარა, ჩაჩნ, 236 

 



ტერმინების საძიებელი 

ჯაბ თითონ. წახ. რუთ. §58, 559 

ჯაბიღოზ ერთი ცხოველის სირბილი, 

თაბას, 147 

ჯად თითონ. წახურ. 539, 558, 559 

ჯაკა მამალი თხა, ჰანდ. 213 

დჯაკელი დეკეული. მეგრ. 196 
ჯარ თითონ. წახ. რუთ, 558, 559 

ჯარღო% ერთი, ან ბევრი ადამიანის 

სირბილი. თაბას. 147 

ჯაპილლურ ტხლიონოლ ახალგაზრდა 
” დედაკაცი. არგუ, 143 

ჯარ თითონ. წახ. რუთ. 558, 559 

«ენ თვისი (4-სქ). წახურ. 540 
ჯენ თვისნი (1, 2-სქ), წახურ. 540 
ჯენა თვისი (1, 2, 3-სქ). წახურ, 540 

ჯინი თვისნი (3, 4-სქ), წახურ, 540 
ჯერ ნაცვალსას. წახ. რუთ, 558 

ჯეს იხ. 9იჯ. 

ჯი დედ. (ხვარი. ჩაჩნ, 236 

ჯიერუო «უ ქვრივი არის. ჩაჩნ, 139 

ჯვოუო «უ ქკრივი დედაკაცი არას, 

ჩაჩნ. 592 

უგირი ქ. 390, 392 
ეჯირი 2. მ. ქ. 392, 393, 404, 419 
ჯის იხ. 'უუჯ. 

ჯო ის (გულ.)/ დიდ. 519, 522, 580 

იგოახს იხ. ტშუჯ. 

გგორი 179 

ჯუ იხ. უუჯ. 
ჯუ იხ. ჯჟერ. 

ჯუა ძუ. სვან, 207 

ვგუას იხ. უუჯ. 

ჯუდი ქ. 392 
ჯუდუ იხ. უუჯ. 
ჯგაუთა ვაცი. ყუან. 160 

ჯუმაური ქ. 176 

ჯუნ თვისი. (4-სქ). წახურ, 540 

ჯუნ თვისნი (1, 2-სქ). წახურ. 540 

ყგუნა თვისი (1, 2, 3-სქ), წახურ. 540 

ჯუნი თვისნი (3, 4-სქ). წახურ. 540 

ჯურ 2 ჭ. 383, 390 
ფჯგურენეჩი 40. 3. 384“ 

– 
ა
.
 

ჯური ქართ, 390 

ჯური 2 ქ. 392, 404 

აგურყეჩი 40 პ. 384 

ჯურცსეჩიდოვით 50 ქ. 384 

ჯუს იხ. უუჯ, 
ჯუს იხ. ჯეერ. 

ჯუტუს იხ, ეუჯ. 
ჯუპ/დუ იხ. უუჯ. 
ჯტანა თვით მათი (1, 2, 3-სჟ). წახურ. 

540 

ჯან თვით. მათი (4-სქ), წახურ, 540 
ჯქან თვით მათნი (1, 2-ს). წახურ. 546 
ჯუანი თვით მათნი (3, 4-სქ). წახურ- 

540 

ჯტერ თითონ მრ, რ. რუთ. 544 

ჯგილი ძაღლი. ჩაჩნ. 156 

ჭ 1-ლი პირ. ნაც. სახ, თავსართი. მრ. 
რ. აბხ. 456, 463 

ჰ ზმნის თავსართი, აბხ. 589, 590, 591 
პა პკ ბუის. ყუან. 370 

ჰა ნაცვალსახ. არქ. 577 

ჰა მითითებითი ნაწილაკი, აღულ. 536. 

ჰა ეს. ახვ, 516 

ჰა მითითებითი ნაც. სახელი. თაბას. 

549 

ჰა ნაც. სახელი, კურ. 546, 547 

ჰა ნაც. სახ. ლეგურ. 560 

ჰა. ის, რუთულ. 544 

ჰა ეგენი (ლ). ყაბარ. 482 

მა ნაცეალსახელი. 442, 516, 582 

პაბ ეს. ანდ..514 

ჰაბ ეს, ღოდობ, 516, 518 

პაბ ნაცვალსახელი. ჭარ. 508 

ჰაბ იხ. პარა ჰაბ. 456 

პაბაწა 30 ყუან. 335 

პაბდა 3 ყუან. 335, 337, 342, 366 

(ჰ)აბ(ი) ის (დ). ყაბარ, 482, 485, 488 

ჰაბიშა იხ. პაბურ. 

პაბიშტგ იხ. პაბურ. 

პაბიშგს იხ. პაბურ.   პაბტდა პ ბუიხ. 336, 337, 342
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მაბუდა 3 ბოთლ. 356 

ჰაბურ ისინი. რუთ. 543 

პაბურ ის (ქვევითი!. კვრ. 546 

ჰაბურუ იხ. ჰაბურ 

ჰპაბურუზ იხ, ჰაბურ. 

პაბურუნ იხ. ჰაბურ 

პაბუწალიდა 30 ბუიხ, 3პ6 

ჰაზც იქ. ყაბარ. 486 

პაგე აი ის. აღულ. 536 

სჰაგი ნაცვალსახ. ქ. 430 
პაგი ქ. 437 

ჰაგრე ქ. 437 

ჰა(დ) ის. რუთ. 543 
მ5და იხ. ჰამა 

პადაბ ის (გულ). ანწ. 501, 507 ! 

მადაბ ის (გულ.). ღუნძ. 500, 501, 507, 

561 

მადაბ ის (გგლ.). ქარ. 501, 507 

ჰადაყჭყ იხ, პადალ. 

პადა% იხ, პამა 

პადაზე ახ, ჰადალ. 

ჰპადასულ იხ, ჰბდალ, 

ჰადალ ისინი (გვლ.). ანწ. 501, 507 

მადალ ისინი. ღუნძ. 503 

მადა(ნ) იბ. ჰამა 

ჰაღაი ის. ღუნძ. 503, 507 
ჰადას იხ. ჰადაუ. 

მადასე იხ. პადაუ. 
პადასულ იხ, ჰადაუ. 

ჰადატხლი იხ. პადაი,. და ჰადაბ 

პადატხლიე იხ. პადაი და ჰადაბ 
ჰადატხლიულ იხ. ჰად« და ჰადაბ 

პადაუ ის. ღუნძ. 503, 507 

ჰადიბ ეს. კარატ. 514, 519 

მადიბე4 ისინი (1 2-სქ). კარატ. 514 

ჰადიდ მისი (3, 4-სქ). რუთულ. 543 
პადიდ იხ. ჰა(დ). 543 
ჰადიდგ მისი 0, 2-სქ), რუთულ, 543 

პადი# ეს. კარატ. 514, 519 

პადირა იხ. ჰა(დ) 

ჰადირე». ისინი (3-სქ). კარატ. 514 

ტერმინების საძიებგლი 

ჰადის ინ. ჰა(დ). 

ჰადიუ ეს. კარატ. 514, 519 

ჰადუმუ ნაცვალსახ. თაბას. 549 

ჰადუყრე ნაცვალსახ. თაბას. 549 
პაზარ 1000 სპარს: 315 

ჰაზარ 1000 ბუდუხ. 327 

პაზარ 1000 უდურ. 361 

პაზერ 1000 ჯეკ. 326 

ჰავ სომხ, 219 

ჰათე აი ის. აღულ. 536 

პათეფე ქ. 440 

ჰაიტტ».ა ისინი: (გულ.). აკუშ. 553 
პაკლიუაწადა 70 ტინ. 358 

პაკლიუაცია 70 ინხ. 359 

ჰაკლიუდა 7 კარატ. 336 

მაკლაუდა 7 ტინ. 358 

ჰაკხუმუ ნაცვალსახელი. თაბას. 549 
პაკხუქრე ნაცვალსახ. თაბას. 549 

ჰალ ესენი, ისინი. ა5დ. 514 
პალ იხ. ჟუშ. 

ჰალდგ ვისი. რუთულ, 545 
პალე აი ის. აღულ. 536 

ჰალგს იხ. უუშ, 545 

ჰამ ნაცვალსახ. ჭ. 430, 437, M40 
ჰამ ნაცვალსახ. კვრ. 547! 

ჰამა ეს (ქვევითი). კერ. 546, 547 
ჰამანა სწორედ ეს(ენი?). წახურ. 539 

ჰამანეგად იგივე. წახურ. 539 

ჰამე აი ეს, აღულ, 536 

ჰამე ის. უდურ. -5553 

ჰამთეფე ქ. 440 
ჰამმუ ნაცვალსახ, თაბას. 549 

ჰამრა იხ. ჰაბურ. 543 

პამუ ნაცვალსახ. თაბას, 549 

ჰამუყრე ნაცვალსახ. თაბას. 549 

ჰამგდ იმათი (3, 4-სქ). რუთულ. 543 
ჰამგდ, იხ. პაბურ 

ჰამგრა იხ. ჰაბურ 

ჰამგს იხ. ჰაბურ 

ჰან რა არჭ. 535   ჰანა სწორედ ეს(ენი?) წახურ. §39
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ჰანა იხ, რიშ. 

ჰანან იხ, რიშ. 

ჰანარი იხ. «იშარ. 

ჰანარინ ინ. 4იშარ. 
ჰანარის იხ. 4იშარ. 

მანარიუ იხ. 4იშარ. 

ჰანას იხ. «იშ. 

ჰანა4 იხ. რიშ. 

ჰანდ ვისი (გჟლ). ქისტ. 490, 498 
ჰანი ქართ. 168 

ჰანი რა, არვ. 535 

ჰანი ხარი, ბუდუხ. 160 

პანია იხ. პა(დ). 

ჰანიზბ აქ, აქეთ. ღუნძ. 508 

ჰანიდეგ იხ. პა(დ). 

ჰანიის იხ. პა(დ). 

ჰანი» აქ, აქეთ. ღუნძ, 508 
პანიო ვისი (გლ). წოვ. 490, 498 
ჰაწირ აქ, აქეთ. ღუნძ. 508. 

პანიუ აქ, აქეთ. ღუნძ. 508 
ჰანნიბ რომელნი. ა“ქ. 535 

ჰანნიმერში იხ. პანნიბ. 

ჰანნიმეს იხ, ჰანნიბ. 

ჰანნე ვის (გგლ.). ქისტ. 490 
ჰანნე ვის (გგლ.). ჩაჩნ. 490 
ჭანნე ვის (გულ.). წოვ. 490 
ჰანნუბ რომელი. არჭ. 535 

ჰანნუთ რომელი. არქ. 535 

“პანნუთმი იხ. პანნუთ. 

პაინნუთმირში იხ. ხანნუთ. 

ჰანნუთმის იხ. ჰანნუთ. 

პანნუმი იხ. ჰანნუბ. 

''ჭმანნუმის იხ. პჰანნუბ. 

მანნუმმირში იხ. ჰანუბ. 

პანნუმუ იხ. ჰანნუუ. 

ჰანნუმურმის იხ. ჰანნურ. 

ჰანნუმურში იხ. ჰანნუჟტ. 
ჰანნუმუს იხ. ჰანნუჟ. 

“ანნურ რომელი. არქ. 535 

შანნურმი იხ. პანნურ. 

პანნურმირში იხ. პანსურ. 

პანნუტ რრმელი. არვ. 535 

407. თვ დჯავახიშვილი 
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პანჟუტიბ რაგვარნი„ რანაირნი. არჭვ- 

535 

ჰანჟუტტუბ რაგეარი, რანაირი. არქ. 535 
პანჟუტტუთ რაგვარი, რანაირი. არჭ. 

535 

მანნჟუტტურ რაგვარი, რანაირი, ა+ქ. 
535 

პანჟუტტუტ რაგვარი, რანაირი არჭ. 
535 

ჰაი ეს. ანდ. 514 
ჭა» ეს, ღოდობ, 516, 518 
მაი ესენი. ღოდობ. 516 
მაია ნა/ცვალსას, ქ. 430, 437, 440, 

441 

მაინ სწორედ ესენი. წახურ. 539 
მა»ანა სწორედ ეს(ენი?). წახურ. 539 
ჰარ ნაცვალსაბ, აბხ. 458 

ჰარ ის (დ). ადიღ, 471- 

ჰარ ყოველი, თითეული, აღულ, 537 

"ჭარ ნსენი. ღოდობ. 516 

ჰარ ის (ლ), ყაბარ. 482 
ფც)არ ის (დ). ყაბარ. 462, 484 
ჰარ იგივე. ყაბარ. 485 

პარა ეს. ჩაჩნ. 493, 494, 497, 498, 

' 499 
ჰარჯ% ჩეენ. აბხ. 456, 470, 474 

ჰარჯ ჰაბ ჩეენი მამა. აბხ. 456 

ჰარა ჰაკათა აბხ. 460 

ჰწჰაურბან პარა ჩვენ–-–რომელი ჩვენ? აბხ. 

458 

ჰარე ჩეენ. აბხ. 461 

| პარეხთუ ჩუენი, (ს--დ). აბხ. 455 

პარეხტუ ჩვენი. (ს––დ). აბზ. 460 

ჭარეხცუ ჩვენი. (ჩ-––ა). აბხ. 455, 460, 

46L 

მართ ნაც. სახ. 1 პ. მრ. რ. აბხ, 457, 

465, 466, 468, 469 
მარკიი (კოლი. ღოდობ. 159 

პარვხე ცოლი. კარატ. 159 

პარკხუ» ცოლი. ყუან. ტინდ. 159 

პარჰაბ ჩვენ. (ჩ-–ა). აბხ. 455   ჭას 1. ზვარშ. 359
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ჰასა(დ) 1. რუთულ. 544 

პასა(დ)ბურ 1. რუთულ. 544 
პატლიააწადა 70 კარატ. 336 

პატხლიირა 7 ყუან. 335 
მატხლაუაწა 70 ყუან. 335 
მატხლიუდა 7 ბუიხ. .336 
მაუ ეს. ანწ. 508 
ჰაუ ეს, ანდ. 514 
ჰაუ ეს. ღოდობ. 516, 518 
პაუ ესენი. ღოდობ. 516 
ჰაუპილი ვინ (8CC. გულ.). ანწ. 501, 

508 
პაღმუ ნაცვალსახ. თაბას. 549 
ჰაღზგრ 1000. რუთ, 324, 325 

ჰაყოუპ ვართ. აბხ. 590 

ჰაშ ის (დ). ადიღ. 477 
ჰაშშბუენა ვინანი. წახურ. 541 
პაშშფუნა ·ვინ. წახურ. 541 
პჰაშშუნა ვინ. წახურ. 541 

ჰაჩუმუ ნაცვალსახ. თაბას. 549 

პაჩუყრე ნაცვალსახ. თაბას. 549 
ჰაწადა 10. ბუიხ. 336, 337 

პაწადა 10, ტინ. 358 
პაწადა 10. ბოთლ. 373 
პაწალაკნედა 12 ტინ. .358 
პაწალასჯეუ 11 ტინ. 358 

ჰაწალი 10 ბოთლ, 373 

ჰხწალი კხედა 12 ბუიხ; 336 

ჰაწალი წევ I1 ბუიხ. 336 
მაწალკლედა 12 კარატ. 336 
ჰაწალკაერა 12 ყუან. 335 
მაწალც.ეუ 11 კარატ. 336 
პაწალბეუ 11 ყუან. 335 

-პაწარა 10 ყუან, 335, 338, 374 

მჰაწუადა 10 კარატ. 336, 338 

ჰაგადა 9 ბუიხ. პ36 

პაჯაწადა 90 კარატ. 336 

"პჰაჭუობდა 9 კარატ. 336 
მაჭუადა 9 ტინ. 358 
პავუარა 9 ყუან. 335 

პაჭუაცია 90 ინხ. 359 
ჰაჭფაწა 90 ყუან. 335 

პავჭუაწადა 90 ტინ. 358 

პახერ ეგენი (დ). ყაბარ. 482 

პაკარა იხ, ჰორუშ. 

მაკ§რნა. იხ, პორუშ, 

პაკერინ იხ. პორუშ. 

ჰაჯებ აქ (გულ.). აკუშ. 554 

ჰამილაუ ვინ (გულ.). ჩაჩნ. 490, 497, 
498 

ჰანნე ნაცვალსახ. (გჟულ.). ჩაჩნ. 495 
პე ნაცვალსახ, ღუმუქ. 442, 560 

ჰე ნაცვალსახ, არქ. 518, 577, 580 

ჰეა ნაცვალსა- კვ. 430, 437, 

441 

ჰებ ის. ანდ. 508, 510, 511, 518 
ჰეგებ ის (გჟლ.). ანდ. 509, 510, 511 

440, 

| ჰეგევულ იხ. ჰევულ. 
I ჰეგე« ნაცვალსახ. ანდ. 510, 511 

ჰეგეძილ იხ, ჰეიილ. 

პეგერ ნაცვალ სახ. ანდ. 510, 511 

კჰეგერულ იხ. ჰერულ. 
ჰეგეუ იხ. პეჟ 

“ჰეგუბ ნაცვალსახ, ანდ. 519 
ჰეგუ»: ნაცვალსახ. ანდ. 519 

ჰეგურ ნაცვალსახ, ანდ. 519 

კჰეგუტ ნაცვალსახ. ანდ. 519 

ჰეგტ ნაცვალსახ. ანდ. 511 

ჰედებ იხ. ჰეჟ ” 
პედევულ იხ. ჰევულ 
პედე« იხ. .ჰეგ 

ჰედეჯილ იხ.. ჰეილ, 
ჰედერ იხ, ჰეე 
პედერულ იხ. ჰერულ. 7 

ჰედე#ტ იხ. პეეჟ. 
ჰედუბ ის. კარატ. 519 

ჰედულ რა. კარატ. 515 

ჰედუ2 ის. კარატ. 519 

პედუუ ის. კარატ. 519 

ჰევულ ·ისინი (მამრ.) ანდ. 510 
(ჰე)თიდ ის. რუთულ. 544 
ჰეთიმბურ ისინი. რუთულ. 544 
ჰეთინბიშა იხ. ჰეთიმბურ.   ჰეთინბიშის იხ, ჰეთიმბურ.
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პეთინბიშტგ იხ. ჰეთიმბურ. 
მეთინდიდ იხ. (ჰე)თიდ. 

პეთინდის იხ. (ჰე)ეთიდ. 544 

ჰეთინია იხ. (ჰე)თიდ. 

(ჰე)თრნიდგ იხ. (ჰე)ეთიდ. 

პეთრნიის იხ. (ჰე)თიდ. 
პჰეთაინირჯა იხ. (პე)თიდ, 

პეთინმგ იხ, პეთიმბურ. 
პეთინმგდ ის, პეთიმბურ.. 
ჰეთინმგრა იხ. ჰეთიმბურ, 
პეკტა მამაკაცი. ღოდ. კარატ. კუან. 

ტინდ, 159 

ჰეკბა მამაკაცი, ანდ. 159--““ 
ჰემ შენი (გულ.). წოვ. 489 

(ჰე)მიბიშა იხ, (ჰე)მიბურ 

(მე)მიბიშის იხ. (პე)მიბურ 

(ჰე)მიბიშტგ იხ. (ჰე)მიბურ 
(პე)მიბურ ესენი, რუთულ. 544 

(ჰე)მი(დ) ეს. რუთულ. 544 
(ჰე)მადიდ იხ. (ჰე)მი(დ). 

(მე)მრდირა იხ. (ჰე)მი(დ). 
(მე)მტდის იხ. (ჰე)მი(დ). 

(მე)მიმგდ იხ. (ჰე)მ«ბურ. 

(ჰე)მრმგრა იხ. (ჰე)მბბურ. 

(ჰე)მიმგს იხ. (ჰე)მიბურ, 

(ჰე)მინი§ იხ. (ჰე)მი(დ). - 

(ჰე)მთნიდგ იხ. (ჰე)მი(დ). 
(მე)მანიის იხ. (ჰე)მი(დ) 
ჭჰენდა შენი (გულ.). ჩ, ქ. 489, 496 

პჰენებ იხ, ჰეჟ. 

ჰენევულ ის, ჰევულ. 
პენე+ იხ, ჰეუ 

პენეიილ იხ. ,პეიილ. 
პენერ იხ. ჰეჟუ 

პენერულ იხ. პერულ. 
ჰენეჭ იხ. ჰეუ. 
ჰე« ის. ანდ. 510, 511, 518 

პე«ილ ისინი (მდედრ). ანდ. 510 
ჰე«ას ის (გლ). აკუშ. 553 
ბერ ის. ანდ. 510, 511, 518 
ჰპერენჯ სომხ. 200 

ჰერინჯ სომხ. 200 

  

  

პერსკნ იხ. ერსკან.” 
პერულ ისინი (III-სქ. კატ). ანდ. 510 

პეტ ის, ანდ. 510, 511, 518, 519 
მეწოლგუ 20 ანდ, 353 
ჰეჯ ცოლი. ბუდუზ. 159 
ჰი ნაცვალსახ, მე–3-პ, ქ. 436 

ჰი რომელი. ჰჯრკ. 547 

პი იხ, შიჭ. 

პია ნაცეალსახ, მე–3-პ. არაბ, 170 

პიაც დაი. (გულ.). ანწ. ქარ. 163 

ჰიბურ რომელნი. კურ. 547 

(ჰააგი ნაცვალსახ, ქართ. 430 
პიგიბ იხ, ჰეჟ 

პიგივულ იხ. ჰეკულ. 

პიგი» იხ. ჰეტ. 

პიგი»ილ იხ. ჰეიილ, 

| პიგირ იხ, ჰე. 

პიგირულ იხ. ჰერულ. 
პიგი4 იხ. ჰეუ. 
ჰიდიბ იხ. ჰეჟ. 

პიდიკულ იხ. ჰეკულ. 
ჰიდი» იხ. პეუ 

ჰიდიიილ იხ. ჰეიილ. 
პიდირ იხ. ჰეჟ. 

ჰიდირულ იხ. პერულ. 

მიდი4 იხ. ჰეგ. 

პით»«რა იხ, ში4. 

პით ჰურკ. 606 
ჰით აპინა ის კარგია (3-სქ). ჰგრკ, 606 

პით ჯპინა სა# ის კარგია (მამრ.), ჰურკ. 

606 

ჰით აპინა სარი ის კარგია (მდედრ). 

ჰგჟრკ. 606 

ჰითთი პურკ. 606 

ჰითთი ამათი სავი ისინი კარგები არიან. 

(1, 2-სქ). ჰურკ. 606 

პითთი აჰათი სარი ისინი კარგები არი– 

ან (3-სქ). ჰურკ. 606” 

ჰითთი ხავრი ისინი იყვნენ (1, 2-სქ). 

ჰურკ.. 606 

ჰითთი სავი ისინი არიან (1, 2-სქ). პურკ. 

605  
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პითთი ხარი ისინი არიან (3-სქ), ჰგრკ, 
605 ! 

პითთი სარრი ისინი იყვნენ. ჰფრკ. 606 
პითრი ის იყო (უსულო). პჟრკ. 606 

სავი ის არის .(3-სქ). ჰურკ. 605 
სავრი ის იყო (3-სქ). ჰურკ. 606 
სავი ის არის (მამრ). ჰგრკ. 605 
სა«რი ის იყო (მამრ.). ჰკრკ. 606 
სარი ის არის (მდედრ). ჰკრკ. 605 

ჰით ხარრი ის იყო (მდედრ). პკრკ. 606 
მიკტა მამაკაცი. ხვარშ. 159 
მილდგ რანაირი. რუთულ. 545 

ჰიმ ნაცვალსახ. ვ. 430, 437, 440 
ჰიმი რომელი. კვრ. 547 

ჰინ იგივე (4-სქ). წახურ, 539 
ჰინა იგივე. წახურ. 539 

ჰინი იხ. პან(ი). 
ჰინიდილ იქით (გკლ.). ანდ. 509 
პინირში იხ. ჰან(). 

პინის იხ. ჰან(ი). 
ჰიხავიია ვის. აკუშ. 555, 556 
ჰისატიია ვის (გკლ.). აკუშ. 554 
პიტ ის. პერკ, 554 
ჰიტიინ იხ. პიტ. 

ჰგტილა იხ. პიტ. 

ჰაიტის იხ. ჰიტ. 
პიტტელა იხ. პიტტი. 
პიტტი ისინი. ჰურკ. 554 
მიტტილი იხ. ჰიტტი. 
მიტტილის იხ. ჰიტტი. 

ჭო შენ. (გჟლ). ჩ. ქ. წ. 489, 495 
მო ნაცვალსახ. ლილღ. 496 “ 
პობონუ ის. ინხ. 521 

ჰოგო ის. (მდედრ. სქ). ყაფრ. 520, 522 
პოგცოს მისი. ყაფ,ჩ. 521 
მოკლიუგუ 7 ანდ. 352 
პოკლიუწოლგუ 70 ანდ, 353, 355 

ჰით 

ჰით 

პით 

პით 

ჰით 

პონუცარა 21 (გულ.). აკუშ. 309, 360 
პორუშ ესენი. ჩაჩნ: 494 “ 

ჰორჭი ცოლი. ანდ. 159 

ჰოს 1 ყაფ. 359 

ტერმინების საძიებელი 

ჰოს 1 ინხ. 359 

პოს 100 ბეჟიტ. ყაფ. 374, 375 
ფოს) ჭიტ= 100 ყაფ. 359 
პოტლოგო 7 (გკლ.). ანდ. 

356 

ჰოტლუ აქეთ (გულ.). ანდ. 
პოტლიაუგუ 7 ანდ. 355 

ბოუჟე ის (2, 3, 4-სქ.). და 

521, 524 _ 
პოღმუ ნაცვალსახ. თაბას. 549 
პრწოგუ 10 ანდ, 352, 356, 373, 374 
პოწოტხლიისსევ,-ი,-ბ,:--რ 11 ანდ. 352 
პოწოტხლიიჭეგუ 12 ანდ. 352 

პოწოტხლიიპოგუ 19 ანდ. 352 

ჰოვოგუ 9 ანდ. 352, 356 
პოვოწოლგუ 90 ანდ. 353, 356 
ჰოკაარა (ი«ანდ) იხ. პორუშ. 
ჰოკაარნა (იანდ) იხ. ჰორუშ. 
პოკეერინ6 (იანდ) იხ. ჰორუშ. 
პოკუინინი იხ. პარა. 
პოკუინინი «ხ. პარა, 

ჰოკუნნა იხ. ჰარა. 
მოკუორ იხ. ჰარა. 
პოკუო («ანდ) იხ, ჰარა, 
ქოკკნინა (იანდ) იხ. ჰარა, 
ჰოკკუნა (იანდ) იხ. პარა. 494 
მტიგ ჩვენი. აბხ. 456, 461 

ჭუ ნაცვალსახ. მე-3-პ. ქ. 436 
პუ ნაცვალსახ; მე-3-პ არაბ. 170 
ჰუ ის ანდ, 514 
ჰუ ნაცვალსახ. ტინდ. 518 
ჰუ ნაცვალსახ. ღუმუქ. 560 
ჰუ ნაცვალსახ. არჭ. 577, 580 
ჰუბ ის. ანდ. 514 
ჰუბ ის ტინდ. 518 
ჰუგი ის.1მამრ. სქ). ყაფჩ.'520, 522 

352, 355, 

509 

ისინი, დიდ. 

ჰუდაბ ბს, (3-სქ. ღოდობ. 515, 519, 
ჰონე შენ (მიც. ბრ. გგლ). ჩ..ქ. წ. 489|. 561 _ 

ჰუდაბე ისინი (1, 2-სქ). ღოდობ. 515 

პჭუდარე “ისინი (3-სქ), ღოდობ, 515 
მუდეი. ის. (2-სქ), ღოდფობ, 515, 561   პუდეუ» ნაცვალსახ. კარატ. 561
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ჰუდიდობე+ მათნი. (1, 2-სქ) კარატ. 
515 

პჰუდიდორეი მათნი (3-სქ). კარატ. 515 
მუდიტსლიიტხლიეი+ მისნი. კარატ. 514 
ჰუდიტხლატხლი მისი (მდედრ). კარატ. 

514 

პუდე» ის. ღოდობ. 516, 519 

ჰუდე«». ისინი. ღოდობ. 516 
პუდერ ისინი, ღოდობ. 516 

მუდობ ის. ღოდობ. 519 

პჰუდტხლიიტხლიი მისი (მდედრ. სქ). 
ღოდობ. 516 

ჰუდოუ ის (1-სქ) ღოდობ. 515, 516,“ 
519, 561 

ჰუდოუ ისინი, ღოდობ. 516 

პუდოშუ მისი, ღოდობ., 516 
პუდოშუბ მისი ღოდობ. 516 

პჰუდოშუ» მისი ღოდობ. 516 
ჰუდუ ეს. ახვახ. 516 

ჰუდუბ ნაცვალსახ. კარატ, 561 
ჰუთუბე ის, ახვახ. 516, 519, 561 

პუდუბეX+ ისინი (1, 2-სქ.) კარატ. 514 
ჰუდუდობ მათი. კარატ. 515 

პუდუდო» მათი კარატ. 515 

'პუდუდოუ მათი. კვრატ. 515 

ჰუდუვე ის. ახვ, 516, 519, 561 

მპუდუ+ ის. კარატ. 514 

ჰპუდუ+ე ის. ახვახ. 516, 519, 561 
პჰუდუჯი ისინი, ახვ. 516 
პუდურე». ისინი (3-სქ). კარატ. 514 
ჰუდუსხუ მისი (მამრ). ახვ. 516 

პჰუდუტხლიტხლი მისი (მდედრ). ახვ, 

516 
პუდუუ მისი. კარატ. 514, 561 

ჰუდუშუ „მისი. კარატ. 514 
პუდუშუ მისი. ბაგულ. 515 

მუდუშუბ მისი, კარატ. 514 

პუდუშუბ მისი, ბაგულ. 515 

პუდუშუბე» მისნი. (1, 2-სქ). კარატ. 

514 ' 
პუდუშუ« მისი. კარატ. 

პუდუშუ» მისი. ბაგულ, 
514 

515 
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მუდუშურე»«. მისნი. (3-სქ), კარატ. §14 
მუდუშაუბა მისნი. (1, 2-სქ), ბაგულ, 515 

პუდუშაურა მისნი, (3-სქ).. ბაგულ. 515 
პუნდორდუბ მათი. ღოდობ. 516 
ჭუნდორდუუ მათი. ტოდობ, 516 
პუნდუ რა (გჯლ,). ჩაჩნ.. 490, 498 

ჰ უნკლაალჯუ დიდი ხანია. ანდ. 513 
ჭუნტ რა (გჯლ.). ქისტ.. 490, 498 
ჭუნბ რა. ჩაჩნ. 494,, 495 
(პ)უ(+) შენი (დ). ყაბარ. 482 
ჭუ» ის. ანდ. 514 
ჰუ« ის, ტინდ, 518 

(ჰუ)ჯონა რა, წაზურ. 541 

ჰტაიაკალ 20 აკუშ. 310 
ჭჰტაიაალ 20- (გალ.). „აკუშ. 309, 311, 

365 
ჭტი ვირი, ჯორი. სვ. 208 

ჭტილ ჯორი,. ვირი. სვან, 179, 208: 
ჭუ ჯორი, სვან, 208 
პ5 ქ. 209 
ჰულ ჯორი, სვან, 208 

ჰვლ ვირი, ჯორი. სვან. 179%V 

ჰცე«ტ წავედით, აბზ. 590 

პცონ მოვდიოდით. აბხ.. 590' 

ჰპცო»ტ მოვრივართ. აბს. 590” 
ჭუათა ჩვენ თითონ. აბხ. 457 

ჰი სუფიქსი ზმნაში. 1-პ. მრ. რ. თაბას. 

596, 599, 600” 
მი იხ. ვუპ +» 

მყადიზა (მყობადი). თაბას, 598 

პირზა (აორისტი), თაბას, 598, 

ჰე ჩვენი. აღულ. 536 
ჰე იხ. ჰინ. 
ჰ,ებ 3 წახბ, 370 
ჰ,ებილლა 3 წახბ, 316, 318, 366 

ჰებიარა 3 წახბ, 316, 318, 342, 366 
ს,ებლ§ 3 (3-სქ. კატ. წახ. 316, 318. 

366 : 
პუბწალ 30 წას, 316, 318, 

მეს იხ..პ.ინ. 

მ.ე4 იხ. ჰI:ინ. 
ჰ-ი ყოფნა ზმნის მიმღეობა, თაბას. 599  
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აზ 3 რუთ. 366 

სიბუ 3 რუთ. 324, 325, 366 

მიიბუდ 3 რუთ. 324, 325, 366 

ჰჰიბუდ 3 აკულ. 328, 330, 342, 366 

ჰიბურ პ რუთ. 324, 325, 366 

ჰ,იბწარ 30 რუთ. 324, 325 

პ'ინ ჩვენ (მე და შენ, ან თქვენ). აღულ. 

536, 538 

ჰ-ირ ცოლი, აღულ. 159 

პაიტწურ 30 აღულ. 328, 330 

ჰიუ ყოფნა ზმნის ფესვი. თაბას, 598 

ჰიუბ 5 თაბ. 322 
პიუზ ყოფნა ზმნის მიმღეობა, 

599 

ჰიუბი 5 თაბ. 320, 369 
ჰიუდ 5 რუთ. 330 

ჰიუზ სუფიქსი ზმნაში. 1-პ, მრ, რ, თა-, 

ბას. 596 

პიუ% ყოფნა. თაბას. 598 

ჰიუნეშე ცოლი. წახ. 242 

თაბას. 

ჰ-უნიზა (ნამყო სრულ მე-2-ე). თაბას.. 

598 

პიუნუზა (ნამყო სრულ. 1-ლი). თაბას. 

598 

ჰიურ 5 თაბ. 320, 322, 369, 370, 371, 
373 

ჰიურ ყოფნა ზმნის შიმღეობა. 

599 

პაუწუ 50 თაბ, 320 
პიუწურ 50 თაბ. 320, 322, 323 
პიატალ 3 აკუშ. 309, 312 
ჰ'ელექო მამალი ქათამი, ღუნძ. 157 

პჰიორაბ (იხ, წმოც) დედალი, ჭაკი. ღუნძ. 
157 

მაო»ტ „უბნობა“, აბხ, ·ჭ591 

პიაანანრ ვისი. აღულ, 538 

მიანარინდ« ვისნი. აღულ. 838 

ჰაანი ფური. აღულ, 160 

ჰაანი ხარი. ჯეკ. 160 

პია 3-პგრკ. 370 

პისვწალი 30 (ახ), ჰუვრკ, 309, 311; 312 
პაატალ 3 (ახ), პურკ, 309; 312 

თაბას, 
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პიატალ 3 აკუშ. ჰგრკ. 333, 366 
ჰიო ნაცვალსახ. წოვ, 605 
პუონა 3 ინხ. 359 , 

პაუ შენ. პჰერკ. 554, 571, 606, 608 

ჰაუ აპინარი შენ კარგი ხარ. ჰკრკ. 606 
ჰაუდ იხ, პიუ. 

პაულა იხ. პიუ, 

პიუნი იხ. ჰიუ. 

ჰაური ხარ. ჰჟრკ. 606, 608 

პაუ სავრი შენ ხარ (3-სქ). ჰგრკ. 605 

პაუ სავრი შენ იყავი (3-სქ). ჰგრკ. 606 
ჰაუ სა.რი შენ ხარ (მამრ). ჰგრკ, 605, 

610 

პაუ სარი შენ იყავი (მამრ). ჰგრკ. 606 
ჰაუ სა.რი ხარ. ჰგრკ. 608 

ჰაუ სარრი შენ ხარ. (მდედრ). 
605 

ჰაუ სარრი შენ იყავი (მდედრ). ჰერკ. 

606 

ჰაუშა თქვენ. ჰურკ. 554, 555, 606, 
608 

პიუშაან იხ, პ უშა, 
პაუშა აპითირა თქვენ კარგები ხართ. 

_ ჰკრკ. 606 
მაუშარა ხართ. ჰგრკ. 606, 608 

მაუშა სარრა თქვენ ხართ.. ჰგრკ. 

608 

ჰიუშმა სარრი თქვენ იყავით. პგრკ. 606 
პაუშილა იხ. ჰაუშა. 

პაუშიმ იხ. პაუშა, 

ჯ რა, რანაირი. თაბას, 550. 
«დბა 6 (არაგონ). აბხ. 137 

«ბა 6 თ. აბხ. 265, 271, 293 
ჯერ თქვენ (გგლ). ჟაბარ. 481, 

486, 487 

ჰურკ. 

605, 

485, 

| დერალ 7 (გალ). აკუშ. 313 
«ერე თქვენ (იაკ). ყაბარ. 482 
«ერი თქვენ. ადიღ. 474, 486 

#ერდე42 თქვენი, ყაბარ, 485. 
დეჭია თქვენი (გულ.). ყაბარ, 481, 485, 

486, 487 

«ი რა. აღულ. 537
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«იშ ვინ. აღულ. 537 

«იშარ გინანი. აღულ. 537 
რდიჯე რანაირი, თაბას, 550 

ჯივჯურ როგორი, რა ჯურის, თაბას. 

530 

ჯუბ 5 ჯექ. 326, 369 
«უდ 5 ჯეკ. პ26, 369 

«უდ 5 ბუდხ. 327, 369 

«უჟ ვინ. თაბას. 550 
ჯური ქართ. 168 

«უკად 100 ჯეკ. 326 
«უკად 100 ბუდხ. 327 

««ე თქვენ (ლ). ყაბარ. 482, 485 

ჯრდე42 თქეენი (ლ. დ.). ყაბარ. 482 
«დერ თქვენ ყაბარ. 479, 482, 485 
««ერს» თქვენ თითონ. ყაბარ. 483, 

«4«ი თქვენი (ლ. დ.). ყაბარ, 482 . 
«გ 6 უბიხ. 275, 279 
«გში» 600 აბხ. 271 
ჯა 6 უბიხ., 293 

«ჯგ 6 (გონიერ). აახ. 137 

გად 2 აღულ. 328, 370 

გაზარ 1000 (ახ). დიდ. 350 
გალა ჭაკი ცხენი. ღუნძ. 157 
გ%ზგ“გ 1000 (მარრ). აბხ. 274 
გი ვერძი (იხ. კუი-ც). ღუნძ. 153 
გის(გნხნაბა მრ, რ.). ძმა. ხვარ. 159 
გიუ: 4 (ახ.) წოვ. 296 

გიუ. 4 (ახ.). წოვ. 299 
C)ნ აწმ. დრ. ბოლოსართი, უბიხ, 589 
გნტოწინ სომხ. 199 
გოვ 3 ხინალ. 332 
გრვ 3 ყკუბაჩ. 333, 366 ა 

გოკწალ 30 ხინლ. 332 
გორკაენ (იხ. ღუმაგ). ნეხვი ცხვარი. 

ღუნძ.. 157 
გოლ 4 ხინალ. 332 
„გოლ 4 ყუბაჩ. 334, 367 

/ 
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გოღუწალ 40. ხინლ, 332 

გრყანა»იგ 40 ყაფ. პ59 

გრყონა 4 ყაფ. 359. 360 

გოდ 2 აღულ. 328, 331, 365, 370, 
373 

(გ)ტ ნამყო უსრ. მაწ. ჩერქ. 589 

გუღსუნ სმა. უდურ. 601 

ყარ 1 ქ. 383, 385, 367 
სარი 1 ქ, 387 
ცართი 1 ჭვ. 387 

საში 6 ჭ, 383 
სბბ მდედრობითობის გამომხ, სუფიქ. 

ყაბარ. .138 
ხბზ იხ, აბზ. 
ხეჩ 20 ქ. 384, 412 

სოვრო 8 ჭამ. 383 
ყოშ 100 ქ, 384 
ციუს 4 წოვ, 351 

ჯაჟიგ» ჟლაბა 30 აბხ, (მარრ). 274 
|ჯბა 2 (არაგონ), აბხ. 137, 265, 267 

290, 417 
ჯეჟ.პ 20 აბხ. 266, 268 

ჯეჟლი»აკ 21 თ. აბხ. 266 
ჯეჟოირიჟიაბა 30 თ. აბხ. 266 

ჯეჟიიჯბა 22 თ. აბს, 266... 

ჯგ გონიერ არსებ. აღმნიშ. რიცხვ. სა– 

ხელთა დაბოლავება, აბხ, 137 
ჯგ გონიერ არს. კატ. თავს ნიშ. რიცხ. 

სახ. აბხ. 118 ' 
ჩჯგნეჟი 40 აბხ. ჭან. 274 
ჯგნტაჟია 40 აბხ, (მარრ.) 273 

ბგნჯვუა 40 თ. აბხ. 266 

ჯგნჭვჟ:ა ჟ'აბა 50 აბხ. 266 

ჯგშ, 200 თან. აბხ. 274 

ჯგ» 2 აბს, 267 
ჯემალა ორ-ორი, ცალ. აზხ. 267   ჯგჯბა 2 (გონიერ). აბხ: 137
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4ხ3)=3 ძველი, აკუშ. 309. 

#ხტძ01 (კლ.) ქ. 107. 

#სხ»816=30. ძველი, აკუშ. 309. 

#იიხ?=8 აბს. 263, 264. 
4–0ხ6» =თქეენ, ისინი (გლ.). ყაბარდ. 481. 
40180 (გჯლ.). ქ. 105. 
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4#1სცხ =იქ. აკუშ. 554, 

#» (გგლ.). ქ. 105. 
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I.ხხ=10 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295 
IL28–ელხი6სა-LM8 =1000, ძველი წოვ. 29 
საწIწ =ასული, ქისტ. 138 
IVწი =რა, ანდ. 509 

I8ძ8=მამა, ყაბ. 243 
ჰ81იხ =6, ძველი ჩაჩნ, ქისტ. 295 

ჰ9) =ქალიშეილი, ასული (გჯლ.)„ანწ. კარ. 163 
8950 = ქალწული (გკლ.). ანწ. ჭარ. 163 
ჰბფ (კლ), სვან. 107 
ჰთ=–ის, ჩ. ქ. 4% 
ჰ0X6300 =ისინი, ჩ. ქ. 490 
ჰიLXთ0101=ვინ, ქისტ. 490 

II X6L6 წოვ. 244 
ჰ050ხ1=ასული, ანდ. 164 

ჰი806M1#8 = დედაკაცი (გჯლ.). ანდ, 164 

X8ძX;) (გულ.): ქ. 105 

IX81071=12 (გულ.). დიდ. 349 

8II (გულ. ქ. 105 

IX8XC1 .(კლ.). ქ. 107 

X868 (გულ.). ქ. 106 

M#ახ8 (კლ.). ქ. 107 

X871 (გულ.). ქ. 106 

#800M3 =40 (გკლ.). დიდ. 349 
M#Mყიისი002100=50 (გულ... დიდ. 349 

M#8»ი0სსი021021=51 (გუჯლ.). დიდ. 349 

#90100215 =41 (გულ.). დიდ. 349 

#ს.>8=ვაცი, ლუმუქ. 158 
X#891სს000MI5Cხც 14 
#80890 =2, (გჯლ.): დიდ. 349 

1C0IMI (კლ.). ქ. 107 
XL (კლ.) ქ. 107   #ხხი (ბგჯლ.). ქ. 105
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XV9ხ8X1 (კლ.). ქ. 107 
#ხბ ცკლ.). ქ. 107 
#ხბხზ 2 
1961) ილ, ქ. 107 

XხიX2I (გულ.). ქ. 106 
X181=2 ძველი აკუშ. 309 

M#ICხ61ძ03-8იL-თ0 =50 (გკლ.). ანწ. 340 

M#1ICს61ძ3-50ლ0 =41 (გკლ.) ანწ. 340 
#10100108 8ი+9თ0 =50 (გულ.). ღუნძ, 339 
#10000108 801»>თ0 = 50 (გგლ.). ჭარ. 341 
#)0ხ001ძ8-თ70=41 (გულ. ღუნძ. 339 
#10ხ001ძ8-–->0=41 (გგლ.). ჭარ. 341 
IXIსხიფ0 =40 (გლ... ღუნძ. 338 

M#I0ლს0თ0=40 (გულ. ჭარ. 341 
II0ხ0ი–0=40 (გჯლე. ანწ. 340 
#I>თ0=2 ( უნძ. 339 

XI60=2 ტულა. ანწ. 3 
#1I680=2 (გგლ.). ჭარ. 340 
M1580ს0 =ვისი, ღუნძ, 500 
X1I556X (გულ.). ქ. 106 
XIV9=2 ძველი ღუმუქ. 304, 305 

#1ძგ (გულ... ქ. 106 
ILLოთ8» “(გჯლ.). ქ. 106 
M#I0ი82)I (გვლ.). 
X08=3 თელი. წია. ქისტ. 295 
ILXი06L-LL8=60 ძველი ქისტ. 296... 
X06L-LM6-1Lხ6=70 ძველი ქისტ., 296 
#0I§ხ6=13 ძველი ჩაჩწ. ქისტ,:295 
X0I (კლ). ქ. 107 

X0Xხ8ძ08= მისი, წოვ. 490 
I005-ხს8=60 ძველი ჩაჩნ. 296 
#0Vს3-ნს8-1სხ6=70 ძველი „ჩაჩნ. 296 

X9=20 (გულ.). დიდ. 349 
LX”08=20 ძველი ღუმუქ. 305 
M#სXი1828ხ8=21 ძველი ლუმუქ. 305 
IL0007100=30 (გულ.) დიდ. 349 
ჰ#ოი007107) =31 (გულ.), დიდ. 349 
M#V000719=21 (გჯლ.). დიდ. 349 

ს (გჟლ.). ქ. 100 ს 
XბI! (გულ.), ქ. 1 
#V6თი (კლ.. ქ. + 
#Xგ6X)IL' (კლ.). ქ. 107 
X#+7ILბ11 (კლ.). ქ. 107 

#80კდი+Xძმ! (კლ.). ქ. 107 
L8Iი 239 
#მX0851 (გულ). ქ. 106 
L8ზIი871 (კლ.). ქ. 108 
10880150ხ0 MსიძვXს 14 
L0VL9)! (კლ.). ქ. 107 

Lიძ! (გულ.). ·ქ. 106. 
#სჯძვის1! (გულ.). ქ. 105 

IX»80= 
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M8ყწ818 (კლ) ქ. 107 
MიIV8=8 ძველი ღუმუქ. 305 
M3I>81=8 ძველი აკუშ. 309 
M828I%X8=80 ძველი ღუმუქ. -305 
M8ILX8ხ611 (კლ.). ქ. 107 

MიოთტL8 (გვლ.). ქ. 106 

M8)0:0ს8 (გგლ.). ქ. 106 

Mაივყსსვი (გულ.). ქ. 105 

Mი6ყისი11 (გგლ.). ქ. 105 

#80 =შენ, აჩდ. 509 

'| Mიი8ს =ვინ, (გულ.). წოვ. 49ე 

M03C 1 = თქვენ, დიდ. 51 
Mფ6Lს (კლ... ქ. 107 
M#1=შენ, დიდ. 519 

“| MIფძ8=აქ (გგლ.). ყაბარდ. 482 

MIსL§90 =8 (გკლ.). ჭარ. 340 

MIXსი =იქით, ღუმუქ, 526 
M10 =1000 იხ, 50LM)ი30MV, ყაბ. 283: 

MIVმX§ (კლ.). ქ. 107, 108 
M1ILL0 =8 (გჯლ.). ღუნძ. 339 

MILI>0=8 (გულ.). ანწ. 340 
M1სსი1წისთეგი 118 
M#M1თ8 (გულ) ქ. 106 

MI»ჯძაიხითვისტ MსII02გXნ 14 
“| M05ხ0X8ხ =თქვენი, ღუნძ. 500 
Mისიხ)Iთბხია!! (კლი. ქ. 107 
M508ი8% (გულ.,. ქ. 106 
M#M98 (გჯლ.,. ქ. 106 
M#L§ნ>თ8:86 (კლ.) ქ. 107 

M9MM1L (გგლ.). ქ. 106 
M#MVსILი8=4 ძველი ღუმუქ. 304 
MისთეI1IL8=40 ძველი ღუმუქ: 

I Mსი.=შენ, ღუნძ. 500 
MV»ი =შენ, ანწ. 501 
Mს»ი»=ჟენ, ჯარ, 501 

Mს»იძმეIს 14 
MV8ჩ = თქვენ, ღუნძ. 500 
M98L = თქვენ, ანწ. 501 

MV§ს =თქვენ, ჭარ. 501 
Mს05სი0ჯ= თქვენ, (860). ანწ. 501 
MV8§0ი9»X8ხ = თქვენ, (800). კარ. 507. 

#8=მე, ღუმუჰ. :525. 
#8ML (კლ.).:ქ. 107 

ჩვენ, ღუმუქ. ·525 
#8Iთ31 (კლ,). ქ. 107 ( 
X#6§ხ6X=ჩვენი, ანწ. 500 
#800X8ხ =ჩვენი, გარ. 501 
M#Mძ800X80 = ჩვენი, ღუნძ. 500»   #I0003X1 (გულ.). ქ. 106 ·
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#18 = ჩვენ, ღუნძ, 500 
#MI81ს =ჩვენ, ანწ. 500 

“MI8ხ =ჩვენ, ჭარ, 501 
#I511 (კლ.). ქ. 107 

#ს01LV8, = ჩვენ, აკუშ.“ 553. 

Xს§წ0 =100, (გგლ.), ღუნშ. 339 
საანი–10) (გგლ.). ანწ, 340 
#II)880 =100, (გგლ.). გარ. 341 

ი#%ის8 246 
0MV81=4 აკუშ, 309 

CM83581 (გულ.). ქ. 106 
XXI (გვლ.). ჟ. 106 
0X”ი0ძ7X1 (გგლ.), ქ. 105 
X008§8=პო, (ს–დ), აბხ. 455 
081ღ5ს80=1000 (გულა). ანდ, 352 

იხLის1 (გვლ.). ქ. 106 
%90L5=სხარი, კურო, ჭარ. 163 

0+(50M19 =9 (გულ.). დიდ. 349 

%ხLX»I (გულ.). ქ. 106 
ი Vყ»ი30 =ენა 28 

%9 ვხ 235 
2ი03(968 236. 
Cა3LLს1 236 
ლ ყყსის 235 

0958=მე, "ჩაჩნ. და ქისტ. 138 
0X1§ 218 

0770 =10 (გგლე. დიდ, 349 
07XI)»ი0თ 18I80ხ0»ი =1000 (გულ.), დიდ; 350 

Xჯვიზ (გელ. ქ. 106 
#ეჯLმIX8, (კლ.). ქ. 107 

ჯესის 391 
იხტსა-სV8 =100 ძველი წოვ. 296 
#0ს1=5. ძველი ჩაჩნ.-ქისტ, 295 
”ნიხIL§L6=15 ძველი .ჩაჩნ.-ქისტ. 295 
1 ხი6ყხ1 (გულა. ქ. 105, 106 
სხV0I (გჟლ.). ქ. 106 

XII (გლ), ქ. 106 
III (კლ). ქ. 107 

- X180სძ1ხ66 X001ხV§ 401 

II8აძ0 028021603 401 
#”ისI1. (კლ.). ქ. 107 
ნ00XL6011 (კლ.). ქ. 107 
LIII0ი0ფლი1(053 198 

#650))6=10 ყაბ. 282 
15006”0C8=16 ყაბ. 282 
მც-ცხცსსსი”=19 ყაბ. 282 
წვისისIხბ=17 ყაბ. 282 
ნ56ხ0IV0CLI16=14 ყაბ. 282 
სვიესისს§=11L ყაბ, 282 
L301) 6056) =13 ყაბ, 282 
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სვიხიM0L=12 ყაბ, 282 
ნაიხბსის(0ხნ0=15 ყაბ. 282 
ს86ხ6MLVI30ს=18 ყაბ 282 
სნიის1ი-თ098=80 აბ, 264 
186ხ1»-წ098-86ხ1 =90 აბს, 264 
Mხ16=4 (5), ყაბ, 282 
XVII8ილხ =40 ყაბ. 202 

| XC)I80ხ 0X8% 030MIIX6=50 ყაბ, 283 
ნას0ბ118 229 

L90611Vვ 218 

ჯიXL (გულ.). ქ. 106 

091 (კლ). ქ. 107 
'ყეთ“ ). ქ. 18 (გჯლ.). ქ. 106 

=2 ძველი აკუშ, 309 
CVIIIIII (კლ), ქ. 107. 

18 (გჯლ.). ქ. 106, 
8ძიტ (კლ). ქ. 107 
#M60ხX6=6 ძველი ღუმუქ. 305 
I8060ს281X8=60 ძველი ღუმუქ. 305 
1300ხ 71 

IXILL8ბ (გულ.). ქ. 106, 

88ხბ=10 ჩა--აბ, 164, 

5.89ხ6= მამა, აბხაზ, წოდ, ბრუნე „ჩემო მამავ" 24 „ 

5800=18 ჩა–აბხ. 265. 
§0ც=13 ჩა--აბ, 264, 
581 71,   
ფაIი1 (გულ.). ქ. 106. 

ფვ)ი0ნ721 (გლ. ქ. 106.. 
ფ8895=მე (გვლ.). ყაბარ; 481. 
88(30ხC011 (გულ.). ქ. 105. 
198810 = აქეთ, ჭისტ, 490, 
ჯ80ს8ს–00=3 (გულ). ღუნძ. 339. 
8იხვთხ3=3 ძველი ღუმუქ. 304. 

18ი0სგთი00წ0X08 (გულ.). ქ. 105. 

1 30ხ8სყსL-L6= 40 ძველი ჩაჩნ. 296. 
80ხ809-LM8-1Lხტ =50 ძველი ჩაჩნ, -296, 

19008=100 ყაბ. 283, 
ა0ხ6ხ101=ვინ, დიდ. 519. 

§0სხიხ101=რა, დიდ. 519. 

80ხ6I0V00 =ვინ, ჭარ. 501. 

18ი0სძ»ი (გულ.). 106. 

| ფისგი0618ს =მისი, ღუნძ. 500. 

| ფიცსიLძ+=ჩუენ. (ს––დ), აბხ. 455 

80IML=2 ყაბ. 282. 

801=2 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295, 

| ფ0ხ1ხ =რა, ანწ. 501. 
8იხIხ1ს = რა, ღუნძ 500. 
ფი0ს1ხსთ) =რა, ჭარ. 501. 

806 §8=22 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295.   80)I»იე ყაბ. 239.
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ჯაიხახინი 247. 
50M1630ხ =1000. ყაბ. 283. 
8იხI5ალს =300, ყაბ 283. 
ფიხIვისLI = თქვენი (ს-დ). აბხ. 455, 
801V306ს20 = თქეენი, (ჩ – ა). აბზ. 455. 
50ხIხ=200 ყაბ. 283... 
ფ(ლ01-LM86= 40. ძველი ქისტ. 296. 
ფიხI!-ნსი5-ILხ=50 ძველი ქისტ. 296, 
80M1ხხ6=12, ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295. 
50ხM6=100 აბ. 264. 
ფისიX§8 (გჟლ.). „ქ. 106. 

ფიხ»0VX8 (გჯლ.). ქ. 106. 
-5ის(§6სხ86 247. 
5იხს =ვინ, ანწ, 501... 

8იხსს)! (გულ). ქ. 105, 106. 
80ხ0–0=5 (გულ.). ღუნძ 339. 
აიხსყ0=5 (გულ). ანწ. 340. 
ზისსთ0=5 (გულ. ჭარ. 340, 
ღიხსთიი =ვინ, ღუნძ. 500. 

5ლსმძ! (გულ.). ქ. 106. 

5001 (გულ.). ქ. 106. 

5იხVი0ICI 106. 
56=1 ყაბ. 283. 

80იხ=1 (გულ.). ანდ. 352. 
=686ხ6=აქეთ, წოვ, 490. 

56M6=1 აბხ. 263. 
5%M6=1 ჩ--ა აბხ. 264. 

866 266... 
=იბLI = 1000, აბხ. 264. 

8081L=1000, ჩ–- ა აბხ 265. 
80898=ჩემი, წოვ. 489. 
86იძ8=ჩემი, ჩ. ქ, 489. 
„86008 =ჩემი, ჩაჩნ. 496. 
850000 =5. (გჟლ.). დიდ. 349. 
4 ზ- =8მე (გულ.). ყაბარ. 481. 

დფპე =მე, (6––ა)აბბ 455. 

ფ0#8 =მე, ჩემი. (ს––დე. აბხ. 455. 

-50X15ს 0 =ჩემი. (ჩ-–ა). აბხ. 455. 

850988118 = რა, აკუშ. 554. 

410516 =ჩემი, (გულ). ყაბარ. 481, 

ფახიიე (:ლ). ქ. 107. 

დ809%=13 აბხ. 264. 

დხესა=10 აბზ. 263 

დელ =13 აბზ. 264. 

80690 =ისინი, დიდ. 519. 

ლს0იC6=ისინი (900). ქარ. 501. 

8სცილ12% =მისი, ყარ. 501. 

8I):%ყლI =19 აბხ. 264. 

ლ)CV5CI) = 19 ჩა – აბხ, 265, 

§I)სკლს =17 აბხ. (ჩა–-აბ) 264, 265, 

5ხ)იი8 240, 
8ხ1=5 (გულ.). მეგრ. 106. 
5ხI(39=16 ჩა-აბ. 265, 

501(9 271. 
5ხ0(=16 აბ. 264. 

5001= ჩვენი, ღუმუქ. 525. 

81590 =მისი (ჩემი საკუთარი). (ჩ– ა). აბხ. 455, 
ფ)იხი აბხ. 460. : 
51L=რა, ყაბარ. 482. 
5ს6=100 ჩა– აბ. 265, 

5'18ხ = აქეთ, ანწ. 501. 
80=მე, წ ჭ. დ. 489. ' 

„(80თი00=3 (გულ.). დიდ. 349. 
8იი»ი0-ს=60 (გულ-). დიდ. 349. 
8იხით»ის)ს202100 =70 დიდ, 349. 
8იIტიძ»! (კლ). ქ. 107. 
»–Iი 8ი8იხიითი ძიც X90V83190ხ6ი 5ხეჯიიგ8 44 
86017ს00# 191. 
ხს = ხარი, ჩაჩხნ. 235. 
8ც = დაი, ლუმუქ. :ფ163. 
ფს» = მე (900). ჩ. ქ. ზ. 489. 

80988 = მე, ჩ. ქ. წ. 489 
8ს0ხ=15 (ჩ2>-აბ). აბზ. 264, 265. 
ფMწ6 =12 ჩა-აბხ. 264. 
ფ)სIV8=230 ძველი ღუმუქ. 305. 

5XI8=11 ჩა-ბა. 264. 

ევხ'Mი8 247. 
შვი11 (გულ.). ქ. 106. 
წვის 218. 
ენვლდი)8ეი1ძ9-9Xხ5>0 =70 (გულ.). ანწ. 340. 

წვთ-ლცხილი =60 (გვლ.). ღუნძ. 339. 
#+იV-0)0ფ0 = 60 (გჯლ.), ანწ. 340. 7 

მწვთჟ0 =-3 (გულ-). ანწ. 340. 7 
MM=I5I (გულ). ქ. 106. 
წაი =ის, ლუმუქ. 525, 
I ხIII (კლ.)- ქ. ბა7? 

თისე18L1 (კლ.). ქ. 107. 
ემისე0სხ1 (კლ.) ქ 107. 

IIლხ8ი =ჩეენ, ჩ. ქ. წ, 489. 
”იხგ»ჯ, ჩაჩნ. 496. 
II2CII1 246. 
“სსMIს0ს ს! (კლ.) ქ. 107. 

ICII006 =ჩვენ, ჩ. ქ. წ. 489. 

ILიIIV =5 (6), ყაბ. 282. 
”სცხჯაწი»ი (კლ.). ქ. 107. 

I0იხლ»01ძი--50თ0 =31 (გულ). ანწ. 340. 

”(ხხლIყ0 =30 ანწ. 340. 
10LIL (კლ.). ქ. 107. 
Iსმწასცსს1 (Lკლ.). ქ. 106, 

+ს)111 (გგლ.). ქ. 106,   VMილყსდლ! (გულ.). აბზ. 106.
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II =ისინი, ღუმუქ. 525. 
IIსხ8 (კლ). ქ. 107. 
IIXIX0 =ვაჟიშვილი, (გელ). ღუმუქ.ანწ. 163, 
MM8=20 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295. 
IX8-1LL6=30 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295. 
IM8-6781LLC = 31 ძველი ჩაჩნ. ქისტ. 295, 
II0XI (გულ.). ქ. 106 
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რის მორფოლოგიის ძირითადი საკითხები 183 -–-957. 
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კასიურ ენებში 136--147. 
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ხელების ჯგუფი 1899. -§ 7. მცირეწლოვან, უჭსაკოთა და პირუტყეთა სახელების სჯერთო თვი- 

სება 199 – 190. 
თავი მეთორმეტე, სქესისა და ნათესაობის გამოხხატველი სიტჟვე- 

ბის აგეზულების ბნალიზი და თავდაპირველი მნიშგნელობა 190-- 515. 

6 I. სიტყვების: აგებულების სხვადასხკანაირად დაცულობის გათვაღისწინების აუციდებ- 
ლობა 190. § 9. ვაციკისა და ვაცის, ბატკისა და ბატკანის, აგებულებისა და პირველადი მიიშ- 
ვწელობის ანალიზი 190–--109. § 3. ნეზეისა და ჭანური ბოზოს აგებულების აწალიზი და ნე-ს 
და ბო-ს ბუნება 198--195. § 4. ბოკუერისა, ფუკვარის, ფე/:5ას, ნუკრისა და ბურვაკის აგებე- 
ლება და მათი თავკიღური მა«/ტვლების ბუნება 195- 197 § ნ. ბაშვისა და ბუშის ეტიმოლო- 
გია და ბა და ბუ მარცვლების ბუნება 198--199. § 6. ეერძისა და ნერჩის ეტიმოლოგია, პირ- 
ველადი მნიშვნელობა და ვე და ნ ბგერების ბუნება 199--20წ. § 7. ურასი, ურის, ვირისა, ვე- 
რანის, ბარას, ბერეს და ბელის პირველადი მნიშვნელობა და ეტიმოლოგია 205--210, § 8. ვა– 
ჩინას, ვაჩეს, ვაჟისა, ბუჩინას, ფუჩინას და ბიქჟინას აგებულება და პირკელადი მხიზვ გნელობა 

910–-911. § 9. ბაღანის ეტომოლოგია და ბა-ს თავსართობა 9ჯ-9I9. § 10. ბიჭიკას, ბიჭისა, 
ბაჭიასი და ბოჩიკის ეტიმოლოჯია და პირველადი მნიშენელობა 9219--214, §'11. სქესისა და 
ნათესაობის აღმნიშენელი სიტყვების აგებულების ახალიზას შედეგი და ზოგადი შეფასებ»> 

214–21წ. 
თავი მეცამეტე. თავისი სქეს-კატეგორიიხათვის შეუფერებელ თავ- 

სართიან სიტყვათა ჯზუფი. და ამ ფეუფერებლობის მიზე%ი 9186-5980. 

§ 1. შეუფერებელი სქეს-კატეგორიის თავსართი, ვითარცა მერმინდელი აღმწიშვნელო- 
ბისა და ბგერათა შენაცელების შედეჭი 4216-2217. § 2. სქეს-კატეგორიის თავსართის შეუფე- 
რებლობა, ვითარცა ეკონომიური და სოციალური ფაქტორების აწარეკლი 918–9=ს.
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„ თავი მეთოთხმეტე. სქეს-კატეგორიინს ნიშნების 'არა-მქონი, მაგრამ 

სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი სიტყვების სამი აგვუფი 990-- 921, 
თავი მეთხუთმეტე. სქეს-კატეგორიის აღმნიშვნელი სიტყვები, რო- 

მელთაც სქეს-კატეგორიის ნიშანი ფონეტიკურად შესცვლიათ, ან დამკარ- 

გვიათ 5251-3253. 

§ 1. ერკემალის, ერცქემის და ერსკანის ეტიმოლოგია და თავდაპირველი მნიშვნელობა 

221--2293, . 

თავი მეთექვსმეტე. სქესის აღმნიშვნელ. სიტყვათა ჯგუფი, რომელ– 

თაც სქეს-კატეგორიის სათანადო თავსართი არა აქვთ, მაგრამ რომელთა უკვე 

შინაარსიც გარკვეული სქესის გამომხატველია 524--584. 

§ 1. მამისა და ქმრის ეტიმოლოგია და პირველადი მნიშენელობა 224-–-228. § 2. დედაი 
და დედაკაცი, მათი ეტიმოლოგია და პირველადი მნიშვნელობა 998--233, § 3. მადალი-ს თავ- 

დაპირველი და მეორადი მნიშვნელობა 933--984. 

თავი მეჩვიდმეტე. სქეს-კატეგორიების ნიშნების არ მქონე, სქე– 

სის აღმნიშვნელი სიტყვები სინდურ-ღილღურ-ლეგურს ენებში და მათი გან- 

მარტება 5860-5949. 
თავი მეთვრამეტე. სქეს-კატეგორიების ოდინდელი არსებობის სა-' 

კითხი სინდურ-ლეგურს ამჟამად უსქეს-კატეგორიო ენებში 249--561. 

თავი მეცხრამეტე. სქეს-კატეგორიებთან დაკავშირებული ზოგადი 

საკითხები 951--257. 

§ 1, სქეს-–კატეგორიების თავდაპირველი რიცხვი 952-–9წ4. § 2. გრამატ. სქეს-კატეზო- 

რიებისათვის განკუთვნილი თავდაპირველი ბგერითი ნიშნების საკითხი 254-–-956. § 3, გრამა- 

ტიკული სქეს-კატეგორიების გაქრობის მიზეზი 258-–-257. 

კარი მეოთხე. რიცხვითი სახელები, მათი წინანდელი და თავდა- 

პირველი სახე, აგებულება და სხვადასხვა ხისტემა 9569-- 494. 

თავი პირველი. რიცხვითი სახელების შესწავლის დროს დასახული 

ამოცანები და ამისათვის ვამოსადეგი მეთოდები 9261–--2083. 

თავი მეორე. კავკასიურ ენათა სინდური, ჯგუფის რიცხვითი სახე- 

ლები 963--995, 

' § I. აბბბბური რიგობითი რიცხვითი სახელები 263--27ე, § 2. უბიხური რიცხვითი სა- 

ხელები 275--980, § 3. ადიღეური (ჩერკეხული) და ყაბარდოული რიცხვითი სახელები 981-- 

990. § 4. ჩრდილო-დასავლური ენების რიცხვითი სახელების ზოგადი თვისებები 9090-–29წ. 
თავი მეხამე, ჩრდილო კავკასიური ენების ღილღურ ენათა“ ჯგუ- 

ფი 296--80§, 

§ 1. ღიელღური რიცხვითი სახელები 295-–301. § > ღილღური რიცხვითი სახელების 

ზოგადი დახასიათება 801-– 303. 

თავი მეოთხე. დაღისტნის ლეგური ენების რიცხვითი სახელები 

803--3798, | 
§ 1. ღუმუჭქური რიცხვითი .სახელები 304–-308. § 2. აკუშური და პჯრკანული (ჰგრკი- 

ლური) რიცხვითი სახელები 809–8318, § 8, წახურული რიცხვითი _ სახელები 816-–819. § 4. 

თაბასარანული რიცხვითი სახელები 820--823, § წ. რუთულური, ანუ მგხადური ენის რიცხვი- 
თი სახელები 8923 –325. § 6. ჯეკური და ზბუდუხური რიცხვითი სახელები 396 – 328. § 7. აღუ- 

ლური და კურული რიცხვითი სახელები 828-– 331. § 8, ხინალუღური და ყუბაჩური რიცხვითი
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სახელები 832--3496 § 9. ყუანადური, ანუ ბაგულაზური, ბუიბალური, ანუ ბოთლიზური, კარატული 
და აზვახური რიცხვითი სახელები 335 – 836, § 10. ოუნძური, ანწუხური და ჭარული რიცხვითი 

სახელები 838-––845. § 11. არჭული რიცხვითი სახელები 346 – 349. § 12. დიღოური რიცხვითი 

სახელები 849–-351. § 13. ანდიური რიცზვითი სახელები 852--857. § I4, ჭამალალური, ანუ 

პიპატლური და ტინდალური, ანუ იდარასული რიცსვითი სახელები 907--358. § 15. კაფუჩური 
და ზხვარშულ-ინსოკარული რიცხვითი სახელები 858 – 360. § 10. უდური რიცხეითი სახელები 
38-36 § 17. ლეგური და ალბანური ენების რიცხვითი სახელების ზოჯადი თვისებები 

თავი მეხუთე. ზოგადი ქართული და ქართველური (მეგრული, ჭა- 

ნური და ზვანური) რიცხვითი სახელები 376--454, 
6 1. საკვლევი მასალის თავისებურება 378 –377. § 2. ამ საკითხის შესახები ნაშრომე- 

ბის შეფასება 877–892. § 8. ზოგადი ქართული და ქართველური რიცხვითი საზელები 382-- 
885: მეგრული რიცხვითი სახელები 881, ჭანური რიცხვითი სახელები 3863, სვანური რიცხვითი 

სახელები 984-–ე8წ., § 4. ერთეულების სახელების ანალიზი 896-–41წ, 

ქართულ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური რიცხვითი სახელების ზოგადი თვისებები 
და ძირების ნათესაობა 416--424. 

კარი მესუთე. ქართველურ-სინდურ-ღილღურ - ლეგურ-ალბანური 

ნაცვალსახელები 4956 -– §81. 

თავი პირველი. ქართულ-ქართველური ნაცვალსახელები 498–--464, 

6 1. ქართული, მეგრული, ჭანური და სვანური ნაცვალსახელები 429--491, § 2, მკვლე– 
«ფართა მოსაზრებანი ნაცვალსახელების აგებულებასა და ძირებზე 431–4129. § 8. ქართველური 

ნაცვალსახელების ანალიზის ამოცანები და ნაცვალსახელების ბოლოკიდური ნაწილი 439 -–-442. 

§ 4. ნაცვალსახელების ძირების საკითხი 448--464: #.. 1 პ. მს, რ. წაცვალსახელი 443 – 448, 

8. მხ, რ. 2 პ, ნაცვალსახელის ძირის საკითხი 446-449, C. მხ. რ, 8 პირის ნაცეალსახელის 

საკითხი 449 – 450. 0. მრავლობითი რიცხვის ნაცვალსახელების ძირების, საკითხი 460--452. 

C, კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 459--464. დასკვნა 4წ4, 

IL. სინდუტი ენების ნაცვალსახელები 454--469. 

თავი პირველი. აბსაზური ნაცვალსახელები 464 --#21, 

§ 1. აბხაზური ნაცვალსახელები მე-XVIII ს, და ეხლა 455–-458. § 9. მე-XVIII ს, ფორ– 

მების ანალიზი და განმარტება 459--46ქ, § ვ. აბხახური ნაცვალსახელების აგებულება და ძი– 

რები 463-–47L. 

თავი მეორე. უბიზური ნაცვალსახელები 471--476. 

6 1. პირთა ნაცვალსახელები 472. § 2. კუთენილებითია ნაცვალსახელები 472. § 9, უკუ- 

ქცევითი ნაცვალსახელები 472. § 4. უბიხური ნაცვალსახელების აგებულება და შემადგენელი 

ელემენტები 473-–476. - 

თავი. მესამე, ადიღეური,ანუ ჩერქეზული ნაცვალსაზელები 477--481,. 

§ L. მკვლევართა ცნობები ადიღეურ ნაცვალსახელებზე 477--479: #. ადიღეური (ჩერ- 

ქეზული) პირთა ნაცვალსახელები 477, 8. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 477, C. უკუჭცევითი 

ნაცვალსახელები 478, 08.-ადიღეური კითხვითი ნაცვალსახელები 478--479, § 4. ადიღეური 

ნაცვალსაზელების ანალიზი 479 –481. 

თავი მეოთხე. ყაბარდოული ნაცვალსახელები 481--487, 

§ 1. ძველი და ახალი ცნობები ყაბარდოული ნაცვალსახელების შესახებ 481 –483: ყა–- 

გარდოული ნაცვალსახელები მე-XVIII ს. 481 -–489; თანამედროვე ყაბარდოული ნაცვალსახელე- 

ბი 489--4893: #. პირთა ნაცვალსახელები 482, 8. ჩვენებითი ნაცვალსახელები 482, 6. კუთვნი- 

ლებითი ნაცვალსახელები 482, 0. კითხვითი ნაცვალსახელები 489, 8, უკუქცევითი ნაცვალსა- 

ხელები 488. § 9. ყაბარდოული ნაცვალსახელების ძველი ჩანაწერის ანალიზი და განმარტება 

-483-- 486. § 8. ყაბარდოული ნაცვალსახელების აგებულება 486 – 487.
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თავი მეხუთე. ხინდური ენების ნაცვალსაზელების ანალიზის შედვ- 

„გი 488--489. 
II. ღილღუტი' ენების ნაცვალსახელები 489 – 499. 

თავი პირველი. ცნობები ღილღურ ნაცვალსახელებზე 489--49§. 

§ 1. ღილღური ნაცვალსახელები მე-XVIII ს, § 2. ჩაჩნური თანამედროვე პირთა ნაც- 

"ვალსახელები 490-–491. ჩაჩნური კუთვნილებითი ნა(ვალსახელები 491. უკუქცევითი ნაცვალსა». 

:ხელები 491. ჩაჩნური ჩვენებითი ნაცვალსაზელი 493-–49წ. 

თავი მეორე, ღილღური ნაცვალსახელების ანალიზი 496--499. 

IV. ლებურ-ალბგანუტი ენების ნაცვალსახელები 499-–669, 

თავი პირველი. ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელე- 

ბი 600-- 609. 

§ 1. ღუნძური, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელები მე-XVIII ს, ნ600-–წ01. § 2. ღუნ- 
ძური თანამედროვე ნაცვალსახელები 601–503: პირთა ნაცვალსახელები წ01, კუთვნილებითი 
ნაცხალსაზელები 602, უკუქცევითი ნაცვალსახელები §09, ჩვენებითი ნაცვალსახელები წ03. § 8. 

ღუნძურ.,, ანწუხური და ჭარული ნაცვალსახელების ანალიზი 6ნ03-–-509, 

თავი მეორე. ანდიური და მონათესავე ტინდალური, ბოთლიხური, 

ღოდობერული, კარატული, ახვაბური, ბაგულალური და ჭამალალური ნა- 

ცვალსახელები 509 --519, 

§ 1. ძველი და ახალი ანდიური ნაცვალსახელები წ09--510: #. ძველი (მე-XVIII ·ს.) ან– 
დიური ნაცვალსაზელეზი წ0ყ, 8. თანამედროვე ანდიური ნაცვალსახელები 610. § 2. ანდიური 

ნაცვალსახელების ანალიზი 510-–-5,3. §.მ. ტინდალური ნაცვალსახელები წ18., § 4. ბოთლიხური, 
ანუ ბუიხატხლური ნაცვალსახელები 513-–514. § ნ. კარატული ნაცვალსახელები წI14- 516. 
§ 6. ბაგულალური, ანუ ყუანადური ნაცვალსახელები 618. § 7. ღოდობერული ნაცვალსახელები 

515-516. § 8. ასვასური ნაცვალსახელები 516. § ყ. ჭამალალური ანუ ჰიპატლური. ნაცვალსა- 
ხელები. 516 ––517. § 10. ტინდალურ-, ბოთლიხური, კარატული, ბაგულალური, ღოდობერუ- 
ლი, ახვაბური და ჭამალალური ნაცვალსახელების შედარებითი დახასიათება. 617 – 619. 

თავი მესამე, დიდოური, ხწვარშული, ინხოკარული .და ყაფუჩური 

ნაცვალსახელები ა19ე გ9ა. 
§ 1. დიდოური, ხვარშული, ინსხოკარული და ყაფუჩური .ნაცვალსახელები წ19-–6591: 

#, ნაცვალსაჭზელები დიდოურად მე-XVIII ს. 619, 8. თანამედროვე დიდოური პირთა ნაცვალსახე- 

ლები 519–-520, C. დიდოული კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 520, CL. დიდოური ჩვენებითი ნაც-– 
ვალსაჭელები 621. § 2. დიდოურ-ხვარშულ-იხხოკარულ-ყაფუჩური ნაცვალსაზელების „ანალიზი 

თავი მეოთხე. ღუმუქური ნაცვალხახელები ნაი §30. 
§ 1. ღუმუქური ნაცჯვალსაჭელები მე-XVIII ს. და ეხლა ს05- ცი. #. ნაცვალსახელები : 

ღუმუქურად მე-XVIII ს, 526 –520, 8. ღუმუქური ნაცვალსახელები. პირთა ნაცვალსახელები 

526. § 2. ღუმუქური ნაცვალსახელების ანალიზი 556–-530. 

თავი მეხუთე, არჭჯული ნაცვალსახელები ნ630--535, 

- § 1. არჭული პირთა ნაცვალსახელები 530-59ა), § 9. კუთვნილებითი ნაცვალსაზელები 

§832--683. § 8. არჭქული უკუქცევითი ნაცვალსახელები 593--584. § 4. არგული ს, უკუქცევითი- 
კუთვნილებითი ნაცვალსახელები 534–538. § 5. კითხვითი ნაცვალსახელები 6385. 

თავი მეე ქვსე. აღულური ნაცვალსახელები 036--ნ38, 

§ 1. პირთა ნაცვალსახელები 583, § 9. კუთვნილებითი ნაცვალსახელები წ86, § 3. ჩვენე– 
ბითი ნაცვალსახელები. 536-- 537, § 4, უკუქცევითი ნაცვალსახელი 6587. § ნ, კითხვითი ნაცვალ- 
“სახელი §37 – 588, § 6. აღულური ნაცვალსახელების ანალიზი §38.



მ ანასრსი == 

  

–__=ლუულლლლლ-- ა აღვლღღვეეულბოლი ლოდ დელ 

თავი მეშვიდე. წასურული ნაცვალსახელები 235 –.549. 

§ 1. წახურული პირთა ნაცვალსაბელები 509 – 559, § 9. კუთეზილებითი ნა/||ალსახელე– 

ბი 539– 640, § 3. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 540 – 541, § 4. კითხვითი ნაცვალსახელები. 
541--ჩნ49. 

თავი მერვე. რუთულური ნაცვალსახელები ა549-- 545, 

§ 1. პირთა ნაცვალსახელები ე43, § 2. რუთულური კუთვნილებითი სახელები 613, 

§ 8. რუთულური ჩვენებითი ნ„ცვალსახელები 514, § 4. უკუქცევითი ნაცვალსახელები წ44. 
§ 5. კითხვითი ნაცვალსახელები 615. 

თავი მეცხრე. კვრული ნაცვალსახელები 5145-5419. 

§ 1, პირთა ნაცვალსახელები ე545-ე46. § 2. ჩეენებითი ნაცეალსაზელები 546-ა+4?_ 
§ 3. უკუქცევითი ნაცეალსახელები 517. § 4, კითხვითი ნაცვალსახელები 547. 

თავი მეათე. თაბასარანული ნაცვალსახელები ა4? – -ია0. 

§ 1. თაბასარანული პირთა ნაქვალსახელები 517-549. § 9. კუთვნილებითი ნაცვალსა- 

ხელები 549. § 8. თაბასარანული ჩქენებითი ნაცვალსახელები 5I9, § 4. თაბასარანული უკუ-- 
ქცევითი ნაცვალსახელები წი. § 5. .თაბასარაზული კითხვითი ნ;ცვალსაზელები 550. 

თავი მეთ ერთმეტე. უდური ნაცვალსახელები აა0--555, 
§ 1- უდური პირთა ნაცვალსახელები 550- ნა. § ა. უდური კუთვნილებითი ნაცვალ- 

სახელები 659. § 8. უკუქცევითი ნაცვალსახელები 512. § 4. უდური ჩვენებითი ნა„ვალსახელე- 

ბი ნ52-–-ნწვ. § 5. უდური კითხვითი ნაცვალსახელები 553, 

თავი მეთორმეტე. აკუშური დღა პკრკილური ნაცვალსახელები 

ნნ63--566, 

§ 1, მე-XVIII ს.,აკუშური ნაცვალსახელები :93--564. § 9, პარკილური თანამედროეგ 
პირთა ნაცვალსახელები §51. § ვ. აკუშურ-ჰკრკილური ნაცეალსაზელების ანალიზი 654– 556, 

თავი მეცამეტე. ლეგურ-ალბანური ნაცვალსახელების ზოგადი მი- 

მოხილვა 9556-5669. 

§ 1. უკუქცევითი ნაცეალსახელები ნწ5X-- 560, § 2. ბეენებითი ნაცვალსახელების სახე- 
სხვაობა5ი, აღნაგობა და სადაურობა 500–--6L. § 8. პირთა ზოგადად, მეტადრე-კი მსოლოობი- 
თი რიცხვის ნაცვალსახელების აგებულება 5601-0652. § 4. მრავლობითი რიცხვის პირთა ნაც- 

ვალსახელების აგებულება და ნაწილები §69-–507. § წ. პირთა ნაცვალსახელების გრამ, სქეს– 

კატეგორიების საკითხი §67 - 569. 

869 5) ქართულ-ღილღუტ-სინდუტ-ლებურ-ალბანურ ნაცვალსახელების ნათესაობა 
569--ნ8!. 

კარი მეექვსე. %მნა. სიტყვათა ძირების ნათესაობა, დახკვნა- 

ნ83--69ა. 
%მნა. დასახული ამოცანა და ფარგლები 5550-6011. 

1. ქართულ-ქართველური %ზმნა 556-- 589, 2, სინდური ენების ზმნა. 

ნ88--691. ვ. ღილლღურ–-ლეგურ-ალბანური ზმნა 591 -–011, 

ქართველურ-სინდურ-ღილღურ-ლეგურ-ალბანური ენების სიტყვათა ძირე– 

ბის ნათესაობა 0611-0691, 

დასკვნა C691--ნ-ა 

საძიებლები 09;
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+I(C6M.ICI 1999 

დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარედაქციო-საგამომცემლო საბჭოს დადგენილებით 

სბ 3284 

გამომცემლობის რედაქტორი ჟჭლ. ქაჯაია 

-მხატვარი ა. ბუაძე 

მხატვრული რედაქტორი გ. ლო მიძე 

ტექრედაქტორი ც. ქამ უშაძე 
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